Google 


This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world’s books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that’s often difficult to discover. 


Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book’s long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 


Usage guidelines 
Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 


public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 





We also ask that you: 


+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individual 
personal, non-commercial purposes. 





and we request that you use these files for 


+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google’s system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 


+ Maintain attribution The Google “watermark” you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 


+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can’t offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book’s appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 






About Google Book Search 


Google’s mission is to organize the world’s information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world’s books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 
ai[http: //books . google. com/| 




















man = 


τιν τα — 


ALU U A — 





ANDOVER-HARVARD THEOLOGICAL LIBRARY 
᾿ mopcecex 


CAMBRIDGE, MASSACHUSETTS: 


[AE 


CORPUS 
SCRIPTORUM HISTORIAE 
BY ZANTINAE. 


EDITIO EMENDATIOR ET COPIOSIOR, 
CONSILIO 
B. G. NIEBUHRII Ὁ. F. 
INSTITUTA, 
AUCTORBITAT SE 


ACADEMIAE LITTERARUM REGIAE 
BORUSSICAE 


CONTINUATA. 


PARS Π. 


PROCOPI U 5. 
VOLUMEN I. 





BONNAE 
IMPENSIS ED. WEBERI 
MDCCCXXXIII. 


PROCOPTIUS 


EX RECENSIONE 


GUILIELMI DINDORFIL 


VOL. Π. 


BONNAE 
IMPENSIS ED. WEBER! 
MDCCCXXXIII. 


794. δ" 
ΠΟΛ Ρ8 | 
PREOCOPIYS 


Ve od 


HMPOROMIOY RAISAPENS 


ISTOPIA SCL. 


Procopius 1]. 


ΠΡΟΚΟΠΙΟΥ͂ KAISAPERS* = 
ἸΣΤΟΡΙΩΝ ΤῊΣ B' TETPAAOS H A’. 


IZTOPIQN — H A’.) THE AETTEPAS TETPAAZOS ΤΩΝ 
KAT” ATTON IXZTOPIQN BIBA. A’. P. Ἰστορία τῶν γοτϑι- 

' πῶν πολέμων, οὖς διὰ βελισαρίου στρατηγοῦ ἐουστινιανὸς βασι- 
λεὺς συνεστήσατο ἐν τέσσαρσι τόμοις διῃρημένη. ἀρχὴ τοῦ πρώ- 
του τόμον L 


PROCOPII CAESARIENSIS 
HISTORIARUM TETRADIS IL. ‘ 
LIBER 1. 


“ARGUMENTUM. 


EX EDITIONE MALTRETI. 


Byentii Zeno imperat, in Occidente Augustulus, Oreste hutus patre 
occiso, regnat Odoucer. Theodericus Gotthorum Rex α Thvacia in Haliam 
migrat, Zenonis impulsu. Ravennam, cuius situs describitur , obsidet. 
Odoacrum e medio tollit. Potitus Halia, subditis cum laude praeest. In 
fereulo videre sibi visus caput Symmaché, quem cum Boétio inique occide- 
ret; territus ac lugens moritur. (Cap, 1.) Theodericé successor Atalari- 
cus puer a matre Amalasuntha, laudatissima femina, praeceptoribus tra- 
ditur, literis imbuendus. Earum osores Gotthi, Reginam vituperant. 
Ipsius constantia, et in difflanda conspiratione prudentia. (2.) Theodats 
genus, mores, consilium Missi Byzantio Legati ad Rom. Pontificem, 
Procoptit de religione tudictum. Aegrotante Atalarico, sibi timens a Got- 
this Amalasuntha cum Alexandro de Italia Iustiniano dedenda clanculum 
agtt; dum in speciem expostulatoriae utrinque literae commeant. Byzan- 
tium Legatiredeunt. Imperator Petrum in Italiam destinat. (3.) _Ama- 
lesuntha Theodati rapacitatem coercet. Eumdem, Atalarico mortu¥, stu- 
det sibi conciliare, et ad regnum vocat. In carcerem mittitur ab ingra- 
tisimo Rege, cui Petrus lustiniani Legatus, post Amalasunthae caedem, 
bellune dentuntiat. (4.) Tustinianus bellum Gotthicum suscipit, Mundum 
in Dalmatian. , Belisarium cum classe in Siciliam mittit~, Ad Francorum 
Priactpes scribit. Mundus Salonas capit. Belisarius universa Sicilia po- 
hitus, latum suum manificentia claudit. (5.) | Theodatus cum Petro 
KIustiniani Legato paciecitur. Eiusdem demissio animi lepido expressa col- 
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loquio. Theodati et lustiniani mutuae literae. (6.) Mundi filiique cius 
interitum praedixisse Sibylla creditur. Theodatus fidem fallit, et Impera- 
toris Legatos male accipit. De Legationum iure colloquium. Iustiniané 
ad Gotthorum Optimates epistola. Ab eo missus cum exercitu Constantia- 
nus Dalmatiam recipit. Exit annus belli Gotthict primus. (7.) Ingressus 
Italiam Belisarius, Ebrimirum Theodati generum in fidem recipit. Nea- 
polin obsidet. Incoeptum hoc dissuadents Stephano civi Neapolitano re- 
spondet. Initum a civibus deditionis faciendae consilium Pastor et Aecle- 
piodotus oratione sua evertunt. (8.) Theodatus Gotthorum Rex faturum 
belli exitum prodigio discit. Belisarii in Nenpolitqnos conatus trriti. Via 
qua urbs capi poterat, cognita et occulte munita, ad deditionem invitat, 
expugnationum mala commemorans. (9.) Belisarius in urbem Neapolin 
parat irrumpere: suos tandem per aquaeductum immittit. Urbis captae cla- 
des. Belisarius ad clementiam hortatur exercitum. Repentinus Pastoris 
obitus. Stephani et Asclepiodoti convitia mutua. Asclepiodotum populus 
in frusta concidit. (10.) Gotthorum Rex creatus Vitigis, de medio Theo- 
datum tollit. Kius ad Gotthos oratio de prudenti cunctatione et belli ap- 
paratu. Relicto Romae praesidio, Ravennam concedit. Matasuntham 
Aracalasunthae filiam urorem ducit. (11.) Aliquarusm Orbis partium de- 
scriptio. Veteres Francorum sedesx. Visigotthorum ditio. Arborychi et 
Franci-in unam gentem coalescunt. Visigotthi omnem Galliam obtinent. 
Franci cum Theoderico Italiae Rege foedus ineunt: Burgundiones vincunt : 
Alaricum Visigotthorum Regem occidunt. Carcassunem obsident frustra. 
Theoderici res gestae in Gallia. Theudis tyrannus. (12.) Franci The- 
ringos et Burgundiones debellant. Sororem Regis Francorum Amalaricus 
uxorem ducit: cum Atalarico paciscitur: a Francis in proelio vita spolia- 
tur. Theodati cum Francis pacta conventa: de quibus implendis oratio- 
nem Vitigis ad suos habet. Cum Francorum Regibus societatem pan- 
git. (13.) Belisarius relicto Neapoli ct Cumis praesidio, Romam petit. 
Dedunt se Romani. Viae Appice descriptio. Gotthi Roma cxcedunt. Kam 
ingreditur Belisarius, et ad obsidionem ferendam necessaria parat. (14.) 
Partem Samnii recipit Belisarius. Beneventum cur olim dictum Maleven- 
tum. Kius conditor Diomedes, stupendos apri Calydonii dentes ἰδὲ repo- 
suit. Ibidem Aeneae dedit Palladium Troianum, cuius imago describitur : 
stem sinus Ionius, Magna Graecia, aliaeque partes Italiae. (15.) Belisa- 
rius copias in Tusciam mittit. Narniam Bessus recipit; Spoletium et Pe- 
rusiam Constantinus. Huius victoria. Fitigis, exercitu in Dalmatiam 
misso, Romam properat. Gotthi Salonas obsident. (16.) Belisarius Con- 
stantinum ac Bessam e Tuscia Romam revocat. Narniae situs. Vitigis 
Romam accedit. Pontem Belisarius munit. Fuga custodum pontis. (17.) 
In acerrimo praelio Belisayius, equo Bala invectus, rem fortiter ac felici- 
ter gerit. Fugati Gotthi, Romanos fugant. Redintegratur praelium. 
Belisarius ad muros se recipit: iterum Gotthos fundit. Visandi Gotthi 
casus mirabilis. Vitigis cives Romanos ad defectionem sollicitat. (18.) 
Castra scptem faciunt Gotthi: urbis aquaeductus incidunt; excitatas a 
Belisario moletrinas evertunt. Eas reparat Belisarius, (19.) Victoria Be- 
lisario puerorum ludo portenditur. Obsidionem cives Romani impatienter 
ferunt. Legatos mittit Vitigis ad Belisarium. Mutuae orationes. (20.) 
Vitigis-ad oppugnationem inferendam se comparat. Arietis, balistae, et 
lupt, machinarum bellicarum descriptio. (21.) Belisarius admotas ab ho- 
stibus machinas ridet. Illius in sagittis mittendéa dexteritas mira. Viti- 
gis a porta Salaria ad Praenestinam se confert. Moles Adriani acriter 
oppugnaia, acrius propugnatur. (22.) Conatus Gotthorum irriti. Muri 
Romani pars tn D. Petri tutela. Tormenti ictus mirabilis. Ad Vivarium 
et portam Salariam ingens Gotthorum strages. (23.) Belisarii ad Iusti- 
nianum August. epistola. Ominosus lapsus imaginis Theoderici Gottho- 
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ram Regis. Oraculum Sibyllinum. (24) Belisarius inutilem multitudi- 
sen amandat in Campaniam: Silverium Papam in UOrdeciam relegat : 
Figtium ad Pontificatum provehit: et custodiis providet. Templum lani 
cnantur quidam recludere. (25.) Vitigis Senatorcs obsides necat. 

tum occupot. Belisarius ab urbe Ostia commeatus difficulter accipit. (26.) 
Copias accépit Belisarius: pracliis fatigat hostes, ac ter vincit. Frustra 
lum conatur Vitigis imitari. Discrimen inter Gotthorum et Rom. co- 
pias. (27.) “4 Romanos, poscentes praclium, oratio Belisarii. Idem 
exercitum instruit ad equestre certamen. Oratione principii inductus, pe- 
dites ἐπ dciem admittit. (28.) Vitigis Gotthos hortatur ad praclium. Ho- 
mani initio victores, postmodum profliigantur. (29.) 
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’ VS μὲν οὖν ἐν Bin πράγματα τῇδε Ῥωμαίοις ἐχώρησεν. 
ἐγὼ δὲ ἐπὶ πόλεμον τὸν ΤΓοτϑικὸν εἶμι, ἐπειπὼν πρότερον ὅσα 
P 808 Γότϑοις τε καὶ Ἰταλιώταις πρὸ τοῦδε τοῦ πολέμου γενέσϑαι ξυν-- 
ἔβη. ἐπὶ Ζήνωνος ἐν Βυζαντίῳ βασιλεύοντος «Αὔγουστος εἶχε 
τὸ ἑσπέριον χράτος, ὃν καὶ AdyototovAey ὑποχοριζόμενοι ἐχά-- 5 

λουν Ῥωμαῖοι, ὅτι δὴ μειράχιον ὧν ἔτι τὴν βασιλείαν παρέλαβεν, 
ἣν οἱ Ὀρέστης ὃ πατὴρ διῳχεῖτο ξυνετώτατος ὦν. ἐτύγχανον δὲ 
“Ῥωμαῖοι χρόνῳ τινὶ πρότερον Σκχίρρους τε καὶ “Adavors καὶ ἄλλα 
ἄττα Γοτϑικὰ ἔϑνη ἐς ξυμμαχίαν ἐπαγαγόμενοι" ἐξ οὗ δὴ αὐτοῖς 

πρός τε "Αλαρίχου καὶ "Αττίλα συνηνέχϑη παϑεῖν ἅπερ μοι ἐν τοῖς 10 
Β ἔμπροσϑεν λόγοις ἐρρήϑη. ὅσῳ τε τὰ τῶν βαρβάρων ἐν αὐτοῖς 
ἤκμαζε, τοσούτῳ τὸ τῶν Ρωμαίων στρατιωτῶν ἀξίωμα ἤδη und 
ληγε καὶ τῷ εὐπρεπεῖ τῆς ξυμμαχίας ὀνόματι πρὸς τῶν ἐπηλύδων 
τυραννούμενοι ἐβιάζοντο" ὥστε αὐτοὺς ἀναίδην ἄλλα τε πολλὰ 

V 2.00 τι ἑκουσίους ἠνάγκαζον καὶ τελευτῶντες ξύμπαντας πρὸς αὖ- 15 
τοὺς νείμασϑαι τοὺς ἐπὶ τῆς Ἰταλίας ἀγροὺς ἠξίουν. ὧν δὴ τὸ 
τριτημόριον σφίσι διδόναι τὸν ᾿Ορέστην ἐκέλευον, ταῦτά τε ποιή-- 
σειν αὐτὸν ὡς ἥκιστα δμολογοῦντα εὐθὺς ἔχτειναν. ἦν δέ τις ἐν 
αὐτοῖς "Odcuxpos ὄνομα, ἐς τοὺς βασιλέως δορυφόρους τελῶν, 


1. Τὰ μὲν — εἶμι Heec postremis superioris libri verbis adiun- 


gunt AHL. ibid. τῇδε) ταύτῃ Lm. 2. ἐπειπὼν ] txexav? 
3. te om. L. 5. Avyovusrovioy  Αὐγουστοῦλον P. 10. Ar- 
tiie Grotius et Maltretus. Libri ’Avrddc. 11. ὅσῳ Scaliger. 


Libri ore. 12. ,, ὑπέληγε] ὑπήλυγε Reg.“ Mart. Sic LHm. 


1. Ιω quidem in Africa processit Romana res: ego vero ad bellam Got- 


thicum venio, praevia rerum narratione, quae ante illud Gotthis et Italis 
contigerunt. Uno tempore, Byzantii Zeno, in Occidente imperavit Au- 
gustus, quem Romani, diminuto blande vocabulo, appellaverunt Augusta- 
lum; propterea quod Imperium susceperat adolescentulus. Id vero Ore- 
stes ipsius pater, singulari prudentia vir, administravit. Aliquanto ante 
Romani Scirros, Alanos, et alias quasdam gentes Gotthicas in societatem 
asciverant; ex quo illas ab Alarico Attilaque clades acceperant, quas in 
superioribus libris deseripsi. Sed quantum et fortunae et dignitatis ad- 
debant militiae Barbarae, tantum Romanae detrahebant subque honesto 
foederis nomine ab extraneis tyrannice opprimebantur. Horum certe im- 
pudentia eo crovit, ut post alia multa ab invitis expressa, demam agros 
omnes Italiae dividere inter se voluerint, et cum tertiam eorum partem 
ab Oreste exigerent, abnuentem eum illico vita spoliarint. Inter ipsos 
quidam erat, Odoacer nomine, Protector Caesarianus: qui tunc, si illo- 


DE BELLO GOTTHICO L 1. 7 
ols αὐτὸς τότε ποιήσειν τὰ ἐπαγγελλόμενα ὡμολόγησεν, Fyneo 


οὐτὸν ἐπὶ τῆς ἀρχῆς καταστήσωνται. οὕτω τὴν τυραννίδα πα- 
ραλαβὼν ἄλλο μὲν οὐδὲν τὸν βασιλέα κακὸν ἔδρασεν, ἐν ἰδιώτου C 
δὲ λόγῳ βιοτεύειν τὸ λοιπὸν εἴασε. καὶ τοῖς βαρβάροις τὸ τριτη-- 
ὁμόριον τῶν ἀγρῶν παρασχόμενος τούτῳ τε τῷ τρόπῳ αὐτοὺς βε- 
βαιότατα ἕταιρισάμένος τὴν τυραννίδα ἐς ἔτη ἐκρατύνετο δέκα. 


Ὑπὸ δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους καὶ Γότϑοι, of ἐπὶ Θράκης 
δόντος βασιλέως κατῴκηντο, ὅπλα ἐπὶ Ῥωμαίοις, Θευδερίχου 
σφίσιν ἡγουμένου, ἀντῆραν,᾿ ἀνδρὸς πατρικίου τε καὶ ἐς τὸν 

1οὑπάτων δίφρον ἀναβεβηκότος ἐν Βυζαντίῳ. Ζήνων δὲ βασιλεὺς, 
τὰ παρόντα εὖ τίϑεσϑαι ἐπιστάμενος, Θευδερίχῳ παρήνει ἐς Ἶτα- 
λέαν πορεύεσϑαε καὶ Ὀδοάκρῳ ἐς χεῖρας ἰόντι τὴν ἑσπερίαν ἐπε- Ὁ 
χράτησιν αὑτῷ τε καὶ Γότϑοις πορίζεσϑαι. ἄμεινον γάρ οἱ εἶναι, — 
ἄλλως τε καὶ ἐπ᾿ ἀξίωμα βουλῆς ἥκοντι, τύραννον βιασαμένῳ 

ΙοῬωμαίων τε καὶ ᾿Ιταλιωτῶν ἄρχειν ἁπάντων ἢ βασιλεῖ διαμαχο- 
μένῳ ἐς τόσον κινδίνου ἰέναι. Θευδέριχος δὲ ἡσϑεὶς τῇ ὑποϑήχῃ 
ἐς Ἰταλίαν ἤει, καὶ αὐτῷ ὃ τῶν Γότϑων λεὼς ἑἵπετο, παῖδάς τε 
χαὶ γυναῖχας ἐν ταῖς ἁμάξαις ἐνθέμενοι καὶ τὰ ἔπιπλα ὅσα φέρειν 
οἷοί τε ἦσαν. ἐπειδή te κόλπου ἄγχιστα τοῦ Ἰονίου ἐγένοντο, 

MD διαπορϑμεύεσθαι, νηῶν σφίσιν οὐ παρουσῶν, ἥκιστα εἶχον" 
περειόντες δὲ τὴν τοῦ χόλπου περίοδον πρόσω ἐχώρουν διά τε 


1. οἷς αὐτὸς] ὃς αὐτοῖς Grotius. Φ, τὴν] τὸ 1,.. τὸ καὶ H: 
τὴν Hm. 4. βιοτεύειν L corr. βιωτεύειν P. ibid. elace L. 
εἴασεν P. 19, dg zeigug] εἰς χεῖρας 1. 17, ἤει LHm. ἥκει P. 
18. ἔκιπλα] ἐπίπλα L. 41. περιιόντερ]} περιόντες L. 


rom opera principatum consequeretur, se voti compotes factarum recepit. 
Qua via arrepta Nyrannide, “Tinperatori nihil praeterea mali intulit, vive- 
Fe privatem sinens; tertiaque agrorum parte concessa Barbaris, eos sibi 
devinxit penitus, ac tyrannidem per annos decem firmavit. 


Sub idem tempus Gotthi, qi Imperatoris permissu Thraciam inco- 
Jebant, in Romanos rebellavere, duce Theoderico, qui vir erat Patricias, 
et Byzantii sellam Consularem ascenderat. At Zeno Aug. rationem opti- 
mam 6 re nata inire callens, Theoderico suasit, ut Italiam peteret, et, 
cum Odoacro collata manu, sibi Gotthisque Imperium Occidentis para- 
ret: cum esset convenientius, praesertim Senatori, tyrannom exigere, et 
Romanis atque Italis praeesse omnibus, quam armis cum Imperatore con- 
tendere, et in tantum venire discrimen. Eo delectatus consilio Theode- 
ricus, in Italiam proficiscitar. Gotthi se comites adiunxerunt, parvalis 
—— in plaustra impositis cum supellectili, quantacunque deferri 
petuit. i ventum est ad sinum Ἰοπίαπι, quoniam traiicere nequibant, 
navibus, Ulum circumeundo, per Taulantiorum aliorumque elus 
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Ταυλαντίων καὶ τῶν ταύτῃ ἐθνῶν. τούτοις δὲ οἱ ἀμφὶ Ὀδόα.- 

P 809 χρον ὑπαντιάσαντες μάχαις τε ἡσσηϑέντες πολλαῖς ἔν τε 'αβέννῃ 
σὺν τῷ ἡγεμόνι σφᾶς αὐτοὺς εἶρξαν καὶ ἐν τοῖς μάλιστα τῶν ἄλ-- 
λων χωρίων ἰσχυροῖς οὖσι. χαϑεστηκότες δὲ ἐς πολιορκίαν of 
Γότϑοι τὰ μὲν ἄλλα χωρία ξύμπαντα τρόπῳ δὴ ὅτῳ ἑκάστῳ τε- 5 

H 166 τύχηκχεν εἷλον, Καισήναν δὲ τὸ φρούριον, ὅπερ σταδίοις τριακο-- 
σίοις Ῥαβέννης διέχει, Ῥάβεννάν τε αὐτὴν, ἔνϑα καὶ Ὀδόακρον 
συμπέπτωχεν εἶναι, οὔτε ὁμολογίᾳ οὔτε βίᾳ ἑλεῖν ἴσχυον. Ῥά- 
Berva γὰρ αὕτη ἐν πεδίῳ μὲν κεῖται ὑπτίῳ, ἐς τοῦ Ἰονίου κόλ-- 

B που τὼ ἔσχατα, δυοῖν σταδίοιν διειργομένη μέτρῳ τὸ μὴ ἐπι-- 10 
ϑαλάσσιος εἶναι, odx εὐέφοδος δὲ οὔτε ναυσὶν οὔτε πεζῶν στρα-- 

᾿ τῷ φαίνεται οὖσα. al τε γὰρ νῆες καταίρειν ἐς τὴν ἐκείνῃ ἀκτὴν 
ἥκιστα ἔχουσιν, ἐπεὶ αὐτῇ ἡ ϑάλασσα ἐμπόδιός ἐστι βράχος 
ποιουμένη οὐχ ἧσσον ἢ κατὰ σταδίους τριάκοντα, καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ 
τὴν fovea ταύτην, καίπερ τοῖς πλέουσιν ἄγχιστα ὁρωμένην, τῇ 15 
τοῦ βράχους περιουσίᾳ ἑκαστάτω ξυμβαίνει εἶναι, καὶ τῷ πεζῷ 
στρατῷ ἐσβατὴ οὐδαμῇ γίγνετα. Πάδος τε γὰρ 6 ποταμὸς, ὃν 
καὶ Ἠριδανὸν καλοῦσιν, ἐξ ὀρέων τῶν Κελτικῶν ταύτῃ φερόμε- 
γος καὶ ποταμοὶ ἄλλοι ναυσίποροε ξὺν λίμναις τιαὶ πανταχόϑεν 

Ο αὐτὴν περιβάλλοντες ἀμφίρρυτον ποιοῦσι τὴν πόλιν. ἐνταῦϑα 90 


1. Τανλαντίων Ῥ ex Reg. et Hoeschelics ex Strabone VII. p. 326. 
Ταλαντίων Lin εἶ αλαντίων Hi: —— — Pers. z We 
χαις) μά : illu . ibid. “Pa αβένη L. . & 
εἰς 1 m "6. Ζαισῆναν Pm. Cacsencm Pers. κισίναν HP. 
10. δυοῖν] δυεῖν L. 18. avery] αὕτη L. 15. τὴν add. L. 
ibid. ἠόνα] ἠϊόνα P. 


accolarum oras progressi sunt. Ipsis factae obviam Odoacri copiae, et 
multis fusae congressibus, cum suo Principe Ravennae se commiserunt, 
aliisque munitissimis locis: quae Gotthi cum obsedissent, pleraque variis, 
prout cuiusque sors tulit, cepere modis: Caesenam autem castellum, Ra- 
venna stadiis ccc. dissitum, necnon Ravennam ipsam, ubi erat Odoacer, 
in potestatem suam nec vi, nec deditione redigere valuerunt, Est enim 
Ravenna plano in campo posita ad extremum sinum onium; a quo sta- 
diis duobus distat. Neque enim maritima est, nec videtur adiri classibus 
facile posse, immo nec pedestribus copiis. Quippe naves ad littus illud 
appelli nequeunt, prohibitae brevibus, quae in mare ad xxx. saltem pro- 
currunt stadia, ac circuitu suo longissime eos ipsos a littore summovent, 
qui illad habent in conspectu proxime navigantes. Pedestrem vero ex- 
ercitum excladunt aquae, quibus Padus amnis, quem et Eridanum vo- 
cant, e montibus Gallicis eo decurrens, aliique fluvii, navigabiles, et la- 
cus, urbem illam andique ambiunt. Ibi quotidie quiddam fit, sane per- 
mirum. Diluculo mare, in morem fluminis, tanto spatio, quantum expe- 
ditus viator uno die conficiat, in terram effundit sese, et naves patitur 
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γίγνεκαέ τε ὃς ἡμέραν ἑχάστην ϑαυμάσιον οἷον. ἡ ϑάλασσα πρωΐ 
ποιουμένη σχῆμα ποταμοῦ ἡμέρας ὁδὸν εὐζώνῳ ἀνδρὶ ἐς γῆν ἀνα- 
βαίνει καὶ πλόϊμον αὑτὴν παρεχομένη ἐν μέσῃ ἠπείρῳ, αὖϑις 
ἀγαλύουσα τὸν πορϑμὸν, ἀναστρέφει ἀμφὶ δείλην ὀψίαν, καὶ 
sig” αὑτὴν ξυνάγει τὸ δεῦμα. ὅσοι οὖν ἐς τὴν πόλιν ἐσκομίζειν 
τὰ ἐπιτήδεια ἢ ἐνθένδε ἐκφέρειν κατ᾽ ἐμπορίαν ἢ κατ᾽ ἄλλην 
ἔχουσιν αἰτίαν, τὰ φορτία ἐν τοῖς πλοίοις ἐνϑέμενοι, xataond- 
σαντές τε αὐτὰ ἐν τῷ χωρίῳ οὗ δὴ ὃ πορϑμὸς γίνεσϑαι εἴωϑε, 
προσδέχονται τὴν ἐπιρροήν. καὶ ἐπειδὰν αὕτη ἀφίχηται, τά τε 
ι0πλοῖα κατὰ βραχὺ ἐκ γῆς ἐπαιρόμενα πλεῖ καὶ οἱ ἀμφὶ ναῦται ἔρ-- Ὁ 
you ἐχόμενοι ναυτίλλονται ἤδη. καὶ τοῦτο οὐκ ἐγταῦϑα μόνον, 
ἀλλ᾽ εἷς ἅπασαν τὴν ἐχείνῃ ἀκτὴν ὃς ἀεὶ γίγνεται, ἄχρι ἐς ᾿χυ- 
Inlay πόλιν, οὗ μέντοι κατὰ ταὐτὰ ἐς τὸν ἅπαντα χρόνον ylve- V 8 
ofa: εἴωθεν, ἀλλ᾽ ἡνίχα μὲν βραχὺ φαίνεται τὸ τῆς σελήνης 
Sqac, οὐδὲ 4 τῆς ϑαλάσσης πρόοδος ἰσχυρὰ γίνεται, μετὰ δὲ 
τὴν πρώτην διχύτομον ἄχρι ἐς τὴν ἑτέραν καρτερὰ μᾶλλον ἡ 
ἐπιρροὴ γίνεσϑαι πέφυκε. ταῦτα μὲν οὖν ὧδέ πη ἔχει. 
Ἐπεὶ δὲ τρίτον ἔτος Γότϑροις τε καὶ Θευδερίχῳ Ῥαάβενναν 
πολιορχοῦσιν ἐτέτριπτο ἤδη, οἵ τε Γότϑοι ἀχϑόμενοι τῇ προσε- 
Ddpela καὶ of ἀμφὶ Ὀδόακρον πιεζόμενοι τῶν ἀναγκαίων τῇ ἀπο- 
ofa, ὑπὸ διαλλαχτῇ τῷ Ῥαβέννης ἱερεῖ ἐς λόγους ἀλλήλοις ξυνία- 
σιν, ἐφ᾽ ᾧ Θευδέριχός τε καὶ Ὀδόακρος ἐν Ῥαβέννῃ ἐπὶ τῇ ἴσῃ Ῥ 310 


8. γίψεσθαι εἴωθε (εἴωθεν P)) εἴωϑε γίνεσθαι L. 11. ναυ- 
εἰλλονται] ναυτίλονται H. 19. ἐκείνῃ ἐκείνης HL. 18. yive- 
σϑαι L. γίγνεσθαι Ῥ. 16. ἐς τὴν] εἰρ τὴν ἴω. 19. ἀχϑόμε- 
vos ἐχθόμενοι H. 


in media continente. Vesperi traiectum, quem dedit, aufert, atque, aestu 
reciprocante, ad se undas reducit. Itaque quicunque res, vitae usibus 
accommodatas, in urbem commercii gratia aliamve ob causam inferre 
volunt, vel inde evehere, impositis mercibus in navigia, hisque eum in 
locum tractis, unde transmitti’ solet, accessum maris expectant. Affluen- 
te aestu, humo sensim sublatae naves feruntar,’ et nautae, admota iam 
eperi mano, navigant. Quod non hic solum, sed in toto illo etiam littore 

usque Aquileiam continenter fit, haud tamen semper pari modo 
ac ratione. Cum enim Luna minus iubar terris ostendit, tunc mitios 
exundat mare: at ex quo Luna medium implevit orbem, donec decre- 
Scens aequa iterum portione divisa fuerit, saestus magis fervere solet. 
Sed de his hactenus, 

Jam annos tres Theodericus et Gotthi Ravennam circumsederant 
frastra, cum hinc Gotthos obsidionis taedium, inde Odoacri defensores 
penoria cibarioram ad hanc perpulit pactionem, cuius conciliator fuit 
Antistes Ravennae; ut in ea urbe Theodericus atque Odoacer ex aequo 
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καὶ ὁμοίᾳ διαίτῃ ἕξουσι. καὶ χρόνον μέν teva διεσώσαντο τὰ 
ξυγκείμενα, μετὰ δὲ Θευδέριχος "Oddaxpoy λαβὼν, ὥς φασιν, 
ἐπιβουλῇ ἐς αὐτὸν χρώμενον, τρόπῳ τε δολερῷ ἐπὶ ϑοίνην καλέ-- 
σας ἔχτεινε, καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ βαρβάρων τῶν πολεμίων προσποιη-- 
σάμενος ὅσους περιεῖναι ξυνέπεσεν αὐτὸς ἔσχε τὸ Γύεϑων τε καὶ 5 
Ἰταλιωτῶν κράτος. καὶ βασιλέως μὲν τοῦ Ῥωμαίων οὔτε τοῦ 
σχήματος οὔτε τοῦ ὀνόματος ἐπιβατεῦσαι ἠξίωσεν, ἀλλὰ ῥήξ τε 
διεβίω καλούμενος (οὕτω γὰρ σφῶν τοὺς ἡγεμόνας of βάρβαροε 
B καλεῖν νενομίχασε), τῶν μέντοι κατηχύων τῶν αὐτοῦ προὔστη 
ο΄ ξύμπαντα περιβαλλόμενος ὅσα τῷ φύσει βασιλεῖ ἥρμοσται. δι-- 10 
καιοσύνης τε γὰρ ὑπερφυῶς ἐπεμελήσατο καὶ τοὺς νόμους ἔν τῷ 
βεβαίῳ διεσώσατο, ἔκ τε βαρβάρων τῶν περιοίκων ἀσφαλῶς τὴν 
᾿χώραν 
ὡς μάλιστα. καὶ ἀδίκημα σχεδόν τι οὐδὲν οὔτε αὐτὸς ἐς τοὺς 
ἀρχομέγους εἰργάζετο οὔτε τῳ ἄλλῳ τὰ τοιαῦτα ἐγκεχειρηκότι ἐπέ-- 15 
τρέπε, πλήν ye δὴ ὅτι τῶν χωρίων τὴν μοῖραν ἐν σφίσιν αὐτοῖς 
C Γότϑοι ἐνείμαντο, ἅπερ Ὀδόαχρος τοῖς στασιώταις τοῖς αὐτοῦ 
ἔδωχεν. ἦν τε ὃ Θευδέριχος λύγῳ μὲν τύραννος, ἔργῳ δὲ βα-- 
σιλεὸς ἀληθὴς, τῶν ἐν ταύτῃ τῇ τιμῇ ἐξ ἀρχῆς ηὐδοκιμηκότων 


10. τῷ φύσει βασιλεῖ Suidas 4. v. Θευδέριχορ. Legebatur τῶν φύ-- 
σεε βασιλέῶν. 193. περιοίχων  περιοιχούντων Suidas. 13. Eve 
ἐσεώς te) γὰρ add. Suidas. ibid. ἐς } εἰς Suidas. ibid. ἐλη-- 
λύϑει) ἐλήλυθεν Suidas. 14. ἀδίκημα) δίκη μὴ HL: illud Sca- 
liger cum Suida. ibid. ἐς τοὺς] εἰς τοὺς Suidas. 15. τὰ 
τοιαῦτα Suidas, Aberat τὰ. ibid. ἐγκεχειρηκότι Scaliger cum 
Suida. Libri ἐγκεχωρηκότι. 17. Γότϑοι] γότϑοις Η. ibid. 
ἅπερ) οὗπερ HL. ὧνπερ Scaliger. ἤνπερ Classenus, 19. ηὐδο- 
κιμηκότων Suidas. Vulgo εὐδοκιμηκότων. | 


viverent, Aliquandia quidem .mansere pacta: postea vero Theodericus, 
detecta, ut perhibent, fraude, quam Odoacer ipsi struebat, eum dolose 
ad epulas invitatum occidit. Exin Barbaris hostibas, quicunque super- 
erant, ad se pellectis, in sua ditione Gotthos atque Italos habuit. Ac 
Hicet Romani Imperatoris nec insignia, nec nomen usurpare voluerit, sed 
vixerit contentus Regis appellatione, qua Barbarit supremos Principes 
suos donare consuerunt, tamen subditis ita praefuit, ut ipsi nihil defue- 
rit eorum, quae sunt Augustoram moribus consentanea. Nam et iusti- 
tiae cultor fuit eximias, et auctoritatis legam assertor. Provincias suas 
8 vicinis Barbaris intactas custodiit, ad apicem provectus non pruden- 
tiae modo, verum etiam fortitudinis. Nulla fere iniuria subditos affecit 
ipse, neque ulli, qui talia admisisset, indulsit; nisi quod partem agro- 
rum, quos Odoacer factioni suae concesserat, inter se Gotthi diviserunt. 
Verbo tyramus fuit Theodericus, re ipsa verus Imperator, eorum nemi- 
ni postponendus, qui ab ortu Imperii in iHo honoris gradu ercelluerunt. 
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οὐδενὸς ἧσσον, ἔρως τε αὐτοῦ ἕν τε Γύτϑοις καὶ Ἰταλιώταις πο- 
λὲς ἤχμασε, καὶ ταῦτα καὶ ἄπο tov ἀνθρῳπείου τρόπου. ἕτέ- 
eur γὰρ “ἕτερα ἐν ταῖς πολιτείαις Gel αἱρουμένων τὴν ἐφεστῶσαν 
ἀρχὴν ξυμβαένει ἀρέσκειν μὲν ἐν τῷ παραυτίκα οἷς ἂν ἐν ἡδονῇ 
“τὰ πρασσόμενα 7, λυπεῖν δὲ, ἢν τῆς γνώμης ἀπ᾿ ἐναντίας χω- 
ρήσειεν. ἔτη δὲ ἐπιβιοὺς ἑπτὰ xal τριάκοντα ἐτελεύτησε, φοβε- 
ρὸς μὲν τοῖς πολεμίοις γεγονὼς ἅπασι, πόϑον δὲ αὑτοῦ πολύν Ἡ 167 
τιγα ἐς τοὺς ὑπηχόους ἀπολιπών. ἐτελεύτησε δὲ τρόπῳ τοιῷδε. Ὁ 
Σύμμαχος καὶ Βοέτιος, ὃ τούτου γαμβρὸς, εὐπατρίϑωι μὲν 
1030 ἀνέχαϑεν ἤστην, πρώτω δὲ βουλῆς τῆς Ῥωμαίων καὶ ὑπάτω 
ἐγενέσθην. ὄμφω τε φιλοσοφίαν ἀσκήσαντε καὶ δικαιοσύνης 
ἐπιμελησαμένω οὐδενὸς ἧσσον, πολλοῖς τε ἀστῶν καὶ ξένων yor- 
pace τὴν ἀπορίαν ἰασαμένω καὶ δύξης ἐπὶ μέγα χωρήσαντε ἄν-- 
ὅρας ἐς φϑόνον τοὺς πιχροτάτους énnyayérny. οἷς δὴ συκοφαν- 
totes Θευδέριχος ἀναπεισϑεὶς, ἅτε νεωτέροις πράγμασιν ἐγχει-- 
ροῦντας, τὼ ἄνδρε τούτω ἔχτεινε καὶ τὰ χρήματα ἐς τὸ δημό- 
σιον ἀνάγραπτα ἐποιήσατο. δειπνοῦντι δέ οἱ ὀλίγαις ἡμέραις 
ὥστερον ἰχϑύος μεγάλου κεφαλὴν οἱ ϑεράποντες παρετίϑεσαν. 
αὕτη Θευδερίχῳ ἔδοξε κεφαλὴ Συμμάχου νεοσφαγοῦς εἶναι. καὶ 
βϑοτοῖς μὲν ὀδοῦσιν ἐς χεῖλος τὸ κάτω ἐμπεπηγόσι, τοῖς δὲ ὀφϑαλ- P 811 
μοῖς βλοσυρόν τι χαὶ μαγικὸν ὁρῶσιν, ἀπειλοῦντί οἱ ἐπὶ πλεῖστον 


1. ἧσσον] ἥσσων Suidas. 9. ἄπο] ἀπὸ Ρ. 8, ἕτερα ἕτεροι 
H εἰ La pr. m. ἕτερα ab Scaligero est. 7. αὐτοῦ L corr. 
Valgo αὐτοῦ. 12. ἀστῶν Grotius. Libri αὐτῶν. civium Pers. 
Maltretus πολλοῖς τὸ αὐτῶν in πολιτῶν τὸ mutavit. 14. δὴ 
om. 


Tom Itali iuxta ac Gotthi amabant plurimum, contra humani morem in- 
genii. Nem cum in rerum administratione civilium alius aliud optare 
soleat, qui cum potestate est, continuo quidem placet quibus, quae 
agit, iucunda accidunt, ac illis displicet, quorum votis adversatur, Cum 
superstes annos xxxvit. fuisset, hostibusque omnibus formidabilis, ex vi- 
ta discessit, magnum sui desiderium relinquens subditis. Sic autem il- 
lias obitus contigit. 

Symmachus, eiusque gener Boétius, nobilissimo loco nati, iidemque 
viri Consulares, in Senatu eminebant. A Philosophia nemo illis erat in- 
structior, nemo studiosior aequitatis. Aecedebat benignitas, qua inopiam 
cam civiam tum peregrinorum levabant. Hinc magnam adepti gloriam, 
sibi imvidiam cyumularunt apud homines acerbissimos: quorum calumniis 
iaductus Theodericos, ambos studii novarum rerum insimulatos morte 
wffecit, eorumque bona publicavit. Paucie post diebus coenanti ipsi, cum 
pucis grasdioris caput ministri apposuissent, visum est id Symmach 
capat esse, recens obtruncati: quod dentibas inferior! labro impreasis, y 
εἰ oculis torve traculenterque taentibus, graviter minantis haberet spe- 
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ξῴχει. περιδεὴς δὲ τοῦ τέρατος τῷ ὑπερβάλλοντε γεγονὼς καὶ 
ῥιγώσας ἐντόπως ἐς κοίτην τὴν αὑτοῦ ἀπεχώρησε δρόμῳ, τρι- 
βώνιά τε πολλά οἱ ἐπιϑεῖναι κελεύσας ἡσύχαζε. μετὰ δὲ ἅπαντα 
ἐς Ἐλπίδιον τὸν ἰατρὸν τὰ ξυμπεσόντα ἐξενεγκὼν τὴν ἐς Σύμμα- 
χόν τε καὶ Βοέτιον ἁμαρτάδα ἔχλαιεν. ἀποκλαύσας δὲ καὶ πε- 5 
ριαλγήσας τῇ συμφορᾷ οὐ πολλῷ ὕστερον ἐτελεύτησεν, ἀδίκημα 

Β τοῦτο πρῶτον καὶ τελευταῖον ἐς τοὺς ὑπηκόους τοὺς αὑτοῦ δρά- 
σας, ὅτι δὴ οὐ διερευνησάμενος, ὥσπερ εἰώϑει, τὴν περὶ τοῖν 
ἀνδροῖν γνῶσιν ἤνεγχε. ες 

v4 β΄. Τελευτήσαντός te αὐτοῦ παρέλαβε τὴν βασιλείαν Ara- 10 

C λάριχος, ὃ Θευδερίχου ϑυγατριδοῦς, ὀκτὼ γεγονὼς ἔτη καὶ ὑπὸ 
τῇ μητρὶ ᾿Δμαλασούνθῃ τρεφόμενος. ὃ γάρ οἱ πατὴρ ἤδη ἐξ 
ἀνθρώπων ἠφάνιστο. χρόνῳ τε ov πολλῷ ὕστερον Ἰουστινιανὸς 
ἐν Βυζαντίῳ τὴν βασιλείαν παρέλαβεν. ᾿“μαλασοῦνϑα δὲ, ἅτε 
τοῦ παιδὸς ἐπίτροπος οὖσα, τὴν ἀρχὴν διῳκεῖτο, ξυνέσεως μὲν 15 
καὶ δικαιοσύνης ἐπὶ πλεῖστον ἐλθοῦσα, τῆς δὲ φύσεως ἐς ἄγαν τὸ 
ἀρρενωπὸν ἐνδεικνυμένη. ὅσον τε χρόνον τῆς πολιτείας προῦ-- 
στη, οὐδένα τῶν πάντων Ῥωμαίων ἐς τὸ σῶμα ἐκόλασεν ἢ χρή-- 
μασιν ἐζημίωσεν. ov μὴν οὐδὲ Γότϑοις ξυνεχώρησεν ἐς τὴν 
ἐχείνων ἀδικίαν ὀργῶσιν, ἀλλὰ καὶ τοῖς Συμμάχον τε καὶ Bot- 90 
τίου παισὶ τὴν οὐσίαν ἀπέδωκεν. ἡ μὲν οὖν ᾿ἡμαλασοῦνϑα τὸν 


4, ἐς ᾿Ε1π.} εἰς dx. L. 7. αὑτοῦ L corr. Valgo αὐτοῦ. 
10. ᾿Δἀταλάριχος] ἀτάριχος L hic, ut alibi: illud Lm. 14. ἀμα- 
λασοῦνϑα L. ᾿Δμαλασούνϑα P constanter. 17. ἐνδεικνυμένη] 
ἐπιδεικνυμένη Suidas s. v. ᾿Δμαλασοῦνϑα. ibid. πολιτείας] πό- 
λεως Suidas. 20. re καὶ] τε om. L. 


ciem. Ingenti prodigio territus, rigensque frigore extra modum, δὰ cu- 
bile properat, complures imponi sibi lacernas iubet, ac sub iis tenet se- 
sc: deinde exposita rei serie Elpidio medico, commissum in Symmachum 
ac Boétium scelus deflevit. Id lamentatus, et animi dolore pressus, quem 
calamitas afferebat, paulo post obiit. In subditos haec prima fuit ea- 
demque postrema eius iniuria; quam fecit, in utrumque virum senten- 
tiam ferens, causa, praeter consuetudinem, non cognita diligenter. 


2. Mortuo Theoderico, in regnum successit eius ex filia nepos 
Atalaricus; qui annos tum octo natus, et orbus patre, ab Amalasuntha 
matre educabatur: nec multo post Byzantii Iastinianus Imperium susce- 
pit. Administrabat regnum Amalasuntha, quippe quae filii tatelam ge- 
reret, pradentia pollens, aequi servantissima, ac virilem supra modum 
animum ostendens. Quandia rem tractavit publicam, nec poena corporis, 
nec wulcta Romeanorum quemquam mulctavit: iniquam nocendi ipsis cu-. 
pidinem , qua ardebant Gotthi, repressit: Symmachi ac Boétii liberos in 
nateroa bona restituit. Filium autem ad Romanorum principum vitam 
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παῖδα ἐβούλετο τοῖς Ῥωμαίων ἄρχουσι τὰ ἐς τὴν δίαιταν ὅμότρο- 
πον χαταστήσασϑαι καὶ φοιτᾶν ἐς γραμματιστοῦ ἤδη ἠνάγκαζε. Ὁ 
τρεῖς τε ἀπολεξαμένη τῶν ἐν Γότϑοις γερόντων, οὕσπερ ἠπί- 
στατο μᾶλλον ἁπάντων ξυνετούς τε καὶ ἐπιεικεῖς εἶναι, Ἑυνδιαι- 
“τᾶσϑαε ᾿“ταλαρίχῳ ἐχέλευε, Γότϑοις δὲ ταῦτα οὐδαμῆ ἤρεσχε. 
τῇ γὰρ ἐς τοὺς ὑπηκόους ἀδικίας ἐπιϑυμίᾳ βαρβαρικώτερον πρὸς 
αὐτοῦ ἄγεσθαι ἤϑελον. xal ποτε 7 μὲν μήτηρ ἁμαρτάγοντά τι 
ἐν τῷ χοιτῶνι τὸν παῖδα λαβοῦσα ἐρράπισε, καὶ ὃς δεδακρυμέ- 
νος ἐς τὴν ἀνδρωνῖτιν ἐνθένδε ἀπῆλϑε. Γύτϑοι δὲ αὐτῷ ἐντυ-- 
10 όντες δεινὰ ἐποιοῦντο καὶ τῇ Φμαλασούνϑῃ λοιδορούμενοι ἰσχυ- 
ρίζοντο βούλεσθαι αὐτὴν τὸν παῖδα ἐξ ἀνθρώπων ἀφανιεῖν ὅτε Ῥ 312 
τάχιστα, ὕπως αὐτὴ ἑτέρῳ ἀνδρὶ ἐς χοέτην ἐλϑοῦσα Γότϑων τε 
χαὶ Ἰταλιωτῶν ξὺν αὐτῷ ἄρχοι. ξυλλεγέντες τε, ὅσοι δὴ ἐν αὖ- 
τοῖς λόγιμοι ἦσαν καὶ παρὰ τὴν AparacotyPay ἐλϑόντες τιῶντο 
ιδοὺχ ὀρθῶς σφίσιν οὐδὲ ἧ ξυμφέρει τὸν βασιλέα παιδεύεσϑαι. 
γράμματά τε γὰρ παρὰ πολὺ κεχωρίσϑαι ἀνδρείας καὶ διδασκαλίας 
γερόντων ἀνϑρώπων ἐς τὸ δειλὸν καὶ τὸ ταπεινὸν ἀποχρίνεσϑαι ἐκ 
τοῦ ἐπὶ πλεῖστον. δεῖν tolvuv τὸν ἔν τενε ἔργῳ τολμητήν τε καὶ 
δόξῃ μέγαν ἐσόμενον φόβου τοῦ ἐκ διδασκάλων ἀπαλλαγέντα τὰς 


5. ἐκέλευε] ἐκέλευσε Suidas. ἐδίά. δὲ addidi ex Suida. 6. ὑπη- 
«τόους  ἑπηκόους L. 76. ἄγεσθαι] ἄρχεσθαι Suidas. ibid. μὲν 
om. Suidas. 9. τὴν ἀνδρωνῖετιν Reg. et Suidas. τὴν ἀνδρωνί- 
sida P. τὸν ἀνδρωνίτην HL. 11. βούλεσθαι } ye add, Suidas. 

* 13. ἐν om. L. 15. οὐδὲ ἦ P cum Scaligero. οὐδέεε HL. ov- 
δέ οἱ Suidas. 15. ξυμφέρει τὸν βασιλέα] τὸν βασιλέα ξυμφέ- 
ρει HL. ξυμφέρει om. Suidas. 16. παρὰ om. Suidas, ibid. 
κεχωρίσθαι Suidas. κεχώρισται P. ibid. ἀνδρείας] ἀνδρίας Suidas. 
sbid. διδασκαλίας Suidas. διδασκαλία P. 17. ἐς τὸ] & τὸ Suidas. 
ibid. ἀποχρίνεσθαι Suidas. ἀποκρίνεται P. 


et mores institui voluit, adegitque ludam literarium frequentare. Kum- 
dem ad tres viros applicuit, e senibus Gotthis delectos, quos omnium in- 
relligentissimos noverat. Haec Gotthis minime placebant, more magis 
barbaro gubernari volentibus ab Atalarico, quo licentius iniurias impone- 
reat subditis. Aliquando mater, cum in cubiculo peccantem aliquid de- 
prehendisset, colaphum illi infregit: is vero flens, se inde proripuit in 
andronitidem. Tum Gotthi, in quos incidit, excandescere, in Amalasun- 
tham convitia iacere, et affirmare eo spectare eius consilia, ut morte 
qramprimam deleret filium, et alteri viro nupta, cum eo Gotthis atque 
ως imperaret. Subinde collecti spectatissimi quique, Amalasuntham 
adeunt, et queruntur, nec honeste Regem, nec commode sibi educari: 
literas a fortitadine longe esse disiunctas, traditamque a senibus institu- 
tionem in timiditatem et animi humilitatem plerumque verti: itaque opor- 
tere, ut in re bellica fatarus animosus gloriaque insignis, amoto docto- 
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B dy τοῖς ὅπλοις μελέτας ποιεῖσϑαι. ἕλεγον δὲ ὡς οὐδὲ Θενδέριχός 
ποτε Γότϑων τινὰς τοὺς καῖδας ὃς γραμματιστοῦ πέμπειν ἐῴη. 
λέγειν γὰρ ἅπασιν we, ἤνκερ αὐτοῖς τὸ ἀπὸ τοῦ σχύτους ἐπε-- 
γένηται δέος, ob μήποτε ξίφους ἢ δορατέου ὑπερφρονεῖν ἀξιώ--: 
cover, ἐννοεῖν τε αὐτὴν ἐδικαίουν we ἄρα οἱ Θευδέριχος χώ-- 5 
eng τε τοσαύτης κύριος γεγονὼς καὶ βασιλείαν οὐδαμόϑεν αὐτῷ 
προσήκουσαν περιβαλλόμενος τελευτήσειε, καίπερ περὶ γραμμά-- 
των οὐδὲ ὅσον ἀκοὴν ἔχων. οὐκοῦν, ὦ δέσποινα, ἔφασαν, παΐ-- 
δαγωγοὺς μὲν τούτους χαίρειν τανῦν ta, σὺ δὲ ταλαρίχῳ ὅμο-- 

C διαέξοος ἥλικάς τινας δίδου, οἵπερ αὐτῷ τὰ ἐς τὴν ἡλικίαν Evr— 10 
ἀκμάζοντες ἐς τὴν ἀρχὴν κατά γε τὸν βάρβαρον νόμον δὅρμή-- 
σουσι. 

H 168 Ταῦτα ἐπειδὴ ἤκουσεν Ἡμαλασοῦνϑα, οὖκ ἑπήνεσε μὲν, 
δείσασα δὲ τὴν τῶν ἀνθρώπων ἐπιβουλὴν δόχησίν τε παρείχετο 

ag πρὸς ἡδονῆς αὐτῇ οἱ λόγοι ἐγένοντο, καὶ ξυνεχώρει ἅπαντα 15 
ὅσων of βάρβαροι αὐτῆς ἔχρῃζον. τῶν τε γερόντων "Αταλάριχον 
ἐκλελοιπότων παῖδες αὐτῷ τινες ξυνῆσαν κοινωνοὶ τῆς διαίτης 
ἐσόμενοι, οὕπω μὲν ἡβηκότες, χρόνῳ δὲ οὗ πολλῷ προτερεύον.-- 
τες, οἵπερ αὐτὸν, ἐπειδὴ τάχιστα ἐς ἤβην ἦλθεν, ἔς τε μέϑην 

Ὁ καὶ γυναικῶν μίξεις παρακαλοῦντες, καχοήϑη τε διαφερόντως 90 
εἶναε καὶ τῇ μητρὶ ὑπὸ ἀβελτερίας ἀπειϑέστερον κατεστήσαντο. 


4 


8. ἦν] ἄν Suidas. 4. ξίφους] δίφει HL: illad Hao. 7. καί- 
seg Pm et Scaliger. Vulgo καὶ. 9. τανῦν om. Suidas. ibid. 
ὁμοδιαίτουρ) παῖδας ὁμοδιαίτους Suidas. 10. αὐτῷ 1 αὐτὸν 
Suidas. 11. ἀρχὴν ἀρετὴν Suidas. 18. ἐπήνεσε ἐπένευσε 
Suidas, 14. τῶν ἀνθρώπων) ἐξ αὐτῶν Suidas. ibid. ἐπι- 
βουλὴν) βουλὴν L. 41. ἀβελτερίαρ) Vulgo ἀβελεηρίαρ. 


rum metu, armis exerceatur, Theodericum allegant, nunquam passum 
Gotthorum liberos ad ludi magistros mitti; cum diceret omnibus, cos 
nunquam hastam ant gladium despecturos mente intrepida, si scuticam 
tremtuissent. Subiiciunt debere ipsam reputare cum animo, ereptum sibi 
fato Theodericum , postquam tot potitus provinciis, regnumque alienum 
adeptus esset; quetmvis fiteras ne tantillum quidem avribus admisisset. 
Ergo, inquiunt, hos, domina, paedagogos in praesens valere iube, et 
«  Atalarico convictores aliquot aequales adhibe, qui aetate cum ipso flo- 
rentes, ad gencrose et more Barbaro regnandum impellant. 

Quae cum audisset Amalaguntha, etsi parum probabat, tamen verita 
ne quid Barbari moverent, sibi, quae dixissent, grata accidere simulavit, 
et quidquid postulabant, concessit. Amotis ab Atalarici latere senibus, 
aggregantur in ipsius convictum pueri nondum puberes, nec longe aetate 
eum praecerrentes. Simul ut pubertatem attigit, eoram impuisu prae- 
ceps In temulentiam et foeminarum concubitus, evasit insigniter nequam, 
atque in matrem com tanta vecordia contumax, ut de illa nil laboraret; 
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ὥστε οὐδὲ μεταποιεῖσθαι αὐτῆς τὸ παράπαν ἠξίου, καίπερ τῶν 
βαρβάρων ἐχ τοῦ ἐμφανοῦς ἐπ᾿ αὐτὴν ἤδη ξυνισταμένων, οἷ γε 


καὶ τῶν βασιλείων ἀναχωρεῖν τὴν ἄνθρωπον ἀνέδην ἐχέλευον. V 5 


μαλασοῦνϑα δὲ οὔτε κατωρρώδησε τὴν τῶν Γότϑων ἐπιβουλὴν 
ὁοὔτε οἷα γυνὴ ἐμαλακίσϑη, ἀλλ᾽ ἔτι τὸ βασιλικὸν ἀξίωμα ἐνδει- 
κνυμένγῃ, τρεῖς ἀπολέξασα τοὺς ἐν τοῖς βαρβάροις λογιμωτάτους 
τε χαὶ αὐτῇ αἰτιωτάτους τῆς στάσεως, ἐκέλευεν ἐς τὰς τῆς Ἶτα- 
λίας ἐσχατιὰς ἰέναι, οὐχ ἅμα μέντοι, GAL” ὡς πορρωτάτω ἄλ-- 
Ljlew: τῷ δὲ λόγῳ ἐστέλλοντο, ἐφ᾽ ᾧ τὴν χώραν φυλάξουσιν ἐκ 
Orig τῶν πολεμίων ἐφόδου. ἀλλ᾽ οὐδέν τι ἧσσον οἱ ἄνδρες οὕτοε 
διά τε τῶν φίλων καὶ τῶν ξυγγενῶν ξυνήεσαν, καίπερ μαχρὰὼν 
ὁδὸν πορενόμενοε ἐς αὐτοὺς ἅπαντες, καὶ ᾿Δμαλασούνϑῃ τὰ ἃς 


τὴν ἐπιβουλὴν ἐξηρτύοντο. ἅπερ οὐκέτε φέρειν 7 γυνὴ οἵα τὸ Ῥ 818 


οὖσα ἐπενόει τοιάδε. πέμψασα ἐς Βυζάντιον Ἰουστινιανοῦ βα- 
 σιλέως ἀνεπυνθάνετο εἴπερ αὐτῷ βουλομένῳ εἴη ᾿“μαλασοῦνϑαν 
τὴν Θευδερίχου παρ᾽ αὐτὸν ἥκειν. βούλεσθαι γὰρ αὐτὴν ἐξ 
Tsaalag ἀπαλλάσσεσθϑαε ὅτε τάχιστα. βασιλεύς τὸ τῷ λόγῳ 
ἡσθεὶς ἐλϑεῖν τε τὴν γυναῖκα ἐχέλευε καὶ τὸν ἐν ᾿Επιδάμνῳ οἶκον 
τὸν κάλλιστον ἐν παρασκευῇ ἐπέστελλε γενέσϑαι, εἰς ὅνπερ ἔπει- 
Oday “(μαλασοῦνϑα ἴοι, καταλύοι τε αὐτόσε, καὶ χρόνον διατρί- 
ψασα ὅσον ἂν αὐτῇ βουλομένῃ εἴη, οὕτω δὴ κομίζεται ἐς Βυ- 


ζάντιον. ταῦτα ἐπεὶ ᾿ἡμαλασοῦνϑα ἔγνω, ἄνδρας ἀπολέξασα B 


8. ἀνέδην] ἀναίδην L. 14. οὖσα] ἦν HL: illud Hm. 18. ἐν 
— 22 7 ἐν om. L: habet Lm Μὰ εἰς add. Scaliger. ἐδία. 


ἄνπερ Scaliger. Libri ὅπερ. ὥσπερ P ex Maltreti coniectura. 


20. αὐτόσε) αὐτοῦ L: αὐτόσε L corr. 


quamvis iam Berbari in eam aperte conspirarent, et Regia facessere im- 
pedenter inberent. Quam Gotthorum molitionem non extimuit Amalasun- 
tha, sec meliebriter contraxit animam; sed regiam adhuc probans aucto- 
ritatem , 6 Barbaris selegit tres nobilissimos, et seditionis, qua peteba- 
tw, aucteres praccipuos; eosque, per causam tuendi fines ab hostium 
kruptione, in extremam amendavit Italiam, non simul, sed ita ut longis- 
Gee inter se abessent. Nihilo hi tamen minus, amicorum et propinquo- 
ta ope, consilia communicabant, viae lenginquitatem vincente internun- 
terum omniom studio; et Amalasunthae perniciem parabant. Rem illa 
ὯΝ vaiens ferre diutius, ratiosem hanc secom iniit. Byzantium misit 
rgatum Lustiniannm Imperatorem, velletne sui adeundi potestatem fa- 
cre Theoderici filise Amalasunthae, constitutum habenti quamprimum 
cedere ex Italia? Quo nuntio laetus Imperator, foeminam ad se invitat, 
et Eptdamni domum polcherrimam parari iubet, ut, postquam Amalasun- 
tha venerit, in ea diversetur, et inibi morata, quandiu collibitum fuerit, 
Bysantiom petat. Certior de his facta Amalasuntha, delectis inter Got- 
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Γότϑους, δραστηρίους te καὶ αὐτῇ ἃς τὰ μάλιστα ἐπιτηδείους, 
ἔστελλεν ἐφ᾽ ᾧ τοὺς τρεῖς ἀποκτενοῦσιν, ὧν ἄρτι ἐμνήσθην, Ere 
τῆς στάσεως αἰτιωτάτους αὐτῇ γενομένους. αὐτὴ δὲ ἄλλα τε 
χρήματα καὶ τετρακόσια χρυσοῦ κεντηνάρια ἐν νηὶ μιᾷ ἐνθεμένη, 
ἐς ταύτην τε ἐμβιβάσασα τῶν εὐπιστοτάτων τινὰς, πλεῖν μὲν 5 
ἐκέλευσεν εἷς ᾿Επίδαμνον, ἀφικομέψους δὲ δρμίζεσθαι μὲν ἐν τῷ 
ταύτης λιμένι, τῶν δὲ φορτίων, ἕως αὐτὴ ἐπιστέλλει, μηδ᾽ δτιοῦν 
ἐκφορεῖν τῆς νεώς. ἔπρασσε δὲ ταῦτα, ὅπως, ἣν μὲν ἀπολω--: 
Ο λέναι τοὺς τρεῖς πύϑηται, μένῃ τε αὑτοῦ καὶ τὴν ναῦν μεταπέμ-- 
matso, οὐδὲν ἔτε ἔχουσα πρὸς τῶν ἐχϑρῶν δέος ἢν δὲ αὐτῶν 10 
τινα περιεῖγαε ξυμβαίνῃ, οὐδεμιᾶς of ἀγαϑῆς ἀπολελαμμένης ἐλ- 
πίδος, πλέοι τε κατὰ τάχος καὶ ἐς γῆν τὴν βασιλέως ξὺν τοῖς 
χρήμασι διασώζοιτο. τοιαύτῃ μὲν γνώμῃ Ἡμαλασοῦνϑα ἐς Ἐπί- 
δαμνον τὴν ναῦν ἔστελλε, καὶ ἐπεὶ ἀφίχετο ἐς τὸν Ἐπιδαμνίων 
λιμένα, οὗ τὰ χρήματα ἔχοντες τὰ Ἐντεταλμένα ἐποίουν. ὀλίγῳ 15 
δὲ ὕστερον ᾿“μαλασοῦνϑα τῶν φόνων οἱ ἐξειργασμένων ἧπερ 
ἐβούλετο τήν τε ναῦν μετεπέμπετο καὶ μένουσα ἐπὶ Ῥαβέννης τὴν 
ἀρχὴν ὡς ἀσφαλέστατα ἐκρατύνετο. 


* 


D γ. “Hy δέ τις ἐν Γότϑοις Θευδάτος ὄνομα, τῆς Oevde- 
ρίχου ἀδελφῆς ““μαλαφρίδης υἱὸς, πόρρω nov ἤδη ἡλικίας ἥκων, 20 
Ρ 814 λόγων μὲν Aathwy μεταλαχὼν καὶ δογμάτων Πλατωνικῶν, πο- 


1. αὐτῇ) αὐτῆς L. 6. εἰς ᾿Επίδαμνον εἴς superscr, in L. 
ibid. μὲν om. L, 7. ἐπιστέλλει] ἐπιστέλλῃ L corr. 11. Evp- 
βαίνῃ L. ξυμβαίη P. 13. τοιαύτῃ piv] εἶν om. L. 90. ᾿Ἅμα- 
Aagpeiing Grotius. Vulgo “Apaiapeidog. ex sorore Amalafrede Pers. 


thos viris strenuis, sibique addictissimis, trium illorum caedem demandat, 
quos auctores fuisse praecipuos excitati in eam motus proxime dixi. Tum 
praeter alias opes, quadraginta millibus auri pondo in navem impositis, 
cum quibusdam e numero fidissimorum, his, ut Epidamnum navigent, im- 
perat: eo cum pervenerint, ad portum quidem applicent; eorum vero, 
uae navi commissa sint, nihil exponant; donec ipsa guid fieri velit man- 
daverit. Ideo haec agebat, ut, si tres illos de medio sublates resciret, 
non moveret se loco, et navim revocaret, secura iam ab inimicis: sin cui- 
quam illorum vite superesset, sibique adeo nihil bonae esset reliquam 
spei, celeri navigatione in Caesareae ditionis oras cum auro sese reci- 
peret, evaderetque. Hoc Amalasuntha consilio navem Epidamnum misit: 
qua ad portum illius urbis appulsa, paruere mandatis, qui pecuniam ser- 
vabant. Paulo post Amalasuntha, peractis ex animi sententia caedibus, 
quas imperaverat, navim revocavit, et Ravennae manens, sceptrum manu 
validissima tenuit. 
8. Inter Gotthos quidam erat, nomine Theodatus, filius Amalafri- 
dae sororis Theoderici, provecta iam aetate homo, ac Latinis quidem li- 
teris et philosophia Platonis imbutus, sed rei bellicae plane rudis, sum- 
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λέμων δὲ ἀμελετήτως παντάπασιν ἔχων, μακράν τε ἀπολελειμμέ- 
νος τοῦ δραστηρίου, ἐς μέντοι φιλοχρηματέαν δαιμονίως ἐσπου- 
δαχώς. οὗτος 6 Θευδάτος πλείστων μὲν τῶν ἐν Τούσχοις γω- 
ρίων κύριος ἐγεγόνει, βιαζόμενος δὲ καὶ τὰ λειπόμενα τοὺς κεκτη- 
ὁμένους ἀφαιρεῖσθαι ἐν σπουδῇ εἶχε. γείτονας γὰρ ἔχειν συμ- 
φορά τις Θευδάτῳ ἐδόκει εἶναι. ταύτην αὐτῷ ᾿“μαλασοῦνϑα 
τὴν προϑυμίαν ἀναστέλλειν ἠπείγετο, καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ ἤχϑετό τε 
αὐτῇ ἐς ἀεὶ καὶ χαλεπῶς εἶχεν. ἐβουλεύετο οὖν Ἰουστινιανῷ βα- 
σιλεῖ Tovoxlay ἐνδοῦναι, ἐφ᾽ ᾧ χρήματά τε πολλὰ καὶ βουλῆς V 6 
lOngds αὐτοῦ ἀξίωμα κομισάμενος ἐν Βυζαντίῳ τὸ λοιπὸν διατρί- B 
Bor, ταῦτα Θευδάτου βεβουλευμένον πρέσβεις ἐκ Βυζαντίου 
παρὰ τὸν Ῥώμης ἀρχιερέα ἧκον, ὃ τε τῆς ᾿Εφέσου ἱερεὺς Ὑπά- 
τιος καὶ Ζημήτριος ἐκ τῶν ἐν ἸΠακεδόσι Φιλίππων, δόξης ἕνεκεν, 
ἣν Χριστιανοὶ ἐν σφίσιν αὐτοῖς ἀντιλέγουσιν ἀμφιγνοοῦντες. τὰ. 
[5 δὲ ἀντιλεγόμενα ἐγὼ ἐξεπιστάμενος ὡς ἥκιστα ἐπιμνήσομαι. Ἡ 169 
ἀπονοίας γὰρ μανιώδονς τινὸς ἡγοῦμαι εἶναι διερευνᾶσθαι τὴν. 
τοῦ Seow φύσιν, ὁποέα ποτέ ἐστιν. ἀνθρώπῳ γὰρ οὐδὲ τὰ ἂν- 
ϑρώπεια ἐς τὸ ἀχριβὲς, οἶμαι, καταληπτὰ, μή τοί ye δὴ τὰ ἐς 
ϑεοῦ φύσιν ἥκοντα. ἐμοὶ μὲν οὖν ταῦτα ἀκινδύνως σεσιωπήσϑω C 
0 pore τῷ μὴ ἀπιστῆσαι τὰ τετιμημένα. ἐγὼ γὰρ οὐκ ἂν οὐδὲ 
ἄλλο περὶ ϑεοῦ ὅ τι ἂν εἴποιμι ἢ ὅτι ἀγαϑός τε παντάπασιν εἴη 
καὶ ξύμπαντα ἐν τῇ ἐξουσίᾳ τῇ αὑτοῦ ἔχει. λεγέτω δὲ ὥσπερ γι- 


9. χρήματά τὸ] τὸ γρήματα L. 18. ἐκ τῶν HL. ἐκ om. P. 
14. ἀμφιγνοοῦντες) Vulgo du οοὔντες. 40. μόνῳ τῷ] μόνῳ, 
τὸ AL. ibid. γὰρ οὐκ ἂν οὐδὲ HL. γὰρ ἂν οὐδὲν ῥ 


91. 6 τι] ὅτε HL. ὁειοῦν P. 995. αὐτοῦ] Vulgo αὐτοῦ. 


me ignavus, et avaritiae deditus extra modum. Hic agrorum Tusciae 

maximam cum possideret, e reliquis exturbare dominos eniteba- 
tur, genus quoddam infelicitatis esse ducens, habere vicinos. Quam 
hominis cupiditatem omni studio reprimebat Amalasuntha:' ideoque hanc 
ile inexpiabili odio prosequebator, victusque impatientia, Tusciam in Ju- 
stiniami Aug. potestatem tradere cogitabat, ut ab eo multa auctus pecu- 
mia, et in Senatam allectus, deinceps Byzantii vitam ageret. Cum id 
Theoedato deliberatum esset, Legati ad Romanum Pontificem veneruant 
Hypatius Ephesiorum Aatistes, ac Demetrius Philippensiom , qui sunt in 
Macedonia, ut de religionis dogmate agerent, in quo dubiis sententiis 
mter se Christiani dissentiunt. Eam controversiam etsi ipse probe te- 
neo, minime tamen commemorabo; quod insanae arrogantiae esse putem, 
Dei quae sit natura disquirere: nam, ut equidem sentio, nequit homo vel 
hemena, nedum Dei naturam perfecte assequi. Ac mihi quidem, quae 
nea eliter quam pia credulitate bene coluntur, ea praeterire silentio tu- 
tam est, dane unum affirmare de Deo lubet, esse illum semme bonum, 
ac sua potentia res univorsas complecti. -Quisque autem, vel sacerdos 
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Precopius 1]. 
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γώσκειν ἕκαστος ὑπὲρ αὐτῶν οἴεται, καὶ ἱερεὺς καὶ ἰδιώτης. 
Θευδάτος δὲ ξυγγενόμενος λάϑρα τοῖς πρέσβεσι τούτοις ἀγγέλλεεν 
ἐπέστελλεν Ἰουστινιανῷ βασιλεῖ ἅπερ αὐτῷ βεβουλευμένα εἴη, ἐξ-- 
εἰπὼν ὅσα peor ἄρτι δεδήλωται. 


Ἐν τούτῳ δὲ ᾿Ἀταλάριχος ἐς κραιπάλην ἐμπεπτωκὼς ὅρον 5 

D οὐκ ἔχουσαν νοσήματι μαρασμοῦ ἥλω. διὸ δὴ ᾿““μαλασοῦῖνϑα 
διηπορεῖτο. οὔτε γὰρ ἐπὶ τῇ τοῦ παιδὸς γνώμῃ τὸ ϑαρρεῖν εἶχεν, 
εἰς τοῦτο ἀτοπίας ἐληλακότος, εἴ te αὐτὸς ᾿Αταλάριχος ἐξ ἀν-- 

᾿ ϑρώπων ἀφανίζηται, odx ᾧετο αὐτῆς τὸν βίον ἐν τῷ ἀσφαλεῖ τὸ 
λοιπὸν ἔσεσϑαει, Γότϑων τοῖς λογιμωτάτοις προσκεκρουχυῖα. 10 
διὸ δὴ τὸ Γότϑων τε καὶ Ἰταλιωτῶν κράτος ἐνδιδόναι Ἰουστινια-- 
γῷ βασιλεῖ, ὕπως αὐτὴ σώζοιτο, ἤϑελεν. ἐτύγχανε δὲ ““λέξαν-- 
ὁρος, ἀνὴρ ἐκ βουλῆς, ξύν te Anurtole καὶ Ὑπατίῳ ἐνταῦϑα 
ἥκων. ἐπειδὴ γὰρ τὸ μὲν ᾿Μμαλασούνϑης πλοῖον ἐν τῷ Ἐπιδά-- 
ἕνου λιμένι βασιλεὺς δρμίζεσϑαι ἤκουσεν, αὐτὴν δὲ μέλλειν, 15 
καίπερ χρόνου τριβέντος συχνοῦ, ἔπεμψε τὸν ᾿“λέξανδρον, ep” 

P 315 ᾧ κατασκεψάμενος ἅπαντα τὰ ἀμφὶ τῇ ᾿“μαλασούνϑῃ ἀγγείλειε " 
τῷ δὲ λόγῳ πρεσβευτὴν τὸν ᾿“λέξανδρον βασιλεὺς ἔπεμψε, τοῖς 
τε ἀμφὶ τὸ “ιλύβαιον ξυνταραχϑεὶς ( ἅπερ μοι ἐν τοῖς ἔμπρο-- 
σϑεν λόγοις δεδήλωται) καὶ ὅτι Οὖννοι δέχα ἀπὸ τοῦ ἐν “ιβύῃ 20 
στρατοπέδου δρασμῷ ἐχόμενοι ἐς Καμπανίαν ἀφίκοντο, Ovila~ 


7. τῇ om. 1. S. εἴ τὸ Grotius. dra HL. ἐς ὅ τὸ Scaliger. ef 
δὲ P ex coniectura Maltreti. 10, xgooxsugovxviagHm. 21. ἀφί- 
xovto L. ἀφίκοιντο P. 


vel homo privatus, de his pro suo Joquatur sensu. Porro Theodatus 
cum legatis illis clam collocutus, quae dicebam modo, ipsis plane expo- 
suit, inlunxitque, ut initum a se consilium Justiniano Aug. enuntiarent. 


Hoc interim spatio Atalaricus, cum in crapulam effuse se immersis- 
set, tabe confici coepit. Hinc animi pendens Amalasantha, quod nec 
filii, adeo absurdi, voluntate fidere posset, nec, si moreretur Atalaricus, 
suam in tuto vitam postea fore existimaret, Gotthorum optimatibus iam 
offensis; ut saluti suae consuleret, statuit Gotthorum Italorumque regnum 
in justiniani Aug. ditionem transferre. In Italiam se contulerat Alexan- 
-der Senator, cum Demetrio et Hypatio profectus. Nam ubi navigium, 
quod Amalasuntha praemiserat, applicitum stare in porta Epidamni, i 
autem, multo licet elapso tempore, moram facere Imperator audisset, 
Alexandrum destinaverat, re qnidem ipsa, ut de Amalasunthae rebus ab 
eo penitas inspectis certior fieret; in speciem vero legationem ipsi de- 
derat, se commotum repulsa significans ad Lilybaeum accepta, de qua 
dixi in superiore libro: tum quod Hunnos decem ab exercitu Africae di- 
lapsos fuga, atque in Campaniam delatos, Uliaris, Neapoli custos appo- 
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eis τε αὐτοὺς, ὃς Νεάπολιν ἐφύλασσεν, ᾿“μαλασούνϑης οὔτι 
ἀχουσίας ἐδέξατο" Γόύτϑοι δὲ Γήπαισι τοῖς ἀμφὶ Σίρμιον πολε-- 
μοῖντες, πόλει Γρατιανῇ, ἐν τῇ Ἰλλυριῶν ἐσχατιᾷ κειμένῃ, ὡς 
πολεμίᾳ ἐχρήσαντο. ἅπερ ““μαλασούνϑῃ ἐπικαλῶν γράμματά τε 
“γράψας τὸν "4λέξανδρον ἔπεμψεν. ὃς ἐπειδὴ ἐν Ῥώμῃ ἐγένετο, 
τοὺς μὲν ἱερεῖς αὐτοῦ εἴασε πράσσοντας ὧν ἕνεκα ἦλϑον, ἐς δὲ 
Ῥάβενναν αὐτὸς κομισϑεὶς καὶ ᾿“μαλασούνθῃ ἐς ὄψιν ἥκων, B 
τούς τε βασιλέως λόγους ἀπήγγειλε λάϑρα καὶ τὰ γράμματα ἐς 
τὸ ἐμφανὲς ἐνεχείρισεν. ἐδήλου δὲ 4 γραφὴ tdéde ,, Τὸ ἐν Ai- 
10irfaiw φρούριον, ἡμέτερον ὃν, βίᾳ λαβοῦσα ἔχεις, καὶ βαρβά- 
ρους δραπέτας ἐμοὺς γεγενημένους δεξαμένη ἀποδοῦναι οὕπω καὶ 
viv ἔγνωχας, ἀλλὰ καὶ Γρατιανὴν τὴν ἐμὴν τὰ ἀνήκεστα, οὐδέν 
σοι προσῆχον, εἰργάσω. ὅϑεν ἄρω σοι ἐκλογίζεσϑαι προσήκει 
ποία ποτὲ τούτοις τελευτὴ γένοιτο.“ ταῦτα we ἀπενεχϑέντα ἡ 
15 γυνὴ τὰ γράμματα ἀνελέξατο, ἠμείβετο toicde ,, Βασιλέα μέγαν 
τε καὶ ἀρετῆς μεταποιούμενον, ὀρφανῷ παιδὶ καὶ ὡς ἥκιστα τῶν 
πρασσομένων ἐπαισϑανομένῳ μᾶλλον ξυλλαβέσϑαι εἰχὸς ἢ ἐξ οὐ- C 
δεμεῶᾶς αἰτίας διάφορον εἶναι. ἀνθρώπων γὰρ, ἢν μὴ ex τοῦ 
ἀντεπάλου συσταίη, οὐδεὶς τὴν νίκην εὐπρεπῆ φέρει. σὺ δὲ τὸ 
20 Διλύβαιον ᾿“ταλαρίχῳ ἐπανασείεις καὶ φυγάδας δέκα καὶ στρα- 
τιωτῶν ἐπὶ πολεμίους τοὺς σφετέρους ἰόντων ἁμαρτάδα ξυμπε- 


1. αὐτοὺς Grotius et Maltretus. Libri αὐτὸρ. hos Pers. ibid, 
᾿Αμαλασούνθης Maltretus et L corr. ἀμαλασούνθην L pr. et H. 
"Δμαλασούνθῃ Grotius. 2. axovolag Maltretus. ἑκουσίως HL. 
non invita Pers. 7. ἐς ὄψιν) εἰς ὄψιν L. 19. οὐδεὶς Gro- 
tius. Vulgo ovdd. ibid. φέρει] φέρειν Reg. 


situs , accepisset, non invita Amalasuntha: et Gotthi, dum ad Sirmiom 
cum Gepaedibus bellum gererent, urbem Gratianam, in finibus Illyrici 
sitam , hostiliter vexassent. Amalasunthse haec per literas obiiciens Im- 
perator, Alerandrum miserat: qui postquam pervenit Romam, ibi Prae- 
sules de rebus, guarum causa venerant, agentes reliquit; et Ravennam 
fectus, admissusque ad conspectum Amalasunthae, clam quidem ar- 
cana retalit Imperatoris verba; palam vero eiusdem literas reddidit, in 
hanc sententiam scriptas. Lilybaei castellum, quod nostrum est, iniusta 
οἱ captum retines; necdum placuit remittere Barbaros, quos a me trans- 
fagas accepisti: per summam quoque iniuriam damna gravissima intulists 
Gratiamae meae. Quo tandem haec eruptura sint, tuum est cogitare. " 
Cem has literas Amalasuntha sibi datas legisset, his verbis rescripsit. 
et forti animo praeditum Imperatorem magis decet puero orbo 
et quid agatur ignaro opitulari, quam sine causa indicere inimicitias, ἘΣ 
inigquo enim congressu ne victoriam quidem honestam refert. Scilicet Li- 
lybacum, εἰ fugitivos decem, et quod in urbem amicam milites nostri, 
dus hostes suoe peterent, peccarunt per ignorantiam, minaciter Atalarico 
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σοῦσαν ἀγνοίᾳ τινὶ ὃς πόλιν φιλίαν. μὴ δῆτα, μὴ σύ ye, ὦ 
βασιλεῦ, ἀλλ᾽ ἐνθυμούμενος ἡνίχα ἐπὶ Βανδίλους ἐστράτευσας, 

V 1 οὐχ ὅσον σοι ἐμποδὼν ἔστημεν, ἀλλὰ καὶ Oddy ἐπὶ τοὺς πολεμίους 
καὶ ἀγορὰν τῶν ἀναγκαιοτάτων σὺν προϑυμίᾳ πολλῇ ἔδομεν, 
ἄλλων τε καὶ ἵππων τοσούτων τὸ πλῆϑος, Ag” ὧν σοι ἡ τῶν 5 
ἐχϑρῶν ἐπικράτησις μάλιστα γέγονε. καίτοι ξύμμαχος ἄν καὶ 

Ὁ φίλος δικαίως καλοῖτο οὐχ ὃς ἂν τὴν ὁμαιχμίαν ἐς τοὺς πέλας 
προΐσχοιτο μόνον, ἀλλὰ καὶ ὃς ἂν τὸ ἐς πόλεμον ἕχαστον, ὅτου 
ἂν δέοιτο, ὑπουργεῖν φαίνοιτο. ἐχλογίζου δὲ ὡς τηνικαῦτα ὃ 
στόλος ὁ σὸς οὔτε ἀλλαχῆ ἐκ τοῦ πελάγους εἶχεν ὅτι μὴ Σικελίᾳ 10 
προσχεῖν οὔτε τῶν ἐνθένδε ὠνηθϑέντων χωρὶς ἐς “Ἰἰβύην ἰέναι. 
ὥστε σοι τὸ τῆς νίκης κεφάλαιον ἐξ ἡμῶν ἔστιν. ὃ γὰρ τοῖς ἀπό- 
ροις λύσιν διδοὺς καὶ τὴν ἐνϑένδε ἀπόβασιν ἀποφέρεσϑαι δίχαιος. 
H 170 τί δὲ ἀνθρώπῳ ἥδιον ἂν ἐχϑρῶν ἐπικρατήσεως, ὦ βασιλεῦ, γέ- 
voto; xal μὴν ἐλασσοῦσϑαι οὐκ ἐν μετρίοις ἡμῖν ξυμβαίνει, of 15 
P 816 γε οὐχὶ κατὰ τὸν τοῦ πολέμου νόμον τὸ τῶν λαφύρων νεμόμεθϑα 
μέρος. νῦν δὲ καὶ τὸ Σικελίας “ἸΙιλύβαιον, ἄνωθεν Γότϑοις 
προσῆκον, ἀξιοῖς ἀφαιρεῖσϑαι ἡμᾶς, πέτραν, ὦ βασιλεῦ, play 
ὅσον οὐδὲ ἀργυρίου ἀξίαν, ἣν ἀνθυπουργεῖν σοι Aralaglyw εἷ- 
χός γε ἦν, ἂν τοῖς ἀναγκαιοτάτοις ξυναραμένῳ, εἴπερ ἄνωϑεν 90 
τῆς σῆς βασιλείας οὖσα ἐτύγχανε.“ σχαῦτα μὲν ἐχ τοῦ ἐμφανοῦς 
"Μμαλασοῦνϑα βασιλεῖ ἔγραψε λάϑρα δὲ αὐτῷ ξύμπασαν Ἶτα- 


7. ἐς τοὺς] εἰς τοὺς L. 11. τῶν τὴν L 19. ἀνθυπουρ- 
γεῖν Pm. ἀνθυπὸυργιεῖν ἮΡ. ἀνθυπεργιεῖν LHm. 


commemoras. Absint procul, absint haecc ate, Imperator: quin potius 
fac meminerts nos tuae adversus Vandalos expeditions non modo ron ob- 
stitisse, sed tendentibus in hostem copiis lubentissime dedisse iter, copiam- 
que emendi annonam, et cum alia, tum equos tanto numero suppeditasse, 
ut hostem nulla re magis, quam eorum opera, debellaveris. Socii demum 
et amici nomen meretur, non ille tantum, qui arma cum vicino eonsociat, 
verum etiam gui quaelibet ad bellum quodvis necessaria palam submini- 
strat. Id etiam reputa, tunc temporis classem tuam nec alio, quam in 
Siciliam, recipere se 6 pelago, ncc absque rebus ibi coémptis tenere cursum 
in Africam potuisse. Quare victoriae summam ascribere nobie debes: si- 
τς quidem qui negotii tollit obices, dignus est qui successus gloriam ac prae- 
mium ferat. Quid autem homini dulcius, quam potiri hostium, o Impe- 
rutor? Nos tamen iacturam haud mediocrem passos, quippe spoliorum 
expertes contra quam les belli iubet, nunc etiam Lilybaeo, in ditione Gotthica 
tam pridem posito, spoliare vis, uno videlicet scopulo, o Imperator, nullius 
Sere pretii digno: qui δὲ in tuo prius tmperio fuisset, eo saltem Atalari- 
cum, tibi in rebus mazime necessariis ausxiliatum, remunerari debueras. 
Kmperatori his palam scriptis Amalasuntha, clam recepit tradituram se 
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λίαν ἐγχειριεῖν ὡμολόγησεν. οἱ δὲ πρέσβεις ἐς Βυζάντιον ἐπονή-- 
wong ἅπαντα Ἰουστιγιανῷ βασιλεῖ ἤγγειλαν" ᾿4λέξανδρος μὲν 
ἅπερ τῇ “μαλασούνϑῃ δοχοῦντα εἴη, Ζημήτριός τε καὶ Ὑπάτιος 
ὅσα Θευδάτου λέγοντος ἤκουσαν, καὶ ὡς δυνάμει μεγάλῃ ἐν Τού- Β 
ὅσχοις ὃ Θευδάτος χρώμενος, χώρας τε ἐνταῦϑα τῆς πολλῆς κύ- 
erog γεγονὼς, πόνῳ ἂν οὐδενὶ τὰ ὡμολογημένα ἐπιτελεῖν οἷός τε 
εἴη. οἷς δὴ περιχαρὴς γεγονὼς ὃ βασιλεὺς Πέτρον, Ἰλλυριὸν 
γένος, & Θεσσαλονίχης ὁρμώμενον, ἐς τὴν Ἰταλίαν εὐθὺς ἔστελ-- 
λὲν, ἕνα μὲν ὄντα τῶν ἐν Βυζαντίῳ ῥητόρων, ἄλλως δὲ ξυνε- 
10 τόν τε καὶ πρᾷον καὶ ἐς τὸ πείϑειν ἱκανὸν πεφυκότα. 


Φ 

δ΄. Ἔν ᾧ δὲ ταῦτα ἐγένετο τῇδε, ὃν τούτῳ Θευδάτον C 
Τοῦσχοι πολλοὶ ᾿“μαλασούνϑῃ διέβαλλον, βιάσασϑαι ἅπαντας 
τοὺς ταύτῃ ἀνθρώπους καὶ τοὺς ἀγροὺς ἀφελέσϑαι οὐδενὶ λόγῳ, 
τούς τε ἄλλους ἅπαντας καὶ οὐχ ἥκιστά γε τὴν βασίλειον οἰχίαν 
iS αὐτὴν, ἣν δὴ πατριμώνιον καλεῖν νενομίκασι. διὸ δὴ ἰς τὰς 
εὐθύνας καλέσασα Θευδάτον ἦ γυνὴ διαρρήδην te πρὸς τῶν δια- 
βαλλόντων ἐληλεγμένον ἀποτιννύναι πάντα ἠνάγκασεν, ἅπερ οὗ 
δέον ἀφείλετο, οὕτω te αὐτὸν ἀπεπέμψατο. καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ ἃς 
ἄγαν τῷ ἀνθρώπῳ προσχεκρουχυῖα διάφορος τὸ λοιπὸν ἐγεγόνει Ὁ 
90 ἀνιωμένῳ ὑπὸ φιλοχρηματίας ὡς μάλιστα, ὅτι διαμαρτάνειν τε 

καὶ βιάζεσθαι ἀδύνατος ἦν. 


11. Θευϑάτον] ϑευδαίτον L. 15. πατριμώνιον L corr. Vulgo 
πατριβόνιον. ; 


illi universam Italiam. Reversi Byzantium legati, Iustiniano August. 
cuncta renuatiant, Alexander quidem Amalasunthae consilia, Demetrius 
vero atque Hypatins quaecunque acceperant ex ore Theodati, et nullo 
henc negotio perficere promissa posse, quod in Tuscia polleret pluri- 
mum, et partem magnam αἷμα provinciae possideret. His lactus admo- 
dem Imperator, extemplo in Italiam Petrum destinat. Erat is natione 
Iilyrius, patria Thessalonicensis, advocatus Byzantii, prudentia vir sin- 
gulari, commodis moribus, et persuadendi vi praeditus. 


4. Haec ibi dum aguntur, interea Tusci complures de vi in omnes 
vinciae suae incolas apud Amalasuntham accusant Theodatum, ex me- 
ra libidine cum in alios quosvis, tum in domus Regiae fundos, quos pa- 
trimoniam vocitaut, involantem. Quamobrem illa accitum ad rationem red- 
dendam Theodatam, et ab accusatoribus manifeste convictum quaecunque 
malis artibus eripuerat, restituere coégit, ac tum demum remisit. Inde 
cam in summam offensionem hominis incurrisset, deinceps intercessit in- 
ter ambos discordia, illum avaritia conficiente, quod nec peccare licen- 
tius, nec vi invadere cupita posset. 
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Ὑπὸ τὸν χρόνον τοῦτον ᾿Αἀταλάριχος μὲν τῇ νόσῳ καταμα-- 
ρανϑεὶς ἐτελεύτησεν, ὀχτὼ τῇ ἀρχῇ ἐπιβιοὺς ἔτη. ᾿“μαλασοῦνϑα 
δὲ (χρῆν γάρ of γενέσϑαι κακῶς) ἐν οὐδενὶ λόγῳ φύσιν τὴν Θευ-- 
δάτου ποιησαμένη καὶ ὅσα εἷς αὐτὸν ἔναγχος δράσειεν, οὐδὲν πεέ-- 
σεσϑαι ἄχαρι πρὸς αὐτοῦ ὑπετόπασεν, ἢν τι τὸν ἄνϑρωπον ἀγα-- 5 

P 317 Sov ἐργάζηται μεῖζον. μεταπεμψάμενη τοίνυν αὐτὸν, ἐπειδὴ 
ἧκε, τιϑασεύουσα ἔφασκε χρόνῳ ἐπίστασϑαι ὥς of ὃ παῖς ἐπίδο-- 
ξος εἴη, ὅτε δὴ ὀλίγῳ ὕστερον τελευτήσειε (τῶν τε γὰρ ἰατρῶν 
πάντων ταὐτὰ γινωσκόντων ἀκηκοέγαι καὶ αὐτὴ τοῦ Atadaglyov 
σώματος ἀεὶ μαραινομένου αἰσϑέσϑαι). ἐπεί τε αὐτῷ ἀμφὶ 10 
Θευδάτῳ ἑώρα Γότϑους τε καὶ Ἰταλιώτας δόξαν οὐκ ἀγαϑήν τινα 

Υ 8 ἔχοντας, ἐς ὃν περιειστήκει τὸ Θευδερίχου γένος, τούτου δὴ αὖ-- 
τὸν διαχαϑᾶραι τοῦ αἰσχροῦ ὀνόματος ἐν σπουδῇ of γενέσϑαε, 
ὅπως μή τι αὐτῷ καλουμένῳ ἐς τὴν βασιλείαν ἐμπόδιον εἴη. ἅμα 

B δὲ καὶ τὸ δίχαιον αὐτὴν ξυνταράξαι, εἴ γε περισταίη τοῖς ἡδε-- 15 
κῆσϑαι πρὸς αὐτοῦ λέγουσιν, ὡς ἤδη αἰτιωμένοις οὐκ ἔχειν μὲν 
ὅτῳ τὰ ξυμπεσόντα σφίσιν ἀγγείλωσι, δεσπότην δὲ τὸν δυσμενῆ 
ἔχειν. διὰ ταῦτα μὲν αὐτὸν, οὕτω καϑαρὸν γεγενημένον, ἐς 
τὴν βασιλείαν παρακαλεῖν. δεῖν δὲ αὐτὸν ὅρκοις δεινοτάτοις κα-- 

ταληφϑῆναι ὡς ἐς Θευδάτον μὲν τὸ τῆς ἀρχῆς ὄνομα ἄγοιτο, 90 


8. χρῆν] Valgo χρὴ.» 5. ὑπετόπασεν ] ὑπετόπησεν L. 7. τι- 
ϑασευουσα)] Vulgo ειἰϑασσούουσα. ibid. ὁ παῖς L. ὁ om. P. 
9. saved] Vulgo ravra. ibid. αὐτὴ HL. αὐτὴν P. 10. af- 
σϑέσϑαι] αἰσθῆναι HL: illud Lo. 11. οὐκ ἀγαθὴν P ex Mal- 
treti emendatione: quod exprimere videtur Pers. non recte sentire. 
“regent HL. ἀγαθὴν Scaliger. 12. τούτου] τοῦτον HL. 
14. αὐτῷ) αὐτὸν HL: αὐτῷ Scaliger. 16. λέγουσιν om. HL. 
ibid. ἔχειν ἔχει H. 17. τὰ om. L. ; 


Sub idem tempus tabe exesus obiit Atalaricus; cum in regno annos 
vill. vixisset. Tunc Amalasuntha, haud dubie peritara, nulla nec indolis 
Theodati, nec suae in eum recentis severitatis habita ratione, in animum 
induxit, se illum plane innoxium experturam, si in ipsum maius aliquod 
beneficiam conferret. Kum igitur accersit, ac post ipsius adventum, de- 
liniit, asseverans, se antea cognovisse quae esset opinio de morte pro- 
pinqua filii; quippe cum a medicis omnibus praenuntiatam illam audiret, 
ac videret ipsa Atalarici corpus in dies contabescere: quoniam vero per- 
spiciebat, minus commode apud Gotthos et Italos audire Theodatum, ad 
quem Theoderici genus redactum esset; sibi id cordi fuisse, ut turpi il- 
la existimatione depulsa , ipsi ad regnum vocato nihil obstaret: praeterea 
88 ex amore aequi sollicitam, timuisse, ne quando ab illis circumfusa, qui 
se iniuria affectos ab eo dicerent, audiret expostulantes, adesse nemi- 
nem, ad quem, quae passi essent, deferrent, sibique infensum dominum 
imperare: itaque se ad regnum iam illum invitare, cum esset purus a 
suspicione, et in famam secundam restitutus: at sanctissime iurandum 
esse, nomen quidem regiae potestatis ad Theodatum transiturum, rem 
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αὐτὴ δὲ τὸ ἔργον τοῦ κράτους οὐκ ἔλασσον ἢ πρότερον ἔχοι. 
ταῦτα ἐπεὶ Θευδάτος ἤκουσεν, ἅπαντα ὅσα ἦν βουλομένῃ “μα- 
λασούνθῃ ὁμωμοχὼς, ἐπὶ λόγῳ τῷ πονηρῷ ὡμολόγησεν, ἐν 
μνήμῃ ἔχων ὅσα δὴ ἐκείνη πρότερον ἐς αὐτὸν εἰργασμένη ἐτύγχα-- 
Srey. οὕτω μὲν ᾿Δμαλασοῦνϑα πρός τε γνώμης οἰκείας καὶ τῷ C 
Θευδάτῳ ὀμοσαμένη, ἀπατηϑεῖσα ἐπὶ τῆς ἀρχῆς αὐτὸν κατεστή- 
σατο. πρέσβεις τὸ πέμψασα ἐς Βυζάντιον ἄνδρας Γότϑους Ἰου- 
στινεανῷ βασιλεῖ ταῦτα ἐδήλου. 
Θευδάτος μὲν τὴν ἡγεμονίαν παραλαβὼν, πάντα οἱ τὰ 
10 ἐναντέα ὧν ἐκείνη τε ἤλπισε χαὶ αὐτὸς ὑπέσχετο ἔπρασσε. καὶ 
Γότϑων Ἰῶν πρὸς αὐτῆς ἀνῃρημένων τοὺς ξυγγενεῖς inayayoue- 
νος, πολλούς τε καὶ λίαν λογίμους ἐν Γότϑοις ὄντας, τῶν τε 
“Ἱμαλασούνθῃ προσηκόντων ἐκ τοῦ αἰφνιδίου τινὰς ἔκτεινε καὶ 
αὐτὴν ἐν φυλακῇ ἔσχεν, οὕπω τῶν πρέσβεων ἐς Βυζάντιον ἀφι-- 
15 χομένων. ἔστι δέ τις λίμνη ἐν Τούσχοις, Βουλσίνη καλουμένη, 
ἧς δὴ ἐντὸς νῆσος ἀεί ἐστι, βραχεῖα μὲν κομιδῆ οὖσα, φρούριον H 171 
δὲ ὀχυρὸν ἔχουσα. ἐνταῦϑα Θευδάτος τὴν ᾿Δμαλασοῦνϑαν κα- 
ϑεέρξας ἐτήρει. δείσας δὲ, ὅπερ ἐγένετο, μὴ βασιλεῖ ἀπ᾿ αὐτοῦ 
προσχεχρουχὼς εἴη, ἄνδρας ἐκ τῆς Ρωμαίων βουλῆς “Πιβέριόν τε 
80χαὶ Ὀπιλίωνα στείλας ξὺν ἑτέροις τισὶ, παραιτεῖσϑαι πάσῃ δυ- 
γάμεε βασιλέα ἐπήγγειλεν, ἰσχυριζομένους μηδὲν πρὸς αὐτοῦ 


1. αὐτὴ] αὐτὴν HL. ibid. τὸ ἔργον L. τὸ om. HP. 8. πο- 
φηρῷ ] πονήρῳ P. 14, ἔσχεν) ἔσχον L. 16. νῆσος ἀεί ἐστι) 
insula una existit Pers. Ergo νῆσος μία. 18. βασιλεῖ] βασι- ͵ 
λείων HL. ibid. αὐτοῦ αὐτῆς HL. 90. ᾿Οπιλίωνα] onl- 
λιον L. Opilionem Pers.: sed infra Polionem dicit. ibid. πάσῃ] 
Son L, sed ὅ acorr. 21. βασιλέα] βασίλειαν HL βασιλείαν L. 


ibid. ἐπήγγειλεν | ἐπήγγειλλεν L. 


vero ipsam, ut prius, in Amalasuntha mansuram. Theodatus, his audi- 
tis, quidquid placuit Amalasuntbae, iurato promisit, sed malo animo ac 
fraudalenter; yuippe memor, uti ante ab eo fuisset habitus. Iuravit 
quoque Amalasuntha Theodato ex animi sui sententia, ac decepta, Regem 
ium constituit: qua de re missis Byzantium Legatis Gotthis, lustinia- 
nom Aug. certiorem fecit. . 

Principatum adeptus Theodatus, cum spem Amalasunthae, tum sul 
promissi fidem prorsus fefellit. Gotthorum enim, ab illa interfectorum, 
complexus propinquos, quorum magnus in ea gente et numerus erat et 
splendor; repente quosdam ex Amalasunthae necessariis occidit, adeoque 
ipsam coniecit in carcerem, priusquam legati Byzantium pervenissent. 
Est in Tuscia lacus ( Valsinum appellant) et in eo parva admodam in- 
sua, castello munita valido. Clausam hie Amalasuntham Theodatus ser- 
vati inssit, ac veritus, quod accidit, ne eo facto Imperatorem offenderet, 
Libermm εἰ Opilionem Senatores Romanos, aliosque nonnullos misit, omni 
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ἄχαρε τῇ ἩἩμαλασούνϑῃ ξυμβῆναι, καίπερ αὐτῷ ἀνήχεστα δεινὰ 
εἰργασμένῃ τὸ πρότερον. καὶ κατὰ ταὐτὰ αὐτός ce βασιλεῖ 
ἔγραψε καὶ τὴν ᾿Ἡμαλασοῦνϑαν οὔτι ἑκουσίαν ἠνάγκασε γράψαι. 

P 318 ταῦτα μὲν οὖν ἐφέρετο τῇδε. Πέτρῳ δὲ αὐτῷ πρὸς τοῦ βασι- 
λέως ἐντέταλτο ἐντυχεῖν μὲν πρύψα τῶν ἄλλων ἁπάντων Θευ-- 5 
ϑάτῳ, καὶ ὅρκῳ τὰ πιστὰ παρεχομένῳ ὡς οὐδὲν ἂν τῶν πρασσο- 
μένων ἔκπυστον γένοιτο, οὕτω τε τὰ ἀμφὶ Τουσκίαν ἐν τῷ ἀσφα-- 
‘het πρὸς αὐτὸν ϑέσϑαι καὶ “Apalacodsdy ξυγγενόμενον λάϑρα 
ξυμπάσης περὶ Ἰταλίας διοικήσασϑαι, ὅπη ἑκατέρῳ ξυνοίσεειν 
μέλλει. ἐς δὲ τὸ ἐμφανὲς ὑπέρ τε “ιλυβαίου καὶ τῶν ἄλλων, 10 
ὧν ἔναγχος ἐμνήσϑην, πρεσβεύσων ἤει. οὔπω γάρ τι περὶ τῆς 
Azahaglyou τελευτῆς ἢ τῆς Θευδάτου ἀρχῆς ἣ τῶν ᾿Δμαλασούνθῃ 

Β ξυμπεπτωχότων βασιλεὺς ἠκηκόει. Πέτρος δὲ ὁδῷ πορευόμενος 
πρῶτον μὲν τοῖς ᾿“μαλασούνϑης πρέσβεσι ξυγγενόμενος τὰ ἀμφὲ 
τῆς Θευδάτου ἀρχῆς ἔμαϑε. γενόμενος δὲ ὀλίγῳ ὕστερον ἐν πό- 15 
λει αὐλῶνι, ἣ πρὸς κόλπῳ τῷ Ἰονίῳ κεῖται, ἐνταῦϑά τε τοῖς 
ἀμφὶ ABlody τε καὶ Ὀπιλίωνα ἐντυχὼν τὰ ξυμπεσόντα σύμ- 
πανταὰ ἔγνω, ἔς τε βασιλέα πάντα ἀνενεγχὼν αὐτοῦ ἔμεινεν. 

Ἐπεὶ δὲ ταῦτα Ἰουστινιανὸς βασιλεὺς ἤκουσε, Γότϑους τε 
καὶ Θευδάτον ϑυνταράξαι διανοούμενος, πρὸς μὲν “ἀμαλασρῦν- 2 
C Sav γράμματα ἔγραφε, δηλοῦντα ὅτι αὐτῆς ὡς ἔνι μάλιστα pe 


Φ. τὸ L. ye P. idhbid. βασιλοῖ Grotias. Valgo βασιλεὺς. ili 
Pers. 4, τοῦ om. L. 16. Avidv:] αὐλῶν H et L α pr. δι. 
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ope deprecari iussos illius odium, affirmando, nihil mali Amalasunthae ir- 
rogasse Theodatum, quamvis ab ea prius acceptum pessine. In eamdem 
sententiam literas et ipse Rex dedit, et ab Amalasuntha vel invita ex- 
pressit. Haec ibi sic se habebant. Petrus autem his instructus a ἴυ- 
stiniano Aug. mandatis, ut clam omnibus convento Theodato, et itreiu- 
rando obstricta illius fide, eorum, de quibas agerent, nihil foras elatum 
iri, cum eo factam pactionem de Tuscia optime stabiliret: occulto itidem 
cum Amélastntha colloquio, de omni Italia, prout e re foret utriusque, 
transigeret: veniebat, legationi praetendens speciem controversiae de 
Lilybaeo aliisque rebus, quarum mentionem proxime feci. Nihildum enim 
de Atalerici obitu, Theodati principatu, Amalasunthae casibus Imperator 
andierat. Ac primum quidem in via Petrus cum Legatis Amalasuothae 
collocotus, Regem creatum Theodatum didicit: dein vero in urbe Aulo- 
He, quae ad sinem fonium sita est, cum Liberio et Opilione sermone ha- 
bito, quaecunque contigerant ex ipsis cognovit, ibique substitit, de re 
tota admonito Imperatore. 

Heec ubi Lustinianus Aug. accepit, secum inita ratione, qua Gotthis 
ac Theodato perturbationem iniiceret, Amalasunthae scripsit, se, quoad 
posset, defensionem eius suscipere, ac Petro mandavit, ne consilium hec 
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ταπκοιῖσϑαε ty σπουδῇ ἔχει" τῷ δὲ Πέερῳ ἐπέστελλε ταῦτα μη- 
δομῆ ἀποχρύψασϑαι, ἀλλ᾽ αὐτῷ τε Θευδάτῳ καὶ Γύτϑοις ἅπασι 
φανερὰ καταστήσασθαι. πρέσβεων δὲ τῶν ἐξ Ἰταλίας οἱ μὲν 
ἄλλοι, ἐπειδὴ ἐς Βυζάντιον ἐχομίσϑησαν, τὸν πάντα λόγον βα- 
Sole ἤγγειλαν, καὶ πάντων μάλιστα «Αιβέριος. ἦν γὰρ 6 ἀνὴρ 
καλός τε καὶ ἀγαϑὸς διαφερόγεως, λόγου τε τοῦ ἀληϑοῦς ἐπιμε- 
λεῖσϑαι ἐξεκιστάμενος  ᾽Οπιλέων δὲ μόνος ἐνδελεχέστατα ioyvel- V 9 
ζετο μηδὲν ἐς ““μαλασοῦνϑαν ἁμαρτεῖν Θευδάτον. Πέτρου δὲ 
ἀφικομένου ἐς Ἰταλίαν Apalacotytn ξυνέβη ἐξ ἀνθρώπων apa- D 
1τονισϑῆναι. Τότϑων γὰρ ξυγγενεῖς τῶν ὑπ᾽ ἐχείνης ἀνῃρημένων 
Θευδάτῳ προσελθόντες οὔτε αὐτῷ οὔτε σφίσι τὸν βίον ἐν τῷ 
ἀσφαλεῖ ἰσχυρίζοντο εἶναε, ty γε μὴ αὐτοῖς ᾿Μμαλασοῦνϑα ὅτι ᾿ 
τάχιστα ἐχποδὼν γένηται. ξυγχωροῦντός τε αὐτοῖς, ἐν τῇ νήσῳ 
γενόμενοε τὴν ᾿“μαλασοῦνϑαν εὐθὺς ἔκτειναν. ὅπερ Ἰταλιώτας 
15τε ὑπερφυῶς ἅπαντας καὶ τοὺς ἄλλους Γότϑους ἠνίασεν.  age- 
τῆς γὰρ πάσης ἡ γυνὴ ἰσχυρότατα ἐπεμελεῖτο, ὥσπερ μοι ὀλίγῳ 
ἔμπροσϑεν εἴρηται. Πέτρος μὲν οὖν Θευδάτῳ τε ἄντικρυς ἐμαρ-- 
sveate καὶ τοῖς ἄλλοις Γότϑοις ὅτι δὴ αὐτοῖς τοῦ δεινοῦ τού- 
τοῦ ἐξειργασμένον ἄσπονδος βασιλεῖ τε καὶ σφίσιν ὃ πόλεμος 
ϑυἔσται. Gevddros τε ὑπὸ ἀβελτερίας τοὺς ““μαλασούνϑης φονεῖς 
ἐν τιμὴ πολλῇ ἔχων, Πέτρον τε καὶ βασιλέα πείϑειν ἤϑελεν ὡς P 819 
αὐτοῦ οὐδαμῆ ἐπαινοῦντος, ἀλλ᾽ ὡς μάλιστα ἀκουσίου, Γότ-- 
Fos ἐργασϑείη τὸ μίασμα τοῦτο. 
20. | ——— Velgo αἀβελκηρίαρ 41. πολλῇ} ta πολλῇ H. 


teneret abditum; sed cum Theodato, tum Gotthis omnibus declararet. 
Cem autem Legati Italine Byzantium pervenissent, omnes, Opilione ex- 
copte » aul in Amalasantham aihil deliquisse Theodetum constantissime 
t, rem plane, uti se habuerat, Imperatori narrarunt; inprimis 
Liberias, vir honestis moribus et bonitate praeditus singulari, qui veri- 
tatem contaminare mendacio nesciebat. Posteaquam Petrus in Italiam 
pervenit, ex vivorum numero exturbata est Amalasuntha. Propinqui 
enim Gotthorum, quos illa morte affecerat, adiere Theodatam, eique as- 
severarant nec ipsum nec se vivere securos posse, nisi Amalasuntham de 
wedio quamprimum tollerent. Aannuente illo, nulla interposita mora de- 
lati im insulam, necem attulerunt Amalasunthae, et ea re moerorem maxi- 
wom Italis emnibus ac caeteris Gotthis. Haec enim mulier summa ani- 
wi firmitate, ut paulo supra dixi, omnium officia virtutum obibat. Quo- 
drea Petrus Theodato Gotthisque cacteris aperte denuntiavit, quande- 
quidem hee facinus admisissent, Imperatori bellum cum ipsis fore inex- 
pabile. At stolide ineptus Theodatus, cam Amalasunthae interfectori- 
plerimam honoris tribueret, Petro et Imperatori persuadere vole- 
bet, se minime approbante, quin potius invitissimo, Gotthos hec piacu- 
lam perpetrasse. . 
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Γότϑους, δραστηρίους te καὶ αὐτῇ ἐς τὰ μάλιστα ἐπιτηδείους, 
ἔστελλεν ἐφ᾽ ᾧ τοὺς τρεῖς ἀποχτενοῦσιν, ὧν ἄρτι ἐμνήσϑην, ἅτε 
τῆς στάσεως αἰτιωτάτους αὐτῇ γενομένους. αὐτὴ δὲ ἄλλα τε 
χρήματα καὶ τετρακόσια χρυσοῦ κεντηνάρεα ἐν νηὶ μιᾷ ἐνϑεμένη, 
ἐς ταύτην τε ἐμβιβάσασα τῶν εὐπιστοτάτων τινὰς, πλεῖν μὲν 5 
ἐκέλευσεν εἷς ᾿Επίδαμνον, ἀφικομένους δὲ δρμίζεσϑαι μὲν ἐν τῷ 
ταύτης λιμέσι, τῶν δὲ φορτίων, ἕως αὐτὴ ἐπιστέλλει, μηδ᾽ δτιοῦν 
ἐκφορεῖν τῆς νεώς. ἔπρασσε δὲ ταῦτα, ὅπως, ἣν μὲν ἀπολω-- 

C λέναι τοὺς τρεῖς πύϑηται, μένῃ τε αὐτοῦ καὶ τὴν ναῦν μεταπέμ-- 
ποηῖξο, οὐδὲν Exe ἔχουσα πρὸς τῶν ἐχϑρῶν δέος" ἣν δὲ αὐτῶν 10 
τινα περιεῖναε ξυμβαίνῃ, οὐδεμιᾶς οἱ ἀγαϑῆς ἀπολελειμμένης ἐλ- 
πίδος, πλέοι te κατὰ τάχος καὶ ἐς γῆν τὴν βασιλέως ξὺν τοῖς 
χρήμασι διασώζοιτο. τοιαύτῃ μὲν γνώμῃ ᾿Ὡμαλασοῦνϑα ἐς Ἐπί- 
δαμνον τὴν ναῦν ἔστελλε, καὶ ἐπεὶ ἀφίκετο ἐς τὸν Ἐπιδαμνίων 
λιμένα, of τὰ χρήματα ἔχοντες τὰ ἐντεταλμένα ἐποίουν. ὀλίγῳ 15 
δὲ ὕστερον ᾿“μαλασοῦνϑα τῶν φόνων οἱ ἐξειργασμένων ἧπερ 
ἐβούλετο τήν τε γαῦν μετεπέμπετο καὶ μένουσα ἐπὶ ῬῬαβέννης τὴν 
ἀρχὴν ὡς ἀσφαλέστατα ἐκρατύνετο. 

D y. “Hy δέ τις ἐν Γόεϑοις Θευδάτος ὄνομα, τῆς Oevde- 
οίχου ἀδελφῆς ““μαλαφρίδης υἱὸς, πόρρω που ἤδη ἡλικίας ἥκων, 90 

Ῥ 314 λόγων μὲν “Ζατέγων μεταλαχὼν καὶ δογμάτων Πλατωνικῶν, πο- 


1. αὐτῇ) αὐτῆς L. 6. εἷς Ἐπίδαμνον εἷς superser, in 1,. 
ibid. μὲν om. L. 7. ἐπιστέλλει] — corr, 41]. ξυμ- 


thos viris strenuis, sibique addictissimis, trium illorum caedem demandat, 
quos auctores fuisse praecipuos excitati in eam motus proxime dixi. Tum 
praeter alias opes, quadraginta millibus auri pondo in navem impositis, 
cum quibusdam e numero fidissimorum, his, ut Epidamnum navigent, im- 
perat: eo com pervenerint, ad portum quidem applicent; eorum vero, 
quae navi commissa sint, nihil exponant; donec ipsa quid fieri velit man- 
averit. Ideo haec agebat, ut, si tres illos de medio sublatos resciret, 
non moveret se loco, et navim revocaret, secura iam ab inimicis: sin cui- 
quam illorum vita superesget, sibique adeo nihil bonae esset reliquam 
spei, celeri navigatione in Caesareae ditionis oras cum auro sese reci- 
peret, evaderetque. Hoc Amalasuntha consilio navem Epidamoum misit: 
qua ad portum illius urbis appulsa, paruere mandatis, qui pecuniam ser- 
vabant. Paulo post Amalasuntha, peractis ex animi sententia caedibus, 
quas imperaverat, navim revocavit, et Ravennae manens, sceptrum manu 
validissima tenuit. 
8. Inter Gotthos quidam erat, nomine Theodatus, filius Amalafri- 
dae sororis Theoderici, provecta iam aetate homo, ac Latinis quidem li- 
teris et philosophia Platonis imbutus, sed rei bellicae plane rudis, sum- 
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λέμων δὲ ἀμελετήτως παντάπασιν ἔχων, μακράν te ἀπολελειμμέ- 
νος τοῦ δραστηρίου, ἐς μέντοι φιλοχρηματίαν δαιμονίως Zonov- 
δαχώς. οὗτος 6 Θευδάτος πλείστων μὲν τῶν ἐν Τούσχοις χω- 
ρίων κύριος ἐγεγόνει, βιαζόμενος δὲ καὶ τὰ λειπόμενα τοὺς κεκτη- 
ὁμένους ἀφαιρεῖσθαι ἐν σπουδῇ εἶχε. γείτονας γὰρ ἔχειν συμ- 
φορά τις Θευδάτῳ ἐδόχει εἶναι. ταύτην αὐτῷ ᾿“μαλασοῦνϑα 
τὴν προϑυμίαν ἀναστέλλειν ἠπείγετο, χαὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ ἤχϑετό τε 
αἰτῇ ἐς ἀεὶ καὶ χαλεπῶς εἶχεν. ἐβουλεύετο οὖν Ἰουστινιανᾷ βα- 
σιλεῖ Τουσχίαν ἐνδοῦναι, ἐφ᾽ ᾧ χρήματά τε πολλὰ καὶ βουλῆς V 6 
Ἰϑπρὸς αἰτοῦ ἀξίωμα κομισάμενος ἐν Βυζαντίῳ τὸ λοιπὸν διατρί- Β 
βοι, ταῦτα Θευδάτου βεβουλευμένον πρέσβεις ἐκ Βυζαντίου 
παρὰ τὸν ‘Pure ἀρχιερέα ἧκον, ὃ τε τῆς Ἐφέσου ἱερεὺς Ὑπά- 
τιος καὶ Ζ4]ημήτριος ἐκ τῶν ἐν ]ακεδόσι Φιλίππων, δόξης ἕνεχεν, 
ἣν Χριστιανοὶ ἐν σφίσιν αὐτοῖς ἀντιλέγουσιν ἀμφιγνοοῦντες. τὰ. 
ι5δὲ ἀντιλεγόμενα ἐγὼ ἐξεπιστάμενος ὡς ἥκιστα ἐπιμνήσομαι. Ἡ 169 
ἀπονοίας γὰρ μανιώδους τινὸς ἡγοῦμαι εἶναι διερευνᾶσθαι τὴν. 
τοῦ ϑεοῦ φύσιν, ὁποία ποτέ ἐστιν. ἀνθρώπῳ γὰρ οὐδὲ τὰ ἂν- 
ϑρώπεια ἐς τὸ ἀκριβὲς, οἶμαι, καταληπτὰ, μή τοί γε δὴ τὰ ἐς 
ϑεοῦ φύσιν ἥκοντα. ἐμοὶ μὲν οὖν ταῦτα ἀκινδύνως σεσιωπήσϑω C 
ϑομόνῳ τῷ μὴ ἀπιστῆσαι τὰ τετιμημένα. ἐγὼ γὰρ οὐκ ἂν οὐδὲ 
ἄλλο περὶ ϑεοῦ ὃ τι ἂν εἴποιμι ἢ ὅτι ἀγαϑός τε παντάπασιν εἴη 
καὶ ξύμπαντα ἐν τῇ ἐξουσίᾳ τῇ αὑτοῦ ἔχει. λεγέτω δὲ ὥσπερ γι- 
9. γρήματαά τοὶ τὸ χρήματα L. 13. ἐκ τῶν HL. ἐκ om. P. 


14. ἀἐμφιγνοοῦντες) Vulgo ἀμφαγνοοῦντες. 40. μόνῳ τῷ] μόνῳ, 
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me ignavus, et avaritiae deditus extra modum. Hic agrorum Tusciae 
em maximam cum possideret, 6 reliquis exturbare dominos eniteba- 
tar, genus quoddam infelicitatis esse ducens, habere vicinos. Quam 
hominis cupiditatem omni studio reprimebat Amalasuntha: ideoque hanc 
ile inexpiabili odio prosequebatur, victusque impatientia, Tusciam in Iu- 
siniani Aug. potestatem tradere cogitabat, ut ab eo multa auctus pecu- 
nia, et in Senatum allectus, deinceps Byzantii vitam ageret. Cum id 
Theodato deliberatum esset, Legati ad Romanum Pontificem venerunt 
Hypetius Ephesiorum Antistes, ac Demetrius Philippensium, qui sunt in 
Macedonia, ut de religionis dogmate agerent, in quo dubiis sententiis 
inter se Christiani dissentiunt. Eam controversiam etsi ipse probe te- 
neo, minime tamen commemorabo; quod insanae arrogantiae esse putem, 
i quae sit natura disquirere: nam, ut equidem sentio, nequit homo vel 
» nedum Dei aaturam perfecte assequi. Ac mihi quidem, quae 
nea sliter on pia eredulitate bene coluntur, ea practerire silentio tu- 
tum est, idque unum affirmare de Deo lubet, esse fllam Somme bonum, 
ἃς gua potentia ves universas cowplecti. «Quisque autem, vel sacerdos 
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ywoxev ἕχαστος ὑπὲρ αὐτῶν οἴεται, καὶ ἱερεὺς καὶ ἰδιώτης. 
Θευδάτος δὲ ξυγγενόμενος λάϑρα τοῖς πρέσβεσι τούτοις ἀγγέλλειν 
ἐπέστελλεν Ἰουστινιανῷ βασιλεῖ ἅπερ αὐτῷ βεβουλευμένα εἴη, ἐξ- 
εἰπὼν ὅσα μοι ἄρτι δεδήλωται. | 


Ἐν τούτῳ δὲ ‘Atakugiyos ἐς χραιπάλην ἐμπεπτωκὼς ὅρον 5 


οὐχ ἔχουσαν νοσήματι μαρασμοῦ ἥλω. διὸ δὴ “““μαλασοῦνϑα 
διηπορεῖτο. οὔτε γὰρ ἐπὶ τῇ τοῦ παιδὸς γνώμῃ τὸ ϑαρρεῖν εἶχεν, 
εἰς τοῦτο ἀτοπίας ἐληλαχότος, εἴ te αὐτὸς ᾿Δταλάριχος ἐξ ἀν- 


᾿ oo > aw 2 a 
ϑρώπων ἀφανίζηται, οὐκ wero αὐτῆς τὸν βίον iv τῷ ἀσφαλεῖ τὸ 


Ρ 315 


λοιπὸν ἔσεσϑαι, Γότϑων τοῖς λογιμωτάτοις προσκεκρουχυῖα. 
διὸ δὴ τὸ Γότϑων τε καὶ Ἰταλιωτῶν κράτος ἐνδιδόναι Ἰουστινια-- 
νῷ βασιλεῖ, ὅπως αὐτὴ σώζοιτο, ἤϑελεν. ἐτύγχανε δὲ 4λέξαν- 
ὁρος, ἀνὴρ ἐκ βουλῆς, ξύν te Anuntoly καὶ Ὑπατίῳ ἐνταῦϑα 
ἥκων. ἐπειδὴ γὰρ τὸ μὲν ἩΜμαλασούνϑης πλοῖον ἐν τῷ Ἐπιδά-- 
favov λιμένι βασιλεὺς δρμίζεσϑαι ἤκουσεν, αὐτὴν δὲ μέλλειν, 
καίπερ χρόνου τριβέντος συχνοῦ, ἔπεμψε τὸν ᾿4λέξανδρον, ἐφ᾽ 
ᾧ κατασκεψάμενος ἅπαντα τὰ ἀμφὶ τῇ Auadacovvdy ἀγγείλειε" 
τῷ δὲ λόγῳ πρεσβευτὴν τὸν “4λέξανδρον βασιλεὺς ἔπεμψε, τοῖς 
τε ἀμφὶ τὸ AiddBoov ξυνταραχϑεὶς ( ἅπερ poe ἐν τοῖς ἔμπρο-- 





σϑεν λόγοις δεδήλωται) καὶ ὅτι Οὖννοι δέχα ἀπὸ τοῦ ἐν Aißön φὸ, 


στρατοπέδου δρασμῷ ἐχόμενοι ἐς Καμπανίαν ἀφίκοντο, Οὐλία-- 


7. τῇ om. 1. S. εἴ τε Grotius. ἅτε HL. ἐς ὅ τὸ Scaliger. εἰ 
δὲ P ex coniectura Maltreti. 10. xqocxsxgovaviagHm. 51. ἀφί- 
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vel homo privatus, de his pro suo Joquatur sensu. Porro Theodatus 
cum legatis illis clam collocotus, quae dicebam modo, ipsis plane expo- 
suit, intunxitque, ut initum a se consilium Iustiniano Aug. enuntiarent. 


Hoc interim spatio Atalaricus, cum in crapulam effuse se immersis- 
set, tabe confici coepit. Hinc animi pendens Amalasuntha, quod nec 
filii, adeo absurdi, voluntate fidere posset, nec, si moreretur Atalaricus, 
suam in tuto vitam postea fore existimaret, Gotthorom optimatibus iam 
offensis; ut saluti suae consuleret, statuit Gotthorum Italorumque regnum 
in lustiniani Aug. ditionem transferre. In Italiam se contulerat Alexan- 


-der Senator, cum Demetrio et Hypatio profectus. Nam abi navigium, 


quod Amalasuntha praemiserat, applicitum stare in portu Epidamni, ipsam 
autem, multo licet elapso tempore, moram facere Imperator audisset, 
Alexandrum destinaverat, re qnidem ipsa, ut de Amalasunthae rebus ab 
eo penitus inspectis certior fieret; in speciem vero legationem ipsi de- 
derat, se commotum repulsa significans ad Lilybacum accepta, de qua 
dixi in superiore libro: tum quod Hunnos decem ab exercita Africae di- 
lapsos fuga, atque in Campaniam delatos, Uliaris, Neapoli custos appo- 
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οἷς τε αὐτοὺς, ὃς Νεάπολιν ἐφύλασσεν, ᾿Ἡμαλασούνϑης οὔτι 
ἀποσίας ἐδέξατο" Γότϑοι δὲ Γήπαισι τοῖς ἀμφὶ Σίρμιον πολε- 
μοῖντες, πόλει Γρατιανῇ, ἐν τῇ Ἰλλυριῶν ἐσχατιᾷ κειμένῃ, ὡς 
πολεμίᾳ ἐχρήσαντο. ἅπερ ᾿“μαλασούνϑῃ ἐπικαλῶν γράμματά τε 
ογράψας τὸν ᾿“41λέξανδρον ἔπεμψεν. ὃς ἐπειδὴ ἐν Ῥώμῃ ἐγένετο, 
τοὺς μὲν ἱερεῖς αὐτοῦ εἴασε πράσσοντας ὧν ἕνεχα ἦλθον, ἐς δὲ 
Ῥάβενναν αὐτὸς χομισϑεὶς καὶ Auahacotvdn ἐς ὄψιν ἥκων, Β 
τούς te βασιλέως λόγους ἀπήγγειλε λάϑρα καὶ τὰ γράμματα ἃς 
τὸ ἐμφανὲς ἐνεχείρισεν. ἐδήλου δὲ 4 γραφὴ téde ,, Τὸ ἐν .Δι- 
ἰολεβαίῳ φρούριον, ἡμέτερον ὃν, βίᾳ λαβοῦσα ἔχεις, καὶ βαρβά- 
ρους δραπέτας ἐμοὺς γεγενημένους δεξαμένη ἀποδοῦναι οὕπω καὶ 
vy ἔγνωχας, ἀλλὰ καὶ Γρατιανὴν τὴν ἐμὴν τὰ ἀνήκεστα, οὐδέν 
Gor προσῆχον, εἰργάσω. ὅϑεν ἄρα σοι ἐκλογίζεσϑαι προσήκει 
ποία ποτὲ τούτοις τελευτὴ γένοιτο.“ ταῦτα we ἀπενεχϑέντα 4 
ι5 γυγὴ τὰ γράμματα ἀνελέξατο, ἠμείβετο τοῖσδε »» Βασιλέα μέγαν 
τε καὶ ἀρετῆς μεταποιούμενον, ὀρφανῷ παιδὶ καὶ ὥς ἥκιστα τῶν 
πρασσομένων ἐπαισϑανομένῳ μᾶλλον ξυλλαβέσϑαι εἰχὸς ἢ ἐξ o8- C 
δεμεᾶς αἰτίας διάφορον εἶναι. ἀνθρώπων γὰρ, ἢν μὴ ex τοῦ 
, ἀνκτεπάλου συσταίη, οὐδεὶς τὴν νίχην εὐπρεπῇ φέρει. σὺ δὲ τὸ 
30 Διλύβαιον Aralaglyp ἐπανασείεις καὶ φυγάδας δέκα καὶ στρα- 
τιωτῶν ἐπὶ πολεμίους τοὺς σφετέρους ἰόντων ἁμαρτάδα ξυμπε--: 


1. αὐτοὺς Grotius οἱ Maltretus. Libri αὐτὸς. hos Pers. ibid. 
᾿Δμαλασούνθης Maltretus et L corr. ἀμαλασούνθην L pr. et H. 
“Δραλασούνθῃ Grotius. 2. axovelag Maltretus. ἑχουσίως HL. 
mon invita Pers. 7. ἐς ὄψιν] εἰς ὄψιν L. 19. οὐδεὶρ Gro- 
tius. Vulgo ovdd. = ibid. φέρει φέρειν Reg. 


sitos, accepfaset, non invita Amalasuntha: et Gotthi, dum ad Sirmium 
cam Gepaedibus bellum gererent, urbem Gratianam, in finibus Illyrici 
sitam, hostiliter vexassent. Amalasunthse haec per literas obiiciens Im- 
perator, Alexandrum miserat: qui postquam pervenit Romam, ibi Prae- 
sales de rebus, quarum causa venerant, agentes reliquit; et Ravennam 
profectus, admissusque ad conspectum Amalasunthae, clam quidem ar- 
cana retalit Imperatoris verba; palam vero eiusdem literas reddidit, in 
hasc sententiam scriptas. Lilybaci castellum, quod nostrum est, iniusta 
δὲ captum retines; necdum placuit remittere Barbaros, quos a me trane- 
feges accepisti: per summam quoque iniuriam damna gravissima tntulisté 
Gratianae meae. Quo tandem haec eruptura εἰπῆ, tuum est cogitare. " 
Com has literas Amalasuntha sibi datas legisset, his verbis rescripsit. 
Megnum et forti animo pracditum Imperatorem magis decet puero orbo 
et quid agatur ignaro opitulari, quam sine causa indicere inimicitias, Kz 
iniquo enim congressu ne victoriam quidem honestam refert. Scilicet Li- 
lybecums, εἰ fugitivos decem, et quod in urbem amicam milites nostri, 
duar hostes suos peterent, peccarunt per ignorantiam, mindeiter Atalerico 
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σοῦσαν ἀγνοίᾳ τινὶ ἐς πόλιν φιλίαν. μὴ δῆτα, μὴ σύ ye, ὦ 
βασιλεῦ, ἀλλ᾽ ἐνθυμούμενος ἡνίκα ἐπὶ Βανδίλους ἐστράτευσας, 

V 7 οὐχ ὅσον σοι ἐμποδὼν ἔστημεν, ἀλλὰ καὶ Oddy ἐπὶ τοὺς πολεμίους 
καὶ ἀγορὰν τῶν ἀναγκαιοτάτων σὺν προϑυμίᾳ πολλῇ ἔδομεν, 
ἄλλων τε καὶ ἵππων τοσούτων τὸ πλῆϑος, ἀφ᾽ ὧν σοι ἡ τῶν 5 
ἐχϑρῶν ἐπικράτησις μάλιστα γέγονε. καίτοι ξύμμαχος ἂν καὶ 

Ὁ φίλος δικαίως καλοῖτο οὐχ ὃς ἂν τὴν ὁμαιχμίαν ἐς τοὺς πέλας 
προΐσχοιτο μόνον, ἀλλὰ καὶ ὃς ἂν τὸ ἐς πόλεμον ἕχαστον, ὅτου 
ἂν δέοιτο, ὑπουργεῖν φαίνοιτο. ἐχλογίζου δὲ ὡς τηνικαῦτα ὃ 
στόλος 6 σὸς οὔτε ἀλλαχῆ ἐχ τοῦ πελάγους εἶχεν ὅτι μὴ Σικελίᾳ 10 
προσχεῖν οὔτε τῶν ἐνθένδε ὠνηϑέντων χωρὶς ἐς «ιβύην ἰέναι. 
ὥστε σοι τὸ τῆς νίχης κεφάλαιον ἐξ ἡμῶν ἔστιν. ὃ γὰρ τοῖς ἀπό-- 
Qos λύσιν διδοὺς καὶ τὴν ἐνϑένδε ἀπόβασιν ἀποφέρεσϑαι δίχαιος. 
H 170 τί δὲ ἀνθρώπῳ ἥδιον ἂν ἐχϑρῶν ἐπικρατήσεως, ὦ βασιλεῦ, γέ- 
vorro; καὶ μὴν ἐλασσοῦσϑαι ovx ἐν μετρίοις ἡμῖν ξυμβαίνει, of 15 
P 816 γε οὐχὶ κατὰ τὸν τοῦ πολέμου νόμον τὸ τῶν λαφύρων νεμόμεϑα 
μέρος. νῦν δὲ καὶ τὸ Σικελίας “Διλύβαιον, ἄνωθεν Γότϑοις 
προσῆκον, ἀξιοῖς ἀφαιρεῖσϑαι ἡμᾶς, πέτραν, ὦ βασιλεῦ, μίαν 
ὅσον οὐδὲ ἀργυρίου ἀξίαν, ἣν ἀνθυπουργεῖν σοι Atalaglyw a- 
κός γε ἦν, ἂν τοῖς ἀναγχαιοτάτοις ξυναραμένῳ, εἴπερ ἄνωϑεν 20 
τῆς σῆς βασιλείας οὖσα ἐτύγχανε.“ σχαῦτα μὲν ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς 
᾿Ἡμαλασοῦνϑα βασιλεῖ ἔγραψε᾽ λάϑρα δὲ αὐτῷ ξύμπασαν Ἶτα- 


7. ἐς τοὺς] εἰς τοὺς L. il. τῶν τὴν 1... 19. ἀνθυπουρ- 
γεῖν Pm. ἀνϑυπὸυργιεῖν ἮΡ. ἀνθυπεργιεῖν LHm. 


commemoras. Absint procul, absint haeo ate, Imperator: quin potius 
fac memineris nos tuae adversus Vandalos expeditions non modo non ob- 
stitisse, sed tendentibus in hostem copiis lubentissime dedisse iter, copiam- 
que emendi annonam, et cum alia, tum equos tanto numero suppeditasee, 
ut hostem nulla re magis, quam eorum opera, debellaveris. Socii demum 
ef amici nomen meretur, non ille tantum, qui arma cum vicino eonsociat, 
verum etiam qui quaclibet ad bellum quodvis necessaria palam submini- 
strat. Id etiam reputa, tunc temporis classem tuam nec alio, quam in 
Siciliam , recipere se e pelago, ncc absque rebus ibi coémptis tenere cursus 
in Africam potuisse. Quare victoriae summam ascribere ποδία debes: si- 
. quidem qui negotii tollit obices, dignus est qui successus gloriam ac prae- 
mium ferat. Quid autem homini dulcius, quam potiri hostium, o Impe- 
rotor? Nos tamen iacturam haud mediocrem passos, quippe spoliorum 
expertes contra quam lex bellé iubet, nunc etiam Ltlybaeo, in ditione Gotthica 
sam pridem posito, spoliare vis, uno videlicet scopulo, o Imperator, nulling 
Sere pretii digno: qui δὲ in tuo prius imperio fuisset, 60 saltem Atalari- 
cum, tibi in rebus mazxime necessariis auxiliatum, remunerari debueras. 
peratori his palam scriptis Amalasuntha, clam recepit tradituram se 
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Mas ἐγχειριεῖν ὡμολόγησεν. οἱ δὲ πρέσβεις ὃς Βυζάντιον ἐπανή- 
merreg ἅπαντα Ἰουστινιανῷ βασιλεῖ ἤγγειλαν" ᾿4λέξανδρος μὲν 
ἅπερ τῇ Apahacovydy δοχοῦκτα εἴη, Ζημήτριός τε καὶ Ὑπάτιος 
ὅσα Θευδάτου λέγοντος ἤκουσαν, καὶ we δυνάμει μεγάλῃ ἐν Tov- B 
Soxoic ὃ Θευδάτος χρώμενος, χώρας τε ἐνταῦϑα τῆς πολλῆς κύ- 
θέας γεγονὼς, πόνῳ ἂν οὐδενὶ τὰ ὡμολογημένα ἐπιτελεῖν οἷός τε 
εἴη. οἷς δὴ περιχαρὴς γεγονὼς ὃ βασιλεὺς Πέτρον, Ἰλλυριὸν 
γένος, {ἀκ Θεσσαλονίχης ὁρμώμεγον, ἐς τὴν Ἰταλίαν εὐθὺς ἔστελ-- 
λὲν, ἕνα μὲν ὄντα τῶν ἐν Βυζαντίῳ ῥητόρων, ἄλλως δὲ ξυνε- 
10707 τε καὶ πρᾷον καὶ ἐς τὸ πείϑειν ἱκανὸν πεφυχότα. 


Φ 
δ΄. "Ev ᾧ δὲ ταῦτα ἐγένετο τῇδε, ὃν τούτῳ Θευδάτον C 
Τοῦσχοε πολλοὶ ““μαλασούνϑῃ διέβαλλον, βιάσασϑαι ἅπαντας 
τοὺς ταύτῃ ἀνθρώπους καὶ τοὺς ἀγροὺς ἀφελέσϑαι οὐδενὶ λόγῳ, 
τούς τε ἄλλους ἅπαντας καὶ οὐχ ἥκιστά γε τὴν βασίλειον oixlay 
Ἰδαύτὴν, ἣν δὴ πατριμώνιον καλεῖν νενομίκασι. διὸ δὴ ἐς τὰς 
εὐθύνας καλέσασα Θευδάτον ἡ γυνὴ διαρρήδην τε πρὸς τῶν δια- 
βαλλόντων ἐληλεγμένον ἀποτιννύναε πάντα ἠνάγκασεν, ἅπερ οὗ 
δέον ἀφείλετο, οὕτω τε αὐτὸν ἀπεπέμψατο. καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ ἃς 
ἄγαν τῷ ἀνθρώπῳ προσχεχρουλυῖα διάφορος τὸ λοιπὸν ἐγεγόνει D 
90 ἀγιωμένῳ ὑπὸ φιλοχρηματίας ὡς μάλιστα, ὅτι διαμαρτάνειν τε 
καὶ βιάζεσθαι ἀδύνατος ἦν. 


11. Θευδάτον] ϑευδαίτον L. 15. πατριμώνιον L corr. Vulgo 
πατριμόνιον. ; 


ii wniversam Italiam. Reversi Byzantium legati, Iustiniano August. 
cencta renuntiant, Alexander quidem Amalasunthae consilia, Demetrius 
vero atque Hypatius quaecunque acceperant ex ore Theodati, et nuljo 
henc negotio perficere promissa posse, quod in Tuscia polleret pluri- 
mam, et partem magnam eius provinciae possideret. His laetus admo- 
dem Imperator, extemplo in Italiam Petrum destinat, Erat is natione 
Iiyries, patria Thessalonicensis, advocatus Byzantii, prudentia vir sin- 
i, commodis moribus, et persuadendi vi praeditus. 


4. Haec ibi dum aguntur, interea Tusci complures de vi in omnes 
provineiae suac incolas apud Amajasuntham accusant Theodatum, ex me- 
ra ibidine cum in alies quosvis, tum in domus Regiae fundos, 4008 pa- 
trimonium vocitant, involantem. Quamobrem illa accitum ad rationem red- 
dendam Theodatum, et ab accusatoribus manifeste convictum quaecunque 
malis artibus eripuerat, restituere coégit, ac tum demum remisit. Inde 
cum in summam offensionem hominis incurrisset, deinceps intercessit in- 
ter ambos discordia, illum avaritia conficiente, quod néc peccare licen- 
tis, nec vi invadere cupita posset. 
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Ὁ ἐγὼ δὲ, εἴ μοι χωρία γένηται οὐχ ἧσσον 7 δώδεκα κεντηναρίων 


ἐπέτειον φέροντα πρόσοδον, περὶ ἐλάσσονος ἂν. αὐτῶν τὴν βασι-- 
λείαν ποιήσαιμε, καί σοι τὸ Γότϑων τε καὶ Ἰταλιωτῶν αὐτίχα 
ἐγχειριῶ κράτος. . ὡς ἔγωγε ἥδιον ἂν ξὺν τῇ ἀπραγμοσύνῃ γεωρ-- 
γὸς εἴην ἢ ἐν μερέμναις βασιλικαῖς βεῴην, κινδύνοις ἐκ κινδύνων ὅ 
παραπεμπούσαις. ἀλλὰ πέμπε ἄνδρα ὡς τάχιστα, ὅτῳ με Ἶτα-- 
λίαν τε καὶ τὰ τῆς βασιλείας πράγματα παραδοῦναι προσήκει.“ 
Θευδάτου μὲν ἡ γραφὴ τοσαῦτα ἐδήλους βὰσιλεὺς δὲ ὑπεράγαν 
ἡσϑεὶς ἀμείβεται wde ,, Πάλαι μέν σε ξυνετὸν εἶναι ἀκοῇ εἶχον, 
νῦν δὲ καὶ τῇ πείρᾳ μεμαϑηκὼς οἶδα οἷς οὖκ ἔγνωκας τὸ τοῦ πο-- 10 
λέμου καραδοκεῖν πέρας. ὅπερ ἤδη πεπονθότες τινὲς ἐν τοῖς με- 
P 893 γίστοις ἐσφάλησαν. καί σοι οὔ ποτε μεταμελήσει φίλους ἡμᾶς 
H 174 ἀντὶ πολεμίων ποιησαμένῳ. ἀλλὰ καὶ ταῦτα ἅπερ aiteig nag” 
ἡμῶν ἕξεις, καὶ προσέσται σοι ἐν ταῖς πρώταις Ῥωμαίων τιμαῖς 
V 12 ἀναγράπτῳ εἶναι. νῦν μὲν οὖν ““1ϑανάσιον καὶ Πέτρον ἀπέ- 15 
σταλκα, Snws ὃμολογίᾳ τινὶ ἑκατέρῳ τὸ βέβαιον ἔσται. ἥξει δὲ 
ὅσον οὕπω καὶ Βελισάριος παρὰ σὲ, πέρας ἅπασιν ἐπιϑήσων 
ὅσα ἂν ἐν ἡμῖν ξυγκείμενα ἧι. ταῦτα “βασιλεὺς γράψας ᾿4ϑανά- 
σιόν τε τὸν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου ἀδελφὸν, ὃς πρώην ἐς ᾿Αἀταλάριχον, 
Β ὥσπερ ἐρρήϑη, ἐπρέσβευσε, καὶ Πέτρον αὖϑις τὸν ῥήτορα ἔπεμ-- 80 
ψεν, οὗ πρόσϑεν ἐμνήσθην, ἐντειλάμενος τὰ μὲν χωρία γῆς βα-- 
σιλέως οἰκίας, ἣν δὴ πατριμώνιον καλοῦσι, Θευδάτῳ νεῖμαι, 
17. παρὰ σὺ L, παρά ce P. 2. ἐρρήθη] ἐῤῥέθη P. 9599. πα- 
τριμώνιεον] Vulgo πατριμόνιον. 
nem parit. Si modo habeam praedia, unde miki quotannis auri pondo 
saltem mille ct ducenta proventant, regnum his posthabebo, ac tibi eta- 
tim Gotthorum Italorumque imperium tradam: ut qui terram animo va- 
cuo colere malim, quam regales inter sollicitudines vivere, quac me in 
alia ex aliis pericula mittant. Age, eum ocyus kuc virum deslina, cud 
conveniat, a me Italiam, et quidquid ad regnum epectat aecipere. Haec 
significabat epistola Theodati: cui Imperator, summa auctus laetitia, in 
hunc modum reseripsit. Te virum cordatum esse fama pridem aocepe- 
ram: nunc vero etiam experientia doctus talem oseo, dum statuis 
nen expectare exitum belli: quae demens expectatio tam quosdam in sum- 
mi momentt rebus fefellit. At te nunquam poenitedit, quod nes ex ho- 
stibus amicos feceris: verum concessis sis, quac postulas, illud accedet, 
αἱ amplissmis Romanorum Magistratibus ascribaris. In pracsenti Atha- 
sium ac Petrum destino, rem ita composituros, ut ea praeclare stet utri- 
que nestrum. Belisarius quoque propediem te conveniet, omnibus, quae- 
cungue inter nes pepigerimus, extremam imporiturus manum. Haec abi 
seripsit Imperator, Athanasium, fratrem Alexandri, legatione apud Ata- 
laricum-antea functi, ut dictum est, iteruinque Petrum causidicum, de 
qre supra memini, misit, com his mandatis; ut fundos, domui Regis ad- 
iotes, 4806 patrimonium vocant, Theodate atiribuerent: cum Ῥασίδ re- 
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γράμματα δὲ καὶ Sexove ὀχύρωμα ταῖς ξυνϑήκχαις ποιησαμένους 
οὕτω δὴ ἐκ Σικελίας Βελισάριον μεταπέμψασϑαι, ἐφ᾽ ᾧ τά τε 
βασίλεεα καὶ Ἰταλίαν παραλαβὼν ξύμπασαν ἐν φυλαχῇ ἔχει. καὶ 
Βελεσαρίῳ ἐπέστελλεν ὥστε αὐτὸν, ἐπειδὰν μεταπέμψωνται, κατὰ 
s ruxoc ἥχειν. 
ξζ΄. Ev @ δὲ ταῖτα βασιλεὺς ἔπρασσε καὶ οἱ πρέσβεις ov~ C 
τοι ἐς Ἰταλίαν ἐστέλλοντο, ἐν τούτῳ Γότϑοι, ἄλλων τε καὶ χ{σι- 
γαρίου καὶ Γρίππα σφίσιν ἡγουμένων, στρατῷ πολλῷ ἐς Ζ΄αλμα- 
τίαν ἦχον. ἐπειδή te Σαλώνων ἄγχιστα ἵκοντο, ἸΠαυρίκιος σφί- 
σιν, ὃ ϊούνδου υἱὸς, οὐκ ἐς παράταξιν, ἀλλ᾽ ἐπὶ χατασκοπῇ 
ἤζχων ξὺν ὀλίγοις τισὶν ὑπηντίαζε. χαρτερᾶς δὲ γενομένης τῆς 
προσβολῆς Γότϑων μὲν of πρῶτοι καὶ ἄριστοι ἔπεσον, “Ῥωμαῖοι 
δὲ σχεδὸν ἅπαντες καὶ Ἰαυρίκιος ὃ στρατηγός. ἅπερ ἐπεὶ ἤχουσε 
Motrdoc, περιώδυνός τε γενόμενος τῇ ξυμφορᾷ καὶ ϑυμῷ πολλῷ D 
15 ἤδη ἐχόμενος, αὐτίκα μάλα ἐπὶ τοὺς πολεμίους οὐδενὶ κόσμῳ ἢ ει. 
τῆς τε μάχης καρτερᾶς γεγενημένης τὴν Καδμείαν νίχην Ῥωμαίοις 
γιχῆσαι Evrinect. τῶν μὲν γὰρ πολεμίων ἐνταῦϑα of πλεῖστοι 
ἔπεσον καὶ ἢ τροπὴ λαμπρὰ ἐγεγόνει, Movrdog δὲ χτείνων καὶ ὅποι 
παρατύχοι ἑπόμενος κατέχειν τὴν διάνοιαν τῇ τοῦ παιδὸς ἕξυμ- 
φορᾷ ὡς ἥκιστα ἔχων vg’ ὅτου δὴ τῶν φευγόντων πληγεὶς ἔπεσε, 
χαὶ ἥ τε δίωξις ἐς τοῦτο ἐτελεύτα καὶ τὰ στρατόπεδα ἑκάτερα Ῥ 324 
διλέλεντο. τότε Ῥωμαῖοι ἀνεμνήσθησαν τοῦ Σιβύλλης ἔπους, 
ὕπερ ἀδόμενον ἐν τῷ πρὶν χρότῳ τέρας αὐτοῖς ἔδοξεν εἶναι. ἔλεγε 


1. καὶ ὅρκους] καὶ om. L. 8. Γρίππα] γρίπα HL: Grippa Pers. 
9. Σαλώνω»] σαλώνῶν L. 16. xagregag H. xgartoag P. 


tolissent in tabulas, ac iuramentis firmassent, Belisarium accerserent ἃ 
Siciia, quo Palatium omnemque Italiam reciperet et custodiret. Jpsi de- 
sam Belisario iniunxit ot ab illis accitus maturaret. 

7. Dum haec tractat Imperator, et Legati, quos dixi, in Italiam profi- 
asconter, interea Gotthi cum magno exercitu, Asinario, Grippa, alils- 
que ducibus, in Dalmatiam veniunt. Quibus ad Salonas progressis oc- 
carrit cum exigua manu Mauricius, Mundi filius, explorandi gratia, non 
pugnandi. Nibilominus acri commisso certamine, hinc Gotthorum prima- 
ti fortissimique, illinc Romani fere omnes cum duce Mauricio cecide- 
rent. Bfundus, accepto nuntio, magnum ex infelici casu dolorem cepit: 
mex, ira ardens, adversus hostem incomposite properat. Validissime con- 
figittur: ac victoria quidem Romanis cedit, sed Cadmea. Confectis enim 
Plerisyue hostiom, cum caeteri palam fugerent, Mundus caede furens, 
ac temere insequens, nec valens commotum filfi casu animum cohibere, a 
quedam fugientiom vulneratus occubuit: tandem hostis urgeri desitus, 
et e exercitus digressus est. Tunc Romani in memoriem revoca~ 
rent Sibyltinum oraculum, quod antea decantatum prodigii loco habe- 


Procopius 1]. 
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γὰρ τὸ λόγιον ἐχεῖνο we, ἡνίκα ἂν Aqorx) ἔχηται, ὃ χόσμος Edy 
τῷ γόνῳ ὀλεῖται. τὸ μέντοι χρηστήριον οὐ τοῦτο ἐδήλου, ἀλλ᾽ 
ὑπειπὸν ὅτι δὴ αὖϑις ὑπὸ Ῥωμαίοις upon ἔσται καὶ τοῦτο ἐπεῖ:- 
nev, ὅτε τότε ξὺν τῷ παιδὶ ἀπολεῖται ἸΠοῦνδος. λέγει γὰρ ὧδε, 
ἀερίσας ἄρτα vqàaqecvu SNA τζεριστασι. ἐπεὶ δὲδ 
κόσμος τῇ Aatlwy φωνῇ ὁ ἸΠοῦνδος δύναται, @ovto ἀμφὶ τῷ 
κόσμῳ τὸ λόγιον εἶναι. ταῦτα μὲν δὴ ὧδέ πη ἔσχεν. ἐς δὲ Σά- 

Β λωνὰας εἰσῆλϑεν οὐδείς. οἵ τε γὰρ Ρωμαῖοι ἐπ᾽ οἴκου ἀνεχώρη-- 
σαν, ἐπεὶ ἄναρχοι τὸ παράπαν ἐλείποντο, καὶ οἱ Γότϑοι τῶν 
ἐρίστων οὐδενὸς σφίσιν ἀπολελειμμένου “ἐς δέος ἐλϑόντες τὰ 10 
ἐκείνῃ φρούρια ἔσχον" οὐδὲ γὰρ Σαλώνων τῷ περιβόλῳ ἐπί-- 
στευον, ἄλλως τε καὶ οὐ λίαν αὐτοῖς εὐνοϊκῶς ἐχόντων Ρωμαίων, 
οὗ ταύτῃ ᾧκηντο. 

Tatra ἐπεὶ Θευδάτος ἤκουσε, τοὺς πρέσβεις ἤδη που 
παρ᾽ αὐτὸν ἥκοντας ἐν οὐδενὶ ἐποιήσατο λόγῳ. εἰς γὰρ ἀπιστίαν 15 
ἱκανῶς ἐπεφύχει καὶ βέβαιον τὴν διάνοιαν οὐδαμῇ εἶχεν, GAA” 
ἀεὶ αὐτὸν ἢ παροῦσα τύχη ἀλόγως τε καὶ τῶν καϑ᾽ ἑαυτὸν οὐκ 

C ἐπαξίως ἔς τε ὀρρωδίαν ἀπῆγε μέτρον οὐκ ἔχουσαν καὶ αὖϑις ἐς 
ἄφατόν τι ἀντικαϑίστη ϑράσος. καὶ τότε γοῦν τοῦ ϑανάτου 
πέρι τοῦ Πούνδου τε ἀχούσας καὶ ἸΠαυρικίου ἐπήρϑη τε ὑπερά-- 20 


4, λέγει γὰρ ὧδε] Sibyllinum illud oraculam, quod hie legis, ita cusum 
exhibet Ioannes Opsopaeusin Sibyllinorum oraculorum fragmentis p. 432. 
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bant. Sic enim illud accipiebant, ut dicerent, post captem Africam, Or- 
bem sua progenie ad interitum redactum iri. Non erat haec sententia 
vaticinii: sed praenuntiate Africae reditu in ditionem Romanam, id se- 
quebatur; tunc Mondum com filio periturum. Etenim his verbis consta- 
bat: Africa captae, Mundus cum rato peribis. Et quoniam Mundus La- 
tine Orbem universum significat, ad Orbem oraculum referebant. Sed 
δος hacteaus. Salonas autem nemo se recepit. Nam et Romani, omni- 
no orbati ducibus, rediere domum; et Gotthos, amisso exercitus robore, 
in regionis illive castella metus compulit. Neque enim Salonarum muris 
fdebant, praesertim cum Romani, urbis illius incolae, ipsis parum stu- 
erent. 

Theodatus, his auditis, Legatos, qui ad ipsum iam venerant, nullo 
numero habere coepit. Erat enim perfidiosus natura, itaque mebilis, ut 
Fortuna, quaecunque adesset, eum temere, et contra personae ac mune- 
ris dignitatem, iam immodico terrore deiiceret; iam audacia efferret tan- 
ta, quantam verbis consequi nequeo. Tunc igitar allato necis Mundi ac 
Mauricii nantio supra modum et rerum gestarum conditionem elatas, Le- 
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yer καὶ οὗ κατὰ λόγον τῶν πεπραγμένων, καὶ τοὺς πρέσβεις ἤδη 
παρ᾽ αὐτὸν ἤχοντας ἐρεσχελεῖν ἠξίους καὶ ἐπειδὴ αὐτῷ Πέτρος V 18 
ποτὲ, ἅτε ὑπερβάντι τὰ βασιλεῖ ὡμολογημένα, ἐλοιδορεῖτο, ἔμφω 
Θευνδάτος δημοσίᾳ καλέσας ἔλεξε τοιάδε ,, Σεμνὸν μὲν τὲ χρῆμα 
“τῶν πρέσβεων καὶ ἄλλως ἔντιμον καϑέστηκεν ἐς πάντας ἀνθρώ- 
πους, τοῦτο δὲ τὸ γέρας ἐς τόδε οἱ πρέσβεις ἐν σφίσιν αἰτοῖς 
διασώζουσιν, ἐς ὃ τῇ σφετέρᾳ ἐπιεικείᾳ φυλάξωσι τὸ τῆς πρεσ-- 
βείας ἀξίωμα. κτεῖναι γὰρ ἄνδρα πρεσβευτὴν ἐνδίχως νενομί- 
zac ἄνϑρωποι, ὅταν ἢ ἐς βασιλέα ὑβρίσας φαίνηται, ἢ γυ- Ὁ 
τοναικὸς ἄλλῳ ξυνοιχούσης ἐς εὐνὴν ἔλϑοι.““ Θευδάτος μὲν ταῖτα 
ἐς Πέτρον ἀπέρριψεν, οὐχ ὅτι γυναικὶ ἐπλησίαζεν, ἀλλ᾽ ὅπως 
ἰσχυρέσαιτο ἐγκλήματα γίνεσϑαι ἐς πρεσβευτοῦ ϑάνατον ἄγοντα. 
οἱ δὲ πρέσβεις ἀμείβονται τοῖσδε ,, Οὐ δὴ ταῦτα, ὦ Γύτϑων 
ἀρχηγὲ, ἧπερ εἴρηκας ἔχει, οὐδ᾽ ἂν σὺ παραπετάσμασιν οὐχ 
is ὑγιαένουσιν ἀνόσια ἔργα ἐς ἀνθρώπους πρέσβεις ἐνδείξαιο. μοιχῷ Ἡ 175 
᾿ μὲν γὰρ οὐδὲ βουλομένῳ πρεσβευτῇ πάρεστι γίνεσϑαι, ᾧ γε οὐδὲ 
ὕδατος μεταλαγχάνειν ὅτι μὴ γνώμῃ τῶν φυλασσόντων ῥάδιόν Ῥ 925 
ἐστε. λόγους δὲ, ὅσους ἂν ἐκ τοῦ πέμψαντος ἀκηκοὼς εἴπῃ, 
οὐχ αὐτὸς τὴν ἐντεῦϑεν αἰτίαν, ἦν γε οὐκ ἀγαϑοὶ τύχωσιν ὄντες, 
φρεἰχότως ἄν λάβοι, ἀλλ᾽ ὃ μὲν κελεύσας φέροιτο ἂν δικαίως τὸ 
ἔγχλημα τοῦτο, τῷ δὲ πρεσβευτῇ τὸ τὴν ὑπουργίαν ἐκτελέσαι 
περίεστε μόνον. ὥστε ἡμεῖς μὲν ἅπαντα ἐροῦμεν ὅσα ἀκούσαν-- 
τες πρὸς βασιλέως ἐστάλημεν, σὺ δὲ ὅπως ἀκούσῃ πράως (τα- 
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gates, quos iam acceperat, argute ladificari aggressus est, ac die quo- 
dam, cum ei Petrus pactionem, quam cum Imperatore confecerat, viola- 
tam exprobrasset, accitis ambobus publice haec verba protulit. Augusta 
gaidem est, et apud omnes gentes verenda admodum Legationis functio. 
Hee outem honore tamdiu Legati merito fruuntur, dum Legationis digni- 
tatem modestia sua retinent. Etenim iure communi gentium occiditer 
Legatus, qui vel in Regem aperte fuit contumeliosus, vel torum cuius- 
pam temeravit. His Petrum Theodatus perstrinxit, non quod ille cum 
femina rem habuisset; verum ut ostenderet esse crimina, quae Legatum 
capitali supplicio obnoxium redderent. Legati vero sic responderunt. 
Haec non ita se habent, ut dizisti, Gotthorum Princeps, nec tu Legatos 
graciem scelerum reos feceris, levibus vanisque praeteztibus. Nequit enim, 
εἰ marine velit, adulter esse Legatus, qui ne aquam quidem habere fact- 
le possit,, nisi corum, a quibus asservatur, permissu. Quod ad verba il- 
tims attinet, cum is omnia refert, quae a delegante accepit, si qua est in 
his culpa, cam iure sustineat qui imperavit, non Prater, ἐπ quo nihil, * 
ministri operam, spectes. Quare quidquid ex Imperatoris ore exceptum 
ffcrimus, dicemus: tu vero fac animo tranquillo audias: nam perturba- 
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ραττομένῳ γάρ σοι ἀδικεῖν ἀνθρώπους πρέσβεις λελείψεται) ὥρα 
σοι ἑχοντὶ ἐπιτελεῖν ὅσα βασιλεῖ ὡμολόγησας. ἐπ᾽ αὐτὸ γὰρ 
τοῦτο ἡμεῖς ἤχομεν. ἐπιστολὴν, ἣν σοι ἔγραψεν, ἤδη λαβὼν 

Β ἔχεις, τὰ δὲ γράμματα, ἃ τοῖς Γότϑων πρώτοις ἔπεμψεν,. οὖκ 
ἄλλοις τισὶν ἢ αὐτοῖς δώσομεν.“ ταῦτα τῶν πρέσβεων εἶπόν-- 5 
των, ἐπεὶ παρόντες of τῶν βαρβάρων ἄρχοντες ἤκουσαν, Θευ-- 
δάτῳ ἐγχειρίσαι τὰ γεγραμμένα σφίσιν ἐπέστελλον. εἶχε δὲ ὧδε 
»» Ἐπιμελὲς γέγονεν ἡμῖν ἐν πολιτείᾳ ὑμᾶς ἀνελέσϑαι τῇ ἡμετέρα, 
ᾧπερ ὑμᾶς ἡσθῆναι εἶκός. od γὰρ ἐπὶ τῷ ἐλασσοῦσϑαι, ἀλλ᾽ 
ὅπως ἀξιώτεροι ἔσοισϑε, ἐς ἡμᾶς ἥξετε, ἄλλως τε οὐκ ἐς ἤϑη 10 
ξένα ἢ ἄλλως ἀγνῶτα Γότϑους καλοῦμεν, ἀλλ᾽ ὡς ἐϑάσι γενο-- 
μέγοις ἡμῖν, κἂν ἐπὶ καιροῦ διεστάναι τετύχηκε. διὰ ταῦτα τοί-- 
γυν Αϑανάσιός τε καὶ Πέτρος ἐστάλησαν, οἷς ὑμῖν ἐς ἅπαντα 

Ο ξυλλαβέσϑαι χρεών.“ τοσαῦτα μὲν 7 γραφὴ ἐδήλου. Θευδά-- 
τος δὲ ἅπαντα ἀναλεξάμενος οὔτε τι ἔργῳ ἐπιτελεῖν ὧν βασιλεῖ 15 
ὑπέσχετο ἔγνω καὶ τοὺς πρέσβεις ἐν φυλακῇ οὐ μετρίᾳ εἶχε. 

Βασιλεὺς. δὲ ᾿Ιουστινιανὸς ἐπεὶ ταῦτά τε καὶ τὰ ἐν Ζαλμα-- 

sla ξυνενεχϑέντα ἠκηκόει, Κωνσταντιανὸν μὲν, ὃς τῶν βασιλι-- 
κῶν ἱπποκόμων ἦρχεν, εἰς Ἰλλυριοὺς ἔπεμψε, στρατιάν τε αὐτῷ 
ἐπιστείλας ἀγεῖραι καὶ ΣΣαλώνων ἀποπειράσασϑαι, ὅπως ἂν αὐτῷ 90 
δυνατὸν εἴη" Βελισάριον δὲ ἐς Ἰταλίαν τε κατὰ τάχος ἐκέλευεν 
ἰέναε καὶ Γότϑοις ὡς πολεμίοις χρῆσϑαι. Κωνσταντιανὸς μὲν 

Ὁ οὖν ἐς ᾿Ἐπίδαμνόν τε ἀφικόμενος καὶ χρόνον τινὰ διατρίψας ἔν-- 
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tus, huc facile prolaberis, ut Legatorum ius violes, Nunc demum tempus 
est quaccunque Imperatori isisti, tmplere sponte; camgque οὗ causam 
venimus, et tibi scriptas ab co literas iam accepisti: quas autem ad Opti- 
mates Gotthorum dedit, ipris tantum reddemus. Haec a Legatis dicta 
cum audiissent, qui aderant, Barbarorum primores, missas ad se literas 
iussere tradi Theodato: erant autem huiusmodi. Jd nobis cordi est, ut 
vos in nostrae Rei corpus publicae recipiamus: quod vobis iucundissmum 
ease debet, Venturos enim ad nos, non imminutio dignitatis, sed accessio 
manet ct cumulus. In primis valeat, quod Gotthos non ad externa et igno~ 
ta ipsis domicilia invitamus: verum familiares accimus nostros post inter- 
ruptam aliquanto spatio consuetudinem. Quamobrem Athanasium et Pe- 
trum misimus, quorum operam iuvare vos in omnibus decet. Haec erat 
literarum significatio; quas Theodatus cum perlegisset, longe aversus a 
praestanda Augusto promissi fide, Legatos severa custodia septos tenuit. 

Postquam haec Justinianus Avg. et quae in Dalmatia contigerant, 
audiit; Constantianum, sacri stabuli Comitem, in Illyricum misit, iussit- 
que exercitum cogere, et Salonas tentare pro viribus: Belisario manda~ 
vit, ut in Italiam properaret, et pro hostibus haberet Gotthos. Ubi ve- 
nit Epidamnum Constantianus, aliquandiu moratus ibi, conflavit exerci- 
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ταῦϑα στρατιὰν ἤγειρεν. ἐν τούτῳ δὲ Γότϑοι, Γρίππα σφίσιν 
ἡγουμένου, στρατῷ ἑτέρῳ ἐς “Ζαλματίαν ἀφικόμενοι Σάλωνας 
ἔσχον" Κωνσταντιανός τε, ἐπεί of τὰ τῆς παρασκευῆς ὡς ἄρι- 
στα εἶχεν, ἄρας ἐξ Ἐπιδάμνου τῷ παντὶ στόλῳ δρμίζεται ἐς Ἐπί- 
ὅδανρον, ἢ ἔστιν ἐν δεξιᾷ ἐσπλέοντι τὸν Ἰόνιον κόλπον" ἔνϑα δὴ 
ἄνδρας, οὖς ἐπὶ κατασχοπῇ Γρίππας ἔπεμψε, τετύχηκεν εἶναι. 
καὶ αὐτοῖς tac τε ναῦς ἐπικατασκοποῦσι καὶ τὸ Κωνσταντιανοῦ 
στρατόπεδον ἔδοξε ϑάλασσά te καὶ ἢ γῆ ξύμπασα στρατιωτῶν 
ἔμπλεως εἶναι, παρά τε τὸν Γρίππαν ἐπανήκοντες μνριάδας ay- 
ἰοδρῶν οὐκ ὀλίγας Κωνσταντιανὸν ἐπάγεσθαι ἰσχυρίζοντο. ὃ δὲ 
ἐς δέος τε μέγα ἐμπεσὼν ὑποντιάζειν τε τοῖς ἐπιοῦσιν ἀξύμφορον 
weto εἶναι καὶ πολιορκεῖσθαι πρὸς τοῦ βασιλέως στρατοῦ, οὕτω 
δὴ ϑαλασσοχρατοῦντος, ἥκιστα ἤϑελε᾽ μάλιστα δὲ αὐτὸν ξυνξ- Ῥ 396 
τάρασσεν 0 τῶν Σαλώνων περίβολος, ἐπεὶ αὐτοῦ τὰ πολλὰ ἤδη 
ι6 χαταπεπτώκει καὶ τῶν ταύτῃ ὠκημένων τὰ ἐς Γότϑους κομιδῆ 
ὕποπτα ἦν. καὶ διὰ τοῦτο ἐνθένδε παντὶ τῷ στρατῷ ἀπαλλα- 
γεὶς ὅτι τάχιστα ἐν τῷ πεδίῳ στρατοπεδεύεται, ὃ μεταξὺ Σαλώ- V 14 
νων χαὶ Σκαρδώνης πόλεώς ἐστι. Κωνσταντιανὸς δὲ ταῖς ναυ-- 
σὶν ἁπάσαις πλέων ἐξ Ἐπιδαύρου, Aldon προσέσχεν, ἣ ἐν τῷ 
φυχόλπῳ κεῖται. ἐνθένδε τε τῶν ἑπομένων τινὰς ἔπεμψεν, ἐφ᾽ ᾧ 
τὰ ἀμφὶ τῷ Γρίππᾳ διερευνώμενοι ὅποῖά ποτε ἦ ἐσαγγείλωσιν. 
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tom. Interea Gotthi cum aliis copiis, Grippa duce, ingressi Dalmatiam, 
Salonas obtinuerant. Optime tandem instructus Constantianus, Epidamno 
solvit, classemque universam appellit Epidaurum: quae urbs a dextera 
est sinum [onium ingredientibus. Ibi tum agebant a Grippa missi ex- 
ploratores: quibus classem et exercitum Constantiani inspicientibus, et 
mare et terra armato plena milite visa sunt. Itaque ad Grippam re- 
versi, Constantianum non paucas virorum myriadas secum ducere asse- 
veraruat. Quo ille nuntio perculsus, nec tutum esse ducebat ire obviam 
adventantibus, nec cingi obsidione a Caesarianis volebat, tam valide ma- 
ris imperium obtinentibos. Salonarum praesertim muri, quorum jam pars 
magna corruerat, eum habebant sollicitum, et civium in Gotthos volun- 
tas ipsi walde suspecta erat. Quocirca inde cum omnibus copiis quam 

ime egressus, in campo, Salonas et urbem Scardonam interiacente, 
cara metatur. Profectus Epidauro Constantianus universa cum classe 
mevigat, et ad Lissam, quae in sina sita est, applicat. Tum quosdam 
e sais mittit, renantiaturos, quae de rebus Grippac explorate compere- 
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B dg’ ὧν δὴ τὸν πάντα λόγον πυϑόμενος HID Σαλώνων κατὰ τά-- 
χος ἔπλει. καὶ ἐπειδὴ αὐτῆς ἄγχιστα ἐγεγόνει, ἀποβιβάσας τὸ 
στράτευμα ἐς τὴν ἤπειρον αὐτὸς μὲν ἐνταῦϑα ἡσύχαζε, πεντα-- 
κοσίους δὲ τοῦ στρατοῦ ἀπολέξας Σιφίλλαν τε αὐτοῖς ἄρχοντα 
ἐπιστήσας, τῶν δορυφόρων τῶν αὐτοῦ ἕνα, ἐκέλευε τὴν στενο- 5 
χωρίαν καταλαβεῖν, ἣν δὴ ἐν τῷ τῆς πόλεως προαστείῳ ἐπύϑετο 
εἶναι. καὶ Σιφύλλας μὲν κατὰ ταῦτα ἐποίει. Κωνσταντιανὸς 
δὲ καὶ ἧ στρατιὰ πᾶσα ἐς Σάλωνας τῇ ὕστεραίᾳ ἐσελάσαντες τῷ 
τε πεζῷ καὶ ταῖς ναυσὶ προσωρμίσαντος. Κωνσταντιανὸς μὲν 
Σαλώνων τοῦ περιβόλου ἐπεμελεῖτο, ἀνοικοδομοΐίμενος σπουδῇ 10 

C ἅπαντα ὅσα αὐτοῦ χαταπεπτώκει" Γρίππας δὲ καὶ ὃ τῶν Γύτ-- 

H 176 ϑὼων στρατὸς, ἐπειδὴ Ρωμαῖοι Σάλωνας ἔσχον, ἑβδόμῃ ἡμέρᾳ ἐν-- 
ϑένδε ἀναστάντες ἐπὶ ῬΡαβέννης ἀπεκομίσϑησαν, οὕτω te Κων-- 
σταντιανὸς ΖΦαλματίαν τε καὶ AiBovoviay ξύμπασαν ἔσχε, Γότ-- 
ϑους προσαγαγόμενος ἅπαντας, of ταύτῃ ἴδρυντο. τὰ μὲν οὖν 15 
ἀμφὶ Δαλματίαν ταύτῃ πη ἔσχε" καὶ ὃ χειμὼν ἔληγε, καὶ πρῶ-- 
τον ἔτος ἐτελεύτα τῷ πολέμῳ τῷδε, ὃν Προκόπιος ξυνεγράψατο. 

D η΄. ΒΒελισάριος δὲ φύλακας ty τε Συρακούσῃ καὶ ]]ανύρμῳ 
ἀπολιπὼν τῷ ἄλλῳ στρατῷ ἐκ ἸΠεσσήνης διέβη ἐς Ῥήγιον (ἔνϑα 
δὴ of ποιηταὶ τήν te Σκύλλαν γεγονέναι μυϑοποιοῦσι καὶ XdovB- 20 
div), καὶ αὐτῷ προσεχώρουν ὁσημέραι οἱ ταύτῃ ἄνϑρωποι. τῶν 
te γὰρ χωρίων, ἀτειχίστων σφίσιν ἐκ παλαιοῦ ὄντων, ςᾳυλαχὴν 
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rint. Ab his ordine edoctus omnia, recta Salonas cursum intendit. Pro- 
xime urbem delatus, expositis in terram copiis, ipse quidem ibi consti- 
tit; delectis vero quingentis, cum Siphyllan, e suis unum Protectoribus, 
Praeposuisset, iniupzit ut angustias occuparent, quas in suburbiis esse 
audiverat. Siphyllas mandata fecit. Postridie Constantianus omnisque 
exercitus Salonas terra marique ingressi, in porta classem religarunt. 
Tum curam Constantianus ad reparandas propere ruinas omnes murorum 
contulit, Grippas autem et Gotthorum exercitus, septimo post captas a 
Romanis Salonas die, inde moventes, Ravennam redierunt. Ita demum 
Constantianous Dalmatiam Liburniamque omnem obtinuit, conciliatis sibi 
omnibus Gotthis, illarum partium incolis. Ko loci erant Dalmatiae res. 
Pariter cum hyeme primus annus exiit huius belli, quod literis commisit 
rocopius. 

8. Belisarius, relicto Syracusis et Panormi praesidio, cum caeteris 
copiis Messana traiecit Rhegium; ubi Scyllam et Charybdin fuisse Poé- 
tae fabulantur. Quotidie confluebant indigenae, in eids fidem se confe- 
rentes; cum oppida sua, a multo iam tempore nuda moenibus, tueri nol- 





— — — — — — 


DE BELLO GOTTHICO I. 8. 39 


αἰτῶν οὐδαμῆ εἶχον καὶ κατὰ ἔχϑος τῶν Γότϑων μάλιστα" τῇ 
γὰρ παρούσῃ ἀρχῇ, ὡς τὸ εἰχὸς, ἤχϑοντο. ἐκ δὲ Γότϑων αὐ- 
τόμολος παρὰ Βελισάριον ᾿Ἔβριμοὐθ' ξὺν παισὶ τοῖς ἑπομένοις 
ἦλϑεν, ὃ Θευδάτου γαμβρὸς, ὃς τῇ ἐχείνου ϑυγατρὶ Θευδενόν- 
49η ξυνῴκει. αὐτίχα τε παρὰ βασιλέως σταλεὶς, γερῶν τε ἔλλων 
ἔτυχε καὶ ἐς τὸ πατρικίων ἀξίωμα ἦλϑε. τὸ δὲ στράτευμα ἐκ 
Pmiov πεζῇ διὰ Βρουτίων τε καὶ Aevxardiv Fer, παρηκολούϑει 
τε ἄγχιστα τῆς ἠπείρου ὃ τῶν νηῶν στόλος. ἐπεὶ δὲ ἐς Καμπα- 
νίαν ἀφίκοντο, πόλει ἐνέτυχον ἐπιϑαλασσίᾳ, Νεαπόλει ὄνομα, 
τοχωρέω se ἐχερῷ καὶ Γότϑων πολλὴν φρουρὰν ἐχούσῃ. καὶ τὰς 
μὲν ναῖς Βελισάριος ἐκέλευεν ἐν τῷ λιμένι ἔξω βελῶν ὄντι δρμί- 
ἔσϑαι, αὐτὸς δὲ τῆς πόλεως ἐγγὺς στρατόπεδον ποιησάμενος 
πρῶτον μὲν τὸ φρούριον, ὃ ἐν τῷ προαστείῳ ἐστὶν, δμολογίᾳ 
εἷλεν, ἔπειτα δὲ καὶ τοῖς ἐν τῇ πόλει δεομένοις ἐπέτρεπε τῶν τι- 


is vac λογίμων ἐς τὸ στρατόπεδον πέμψαι, ἐφ᾽ ᾧ ἐπείπωσί τε ὅσα Β 


αὐτοῖς βουλομένοις ἐστὶ καὶ τοὺς λόγους ἀκούσαντες τοὺς αὐτοῦ 
ἐς τὸ πᾶν ἀναγγείλωσιν. αὐτίκα οὖν οἱ Νεαπολῖται Στέφανον 
πέμπουσιν. ὃς ἐπεὶ παρὰ Βελισάριον ἧκεν, ἔλεξε τοιάδε, Οὲ 
δίκαια ποιεῖς, ὦ στρατηγὲ, ἐπ᾽ ἄνδρας Ῥωμαίους καὶ οὐδὲν 
φ0ἀδικοῦντας στρατεύων, of πόλιν τε μικρὰν οἴχοῦμεν χαὶ βαρβά- 
ρων δεσποτῶν φρουρὰν ἔχομεν, ὥστε οὐδὲ ἀντιπρᾶξαι, ἣν ἐϑέ- 
λωμεν, ἐφ᾽ ἡμῖν εἶναι. ἀλλὰ καὶ φρουροῖς τοῖσδε ξυμβαίνει παῖ- 
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leat, maximeque odissent Gotthos, dominata, quo tunc premebantar, of- 
fensi merito. ὦ Gotthis Ebrimuth, gener Theodati, cutus filiam Theo- 
denantham uxorem duxerat, cum omni suo oomitatu ad Belisariom trans- 
fugit, et statim ad Imperatorem profectus, praeter honores alios, Patri- 
εὖ dignitatem obtinuit. Rhegio exercitus terrestri itinere per Brutiorum 
et Locanoram oras processit, prosequente classe non procul a continen- 
te. Ingressi Campaniam devenerunt ad urbem maritimam ( Neapolin 
vecant ) munitam admodum, et magno Gotthorum praesidio instructam. 
Ae naves quidem Belisarius in portu extra teli iactum haerere iussit: 
ipse vero prope orbem metatas, ante omaia castellum suburbanum dedi- 
ticne cepit: deinde civibus, quod petebant, cuoncessit, ut quosdam ex 
Optimatibus in castra mitterent, qui quaecunque vellent elocuti, vicissim 
quae ex ipso audissent, publice renuotiarent. Confestim Neapolitani 
Stephanum destinant, qui ad Belisarium admissup, ita disseruit. Inique 
feces, Magister militum, cum bellum infers Romanis insontibus, et urbie 
perese.incolis, ita constrictis Barbarorum dominorum praesidio, ut, si li- 
beat repugnare, non liceat. Accedit quod isti pracsidium apud nos agita- 
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δάς te καὶ γυναῖκας καὶ τὰ τιμιώτατα ὑπὸ ταῖς Θευδάτου χερσὶν 
ἀπολιποῦσιν ἐπὶ τῇ ἡμετέρᾳ φυλακῇ ἥκειν. οὐχοῦν, ἤν τι ἐς 
C ὑμᾶς πράξωσιν, οὐ τὴν πόλιν, ἀλλὰ σφᾶς αὐτοὺς καταπροδι-- 
δόντες φανήσονται. εἰ δὲ δεῖ τἀληϑὲς οὐδὲν ὑποστειλαμένους 
Υ 15 εἰπεῖν, οὐδὲ τὰ ξύμφορα ὑμῖν αὐτοῖς βουλευσάμενοι ἐφ᾽ ἡμᾶς 5 
ἥκετε. Ῥώμην μὲν γὰρ ἑλοῦσιν ὑμῖν καὶ Νεάπολις οὐδενὶ πόνῳ 
ὑποχειρέα ἔσται, ἐκείνης δὲ, ὡς τὸ εἰκὸς, ἀποκρουσϑέντες οὐδὲ 
ταύτην ἀσφαλῶς ἕξετε. ὥστε τηνάλλως ὃ χρόνος ὑμῖν ἐν τῇ 
προσεδρείᾳ τεερίψεται ταύτῃ.“ τοσαῦτα μὲν Στέφανος εἶπε. 
Βελισάριος δὲ ἀμείβεται ὧδε,, Τὸ μὲν εὖ ἢ ἄλλως ἡμᾶς 10 
βουλευσαμένους ἐνθάδε ἥκειν οὐ Νεαπολίταις σχοπεῖν δώσομεν. 
ἃ δέ ἐστι τῆς ὑμετέρας βουλῆς ἄξια, βουλόμεθα. σκοπουμένους 
Ὁ ὑμᾶς οὕτω δὴ πράσσειν Soa ἂν ξυνοίσειν ὑμῖν αὐτοῖς μέλλῃ. 
δέξασϑε τοίνυν τὸν βασιλέως στρατὸν ἐπὶ τῇ ἐλευϑερίᾳ τε ὑμῶν 
καὶ τῶν ἄλλων Ἰταλιωτῶν ἥκοντα, καὶ μὴ τὰ πάντων ἀνιαρύ-- 15 
taza ἐφ᾽ ὑμῖν ἕλησθε. ὅσοι μὲν γὰρ δουλείαν ἢ ἄλλο τε ἀνα-- 
δυόμενοι τῶν αἰσχρῶν ἐς πόλεμον χωροῦσιν, οὗτοι δὴ ἔν γε τῷ 
ἀγῶνι εὐημεροῦντες εὐτυχήματα διπλᾶ ἔχουσι, ξὺν τῇ νίκῃ καὶ 
τὴν τῶν κακῶν ἐλευϑερίαν χτησάμενοι, χαὶ ἡσσώμενοι φέρονταέ 
τι αὐτοῖς παραμύϑιον, τὸ μὴ ἑκόντες τῇ χείρονε ἕπεσϑαι τύχῃ" 20 
οἷς δὲ παρὸν ἀμαχητὶ ἐλευϑέρους εἶναι, of δὲ ὅπως τὴν δουλείαν 
βέβαιον ἕξουσιν ἐς ἀγῶνα καϑιστῶνται, οὗτοι δὴ καὶ νενικηκό-- 
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turi venerunt, relictis sub Theodati manu liberis, uxoribus, rebusque pre- 
tiosissimis. Quare si quid in cum moliti nobiscum fuerint, se ipsi potiue 
prodidisse videbuntur, quam urbem. Ac εἰ verum libere fatendum est, 
vestris rationibus adversatur susceptum a vobis consilium nos invadendi. 
Voe quidem, ubi Romam ceperitis, Neapoli quoque nullo negotio potiemi- 
ni: ab illa autem repulsd, neque hanc, ut patet, obtinebitis tuto. Itaque 
tempus in hac obsidione inutiliter traducetis. Hactenus Stephanus. 

At Belisarius ita reposuit. Rectene an secus consulta ac provisa re 
huc venerimus, considerandum Neapolitanis non proponemus: sed quae a 
nobis institutam modo consultationcm merentur, ea volumus ut expendatis, 
et quidquid e re vestra futurum est, amplectamini, Ergo missum ad vos 
eaeterosque Italos in libertatem vindicandos exercitum Imperatoris accipt- 
te, nec bonis deterrima omnium pracoptate. Qui ne servitium aliudve 
dedecus patiantur, bellum suscipiunt; ti sane, si rem prospere gesserint, 
fructum inde duplicem referunt, victores ulique et malis liberi redeuntes : 
sin victs fuertnt ; hoc ealtem reportant solatium, quod inviti Fortunam in- 
Jestam sequantur. Quibus vero, cum citra pugnam excutere iugum liceat, 
ut firmius id retincat, pugnare libet ; illie vel ipsa victoria, si forte cesse- 
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τες, Gy οὕτω τύχοι, ἐν τοῖς ἀναγχαιοτάτοις ἐσφάλησαν, καὶ P 328 
κατὰ τὴν μάχην ἐλασσόνως ἢ ἐβούλοντο ἀπαλλάξαντες ξὺν τῇ 
ἄλλη κακοδαιμονίᾳ καὶ τὴν ἀπὸ τῆς ἥσσης ξυμφορὰν ἕξουσι. 
πρὸς μὲν οὖν Νεαπολίτας ἡμῖν τοσαῦτα εἰρήσϑω. Toros δὲ 
5τοῖς παροῦσιν αἵρεσιν δίδομεν, ἢ ξὺν ὑμῖν τοῦ λοιποῦ ὑπὸ βασι- 
λεῖ τῷ μεγάλῳ τετάχϑαι, ἢ κακῶν ἀπαϑέσιν οἴκαδε τὸ παράπαν 
ἰέγα. ὥς, ἢν τούτων ἁπάντων αὐτοὶ τε καὶ ὑμεῖς ἀμελήσαντες 
ὅπλα ἡμῖν ἀνταίρειν τολμήσητε, ἀνάγκη καὶ ἡμᾶς, ἢν ϑεὸς ϑέ- 
λὴ, τῷ προστυχόντι ὡς πολεμίῳ χρῆσϑαι. εἰ μέντοι βουλομέ- Ἡ 177 
ἴόγοις ἢ Νεαπολίταις τά τε βασιλέως ἐλέσϑαι καὶ δουλείας οὕτω B 
χαλεπῆς ἀπηλλάχϑαι, ἐκεῖνα ὑμῖν ἀναδέχομαι τὰ πιστὰ διδοὺς 
ἔσεσθαι πρὸς ἡμῶν, ἃ Σικελιῶται πρώην ἐλπέσαντες ψευδορ-- 
κίαυς ἡμᾶς οὐκ ἔσχον εἰπεῖν. “ 
Ταῦτα μὲν Στέφανον Βελισάριος ἐς τὸν δῆμον ἀπαγγέλλειν 
15 ἐχέλευεν. ἰδίᾳ δέ οἱ μεγάλα ὑπέσχετο ἀγαϑὰ ἔσεσθαι, Νεαπο- 
λίτας ἐς εὔνοιαν τὴν βασιλέως ὁρμήσοντι. Στέφανος δὲ ἐς τὴν 
πόλεν ἥχων τούς te Βελισαρίου λόγους ἀπήγγελλε καὶ γνώμην ad- 
τὸς ἀπεφαίνετο βασιλεῖ μάχεσϑαι ἀξύμφορον εἶναι. καί οἱ ξυνέ- 
πρασσεν ᾿Αντίοχος, Σύρος μὲν ἀνὴρ, ἐκ παλαιοῦ δὲ ὠκημένος C 
Diy Νεαπόλει ἐπὶ τῇ κατὰ ϑάλασσαν ἐργασίᾳ καὶ δόξαν πολλὴν 
ἐπέ τε ξυνέσει καὶ δικαιοσύνῃ ἐνταῦϑα ἔχων. Πάστωρ δὲ καὶ 
“Ἀσχληπεόδοτος ῥήτορε μὲν ἤστην καὶ λίαν ἔν ye Νεαπολέταις λο-- 
γίμω, Γότϑοις δὲ φίλω ἐς τὰ μόλιστα, καὶ τὰ παρόντα ὡς 
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vit, ta rebue maxime necessariis fraudi est: peius autem, quam optabant, 
certamine perfunctis, ad caeteras aerumnas calamitas cladie accedit. At- 
que hacc Neapolitanis dicta sunto. Gotthis vero hic degentibus optionem 
jecimus, utrum malint nobigcum deinceps Imperatori magno parere, an 
redire domum incolumes. lam, si his prorsus repudiatis conditionibus, ar- 
ma tn nos tollere audeatis, non poterimus facere, volente Deo, quin ob- 
ciuse quemque hostiliter accipiamus. At εἰ Neapolitanis sequi partes Au- 
gusts placet, seque adeo dura servitute eximere; tnterposita fide recipto, 
α nobis bona in vos eadem profectura, quorum spem Siculis antea ita fe- 
cimus, uf nos periurii insimulare merito nequeant. 

Haec Stephano Belisarius referenda publice commisit: privatim ma- 
gua spopondit praemia, si Neapolitanorum animos ad Imperatorem con- 
verteret. Reversus in urbem Stephanus, sibi dicta a Belisario retulit, 
ssamque ipse sententiam promens, perniciosum fore civibus cum Augu- 
mo bellam asseruit. Cum eo conspirabat Antiochus, natione Syrus; qui 
conmercii maritimi gratia iampridem habitabat Neapoli, magna cum lau- 
de prudentiae et probitatis. Ibidem erant Pastor et Asclepiodotus, Ad- 
vecati, et inter Neapolitanos admodum clari. Hi Gotthis amicissim! 
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ἥκιστα βουλομένω μεταβάλλεσϑαι. τούτω τὼ ἄνδρε βουλευσα- 
μένω ὅπως τὰ πρασσόμενα ἐν χωλύμῃ ἔσται, πολλά τε καὶ με-- 
γάλα τὸ πλῆϑος ἐνηγέτην προΐσχεσϑαι καὶ Βελισάριον ὅρχοις κα-- 
ταλαμβάνειν ὅτι δὴ τούτων αὐτίχα μάλα πρὸς αὐτοῦ τεύξονταε. 

. dy βιβλιδίῳ δὲ ἅπαντα γράψαντε ὅσα Βελισάριον οὐκ ἄν τις ἐν-- 5 

Ὁ δέξασϑαι ὑπετόπασε Στεφάνῳ ἔδοσαν. ὃς ἐπεὶ ἐς τὸ βασιλέως 
στρατόπεδον αὖϑις ἀφίκετο, τῷ στρατηγῷ ἐπιδείξας τὸ γραμ-- 
᾿ματεῖον ἐπυνθάνετο εἴ οἵ πάντα τε ἐπιτελέσειν ὅσα Νεαπολῖταε 
προτείνονταε καὶ περὶ τούτων ὀμεῖσϑαι βουλομένῳ εἴη. ὃ δὲ 
αὐτὸν, ἅπαντα σφίσιν ἐπιτελῇ ἔσεσϑαι ὑποσχόμενος, ἀπεπέμ-- 10 
wato. ταῦτα Νεαπολῖται ἀχούσαντες τούς τε λόγους ἐνεδέχοντο 
ἤδη καὶ κατὰ τάχος ἐκέλευον τῇ πόλει τὸ τοῦ βασιλέως στρά-- 
τευμα δέχεσϑαι. ἀπαντήσειν γὰρ αὐτοῖς σφίσιν ἰσχυρίζοντο οὗ-- 
δὲν ἄχαρι, εἴ τῳ ἱκανοὶ Σικελιῶται τεχμηριῶσαε. οἷς δὴ τετύ-- 
χῆχεν, ἔναγχος βαρβάρων τυράννων τὴν Ἰουστινιανοῦ βασιλείαν 15 
ἀλλαξαμένοις, ἐλευϑέροις τε εἶναι καὶ ἀπαϑέσι δυσκόλων ἅπάν-- 
των. καὶ πολλῷ ϑορύβῳ ἐχόμενοι ἐπὶ τὰς πύλας we δὴ αὐτὰς 
ἀνακλινοῦντες ἤεσαν. Γότϑοις δὲ ovx ἦν ἐν ἡδονῇ τὰ πρασσό-- 

P 329 μενα, κωλίειν μέντοι οὐχ οἷοί τε ὄντες ἐκποδὼν ἵσταντο. Πά- 
στωρ δὲ καὶ “Aoxinniddotog τόν τε δῆμον καὶ Γότϑους ἅπαντας 20 
εἷς ἕνα ξυγκαλέσαντες χῶρον ἔλεξαν τοιάδε͵,, Πόλεως μὲν πλῆ-- 
Fog ἑαυτούς τε καὶ τὴν ἑαυτῶν σωτηρίαν προΐεσϑαι οὐδὲν ἀπει-- 
xdg ἦν, ἄλλως τε ἦν καὶ μηδενὶ τῶν δοκίμων κοινώσαντες εἶτα 
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cum essent, nec vellent praesentem rerum statum mutari, ratione inter 
se inita, qua coeptum disturbarent, multitudini instabant, ut multas ac 
magnas proponeret conditiones, et Belisarium iureiurando obstringeret, 
uo fidem is faceret, se promissa non dilaturam. Denique omnia, quae 
lisarium nemo admissurum putaret, in libello perscripta, dedere Ste- 
pane: qui iterum Caesarea castra ingressus, cum libellum Magistro mi- 
tam obtulisset, rogavit, velletne, quaecunque Neapolitani peterent, ex- 
equi, et iureiurando firmare? [lle vero in omnibus satis ipsis factum 
iri pollicitus, Stephanum remisit. His auditis, assensum testari voce 
Neapolitani; clamitare, accipiendum in urbem esse Imperatoris exerci- 
tam: pro certo iactare, nullo modo fraudi id sibi fore; cuivis rem pla- 
nam fieri exemplo Siculorum, qui Tyrannis Barbaris nuper valere iussis, 
ut se lustiniani imperio subderent, libertate gaudeant, omni molestia va- 
cai. Iamque ad portas tamultucse decurrebant, ut eas panderent; his 
autem offensi Gotthi, nec valentes obsistere, abscedebant: cum et popu- 
lum et Gotthos omnes Pastor atque Asclepiodotus unum in locum convo- 
carunt, itaque sunt allocuti. Cum civitatis plebs in praecipitem locum se 
et salutem suam committit, id facit, quod in proclivi est; pracsertim si 
eum nullo Procerum communicato consilio, de rerum summa ad arbitrium 
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αἰτόγομον τὴν περὶ τῶν ὅλων ποιήσωνται γνῶσιν. ἡμᾶς δὲ 
ἀνάγχη ξὺν ὑμῖν ὅσον οὔπω ἀπολουμένους ὕστατον ἔρανον τῇ πα- 
τρίδι τήνδε παρέχεσϑαι τὴν παραίνεσιν. ὁρῶμεν τοίνυν ὑμᾶς, V 16 
ὕνδρες πολῖται, καταπροδιδόναι Βελισαρίῳ ὑμᾶς τε αὐτοὺς καὶ 
ὅτὴν πόλιν ἐπειγομένους, πολλά τε ὑμᾶς ἀγαϑὰ ἐπαγγελλομένῳ 
ἐργάζεσθαι xal ὅρκους δεινοτάτους ὑπὲρ τούτων ὀμεῖσϑαι. εἰ Β 
μὲν οὖν καὶ τοῦτο ἡμῖν ἀναδέχεσθαι οἷός τε ὡς ἐς αὐτὸν ἥξειν τὸ 
τοῦ πολέμου κράτος, οὐδεὶς ἀντείποι μὴ οὐχὶ ταῦτα ἡμῖν ξύμ- 
φορα εἶναι. τῷ γὰρ κυρίῳ γενησομένῳ μὴ οὐχὶ πάντα χαρίζε-- 
ἰοσϑαε πολλὴ ἄνοια. εἰ δὲ τοῦτο μὲν ἐν ἀδήλῳ κεῖται, ἀνθρώ- 
πων δὲ οὐδεὶς ἀξιόχρεώς ἔστι τὴν τῆς τύχης ἀναδέχεσϑαι γνώμην, 
σχέψασϑε ὑπὲρ υἵων ὑμῖν συμφορῶν 7 σπουδὴ γίγνεται. Fy γὰρ 
τῷ πολέμῳ Γότϑοι τῶν δυσμενῶν περιέσωνται, wo πολεμίους 
ὑμᾶς, τὰ δεινότατα σφᾶς αὐτοὺς εἰργασμένους, κολάσουσιν. οὐ 
15γὰρ ἀνάγχῃ βιαζόμενοι, ἀλλὰ γνώμῃ ἐϑελοκακοῦντες ἐς τὴν προ- 
δοσίαν χαϑίστασϑε. ὥστε καὶ Βελισαρίῳ κρατήσαντι τῶν πο-- 
λεμέων ἴσως ἄπιστοί τε φανούμεϑα καὶ τῶν ἡγουμένων προδόται, Ὁ 
καὶ, ἅτε δραπέται γεγενημένοι, ἐς πάντα τὸν αἰῶνα φρουρὰν | 
πρὸς βασιλέως κατὰ τὸ εἰκὸς ἕξομεν. ὦ γάρ του προδότου τετυ- 
ἐοχηχὼς τῇ μὲν χάριτι ἐς τὸ παραυτίχα νικήσας ἤσϑη, ὑποψίᾳ δὲ 
totepoy τῇ ἐκ τῶν πεπραγμένων μισεῖ καὶ φοβεῖται τὸν εὐεργέ- 
τὴν, αὐτὸς ἐφ᾽ ἑαυτῷ τὰ τῆς ἀπιστίας γνωρίσματα ἔχων. ἢν 
μέντοι πιστοὶ Γύτϑοις ἐν τῷ παρόντι γενώμπϑα, γενναίως ὕπο- 


7. ὡς om. L. 12. γίγνεται γίνεται L. 13. περιέσωνται) 
περιέσονται L, 14. ὑμᾶς] judg L. 


suam constituit. Nos autem, communi instante exitio, facere non possu- 
was, guin de patria bene mereamur nunc ultimum, hac saltem cokorta- 
tione. Ergo, Cives, omni, ut videmus, ope contenditis, vos urbemque 
permittere Belisario, montes vobis pollicenti aureos, ac iusiurandum san- 
ctissimum offerenti. Ista quidem vobis conducere nemo non fateatur, εἰ id 
quogue promittere Belisarius possit, se bello potiturum. Summae enim es- 
set dementiae , non quidlibet gratificari futuro domino. Verum si haec in 
incerto posita sunt, nec mortalium quisquam idoneus est fideiussor fortu- 
nee, videte quas calamitates accersere studeatis. Nam si Gotthé bello su- 
perieres evascrint; poenam vobis irrogabunt, ut hostibus infensissimis: 
quippe qui nulla adacti necessitate, sed perfida adducti segnitie, in prodi- 
tionems incubueritis. Ex quo etiam fiet ut ipse Belisarius, si forte vicerit, 
nos infidos et nostrorum proditores Principum tudicet, ac tanquam trane- 
fuegas perpetuo, ut par est, praesidio Imperator fraenet. Et vero qui pro- 
diterem, quo utatur, nactus est, cius quidem beneficio repente victor oble- 
cater ; at postea, ob admissam fraudem suspectum, odit, ac talis aucto- 
rem beneficii timet, vigna illius perfidiae apud se habens. Rersus, modo 
Getthis in pracsenti fidem servemus, fortiter dimicando ; οἱ quidem hostem 
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στάντες τὸν κίνδυνον, αὐτοί τε τῶν πολεμίων χρατήσαντες μεε-- 
γάλα ἡμᾶς ᾿ἀγαϑὰ δράσουσι καὶ Βελισάριος ἡμῖν νενικηχὼς, ἂν 
οὕτω τύχῃ, ξυγγνώμων ἔσται. εὔνοια γὰρ ἀποτυχοῦσα πρὸς 
οὐδενὸς ἀνθρώπου ὅτι μὴ ἀξυνέτου κολάζεται. τί δὲ καὶ πα- 

H 178 ϑόντες κατωρρωδήκατε τῶν πολεμίων τὴν προσεδρεέαν, οἵ οὔτε 5 

D τῶν ἐπιτηδείων σπανίζοντες οὔτε του ἀποχεχλεισμένοι τῶν avay- 
καίων xadilecte οἴκοι, τῷ τε περιβόλῳ καὶ φρουροῖς τοῖσδε τὸ 
ϑαρρεῖν ἔχοντες ; οἰόμεθα δὲ οὐδ᾽ ἂν Βελισάριον ἐς τήνδε ξυμ-- 

, βῆναι τὴν ὁμολογίαν ἡμῖν, εἴ τινα βίᾳ τὴν πόλιν αἱρήσειν ἐλπίδα 
εἶχες. καίτοι εἰ τὰ δίχαια καὶ ἡμῖν ξυνοίσοντω ποιεῖν ἤϑελεν, οὐ 10 
Νεαπολέτας αὐτὸν δεδίσσεσϑαι ἐχρῆν οὐδὲ τῇ παρ᾽ ἡμῶν ἐς Γότ- 
ϑους ἀδικίᾳ τὴν οἰχείαν βεβαιοῦν δύναμιν, ἀλλὰ Θευδάτῳ τε 
καὶ Γότϑοις ἐς χεῖρας ἰέναι, ὅπως κινδύνου χαὶ προδοσίας ἥμε- 
τέρας χωρὶς ἡ πόλις ἐς τὸ τῶν νικώντων χωρήσει κράτος.“ το- 
σαῦτα Πάστωρ τε καὶ ᾿“σχληπιάδοτος εἰπόντες τοὺς Ἰουδαίους 15 
παρῆγον ἰσχυριζομένους τὴν πόλιν τῶν ἀναγκαίων οὐδενὸς ἐνδεᾶ 
ἔσεισϑαι, χαὶ “Γότϑοι δὲ φυλάξειν ἀσφαλῶς τὸν περίβολον iayv- 

Ρ 880 ρίζοντο. οἷς δὴ Νεαπολῖται ἠγμένοι ἐκέλευον Βελισάριον ἐνϑένδε 
ὅτι τάχιστα ἀπαλλάσσεσϑαι. ὃ δὲ ἐς τὴν πολιορκίαν καϑίστατο. 
πολλάχις TE τοῦ περιβύλου ἀποπειρασάμενος ἀπεχρούσϑη, τῶν 90 
στρατιωτῶν ἀπολέσας πολλοὺς, καὶ μάλιστα οἷς δὴ ἀρετῆς τι 
μεταποιεῖσϑαι ξυνέβαινε. τὸ γὰρ" Νεαπόλεως τεῖχος τὰ μὲν ϑα- 
λάσσῃ, τὰ δὲ δυσχωρίαις τισὶν ἀπρόσοδόν τε ἦν καὶ τοῖς ἐπιβου-- 


5. προσεδρείαν) Vulgo προσεδρίαν. ibid. οὔτο — οὔτε ] οὐ- 
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debellaverint, αὖ ἐρεῖς bona amplissima ; sin forte vicerit Belisarius, ab eo 
ceniam consequemur. Nemo enim, nisi excors, amorem infeliciter fide- 
lem plectit. Quid vero vobis accidit, ut obsidionem hostilem expaveatis, 
cum nec ab annona imparati, nec commeatibus interclusi, domi sedeatis in 
otio, moenibus atque hisce praesidiariis praebentibus securitatem? Si qua 
certe spes expugnandae urbis Belisario foret, ad factionem eiusmod:, ut 
equidem sentimus, non accessisset: ac st tustitiae nostrueque utilitati stu- 
deret , sibi non committendum putaret, ut terrorem incuteret Neapolitanis, 
et nostro in Gotthos scelere suam potentiam stabiliret: sed cum Theodato 
et Gotthis conferret manum, ut in victoris potestatem veniret urbe, sine 
periculo nostro ac proditione. Sic locuti Pastor et Asclepiodotus, Iu- 
daeos nullam urbi rem necessariam defore affirmantes producunt: Gotthi 
se moenia toto servaturos omni asseveratione recipiunt. Quibus pro- 
missis inducti Neapolitani, Belisario mandant, inde quamprimum moveat. 
At ille in obsidionem incubuit. Tentato saepe muro, repulsus est, mul- 
tis amissis militibus, iisque generosissimis. Ad muros enim Neapolis qua 
mare, qua derupta loca negabant, aditum, et cum gb alia, tum propter 
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λεύοτσι τά τε ἄλλα καὶ διὰ τὸ ἄναντες εἶναι οὐδαμῆ ἐσβατόν. 
zai τὸν ὀχετὸν μέντοι, ὃς ἐς τὴν πόλιν εἰσῆγε τὸ ὕδωρ, διελὼν 
Βιλισάριος, οὗ σφόδρα Νεαπολίτας ἐτάραξεν, ἐπεὶ φρέατα ἐντός 
τε ὄντα τοῦ περιβόλου καὶ τὴν χρείαν παρεχόμενα αἴσϑησιν τού- Β 
ὅτου σφίσιν οὗ λίαν ἐδίδου. 
ϑ΄. Οἱ μὲν οὖν πολιορχούμενοι λανθάνοντες τοὺς πολε- 
μίους ἔπεμπον ἐς Ῥώμην παρὰ Θευδάτον βοηϑεῖν σφίσι κατὰ τά- C 
χος δεόμενοι. Θευδάτος δὲ πολέμου παρασκευήν τινα ἥκιστα 
ἐποιεῖτο, ὧν μὲν καὶ φύσει ἄνανδρος, ὥσπερ μοι ἔμπροσϑεν εἴς 
Oontar. λώουσι δὲ αὐτῷ καὶ ἕτερόν τι ξυμβῆναι, ὃ μάλιστα 
αἑτὸν ἐξέπληξέ τε xal εἷς ὁρρωδίαν μείζω ἀπήνεγκεν, ἐμοὶ μὲν οὐ 
πιστὰ λέγοντες" καὶ we δὲ εἰρήσεται. Θευδάτος καὶ πρότερον 
μὲν οὐκ ἀτέλεστος ἦν τῶν τι προλέγειν ἐπαγγελλομένων τὰς πί- V 17 
στεις ποιεῖσϑαι, τότε δὲ τοῖς παροῦσιν ἀπορούμενος, ὃ δὴ μά- 
Shora τοὺς ἀνθρώπους ἐς μαντείας δρμᾶν εἴωθε, τῶν τινος 
Ἑβραίων, δόξαν ἐπὶ τούτῳ πολλὴν ἔχοντος, ἐπυνθάνετο ὁποῖόν 
ποτε τῷ πολέμῳ τῷδε τὸ πέρας ἔσται. ὃ δὲ αὐτῷ ἐπήγγειλε χοί-. Ὁ 
ρων δεκάδας τρεῖς καϑείρξαντι ἐν οἰχίσκοις τρισὶ καὶ ὄνομα ποιη- 
σαμένῳ δεχάδι ἑκάστῃ, Γότϑων τε καὶ τῶν Ῥωμαίων καὶ τῶν . 
Ὁ βασιλέως στρατιωτῶν, ἡμέρας ῥητὰς ἡσυχῆ μένειν. Θευδάτος 
δὲ χατὰ ταῦτα ἐποίει. καὶ ἐπειδὴ παρῆν 7 κυρία, ἂν τοῖς οἶκί- 
σχοις ἄμφω γενόμενοι ἐϑεῶντο τοὺς χοίρους, εὖρόν τε αὐτῶν οἷς 
μὲν τὸ Γότϑων ἐπῆν ὄνομα δυοῖν ἀπολελειμμέγοιν νεκροὺς 
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ecelivitatem, insuperabiles erant aggredientibus. Nec maltum Belisarius 
Neapolitanos turbavit, aquaeductu urbis inciso: nam cum intra murorum 
axbitum essent putei, qui safficerent usibus necessariis, vix iactura illa 
sentiebatar. 

9. Obsessi, clam hostibus, Romam miserunt, qui promptom a Theodato 
subsidiam peterent. Is vero, ut erat natura ignavus, quemadmodum su- 
pra dixi, nullum belli apparatum habebat, Sunt qui causam aliam ad~ 
dant, oblatum nempe prodigium, quod illum perculerit ac terruerit vehe- 
mentius: id ego etsi iudico incredibile, tamen narrabo. 'Theodatus, cum 
ustea didiciasset divinos consulere et fide dignari, consilii tanc laborans 
inopia, quae maxime ad exploranda vaticinia impellere solet homines, 
ες Hebraeo quodam, arte illa celeberrimo, quaesiit, quis exitus 
belli huras futurus esset? Praecepit ille, ut porcos triginta in cel- 
lias tres, nimirom denos in unamquamque, concluderet, ac pri- 
ram quidem decadem Gotthos, alteram Romanos, tertiam Imperate- 
ris milites appellaret; tum ad praestitutam diem quiesceret. Morem ges- 
sit Theodatas. Ubi dies dicta affuit, ambo cellas ingressi, porcos in- 
spiciant. Quibuscumque nomen impositum Gotthorum fuerat, 606 inve- 
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ραττομένῳ γάρ σοι ἀδικεῖν ἀνθρώπους nolofes λελείψεται) ὥρα 
σοι ἑχοντὶ ἐπιϊελεῖν ὅσα βασιλεῖ ὡμολύγησας. ἐπ᾿ αὐτὸ γὰρ 
τοῦτο ἡμεῖς ἥχομεν. ἐπιστολὴν, ἣν σοι ἔγραψεν, ἤδη λαβὼν 

Β ἔχεις, τὰ δὲ γράμματα, ἃ τοῖς Γότϑων πρώτοις ἔπεμψεν,. οὐκ 
ἄλλοις τισὶν ἢ αὐτοῖς δώσομεν.“ ταῦτα τῶν πρέσβεων εἰπόν- 5 
των, ἐπεὶ παρόντες οἵ τῶν βαρβάρων ἄρχοντες ἤχουσαν, Otu- 
ϑάτῳ ἐγχειρίσαι τὰ γεγραμμένα σφίσιν ἐπέστελλον. εἶχε δὲ ὧδε 
»» Ἐπιμελὲς γέγονεν ἡμῖν ἔν πολιτείᾳ ὑμᾶς ἀνελέσϑαι τῇ ἡμετέρᾳ, 
ᾧπερ ὑμᾶς ἡσθῆναι εἰκός. οὐ γὰρ ἐπὶ τῷ ἐλασσοῖσϑαι, ἀλλ᾽ 
ὅπως ἀξιώτεροι ἔσοισϑε, ἐς ἡμᾶς ἥξετε. ἄλλως τε οὐκ ἐς ἤϑη 10 
ξένα ἢ ἄλλως ἀγνῶτα Γότϑους καλοῦμεν, ἀλλ᾽ ὡς ἐϑάσι yevo- 
μένοις ἡμῖν, κἂν ἐπὶ καιροῦ διεστάναι τετύχηκε. διὰ ταῦτα τοί- 
γυν ᾿Αϑανάσιός te καὶ Πέτρος ἐστάλησαν, οἷς ὑμῖν ἐς ἅπαντα 

C ξυλλαβέσϑαι χρεών." τοσαῦτα μὲν ἡ γραφὴ ἐδήλου. Ozevdd- 
τος δὲ ἅπαντα ἀναλεξάμενος οὔτε τι ἔργῳ ἐπιτελεῖν ὧν βασιλεῖ 15 
ὑπέσχετο ἔγνω καὶ τοὺς πρέσβεις ἐν φυλακῇ οὐ μετρίᾳ εἶχε. 

Βασιλεὺς. δὲ ᾿Ιουστινιανὸς ἐπεὶ ταῦτά τε καὶ τὰ ἐν Ζαλμα-- 

τίᾳ ξυνενεχϑέντα ἠκηκόει, Κωνσταντιανὸν μὲν, ὃς τῶν βασιλι- 
κῶν ἱπποκόμων ἦρχεν, εἰς Ἰλλυριοὺς ἔπεμψε, στρατιάν te αὐτῷ 
ἐπιστείλας ἀγεῖραι καὶ ΣΣαλώνων ἀποπειράσασϑαι, ὅπως ἂν αὐτῷ 90 
δυνατὸν εἴη" Βελισάριον δὲ ἐς Ἰταλίαν te κατὰ τάχος ἐκέλευεν 
ἰέναι καὶ Γότϑοις ὡς πολεμίοις χρῆσϑαι. Κωνσταντιανὸς μὲν 

Ὁ οὖν ἐς Ἐπίδαμνόν τε ἀφικόμενος καὶ χρόνον τινὰ διατρέψας ἐν-- 
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tus, huc facile prolaberis, ut Legatorum ius violes, Nunc demum tempus 
est quaccunque Imperator promisisti implere sponte; eamque ob causam 
venimus, et tibi scriptas ab eo literas iam accepisti: quas autem ad Opti- 
mates Gotthorum dedit, tpsis tantum reddemus. Haec a Legatis dicta 
cum audiissent, qui aderant, Barbarorum primores, missas ad se literas 
iussere tradi Theodato: erant autem huiusmodi. Id nobie cordi est, ut 
vos in nostrae Rei corpus publicae recipiamus: guod vobis iucundissmum 
esse debet, Venturos enim ad nos, non imminutto dignitatis, sed accessio 
manet et cumulus. In primis valeat, quod Gotthos non ad externa et igno- 
ta ipsis domicilia invitamus: verum familiares accimus nostros post inter- 
ruptam aliquanto spatio consuctudinem. Quamobrem Athanasium et Pe- 
trum misimus , quorum operam iuvare vos in omnibus decet. Haec erat 
literaram significatio; quas Theodatus cum perlegisset, longe aversus a 
praestanda Augusto promissi fide, Legatos severa custodia septos tenuit. 

Postquam haee Iustinianus Aug. et quae in Dalmatia contigerant, 
audiit; Constantianum, sacri stabuli Comitem, in Illyricum misit, iussit- 
que exercitum cogere, et Salonas tentare pro viribus: Belisario manda- 
vit, ut in Italiam properaret, et pro hostibus haberet Gotthos. Ubi ve- 
nit Epidamnum Constantianus, aliquandiu moratus ibi, conflavit exerci- 
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ταῦϑα στρατιὰν ἤγειρεν. ἐν τούτῳ δὲ Γύτϑοι, Γρίππα σφίσιν 
ἡγουμένου, στρατῷ ἑτέρῳ ἐς “Ιαλματίαν ἀφικόμενοι Σάλωνας 
ἔσχον" Κωνσταντιανός τε, ἐπεί of τὰ τῆς παρασκευῆς ὡς ἄρι- 
στα εἶχεν, ἄρας ἐξ Ἐπιδάμνου τῷ παντὶ στόλῳ δρμίζεται ἐς Ἐπί- 
Sdavooy, ἢ ἔστιν ἐν debit ἐσπλέοντι τὸν Ἰόνιον κόλπον" ἔνϑα δὴ 
ἄνδρας, οὕς ἐπὶ κατασχοπῇ Γρίππας ἔπεμψε, τετύχηκεν εἶναι. 
καὶ αὐτοῖς τάς τε ναῦς ἐπικατασκοποῦσι καὶ τὸ Κωνσταντιανοῦ 
στρατύπεδον ἔδοξε ϑάλασσά τε καὶ ἡ γῇ ξύμπασα στρατιωτῶν 
ἔμπλεως εἶναι, παρά τε τὸν Γρίππαν ἐπανήκοντες μνριάδας ἂν- 
ἰοδρῶν οὐκ ὀλίγας Κωνσταντιανὸν ἐπάγεσϑαι ἰσχυρίζοντο. ὃ δὲ 
ἐς δέος τι μέγα ἐμπεσὼν ὑπαντιάζειν τε τοῖς ἐπιοῦσιν ἀξύμφορον 
weto εἶναι καὶ πολιορκεῖσϑαι πρὸς τοῦ βασιλέως στρατοῦ, οὕτω 
δὴ ϑαλασσοκρατοῦντος, ἥκιστα Ashe’ μάλιστα δὲ αὐτὸν ξυνξ- P 396 
τάρασσεν ὁ τῶν Σαλώνων περίβολος, ἐπεὶ αὐτοῦ τὰ πολλὰ ἤδη 
is χαταπεπτώκει χαὶ τῶν ταύτῃ ὠκημένων τὰ ἐς Γότϑους κομιδῆ 
ὕποπτα ἦν. καὶ διὰ τοῦτο ἐνθένδε παντὶ τῷ στρατῷ ἀπαλλα- 
γεὶς ὅτι τάχιστα ἐν τῷ πεδίῳ στρατοπεδεύεται, ὃ μεταξὺ Σαλώ- V 14 
γων χαὶ Σκαρδώνης πόλεως ἐστι. Κωνσταντιανὸς δὲ ταῖς ναυ- 
oly ἁπάσαις πλέων ἐξ Ἐπιδαύρου, loon προσέσχεν, ἣ ἐν τῷ 
φυχόλπῳ κεῖται. ἐνθένδε τε τῶν ἑπομένων τινὰς ἔπεμψεν, ἐφ᾽ ᾧ 
τὰ ἀμφὶ τῷ Γρίππᾳ διερευνώμενοι ὁποῖά ποτε 7 ἐσαγγείλωσιν. 
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tom. Interea Gotthi cum aliis copiis, Grippa duce, ingressi Dalmatiam, 
Salonas obtinuerunt. Optime tandem ‘instructus Constantianus, Epidamno 
solvit, classemque universam appellit Epidaurum: quae urbs a dextera 
est sinum [onium ingredientibus. Ibi tum agebant a Grippa missi ex- 
ploratores: quibus classem et exercitum Constantiani inspicientibus, et 
mare et terra armato plena milite visa sunt. Itaque ad Grippam re- 
versi, Constantianum non paucas virorum myriadas secum ducere asse- 
verarunt. Quo ille nuntio perculsus, nec tutam esse ducebat ire obviam 
adventantibus, nec cingi obsidione a Caesarianis volebat, tam valide ma- 
Tis imperium obtinentibus. Salonarum praesertim muri, quorum iam pars 

a corruerat, eum habebant sollicitum, et civium in Gotthos volun- 
tas ipsi valde suspecta erat. Quocirca inde cum omnibus copils quam 
celerrime egreasus, in campo, Salonas et urbem Scardonam interiacente, 
castra metatar. Profectus Epidauro Constantianus universa cum classe 
navigat, et ad Lissam, quae in sinu sita est, applicat. Tum quosdam 
e suis mittit, renuotiaturos, 4086 de rebus Grippae explorate compere- 
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B ἀφ᾽ ὧν δὴ τὸν πάντα λόγον πυϑόμενος εὐθὺ Σαλώγων κατὰ τά-- 
χος ἔπλει. καὶ ἐπειδὴ αὐτῆς ἄγχιστα ἐγεγόνει, ἀποβιβάσας τὸ 
στράτευμα ἐς τὴν ἤπειρον αὐτὸς μὲν ἐνταῦϑα ἡσύχαζε, πεντα-- 
κοσίους δὲ τοῦ στρατοῦ ἀπολέξας Σιφύλλαν te αὐτοῖς ἄρχοντα 
ἐπιστήσας, τῶν δορυφόρων τῶν αὐτοῦ ἕνα, ἐχέλευε τὴν στενο- 5 
χωρίαν καταλαβεῖν, ἣν δὴ ἐν τῷ τῆς πόλεως προαστείῳ ἐπύϑετο 
εἶναι. καὶ Σιφύλλας μὲν κατὰ ταῦτα ἐποίει. Κωνσταντιανὸς 
δὲ καὶ 4 στρατιὰ πᾶσα ἐς Σάλωνας τῇ ὑστεραίᾳ ἐσελάσαντες τῷ 
τε πεζῷ καὶ ταῖς ναυσὶ προσωρμίσαντο. Κωνσταντιανὸς μὲν 
Σαλώνων τοῦ περιβόλου ἐπεμελεῖτο, ἀνοικοδομοίμενος σπουδῇ 10 

C ἅπαντα ὅσα αὐτοῦ χαταπεπτώκει" Γρίππας δὲ καὶ ὃ τῶν Γύτ-- 

H 176 ϑὼν στρατὸς, ἐπειδὴ Ρωμαῖοι Σάλωνας ἔσχον, ἑβδόμῃ ἡμέρᾳ ev—_ 
ϑένδε ἀναστάντες ἐπὶ ᾿Ραβέννης ἀπεκομίσϑησαν, οὕτω te Κω»ν-- 
σταντιανὸς Ζαλματίαν τε καὶ Aifovoviay ξύμπασαν ἔσχε, Γότ-- 
ϑους προσαγαγόμενος ἅπαντας, of ταύτῃ ἵδρυντο. τὰ μὲν οὖν 15 
ἀμφὶ “αλματίαν ταύτῃ πη ἔσχε" καὶ ὃ χειμὼν ἔληγε, καὶ πρῶ-- 
τον ἕτος ἐτελεύτα τῷ πολέμῳ τῷδε , ὃν Προχύπιος ξυνεγράψατο. 

D η΄. Bekodguog δὲ φύλακας ty te Συρακούσῃ καὶ Πανόρμῳ 
ἀπολιπὼν τῷ ἄλλῳ στρατῷ ἐκ ἸΠεσσήνης διέβη ἐς Ῥήγιον (ἔνϑα 
δὴ of ποιηταὶ τήν τε Σχύλλαν γεγονέναι μυϑοποιοῦσι καὶ Χάρυβ-- 20 
διν), καὶ αὐτῷ προσεχώρουν ὁσημέραι οἵ ταύτῃ ἄνθρωποι. τῶν 
te γὰρ χωρίων, ἀτειχίστων σφίσιν ἐκ παλαιοῦ ὄντων, φυλακὴν 
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πεπτώκχει L. 19. Μεσσήνης) μεσύνης H. ΜΜισήνης P. “Μεσσή- 
yng Grotius ex MS. 


rint. Ab his ordine edoctus omnia, recta Salonas cursum intendit. Pro- 
xime urbem delatus, expositis in terram copiis, ipse quidem ibi consti- 
tits delectis vero quingentis, cum Siphyllan, e suis unum Protectoribus, 
praeposuisset, iniunxit ut angustias occuparent, quas in suburbiis esse 
audiverat. Siphyllas mandata fecit. Postridie Constantianus omnisque 
exercitus Salonas terra marique ingressi, ia porta classem religarunt. 
Tom curam Constantianus ad reparandas propere ruinas omnes murorum 
contulit. Grippas autem et Gotthorum exercitus, septimo post captas a 
Romanis Salonas die, inde moventes, Ravennam redierunt. Ita demum 
Constantianus Dalmatiam Liburniamque omnem obtinuit, conciliatis sibi 
omnibus Gotthis, illarum partium incolis. Ko loci erant Dalmatiae res. 
Pariter cum byeme primus annus exiit huius belli, quod literis commisit 
Procopius. 

8. Belisarius, relicto Syracusis et Panormi praesidio, com caeteris 
copiis Messana traiecit Rhegium; ubi Scyllam et Charybdin fuisse Poé- 
tae fabulantur. Quotidie conflucbant indigenae, in eids fidem se confe- 
rentes; cum oppida sua, a multo iam tempore suda moenibus, tueri nol- 
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αἰτῶν οὐδαμῆ εἶχον καὶ κατὰ ἔχϑος τῶν Γότϑων μάλιστα' τῇ 
γὰρ παρούσῃ ἀρχῇ, ὡς τὸ εἰχὸς, ἤχϑοντο. ἐκ δὲ Γύτϑων av- 
τόμολος παρὰ Βελισάριον Ἔβριμοὐϑ' ξὺν παισὶ τοῖς ἑπομένοις 
ἶλϑεν, ὃ Θευδάτου γαμβρὸς, ὃς τῇ ἐκείνου ϑυγατρὶ Θευδενόν- 
597 ξυνῴκει. αὐτίχα τε παρὰ βασιλέως σταλεὶς, γερῶν te ἔλλων 
ἔτυχε καὶ ἐς τὸ πατρικίων ἀξίωμα ἦλϑε. τὸ δὲ στράτευμα ἐκ 
Ῥηγίου πεζῇ διὰ Βρουτίων τε καὶ “ευκανῶν Fe, παρηκολούϑει 
τε ἄγχιστα τῆς ἠπείρου ὃ τῶν νηῶν στόλος. ἐπεὶ δὲ ἐς Καμπα- 
νίαν ἀφίχοντο, πόλει ἐνέτυχον ἐπιϑαλασσίᾳ, Νεαπόλει ὄνομα, 
10ywpelw τε ἐχερῷ καὶ Γύτϑων πολλὴν φρουρὰν ἐχούσῃ. καὶ τὰς 
μὲν ναῖς Βελισάριος ἐχέλευεν ἐν τῷ λιμένι ἔξω βελῶν ὄντι ὄρμί- 
ζεσϑαι, αὐτὸς δὲ τῆς πόλεως ἐγγὺς στρατόπεδον ποιησάμενος 
πρῶτον μὲν τὸ φρούριον, ὃ ἐν τῷ προαστείῳ ἐστὶν, ὁμολογίᾳ 
εἷλεν, ἔπειτα δὲ καὶ τοῖς ἐν τῇ πόλει δεομένοις ἐπέτρεπε τῶν τι- 


ἰόνας λογίμων ἐς τὸ στρατόπεδον πέμψαι, ἐφ᾽ ᾧ ἐπείπωσί τε ὅσα Β 


αὐτοῖς βουλομένοις ἐστὶ χαὶ τοὺς λόγους ἀκούσαντες τοὺς αὐτοῦ 
ἐς τὸ πᾶν ἀναγγείλωσιν. αὐτίχα οὖν οἱ Νεαπολῖται Στέφανον 
πέμπουσιν. ὃς ἐπεὶ παρὰ Βελισάριον ἧκεν, ἔλεξε τοιάδε, Οὲ 
δίχαια ποιεῖς, ὦ στρατηγὲ, ἐπ᾽ ἄνδρας Ῥωμαίους καὶ οὐδὲν 
40 ἀδικοῦντας στρατεύων, of πόλιν τε μικρὰν οἰκοῦμεν χαὶ βαρβά- 
ρθὼν δεσποτῶν φρουρὰν ἔχομεν, ὥστε οὐδὲ ἀντιπρᾶξαι, ἢν ἐϑέ- 
λωμεν, ἐφ᾽ ἡμῖν εἶναι. ἀλλὰ καὶ φρουροῖς τοῖσδε ξυμβαίνει παῖ- 


3. Ἔβριμοὺθϑ P ex Reg. Kbrimirus Pers ἐβρίμου Ἡ. ἐβρί- 
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leat, maximeque odissent Gotthos, dominata, quo tune premebantur, of- 
fensi merito. E Gotthis Ebrimuth , gener Theodati, cuius filiam Theo- 
denantham uxorem duxerat, cum omni suo oomitatu ad Belisarium trans- 
fogit, et statim ad Imperatorem profectus, praeter honores alios, Patri- 
ci dignitatem obtinuit. Rhegio exercitus terrestri itinere per Brutiorum 
et Lucanorum oras processit, prosequente classe non procul ἃ continen- 
te. Ingressi Campaniam devenerunt ad urbem maritimam ( Neapolin 
vecant) munitam admodum, et magno Gotthorum praesidio instructam. 
Ac paves quidem Belisarius in portu extra teli iactum haerere iussit: 
ipse vero prope urbem metatus, ante omnia castellum suburbanum dedi- 
tiene cepit: deinde civibus, quod petebant, cuncessit, ut quosdam ex 
Optimatibus in castra mitterent, qui quaecunque vellent elocuti, vicissim 

ex ipso audissent, publice renuntiarent. Confestim Neapolitani 

num destinant, qui ad Belisarium admissus, ita disseruit. Intque 
jets, Magister militum, cum bellum infers Romanis ineontibus, et urbis 
peroac.tncolis, ita constrictis Barbarorum dominorum praesidio, ut, st i. 
best repugnare, non liceat, Accedit quod isti pracsidium apud nos agita- 
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βουλήν τινα περὶ τοῦ σερατοπέδου ποιήσασϑαι" καὶ ἐπειδὴ πόρ- 
B ow ἦν τῶν νυκτῶν, ϊάγνῳ τε καὶ Ἔννῃ τὰ σφίσι παρόντα εἷ- 
nov καὶ τὸ χωρίον. ἐπιδείξας, οὗ πρότερον τὸν ὀχετὸν ἔτυχε διαρ- 
οἧξας, τοῖς τετρακοσίοις ὃς τὴν πόλεν ἐξηγήσασϑαι, λύχνα ἀνε- 
λομένους, ἐκέλευε. ᾿ καὶ ἄνδρας δύο. ταῖς σάλπιγξι χρῆσϑαι ἐπει-. 
'σταμέγους ξὺν αὐτοῖς ἔπεμψεν, ὅπως, ἐπειδὰν τοῦ περιβόλου 
ἐντὸς γένωνται, τήν te πόλιν ξυνταράξαι καὶ τὰ πρασσόμενα ση- 
μῆναι σφίσιν οἷοί τε ὦσιν. αὐτὸς δὲ κλίμακας ὅτι πλείστας πρό-- 
τερον πεποιημένας ἐν παρασκευῇ εἶχεν. οἱ μὲν οὖν ἐς τὸν ὀχε- 
C τὸν ὑποδύντες ἐπὶ τὴν πόλιν ἐβάδιζον, αὐτὸς δὲ ξὺν τῷ Βέσσᾳ: 
καὶ Φωτίῳ αὐτοῦ ἔμενε καὶ ξὺν αὐτοῖς ἅπαντα ἔπρασσε. πέμ- 
ψας δὲ καὶ ἐς τὸ στρατόπεδον, ἐγρηγορέναι τε καὶ τὰ ὅπλα ἐν 
χερσὶν ἔχειν ἐπέταττε. καὶ πολλοὺς μέντοι ἀμφ᾽ αὑτὸν εἶχεν, 
οὗς δὴ εὐτολμοτάτους ᾧετο εἶναι. τῶν δὲ ἐπὶ τὴν πόλιν. Ἰόντων 
V 19 οἱ ὑπὲρ ἥμισυ κατωρρωδηχότες τὸν χίνδυνον ὀπίσω ἀπεχομίζοντο. 1 
οὗς ἐπεὶ Mayvos ἕπεσθαί of, καίπερ πολλὰ παραινέσας, οὐκ 
ἔπειϑε, παρὰ τὸν. στρατηγὸν ξὺν αὐτοῖς ἐπανῆκε. τούτους δὲ 
Βελισάριος κακίσας καὶ τῶν ἀμφ᾽ αὑτὸν ἀπολέξας διακοσίους 
Ὁ ξὺν ἡ] άγνῳ tras ἐκέλευεν. ὧν δὴ καὶ Φώτιος ἡγεῖσϑαι ϑέλων, 
ἐς τὴν διώρυχα ἐσεπήδησεν" ἀλλὰ Βελισάριος αὐτὸν διεκώλυσεν. 9 
αἰσχυνθέντες δὲ τοῦ τε στρατηγοῦ καὶ Φωτίέου τὴν λοιδορίαν καὶ 
ὅσοι τὸν κίνδυνον ἔφευγον, αὖϑις αὐτὸν ὑποστῆναι τολμήσαντες 
ξὺν αὐτοῖς εἑἵποντο. Βελισάριος δὲ δείσας μὴ τῶν πολεμίων τισὶ 
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habere se dicens quac cum ipso de exercitu constituerct. Adulta nocte, 
Magno et Ennai, quo iam res deducta esset, aperuit, ac monstrans lo- 
cum, ubi prius aquaeductum inciderat, praecepit, at, sumptis lucernis, 
quadringentos illos in urbem inducerent. Comites addidit tubicines duos; 
qui, urbem ingressi, eam clangore turbarent, suisque siguificarent even- 
tom rei, Ipse ecalas quamplurimas, iam ante fabricatas, habebat in ex- 
pedito, ac dum illi, qui subierant aquaeductum, ad arbem procedebant, 
cum Bessa ac Photio ibi stans, cum ipsis omnia disponebat. Tum di- 
missis per castra, qui vigilare omnes iuberent, et habere arma in mani- 
bus; quos maxime valere animo iudicabat, eorum agmine se succinxit. 
Ad urbem vero suggredientium pars maior, Periculo territa, pedem reto- 
lit: quos vehementer quidem, sed frostra ad se hortando revocare cona- 
tus os, cum illis ad militiae Magistrum rediit. Kos male verbis 
accepit Belisarius, lectosque 6 circumstantibus ducentos, cum o ire 
fussit. His ducem se Photius praebere volens, in canalem insiluit: sed 
vetuit Belisarius perro pergere. Pudore demum, quem Magistri militum 
Photlique exprobratio incutiebat, Incensi omnes, quicumque periculam re- 
fugerant, illadque aesi subire denuo, eos secuti sunt. Ac veritus Beli- 
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τες, ἄν οὕτω τύχοι, ἐν τοῖς ἀναγχαιοτάτοις ἐσφάλησαν, καὶ Ῥ 328 
me τὴν μάχην ἐλασσόνως ἢ ἐβούλοντο ἀπαλλάξαντες ξὺν τῇ 
ἔχῃ καχοδαιμονίᾳ χαὶ τὴν ἀπὸ τῆς ἥσσης ξυμφορὰν ἕξουσι. 
τρὸς μὲν οὖν Νεαπολίτας ἡμῖν τοσαῦτα εἰρήσϑω. Toros δὲ 
51016 παροῦσιν αἵρεσιν δίδομεν, ἢ ξὺν ὑμῖν τοῦ λοιποῦ ὑπὸ βασι- 
λεῖ τῷ μεγάλῳ τετάχϑαι, ἢ κακῶν ἀπαϑέσιν οἴκαδε τὸ παράπαν 
livasz, WS, ἢν τούτων ἁπάντων αὐτοὶ τε καὶ ὑμεῖς ἀμελήσαντες 
ὅπλα ἡμῖν ἀνταίρειν τολμήσητε, ἀνάγκη χαὶ ἡμᾶς, ἢν ϑεὸς ϑέ- 
lr, τῷ προστυχόντι ὡς πολεμίῳ χρῆσϑαι. εἰ μέντοι βουλομέ- H 177 
ἴγοις ἢ Νεαπολίταις τά te βασιλέως ἐλέσϑαι καὶ δουλείας οὕτω B 
χαλεπῆς ἀπηλλάχϑαι, ἐκεῖνα ὑμῖν ἀναδέχομαι τὰ πιστὰ διδοὺς 
ἔσεσϑαε πρὸς ἡμῶν, ἃ Σικελιῶταε πρώην ἐλπέσαντες ψευδορ- 
χίους ἡμᾶς οὐχ ἔσχον εἰπεῖν.“ 
Ταῦτα μὲν Στέφανον Βελισάριος ἐς τὸν δῆμον ἀπαγγέλλειν 
1 ἰχέλευεν. ἰδίᾳ δέ οἱ μεγάλα ὑπέσχετο ἀγαϑὰ ἔσεσϑαι, Νεαπο- 
Litag ἐς εὔνοιαν τὴν βασιλέως δρμήσοντι. Στέφανος δὲ ἐς τὴν 
πόλιν ἤχων τούς te Βελισαρίου λόγους ἀπήγγελλε καὶ γνώμην αὖ-- 
τὸς ἀπεφαίνετο βασιλεῖ μάχεσϑαι ἀξύμφορον εἶναι. καί οἱ ξυνέ- 
πρασσεν “ντίοχος, Σύρος μὲν ἀνὴρ, ἐκ παλαιοῦ δὲ wxnutvos c 
Riv Νεαπόλει ἐπὶ τῇ κατὰ ϑάλασσαν ἐργασίᾳ καὶ δόξαν πολλὴν 
ἐπί τε ξυνέσει καὶ δικαιοσύγῃ ἐνταῦϑα ἔχων. Πάστωρ δὲ καὶ 
»Μσχληπιόδοτος ῥήτορε μὲν ἤστην καὶ λίαν ἔν ye Νεαπολέταις λο- 
γίμω, Γότϑοις δὲ φίλω ἐς τὰ μόλιστα, καὶ τὰ παρόντα ὡς 
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vid, ἐπ rebus marime necessarise fraudi est: peiue autem, quam optubunt, 
certamine perfunctis, ad cacteras acrumnas calamitas cladis accedit. At- 
que hacc Neapolitanis dicta sunto. Gotthis vero hic degentibus optionem 
faamus, utrum malint nobigcum deinceps Imperateri magno parere, an 
redire domum incolumes. lam, si his prorsus repudiatis conditiontbus, ar- 
ma ia nos tollere audeatis, non poterimus facere, volente Deo, quin ob- 
ctuss quemque hostiliter accipiamus. At si Neapolitanis sequi partes Au- 
gusts placet, seque adeo dura servitute esimere; interposita fide recipio, 
α nobis bona in vos eadem profectura, quorum spem Siculis antea ita fe- 
cmus, μὲ nos periurii insimulare merito nequeant. 

Haec Stephano Belisarius referenda publice commisit: privatim ma- 
gaa spopondit praemia, si Neapolitanorum animos ad Imperatorem con- 
verteret. Reversus in urbem Stephanus, sibi dicta a Belisario retulit, 
swamque ρας sententiam promens, perniciosum fore civibus cum Augu- 
so bellum asseruit. Cum eo conspirabat Antiochus, natione Syrus; qui 
cmmercii maritimi gratia iampridem habitabat Neapoli, magna cum lau- 
de prudentiae et probitatis. Ibidem erant Pastor et Asclepiodotus, Ad- 
vocati, et inter Neapolitanos admodum clari. Hi Got amicissimi 
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Hoven. τῶν δὲ στρατιωτῶν ἐπὶ πλεῖστον ἀπορσυμένων καὶ ἐς 
στενοχωρίαν πολλὴν ξυνιόντων (ἤδη γὰρ καὶ τῶν ὄπισϑεν ἴόν-- 
Ὁ τῶν πολύς τε Ἑξυνέρρει ὅμιλος), ἐγένετο αὐτῶν tive ἔννοια τῆς 
᾿ἀνόδου ἀποπειρᾶσθαι. καταϑέμενος οὖν αὐτίκα τὰ ὅπλα, ταῖς 
χερσὶ ναὶ τοῖς ποσὶ τὴν ἀνάβασιν βιασάμενος, ἐς τὸ τῆς γυναι-- 5 
nog ὀΐκημα ἦλθε. - καὶ αὐτὴν ἐνταῦϑα ἰδὼν, ἢν μὴ σιωπῴη, 
κτείνειν ἠπείλησεν. 17 δὲ καταπλαγεῖσα ἄφωνος ἔμεινε. καὶ ὃς 
ἐκ τοῦ πρέμνου τῆς ἐλαίας ἱμάντα τινὰ ἰσχυρὸν ἀναψάμιενος τὴν 
ἑτέραν τοῦ ἱμάντος ἀρχὴν ἐς τὸν ὀχετὸν ἔρρεψεν. οὗ δὴ λαβό- 
μενος τῶν στρατιωτῶν ἕκαστος ἀνέβαινε μόλις. ἐπεὶ δὲ ἀναβε-- 1 
βήκεισαν ἅπαντες,, τῆς πε γυχτὸς τὸ τεταρτημόριον ἔτι ἐλείπετο, 
χωροῦσιν ἐπὶ τὸ τεῖχος " καὶ πύργων δύο τοὺς φύλακας, οὐδέν τι 
αἰσθανομένους τοῦ κακοῦ, κτεένουσιν ἀμφὶ τὰ πρὸς βορρᾶν τοῦ 
Ὁ περιβόλου, ἔνϑα Βελισάριος ξὺν τῷ Βέσσᾳ καὶ Φωτίῳ εἱστήκει, 
καραδοχῶν τὰ πρασσόμενα. καὶ of μὲν ἐς τὸ τεῖχος ταῖς σάλ-- 1! 
nyt ἐχάλουν, Βελισάριος δὲ τῷ περιβόλῳ τὰς κλίμακας ἐρεί-- 
σας τοὺς στρατιεύτας ἐνθένδε ἀναβαένειν ἐκέλευε. τῶν δὲ κλιμά- 
κων οὐδεμίων διήκειν ἄχρι ἐς τὰς ἐπάλξεις ξυνέβαινεν. ἅτε γὰρ 
αὐτὰς οὐχ éx τοῦ ἐμφανοῦς οἱ τεχνῖται ποιούμενοι μέτρου τοῦ 
᾿Π καϑήχοντος οὐχ οἷοί τε ἐξεκνεῖσϑαι ἐγένοντο, διόπερ δύο ἃς GA- A 
Fi 181 λήλας ξυνδέσντες καὶ ἐπ᾿ ἀμφοῖν ἀναβαίνοντες οὕτω δὴ τῶν 
ἐπάλξεων καϑυπέρτεροι of στρατιῶται ἐγίνοντο. ταῦτα μὲν οὖν 
Βελισαρίῳ ἐφέρετο τῇδε. 
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ascensum praecbebaiit. Militibas valde animo fiuctuantibus, et angustiori 
in spatio se ‘comprimentibus (iam enfm pone sequentium magnus numerus | 
confiuebat) cuidam in mentem venit ascensum tentare. Itaque positis 
confestim armis, manibus pedibusque enitens, ad malieris domum evasit, 
eamque ibi nactas, ipsi mortem, ni taceret, minatus est. Ila pree in- 
enti metu obmutuit. Is vero, cam ex oleae caudice lorum validem re- 
asset, alteram eius partem extremam in aquaeductum demisit: qua sin- 
guli milites apprehensa, foras aegre se sustulermt. Quarta pars noctis 
adhuc supererat, cum suggressi omnes ad moenia suceedunt, ac turriom 
duarum custodes incautes trucidant, ad illam murorem » quae 
Septentrionem spectat: ubi Belisarius com Bessa ac Photio stabat, in- 
cepti successum cupidissiine expectans. Illi tubis vocarunt ipsos ad mu- 
rum: oui scalas cum applicuisset Belfsarins, et inde milites iussisset ascen- 
dere, accidit, ut nullae pinnas‘pértingerent: quippe fabricati illas in oc- 
culto opifices, non 'potuerant ‘fustem ‘ws αἱ longithdinem. Quare binis 
invicem colligatis, per utrasque ‘scandendo 9 milites pinnas superavere. 
Thi res Betisario sic ptocedebat. 
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Ἐς dé τὰ πρὸς τὴν ϑάλασσαν τοῦ περιβόλον, Iq οὐχ o& P 335 
βάρῥαροε, ἀλλὰ Ἰρυϑαῖρε φυλαχὴκ εἶχον, οὔτε ταῖς κλίμᾳξι χρῆ- 
eta: οὔτε ἀναβαίνειν ἐξ τὸ ταῖχος οἵ στρᾳτιώτωι ἐδύναντο, οἱ 
γὰρ Ιουδαῖος τοῖς πολεμίοις ἤδη προσκεκρουχότες, ξμπόδιοί τε, 
4γεγενημένοε ὅπως μὴ τὴν πόλιμ ἀμαχητὶ ἔλωσι, χαὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ 
ἐλαίδα οὐδεμέακ ἐπ᾿ αὐτοῖς ἔχοκκξες, καρτερῶς τε, καίπερ αὐτοῖς 
τῆς πόλεως ἤδη ἁλούσης, ἐμάχοντο χαὶ τῇ τῶν, ἐναχείωκ πρῃησ- 
βολῇ παρὰ δόξαν ἀγτεῖχοκ. ἐπεὶ δὲ ἡμέρα ἐγένετο, χαὶ κῷν, ἀνα; 
βεβηκότων τενὲς ἐς αὐτοὺς ἤεσαν, οὕτω δὴ καὶ αὐτοὶ ὕπισϑεν. 

Ὁ. βαλλάμενοι ἔφευγον, καὶ κατὰ χράτος Νεάπολις ἥλω. καὶ τῶχ. B 20 
πελῶν ἤδη ἀναχεκλεμένωχ ἅπας ὃ ‘Popukar στρᾳτὸς εἰσῇει, ὅσοι 
δὲ ἀμφὶ πύλας ἐτεξάχατο, τὰς πρὸς ἀγίσχοκτᾳ ἥλιον τεεραμμένας, 
ἐπεὶ χλίμακες σφίσι παροῦσας οὐδαμοῦ ἔτυχον, ταύτας δὴ τὰς 
πέλας ἀφυλάχεους παντάπασιν». οὔσας ἔκαυσαν. ἔρημον γὰρ, ἀν-- 

δρῶν τὸ ἐκεῖ κεῖχος, ἅτε τῶν φυλάκων δρασμῷ χρηαᾳμένωκ, 
ἐγένεξο, φόνος τε ἐνταῶϑα πολὺς ἐγεγόμες, ϑυμῷ χὰρ ἐχόμεκομ 
ἅπαντες, ἄλλως τὲ καὶ ὅσοις ἀδελῳόν. τινα ἢ ξυγγεχῆ ἀποβακεῖν 
τειχοριᾳχοῦντα τετύχηκε, τὸν ἐν ποσὶν Gel, οὐδεμιᾶς ἡλικίας φεν-. 
δόμενοι, ἔχεεινον, ἔς τε τὰς οἰκίως ἐσβάλλογτες παῖδας μὲν. καὶ 

γυναῖκας ἠνδραπόδισαν, τὰ δὲ χρήματα ἐληίσαντο, καὶ πάν» Ο᾽ 
των μάλιστα οἱ Macqayiiuc, of αὐδὲ τῶν ἱερῶν ἀπεχόμενρε πολ- 
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Intecea ad maritimam murorum partem, non Barbaroram aed Iu- 
dacorum custoadiis muuitam, nec scalis uti milites, nec ascendere poterant. 
Sibi enim conscii Judaci, se in offensionem hostium cecidisse, oblato ipsis 
impedimento, quo minus urbe citra pugnam potirentur; eam ob causam, 
acti desperatiune, fortiter pugnabant, quamvis urbe iam capta, ac prae- 
tt epiaionem bostilem impetum sugtinebant. Ubi illuxit, pars eorum, 
qui asceaderant, illos invasit: tum a tergo appetiti telis, fugerunt; vi 
uque impressione Neapolis capta est, ac portis iam reclusis, Rom. omais 
exercitus intravit. Qui ad portas, orienti Soli obversas, locati fuerant, 
cam soalacs nusquam pracsto essent, igni valvas corruperunt bullis de- 
fensas custodibus: iam enim his fuga dilapsis, pars illa muri plane va- 
cabat. ens tum caedes facta. Nam omnes, pracsertim quicumque 
fratrem vel propinguum,in oppugnatione amiserant, ira furentes, obvium 
quemqee, sine ullo actatis discrimine, mactabant. Ingressi domos, pue- 
ros femimesque sua faciebant mancipia, et opes diripiebant: in primis 
Massagetac; qoi ne a templis quidem vim abstinentes, multis, qui se il- 
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Love τῶν ἐς αὐτὰ φυγόντων ἀνεῖλον, ἕως Βελισάριος παντα- 
χόσε περειὼν διεχώλυσέ τε καὶ ξυγκαλέσας ἅπαντας ἔλεξε τοιάδε 
», Ἐπειδὴ νενικηκέναι τε ἡμῖν δέδωκεν ὃ ϑεὸς καὶ ἐπὶ πλεῖστον 
εὐδοξίας ἀφῖχϑαι, πόλιν ἀνάλωτον πρότερον οὖσαν ὑποχειρίαν 
ἡμῖν ποιησάμενος, ἀναγκαῖον καὶ ἡμᾶς τε μὴ ἀναξίους εἶναι τῆς 5. 
χάριτος, ἀλλὰ καὶ τῇ ἐς τοὺς ἡσσημένους φιλανϑρωπίᾳ τὸ δι-- 
καίως χεκρατηχέναι τούτων ἐνδείκνυσϑαι. μὴ τοίνυν ἀπέραντα 
Neanodlrag μισήσητε, μηδὲ ὑπερόριον τοῦ πολέμου τὸ εἰς av- 
D τοὺς ἔχϑος ποιήσητε. τοὺς γὰρ ἡσσημένους οὐδεὶς τῶν vevixn- 
κότων ἔτε μισεῖ. χκτείνοντές τε γὰρ αὐτοὺς οὐ πολεμέων ἀπαλ- 1. 
᾿λαγήσεσϑε τὸ λοιπὸν, ἀλλὰ ϑανάτῳ ζημιωθήσεσϑε τῶν ὑπηκόων. 
οὐχοῦν ἀνθρώπους τούσδε μηδὲν ἐργάσησϑε περαιτέρω κακὸν, 
μηδὲ τῇ ὀργῇ πάντα χαρίζξεσϑε. αἰσχρὸν γὰρ τῶν μὲν πολεμίων 
κρατεῖν, τοῦ δὲ ϑυμοῦ ἥσσους φαίνεσϑαι. ὑμῖν δὲ χρήματα 
μὲν τὰ ἄλλα γινέσϑω τῆς ἀρετῆς ἀϑλα, γυναῖχες δὲ τοῖς ἀνδράσι 1! 
ξὺν τοῖς παισὶν ἀποδιδόσϑωσαν. μανϑανέτωσαν δὲ οἷ νενικη.-- 
μένοε τοῖς πράγμασιν ἡλίχων ἐξ ἀβουλίας ἐστέρηνται φίλων.“ 
τοσαῦτα εἰπὼν Βελισάριος τάς τε γυναῖχας καὶ τὰ παιδία καὶ τὰ 
ἄλλα ἀνδράποδα Νεαπολίταις πάντα ἀφῆκεν, ὕβρεως οὐδεμιᾶς 
ἐς πεῖραν ἐλθόντας, καὶ αὐτοῖς τοὺς στρατιώτας διήλλαξεν. 2 
οὕτω τε Νεαπολίταις ξυνηνέχϑη ἐχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ αἰχμαλώτοις τε 


; του 
5. καὶ ἡμᾶς το] Offendit τε. 8. avrodg] τοὺς L, rov ἃ m. 
_ 886. 10. Post μισεῖ in L signum lacunae et in marg. Lelaes. 


σαν 
16. ἀποδιδόσθωσαν] ἀπκοδιδόσθθω L, cava m. sec. 


lis commiserant, necem intulerunt. Ita saevitam est, donec Belisarius, 
quoquoversum discurrens, prohibuit, et advocata concione sic verba fe- 
cit. Postquam Deus victoriam et insignem gloriam nobis tribuit, urbe, 
quae hactenus inexpugnabilis fuerat, in nostram potestatem subiuncta, 
non oportet indignos praestare nos tali gratia; sed multa erga victos 
humanitate ostendere, a nobis illos merito subactos esse. Nolite igitur 
odium in Neapolitanos exercere perpetuum, neque ultra belli finem illed 
producite. Nemo victor iam victos odit: quod si ipsos interimatis, non | 
iam tolletis hostes de medio, -verum subditos morte mulctabitis. Itaque 
nocendi his finem facite, nec irae sic indulgéte, ut illi omnia permitta-— 
tis. Turpe enim est iracundia videri vinci victores hostium. Vobis eo- 
rum omnes pecuniae in praemium bellicae virtutis cedant: at viris red— 
dantur cum liberis coniuges: atque hinc discant victi, es amicos sua 
ipeis temeritas in tempore eripucrit. Hac Belisarius habita oratione, Nea- 
politanis uxores, liberos ac caeteros captivos omnes dimisit, nullam vim 
turpem expertos, ipsisque animos militum reconciliavit. Ita factum est, 
ut Neapolitani illo uno die libertatem amiserint receperintque, et ad suas 


DE BELLO GOTTHICO L 10. 59 


γενσϑαι καὶ τὴν ἐλευϑερίαν ἀγασώσασϑαι καὶ τῶν χρημάτων τὰ Ῥ 386 
τμιξατα ἀναχεήσασθαι. ἐπεὶ αὐτῶν ὅσοι χρυσὸν ἢ ἄλλο τι 

τῶν ela ἔχοντες ἔτυχον, οὗτοι δῆτα πρότερον ἐς γῆν κα- 
τορύξαντες ἀπεχρύψαντο, καὶ ταύτῃ τοὺς πολεμίους λαϑεῖν 
εσχυσαν αὐτοῖς χρήμασι τὰς οἰκίας ἀπολαβόντες. ἥ τε πολιορ- 

sia ἐς ἡμέρας μάλιστα εἴκοσιν κατατείνασα ἐς τοῦτο ἐτελεύτα. 
Γότϑους δὲ τοὺς τῇδε ἁλόντας οὐχ ἥσσους ἢ ὀκεαχοσίους ὄντας 
χακῶν ἀπαϑεῖς Βελισάριος παντάπασι διαφυλάξας, οὐκ ἐλασσό- 

reg ἢ τοὺς στρατιώτας τοὺς αὐτοῦ ἐν τιμῇ εἶχε. 

1 Πάστωρ δὲ, ὃς ἐς ἀπόνοιαν, ὡς πρότερόν μοι δεδήλωται, B 
τὸν δῆμον ἐνῆγεν, ἐπεὶ τὴν πόλιν ἁλισχομένην εἶδεν, ἐς ἀπο- 
πληξίαν ἐξέπεσε καὶ ἐξαπίνης ἀπέθανεν, οὔτε νοσήσας πρότερον 
οὗτε ἄλλο τι πρὸς οὐδενὸς παθὼν ἄχαρι. “Aaxdyniddotog δὲ, 
ὃς ξὺν αὐτῷ ταῦτα ἔπρασσε, ξὺν τῶν λογίμων τοῖς περιοῦσι παρὰ 

15 Βελισάρεον ἦλϑε. καὶ αὐτῷ Στέφανος ἐπιτωθάζων ἐλοιδορεῖτο 
ὧδε ,Ὅρα, ὦ κάκιστε ἀνθρώπων ἁπάντων, οἷα κακὰ τῇ πα- 
τρίδι εἰργάσω, τῆς ἐς Γότϑους εὐνοίας τὴν τῶν πολιτῶν ἀποδό- 
μενος σωτηρίαν. εἶτα εἰ μὲν τοῖς βαρβάροις εὖ ἐγεγόνει τὰ πρά- 
γματα, ἠξίωσας ἂν ἔμμισϑός τε αὐτὸς πρὸς ἐχείγων εἶναι καὶ H 182 

ἐοἡμῶν ἕκαστον τῶν τὰ βελτίω βεβουλευμένων τῆς ἐς τοὺς Ῥω- C 
μαίους προδοσίας ὑπαγαγεῖν. ἐπεὶ δὲ τὴν πόλιν βασιλεὺς eile, 
σισώσμεθα δὲ τῇ τοῦδε τοῦ ἀνδρὸς ἀρετῇ, οὕτω δὴ εἰσελϑεῖν 


8. ἐπετηδείων Reg. et LHm. Vulgo ἐπεσιμίων.Ό 8. παντάπασι L. 
παντάπασιν P. 12. ἐξέπεσε L. ἐξέπεσεν P. ἐσέπεσεν Pm. 


pretii majoris pecunias redierint. Nam qui aurum aliudve pretiosum 
habuerant, id iam ante sbdiderant, infossum terrae. Itaque inscientibus 
hestibus, pecusias pariter coum domibus recuperarunt. Hunc habuit 
exitum obsidio, per dies admodum xx. extracta. Captos ibi Gotthos, 
minimem bocce. servavit incolumes Belisarius, nec minori in honore quam 
suos milites habuit, ι 
Pastor, qui plebem, uti supra commemoravi, ad insaniendum per- 
pelerat, ubi captam urbem animadvertit, in apoplexiam incidit, ac re- 
feate efflavit animam, cum antea belle haberet, nec eum quiaquam mo- 
ia affecisset. Asclepiodotus vero, quem ille participem sociumque 
machinationis habuerat, cum optimatibus, qui supererant, Belisarium ad- 
it. Hic ipsum Stephanus huiusmodi convitiis aggressus est. Vide, 
nortaliass omnium pessime, quac mala patriae importaveris, tuo in Got- 
thee studéo prodita salute civium. Ac si res Barbaris ex sententia succes- 
inet, meveedem ab illis acciperc, et unumquemque nostrum , qui potiora 
conailigs bamur , insimulare proditionis, cum Romanis compositae vo- 
ἕμέδοεε. "Mune, postquam Imperator urbem recepit, ac nobis huius viri 
sirtas salutem, peperit, adeone inconsiderate ausus es convenire Magi- 
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παρὰ τὸν στρατηγὸν ἀνεπιπχέπτως ἐτόλμησας, ὅτε οὐδὲν δεινὸν 
οὔτε Νεαπολίτας οὔτε τὸ βασιλέως διαπεπραγμένος oveaténe- 
δον.“ Στέφανος μὲν τῇ ξυμφορᾷ περιώδυνος ὧν εἰς “Aoxhynw— 
δοτον ταῦτα ἀπέρρεψεν. ὃ δὲ αὐτὸν ἀμείβεκαε τοῖσδε,, Aon 
ϑας σεαυτὸν ἐγκωμιάζων ἡμᾶς, ὦ γενναῖε, οἷς δὴ εὔνοιαν τὴν 5- 

V 91 πρὸς τοὺς Γόεϑους ἡμῖν ὀνειδίζεις. εὔνους γάρ tig δεσπόταις 

κινϑυνεόουσιν, ἣν μὴ ἐκ τοῦ βεβαίου τῆς γνώμης, οὐκ ἄν ποτε 

D εἴη. ἐμὲ μὲν οὖν οἱ κρατοῦντες τοιοῦτον τῆς πολιτείας φύλακα 
ἕξουσιν οἷον ἀρτίως πολέμιον εὗρον, ἐπεὶ 6 τῇ φύσει τὸ πιστὸν 
ἔχων οὐ ξυμμεταβάλλει τῇ τύχῃ τὴν γνώμην. σὺ δὲ τῶν πρα- 10 
γμάτων οὐχ ὁμοίως αὐτοῖς φερομένων ἑτοέμως ἂν τοὺς τῶν ἐπιόν.-- 
τῶν ἐνδέξαιο λόγους. ὃ γὰρ τὴ τῆς διανοίας νοσῶν ἄστατον ὅρια 
τε ἔδεισε καὶ τὴν εἷς τοὺς φιλτάτους ἠρνήσατο πίσειν.“Ξ τοιαῦτα 
μὲν καὶ “σχληπιόδοτος εἶπε. Νεαπολιτῶν δὲ ὃ δῆμος, ἐπεὶ 
αὐτὸν ἐνθένδε ἀναχωροῦντα εἶδον, ἀϑρόοε γενόμενοι, ἅπαντα 15 
αὐτῷ ἐπεκάλουν τὰ παρόντα σφίσι. παὶ οὐ πρότερον ἀπέστη-- 
σακ, πρὶν δὴ ἔκτεινάν τε καὶ τὸ σῶμα κατὰ βραχὺ διεσπάσαντο. 
οὕτω te ἐν τῇ Πάστωρος οἴκέᾳ γενόμενοι τὸν ἄνδρα ἐζήτουν. 

P 837 τοῖς τε οἰκέταις τεϑνάναι Πάστωρα ἰσχυριζομένοις ἥκιστα πε-- 
στεύειν ἠξίουν, ἕως αὐτοῖς τὸν τοῦ ἀνθρώπου νεκρὸν ἔδειξαν. go 
καὶ αὐτὸν Νεαπολῖται ἐν τῷ προαστείῳ ἀνεσκολόπισαν. οὕτω 
τε Βελισάριον παρητήσαντο ἐφ᾽ οἷς δικαίᾳ ὄργῇ ἐχόμενοι ἔδρα-- 


10. σὺ δὲ] οὐδὲ H. 19. ἐνδέξαιο Vat. Vulgo ἐνδέξῃ. 


strum militum; quasi nihil mali nec in Νιοαροϊξαποε, ace in Cacsarewm 
exercitum molitus sis? Sic Stephanus, vicem pubiieam graviter doleas, 
in Asclepiodotum erupit stomachum. Is vero respondens, Non advertia, 

. inquit, praeclare vir, te nobis, dum nostram in Gotthoe benevolentiam ex- 
probras, pracconium tribyere. Nemo enim, nisi constans anime ott, ad- 
ductis in periculum dominis studium am exhibeat. Me certe victorce 
talem publicae rei suae defensorem habe » qualem hostem experti sunt. 
Nam qui ingenio fideli est, haud mutat animum cum fortuna. Tx vero, 

~ δὲ cursus rerum diversus fuerit, quicumque accesserint , oblatam ab ipsis 
conditionem statim accipies, Ktenim qui mentis taconstantia laderat; si- 
mul timuit, fidem vel amicissimis pactam deserit. Haec retulit Ascclepio- 
dotus: quem ut inde abeuntem vidit populus Neapolitanus, facto agmi- 
ne, malorum omnium, quae tunc accidissent, auctorem clamitens, heud = 
prius discessit, quam ipsum contracidavit, eiusque corpes minutatim dis- ᾿ 
cerpsit. Subinde Pastoris domum ingressi, cum eum quaerereat, fa- | 

| 

| 

| 





mulis mortuum affirmantibus, credere ueloerunt, donec illi monstrarunt 
cadaver hominis: quod Neapolitani 6 patibulo suspenderunt in suburba- 
no. Tam Belisarium orarunt, ut eorum quae iusta accensi ira fecissent 
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σαν, τυχόντος τε αὐτοῦ συγγνώμονος διελύϑησαν. οὕτω μὲν 
Νιαπκολῖεαι ἀπήλλαξαν. 
εα΄. Τόεϑοις δὲ, ὅσοις ὀμφί τε Ῥώμην καὶ τὰ ἐκείνῃ χω-- B 
ela Ἐυνέπεσεν εἶναι, καὶ πρότερον τὴν Θευδάτου ἡσυχίαν ἐν ϑαύ.-- 
Spence μεγάλῳ ποιουμένοις, ὅτε δὴ ἐν χειτόνων ovat τοῖς πολεμίοις 
οὐ βούλοινο διὰ μάχης ἱέσωω, ἐν σφίσι πε αὐτοῖς ὑποψίῳ πολλῇ 
ἐς αὐτὸν χρησαμένοις, ὡς δὴ τὰ τῶν Γότϑων πράγματα πραδι-- 
dei Ἰουστινεαονῷ βασιλεῖ ἐϑελουαίως, ἄλλο sé οἱ οὐδὲν ἐπιμελὲς, 
ay, πλήν γε δὴ ὅπως αὐτὸς ἡσυχῆ Prosevos, ὡς πλεῖστα περ» 
Ἰοβαλλόμενος χρήματω" ἐπειδὴ ἁχῶναι Νεάπολιν ἤχουσαν, ἅπαντά 
οὗ ταῦτα ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς ἐπκιαλοῦντες ἐς χωρίον ξυνελέγηααν C 
Ῥώμης ὄγδοήκοντα καὶ διακοσίοις σταδέοις διέχον, ὅπερ Ῥωμαῖοι 
καλοῦσε Ῥεγέτα" ἐνθένδε γὸρ ἐνστρατοπεδεύσασϑαι σφίαικ ἔδο-- 
δεν ἄριστον elvas> πεδία γὼρ πολλὰ ἐνταῦϑά ἐσειν ἱππόβοτα. 
Sod δὲ καὶ ποταμὸς, ὃν Ζεκαννόβιον τῇ «Τατίνων φωνῇ καλοῦσιν 
οὗ ἐπεχώριοι, ὅτι δὴ ἐννεακωίδεκα περιιὼν σημεῖα, ὅπερ ξύνεισιν. 
ἐς τρεῖς καὶ δέχα καὶ ἑκατὸν σταδίους, οὕτω δὴ ἐχβάλλει ἐς ϑά.- 
λασσαν, ἀμφὶ πόλεν Ταρακίέγην, ἧς ἄγχιστα ὄρος τὸ Κιρκαῖάν 
ἐστιν, οὗ τὸν Ὀδυσσέα τῇ Κίρκῃ ξυγγενέσϑαι φασὶν, ἐμοὶ μὲν 
Woe πιστὰ λέγοντες, ἐπεὶ ἐκ νήσῳ Ὅμηρος τὰ τῆς Κίρκης οἰκέω 
ἰσχυρέζεεαε εἶναι. ἐκεῖνο μέντοι ἔχω εἰπεῖν," ὡς τὸ Κιρκαῖον D 
τοῦτο, ἐπὶ πολὺ τῆς θαλάσσης διῆκον, νήσῳ ἐμφερές ἔστι, 
καὶ τοῖς τε πλέουσιν ἄγχιστα τοῖς τε εἷς τὴν ἐκείνῃ ἠόνα βαδέ- 


5. ἐν γειτόνων] διτόνων L. 23. εἰς τὴν εἰς om. HL. 
shed. ἄνα] — 
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veniam daret: qua impetrata, digresai sunt. Ita demum Neapelitani ex 
malis emersere. 

11. Getthi vero, qui apud Romam circumiectisque in locis degebant, 
et wehementer mirati antea fuerant adeo cessare Theodatum, ut hosti ap- 

i ti offerre se et congredi nollet, non leviter suspicantes, eum 

ξ August, Gotthorum res ultro prodere, meque aliud curare, nisi 
at in otic, fertunis abandanti, vitam ret, abi nuotius venit captam 
esse Neapolin, horum omnium culpam in ipsum palam oeniicientes, in 
locum coiere, qui Roma coixxx. stadiis distat, οἱ a Romanis Regeta di- 
eter. Is castris commedissimus visus est, quod muita habeat equorum 
pascua, ac rigetur fluvio, quem indigenae Latino vocabulo Decennovium 
ideo appellant, quia decursis x1x. milliaribus, quae stadia conficiuat oxin. 
is mere influit ad urbem Tarracinam, mosti proximam Cireace: ubi cum 
Circe egisse Ulyssem ferant; quos falli iudico, si bene Homerus in iasu- 
la demiciliam Circes collocat. Quanquam fateor Circaeum hune mentem 
sic in mare © porrigi » wt insulae speciem habeat, nec modo practernavi- 
gantibus , perambulantibus etiam ea littorn, esse insula videater lon- 
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Cove: νῆσος δοκεῖ ini πλεῖστον εἶναι. καὶ ἐπειδάν τες ἐν αὐτῷ 
γένηται, τότε δὴ μεταμανϑάνει ψευσϑῆναι τῆς δόξης τὰ πρό- 
τερα. καὶ διὰ τοῦτο Ὅμηρος ἴσως νῆσον τὸ χωρίον ὠνόμασεν. 
ἐγὼ δὲ ἐπὶ τὸν πρότερον λόγον ἄνειμι. 

Γότϑοι, ἐπειδὴ ἐς ‘Peyésa ξυνελέγησαν, βασιλέα σφέσε τε δ 
καὶ Ἰταλιώταις Οὐέτιγιν εἵλοντο, ἄνδρα οἰκίας μὲν οὐκ ἐπιφα- 
νοῦς ὄντα, ἐν μάχαις δὲ ταῖς ἀμφὶ Σίρμιον λίαν εὐδοχιμηκότα 

P 8438 τὸ πρότερον, ἡνίκα τὸν πρὸς Γήπαιδας πόλεμον Θευδέριχος διέ- 
φερε. Θευδάτος καὶ ταῦτα ἀχούσας ἐς φυγήν τε ὥρμητο καὶ 
τὴν ἐπὶ 'Ράβενναν ἤλαυνεν. Οὐέετιγις δὲ κατὰ τάχος Ὄπεαριν 10 
ἔπεμψεν, ἄνδρα Γότϑον, ἐπιστείλας αὐτῷ ἢ ζῶντα ἢ. νεκρὸν 
ἀγαγεῖν Θευδάτον. ἐτύγχανε δὲ τῷ Θευδάτῳ οὗτος ὃ Ὄπταρις 
χαλεπῶς ἔχων ἐξ αἰτίας τοιᾶσδε. κόρην τινὰ ὃ Ὄπταρις ἐπέκλη- 
ody τε καὶ τὴν ὄψιν εὐπρεπῇ οὖσαν ἐμνηστεύετο. ταύτην Θευ-- 
V 22 δάτος ἀφελόμενος τὸν μνηστῆρα τοῦτον, χρήμασιν ἀναπεισϑεὶς, 15 
ἑτέρῳ ἠγγύησε. διὸ δὴ τῷ te ϑυμῷ καὶ Οὐέτιγι χαριζόμενος, 
. πολλῇ "Θευδάτον σπουδῇ τε καὶ προϑυμίᾳ, οὔτε νύχτα ἀνεὶς οὔτε 
ἡμέραν, ἐδίωχε. καὶ αὐτὸν ἐν ὁδῷ ἔτι πορευόμενον καταλαμ-- 
Η 185 βάνει, ἐς ἔδαφός te πτιον ἀνακλίνας ὥσπερ ἱερεῖόν τι ἔϑυσεν. 
αὕτη τε Θευδάτῳ καταστροφὴ τοῦ τε βίου καὶ τῆς ἡγεμονέας, 90. 
τρίτον ἐχούσης ἔτος,. ἐγένετο. 

Οὐέτιγις δὲ, ἅμα Γότϑων τοῖς παροῦσιν, ἐς Ῥώμην ἐσή- 
λαυνε. γνούς τε τὰ Θευδάτῳ ξυνενεχϑέντα, ἤσϑη τε καὶ αὖ- 
τοῦ τὸν παῖδα Θεσδέγισχλον ἐν φυλαχῇ ἐποιήσατο. καὶ ἐπειδὴ 


, gissimo tracta. Αἱ ubi quis in ipso fuerit, tenc demum se opinione de- 
ceptum prius fuisse videt. Atque hanc forte cb causam Homerus insu- 
lac nomen loco tribuit. Ego vero ad propositum redeo. 

Congregati apud Regeta Gotthi, sibi Italisque Regem eligunt Viti- 
gis » Virum haud illustri quidem loco natum, sed clarissimum praeliis ad 
irmium ante editis, cum adversus Gepaedas bellum gereret T i 
cus. His Theodatus auditis, praecipiti fuga Ravennam petit. Mox Vi- 
tigis Optarin, natione Gotthum, instare iubet, ac Theodatam abducere, 
seu vivum, seu mortuum. frat autem Optaris Theodato hac de causa 
infensus. Puellae culusdam, cum haereditate, tum forma divitis, nuptias 
Optaris ambiebat. Inductus pecunia Theodatus illem, huic ereptam pro- 

co, despondit alteri. Quamobrem Optaris, et anime suo et Vitigi o 
totum se ad insequendum Theodatum lubentissime contulit, neque 
» Neque noctem intermittens, donec illum assecutus in via, afflixit 
hemi, ac resupinum, instar victimae, iugulavit. Funestaum hunc habuit 
Theodatas exitam et vitae et regni, hoc tres annos potitos. 
At Vitigis cum Gotthis, qui aderant, ingressus Romam, ac de casu 
Theodati certior factus, lactitiam ex co cepit, illiusque filium Theodegis- 
clum in custodiam dedit. Et quoniam Gotthorem res miaus paratas vi- 
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τὸ Γύεϑων πράγματα ἧκιστά οἱ ἐν παρασκευῇ ἔδοξεν εἶναι, βᾶἂ- 
τον ἐνόμισεν ἐς ᾿Ῥάβενναν πρῶτον ἱέναι, ἐνταῦϑά τε πάντα ἐξ- 
αρτυσαμένῳ ὡς ἄριστα οὕτω δὴ καϑίστασϑαι ἐς τὸν πόλεμον. 

ξυγκαλέσας οὖν ἅπαντας ἔλεξε τοιάδε, ΑἹ μέγισται τῶν πρά- C 
stewv, ἄνδρες ξυστρατιῶται, ov καιρῶν ὀξύτητι, ἀλλ᾽ εὐβου- 
Lia φιλοῦσιν ὀρϑοῦσϑαι. πολλάκις γὰρ μέλλησίς τε εἷς καιρὸν 
ἐλϑοῦσα μᾶλλον ὥὦνησε καὶ σπουδὴ οὐχ ἐν δέοντι ἐπιδειχϑεῖσα 
πολλοῖς ἀνεχαίτισε τὴν τοῦ κατορϑώσειν ἐλπίδα. ῥᾷον γὰρ οἱ 
πλεῖστοε ἀπαράσχευοι μὲν, ἐξ ἀντιπάλου δὲ τῆς δυνάμεως μα- 
ioxoueros, ἡσσῶνται ἢ ὅσοι τὴν ἐλάσσω ἰσχὺν ὡς ἄριστα παρα- 
σχευασάμενοι ἐς τὸν ἀγῶνα κατέστησαν. μὴ τοίγυν τῷ παραν- 
tina φιλοτίμῳ ἐπαιρόμενοε τὰ ἀνήκεστα ἡμᾶς αὐτοὺς ἐργασώ- 
μεϑα. κρεῖσσον γὰρ ἐν χρόνῳ “βραχεῖ αἰσχυνομένους τὴν εὖ- 
χλειαν ἀπέραντον διασώσασϑαι ἢ τὴν ἐν αὐτῷ παραυτίχα φυ- 
Ιόγόντας ὕβριν εἷς ἅσιαντα τὸν αἰῶνα, ὡς τὸ εἰχὸς, ἐγκαλύπτε- 

σϑαι. καέτοι χαὶ ὑμεῖς δή που ἐπίστασϑε ὡς τό τε Γότϑων D 
πλῆϑος χαὶ ξύμπασαν σχεδὸν τὴν τῶν ὅπλων παρασκευὴν ἔν τε 
Γαλλέαις καὶ Βενετίαις καὶ χώραις ταῖς ἑχαστάτω ξυμβαίένεε εἶ» 
yar, καὶ μὴν καὶ πρὸς τὰ Φράγγων ἔϑνη οὐχ ἥσσω τοῦδε πό- 
40λεμον διαφέρομεν, ὃν δὴ οὐκ εὖ διαϑεμένους ἐφ᾽ ἕτερον χωρεῖν 
πολλὴ ἄνοια. τοὺς γὰρ ἐς ἀμφίβολόν τι καϑισταμένους καὶ οὐ 
πρὸς ἕνα πολέμιον δρῶντας τῶν ἐναντίων ἡσσᾶσϑαι exis. ἐγὼ 
δέ φημε χρῆναι νῦν μὲν εὐθὺ Ραβέννης ἱέναι, τὸν δὲ πρὸς Φράγ- 
10. ἰσχὺν in 1, deletum, et ab Scaligero adscri iptam ἔπι ἔχοντες. 


11. ἐς τὸν sig τὸν L. 414, ἀπέραντον) ἀπέρατον 17. πα- 
ξασκενὴν Me Vulgo σχευνὴν. 19. ἥσσω] ἧσσον L. ἥσσονα Sca- 


debat, satius esso duxit, ante omnia Ravennam contendere }, ut omuibus 
ibi probe ornatis, bellum susciperet. Advocata igttur concione, ita dis- 
seruit. Coeptis ingentibus, Commilitones, non ueus pracceps occasionum, 
sed consiliorum prudentia eventus prosperos afferre selet. Saepe enim plus 
profuit tempestiva cunctatio, dum vehemens opera, alieno tempore exhibi- 
ta, rei bene gerendac spem multis sacidit. Ktenim qui numero pollent , si 
imperaté pugnent cum hoste viribus pari, faciliue vincuntur quem qui, 
viribus quidem inferiores, sed paratissimi, certamen ineunt. Nolimus Ἂν 
tur ἐπ perniciem subito ambitionis impetu ruere: siquidem brevi pudore 
mertalcm gloriam retinere praestat, quam vitata puncto temporis ignomé- 
. probrum, wt apparet, sempiternum subire. Certe scitie Gotthorum 
qeomplarinos ec fere omnem armorum apparatum sn Gallits, Venetiis, et 
regionibus remotissimis ese. Practerea cum Francis nen levius iste susco- 
ptem habemus belium : quo non bere composito , extremae dementiae Sucrit 
slisd inchoore. Nom qui in ambiguo positi, neo in unum hostem intenti 
sunt, oos vinci consentancum est. Ego vero sic statuo , Revennam recte 
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βουλήν τινα περὶ τοῦ σερατοπέδου ποιήσασϑαι᾽ καὶ ἐπειδὴ πόρ- 
B ew ἦν τῶν νυκτῶν, Ἰϊάγνῳ τε καὶ Ἔννῃ τὼ σφίσι παρόντα εἶἷ- 
πὼν καὶ τὸ χωρίον ἐπιδείξας, οὗ πρότερον τὸν ὀχετὸν ἔτυχε διαρ-- 
ρἥξας, τοῖς τετρακοσίοις ἐς τὴν πόλιν ἐξηγήσασϑαι, λύχνα ἀνε- 
λομένους, ἐκέλευε. ᾿ καὶ ἄνδρας δύο: ταῖς σάλπιγξι χρῆσϑαι ἐπε-! 
'σταμέγους ξὺν αὐτοῖς ἔπεμψεν, ὅπως, ἐπειδὰν τοῦ περιβόλου 
ἐντὸς γένωνται, τήν τε πόλιν ξυνταράξαι xal τὰ πρασσόμενα ση- 
μῆναι σφίσιν οἷοί τε ὦσιν. αὐτὸς δὲ κλίμακας ὅτι πλείστας πρό-- 
τερον πεποιημένας ἐν παρασκευῇ εἶχεν. οἱ μὲν οὖν ἐς τὸν ὀχε- 
C τὸν ὑποδόντες ἐπὶ τὴν πόλιν ἐβάδιζον, αὐτὸς δὲ ξὺν τῷ Βέσσᾳ: 
καὶ Φωτίῳ αὐτοῦ ἔμενε καὶ ξὺν αὐτοῖς ἅπαντα ἔπρασσε. πέμ- 
ψας δὲ καὶ ἐς τὸ στρατόπεδον, ἐγρηγορέναι τε καὶ τὰ ὅπλα ἐν 
χερσὶν ἔχειν ἐπέταττε. καὶ πολλοὺς μέντοι ἀμφ᾽ αὑτὸν εἶχεν, 
οὗς δὴ εὐτολμοτάτους ᾧετο εἶναι. τῶν δὲ ἐπὶ τὴν πόλιν. ἰόντων 
V 19 οἱ ὑπὲρ ἥμισυ κατωρρωδηχότες τὸν κίνδυνον ὀπίσω ἀπεχομίζοντο.: 
οὗς ἐπεὶ Mayvog ἔπεσϑαί oi, καίπερ πολλὰ παραινέσας, οὐκ 
ἔπειϑε, παρὰ τὸν στρατηγὸν ξὺν αὐτοῖς ἐπανῆκε. τούτους δὲ 
Βελισάριος xoxloag καὶ τῶν ἀμφ᾽ αὑτὸν ἀπολέξας διακοσίους 
D ξὺν ἸΠάγνῳ ἱέναι ἐκέλευεν. ὧν δὴ καὶ Φώτιος ἡγεῖσθαι ϑέλων, 
ἐς τὴν διώρυχα ἐσεπήδησεν" ἀλλὰ Βελισάριος αὐτὸν διεκώλυσεν. ! 
αἰσχυνϑέντες δὲ τοῦ τε στρατηγοῦ καὶ (Φωτίου τὴν λοιδορέαν καὶ 
ὅσοι τὸν κίνδυνον ἔφευγον, αὖϑις αὐτὸν ὑποστῆναι τολμήσαντες 
ξὺν αὐτοῖς εἵποντο. Βελισάριος δὲ δείσας μὴ τῶν πολεμίων τισὶ 


8. dow P ex Vat. εἶεν Reg. εἶναι HL, sed εζεν Lm. 15. of 
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habere se dicens quae cum ipso de exercitu constitueret. Adulta nocte, 
Magno et Eani, quo iam res deducta essect, aperuit, ac monstrans lo- 
cum, ubi prius aquaeductum inciderat, praecepit, at, sumptis lucernis, 
quadringentos illos in urbem inducerent. Comites addidit tubicines duos; 
qui, urbem ingressi, cam clangore turbarent, suisque significarent even- 
tum rei, Ipse scalas quamplurimas, iam ante fabricatas, habebat in ex- 
pedito, ac dum illi, qui subierant aquaeductum, ad urbem procedebant, 
cum Bessa ac Photio ibi stans, cum ipsis omnia disponebat. Tum di- 
missis per castra, qui vigilare omnes iuberent, et habere arma in mani- 
bas; quos maxime valere animo judicabat, eorum agmine se succinxit. 
Ad vero suggredientium pars maior, periculo territa, pedem retu- 
lit: quos vehementer quidem, sed frustra ad se hortando revocare cona- 
tas agnus , cum illis ad militiae Magistrum rediit. Eos male verbis 
accepit Belisarivs, lectosque e circumstantibus ducentos, cum Magno ire 
iussit. His dacem se Photins praebere volens, in canalem insiluit: sed 
vetuit Belisarius porro pergere. Pudore demum, quem Magistri militum 
Photiique exprobratio incutiebat, incensi omnes, quicumque periculam re- 
fugerant, illadque ausi subire denuo, eos secuti sunt. Ac veritas Beli- 
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τῶν πρασσομένων αἴσϑησις γένηται, of δὴ ἐς τὸν πύργον φυλα- 
χὴν εἶχον, ὃς τοῦ ὀχετοῦ ἄγχιστα ἐτύγχανεν ὦν, ἐνταῦϑά τε 
Se καὶ Βέσσαν ἐκέλευε τῇ ΤΓότϑων φωνῇ διαλέγεσθαι τοῖς P 894 
ταύτῃ βαρβάροις, ὅπως δὴ μή τις αὐτοῖς ἐκ τῶν ὅπλων πάτα- 

Syos ἔναυλος εἴη. καὶ Βέσσας μὲν αὐτοῖς ἀναβοήσας μέγα προσ- 
χωρεῖν Βελισαρίῳ παρήνει, πολλὰ σφίσιν ἐπαγγελλόμενος ἀγαϑὰ 
ἔσεισϑαι. οἱ δὲ ἐτώϑαζον,: πολλὰ ἐς Βελισάριόν τε καὶ βασιλέα 
ὑβρίζοντες. ταῦτα μὲν οὖν Beluoagly καὶ Βέσσᾳ ἐπράσσετο 
τῇδε. . 

10 Ὁ δὲ Νεαπόλεως ὀχετὸς οὐκ ἄχρι ἐς τὸ τεῖχος καλύπτεται 
μόνον, ἀλλ᾽ οὕτω τῆς πόλεως ἐπὶ πλεῖστον διήκει, κύγτωμα ex - 
πλίγϑου ὠπετημένης ὑψηλὸν ἔχων, ὥστε γενόμενοι ἐντὸς τοῦ πε- 
ριβόλου οἱ ἀμφὶ Mayvory τε καὶ Ἔννην ἅπαντες οὐδὲ ὕπου ποτὲ 
γῆς εἷσε ξυμβάλλεσθαι ἠδύναντος. οὐ μὴν οὐδέ πη ἀποβαίνειν Β 

Ἰ5εἶῖχον, ἕως οἱ πρῶτοι ἐς χῶρον ἵκοντο, οὗ τὸν ὀχετὸν ἀνώροφον 
ξυνέπεσεν εἶναι καὶ οἴχημα ἦν κομιδῇ ἀπημελημένον. ἐνταῦϑα 
ἔσω γυνή τις ᾧχει, μόνη τε οὖσα καὶ πενίᾳ πολλῇ ξννοικοῦσα, 
χαὶ δένδρον ἐλαίας καϑύπερϑεν τοῦ ὀχετοῦ ἐπεφύχει. αὗτοι 
ἐπειδὴ τόν τε οὐρανὸν εἶδον καὶ ἐν μέσῃ πόλει ἤσϑοντο εἶναι, ἐχ- 

ϑοβαίγειν μὲν διενοοῦντο, μηχανὴν μέντοι οὐδεμίαν εἶχον, ἄλλως 
τε χαὶ ξὺν τοῖς ὅπλοις, τοῦ ὀχετοῦ ἀπαλλάσσεσθαι. ὑψηλὴ γάρ 
τις οἰκοδομία ἐνταῦϑα ἐτύγχανεν οὖσα καὶ οὐδὲ ἀνάβασίν τινα 
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sarias, ne hostium manipulus, gui in turri, aquaeductai ‘:proxima, excu- 
babat, fraudem perciperet, eo se contulit, et Bessae imperavit, ut, ser- 
mones serendo com illis Gottbice, ipsorum aures teneret, quo minus ar- 
merum sonitum acciperent. Bessas magua voce eos inclamans, ut sese 
Belisario dederent, hortari coepit, bona pollicens plurima. Illi. ridicula 
εἰ sansas in Belisarium ipsumque Imperatorem pleno ore mittebant. Ita 
se Belisarius ac Bessas ibi gesserunt. 

Cam autem Neapolis aquseductus non solum ad muros usque tectus 
sit, sed in urbem etiam longe excurrat, altum habens fornicem e coctili 
latere, δίας factam est, ut intra murum urbis progressi omnes, 4008 Ma- 
gus atque Ennes ducebant, nec, ubi terrarum essent, coniicere, nec 

exire potuerint: donec primi devenere in locum, ubi caelo cana- 

Es patebet, eratque domos admodum neglecta; quam sola, eaque pau- 
perrima, muliercula incolebat: ibidem super aquaeductu enata olea in 
arbtorem creverat. Simul ac videre caelum, et in urbe media .se esse in- 
erumpere consilium fuit: sed nulla ars suppetebat, qua, prac- 

sestim com armis, canali egrederentur. rant enim alti parietes, nec 
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Woven. τῶν δὲ στρατιωτῶν ἐπὶ πλεῖστον ἀπορουμένων καὶ ἐς 
στενοχωρίαν πολλὴν ξυνιόντων (ἤδη γὰρ καὶ τῶν ὄπισϑεν ἴόν-- 
Ὁ τῶν πολύς τε Ἐυνέρρει ὅμιλος), ἐγένετο αὐτῶν τινι ἔννοια τῆς 
ἀνόδου ἀποπειρᾶσϑαι. καταϑέμενος οὖν αὐτίκα τὰ ὅπλα, ταῖς 
χερσὶ ναὶ τοῖς ποσὶ τὴν ἀνάβασιν βιασάμενος, ἐς τὸ τῆς pura! 
κὺς οἴκημα ἦλθε. - καὶ αὐτὴν ἐνταῦϑα ἰδὼν, ἣν μὴ σιωπῴη, 
κτείνειν ἠπείλησεν. ἢ δὲ καταπλαγεῖσα ἄφωνος ἔμεινε. καὶ ὃς 
dx τοῦ πρέμνου τῆς ἐλαίας ἱμάντα τινὰ ἰσχυρὸν ἀναψάμενος τὴν 
ἑτέραν τοῦ ἱμάντος ἀρχὴν ἐς τὸν ὀχετὸν ἔρριψεν. οὗ δὴ λαβό- 
μενος τῶν στρατιωτῶν ἕκαστος ἀνέβαινε μόλις. ἐπεὶ δὲ ἀναβε- 1 
βήκεισαν ἅπαντες, τῆς τε νυχτὸς τὸ τεταρτημόριον ἔτι ἐλείπετο, 
χωροῦσιν ἐπὶ τὸ τεῖχος" καὶ πύργων δύο τοὺς φύλακας, οὐδέν τι 
αἰσθανομένους τοῦ καχοῦ, κτείνουσιν ἀμφὶ τὰ πρὸς βορρᾶν τοῦ 
D περιβόλου, ἔνϑα Βελισάριος ξὺν τῷ Βέσσᾳ καὶ Owelw εἱστήκει, 
καραδοχῶν τὰ πρασσόμενα. καὶ οἱ μὲν ἐς τὸ τεῖχος ταῖς σάλ--: 
πιγξιν ἐχάλουν, Βελισάριος δὲ τῷ πεσιβόλῳ τὰς κλίμακας ἐρεέ-- 
σὰς τοὺς στρατιώτας ἐνθένδε ἀναβαίνειν ἐκέλευε. τῶν δὲ κλιμά- 
κων οὐδεμίων διήκειν ἄχρι ἐς τὰς ἐπάλξεις ξυνέβαινεν. ἅτε γὰρ 
αὐτὰς οὐκ ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς of τεχνῖται ποιούμενοι μέτρου τοῦ 
᾿ καϑήκοντος οὐχ οἷοί τε ἐξικνεῖσθαι ἐγένοντο. διόπερ δύο ἐς ἀλ--! 
H 181 λήλας ξυνδέσντες καὶ ἐπ᾿ ἀμφοῖν ἀναβαίνοντες οὕτω δὴ τῶν 
ἐπάλξεων καϑυπέρτεροι of στρατιῶται γένοντο. ταῦτα μὲν οὖν 
Βελισαρίῳ ἐφέρετο τῇδε. 


δ. wy ὧν ber laad 9. ἔφριψεν) ἔρριψαν L. 18. οὐδε- 


ascensom pracbebdatit. Militibas valde animo fiuctuantibus, et angustiori 
in spatio se ‘comprimentibus (iam enfm pone sequentium magnus numerus 
confiuebat) cuidam in mentem venit ascensum tentere. Itaque positis 
confestim armis, manibus pedibusque enitens, ad mulieris domum evasit, 
eamque ibi nactus, ipsi mortem, ni taceret, minatus est. Ila pree in- 

ti metu obmutuit. Is vero, cum ‘ex oleae caudice lorum validam re- 
igasset, alteram ejus partem extremam in aquueductum demisit: qua sin- 
δὶ milites apprehensa, foras aegre se sustulerunt. Quarta pars noctis 
adhuc supererat, cum suggressi omnes ad moenia succedunt, ac turrium 
duarum custodes incautos trucidant, ad illam murormm parte 4866 
Septentrionem spectat: δὶ Belisarius cam Bessa ac P stabat, in- 
cepti saccessum cupidissine expectans. Illi tabis vocarunt ipsos ad mu- 
rum: cai scalas com applicuisset Beltsarins, et inde milites iussisset ascen- 
dere, accidit, ut nullae pinras*pertingerent : quipre fabricati illas in oc- 
culto opifices, non ‘potuerant ‘fustam wssequi longitidinem. Quare binis 
invicem colligatis, per utrasque ‘scandendo ites pinnas saperavere. 
Thi res Belisario sic ptocedebat. 
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Ἐς δὲ τὰ πρὸς τὴν ϑάλασσαν τοῦ περιβόλου, ἔγϑᾳ οὐχ o& P 885 
βάρβαροι, ἀλλὰ Ἰουϑδαῖρε φυλακὴν εἶχον, οὔτε ταῖς κλίμαξι χρῆς- 
ates οὔτε, ἀναβαίψειν, ἐξ τὸ τεῖχος οἱ στρᾳτιώτωαρ ἰδύγαντο, οἱ 
wig Ἰουδαῖος τρῖς πολεμίοις ἤδη. προσκεχρουκότες, ἐμπόδιοί τε 

“γενημεένοε ὅπως μὴ. τὴν πόλωι ἀμαχητὶ ἵλωσε, χαὶ Gn’ αὐτοῦ 
inida οὐδεμέᾳκ ἐπ᾿ αὐτοῖς Exoxteg, καρτερῶς τε, καῤῃερ αὐτοῖς 
τῆς πόλεως ἤφη ἁλούσης, ἐμάχοντο χαὶ τῇ τῷν. ἐνακείῳκ πρρα- 
βολῇ παρὰ δόξαν ἀγτεῖχονκ. ἐπεὶ δὲ ἡμέρα ἐγένεκο, χαὶ τῷν, ἀνα; 
διβηχόεων τινὲς ἧς αὐτοὺς ἤεσαν, οὕτω δὴ καὶ αὐτοὶ ὄπεσϑεν. 

Ὁ βῥκλλάμενοι ἔφευγον, καὶ κατὰ κράτος ΝΝεάπρλις ἥλω. καὶ τῶν. 9 20 
πυλῶν ἤδη) ἀναχεκλιμένωχ ἅπας ὃ ἱῬωμφίων, στρατὸς εἰσήει, ὅσοι 
δὲ ἀμφὶ πύλας ἐκεεάχατο, τὰς πρὸς ἀγίσχοκτα ἥλιον τεξρρμμένας, 
ἐπεὶ χλέμαιχες σφίσε παροῦσαι οὐδαμοῦ ἔτυχον, ταύτας δὴ τὰς 
πύλας ἀφυλάχεους παντάπασιν. οὔσας ἔχαφσαν. ἔρημον γὰρ, ἀν-- 

ἀρῶν τὸ ἐκεῖ τεῖχος, ἅτε τῶν φυλάκων δρασμῷ χρησᾳμένωκ, 
ἐγένετο, φόνος τε ἐνταῶϑα πολὺς ἐγεγόνει, ϑυμῷ γὰρ ἐχόμεκομ 
ἅπαντες, ἄλλως τὲ καὶ ὅσοις ἀδελῳόν. τινα ἢ ξυγγεκῆ ἀποϑακεῖν 
τειλχομαχοῦντα τετζύχηχε, τὸν ἐν BoGly ἀεὶ, οὐδεμιᾶς ἡλικίας φει- 
δόμενοι, ἔχξεινον, ἔς τε τὰς οἰκίας ἐσβάλλογτες παῖδας μὲν. καὶ 

Ὀγυναῖκας ἠνδραπόδισαν, τὰ δὲ χρήματα ἐληίσαντο, καὶ πάν» Ο᾽ 
των μάλιστα οἱ Ἀίασσαγέται, of οὐδὲ τῶν ἱερῶν ἀπεχύμενρι πολ- 


Φ οὔτε -- οὔτε} Vulgo οὐδὲ -- οὐδ, 6. Post οὐδεμίαν in L si- 
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Imterea ad maritimam murorum partem, non Barbarorum sed Iu- 
castodiis muuitam, nec scalis uti milites, nec ascendere poterant. 

Sibi enim coascii Jadaci, se in offensionem hostium cecidisse, oblato ipsis 
mpedimesto, quo minus urbe citra pugnam potirentur; eam ob causam, 
ti desperatiune, fortiter pugoabant, quamvis urbe iam capta, ac prae- 
εἰ epssionem bostilem impetum sugtinebant. Ubi illuxit, pars eorum, 
gi ascenderant, illos invasit: tum a tergo appetiti telis, fugerunt; vi 
uyue impressione Neapolis capta est, ac portis iam reclusis, Rom. omais 
wercitus intravit. Qui ad portas, orients Soli obversas, locati fuerant, 
am scalae nusquam praecsto essent, igni valvas corruperyat nullis de- 
feesas custodibus: iam enim his fuga dilapsis, pars illa muri plane va- 
cabat. Insgens tum caedes facta. Nam ompes, pracsertim quicumque 
frarem vel propinquum, in oppugnatione amiserant, ira furentes, obvium 
quenque, sine ullo actatis iscrimine, mactabant. Ingressi domos, pu” 
res feminasque sua faciebant mancipia, et opes diripiebant: in primis 
Mesagetac; qui ne a templis quidem vim abstinentes, maltis, qui se il- 
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Love τῶν ἐς αὐτὰ φυγόντων ἀνεῖλον, ἕως Βελισάριος παντα- 
χόσε περιιὼν διεκώλυσέ τε καὶ ξυγκαλέσας ἅπαντας ἔλεξε τοιάδε 
»» Ἐπειδὴ νενικηκέναε τε ἡμῖν δέδωχεν 6 ϑεὸς καὶ ἐπὶ πλεῖστον 
εὐδοξίας ἀφῖχϑαι, πόλιν ἀνάλωτον πρότερον οὖσαν ὑποχειρίαν 
ἡμῖν ποιησάμενος, ἀναγκαῖον καὶ ἡμᾶς τε μὴ ἀναξίους εἶναι τῆς 5: 
χάριτος, ἀλλὰ καὶ τῇ ἐς τοὺς ἡσσημένους φιλανθρωπίᾳ τὸ δι-- 
καίως κεχρατηκέναι τούτων ἐνδείκνυσϑαι. μὴ τοίνυν ἀπέραντα 
Νιεαπολέτας μισήσητε, μηδὲ ὑπερόριον τοῦ πολέμου τὸ εἰς av- 
D τοὺς ἔχϑος ποιήσητε. τοὺς γὰρ ἡσσημένους οὐδεὶς τῶν νενικη- 
κότων ἔτι μισεῖ, κτείνοντές te γὰρ αὐτοὺς οὐ πολεμίων ἀπαλ-- 1 
᾿λαγήσεσϑε τὸ λοιπὸν, ἀλλὰ ϑανάτῳ ζημιωθήσεσϑε τῶν ὑπηκόων. 
οὐχοῦν ἀνθρώπους τούσδε μηδὲν ἐργάσησϑε περαιτέρω κακὸν, 
μηδὲ τῇ ὀργῇ πάντα χαρίζεσϑε. αἰσχρὸν γὰρ τῶν μὲν πολεμίων 
κρατεῖν, τοῦ δὲ ϑυμοῦ ἥσσους φαίνεσϑαι. ὑμῖν δὲ χρήματα 
μὲν τὰ ἄλλα γινέσϑω τῆς ἀρετῆς ἀϑλα, γυναῖχες δὲ τοῖς ἀνδράσι 1 
ξὺν τοῖς παισὶν ἀποδιδόσϑωσαν. μανϑανέτωσαν δὲ οἷ νενικη-- 
μένοι τοῖς πράγμασιν ἡλίχων ἐξ ἀβουλίας ἐστέρηνται φίλων. “ 
τοσαῦτα εἰπὼν Βελισάριος τάς τε γυναῖκας καὶ τὰ παιδία καὶ τὰ 
ἄλλα ἀνδράποδα Νεαπολίταις πάντα ἀφῆκεν, ὕβρεως οὐδεμιᾶς 
ἐς πεῖραν ἐλθόντας, καὶ αὐτοῖς τοὺς στρατιώτας διήλλαξεν. a 
οὕτω τε Νεαπολίταις ξυνηνέχϑη ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ αἰχμαλώτοις τε 


᾿ του 
5. καὶ ἡμᾶο το Offendit rz. 8. αὐτοῦ] τοὺς L, τοῦ a πι. 
sec. 10. Post μισεῖ in L signum lacunae et in marg. elses. 
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lis commiserant, necem intulerunt. Ita saevitum est, donec Belisarius, 
quoquoversum discurrens, prohibuit, et advocata concione sic verba fe- 
cit. Postquam Deus victoriam et insigrem gloriam nobis tribuit, urbe, 
hastenus inexpugnabilis fuerat, in nostram potestatem subdiuncta, 
non oportet indignos pracstare nos tali gratia; sed multa erga victos 
humanitate ostendere, a nobis illos merito subactos esse. Nolite igitur 
odium in Neapolitanos exercere perpetuum, neque ultra belli finem illud 
producite. Nemo victor iam victos odit: quod si ipsos interimatis, non 
tam tolletis hostes de medio, verum subditos morte mulctabitis. Itaque 
nocends his finem facite, nec irae sic indulgéte, ut illi omnia permitta- 
tis. Turpe enim est iracundia videri vinci victores hostium. Vobis eo- 
rum omnes pecuniac in pracmium bellicae virtutis cedant: at viris red- 
dantur cum liberis coniuges: atque hinc discant victi, quales amicos sua 
ἐρεῖς temeritas in tempore eripuerit. Hac Belisarius habita oratione, Nea- 
politanis uxores, liberos ac caeteros captivos omnes dimisit, nullam vim 
turpem expertos, ipsisque animos militum reconciliavit. Ita factum est, 
ut Neap i illo uno die libertatem amiserint receperintque, et ad suas 
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γενίσϑαι καὶ τὴν ἐλευϑερίαν ἀγασώσασϑαι καὶ τῶν χρημάτων τὰ P 396 
τιμιώτατα ἀνακτήσασθαι. ἐπεὶ αὐτῶν ὅσοι χρυσὸν ἢ ἄλλο τι 
τῶν ἐπεξηδείων ἔχοντες ἔτυχον, οὗτοι δῆτα πρότερον ἐς γῆν κα- 
τορύξαντες ἀπεχρύψαντο, καὶ ταύτῃ τοὺς πολεμίους λαϑεῖν 
εἴσχυσαν αὐτοῖς χρήμασι τὰς οἰκίας ἀπολαβόντες. ἥ τε πολιορ- 
xe ἐς ἡμέρας μάλιστα εἴκοσιν κατατείνασα ἐς τοῦτο ἐτελεύτα. 
Γότϑους δὲ τοὺς τῇδε ἁλόντας οὐχ ἥσσους ἢ dxsaxoolovs ὄντας 
χαχῶν ἀπαϑεῖς Βελισάριος παντάπασι διαφυλάξας, οὐκ. ἐλασσό- 
γως ἢ τοὺς στρατιώτας τοὺς αὐτοῦ ἐν τιμῇ εἶχε. , 
© Πάστωρ δὲ, ὃς ἐς ἀπόνοιαν, ὡς πρότερόν μοι δεδήλωται, B 
τὸν δῆμον ἐνῆγεν, ἐπεὶ τὴν πόλιν ἁλισχομέγην εἶδεν, ἐς ἀπο- 
πληξίαν ἐξέπεσε καὶ ἐξαπίνης ἀπέϑανεν, οὔτε νοσήσας πρότερον 
οὔτε ἄλλο τι πρὸς οὐδενὸς παϑὼν ἄχαρι. ᾿Ἀσκληπιόδοτος δὲ, 
ὃς ξὺν αὐτῷ ταῦτα ἔπρασσε, ξὺν τῶν λογίμων τοῖς περιοῦσι παρὰ 
15 Βελισάριον ἦλϑε. καὶ αὐτῷ Στέφανος ἐπιτωϑάζων ἐλοιδορεῖτο 
ὧδε ,,Ὅρα, ὦ κάκιστε ἀνθρώπων ἁπάντων, οἷα κακὰ τῇ πα- 
τρίδι εἰργάσω, τῆς ἐς Γότϑους εὐνοίας τὴν τῶν πολιτῶν ἀποδό- 
μενος σωτηρίαν. εἶτα εἰ μὲν τοῖς βαρβάροις εὖ ἐγεγόνει τὰ πρά- 
γματα, ἠξίωσας ἂν ἔμμισϑός τε αὐτὸς πρὸς ἐχείγων εἶναι καὶ H 182 
φοἡμῶν ἕκαστον τῶν τὰ βελτίω βεβουλευμένων τῆς ἐς τοὺς Ῥω- C 
μαίους προδοσίας ὑπαγαγεῖν. ἐπεὶ δὲ τὴν πόλιν βασιλεὺς εἷλε, 
σισώσμεθα δὲ τῇ τοῦδε τοῦ ἀνδρὸς ἀρετῇ, οὕτω δὴ εἰσελϑεῖν 
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pretil_maioris pecunias redierint. Nam qui aurum aliudve pretiosum 
> id iam ante abdiderant, infossum terrae. Itaque inscientibus 
hestibus, pecunias pariter cum domibus recuperarunt. Hunc_habuit 
exitam ebsidio, per dies admodum xx. extracta. Captos ibi Gotthos, 
sinimam pocc. servavit incolumes Belisarius, nec mioori in honore quam 
macs milites habuit, 
Pastor, qui plebem, uti supra commemoravi, ad insaniendum per- 
pelerat, ubi captam urbem animadvertit, in apoplexiam incidit, ac re- 
efflavit animam, cum antea belle haberet, nec eum quisquam mo- 
ia affecissct. Asclepiodotus vero, quem ille participem sociumque 
aschinationis habuerat, cum optimatibus, qui supererant, Belisarium ad- 
% Hic ipsam Stephanus huiusmodi convitiis aggressus est. Vide, 
tortaliess omnium pessime, quae mala patriae importaveris, tuo in Got- 
the studio prodita salute civium. Ac si res Barbaris ex sententia sueces- 
sinet, mercedem ab illis accipere, εἰ unumquemque nostrum , qui potiors 
comilia coquebamer . insimulare proditionis, cum Romanis compositae vo- 
lasses. ᾿ Imperator urbem recepit, ac nobis huius viri 
tits salutem peperit, adcone inconsiderate ausus es convenire Magi- 
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παρὰ τὸν στρατηγὸν ἀνεπισχέπτως ἐξόλμησας, ἅτε οὐδὲν δεινὸν 
οὔτε Νεαπολίτας οὔτε τὸ βασιλέως διαπεπραγμένος oveatone- 
δον.“ ΣΣτέφωνος μὲν τῇ ξυμφορῷ περιώδυνος ὧν εἰς “Ἰσκληπιό- 
δοτον ταῦτα ἀπέρριψεν. ὃ δὲ αὐτὸν ἀμείβεταε τοῖσδε ,, An 
ϑας σεαυτὸν ἐγκωμιάξων ἡμᾶς, ὦ γενναῖε, οἷς δὴ εὔνοιαν τὴν 5: 
V 21 πρὸς τοὺς Γόεϑονς ἡμῖν δνειδίζεις. εὔνους γάφ tip δεσπόταις 
κινδυνεύουσιν, ἣν μὴ ἐκ τοῦ βεβαίου τῆς γνώμης, οὐκ ἄν ποτε 
D εἴη. ἐμὲ μὲν οὖν οἱ πρατοῦντες τοιοῦτον τῆς πολετείας φύλακα 
ἕξουσιν οἷον ἀρτίως πολέμιον εὗρον, ἐπεὶ 6 τῇ φύσει τὸ πιστὸν 
ἔχων οὐ ξυμμεταβάλλεε τῇ τύχῃ τὴν γνώμην. σὺ δὲ τῶν πρα-- 10 
γμάτων οὐχ ὁμοίως αὐτοῖς φερομένων ἑτοίπως ἂν τοὺς τῶν ἐπιόν-- 
των ἐνδέξαιο λόγους. ὃ γὰρ τὴ τῆς διανοίας νοσῶν ἄστατον Ens 
τε ἔδεισε καὶ τὴν εἷς τοὺς φιλτάτους ἠρνήσατο πίστιν.“ τοιαῦτα 
μὲν καὶ AoxAnarddotos εἶπε. Νεαπολιτῶν δὲ 6 δῆμος, ἐπεὶ 
αὐτὸν ἐνθένδε ἀναχωροῦντα εἶδον, ἀϑρόοε γενόμενοι, ἅπαντα 15 
αὐτῷ ἐπεκάλουν τὰ παρόντα σφίσι. καὶ od πρότερον ἀπέστη-- 
σακ, πρὶν δὴ ἔκτεινάν τε καὶ τὸ σῶμα κατὸ βραχὺ διεσπάσαντα. 
οὕτω τε ἐν τῇ Πάστωρος olxla γενόμενοι τὸν ἄνδρα ἐζήτουν. 

P 837 τοῖς te οἰκέταις τεϑνάναι Πάστωρα ἰσχυριζομένοις ἥκιστα πε- 
στεύειν ἠξίουν, ἕως αὐτοῖς τὸν τοῦ ἀνθρώπου νεχρὸν ἔδειξαν. 40 
καὶ αὐτὸν Νεαπολῖται ἐν τῷ προαστείῳ ἀνεσκολόπισαν. οὕτω 
se Βελισάριον παρητήσαντο ἐφ᾽ οἷς δικαίᾳ ὄργῇ ἐχόμενοι ἔδρα-- 


10. σὺ δὲ} οὐδὲ H. 19. ἐνδέξαιο Vat. Vulgo ἐνδέξῃ. 


strum wnilitum; quad nihil mali nec in Neapolitanos, ace in Cacsaveum 
exercitum molitus sis? Sic Stephanus, vicem pubiicam graviter dolens, 
in Asclepiodotam erupit stomachum. Is vero respondens, Non edvertis, 
- inquit, pracclare vir, te nobis, dum nostram in Getihoe benevelentiam ex- 
probras, praeconium tribyere. Nemo enim, nisi constans anime oft, ad- 
ductis in periculum dominis studium am exhtbeat. Me certe victoree 
talem publicae rei suae defensorem habe » qualem hostem caperti sunt. 
Nam qui ingenio fideli est, haud mutat animum cum fortuna. Tu vero, 
᾿ gi cursus rerum diversus fuerit, quieumque accesserint , oblatam ab ipsis 
conditionem statim accipies, Ktenim qui mentis imconstantia ladorat; si- 
mul timuit, fidem vel amicissimis pactam deserit. Haec retulit Asclepio- 
dotus: quem οἱ inde abeuntem vidit populus Neapolitanas , facto agmi- 
ne, malorum omnium, quae tune accidissent, auctorem clamitess, heud 
prius discessit, quam ipsum contrucidavit, eiusque corpes m dis- 
cerpalt. Subinde Pastoris domum ingresst, cum em quaerereat, fa- 
mulis mortaum affirmantibus, credere nolcerunt, donec illi monstrarunt 
cadaver hominis: quod Neapolitani 6 patibulo suspenderuat in suburba- 
no. Tam Belisariam orarunt, ut eorum quae fusts ira fecisent 
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σαν, PATE TE αὐτοῦ συγγνώμονος διελύϑησωαν. οὕτω μὲν 
Νιαπολξεαι ἀπήλλαξαν. 
ea’. Γότϑοις δὲ, ὅσοις ὀμφί τε Ῥώμην καὶ τὰ ἐκείνῃ χω-- B 
ρία ξυνέπεσεν εἶναι, καὶ πρόκξερον τὴν Θευδάτον ἡσυχίαν ἐν ϑαύ- 
Sate μεγάλῳ ποιουμένοις, ὅτε δὴ ἐν χειτόνων ovas τοῖς πολεμίοις 
οὐ βούλοινο διὰ μάχης ἱένωε, ἐν σφίσι τε αὐτοῖς ὑποψίῳ πολλῇ. 
ἐς αὐτὸν χρησαμένοις, ὡς δὴ τὰ τῶν Γότϑων πράγματα πραδε- 
dei Ἰουστινιανῷ βασιλεῖ ἐϑελουαίως, ἄλλο τέ αἱ οὐδὲν ἐπιμελὲς. 
ay, πλήν γε δὴ ὅπως αὐτὸς ἡσυχῆ βιοξεύοι, ὡς πλεῖστα περ»- 
Ἰ)βαλλόμενος χρήμωτω" ἐπειδὴ ἁλῶναι Νεάπολιν ἤχουσαν, ἅπαντά 
of ταῦτα ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς ἐπικαλοῦντες ἐς χωρέον ξυνελέγησαν C 
Ῥώμης ὀγδοήχοντα καὶ διακοσίοις σταδέοες διέχον, ὕπερ Ῥωμαῖοι 
χαλοῦσε ‘Peytra> ἐνθένδε γὼρ ἐνστρατοπεδεύσασϑαι σφίαικ ἔᾶο-- 
ξεν ἄριστον εἶναο" πεδία χὼρ πολλὰ ἐνταῦϑά toss ἱππόβοτα. 
ed? καὶ ποταμὸς, ὃν Ζεκαννόβιον τῇ Aativwr φωνῇ καλοῦσιν 
of ἐπεχώριοε, ὅτι δὴ ἐννεακαίδεκα περειὼν σημεῖα, ὅπερ ξύνεισιν. 
ἐς τρεῖς καὶ δέχα καὶ ἑκατὸν σταδίους, οὕτω δὴ ἐκβάλλει ἐς ϑά- 
λασσαν, ἀμφὶ πόλιν Ταρακίνην, ἧς ἄγχιστα ὅρος τὸ Κιρκαῖάν 
ἐστιν, οὗ τὸν Ὀδυσσέα τῇ Κίρκῃ ξυγγενέσϑαι φασὶν, ἐμοὶ μὲν 
Boe πιστὰ λέγοντες, ἐπεὶ ἐκ νήσῳ Ὅμηρος τὰ τῆς Κίρκης οἰκία 
ἰσχυρέζεταε εἶναι. ἐκεῖνο μέντοι ἔχω εἰπεῖν," ὡς τὸ Κιρκαῖον Ὁ 
τοῦτο, ἐπὶ πολὺ τῆς ϑαλάσσης διῆκον, νήσῳ ἐμφερές ἐστι, 
καὶ τοῖς τε πλέουσιν ἄγχιστα τοῖς τε εἷς τὴν ἐκείνῃ ἠόνα βαδί- 
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% . 
veniam daret: qua impetrata, digresel sunt. Ita demum Neapelitani ex 
mals emersere. 


11. Getthi vero, qui apud Romam circumiectisque in locis degebant, 
et vehementer mirati antea fuerant adee cessare Theodatum, ut hosti ap- 
propimeanti offerre se et congredi nollet, non leviter suspicantes, eum 
Ustiniane August. Gotthorum res ultro prodere, neque aliud curare, nisi 
πὶ in otic, fertunis ‘abuendanti, vitam uceret, abi nuntias venit captam 
se Neapolin, horum omnium culpam in ipsem palam ceniicientes, in 
locum coiere, qui Roms ccnxxx. stadiis distat, οἱ a Romanis Regeta di- 
cter. Is castris commodissimus visus est, quod muita habeat equorum 
pescua, ac rigetor fluvio, quem indigenae Latino vocabulo Decennovium 
weo appellant, quia decursis x1x. milliaribus, quae stadia conficiuat oxi. 
= mere influit ad urbem Tarracinam, monti proximam Cireaeco: ubi cum 
Circe egisse Ulyssem ferunt; quos falli iudico, si bene Homerus in insu- 
la demiciliam Circes collocat. Quanquam fateor Circaeum hunc mentem 
ac in mare » ut insulae s habeat, mec modo practernavi- 
gantbus, porambulaatibas etiam ea littora, esse insula videater lon- 
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Cova: νῆσος δοκεῖ ind πλεῖστον εἶναι. καὶ ἐπειδάν τις ἐν αὐτῇ 
γένηται, τότε δὴ μεταμανϑάνει ψευσθῆναι τῆς δόξης τὰ πρό- 
sega. καὶ διὰ τοῦτο Ὅμηρος ἴσως νῆσον τὸ χωρίον ὠνόμασεν. 
ἐγὼ δὲ ἐπὶ τὸν πρότερον λόγον ἄνειμι. 

Γότϑοι, ἐπειδὴ ἐς ‘Peyéva ξυνελέγησαν, βασιλέα σφίσι τε 5 
καὶ Ἰταλιώταις Οὐίτιγιν ἕλοντο, ἄνδρα οἰκέας μὲν οὐχ ἐπιφα-- 
νοῦς ὄντα, ἐν μάχαις δὲ ταῖς ἀμφὶ Σίρμιον λίαν εὐδοχιμηκότα 

P 888 τὸ πρότερον, ἡνίκα τὸν πρὸς Γήπαιδας πόλεμον Θευδέριχος διέ-- 
φερε. Θευδάτος καὶ ταῦτα ἀχούσας ἐς φυγήν τε ὥρμητο καὶ 

τὴν ἐπὶ ᾿Ῥάβενναν ἤλαυνεν. Odlseyic δὲ κατὰ τάχος Ὄπεαριν 10 
ἔπεμψεν, ἄνδρα Γότϑον, ἐπιστείλας αὐτῷ ἢ ζῶντα ἢ νεχρὸν 
ἀγαγεῖν Θευδάτον. ἐτύγχανε δὲ τῷ Θευδάτῳ οὗτος ὃ Ὄπταρις 
χαλεπῶς ἔχων ἐξ αἰτίας τοιᾶσδε. κόρην τινὰ ὁ Ὄπταρις ἐπέκλη- 
ody τε καὶ τὴν ὄψιν εὐπρεπῇ οὖσαν ἐμνηστεύετος ταύτην Θευ-- 

V 43 ϑάτος ἀφελόμενος τὸν μνηστῆρα τοῦτον, χρήμασιν ἀναπεισϑεὶς, 15 
ἑτέρῳ ἠγγύησε. διὸ δὴ τῷ τε ϑυμῷ καὶ Οὐέτεγι χαριζόμενος, 
. πολλῇ "Θευδάτον σπουδῇ τε καὶ προϑυμέᾳ, οὔτε νύχτα ἀνεὶς οὔτε 
ἡμέραν, ἐδίωχε. καὶ αὐτὸν ἐν ὁδῷ ἔτι πορευόμενον καταλαμ-- 
H 183 βάνει, ἐς ἔδαφός τε ὕπτιον ἀνακλίνας ὥσπερ ἱερεῖόν te ἔϑυσεν. 


αὕτη τε Θευδάτῳ καταστροφὴ τοῦ τε βίου καὶ τῆς ἡγεμονίας, 90. 


τρίτον ἐχούσης Moc, ἐγένετο. 

Οὐίετιγις δὲ, ἅμα Γότϑων τοῖς παροῦσιν, ἐς Ῥώμην ἐσή-- 
Aavve, γνούς τε τὰ Θευδάτῳ ξυνενεχϑέντα, ἤσϑη τε καὶ αὖ-- 
τοῦ τὸν παῖδα Θευδέγισκλον ἐν φυλακῇ ἐποιήσατο. καὶ ἐπειδὴ 


, gissimo tracta. Αἱ ubi quis in ipso faerit, tanc demum se opinione de- 
ceptum prius fuisse videt. Atque hanc forte ob causam Homerus insu- 
lac nomen loco tribuit. Ego vero ad propositam redeo. 

Congregati apud Regeta Gotthi, sibi Italisque Regem eligunt Viti- 
» Virum haud illustri quidem loco natum, sed clarissimam pracliis ad 
irmiom ante editis, cum adversus Gepaedas bellom gereret Theoderi- 
cus. His Theodatus auditis, praecipiti fuga Ravennam petit. Mox Vi- 
tigis Optarin , natione Gotthum, instare iubet, ac Theodatam abducere, 
seu vivum, seu mortaum. Erat autem Optaris Theodato hac de causa 
infensus. Puellae cuiasdam, cum haereditate, tom forma divitis, nuptias 
Optaris ambiebat. Inductus pecunia Theodatus illam, huic ereptam pro- 
co, despondit alteri. Quamobrem Optaris, et animo suo et Vitigi ὁ 
gens, totam se ad insequendum Theodatum lubentissime contulit, neque 
» neque noctem intermittens, donec illum assecutus in via, afflixit 
hemi, ac resupinum, instar victimae, iugulavit. Funestum huac babuit 
Theodatas exitam et vitae et regni, hec tres annos potitus. 
At Vitigis cum Gotthis, qui aderant, ingressus Romam, ac de casu 
Theodati certior factus, lactitiam ex eo cepit, illiusque filium Theodegis- 
clum in custodiam dedit. Et quoniam Gotthorum res minus paratas vi- 
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τὰ Γότϑων πράγματα ἥκιστά οἱ ἐν παρασκευῇ ἔδοξεν εἶναι, βἂ- 
τιν ἐνόμισεν ἐς «Ῥάβενναν πρῶτον ἱέναι, ἐνταῦϑά τε πάντα ἔξ.- 
αρτυσαμένῳ ὡς ἄριστα οὕτω δὴ καϑίστασϑαι ἐς τὸν πόλεμον. 
ξυγκαλέσας οὖν ἅπαντας ἔλεξε τοιάδε, Ai μέγισται τῶν πρά- C 
stewy, ἄνδρες ξυστρατιῶται, ov καιρῶν ὀξύτητι, ἀλλ᾽ εὐβου- 
λίᾳ φιλοῦσιν ὀρϑοῦσϑαι. πολλάκις γὰρ μέλλησίς τε εἷς καιρὸν 
ἐλϑοῦσα μᾶλλον ὦνησε καὶ σπουδὴ οὐκ ἐν δέοντι ἐπιδειχϑεῖσα 
πολλοῖς ἀνεχαέτισε τὴν τοῦ κατορϑώσειν ἐλπίδα. ὅξον γὰρ οἱ 
πλεῖστοε ἀπαράσκευοι μὲν, ἐξ ἀντιπάλου δὲ τῆς δυνάμεως μα- 
Ιοχόμενοι, ἡσσῶνται ἢ ὅσοι τὴν ἐλάσσω ἰσχὺν ὡς ἄριστα παρα- 
σχευασάμενοι ἐς τὸν ἀγῶνα κατέστησαν. μὴ τοίνυν τῷ παραῦ- 
τίχα φιλοτέμῳ ἐπαιρόμενοι τὰ ἀνήκεστα ἡμᾶς αὐτοὺς ἐργασώ- 
μεϑα. κρεῖσσον γὰρ ἐν χρόνῳ βραχεῖ αἰσχυνομένους τὴν ed~ 
χλειαν ἀπέραντον διασώσασϑαι ἢ τὴν ἐν αὐτῷ παραυτίκα φυ- 
is Jjorrac ὥβριν εἰς ἅπαντα τὸν αἰῶνα, ὡς τὸ εἰχὸρ, ἐγκαλύπτε- 
σθαι. καέτοι καὶ ὑμεῖς δή που ἐπίστασϑε ὡς τό τε Γότϑων Ὁ 
πλῆϑος καὶ ξύμπασαν σχεδὸν τὴν τῶν ὅπλων παρασχευὴν ἔν τε 
Γαλλέαις καὶ Βενετέαις καὶ χώραις ταῖς ἑκαστάτω ξυμβαίνει εἶ. 
γαι. καὶ μὴν καὶ πρὸς τὰ Φράγγων ἔϑνη οὐχ ἥσσω τοῦδε πό- 
φρλεμον διαφέρομεν, ὃν δὴ οὐχ εὖ διαϑεμένους ἐφ᾽ ἕτερον χωρεῖν 
πολλὴ ἄνοια. τοὺς γὰρ ἐς ἀμφίβολόν τι καϑισταμένους καὶ οὐ 
πρὸς Eva πολέμιον δρῶντας τῶν ἐναντίων ἡσσᾶσϑαι εἰκός. ἐγὼ 
δέ φημε χρῆναι νῦν μὲν εὐθὺ Ῥαβέννης ἱέναι, τὸν δὲ πρὸς Φράγ- 
10. ἐσχὺν in 1, deletum, et ab Scaligero adscriptom ἔχοντες. 

11. ἐς τὸν als: τὸν L. 14, ἀπέραντον) ἀπέρατον oak ἢ 17. πα- 
—— * ulgo σχευὴν. 19. ἥσσω) ἧσσον L. ἥσσονα Sca- 


debat, satius esse duxit, ante omnia Ravennam δοπίοπάογο, ut omnibus 
iki probe ornatis, bellum susciperet. Advocata igitur concione, ita dis- 
serust. Coeptis ingentibus, Commilitones, non wsus pracceps occasionum, 
sed consiliorum prudentia eventus prosperos afferre selet. Saepe enim plus 
prefuit tempestiva cunctatio, dum vehemens opera, alieno tempore exhibi- 

» rei bene gerendac spem multis incidit. Etenim qui numero pollent , si 

5 puguent cum hoste viribus pari, facilius vinountur quam qui, 
veritbue quidem inferiores, sed paratissimi, certamen ineunt. Nelimus * 
tur in perniciem subito ambitionis impetu ruere: siquidem brevi pudore im- 
nertalem gloriam retinere ὁ proestet » quam vitata puncto temporie ignomi- 
us, probrum, ut apparet, sempiternum subire. Certe scitis Gotthorum 
qremplerimos ac fore om omnem armorum apparatum in Galliis, Venetiis, et 
us remotissimie esc. Practerea cum Francis non levius isto susce- 

pam habemus belium: quo non bene composite, extremac dementiac fuerit 
sted inchoare. Nam qui in ambiguo positi, nec in wnem hostem intenté 
sunt, oos vinci consentancum est. Ego vero sic statuo, Ravennam recta 
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youg πόλεμον. διαλύσαντας τἄλλα τε διῳχημένους ὡς ἄριστα οὕτω 
δὴ Βελισαρίῳ πανεὶ τῷ Γύτϑων στρατῷ διαμάχεσθαι. καί μοι 
κὴν ἀγαχώρησιν τήνδε ὑποστελλέσϑω᾽ μηδεὶς, μηδὲ φυγὴν αὐ-- 
τὴν ὀνομάζειν ὀκκείκω. δειλίας μὲν γὰρ προσηγορία ἐπιτηδείως 


P 889 προσπεσοῦσα πολλοὺς ὥρϑωσεν, ἀνδρείας δὲ ὕνομα οὐκ ἐν τῷ 5 


καϑήκοντι χρόνῳ τισὶν ἐγγεκόμενον, εἶτα ἐς ἧτταν ἐχώρησεν. 
οὐ γὰρ τοῖς τῶν πραγμάτων ὀνόμασιν, ἀλλὰ τῷ ξυμφόρῳ τῶν. 
ἔργων ἕπεσθαι ἄξιον. ἀκδρός τε γὰρ ἀρετὴν οὐκ ἀρχόμενᾳι δη- 
λοῦσιν ai πράξεις, ἀλλὰ τελευτῶσαε μηνύουσι. φεύγουσε δὲ 
τοὺς πολεμώυς οὐχ οὗ ἂν. μετὰ μείζονος τῆς παρασκευῆς αὐτίκα 10 
μάλα ἐπ᾿ αὐτοῖς ἥκοιεν, ἀλλ᾽ ὅσοι τὰ. σφέτερα αὐτῶν σώματα 
εἰς ἀεὶ διασώζειν βουλόμεκοι ἐκποδὼν ἴσεκανται. πόλεώς τε τῆσδε 
ἁλώσεως πέρι μηδενὶ ὑμῶν γινέσϑω τι δέας. ἤν τε γὰρ Ρωμαῖοι 
ἡμῖν εὐνοϊκῶς ἔχωαι, τὴν πόλιν ἐν βεβαίῳ Γότϑοις φυλάξουσιν, 
ἀνῴχκης τε πεῖραν. οὐδεμιᾶς ἕξυναιν, ἐπεὶ ἐν βραχεῖ αὐτοῖς ina— 15 
γήξομεν χρόνῳ. καὶ ἣν τε ὕποπτον αὐτοῖς ἐς ἡμᾶς ἐστιν, ἰλάο-- 
aw βλάψαυαι, τῇ πόλει τοὺς πολεμίους δεξάμενοι. ἄμεινον γὰρ 
πρὸς δυσμενεῖς ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς διαμάχεσϑαι. ὅπως μέντοι μη-- 
δὲν -:ξυμβήσετωι τοιοῦτον, ἐγὼ προνοήσω. ἄνδρας τε γὰρ παλ.- 
λοὺς καὶ ἄρχοντα ξυνεξώεατον ἀπολεέψομεν, of Ῥώμην φυλάξαι 90 
ixavol ἔαονται, ὥστε καὶ ταῦτα ἡμῖν ἐν καλῷ κείσεται καὶ οὐδὲν 
ἂν ἐκ τῆσδε ἡμῶν τῆς ἀναχωρίσεως γένοιτο βλάβος.“ 


φ 


6. ἐρ] εἰς L. 10. μετὰ Lm. Vulgo κατὰ 18. πέρι] κερὶ H. 
ibid. τι} τὰ L. 17. ἄμδινοπ P ex Vat. ἀμύχανον HL. 


cundum esse, atque ubi cum Francis confecerimus pacem, optimoque in 
loce sectera pooucrimus, invadendym Relisorium cum amné Geitherum ex- 
pelle Nec reiro meouss cedere quemguam pigeat: quin etiam fugere nog 
. Tnimvero ut opportune timoris appellatioc iuvit mulios, tie 
quesdam perdidit fortitudinis norecn aliono tempore unwpatum. 
autem moments aique ulslitates consectari decet, nom speciosa vocabula, 
Porre vistutem viri non facinoris pracclaré initium, sed finis probat: nea 
Soginuns hostem, qui statin ut mekue se thetruzerunt, contre tilum profi- 
ciscuatur, verum gui sua Corpora semper salva ct integra cupientes, sub- 
seae. Ned veatrum temoat, ne ἰδέα urbe capiatur. Nam 
si nobis Romani student, oam Gotthis censtanti fide scrvabual, neque ul- 
lam experientur diffcultatom, soa propediom ad se reduees aeceptusi. Sin 
cliquid in nos cudunt, minus neccbumt, eum in urbom hoectes admisorini : 


Conetituta habsdimus, ucc detrimcatum ullum discessus hic nostcr periet. 
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Οὐέτιγις μὲν τοσαῦτα εἶπεν. ἐπαινέσαντες δὲ Τότϑοι C 
ἅπαντες παρεσχευάζοντο ἐς τὴν πορείαν. μετὰ δὲ Σιλβερίῳ τε 
τῷ τῆς πόλεως ἱερεῖ καὶ Ρωμαίων τοῖς τε ἐκ βουλῆς καὶ τῷ δήμῳ 
πολλὰ παραινέσας Οὐέτιγις, καὶ τῆς Θευδερίχου ἀρχῆς ὑπομνῆς- 

Seas, ἐνεκελεύετο ὅπασιν ἐς Τότϑων τὸ ἔϑνος εὐνοϊκῶς ἔχειν, 
ὅρχοις αὐτοὺς δεινοτάτοις ὑπὲρ τούτων καταλαβὼν, ἄνδρας τε 
ἀπολέξας οὐχ ἧττον ἢ τετρακισχιλίους, καὶ αὐτοῖς ἄρχοντα ἔπι- 
στήσας “Τεύδεριν, ἡλικίας τε πόρρω ἥχοντα καὶ δόξαν ἐπὶ ξυνέ- 
σεε πολλὴν ἔχοντα, ἐφ᾽ ᾧ Ῥώμην φυλάξουσι σφίσιν, οὕτω δὴ Υ 23 

Ἰοτῷ ἄλλῳ στρατῷ ἐς Ῥάβεννων Her, τῶν ἐκ βουλῆς πλείστους ἐν 
ὁμήρων λόγῳ ξὺν αὑτῷ ἔχων. καὶ ἐπεὶ ἐνεαῦϑα ἀφίχετο, Πα- Ὁ 
τασοῦνϑαν τὴν ᾿«μαλασούνϑης ϑυγατέρα, παρϑένον te καὶ Ἡ 184 
ὡραίαν ἤδη οὖσαν, γοναῖκα γαμετὴν οὔ τὶ ἐϑελούσιον ἐποιήσατο, 
ὅπως δὴ βεῤαιότερον τὴν ἀρχὴν ἕξει τῇ ἐς γένος τοῦ Θευδερίχου 
15ἐπεμιξία. ἔπειτα δὲ ἅπανεας Γότϑους πανταχόϑεν ἀγείρας duet- 

πέ τε καὶ διεκόσμει, δῆλα τε καὶ ἵππους 'διανέμων κατὰ λόγον 
éxaotm., μύνους δὲ Γότϑους, of bv Ταλλίαις φυλακὴν εἶχον, 
δέεε τῶν Φράγγων σὐχ οἷός τε ἦν μεταπέμπεσϑαι. οἱ δὲ Φράγ- 
γοε οὗτοι Γερμανοὶ μὲν τὸ παλαιὸν ὠνομάζοντο. ὅντινα δὲ τρό- 

80 πον τε ἐξ ἀρχῆς καὶ ὅπη φκημένοι Γαλλίαις τε 'ἐπεβάτευσαν καὶ 
διάφοροι Γότϑοις γεγένηνται, “ἐρῶν ἔρχομαι. 


9. —* P ex Vat. Διβερίῳφ HL, consentiente Pers. S. roig] 
τῆς BL: πὰ bm. it * P. ] εἰς δ. ἴ.. 18. ἤδη οὖσαν] 
συν 


Vitigis: 'σαὶ assensi Gotthi omnes, ad iter se accinxerunt. 
Deinde Silveriam urbis Antistiten, Senatum Popelumque Rom. multis 
idem commonefecit, redactoque im metioriam regno Theoderici, omnem 
hertatus est, at Gotthoram genti praestarent benevolentiam, sibique ee- 
rum fidem gravissimo sacramento cevinxit. ‘Deleetie minimum quatuor 
willibus viroruom, qui Romam Gotthis custodirent, ‘Leuderin, provecta 
estate virum, ac prudentine-laade celebrem preefecit: tum reliquo etipa- 
tus exescite, Ravennam petiit, obsides secum habens Senatores quamplu- 
ramos. Ko cum pervenisset, Matasuntham Amalasunthae filiem, mataram 
iam viro virginem, invitam duxit in matrimoniom, ut ‘certius sibi regnum 
wsereret, hoc intimo nexu cum ‘stirpe Theoderici. Deinde contractes 
wiigue Gotthes omnes descripsit ordinavitque, arma atque equos singu- 
is pro modo-et gradu dividens. Kos tantum Gotthos, qui in Galliarom 
precsidiis erant, cem:sibi a Francis metueret, revecare non poteret. Hi 
vero Franci dicobantur οἷαι Germani. Quee primae eorum fuerint se- 
des, et quo pacto Galfias occupaverint, ac demum hostiles cum Gotthis 
susseperint i 


» Rarvare aggredior. 
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Ps0 ιβ΄. Τὴν ϑάλασσαν ἔκ τε τοῦ ὠχεανοῦ καὶ Γαδείρων ἐσ-- 
πλέοντι χώρα μὲν ἡ ἐν ἀριστερᾷ, ὥσπερ ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν λό- 
γοις ἐρρήϑη, Εὐρώπη ὠνόμασται, ἡ δὲ ἀντιπέρας αὐτῇ Aipin 
ἐχκλήϑη, ἣν δὴ προϊόντες “Aolay καλοῦσι. “1: βύης μὲν οὖν τὰ 
ἐπέκεινα ἐς τὸ ἀκριβὲς οὐκ ἔχω εἰπεῖν" ἔρημος γάρ ἐστιν ἐπὶ πλεῖ- 5 
στον ἀνθρώπων, καὶ dn’ αὐτοῦ ἥ πρώτη τοῦ Νείλου ἐκροὴ οὖ-- 
δαμῆ ἔγνωσται, ὃν δὴ ἐπ᾿ «Αἰγύπτου ἐνθένδε φέρεσθαι λέγουσιν. 
Eéguny δὲ εὐθὺς ἀρχομένη Πελοποννήσῳ βεβαιότατα ἐμφερής 
ἔστι καὶ πρὸς ϑαλάσσῃ ἑκατέρωθι κεῖται. καὶ χώρα μὲν ἡ πρώτη 
ἀμφί τε τὸν ὠχεανὸν καὶ δύοντα ἥλιον Ἰσπανία ὠνόμασται, ἄχρε 10 

Β ἐς “Ἄλπεις τὰς ἐν ὄρει τῷ Πυρηναίῳ οὔσας. “Adnec δὲ καλεῖν 
τὴν ἐν στενοχωρίᾳ δίοδον οἱ ταύτῃ ἄνθρωποι νενομίχασι. τὸ δὲ 
ἐνθένδε μέχρι τῶν Aryovelacs ὁρίων Γαλλία txagdy. ἔνϑα δὴ 
καὶ “danas ἕτεραι Γάλλους τε καὶ Aryovgove διορίζουσι. Γαλ- 
Ala μένέοι σπανίας πολλῷ εὐρυτέρα, ὡς τὸ εἰχὸς, ἐστὶν, ἐπεὶ 15 
ἐκ στενοῦ ἀρχομένη Εὐρώπη ἐς ἄφατόν τι εὖρος ἀεὶ προϊόντε 
κατὰ λόγον χωρεῖ. χώρα δὲ αὕτη ἑχατέρα τὰ μὲν πρὸς βορρᾶν 
ἄνεμον πρὸς τοῦ ὠκεανοῦ περιβάλλεται, τὰ δὲ πρὸς νότον ϑά- 
λασσαν τὴν Τυρρηνὴν καλουμένην ἔχει. ἐν Γάλλοις δὲ ἄλλοι τε 
ποταμοὶ καὶ “Podaveg τε καὶ Ῥῆνος ῥέουσι. τούτοιν τὴν ὁδὸν 90 

C τὴν ἐναντίαν ἀλλήλοιν idvsory ἅτερος μὲν ἐκδίδωσιν ἐς τὴν Τυρ- 


Φ. ἀριστερᾷ P. δεξιᾷ HL. 8. ἐρρήθη] ἐῤῥέθη P. 14. διο- 
οίζονσε] διορίξουσαι H. 19. Τυρρηνὴν} τυρηνὴν L, et infra. 
20. ‘Podaveg) ἠριδαφός HL: illud Lm. Rhodanus Pers. ibid. 
τὴν ὁδὸν P ex Vat. τοῖν ὁδοῖν HL. ᾿ ΦΙ. τυρρηνικὴν Vat. ut 


p. 860 α, Vulgo Τυρρηνὴν. 


12. Europa dicitur pars Orbis δὰ eoram sinistram sita, qui in ma- 
re mediterraneum ab Oceano et Gadibus provebuntur, ut in superioribus 
libris commemeravi. Africae vero nomen accepit opposita continens: 
quam deiade Asiamvocant, qui porro tenduat. De ulterioribus Africae ™ 
een explorate non possum scribere , propter immensas solitudines. 

uo etiam fit, ut nos penitus lateat origo ili, quem in Aegyptam inde 
Gecurrere perhibent. LKuropa, ipso statim initio plane Peloponneso simi- 
lis, otrinque mari alluitur, ac prima illius portio, quae magis ad Ocea- 
nom Solemque occidentem porrigitur, appellatur Hispania ad Alpes as- 
que montis Pyrenaei. Alpium vero nomen perviis montium angustiis tri- 
bunnt regionum illarum incolae. Sequitur Gallia, quam vocant usque ad 
Liguriae fines: ubi Alpes aliae Gallos a Liguribus discludunt. Porro 
Gallia multo maiorem, quam Hispania, latitudinem habet, ut par est. 
Incipiens enim ab angusto Europa, in progressu patescit amplissima pro- 
portiene. Utriusque illius regionis latus Aquilonare, Oceano; Australe, 
mari, quod nominant T'yrrhenum, ambitur. Galliam cum alii rigant flo- 
vii tum Rhodanus ac Rhenus: qui sic diversi abeant, ut alter in mare 
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ρηνεκὴν ϑάλασσαν, Ῥῆνος δὲ ἐς τὸν ὠκεανὸν τὰς ἐκβολὰς ποιεῖ- 
ται. λίμναι te ἐνταῦϑα, οὗ δὴ Γερμανοὶ τὸ παλαιὸν ᾧκχηντο, 
βάρβαρον ἔϑνος, οὐ πολλοῦ λόγου τὸ κατ᾽ ἀρχὰς ἄξιον, of νῦν 
Φράγγοι καλοῦνται. τούτων ἐχόμενοι" ρβόρυχοι ᾧκουν, οἵ ξὺν 

πάσῃ τῇ ἄλλῃ ΓΑαλλίᾳ καὶ μὴν καὶ Ἱσπανίᾳ Ρωμαίων κατήκοοι 
ἐκ παλαιοῦ ἦσαν. μετὰ δὲ αὐτοὺς ἐς τὰ πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον 
Θόρεγγοι βάρβαροι, δόντος «Αὐγούστου πρώτου βασιλέως, ἱδρύ-- 
σαντο. καὶ αὐτῶν Βουργουζίωνες οὐ πολλῷ ἄποϑεν πρὸς νότον 
ἄνεμον τετραμμένοι ᾧχουν, Σουάβοι τε ὑπὲρ Θορίγγων καὶ "4λα- Ῥ 341 

Ιϑμανοὶ, ἰσχνρὰ ἔϑνη. οὗτοι αὐτόνομοι ἅπαντες ταύτῃ τὸ ἀνέ- 
χκαϑὲν ἵἸδρυντο. 

Προϊόντος δὲ χρόνου Οὐισίγοτϑοι τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν βια- 
σάμενοι Ἰσπανίαν τε πᾶσαν καὶ Γαλλίας τὰς ἐχτὸς Ῥοδανοῦ πο- 
ταμοῦ κατηχύους σφίσιν ἐς φόρον ἀπαγωγὴν ποιησαμένοι ἔσχον.᾿ 

15 ἐτύγχανον δὲ ᾿Αρβόρυχοι τότε Ῥωμαίων στρατιῶται γεγενημένοι. 
oto δὴ Γερμανοὶ κατηκόους σφίσιν ἐθέλοντες, ἅτε ὁμόρους ὃν- 
τας καὶ πολιτείαν ἣν εἶχον πάλαι καταβαλόντας, ποιήσασθαι V 94 
ἐληέζοντό τε καὶ πανδημεὶ πολεμησείοντες ἐπ᾿ αὐτοὺς ἤεσαν. AQ- 
βόρυχοε δὲ ἀρετήν τε καὶ εὔνοιαν ἐς Ῥωμαίους ἐνδειξάμενοι ἄν- Β 
adges ἀγαϑοὶ ἐν τῷδε τῷ πολέμῳ ἐγένοντο, καὶ ἐπεὶ βιάζεσθαι 
αὐτοὶς Γερμανοὶ οὐχ οἷοί τε ἦσαν, ἑταιρίζεσϑαί τε ἠξίουν καὶ 


4. ἐχόμενοι ἐχόμενα Reg. ἀρχόμενα Ho. ibid. ᾿Δοβόρνυχοι 
4rberichi Pers. Armoricos dicit- ibid. ξὺν πάσῃ) —* i 
7. Odgeyyos] V Θόρνυγγοι, et infra Θορύγγων. Thoringi Pers. 
8. βουῤγουζίωνες L. Βουργουνζίωνερ P. 9. ΣονάβοεἿ σονα- 
βίται HL. ,. ἴσ. σουάβοι"“ Hm. 18. Ῥοδανοῦ) ἠριδανοῦ HL. 


Tyrrhenum exeat, Rhenus in Oceanum evolvatar. Hic sunt palodes, 
ubi quendam habitarunt Germani, gui Franci nunc appellantar, geas 
barbara, et initio parum spectata. Horum sedes contingebant Arbory- 
chi, cum reliqua omni Gallia atque Hispania Romanis iampridem subditi: 
secundum quos, ad Orientem, Thoringi concessam sibi ab Augusto Cae- 
sare, Imperatorum primo, regionem colebant. Non procul ab his, ad 
Austrum versus, degebant Burgunadiones, ultra Thori Suabi et Ala- 
maani, walidae nationes. Isti omnes, ab antiquo liberi, oras illas tene- 


Procedente tempore Visigotthi facta in Rom. Imperium irruptione, 
Hispaniam universam ac provincias Galliae trans Rhodanum posites, sub- 
egerant, habuerantque vectigales. Militarem opersm Romanis tunc na- 
vabeat Arborychi: quibus Germani, utpote finitimis, et a veteri Reip. 
ferwa digressis, cum legem ac iugom vellent imponere, primam prae- 
dati, deinde recto Marte eos aggreasi sunt, agente omnes belli prurigy | 
ne. Generositatem οἱ in Romanos benevolentiam testati Arborychi, rem 
in ee bello gessere fortiter. Nihil vi proficientes Germani, illos ad se- 
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᾿ἀλλήλοις κηδεσταὶ γίγνεσθαι. ἃ δὴ “Αρβόρυχοι οὔτι ἀκούσιοι 
ἐνεδέχοντος Χριστιανοὶ γὰρ ἀμφότεροι ὄντες ἐτύγχανον, οὕτω 
τε εἰς ἕγα λαὸν ξυνελϑύντες δυνάμεως ἐπὶ μέγα ἐχώρησαν. καὶ 
στρατιῶται δὲ Ῥωμαίων ἕτεροι ἐς Γάλλων τὰς ἐσχατιὰς φυλακῆς 
ἕνεχα ἐτετάχατο. οἵ δὴ οὔτε ἐς “Ρώμην ὅπως ἐπανήξουσιν ἔχον-- 5 
τες οὗ μὴν οὔτε προσχωρεῖν “ρειανοῖς οὖσι τοῖς πολεμίοις βου-- 
λόμενοι, σφᾶς τε αὐτοὺς ξὺν τοῖς σημείοις καὶ χώραν ἣν πάλαε 

C Ῥωμαίοις ἐφύλασσον ᾿ἀρβορύχοις τε καὶ Γερμανοῖς ἔδοσαν, ἔς τε 
ἀπογόνους τοὺς σφετέρους ξύμπαντα παραπέμψαντες διεσώσαντο 
τὰ πάτρια ἤϑη, ἃ δὴ σεβόμενοι καὶ ἐς ἐμὲ τηρεῖν ἀξιοῦσιν. ἔκ 1 
τε γὰρ τῶν καταλόγων ἐς τόδε τοῦ χρόνου δηλοῦνταε, ἐς οὗς τὸ 
παλαιὸν ταττόμενοι ἐστρατεύσαντο, καὶ σημεῖα τὰ σφέτερα ἐπα-- 
γόμενοι οὕτω δὴ ἐς μάχην καϑίστανται, νόμοις se’ τοῖς πατρίοις 
ἔς ἀεὶ χρῶνται. καὶ αχῆμα τῶν Ῥωμαίων ἕν τε τοῖς ἄλλοις ἅπασε 

, κἂν τοῖς διαϑήμασι διασώζουσιν. 15 

Ἕως μὲν οὖν πολιτεία Ῥωμαίοις ἣ αὐτὴ ἔμενε, Γαλλίας 
H 185 τὰς ἐντὸς Ῥοδανοῦ ποταμοῦ βασιλεὺς εἶχεν" ἐπεὶ δὲ αὐτὴν Ὀδῴῥα-- 

D χροὸς ἐς τυραννίδα μετέβαλλε, τότε δὴ, τοῦ τυράννου σφίσιν 
ἐνδιδόντος, ξύμπασαν Γαλλίαν Οὐισίγοτϑοι ἔσχον μέχρις “4λ-- 
πεῶν, αἵ τὰ Γάλλων τε ὅρια καὶ “Ιιγούρων διορίζουσι. πεσόν-- 90 
τος δὲ Ὀδοάχρου Θόριγγοί τε καὶ Οὐισίγοτϑοι τὴν Γερμανῶν dv- 
γαμιν ἤδη αὐξομένην δειμαίνοντες (πολυανϑρωπία γὰρ ἰσχυρο-- 


10. ἤθη] ἔϑη Maltretas. 19. ἐσερατεύσαντο | ἐστρακεύοντο L. 
15. διαδήμαει] ὑποδήμασι 1, οἱ Grotius. 17. Ῥοδανοῦ ] ἠριδα- 
goo HL. ‘Pywov Grotius. 22. αὐξομόνην] αὐξανομένην L. 


cietatem et affinitates iungendas invitarent: quibes Arberychi libenter 

asaensi sunt, quod Christiani utrique essent. pacto in unam coaliti 

gentem, potentissimi evaserunt. Alii vero Romani milites, qui crant in 

extrema Gallia stationarii, cam nec Romam redire possent, neque ad he— 

ateb Avianos desciscere velleut; se ipsi signis, et regionem, .quam 

‘Romanis ante servabant, Arborychis ac Germanis permiseruat, .woresque 

omnes patriog retinuere: quos eorum posteri ad se transmissos adbuc rite 

observant. Nam et ex numeris, in quos olim contributi .militaverant, 

hac etiam setate agnoscuntur, et signa propria praeferentes invaduat 

raelia. Constanter patriis utuntur legibus, et practer alias Remani ha- 
us partes, redimicdiam capitis ctiamnum gestent. 

Ac temdiu quidem Galliam, quae cis Rhodanum fluviem est, tenuit 

tor, quamdiu Romanis eva constitit-civilis administrationis ferma: 

ubi vero illam Odoacer in tyrasnidem wutavit, tunc, Tyranni concessa, 

Galliam ‘omnem.ad A usque, quibus Galloram ac Ligurem fines ter- 

᾿ wminantar, Visigotthi obtiauerunt. Post Odoseri necem, ‘Thoringi et Vi- 

‘tigotshi iam auctam Germenorum petentiam veriti (quippe hominem mal- 
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sary ἐγεγόνει καὶ τοὺς ἀεὶ ἐν ποσὶν ὄντας ἐμ τοῦ ἐμφανοῦς ἐβιά- 
Cero) Γότϑων δὴ καὶ Θευδερίχου τὴν ξυμμαχίαν προσποιήσα- 
oa: ἐν σπουδῇ ἔσχον. οὖς δὴ ἑταιρίσασϑαι Θευϑέριχος ϑέλων 
ἐς κῆδος αὐτοῖς ἐπιμίγνυσθαι οὐκ ἀπηξίουι τῷ μὲν οὖν τηνε- 
ὁχαῦτα τῶν Οὐισιγότϑων ἡγουμένῳ ““λαρίχῳ τῷ νεωτέρῳ Θευδι- 
χοῦσαν τὴν αὑτοῦ ϑυγατέρα παρϑένον ἠγγύησεν, ἝἭμενεφρίδῳ P 32 
δὲ τῶν Θορίγγων ἄρχοντι “μελοβέργαν τὴν ᾿Δμαλαφρίδης τῆς 
ἀδελφῆς παῖδα. καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ Φράγγοι τῆς μὲν ἐς αὐτοὺς βίας 
δέεε τῷ Θευδερίχου ἀπέσχοντο, ἐπὶ Βουργουζίωνας δὲ πολέμῳ 
io ἤσαν. ὕστερον δὲ Dodyyos te καὶ Γότϑοις ξυμμαχίαι τε καὶ 
ξυνϑῆκαε ἐπὶ κακῷ τῷ Βουργουζιώνων ἐγένοντο, ἐφ᾽ ᾧ κατα-- 
στρέψωνται γένος καὶ χώραν ἣν ἔχουσι παραστήσωνται, ποινὴν 
δὲ Of νενιχηκότες παρὰ τῶν μὴ ξυστρατευσάντων ῥητόν τι χρυ- 
σίον κομίζονται, χοινὴν δὲ καὶ οὕτω χώραν τὴν δοριάλωτον ἀμ-- 
ι5 Φφοτέρων εἶναι. οἱ μὲν οὖν Γερμανοὶ πολλῷ στρατῷ ἐπὶ Βουρ- Β 
γουζίωνας κατὰ τὰ σφίσι συγκείμενα ἧκον, Θευδέριχος δὲ παρε- 
σνευάζετο μὲν δῆϑεν τῷ λόγῳ, ἐξεπίτηδες δ᾽ ἀεὶ ἐς τὴν ὕστε- 
ραίαν τῆς στρατιᾶς τὴν ἔξοδον ἀπετίέϑετο, καραδοκῶν τὰ ἐσό- 
μένα. μόλις δὲ πέμψας ἐπέστελλε τοῖς τοῦ στρατοῦ ἄρχουσι 
Ὠσχολαέκερον τὴν πορείαν ποιεῖσϑαι, καὶ εἰ μὲν Φράγγους νενικη- 
μένους ἀκούσουσι, μηκέτι περαιτέρὼ πορεύεσθαι) ἢν δέ τι νέίχης 
αὐτῶν ξύμβαμα πύϑωνται, τὸ λοιπὸν κατὰ τάχος ἰέναι. καὶ οἱ 


8. ἔσχον Reg. Vulgo εἶχον. 6. αὐτοῦ H. αὐτοῦ P. 19. ποι- 
yw δὲ Scaliger. Aberat δὲ. 18. παρὰ Pm. Vulgo περὶ. 
14. κομίζονται] κομίξωνται Grotlus. ibid. δοριάλωτον ] Vulgo 
δορυάλωτον. 16, συγκείμενα ) ξυγκείμενα L. 
titadise plorimum eonvaluerat, et obvios quosque aperta vi evertebat) 
Getthoram ac Theoderici societatem magno studio ambierunt. Volens 
quoque Theodericus eos habeve socios, cum ipsis devincire se affinitate 
tos resuit. Itaque tunc Regi Visigotthorum Alarico iuniori Theudichu- 
am virginem filiam suam, et Hermenefrido Thoringorum Regi Amelober- 
gam, Amalafridae sororie suse filiam, collocavit. Quo factum, ut ab illis 
i Franci, meta Theoderici, vim abstinuerint; sed arma intulerint 
Bargundionibus. Deinde Francos inter et Gotthos coitur societas in Bur- 
madionum perniciem, pactoque convenit, ut gentem debellent, et ditionis 
ilies terras obtineant: qui vicerint, a sociis non adiuti, ubi mulctae no- 
wine certam auri summam ab illis acceperint, participes eos faciant bello 
captee regionis. Igitur ex constitute Germani cum magno exercitu Bur- 
guadiones petont, dam Theodericus, qui se in speciem ad expeditionem 
paraverat, copiarum profectionem differt, consulto procrastinans, exitum- 
que expectans. Vix tandem emisso exercita, Ducibus mandat, uti len- 
tus iter habeant, ac si Francos victos andierint, ne porro ire pergant: 
tm forte victoriam cessisse illis acceperint, deinceps properent. ec 
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μὲν ἐποίουν ὅσα Θευδέριχος σφίσιν ἐπήγγελλε, Γερμανοὶ δὲ 
κατὰ μόνας Βουργουζίωσιν ἐς χεῖρας ἦλϑον. μάχης τε καρεε-- 
ρᾶς γενομένης φόνος μὲν ἑκατέρων πολὺς γίνεται" ἦν γὰρ ἀγχώ-- 


Ο μαλος ἐπὶ πλεῖστον ἦ ξυμβολή. ἔπειτα δὲ Φράγγοι τρεψάμενοε 


Ὗ 25 


D 


τοὺς πολεμίους ἐς τὰ ἔσχατα χώρας ἧς τότε ᾧκουν ἐξήλασαν, ! 
ἔνϑα σφίσι τότε πολλὰ ὀχυρώματα ἦν, αὐτοὶ δὲ τὴν λοιπὴν ξύμ-- 

πασαν ἔσχον. ἅπερ Γότϑοι ἀκούσαντες κατὸ τάχος παρῆσαν. 

κακιζόμενοί τε πρὸς τῶν ξυμμάχων τὸ τῆς χώρας δύδοδον ἡτιῶν-- 

το, καὶ τὴν ποινὴν καταϑέμενοι τὴν χώραν, καϑάπερ ξυνέχειτο, 

ξὺν τοῖς νενικηκόσιν ἐνείμαντο, οὕτω τε Θευδερίχου ἣ πρόνοια: 
ἔτι μᾶλλον ἐγνώσϑη, 6 γε οὐδένα τῶν ὑπηκόων ἀποβαλὼν ὀλέ-- 

yo χρυσῷ τὴν ἡμίσειαν τῶν πολεμίων ἐκτήσατο χώραν. οὕτω 

μὲν τὸ κατ᾽ ἀρχὰς Γότϑοι τε καὶ Γερμανοὶ μοῖράν τινὰ Γαλ-- 

λίας ἔσχον. 

Mera δὲ Γερμανοὶ τῆς δυνάμεως σφίσιν ἐπίπροσθεν ἰούσης | 
ἐν ὀλιγωρίᾳ ποιησάμενοι Θευδέριχόν τε καὶ τὸ ἀπ᾿ αὐτοῦ δέος 
ἐπί τε ᾿λάριχον καὶ Οὐισιγότϑους ἐστράτευσαν. ἃ δὴ ᾿(λάρει-- 
χος μαϑὼν Θευδέριχον ὅτι τάχιστα μετεπέμψατο. καὶ ὃ μὲν ἐς 
τὴν ἐπικουρίαν στρατῷ πολλῷ fe. ἂν τούτῳ δὲ Οὐισίγοτϑοε, 
ἐπεὶ Γερμανοὺς ἐπὶ πόλιν Καρκασιανὴν στρατοπεδεύειν ἐπύϑοντο, | 
ὑπηντίαζόν te καὶ στρατόπεδον ποιησάμενοι ἔμενον. χρόνου δὲ 
σφίσιν ἐν ταύτῃ τῇ προσεδρείᾳ τριβομένου συχνοῦ ἤσχαλλόν τε 


1. ἐπήγγελλε] Vulgo ἐπήγγελε. 8. πρὸς] «οὶ H et a pr. m. L. 
13. μὲν τὸ HL. τὸ om. P. 18. μετεπέμψατο) petextuxero L. 
20. Καρκασιανὴν] Scaliger Καρχασσώνα. 22. ἤσχαλλον] ἤσχα-- 
λον L. 


Theoderici mandata accurantibus Ducibus, Germani soli cum Burgundio- 
nibus manus conserunt. Inito acerrime praelio, ceciderunt utringue plu- 
rimi, Etenim diu dubio Marte pugnatum est: at dein Franci, verso in 
fugam hoste, et ad ultimas regionis, quam incolebat, propulso oras, ubi 
multas habebat munitiones, reliqua occuparunt. Accepto rei nuntio, af- 
fuere confestim Gotthi, increpitique a sociis, viae difficultatem causati 
sont. Tum mulcta repraesentata, regionem, uti convenerat, cum victo- 
Fibus diviserunt. Atque ita magis. eluxit pradentia Theoderici; qui sub- 
ditoram amisso nemine, dimidiam terrae hostilis partem auro modico sibi 
paravit. Sic demum pars Galliae a Gotthis et Germanis haberi coe- 
pta est. 

Postea Germani, viribus auctiores, nolla habita Theoderici ratione, 
eiusque metu deposito, in Alaricum et Visigotthos bellum moverunt. Qua 
de re factus certior Alaricus, Theodericam protinus advocavit. Dum ille 
cum magno exercitu suppetias venit, interea Visigotthi Germanis, quos 
ad Urbem Carcassonem habere castra audierant, occurrunt, et castra 
ipsi etiam metati, sistunt. Ibi cum diutius sedissent, suos ab heste va- 
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καὶ, ἅτε τῆς αὐτῶν χώρας πρὸς τῶν πολεμίων ληιζομένης, δεινὰ 
ἐποιοῦντο. καὶ τελευτῶντες εἷς ᾿ἡλάριχον πολλὰ ὕβριζον, αὐτόν 
τε διὰ τὸ τῶν πολεμίων δέος κακίζοντες καὶ τοῦ κηδεστοῦ τὴν Ῥ 843 
μᾶλησεν ὀνειδίζοντες. ἀξιόμαχοι γὰρ αὐτοὶ ἰσχυρίζοντο εἶναι 
ὁχαὶ ῥᾷον κατὰ μόνας περιέσεσϑαι Γερμανῶν τῷ πολέμῳ. διὸ δὴ 
zai Γότϑων σφίσιν οὔπω παρόντων Addgeyos ἠνάγχαστο τοῖς no- 
λεμέοες διὰ μάχης ἰέναι. καϑυπέρτεροι δὲ Γερμανοὶ ἐν τῇ ξυμ- 
βολῇ ταύτῃ γενόμενοι τῶν te Οὐισιγότϑων τοὺς πλείστους καὶ 
Alagizoy τὸν ἄρχοντα χτείνουσι. καὶ Γαλλίας μὲν καταλαβό»-- 
l0tes τὰ πολλὰ ἔσχον, Καρχασιανὴν δὲ πολλῇ σπουδῇ ἐπολιόρ- 
χουν, ἐπεὶ τὸν βασιλικὸν πλοῦτον ἐνταῦϑα ἐπύϑοντο εἶναι, ὃν 
δὴ ἐν τοῖς ἄνω χρόνοις ᾿Ἵλάριχος ὁ πρεσβύτατος Ῥώμην ἑλὼν 
Anloato. ἐν τοῖς ἦν καὶ τὰ Σολόμωνος τοῦ Ἑβραίων βασιλέως B 
πειμήλεα, ἀξιοϑέατα ἐς ἄγαν ὄντα. πρασία γὰρ λίϑος αὐτῶν 
:ὁτὰ πολλὰ ἐκαλλώπιζεν, ἅπερ ἐξ Ἱεροσολύμων Ῥωμαῖοι τὸ na- 
λαεὸν εἷλον. Οὐισιγότϑων te οἱ περιόντες Γισέλιχον, νόϑον 
Aiagizou υἱὸν, ἄρχοντα σφίσιν ἀνεῖπον, ᾿Δμαλαρέχου τῆς τοῦ 
Θευδερέχου ϑυγατρὸς παιδὸς ἔτι κομιδῆ ὄντος. ἔπειτα δὲ Θευ- 
δερέχου ξὺν τῷ Γότϑων στρατῷ ἥκοντος δείσαντες Γερμανοὶ τὴν 
2 πολεορκέαν διέλυσαν. ἔνϑεν τε ἀναχωρήσαντες Γαλλίας τὰ ἐκτὸς Ἡ 186 
Ῥοδανοῦ ποταμοῦ ἐς ὠκεανὸν τετραμμένα ἔσχον. ὅϑεν αὐτοὺς 
ἐξελάσαι Θευδέριχος οὐχ οἷός te ὧν ταῦτα μὲν σφᾶς ξυνεχώρει C 


18. τοῦ Θευδερίχγου Grotius ex MS. Vulgo τοῦ ᾿4λαρίχονυ. 
21. Ῥοδανοῦ] ἠριδανοῦ HL. - 


stari agros moleste ferebant. Denique in Alaricum contomeliosi passim 
erapere sermones, terrorem illi ab hoste incussum obiicientium, socerl- 
que exprobraatium cunctationem. Se adversariis virtute et animo pu- 
gnandi pares iactabant, et solos facilius e Germanis relaturos victoriam. 
Quare Gotthis absentibus, coactus est Alaricus cum hoste confligere. 
Quo ia praelio superiores Germani, Alaricom Regem cum plerisque Vi- 
igottherum occidunt, magnam Galliae partem occupant, et summa con- 
testione Carcassonem obsident, ferente fama, gazam ibi Imperatoriam 
wservari, quam aetate superiori, Roma capta, Alaricus senior abstulerat. 
la ea vwisebatur Salomonis Hebraeorum Regis supellex praeclarissima. 
Erant enim prasiis ornata lapidibus complura vasa: quae quondam Ro- 
nani Hierosolymis exportaverant.. Qui praelio superfuerant Visigotthi, 

iselicum, Alarici ex concubina filium, Regem appellarant; quod Amala- 
rices, qui matrem habuit filiam Alarici, tunc admodum puer esset. De- 
iade Theoderico cum Gotthorum copiis adventante, correpti meta Ger- 
mani obsidionem solverunt. Illinc digressi, regiones Galliae, quae ultra 
Rbodanum ad Oceanum vergant, subegere: unde cum eos exigere non 
posset Theodericus, ut partes illas retinerent conceasit: reliquam ipse 
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ἔχειν, αὐτὸς δὲ Γαλλίας τὰ λοιπὰ ἀνεσώσατο. ΓΙισελέχου τε ἐκ- 
ποδὼν γενομένου ἃς τὸν ϑυγατριδοῦν ᾿“μαλάριχον τὴν Οὐισιγότ-- 
ϑων ἀρχὴν ἤνεγκεν, οὗ δὴ αὐτὸς ἐπετρόπευε παιδὸς ἕτι ὄντος. 
χρήματά τε λαβὼν ξύμπαντα ὅσα ἐν πόλει Καρκασιανῇ ἔκειτο ἐς 
“Ῥάβενναν κατὰ τάχος ἀπήλαυνεν, ἄρχοντάς τε ἀεὶ καὶ στρατιὰν & 
Θευδέριχος ἔς τε Γαλλίαν καὶ Tonavlay πέμπων αὐτὸς εἴχετο ἔρ-- 
you, τὸ τῆς ἀρχῆς κράτος προνοούμενος ὅπως βέβαιον ἐς aed 

Ὁ ἕξει, φόρου te ἀπαγωγὴν ἔταξέν of αὐτῷ ἀποφέρειν τοὺς ταύτῃ 
ἄρχοντας. δεχόμενός τε αὐτὴν ἐς ἕκαστον ἔτος, τοῦ μὴ δοκεῖν 
φιλοχρημάτως ἔχειν, τῷ Γύτϑων τε καὶ Οὐισιγότϑων στρατῷ 1 
δῶρον ἐπέτειον ἔπεμπε. καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ Γότϑοι τε καὶ Οὐισίγοτ-- 
ϑοι προϊόντος τοῦ χρόνου, ἅτε ἀρχόμενοί τε πρὸς ἀνδρὸς ἑνὸς 
καὶ χώραν τὴν αὐτὴν ἔχοντες, παῖδας τοὺς σφετέρους ἀλλήλοις 
ἐγγυῶντες ἐς ξυγγένειαν ἐπεμίγνυντο. 

ἹΜετὰ δὲ Θεύδης, Γότϑος ἀνὴρ, ὅνπερ Θευδέριχος τῷ 1 
στρατῷ ἄρχοντα ἔπεμψε, γυναῖκα ἐξ ‘Ionavlac γαμετὴν ἐποεή-- 
σατο, οὗ γένους μέντοι Οὐισιγότϑων, ἀλλ᾽ ἐξ οἰκίας τῶν τινος 
ἐπιχωρίων εὐδαίμονος, ἄλλα τε περιβεβλημένην μεγάλα χρήματα 
καὶ χώρας πολλῆς ἀνὰ τὴν Ἱσπανίαν κυρίαν οὖσαν. ὅϑεν στρα- 

P 844 τιώτας ἀμφὶ δισχιλίους ἀγείρας δορυφόρων τε περιβαλλύμενος Ὁ 
δόναμιν Γύτϑων μὲν, Θευδερίχου δόντος, τῷ λόγῳ ἦρχεν, ἔργῳ 
δὲ τύραννος οὐκ ἀφανὴς ἦν. δείσας τε Θευδέριχος, ἅτε ξυνέ- 
σεως ἐς ἄχρον καὶ ἐμπειρίας ἥκων, μή οἱ πόλεμον τὸν πρὸς δοῦ-- 


4. ἐν πόλει} ἐμπόλει L. 


recepit Galliam, sublatoque e medio Giselico, regnum Visigotthorom 
transtulit ad suum ex filia nepotem Amalaricum, cuius adbuc pueri tute- 
lam svacepit. Thesauro omol, qui repositus erat Carcassone, aublato, 
Ravennam festine rediit. At in liam Hispaniamque Praefectos et co- 
pias itentidem mittens, dabat operam provide, ut regnum sibi firmissime 
stabiliret. Illarum autem provinciarum Praefectis tributum imposuit = 
quod cum quotannis acciperet, ne avaritia duci videretar, illad ia do- 
nativum annuom, quo Gotthorum ac Visigotthorum exercitum afficiebat, 
convertit. Hino factam progressu temporis, ut Gotthi et Visigotthi, sub 
eodem Principe lisdem in terris positi, mutuis liberorum suorum connubiis 
affinitatem contraxerint. 

Post vero, Theudis, natione Gotthus, quem Theodericus exercitui 
praefecerat miseratque in eas partes, ex Hispania uxorem duxit, non Vi- 
sigottham genere, sed e sanguine indigenae divitis, et ipsam auro loou- 

letissimam, et fundi dominam latissimi in Hispania. Unde cum ailitum 
uo circiter millia collegisset, ac valido maniisset se satellitio, verbo 
quidem Dux Gotthorum Theoderici munere, re autem ipsa tyrannus erat 
non obscurus. Ac veritus pro singulari sua predentia ac rerum usa 
Theodericas, π6 si bellum inferret subdito, sibi obviam ut verisimile vi- 
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λον τὸν αὑτοῦ διαφέροντι ἢ Φράγγοι, we τὸ εἰκὸς, ἀπαντήσου- 
ow ἢ καί τι νεώτερον Οὐισέγοτϑοι ἐς αὐτὸν δράσουσι, οὔτε πα- V 96 
ρᾶνε τῆς ἀρχῆς Θεύδην, ἀλλὰ καὶ τῷ στρατῷ ἐξηγεῖσθαι ἀεὶ ἐς 
πόλεμον ἰόντι ἐχέλευε. γράφειν μέντοι αὐτῷ Γύτϑων τοῖς πρώ- 
Stag ἐπήγγελλεν ὡς δίκαιά se ποιοίη καὶ ξυνέσεως τῆς αὐτοῦ 
ἄξια, ἢν Θευδέριχον ἐς Ῥάβενναν ἤχων ἀσπάζοιτο. Θεύδης δὲ 
ἃ μὲν Θευδέριχος ἐκέλευεν ἅπαντα ἐπετέλει, καὶ φόρον τὰν ἐπέ- B 
tusy ovnote ἀνίει, ἐς Ῥάβενναν δὲ ἱέναι οὔτε ἤϑελεν οὔτε τοῖς 
γράφουσιν ἐπηγγέλλετο. | 
10 ey’. Ἐπεὶ δὲ Θευδέρεχος ἐξ ἀνθρώπων ἠφάνιστο, of Medy- C 
yor, οὐδενὸς σφίσιν ἔτι ἀντιστατοῦντος, ἐπὶ Θορίγγους ἐστράτευ- 
σαν, χαὶ ἙἭ.ρμενέφριδόν τε τὸν αὐτῶν ἄρχοντα κτείνουσι καὶ αὖ- 
τοὺς ἅπαντας ὑποχειρίους ποιησάμενοι ἔσχον. ἡ δὲ τοῦ “Ἕρμενε- 
φρίδου γυνὴ ξὺν τοῖς παισὶ φυγοῦσα, παρὰ Θευδάτον τὸν ἀδελ- 
gov, Τόεϑων τηνικαῦτα ἄρχοντα, ἦλθε. μετὰ δὲ Γερμανοὶ 
Βουργουζιώνων τε τοῖς περιοῦσιν ἐς χεῖρας ἦλϑον καὶ μάχῃ νι- 
χήσαντες τὸν μὲν αὐτῶν ἄρχοντα ἕς τι τῶν ἐκείνῃ φρουρέων κα- 
ϑεέρξαντες ἐν φυλακῇ εἶχον, αὐτοὺς δὲ κατηκόους ποιησάμενοι 
ξυστρατεύειν τὸ λοιπὸν σφίσιν ἐπὶ τοὺς πολεμίους, ἅτε δοριαλώ- 
Wrove, ἠνάγχαζον, καὶ τὴν χώραν ξύμπασαν, ἣν Βουργουζίωνες Ὁ 
τὰ πρότερα ᾧκουν, ὑποχειρίαν ἐς ἀπαγωγὴν φύρου ἐκτήσαντο. 
Ἡμαλάριχός τε, ὃς ἦρχεν Οὐισιγότϑων, ἐπεὶ ἐς ἀνδρὸς ἡλικίαν 


3. Θεύδην θέσθαι HL: illud in marg. 5. éanyysiisy] Vulgo 

ἤγγελεν. ibid. αὐτοῦ) αὐτῶν HL. 14. παρὰ Hm. Valgo 
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debater. Franci obsisterent, vel res novas moverent Visigotthi, adeo oon 
Theudi potestatem abrogavit, πὲ perpetuum ermorum imperium ipsi de- 
talerit. Porro Gotthorum primoribus imperavit, ad eum seriberent, recte 
ipsum et convenienter sapientiae suac facturum, si Theoderici salatandi 
causa Ravennam venirct. Mandata quidem Theoderici plane Thendis ex- 

tur, nec vectigal annuum jintervertebat unquam; at nec Ravennam 
ire, mec per literas invitantibus id polliceri voluit. 

18. Post Theoderici obitum, Franci, nemine iam obsistente, Tho- 
ringos bello adorti, ipsorum Regem Hermenefridum interficiunt, ac totam 
gentem in ditionem subiungunt suam. Hermenefridi uxor cum _liberis 
elapsa,, ad fratrem suum Theodatum, tunc temporis Gotthorum Regem, 
se recipit. Deinde Germani cum Burguadionibus, qui supererant, armis 

i adeptique vietoriam, corum Regem, in castellum quoddam re- 
gienis illias coniectum, asservarunt custodiis: ipsos vero, ad obsequium 
redactos, secam in posterum militare coegerunt, ut bello captorsm con- 
ditio postalabat, et locis omnibus, quae Burgundiones ante coluerant, 
Vectigal imposuerent. Rex autem Visigotthoram Amalarious, adulta iam 
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ἦλθε, δύναμιν τὴν Γερμανῶν κατορρωδήσας τὴν Θευδιβέρτου 
ἀδελφὴν τοῦ Γερμανῶν ἄρχοντος ἐν γαμετῆς ἐποιήσατο λόγῳ, 
καὶ Γαλλίαν πρός τε Γότϑους καὶ τὸν ἀνεψιὸν ““ταλάριχον ἐνεί-- 
ματο. τὰ μὲν γὰρ ἐντὸς τοῦ Ῥοδανοῦ ποταμοῦ Γότϑοι ἔλαχον, 

Ρ 845 τὰ δὲ τούτου ἐχτὸς ἐς τὸ Οὐισιγότϑων περιέστη κράτος. ξυνέ- 5 
κειτο δὲ φόρον, ὃν Θευδέριχος ἔταξε, μηκέτι ἐς Γότϑους κομέ- 
ζεσϑαι, καὶ χρήματα, ὅσα ἐκεῖνος ἐκ Καρκασιανῆς πόλεως λα-- 
Bay ἔτυχεν, ᾿Αταλάριχος ᾿Δμαλαρίχῳ ὀρϑῶς καὶ δικαίως ἀπέδω- 
κεν. ἐπεὶ δὲ ἄμφω τὰ ἔϑνη ταῦτα ἐς τὸ κῆδος ἀλλήλοις ξυνελ-- 
ϑόντα ἔτυχε, τὴν αἵρεσιν ἔδοσαν ἀνδρὶ ἑκάστῳ, τὴν ἐγγύην ἐς 10 
ϑάτερον ἔϑνος πεποιημένῳ, πότερον γυναικὶ ἔπεσϑαι βούλοιτο, 

ἢ ἐκείνην ἐς γένος τὸ αὐτοῦ ἄγεσϑαι. ἦσαν δὲ πολλοὶ καὶ οὗ τὰς 
γυναῖχας ὅπως ἐβούλοντο ἄγοντες καὶ of πρὸς τῶν γυναικῶν τῶν 
σφετέρων ἀγόμενοι. ὕστερον δὲ "“μαλάριχος, προσχεχρουκὼς τῷ 

Β τῆς γυναικὸς ἀδελφῷ, κακὸν μέγα ἔλαβε. δόξης γὰρ ὑρθϑῆς τὴν 15 

H 187 γυναῖκα οὖσαν, αἵρεσιν αὐτὸς τὴν “Agelou ἔχων, otx εἴα νομί.-- 
pos τοῖς εἰωθϑόσι χρῆσϑαι οὐδὲ κατὰ τὰ ἔϑη τὰ πάτρια τὰ ἐς 
τὸ ϑεῖον ἐξοσιοῦσϑαι, ἀλλὰ καὶ προσχωρεῖν τοῖς αὐτοῦ ἤϑεσιν 
οὐχ ἐϑέλουσαν ἐν πολλῇ ἀτιμίᾳ εἶχεν. ἅπερ ἐπεὶ οὐχ ola τε ἦν 7 
γυνὴ φέρειν, ἐς τὸν ἀδελφὸν ἐξήνεγκεν ἅπαντα. διὸ δὴ ἐς πόλε-- 20 
μον Γερμανοί te καὶ Οὐισίγοτϑοι πρὸς ἀλλήλους κατέστησαν. 
καὶ λίαν μὲν ἰσχυρὰ ἐπὶ πλεῖστον ἐγεγόνει ἡ μάχη, τέλος δὲ ἡσ-- 
σηϑεὶς “μαλάριχος τῶν τε οἰχείων πολλοὺς ἀποβάλλει καὶ αὐτὸς 


8. ἐνείματο] ἐνείμαντο HL. 4. Ῥοδανοῦ ) ἠριδανοῦ HL. 


acetate, Germanorum potentiam reformidans, eorum Regis Theodeberti 
sororem in matrimonium duxit, et Galliam cum Gotthis et Atalsrigo con- 
sobrino suo ita divisit, at Gotthis ceaserit quidquid est cis Rhodanum 
flovium, partes vero trans illum positae in Visigotthorum ditione man- 
serint, Convenit etiam inter ipsos, ut vectigal, quod conatitaerat Theo- 
dericus, non penderetur amplius Gotthis, Quidquid opum ex urbe Car- 
cassone idem abstulerat, Atalaricus bona fide Amalarico restitvit. Quo- 
niam vero hae duae gentes connubiis affinitates iunxerant, unicuique vi- 
ro, qui uxorem 6 gente altera accepisset, permissa est optio, utrum mal- 
let uxorem sequi, an ad gentem, ex qua ipse esset, illam traducere. 
Uxores multi abdoxerunt arbitratu suo: multi secuti sunt. Postea Ama- 
laricus offenso suae coniugis fratri poenas graves persolvit. Cum enim 
uxorem de Deo recte sentientem Ariana ipse imbutus haeresi, non modo 
consuetis uti caeremoniis, et in divine cultu institata patria vetaret se- 
qui, sed indignis etiam modis acciperet nolentem ad suae sectec ritus 
accedere, haec ferre non valens mulier, fratri rem totam edidit. Hinc 
orto Germanos iater ac Visigotthos bello, ac praelio pertinacissime ini- 
to, victus demum Amalaricus non sine magna suocrum strage, oppetit. 


¢ 
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ϑνήσχει. GevdlBeoros δὲ τήν τε ἀδελφὴν ξὺν πᾶσι χρήμασιν 
ἔλαβε καὶ Τ᾽ αλλέας ὁπόσον Οὐισίγοτϑοι λαχόντες εἶχον. τῶν δὲ C 
ἡσσημένων οἷ περιόντες ex Γαλλίας ξὺν γυναιξί τε καὶ παισὶν 
ἀναστάντες παρὰ Θεύδην ἐς Ἱσπανίαν ἤδη ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς τυ- 

δραννοῦντα ἐχώρησαν. οὕτω μὲν Γότϑοι τε καὶ Γερμανοὶ Γωλ- 
λίαν ἔσχον. 

Χρόνῳ δὲ τῷ ὕστέρῳ Θευδάτος, ὃ τῶν Γότϑων ἀρχηγὸς, V 27 
ἐπειδὴ Βελισάριον ἐς Σικελίαν ἥκειν ἐπύϑετο, ξυνϑήχας πρὸς 
Γερμανοὺς ποιεῖται, ἐφ᾽ ᾧ ἄρχοντάς τε αὐτοὺς καὶ τὴν Γότϑοις 

10 ἐπιβάλλουσαν ἐν Γάλλοις μοῖραν καὶ χρυσοῦ κεντηνάρια λαβόντας 
εἴχοσε πόλεμον σφίσι τόνδε ξυνάρασϑαι, οὔπω τε τὰ ξυγκείμενα 
ἔργῳ ἐπιτελέσας μοῖραν τὴν πεπρωμένην ἀνέπλησε. διὸ δὴ Γύτ- 
Ser πολλοί τε καὶ ἄριστοι ἐνταῦϑα, ὧν Magxias ἡγεῖτο, φυλα- Ὁ 
χὴν εἶχον. οὖὗς δὴ Οὐίτιγις ἐνϑένδε ἐξαναστῆσαι οὐχ οἷός τε ἦν, 

Sov μὴν οὐδὲ Φράγγοις ἀντιτάξασθαι αὐτοὺς ᾧετο ἱκανοὺς ἔσε- 
ota, Γαλλίαν τε καὶ Ἰταλίαν, ὡς τὸ εἰκὸς, καταϑέουσιν, ἣν 
αὐτὸς τῷ παντὶ στρατῷ ἐς Ῥώμην ἐλάσῃ. ξυγκαλέσας οὖν εἴ τι 
ἐν Γότϑοις χαϑαρὸν ἦν, ἔλεξε τοιάδε,, Οὐχ ἡδεῖαν μὲν, ἄνδρες 
ξυγγενεῖς, ἀναγκαίαν δὲ ὑμῖν παραένεσιν ποιεῖσϑαι βουλόμενος 

380 ἐνθάδε ὑμᾶς ἐν τῷ παρόντι ξυνήγαγον᾽" ὅπως δὲ ἀκούσησϑε μὲν 
πράως, βουλεύσησϑε δὲ τῶν παρόντων ἡμῖν ἐπαξίως. οἷς γὰρ ai 

πράξεις οὐ χατὰ νοῦν χωροῦσι, τὸ μὴ πειϑομένους ἀνάγκῃ ἢ 
2. ἔλαβε L. ἔλαβεν P. 4. πορὰ Scaliger. περὶ HP. πρὸς Hm. 
9. ἄρχοντας τε αὐτοὺς] ἔχοντας τὰ αὐτῶν Grotius. 20. ἐνθά- 
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Serorem Theodibertus cum omnibos opibus recipit, et quantacumgue 
pars Galliae Visigotthis obvenerat, eam obtinet. bal cladi superfuerant, 
ex ia cum uxoribus liberisque egressi, in Hispaniam ad Theudin iam 
palam tyrannum se receperunt. Ita Gallia in Gotthorum ac Germano- 
rum ditionem venit. 

Deinde Theodatus Gotthorum Rex, de Belisarii in Siciliam adventu 
certior factas, cum Germanis ‘paciscitur, ut ipsi eorum Reges ad hoc 
bellum auxilio veniant, ubi Galliae partem, in ditione Gotthica sitam, ac 
dso millia auri pondo acceperint. Verum is vitae fatum prius implevit, 

am pacta conventa, Quamobrem multi iique fortissimi Gotthorum in 
illis erast partibos pracsidiarii, duce Marcia. Neque eos evocare inde 
Vitigis tuto poterat, nec Francis pares putabat fore, Galliam atque Ita- 
Gam procul dubio incursaturis, si ipse copias omnes Romam duceret. 
Itague convocatia, qui inter Gotthos erant lectissimi, orationem hanc ha- 
but. Huc vos coégi modo, Gentiles mei, ut monita dem, parum illa qui- 
dem iucunda, sed necessaria: quae acquo animo audiatis velim, et pro re- 
rum instantium merito in medium consulatis. Certe quibus ex voto non 
procedunt incepta, de statu, in quo sunt, frustra ills tractaverint, nisi 
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P S46 τύχῃ οὕτω τὰ παρόντα διῳκῆσϑαι ἀξύμφορον. τὰ μὲν οὖν ἄλλα 
ἡμῖν ὡς ἄριστα ἐς τὴν πολέμου παρασκευὴν ἔχει. Dodyyor δὲ 
ἡμῖν ἐμποδὼν ἵστανται, οἷς ἐκ παλαιοῦ πολεμίοις οὖσι, τοῖς τὰ 
χρήμασι καὶ τοῖς σώμασι δαπανώμενοι, ἀντέχειν εἷς τόδε ὅμως 
ἰσχύσαμεν, ἐπεὶ ἄλλο ἡμῖν οὐδὲν ἀπήντα πολέμιον. ἐφ᾽ ἑτέρους 5 
δὲ νῦν ἡμᾶς ἀναγχαζομένους ἱέναι τὲν πρὸς αὐτοὺς πόλεμον κα- 
ταλύειν δεήσει, πρῶτον μὲν, ὅτι, ἢν δυσμενεῖς ἡμῖν διαμεί-- 
γωσι, μετὰ Βελισαρίου ἐφ᾽ ἡμᾶς τετάξονται πάντως. τοὺς γὰρ 
ἐχϑρὸν τὸν αὐτὸν ἔχοντας ἀλλήλοις ἐς εὔνοιάν τε καὶ ξυμμαχίαν 

Β ξυνάπετεσθαι ἥ τῶν πραγμάτων εἰσηγεῖται φύσις. ἔπειτα, ἣν 10 
καὶ πρὸς ἑκάτερον στρατόπεδον χωρὶς τὸν πόλεμον διενέγκωμεν, 
λελεέψεται ἡμῖν ἀμφοτέρων ἡσσῆσϑαι. ἄμεινον οὖν ὀλίγῳ ἡμᾶς 
ἐλασσουμένους τὰ πλεῖστα τῆς ἀρχῆς διάσώσασϑαι, ἢ πάντων 
ἔχειν ἐφιεμένους ξὺν πάσῃ τῆς ἡγεμονίας δυνάμει πρὸς τῶν πο-- 
λεμίων ἀπολωλέναι. οἶμαι τοίνυν ὡς, ἢν Γυλλίας τὰς σφίσιν 15 
ὁμόρους Γερμανοῖς δῶμεν, καὶ χρήματα ὅσα ξὺν τῇ χώρᾳ ταύτῃ 
Θευδάτος αὐτοῖς ὡμολόγησε δώσειν, οὐχ ὅσον ἀποτρέψονται τὸ 
εἷς ἡμᾶς ἔχϑος, ἀλλὰ καὶ πύλεμον ἡμῖν ξυλλήψονται τόνδε. 
ὅπως δ᾽ αὖϑις, εὖ φερομένων τῶν πραγμάτων ἡμῖν, Γαλλίας 

C ἀναχτησώμεϑα, ὑμῶν διαλογιζέσϑω μηδείς, ἐμὲ γάρ τις πα- 9Ὸ 
λαιὸς εἰσέρχεται λόγος, τὸ παρὸν εὖ τιϑέναι κελεύων.“ ταῦτα 
ἀκούσαντες of τῶν Γότϑων λόγιμοι, ξύμφορά τε εἶναι αὐτοῖς 
οἰόμενοι, ἐπιτελῆ γίνεσϑαι ἤϑελον. στέλλονται τοίνυν πρέσβεις 
αὐτίχα ἐς τὸ Γερμανῶν ἔϑνος, ἐφ᾽ @ Γαλλίας τε αὐτοῖς ξὺν τῷ 


necessitati ac fortunae sere accommodent. Caetera quidem bello necesea- 
ria optime Paravimus; sed obstant Franci, veteres hostes: quibus kucte- 
nus, licet cum pecuniae εἰ vitac multorum dispendio, reetitimus, quia nthil 
hostile practerea se nobis obtulit. Nunc arme alio vertere coactie, pacem 
cum Francis pangere necesse erit: primo, quia, si ipsis inimicifiae no- 
biscum maneant, profecto in nos vires cum Belisario sociabunt. Fert exim 
natura, ut qui hostem communem habent, amicitia ac societate coniuncti 
sint. Deinde, si utrumque exerottum separate adoriamur, utringec certa 
nobis clades impendct. Praestat igttur levi iactura marimam regni par- 
tem conservare, quam habendi omnia cupiditate vo redigi, ut vita pari- 
ter cum omni ditione spoliemur ab kostibus. Quare existimo Germanos, 
non modo odium, quo a nobis dissident, deposituros, sed nestros etiam in 
hoc bello socivs fore, si ipsis finitimam Galiiam et quantamcunque pecu- 
niam cum ea se daturum Theodatus promiserat, concedamus. Quo autem 
pacto, si res nobis prospere cesserit, recuperatert Galliam simus, nemo 
vestrum disquirat. Subit enim memoria veteris illiue verbi, quo tubemur 
instantia bene constitnere. Haec cum audissent Gottherum Proceres, ac 
sibi conducere censuissent, ut ea fierent placuit.. Ergo mittunter statin 
ad Germanos Legati, qui illis Gallia cedant, datoque auro componant 
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χρυσῷ δώσουσι καὶ ὁμαιχμίαν ποιήσογεται. Dpdyywy δὲ τότε 
ἡγερόγες ἦσαν Ἰλδίβερός τε καὶ Θευδίβερτος καὶ Κλοαδάριος, of - 
Γαλλέας τε καὶ τὰ χρήματα παραλαβόντες διενείμαντο μὲν κατὰ 
λόγον τῆς ἑχάστου ἀρχῆς, φίλοι dé ὡμολόγησαν Γύτϑοις ἐς τὰ 
ἐμάλιστα ἔσεσθαι, καὶ λάϑρα αὐτοῖς ἐπικούρους πέμψειν, οὗ D 
Φράγγους μέντοι, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν σφίσι κατηκόων ἐϑνῶν. ᾧὗμαιχ-- 
μέαν γὰρ αὐτοὶ ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς ἐπὶ τῷ Ῥωμαίων κακῷ ποιήσα- 
σϑαι οὐχ οἷοί τε ἦσαν, ἐπεὶ ὀλέγῳ πρότερον βασιλεῖ ἐς τόνδε τὸν 
πόλεμον ξυλλήψεσθϑαι ὡμολόγησαν. οἱ μὲν οὖν πρέσβεις τὰ ἐφ᾽ 
io olonco ἐστάλησαν διαπεπραγμένοι ἐπανῆχον ἐς Ράβενναν. τότε 

δὴ καὶ Μαρκίαν ξὺν τοῖς ἑπομένοις Οὐέτιγις μετεπέμπετο. 


. Ρ 347 
wd’, "Ev ᾧ δὲ ταῦτα Οὐίτιγις ἔπρασσεν, ἐν τούτῳ Βελι- V 28 


σάριος ἐς Ῥώμην ἰέναι παρεσκευάζετο. ἀπολέξας οὖν ἄνδρας ἐκ H 188 
καταλόγου πεζικοῦ τριαχοσίους καὶ ‘Howdtavdy ἄρχοντα ἐπὶ τῇ 
15 Νεαπόλεως φυλακῇ κατεστήσατο. ἔπεμψε δὲ καὶ ἐς Κύμην φρου-- 
ροὺς, ὅσους ᾧετο τῇ τοῦ ἐνταῦϑα φρουρίου φυλακῇ ἱκανοὺς 
ἔσεσϑαι. ἄλλο γάρ τι ὀχύρωμα ἐν Ἀαμπανίᾳ, ὅτι μὴ ἐν Κύμῃ 
τε χαὶ ἐν Νεαπόλει, οὖκ ἦν: ἐν ταύτῃ τῇ Κύμῃ of ἐπιχώριοι 
τὸ Σιβύλλης δεικνύουσι σπήλαιον, ἔνϑα δὴ αὐτῆς τὸ μαντεῖον 
ξογεγενῆσϑαί φασιν. ἐπιϑαλασσία δὲ ἡ Κύμη ἐστὶ, Νεαπόλεως Β 
ὀχεὼ καὶ εἴχοσι καὶ ἑχατὸν σταδίους διέχουσα. Βελισάριος μὲν 
οὖν διεχόσμει τὸ στράτευμα, Ῥωμαῖοι δὲ, δείσαντες μὴ σφίσι 
ξυμβαίη ὅσα Νεαπολίταις ξυμπέπτωκε, λογισάμενοι ἔγνωσαν 


9. Ἰλδίβερος) Ildibertus Pers. 7. αὐτοὶ Pm. adrodg P. 
8. τόνδε om. L. 23. ξυμβαίη L. ξυμβαίνῃ P. 


societatem. Tunc Reges Francorum erant Childebertus, Theodebertus 

et Clotharius: qui traditam sibi Galliam ac pecuniam inter se pro cuius- 

ue regni portione diviserunt, promiseruntque se Gotthis amicissimos 

et auxilia missuros clam; non Francorum, sed nationum, quibus im- 

t. Nec vero poterant advérsos Romanos societatem coire palam, 

(a peratori in hoc bello opem paulo ante polliciti. Legati, re, cuius 

causa missi erant, confecta, Ravennam redeunt. Tum demum Marciam 
cam copiis, quibus praecerat, Vitigis revocavit. 


14. Dum haec agit Vitigis, interea Belisarius Romam cogitans, pro- 
fectipnem parat. Itaque trecentis militibus, ὁ peditatu delectis, Praefe- 
cteque Herodiano, Neapolin credidit. Quot etiam Cumanae arci custo- 
diendae suffecturos putavit, tot eo misit: cum in Campania, praeter Cu- 
mas ac. Neapolin, nullus esset munitus locus. Hae sunt Cumae, quarum 
meslse antrum ostendunt, in quo Sibyllam vaticinatam perhibent. Porro 
Cumes mare alluit, stadiis cxxyiu. Neapoli dissitas. lnstruente exerci- 
tum Belisario, Romani, calamitatem Neapolitanae similem veriti, re per- 
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ἄμεινον εἶναι τῇ πόλει τὸν βασιλέως στρατὸν δέξασϑαι. μάλε- 
στα δὲ αὐτοὺς Σιλβέριος εἰς τοῦτο ἐνῆγεν, ὃ τῆσδε τῆς πόλεως 
ἀρχιερεύς. Φιδέλιόν te πέμψαντες, ἄνδρα ἐκ Medtoddvwy op- 
μώμενον, ἢ ἐν “Πιγούροις κεῖται, ὃς δὴ Atalaglyw παρήδρευε 
πρότερον (κοιαίστωρα δὲ τὴν ἀρχὴν ταύτην καλοῦσε Ῥωμαῖοι), 5 
Βελισάριον ἐς Ῥώμην ἐκάλουν, ἀμαχητὶ τὴν πόλιν παραδώσεεν 
ὑποσχόμενοι. ὁ δὲ διὰ τῆς “Ζατίγων ὁδοῦ ἀπῆγε τὸ στράτευμα, 
τὴν Anniay ὁδὸν ἀφεὶς ἐν ἀριστερᾷ, ἣν “Ἄππιος ὃ Ῥωμαίων ὕπα-- 
τος ἐνγνακοσίοις ἐνιαυτοῖς πρότερον ἐποίησέ τε καὶ ἐπώνυμον 
ἔσχεν. ἔστι δὲ ἡ ‘Annla ὁδὸς ἡμερῶν πέντε ἀνδρὶ εὐζώνῳ 2x 1 
Ῥώμης γὰρ αὕτη ἐς Καπύην διήκει, εὗρος δέ ἐστι τῆς ὁδοῦ 
ταύτης ὅσον ἁμάξας δύο ἀλλήλαις ἐναντίας ἰέναι, καὶ ἔστεν 
ἀξιοϑέατος πάντων μάλιστα. τὸν γὰρ λίϑον ἅπαντα, μυλίτην 
τε ὄντα καὶ φύσει σκληρὸν, ἐκ χώρας ἄλλης μαχρὰν οὔσης τεμιὼν 
“Ἄππιος ἐνταῦϑα ἐκόμισε. - ταύτης γὰρ δὴ τῆς γῆς οὐδαμῆ πέ- 1 
φυκε. λείους δὲ τοὺς λίϑους καὶ ὁμαλοὺς ἐργασώμενος, ἐγγω-- 
γίους δὲ τῇ ἐντομῇ πεποιημένος, ἐς ἀλλήλους ξυνέδησεν, οὔτε 
χαλκὸν ἐντὸς οὔτε τι ἄλλο ἐμβεβλημένος. of δὲ ἀλλήλοις οὕτω 
τε ἀσφαλῶς ξυνδέδενται καὶ μεμύκασιν, ὥστε ὅτι δὴ οὐκ εἰσὲν 
ἡρμοσμένοι, ἀλλ᾽ ἐμπεφύκασιν ἀλλήλοις, δόξαν τοῖς δρῶσι παρέ- A 
χοντες᾽ καὶ χρύνου τριβέντος συχνοῦ δὴ οὕτως ἁμάξαις τε πολ-- 
λαῖς καὶ ζῴοις ἅπασι διαβατοὶ γενόμενοι ἐς ἡμέραν ἑκάστην οὔτε 
τῆς ἁρμονίας παντάπασι διακέκρινταε οὔτε τινι αὐτῶν διαφϑα- 


"2. Σιλβέριος ] λειβέοιος HL. Conf. ad p. 339 c. 4. Διγού- 
ects | λιβούροις HL, 8. ᾿ἀππίαν] Simplici x HL hic et infra. 
16. ὁ — ἐκόσμησε HL: illud Hm. 22. οὔτε — οὔτε) Vulgo 
οὐδὲ — οὐδέ. 


pensa, satius esse indicarunt Imperatoris copias in urbem accipere, eos 
ad id maxime impellente Silverio, civitatis Pontifice. Mox Fidelium, 
Mediolano urbe Liguriae oriundum, qui prius Atalarici Assessor fuerat 
(haec dignitas lingua Romana dicitur Quaestor) ad Belisarium legant, 
eumyue Romam hoc invitant promisso, citra pugnam se urbem dedituros. 
Wie via Latina exercitum duxit, relicta ad laevam Appia, quam Appius 
Consul Romanus ante annos nongeotos muniit, ac suo donavit nomine. 
Viam Appiam diebus quinque emetitur vir expeditus. Ab urbe enim Ro- 
ma ad Capuam pertinet, ea latitudine, ut adversa inter se plaustra duo 
libere commeent. Omnium maxime spectabilis est. Molares enim et na- 
tara praeduri sunt lapides omnes: quos certe Appius e remota aliqua 
lapicidina illuc convexit, cum vicinus ager nullos ferat elusmodi. Kos 
autem levigatos in planum, et angulatos, apte commisit, non inserto aere 
aliave re quapiam. Adeo tamen firma compage haerent, itaque coéunt, 
ut spectantibus non arte coagmentati, sed natura congeniti videantur. 
Kt quamvis per tot saecula frequentibus plaustris ac iumentis quibusli- 
bet quotidianum iter praebuerint, tamen nec ab ordine vel minimum ces- 
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θῆναι ἢ μείονε γενέσθαι ξυνέπεσεν, οὐ μὴν οὐδὲ τῆς ἀμαρυγῆς τι P 348 
ἀποβαλέσϑαι. τὰ μὲν δὴ τῆς ““ππίας ὁδοῦ τοιαῦτά ἐστι. 
Γόεϑοι δὲ, of ἐν Ῥώμῃ φυλακὴν εἶχον, ἐπεὶ τούς. τὲ πο- 
λεμέους ἄγχιστά πη ἐπύϑοντο καὶ Ρωμαίων τῆς γνώμης ἤσϑοντο, 
σἔσχαλλον, τήν τε πόλιν φυλάσσειν καὶ τοῖς ἐπιοῦσι διὰ μάχης 
ἰέναε οὐχ οἷοί te ὄντες" ἔπειτα δὲ Ῥωμαίων σφίσιν ἐνδιδόντων. 
ἐνθένδε ἀπαλλαγέντες ἐπὶ “Ραβέννης ἀνεχώρησαν ἅπαντες, πλήν 
γε δὴ ὅτι Aevdegic, ὃς αἰτῶν ἦρχεν, αἰδεσϑεὶς, οἶμαι, τύχην 
τὴν παροῦσαν, αὐτοῦ ἔμεινε. ξυνέπεσέ τε ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ κατὰ Β 
Ιοτὸν αὐτὸν χρόνον Βελισάριον μὲν καὶ τὸν βασιλέως στρατὸν ἐς 
“Ῥώμην εἰσιέναι διὰ πύλης, ἣν καλοῦσιν Aowaolay, Γόεϑους δὲ 
ἀναχωρεῖν ἐνϑένδε διὰ πύλης ἑτέρας, ἣ Φλαμινία ἐπικαλεῖται, 
Ῥώμη te αὖϑις ἑξήκοντα ἔτεσιν ὕστερον ὑπὸ μηνὸς, ἑνδέκατον 
tog Ἰουσεινιανοῦ. βασιλέως τὴν αὐτοχράτορα ἀρχὴν ἔχοντος, 
15 ἥλω. α εύδεριν μὲν οὖν τὸν Γότϑων ἄρχοντα καὶ τῶν πυλῶν 


7. ἀνεχώρησαν L. ἐχώρησαν P. 18. ὑπὸ] & ᾿4πελλαίου Pm. 
» Hinc nequeo me expedire, nisi meam, quam habes in margine, 
coniecturam sequar, ductam ex Kvagrii lib. IV. cap. 19. edit. 
Graecae Rob. Stephani, et ex Nicephori Call. lib. XVH. cap. 18. 
abi citato Procopii testimonio, dicitur recepta Roma ἐνάτῃ ἀπεῖ- 
λαέου μηνὸς, dic 9. mensis Apellaci, sive Decembris. Quam tem- 
is notam videter Procopius, vel librarius sic abbreviasse, 8' 
πε. μηνὸς, ut fieri videmus quotidie, Hanc scripturam deprava- 
tam existimo sublata numeri nota # et axe. mutato in oxo. Est 
autem “Azsilaiog December, teste Evagrio, quem supra laudavi, 
nec piget eius referre verba: γέγονεν ὑπὸ Ρωμαίους αὖϑις ἡ Ῥώ- 
gn δξήκοντα ἔτεσιν ὕστερον, ἐνάτῃ ᾿4πελλαίου, πρὸς δὲ Ῥωμαίων 
«- β]οσαγορενομένου Δικεβρίου μηνός. -Nicephorus vero Call. sic lo- 
quiter : ἡ Ῥώμη αὖθις ὑπὸ 'Ῥωμαίους ἐγένετο ἑξήκοντα ἔτεσιν 
σεερον. ἐνάτῃ Διελλαίου μηνὸς, ὃς πρὸς Ῥωμαίων “εκέμβριος 
ὀνομάζεται. Latinum etiam nomen huius mensis hic forte Proco- 
pius addiderat, ut illud iam supra expressit pagina 242 ¢.“* Matt. 
sbid. ἑνδέχατον δέκατον Kanngiesserus p. 87. 


sere; mec fractus quisquam est nec minutus, nec pristinum nitorem ami- 
at. Hactencs de Appia. 

Getthi vero, qui Romee praesidium agitabant, cum adventare ho- 
stem audissent, nec lateret eos Romanorum consilium, ex eo valde evant 
solticiti, qued urbem tueri, et accedentibus repugnare miftime poterant. 
Inde postmodum, cum boa Romanorum venia, prof@cti, concesserunt 
esnes Raveonam; excepto Leuderi ipsorum Duce: quem, at opinor, 
preesentis fortunae pudor ibi tengj. Illa die evenit, ut quo tempore Ro- 
mem Belisarius cum Imperatoris ‘exercitu per portam, quam Asinariam 
vocant, intrabat, codem inde Gotthi per aliam, quae Flaminia appella- 
tur, excesserint. Atque ita recepta est Roma die 1x. Decembris, anno 
capta fuerat sexagesimo; qui fuit x1. imperii Justiniani. ‘Tum 

ad Imperatorem Belisa- 


« 


exin Gotthorum Ducem et portarum claves 
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τὰς κλεῖς Βελισάριος βασιλεῖ ἔπεμψεν, αὐτὸς δὲ τοῦ περιβόλου | 
Ο πολλαχῇ διερρυηκότος ἐπεμελεῖτο, ἔπαλξιν δὲ ἑκάστην ἐγγώνεον 

V 29 ἐποίει, οἰκοδομίαν δή τινα ἑτέραν ἐκ πλαγίου τοῦ εὐωνύμου τι- 
ϑέμενος, ὅπως of ἐνθένδε τοῖς ἐπιοῦσι μαχόμενοι πρὸς τῶν ἐν 

ἀριστερᾷ σφίσι τειχομαχούντων ἥκιστα βάλλωνται, καὶ τάφρον 5 
ἀμφὶ τὸ τεῖχος βαϑεῖάν τε καὶ λόγου ἀξίαν πολλοῦ ὥρυσσε. “Pw- 
μαῖοι δὲ τὴν μὲν πρόνοιαν τοῦ στρατηγοῦ καὶ διαφερόντως τὴν 
ἐς τὰς ἐπάλξεις ἀποδεδειγμένην ἐμπειρίαν ἐπήνουν, ἐν ϑαύμαει 
δὲ μεγάλῳ ποιούμενοι ἤσχαλλον, εἴ τινα ὡς πολιορκηϑήσεταε ἔν-- 

Ὁ νοιαν ἔχων, φήϑη ἐσιτητά οἱ ἐς Ῥώμην εἶναι, ἢ οὔτε πολεορ- 1 

κίαν οἷα τέ ἐστι φέρειν τῶν ἐπιτηδείων τῇ ἀπορίᾳ, διὰ τὸ μὴ 
ἐπιϑαλάσσιος εἶναι, καὶ τείχη περιβαλλομένη τοσοῦτόν τι χρῆμα, 
ἄλλως τε καὶ ἐν πεδίῳ κειμένη ἐς ἄγαν ὑπτίῳ τοῖς ἐπιοῦσιν εὐέ- 
φοδος, we τὸ εἰχὸς, ἔστιν. ὃ δὲ καὶ ταῦτα ἀχούων τὰ ἐς πο- 

λιορκίαν οὐδέν τι ἧσσον ἅπαντα ἐξηρτύετο, καὶ τὸν σῖτον, ὧν 1! 

H 189 ταῖς ναυσὶν ἔχων ἐκ Σικελίας ἐφίκετο, ἐν οἰκήμασι δημοσίοις κα- 
ταϑέμενος ἐφύλασσε, καὶ Ῥωμαίους ἅπαντας, καίπερ δεινὰ 
ποιουμένους, ἠνάγκαζεν ἅπαντα σφίσι τὰ ἐπιτήδεια ἐκ τῶν ἀγρῶν 
ἐσκομίζεσϑαι. 

P 849 ε΄. Tore δὴ καὶ Πίεζας, Γότϑος ἀνὴρ, ἐκ Σαμνίου 9. 
ἥκων, αὑτόν τε καὶ Γότϑους, ot ἐχείνῃ Edy αὐτῷ ᾧχηντο, καὶ 
Σαμνίου τοῦ ἐπιϑαλασσίου μοῖραν τὴν ἡμίσειαν Βελισαρίῳ ἔνε- 
χείρισεν, ἄχρι ἐς τὸν ποταμὸν, ὃς τῆς χώρας μεταξὺ φέρεται. 


4. ἐν ἀριστερᾷ Maltretus. Aberat ἐν. 9. ἤσχαλλον] ἤσχαλον L. 


rius misit, et cura ad muros, qui passim collapsi erant, reparandos con- 
versa, minas ita extruxit, ut in angulum omnes desinerent, addita a si- 
nistro latere appendice, ne defensores ad illos positi paterent telis op- 
pugnantium a parte laeva: et moenibus altam ac praeclaram fossam cir- 
cumdedit. Ac providentiam quidem Magistri militum, et solertiam in 
pianaram structura praccipue elucentem Romani pracdicabant; iidem ve- 
ro angebantur, vehementer mirantes, quid illi in mentem venisset, ut si 
obsessum iri se intelligeret, intraret Romam, obsidioni ferendae impa- 
rem, tum ob annonee difficultatem, quam, quod a mari absit, possura 
esset; tum ob i murorum ambitam, situmque in campo planissi- 
mo, qui facilem®invadentibus praebet aditum, pro natura loci. Haec 
addiens Belisarius, nihilo secius omnia ad obsidionem necessaria expedi- 
vit, et framentum, qued e Sicilia secum advexerat, in herrea publica 
oenditum servavit. o vero Romanos omnes, ex agris comportare 
quidguid annonae ibi habebant, quamvis id aegre ferrent, coégit. 

15. Tum etiam Pitzas, natione Gotthus, profectus e Samnie, se et 
Gotthos, qui ibi cum ipso degebant, ac Samnii maritimi dimidiam par- 
tem, ad flaviam usque, qui regionem interluit, Belisarii potestati permi- 
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Forde: δὲ, ὅσοι ἐπὶ ϑάτερον τοῦ ποταμοῦ ἵδρυντο, οὔτε τῷ 
Μὰ ἔπεσϑαι οἴτε βασιλεῖ κατήκοοι εἶναι ἤϑελον. στρατιώτας 
τέ οἱ Βελισάριος οὐ πολλοὺς ἔδωχεν, ὅπως αὐτῷ ξυμφυλάξωσι 
τὰ ἐκείνῃ χωρία, πρότερον δὲ Καλαβροί τε καὶ ᾿Ἡπούλιοι, Γότ- 
ϑων σφίσι τῇ χώρᾳ οὐ παρόντων, Βελισαρίῳ ἐϑελούσιοι προσε- Β 
χώρησαν οἷ τε παράλιοι καὶ οἱ τὰ μεσόγεια ἔχοντες. ἐν τοῖς 
καὶ Βενεβεντός ἐστιν, ἣν πάλαι αλεβεντὸν ὠνόμασαν “Ῥωμαῖοι. 
τανῦν δὲ Βενεβεντὸν καλοῦσι, τὴν ἀπὸ τοῦ προτέρου ὀνόματος 
διαφεύγοντες βλασφημίαν. βέντος γὰρ ἄνεμον Aatlvwy φωνῇ 
io δίναται. ἐν ΖΔαλματίᾳ γὰρ, ἣ ταύτῃ καταντιχρὺ ἐν τῇ ἀντιπέ- 
ρας ἠπείρῳ κεῖταε, ἀνέμου τε πνεῦμα σκληρόν τε καὶ ὑπερφυῶς 
ἄγριον ἐπισχήπτειν φιλεῖ, ὅπερ ἐπειδὰν ἐπιπνεῖν ἄρξηται, ὁδῷ 
ἰόντα ὅντινα ἄνϑρωπον ἐνταῦϑα εὑρεῖν οὐδεμία μηχανή ἐστιν, C 
ἀλλ᾽ οἴχοι ἅπαντες καϑείρξαντες ἑαυτοὺς τηροῦσι. τοιαύτη γάρ 
ἰότις ἥ τοῦ πνεύματος φορὰ τυγχάνει οὖσα ὥστε ἄνδρα ἱππέα ξὺν 
τῷ ἵππῳ ἁρπάσασα μετέωρον φέρει, ἐπὶ πλεῖστόν te περιαγα- 
γοῦσα τῆς τοῦ ἀέρος χώρας εἶτα ὅπη παρατύχοι ἀπορρίπτουσα 
κτείνει. Βενεβεντὸν δὲ, ἅτε καταντικρὺ Ζαλματίας οὖσαν, 
ὥσπερ por εἴρηται, ἐπί τε ὑψηλοῦ τινος χώρου κειμένην μοῖράν 
τινα φέρεσθαι τῆς τούτου δὴ τοῦ ἀνέμου δυσκολίας συμβαίνει, 
ταύτην Διομήδης ποτὲ ὃ Τυδέως ἐδείματο, μετὰ Ἰλίου ἅλωσιν 
ἐχ τοῦ “Ἄργους ἀποχρουσϑείς. καὶ γνώρισμα τῇ πόλει τοὺς ὑδόν-- Ὁ 
τας συὸς τοῦ Καλυδωνίου ἐλείπετο, οὕς οἱ ϑεῖος ἹΠελέαγρος 
10. ταύτῃ L, ut videtur. ταύτην P. ibid, καταντικρὺ] κατὰ 


ἀντικρὺ P, et infra κατ᾽ ἀντικρὺ. 13. δντινα] ὅτι HL: ὄντινα 
Scaliger et P. 14. dxavrag LPm. ἅπαντα HP. 17. παρα- 
zvzo:) Vulgo παρατύχῃ. 

14. Gottherum, qui trans flovium habitabant, nemo Pitwam sequi, ne- ΄᾿ 
que in ditionem Imperatoris concedere voluit. Belisarius vero milites ei 
non multos dedit, qui cum ipso tractum illum tuerentur. Iam ante Be- 
lisario se sponte dediderant, nullo constricti Gotthorum praesidio, Cala- 
bri Apalique, cum maris accolae, tum mediterranea incolentes: in quorum 
wrbibue est Beneventam, olim Maleventum a Romanis dictum. Nanc au- 
tem Beneventum vocant, execrationem vitantes priori inditam nomini. 
Nam vox quidem Latina Ventus auram spirantem significat. In Dalma- 
tia vero, quae contra hanc urbem in adversa continente sita est, malus 
ae vehementissimus ventus bacchatur: qui quoties flare coeperit, in via 
neminem reperire est: at omnes se domi tenent. Is enim est venti im- 
petus, at equitem cum equo in sublime rapiat, ac diu per auras circum- 
actem, quocumque sors tulerit, proiiciens enecet. Molestiae quam affert 
hic ventas, non expers est Beaeveotum, quippe contra Dalmatiam, ut di- 
xi, editoque in loco positum. Ram urbem filius Tydei Diomedes, ab 
Argis olim , excidium Ilii, pulsus, condidit, ibique in monumentam 
iquit apri Calydonii dentes, qui ipsics patruo Meleagro in venationis 
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ἦϑλα τοῦ κυνηγεσίου λαβὼν ἔτυχεν, of καὶ εἰς ἐμὲ ἐνταῦϑά 
εἶσι, ϑέαμα λόγου πολλοῦ ἰδεῖν ἄξιον, περίμετρον οὐχ ἧσσον ἢ 
τρισπέϑαμον ἐν μηνοειδεῖ σχήματι ἔχοντες. ἐνταῦϑα καὶ ξυγγε- 
νέσϑαι τὸν Διομήδην Aivele τῷ ᾿Αγχίσου ἥκοντι ἔξ Ἰλίου φασὶ 
καὶ κατὰ τὸ λόγιον τὸ τῆς 4ϑήνης ἄγαλμα δοῦναι, ὃ ξὺν τῷ 5 
Ὀδυσσεῖ ἀποσυλήσας ἔτυχεν, ὅτε κατασκόπω ἐς τὸ Ἴλιον ἠλϑέ- 
την ἄμφω πρότερον ἢ τήν τε ἁλώσιμον γενέσϑαι͵ τοῖς Ἕλλησι. 
P 860 λέγουσι γὰρ αὐτῷ νοσήσαντί τε ὕστερον καὶ ὑπὲρ τῆς νόσου nur 
ϑανομένῳ χρῆσαι τὸ μαντεῖον οὔ ποτέ οἱ τοῦ κακοῦ ἀπαλλαγὴν 
V 80 ἔσεσϑαι' πλὴν εἰ μὴ ἀνδρὶ Tew? τὸ ἄγαλμα τοῦτο διδοίη. καὶ 1€ 
αὐτὸ μὲν ὅπου γῆς ἔστιν, οὔ φασι Ῥωμαῖοι εἰδέναι, εἰκόνα δὲ 
αὐτοῦ λίϑῳ τινὶ ἐγκεκολαμμένην δεικνύουσιν, ἥτις δὴ καὶ ἐς ἐμὲ 
ἐν τῷ τῆς Τύχης ἱερῷ πρὸ τοῦ χαλχοῦ τῆς “41ϑηνᾶς ἀγάλματος 
κεῖται, ὅπερ αἴϑριον ἐς τὰ πρὸς ἕω τοῦ νεὼ ἵδρυται. αὕτη δὲ 
ἢ ἐν τῷ λίϑῳ εἰκὼν πολεμούσῃ τε καὶ τὸ δόρυ ἀνατεινούσῃ ἅτε 15 
Β ἐς ξυμβολὴν ἔοικε᾽ ποδήρη δὲ καὶ we τὸν χιτῶνα ἔχει. τὸ δὲ 
πρόσωπον οὐ τοῖς “Ἑλληνικοῖς ἀγάλμασι τῆς ᾿4ϑηνὰς ἐμφερές 
ἐστιν, ἀλλ᾽ οἷα παντάπασι τὸ παλαιὸν Aiydatio: ἐποίουν. Βυ- 
ζάντιοι δέ φασι τὸ ἄγαλμα τοῦτο Κωνσταντῖνον βασιλέα ἐν τῇ 
ἀγορᾷ, ἢ αὐτοῦ ἐπώνυμός ἐστι, κατορύξαντα ϑέσϑαι. ταῦτα 90 
μὲν δὴ ὧδέ πη ἔσχεν. 
Ἰταλίαν δὲ οὕτω ξύμπασαν, ἢ ἐντὸς κόλπου τοῦ Ἰονίου 
ἐστὶν, ἄχρι ἔς τε Ῥώμην καὶ Σάμνιον Βελισάριος παρεστήσατο, 
ὅ. δοῦναι δοῦν H. 6. ἠλϑέτην L. ἐλϑέτην HP. 7. τήν te] 


τήν ye HL. Fort. τὴν πόλιν. 12. ἥτις) ove HL. ἥτις Hm. 
23. Σαμνιον) σάμνον H: illud Hm. 


praemium cesserant. Ibidem etiamnam servantur, visendi sane: at qui 
neo minus palmos tres orbe junato colligant. Illic insuper cum Anchisae 
filio Aenea, qui-Ilio venerat, Diomedem egisse ferunt, elque ex oraculi 
pracscripto dedisse Palladis simulacrum: quod rapuerat, Ulysse socio, 
cam ambo Ilium, priusquam a Graecis caperetur, exploratum ivissent. 
Nam illi postmodum, ut fama est, aegrotanti consultum de morbo Ora- 
calum respondit, nunquam ipsum convaliturum, nisi viro Troiano illam 
traderet statuam: quae nunc obi terrarum sit, Romani se scire negant. 
Kius tantum speciem ostendunt incisam lapidi, et in aede Fortunae hac 
etiam aetate positam pro aeneo Palladis simulacro, ad exertivum templi 
latus sub dio stanti. Illa autem imago lapidea habitum refert bellantis, 
hasta, veluti ad conflictum, protenta. Tunicam talarem habet, nec vul- 
tu reddit facta a Graecis Minervae signa; sed iis est plane similis, quae 
veteres formabant Aegyptii. Palladium Constantinus Aug. (si audimus 
Byzantios) in foro, cui nomen tribuit suum, defodit. Sed haec hac- 
tenua. 

Sic Belisarius totam Italiam, quae citra sinum Ionium est, Romam 
usgue et Samnium subegit: quae suat ultra sinum, usque ad Liburniam, 
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τοῦ δὲ χύλπου ἐκτὸς ἄχρι ἐς “Ζιβουρνίαν Κωνσταντιανὸς, ὥσπερ 
ἐρρήϑη, ἔσχεν. ὅντινα δὲ τρόπον Ἰταλίαν οἰκοῦσιν οἱ ταύτῃ ἄν. 
Sewnos ἐρῶν ἔρχομαι. πέλαγος τὸ ᾿Αδριατικὸν, ἐκροήν τινα 
πύρρω που τῆς ἠπείρου ἐχβάλλον, ποιεῖται τὸν Ἰόνιον κόλπον, C 
οὐδὲν ὁμοίως τοῖς ἄλλοις χωρίοις, ἔνϑα δὴ τελευτῶσα τῆς ϑα-- 
λάσσης 7 ἐς τὴν ἤπειρον ἀνάβασις ᾿Ισϑμὸν ποιεῖται. ὅ τε γὰρ 
Κρισαῖος καλούμενος κόλπος, ἀπολήγων ἐς τὸ “Πέχαιον, ἵνα δὴ 
Κορινϑίων ἢ πόλις ἐστὶν, ἐν μέτρῳ τεσσαράκοντα σταδίων μά- 
λέστα, ποιεῖταε τὸν ταύτῃ ᾿Ισϑμόν. καὶ ὃ ag’ Ἑλλησπόντου 
10xdAneg, ὃν ἤέλανα καλοῦσιν, οὐ πλέον, ἀλλὰ κατὰ τοῦτο τὸ 
μέερον ἀποτελεῖ τὸν ἐν Χερρονήσῳ Ισϑμόν. ἐκ δὲ Ῥαβέννης 
πόλεως, οὗ δὴ τελευτᾷ ὃ Ἰόνιος κύλπος, ἐς ϑάλασσαν τὴν Τυρ- 
ρηνικὴν οὐχ ἧσσον ἢ ὀκτὼ ὅδὸς ἡμερῶν εὐζώνῳ ἀνδρί ἔστιν. αἴ- Ἡ 190 
τιον δὲ ὅτι προϊοῦσα ἡ τῆς ϑαλάσσης ἐπιρροὴ ἐν δεξιᾷ ἐπὶ πλεῖ- Ὁ 
15 στον ἐς ἀεὶ φέρεται. τούτου δὲ τοῦ κόλπου ἐντὸς πόλισμα πρῶ--: 
τον ὃ Aegvots οἰκεῖται, ὅπερ τανῦν Ὑδροῦς καλεῖται. τούτου 
ἂν δεξιᾷ μὲν Καλαβροί τε καὶ ᾿“πούλιοι καὶ Σαμνῖταί εἶσι, καὶ 
αὐτῶν ἐχόμενοι Πιχηνοὶ ἄχρι ἐς Ῥάβενναν πόλιν ᾧκηνται. ἐπὶ 
ϑάτερα δὲ Καλαβρῶν τε μοῖρα 7 λειπομένη ἐστὶ καὶ Βρέττιοί τε 
zal Aevxavol, pet? ot¢ Καμπανοὶ ἄχρι ἐς Ταρακήνην πόλεν 
οἰχοῦσιν, οὖς δὴ οἱ Ῥώμης ὅροι ἐκδέχονται. ταῦτα τὰ ἔϑνη 
ἑχατέρας τῆς ϑαλάσσης τὴν ἠόνα καὶ τὰ ἐκείνῃ μεσόγεα ξύμπαντα 


14. προϊοῦσα] Fort. προϊοῦσι. Cuassun. 16. ὁ Ζρυοῦς) ὁδρυοῦς 
H. Ὑδροῦς L corr. et Grotius, thid. Ὑδροῦς ] δρυοῦρ Gro- 
tus, 19. βρέττιοι L corr. et Hm. Βρέττιοι HP. 22. ἑκατό- 
eas τῆς L. ἑχατέρας τὸ H. ixatégag P. ibid. ἠόνα] ἠϊόνα P. 


Constantianus, ut dixi, recepit. Nunc eorum, gui Italiam incolunt, ex- 
ponere situm aggredior. Adriaticum pelagus in longum continentis re- 
cessum sese effandens, Sinum Ionium efficit, haud tamen ut in aliis locis, 
quibus maris procursus finitur Isthmo. Nam et Sinus, quem appellant 
Crisaeam , ad Lechaeum desinens, ubi est urbs Corinthus, Isthmum ibi 
facit, stadiis ad summum xu. latum. Et sinus alter, qui excipit Helles- 
pontum, ac Melas (id es, Niger) dicitur, haud maiori, sed pari spatio 
Cherronesum in Isthmum cogit. Ab urbe autem Ravenna, ubi sinus Io- 
bins terminatur, ad mare Tyrrhenicum viro expedito non minus dierum 
ecto iter est: propterea quod ita progreditur infasum mare, ut constan- 
ter ad dexteram spatietor. Citra hunc sinum incoliter primum oppidum 
Dryus, hodie vulgo Hydrus: a cuius dextera sunt Calabri, Apuli et Sa- 
mates: hos Picentes excipiunt; quorum sedes Ravennam usque perti- 
pet. A laeva est pars oltera Calabriae, Brutii, Lucani: post quos ha- 
bitant Campani, usque ad ‘urbem Tarracinam: succedunt his Roma- 
ni fines. Hi populi maris utriusque littora ac mediterraneas omnes pla- 
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ἔχουσιν. αὕτη τέ ἔστιν ἣ μεγάλη “Ἑλλὰς καλουμένη τὰ πρότερει. 
ἐν Βρεττίοις γὰρ Aoxgol τέ εἶσιν οἱ ᾿Επιζεφύριοι καὶ Κροτωνεᾶ-- 
ται καὶ Θούριοι. τοῦ δὲ κόλπου ἐχτὸς πρῶτοι μὲν “Ἑλληνές εἴ-- 
σιν, Ἠπειρῶται καλούμενοι, ἄχρε Ἐπιδάμνου πόλεως, ἥπερ 
P 951 ἐπιϑαλασσία οἰκεῖται. καὶ ταύτης μὲν ἐχομένη Πρέκαλις ἢ χώρα 
ἐστὶ, we?” ἣν Aaduatila ἐπικαλεῖται, καὶ τὸ τῆς ἑσπερίας λε-- 
λόγισται κράτος. τὸ δ᾽ ἐντεῦϑεν “Πιβουρνία τε καὶ Ἰστρία καὶ 
Βενετίων ἧ χώρα ἐστὶ μέχρι ἐς Ράβενναν πόλιν διήκουσα. οὗτοι 
μὲν ἐπιϑαλάσσιοι ταύτῃ ᾧκηνται. ὕπερϑε δὲ αὐτῶν Σίσχιοί τε 
καὶ Σουάβοε (οὐχ οἱ Φράγγων κατήκοοι, ἀλλὰ παρὰ τούτους 10 
ἕτεροι) χώραν τὴν μεσόγειον ἔχουσι. καὶ ὑπὲρ τούτους Κάρ-- 
viol τε καὶ Νουρικοὶ ἵδρυνται. τούτων δὲ ΖΔᾶκαί τε καὶ Πάννο-- 
vec ἐν δεξιᾷ οἰχοῦσιν, of ἄλλα τε χωρία καὶ Σιγγηδόνα καὶ Σίρ-- 
μιον ἔχουσιν, ἄχρε ἐς ποταμὸν Ἴστρον διήκοντες. τούτων μὲν 
Β δὴ τῶν ἐθνῶν Γότϑοι κόλπου τοῦ Ἰονίου ἐκτὸς κατ᾽ ἀρχὰς τοῦδε 15, 
τοῦ πολέμου ἦρχον, ὑπὲρ δὲ Ῥαβέννης πόλεως Πάδον τοῦ πο-- 
ταμοῦ ἐν ἀριστερᾷ “Διγούριοε ᾧκηνται. καὶ αὐτῶν τὰ μὲν πρὸς 
βορρᾶν ἄνεμον ᾿Αλβανοὶ ἐν χώρᾳ ὑπερφυῶς ἀγαϑῇ .«4αγγούβιλλα 
καλουμένῃ οἰκοῦσι. τούτων δὲ πρὸς ἑσπέραν [ἄλλοε τε καὶ μετ᾽ 
ἐκείνους ‘Tonavol ἔχουσι. τοῦ δὲ Πάδου ἐν δεξιᾷ ΑΑϊμιλία τέ ἐστε 20. 
καὶ τὰ Τούσκων ἔϑνη, ἄχρε καὶ ἐς τοὺς Ῥώμης ὅρους διήκοντα. 
ταῦτα μὲν δὴ ὧδέ πως ἔχει. ᾿ 
1. td πρότερα om. L. 2. βρεττίοις L corr. et Hm. Begsrrlorg 
HP. δ. οἰκεῖται] κεῖταε L. ἐδέα. πρέβαλις Vat. Πρέκαλις Ρ. 
10. rovsovg] Vulgo τούτοις. 13. Σιγγηδόνα καὶ Σίρμιον] Val- 


go —— καὶ Σιρμίων (caguies HL). Correctum ex vol. I. 
p- 10, 9. 


ges interiacentes habent: eaque est quae prius Magna Graecia diceba- 
tur. Kt vero sunt in agro Bratio Locri Epizephyrii, Crotoniatae, ac 
Thorii. Trans sinum Graeci, Epirotee dicti, primum locum obtinent, ad 
urbem.usque maritimam Epidamnum. Hinc se aperit Prebalis regio; 

uitur cui Dalmatiae nomen est, et quae cum ipsa Occidentalis Imperii 
finibus comprehenduntur, proxima Liburnia, huic Istria, deinde regio Ve- 
netorum ad Ravennam urbem porrecta. Atque hi sunt maris accolae: 
supra quos Siscii et Suabi, non illi, qui Francis parent, sed ab iis di- 
versi, interiores terrae tractus obtinent. Ultra hos Carnii siti sunt No- 
ricique : ad quoram dexteram Dacae et Pannones habitsnt, suisque in 
urbi Singidonum ac Sirmium numerant, ad Istrum fluv. evadentes. 
Πα nationibus Gotthi trans Ionium sinum belli huius initio imperabant. 
Ultra Ravennam, a parte laeva fluminis Padi, deguat Ligures, et ad eo- 
rum latus Aquilonere Albani in perbona regione, quam Langivillam vo- 
cant: ad Occasum Galli ac deinde Hispani. A parte dextera habet Pa- 
fue Acuiliam et Tuscos ad Romae osque confinia, Atque haec ita se 

t. . 
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ες. ΒΒελισάριος δὲ τὰ Ῥώμης ὅρια κύχλῳ ἅπαντα μέχρι ? 8 
ἐς ποταμὸν Τίβεριν καταλαβὼν ἐκρατύνατο. καὶ ἐπειδή οἱ ἅπαντα ᾿ 
ὡς ἄριστα εἶχε, πολλοὺς τῶν αὑτοῦ ὑπασπιστῶν ξὺν δορυφόροις 
ἄλλοις τε καὶ Ζαντῆρι καὶ Χορσομάνῳ καὶ «Αϊσχμάνῳ τοῖς Mac- 

4σαγέταες καὶ στρατιὰν ἄλλην Κωνσταντίνῳ ἔδωχεν, ἔς te Tov- 
σχίαν ἐχέλευεν ἰέναε, ἐφ᾽ ᾧ παραστήσεται τὼ ἐχείνῃ χωρία. καὶ 
Βέσσαν ἐπήγγελλε καταλαβεῖν Ναρνίαν, πόλεν ἐχυρὰν μάλιστα 
ἐν Τούσχοις οὖσαν. ὃ «δὲ Βέσσας οὗτος Γότϑος μὲν ἦν γένος 
τῶν ἐκ παλαιοῦ ἐν Θράκῃ φκημένων, Θευδερίχῳ τε οὐκ ἐπισπο- 
Ὁμένων, ἡνίχα ἐνθένδε ἐς Ἰταλίαν ἐπῆγε τὸν Γότϑων λεὼν, δρα- D 
στήριος δὲ καὶ ἀγαθὸς τὰ πολέμια, στρατηγός τε γὰρ ἦν ἄρι-- 
στος χαὶ αὐτουργὸς δεξιός. χαὶ Βέσσας μὲν οὔ τι ἀκουσίων τῶν 
εἰκηετύρων Ναρνίαν ἔσχε, Κωνσταντῖνος δὲ Σπολέτιόν τε. χαὶ 
Περυσέαν καὶ ἄλλα ἄττα πολίσματα παρεστήσατο οὐδενὶ πόνῳ. 
ι5 ἐϑελούσιοε γὰρ αὐτὸν ταῖς πόλεσι Τοῦσκοι ἐδέχοντο, φρουρὰν 
οὖν ἐν Σπολιτίῳ καταστησάμενος αὐτὸς ξὺν τῷ ἄλλῳ στρατῷ ἐν 
Περυσία τῇ Τούσχων πρώτῃ ἡσύχαζεν. Οὐίτιγις δὲ ταῦτα ἀκού-- 
σας σερατιάν τὸ καὶ ἄρχοντας Οὐνίλαν τε καὶ Πίεζαν ἐπ᾿ αὐτοὺς Pp 559 
ἔπεμιπεν. οἷς Κωνσταντῖνος ὑπαντιάσας ἐν τῷ Περυσίας προα- 
Φστείῳ ἐς χεῖρας ἦλϑε. πλήϑει δὲ τῶν βαρβάρων ὑπεραιρόντων 
ἀγχώμαλος μὲν τὰ πρῶτα ἐγεγόνει ἡ μάχη, μετὰ δὲ Ῥωμαῖοι τῇ 
ΣΝ κού ίαν} ἀρνία Le 9, ἐκισχομέν 17]. buumeioe H. 
ἐπισχομένω L. 12. οὔ τι] οὔτοι HL. 13. ,, Κωνσταντῖνος ] 
πανσεταντιανὸς Reg. male; erat enim Constantianus in Dalmatia, ut 


ex hoc ipso capite patet.“© Matr. ibid. Σπολίτιον } σπολίειαν 
HL. 18. πίτξαν Reg. Vulgo Πίσσαν. 


16. Belisarius fines omnes Romae circumpositos asque ad fluv. Ti- 
berin complexus, eos munivit. Atque abi cuncta recte disposuit, vali- 
dam scutariorum sucrum manom, cum stipatoribas hestatis, inter quos 
erant Zanter, Chorsomanus, εἰ Aeschmannus Massagetae, aliasque Con- 
dantino copies dedit, et eo consilio misit illum in Tusciam, ut eam sub- 
i Bessae, uti Narniam, urbem Tusciae munitissimam, occuparef, 
iajaaxit. Erat hic Bessas natione Gotthus, ex eorum stirpe, qui in 
Thracia iamdiu habitabant, nec Theodericum secati fuerant inde Gotthos 
is Italiam ducentem. Animo impigro ac bellica virtute praeditus, opti- 
we ductabat milites, et res dextere per se ipse agebat. Is quidem Nar- 
timm, civibus non invitis, obtinuit. Constantinus vero Spoletium, Peru- 
tim εἰ alia quaedam oppida pullo negotio recepit, Tuscis eum sponte 
in seas urbes accipientibus. Praesidio Spoletii constituto, Perusiae, 
quae arba princeps Tuscorom est, cum exercitu sese tenuit. Vitigis, his 
anditis, adversas illos exercitum, Unila ac Pissa Ducibus, destinat. Ob- 
viam δὲ Constantinus, οἱ in Perusiae suburbano congreditur. Superiori- 
bes mumero Barbaris, anceps pugnae primordium fuit. arate postmo- 
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σφῶν ἀρετῇ καϑυπέρτεροι γεγενημένοι τοὺς πολεμίους ἐτρέψαντο, 
φεύγοντάς te οὐδενὶ κόσμῳ σχεδόν τι ἅπαντας ἔχτεινον. χαὶ 
ζῶντας ἑλόντες τοὺς τῶν πολεμίων ἄρχοντας παρὰ Βελισάριον 
ἔπεμψαν. ἐπεὶ δὲ ταῦτα Οὐίτιγις ἤκουσεν, ἡσυχάζειν ἐπὶ 'Ῥα-- 
βέννης οὐκ ἔτι ἤϑελεν, οὗ δὴ αὐτῷ Magxlac τε καὶ οἱ ξὺν αὐτῷ 5 
οὕπω ἐκ Γαλλίας ἥκοντες ἐμπόδιοι ἦσαν. ἐς μὲν οὖν Ζ“αλμα-- 

Β τίαν στρατιάν τε πολλὴν καὶ ἄρχοντας ᾿“σινάριόν τε καὶ Οὐλιγέ- 
σαλον ἔπεμψεν, ἐφ᾽ ᾧ “4αλματίαν τῇ Γότϑων ἀρχῇ ἀνασώσαι. 
καὶ αὐτοῖς ἐπέστελλεν ἐκ τῶν ἀμφὶ Σουαβίαν χωρίων στράτευμα 
ἑταιθισαμένοις τῶν ταύτῃ βαρβάρων οὕτω δὴ εὐθὺ Ζαλματίας 11 
τε καὶ Σαλώνων ἰέναι. ξὺν αὐτοῖς δὲ καὶ μαχρὰ πλοῖα πολλὰ 
ἔπεμψεν, ὅπως Σάλωνας κατὰ γῆν τε καὶ ϑάλασσαν πολιορκεῖν 

H 191 οἷοί τε ὦσιν. αὐτὸς δὲ τῷ παντὶ στρατῷ ἐπὶ Βελισάριόν τε καὶ 
“Ῥώμην ἱέναι ἠπείγετο, ἱππέας τε καὶ πεζοὺς οὐχ ἧσσον ἢ μυριά-- 
δας πεντεκαίδεκα ἐπαγόμενος, καὶ αὐτῶν τεϑωρακισμένοι ξὺν 1’ 
τοῖς ἵπποις οἱ πλεῖστοι ἦσαν. 

Cc Ἡσινάριος μὲν οὖν ἀμφὶ τὴν Σοναβίαν γενόμενος τὸ τῶν 
ϑαρβάρων στράτευμα ἤγειρε, μόνος δὲ Οὐλιγίσαλος Γότϑοις ἐς 
“Μιβουρνίαν ἡγήσατο. καὶ σφίσι Ῥωμαίων ἐν χωρίῳ Σκάρδωνε 
ἐς χεῖρας ἐλϑόντων ἡσσηϑέντες τῇ μάχῃ ἀνεχώρησαν εἰς Βοῦρνον A 
πόλιν. ἐνταῦϑά te τὸν ξυνάρχοντα ἀνέμενεν Οὐλιγίσαλος. Κων-- 
σταντιανὸς δὲ, ἐπεὶ τὴν ““σιναρίου παρασκευὴν ἤχουσε, δείσας 


5. δὴ αὐτῷ Grotius et Maltretus in annot. Libri δὴ αὐτὸν. δὴ 
ποὺς αὐτὸν Maltretus in textu. 6. ἐκ om. HL. ibid. γαλλίας 
Reg. γαλλίων HP. 8. ἀνασῶσαι Reg. ἀνασασηται L, ἀνα- 
σώσητον HP. , 
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dum sua victores Romani, hostes fandunt, atque incomposite fugientes 
ad internecionem fere caedunt. Cum Duces eorum cepissent vivos, mi- 
serunt ad Belisarium. Qua de re factus certior Vitigis, Ravennae diu- 
tins sedere noluit; ubi tenebatur expectatione Marciae; qui nondum e 
Gallia cum suis advenerat. Itaque Asinarium et Uligisalum magno cum 
exercita in Dalmatiam expedit, ut illam ad ditionem Gotthicam revocent, 
iubetque, cum ex Suabia Barbarorum indigenarum copias asciverint, re- 
cta Dalmatiam ac Salonas petere. Cum iisdem longas naves misit com- 
plures, quo Salonas terra ac mari obsidere pessent. Ipse cum omni ex- 
ercitu Belisarium versus ac Romam properat, non minus centum et quin- 

uaginta millia equitum ac peditum ducens: plerique cum ipsis equis lo- 
ricati erant. 

Dum apud Suabiam Asinarins Barbaroram exercitum conscribit, so- 
lus Uligisalus Gotthos in Liburniam ducit. Hi facte cum Romanis ad 
Scardonem oppidum praelio victi, arbem Burnum repetierunt: ubi colle- 
gam suum Uligisalus expectavit. Constantianus, apparatu Asinarii co- 
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περὶ Σάλωσε, στρατιώτας μετεπέμψατο, of ξύμπαντα τὰ ἐκείνῃ 
φρούρεα εἶχον. καὶ τάφρον τε ἀμφὶ τὸν περέβολον ἅπαντα ὥρυσ- 
δὲ κύχλῳ καὶ τὰ ἄλλα ἐς τὴν πολιορκίαν ὥς ἄριστα ἐξηρτύετο. 
Aowagios δὲ πάμπολύ τι στράτευμα βαρβάρων ἀγείρας ἐς Βοῦρ- 
Svov πόλιν ἀφίκετο. ἔνϑα δὴ Οὐλιγισάλῳ τε καὶ τῇ Γότϑων στρα- 
tit ξυμμίξας ἐς Σάλωνας ἦλϑε. καὶ χαράκωμα μὲν ἀμφὶ τὸν Ὁ 
περίβολον ἐποιήσαντο, τὼ δὲ πλοῖα στρατιωτῶν ἐμπλησάμενοι 
τοῦ περιβόλου τὸ ἐπιϑαλάσσιον μέρος ἐφρούρουν. οὕτω τε Σά- 
λωνας κατὰ γῆν τε καὶ κατὰ ϑάλασσαν ἐπολιόρκουν. Ῥωμαῖοι 
10 dé ταῖς τῶν πολεμίων ναυσὶν ἐξαπιναίως ἐπιϑέμενοι ἐς φυγὴν τρέ- 
novos καὶ αὐτῶν πολλὰς μὲν αὐτοῖς ἀνδράσι καταδύουσι, πολ-Υ̓ 89 
λὰς δὲ ἀνδρῶν κενὰς εἷλον. οὐ μέντοι τὴν προσεδρείαν Γότϑοι 
διέλυσαν, ἀλλὰ καὶ μᾶλλον ἐν τῇ πόλει Ῥωμαίους κατὰ κράτος 
πολιορχοῦντες εἶρξαν. τὰ μὲν οὖν στρατόπεδα Ῥωμαίων τε καὶ 
ι5 Γότϑων ἐν Ζαλματίαις ἐφέρετο τῇδε. Οὐιτίγιδι δὲ πρὸς τῶν 
ἐπιχωρίων ἐκ Ρώμης ἡκόντων ἀκούσαντι τὸ ξὺν Βελισαρίῳ στρά- 
τευμα βαρύτατον εἶναι, Ῥώμης τε ὑποκεχωρηκότι μετέμελε καὶ 
μέγεεν ἐν τοῖς καϑεστῶσιν οὐκ ἔτι ἠδύνατο, ἀλλὰ ϑυμῷ ἤδη ἐχό- 
μενος ἐπ᾽ αὐτοὺς ἤει. καί οἱ ἐν αὐτῇ τῇ πορείᾳ τῶν τις ἱερέων Ῥ 353 
sol Ῥώμης ἥχων ἐνέτυχεν. οὗ δὴ ξὺν ϑορύβῳ πολλῷ πυϑέσϑαι 
φασὶν Οὐέτιγιν εἰ Βελισάριος ἔτι ἐν Ρώμῃ εἴη, ἅτε δείσαντα μὴ 
οὐχὶ αὐτὸν καταλαμβάνειν οἷός τε ἧ, ἀλλὰ φϑάσει ἀποδρὰς ἐν-- 
Sévde> καὶ αὐτὸν εἰπεῖν ἥκιστά οἱ χρῆναι τοῦτο ἐν φροντίδι εἷ- 


4. τι] Vulgo re. ibid. ἐς Β. εἰς β L. 17, βαρύτατον] βρα- 
geratoy Grotius. 19. ἱερέων om. L. 


ito, Salonis timeas, milites, qui omnia regionis illios castella obtine- 

t, accivit; muros fossa cinxit perpetua caeteraque ad obsidionem fe- 
rendam necessaria diligentissime expedivit. Asinarius, collectis Barba- 
rerum ingentibus copiis, ad urbem Burnum pervenit. Ibi iunctis cum 
Uligisale Gotthoramque exercitu viribus, Salonas sese contulit. Mox 
ducto vallo clausere moenia, atque horum parti maritimae plenas militi- 
bus naves opposuerunt; itaque terra ac mari obsederunt Salonas. 
mani vero repentino impett fugata hostium classe, naves multas submer- 
sere cum viris; multas cepere vacuas. Nec tamen Gotthi obsidionem 
seiverunt: immo vero Romanos intentiori oppugnatione intra muros coér- 
ἔδεσε, Ita Romani et Gotthi in Dalmatia rem armis gerebant. At Vi- 
tigis, cum ex indigenis, qui Roma veniebant, aodiret, exercitam Belisarii 
molestissimum esse, ipsum sui ex urbe discessus poenitebat, nec poterat 
mente consistere: sed ira captus contra pergebat. In itinere, obvium 
nactas Sacerdotem quemdam profectum, dicitur interrogasse con- 
tentive, utrum adbuc esset Belisarius Romac? quasi vereretur ut Belisa- 
rium posset assequi, ac ne is inde se proripulaset, Hac parte Vitigin 
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yu. καὶ αὐτὸν γάρ of ἀναδέχεσϑαι μήποτε Βελισάριον δρασμῷ 
χρήσασϑαι, ἀλλ᾽ αὐτοῦ μένειν. καὶ τὸν ἔτι ἐπείγεσϑαε μᾶλλον 
ἢ πρότερον, εὐξάμενον ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς τὸ Ῥώμης ϑεάσασθαε 
τεῖχος πρότερον ἢ Βελισάριον ἐνθένδε ἀποδρᾶραι. 

ε΄. Bedsoagug δὲ, ἐπεὶ Γύτϑους πανδημεὶ στρατεύεσθαι δ 
ἐπ᾿ αὐτὸν ἤχουσε, διηπορεῖτο. οὔτε γὰρ τοὺς ἀμφὶ Κωνσταν.-- 
τῖνόν τε καὶ Βέσσαν ἀπολείπεσθαι ἤϑελεν, ἄλλως τε καὶ ὀλίγης 
of τῆς στρατιᾶς παντάπασιν οὔσης, καὶ τὰ ἐν Τούσχοις ἐκλεπεῖν 
ὀχυρώματα ἐδόκει οἱ ἀξύμφορον εἶναι, ὅπως δὴ μὴ ταῦτα ἐπὶ 
Ῥωμαίους Γότϑοι ἐπιτειχίσματα ἔχοιεν. λογισάμενος οὖν Κων- 1 
σταντίνῳ τε καὶ Βέσσᾳ ἐπέστειλε φρουρὰν μὲν ἐν τοῖς ἀναγκαιο-- 
᾿ τάτοις τῶν ἐκείνῃ ἀπολιπεῖν χωρίων, ὅση δὴ φυλάσσειν αὐτὰ 
C ἑκανὴ εἴη, αὐτοὺς δὲ τῷ ἄλλῳ στρατῷ ἐς Ῥώμην κατὰ τάχος ié- 
va. καὶ Κωνσταντῖνος μὲν κατὰ ταῦτα ἐποίει. ἔν τε γὰρ Πε- 
ουσίᾳ καὶ Σπολετίῳ φρουρὰν καταστησάμενος ξὺν τοῖς ἄλλοις 14 
, ἅπασιν ἐς Ῥώμην ἀπήλαυνε. Βέσσα δὲ σχολαίτερον τὰ ἐν Nag- “ 
via καϑισταμένου ξυνέπεσε τὴν δίοδον ἐνθένδε ποιουμένων τῶν 
᾿ πολεμέων ἔμπλεα Γότϑων τὰ ἐν τῷ προαστείῳ πεδία εἶναι. πρό- 
δρομοι δὲ οὗτοι πρὸ τῆς ἄλλης στρατιᾶς ἦσαν" οἷς δὴ Βέσσας ἐς 
χεῖρας ἐλϑὼν τούς τε κατ᾽ αὐτὸν παρὰ δόξαν ἐτρέψατο καὶ πολ-- 30 
λοὺς κτείνας, ἐπειδὴ τῷ πλήϑει ἐβιάζετο, ἐς Ναρνίαν ἀνεχώρη- 
Ὁ σεν. ἐνταῦϑά τε φρουροὺς ἀπολιπὼν, καϑάπερ οἱ ἐπέστειλε 


6. Χωνστανεῖνον) κωνσταντιανόν HL. Et sic Pers. ter deinceps. 
10. ‘Popeiovg) δωμαίοις L. ibid. Κωνσταντίνῳ) κωνσταντια- 
νῷ BL. 14, Kovoravtivog] κωνσταντιανὸς HL. 21. ave- 
χώρησεν ἐχώρησεν L. 


securum esse Sacerdos iubet, pro certo affirmans, nuaquam fugere Be- 
lisarium, sed tenere, quem habet, locum. Instat acrius Vitigis, aperte 
optens muros Romae prius videre, quam Belisarius illinc aufugeret. 

17. Ubi Gotthorum copiis omnibus peti se Belisarius cognovit, δο- 
atuare dubitatione coepit. Nam ut cohortibus, quas.Constantinus et 
Bessas ducebant, carere nollet, suadebat inprimis paucitas militam, quos 
secum habebat. Raursus non expedire censebat, praesidia ex munitis 
Tusciae locis deducere; ne inde Gotthi Romanos oppognaret. Re bene 
explorata, Constantino ac Bessae mandavit, ut idoneo praesidie in regio- 
nis illius locis, quae maximi momenti essent, relicto, confestim ipsi cum 
reliquo exercita mam venirent. Dicto audiens Constantinus, Pernsiae 
- οἵ collecatis praesidiis, Romam cum reliquis omnibus iter cele- 

rat, At Narnise dum res Bessas lentivs digerit, Gotthi illac iter haben- 
tes, agrum suburbanam implent, Hi sequentis exercitus praecursores. 
erant: ques adertus Bessas, sibi eppositos, praeter opinionem, in fagam 
Vertit, multisque cacsis, cum ab ingruente multitedine premeretur, Nar- 
niam sese retulit. Ibi relicto p » Romam, uti iusserat Belisarius, 
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Βελισάριος, ἐς Ῥώμην κατὰ τάχος Fes καὶ παρέσεσθαι τότε ὅσον 
οὕπω τοὺς πολεμέους ἀπήγγειλε. Ῥώμης γὰρ Ναρνία πεντή- 
κοντὰ χαὶ τριακοσίοις σταδίοις διέχει. Οὐέτιγις δὲ Περυσίας μὲν 
καὶ Σπολιτίου ἀποπειρᾶσθαι ἥκιστα ἐγχειρεῖ. τὰ γὰρ χωρία 
5ἰχυρὰ ὡς μάλιστά ἐστι, καὶ τρίβεσϑαί οἱ ἐνταῦϑα τὸν χρόγον 
οὐδαμῇ ἤϑελε. μόνον γάρ of ἐν ἐπιϑυμίᾳ ἐγένετο Βελεσάριον 
οὕπω ἀποδράντα ἐν Ῥώμῃ εὑρέσϑαι. ἀλλὰ καὶ Ναρνίαν ἔχε-- 
σϑαι πρὸς τῶν πολεμίων μαϑὼν οὐδὲν ἐνταῦϑα κινεῖν ἤϑελε, 
δυσπρόσοδόν τε καὶ ἄλλως ἄναντες ὃν τὸ χωρίον εἰδώς. κεῖται 

μὲν γὰρ ἐν ὑψηλῷ ὄρει. - ποταμὸς δὲ Νάρνος ἐς τὸν τοῦ ὄρους P 354 
παραρρεῖ πρόποδα, ὃς καὶ τὴν ἐπωνυμίαν τῇ πόλει παρέσχεν. 
ἄγοδοί τε δύο ἐνταῦϑα ἄγουσιν, 7 μὲν πρὸς ἀνίσχοντα, ἡ δὲ Ἡ 192 
πρὸς δύοντα ἥλιον. ταύταιν ἁτέρα μὲν στενοχωρίαν τινὰ δύσ-- 
χολὸν ἐξ ἀποτόμων πετρῶν ἔλαχεν, ἐς δὲ τὴν ἑτέραν οὐκ ἔστιν 

Sore μὴ διὰ τῆς γεφύρας iéva:, ἢ τὸν ποταμὸν ἐπικαλύπτουσα 
διάβασεν ταύτῃ ἐργάζεται. ταύτην δὲ τὴν γέφυραν Καῖσαρ Ad- 
γουστος ἐν τοῖς ἄνω χρόνοις ἐδείματο, ϑέαμα λόγου πολλοῦ 
ἄξιον. τῶν γὰρ κυρτωμάτων πάντων ὑψηλότατόν ἔστιν ὧν ἡμεῖς 
ἴσμεν. ἧ 

» Οὐέτιγις οὖν οὐκ ἀναμείνας τὸν χρόνον σφίσιν ἐγταῦϑα Β 
τρέβεσϑαι κατὰ τάχος ἐνθένδε ἀπαλλαγεὶς τῷ παντὶ στρατῷ ἐπὶ 
Ῥώμην Fes, διὰ Σαβίνων τὴν πορείαν ποιούμενος. καὶ ἐπειδὴ V 33 
Ῥώμης ἀγχοῦ ἐγένετο, σταδίοις τε αὐτῆς οὐ μᾶλλον ἢ τέσσαρσι 


7. εὑρέσθαι} οὐράσθαι Vat. 8. τῶν πολεμίων] τῶν ἐν δώμ 
* HL. id. κινεῖν] xgivecy L. 11. παραρρεῖ] nagar 
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edvelat, ac iam iam hostem affore nontiat. Etenim Narnia coci. solum 
stadiis Roma distat. Porro Vitigis Perusia ac Spoletio, urbibus vali- 
imis, abstinuit, nec volait ibi tempus conterere, id unem expetens, 
πὶ nondum foga elapsum Belisarium Romae deprehenderet. Ubi Nar- 
stm we teneri ἐν hoste resciit, illic nihil movere voluit, haud igna~ 
tus difficilem adita et valde ardaum locum esse. Insidet enim editum 
weutem , cuius radices Nar emnis alluit, unde suum urbs semen haceit. 
Ad eam ducest sscensus duo, hic ab oriente Sole, ille ab occidente. 
Herom alter difficiles angustias inter saxa praerupta habet: alter non 
εἰεὶ pomte adiri potest, qui flavio impositus, ea parte transitem praebet. 
Heac pentem Caesar Augustus olim extraxit, spectatu sane dignissinum 
opes: pam quotquot usquam fornices vidimus, eos aititudine superat. 
Ithgee inutili abiecta mora, inde Vitigis thovit, et cam universo 
exercita per agrum Sabinum iter intendit Romam: cai jem ita proximus, 
at ab ea stadiis non amplius xv. abesset, pontem Tiberis offendit pavio — 
wte a Belisario munitam turri, et in hac, foribus defensa, locatum ab 
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καὶ δέκα διεῖχε, Τιβέριδος ποταμοῦ γεφύρᾳ ἐνέτυχεν. ἔνϑα δὴ 
Βιλισάριος ὀλίγῳ πρότερον πύργον τε δειμάμενος καὶ πύλας 
αὐτῷ ἐπιϑέμενος στρατιωτῶν φρουρὰν κατεστήσατο, οὐχ ὅτι τοῖς 
πολεμίοις ταύτῃ μόνον ὃ Τίβερις διαβατὸς ἦν (νῆές τε γὰρ καὶ 
γέφυραι πολλαχόσε τοῦ ποταμοῦ τυγχάνουσιν οὖσαι), ἀλλ᾽ ὅτε 
C πλείονα χρόνον ἐν τῇ πορείᾳ τοῖς ἐναντίοις τρίβεσϑαι ἤϑελε, 
'στράτευμά τε ἄλλο ἐκ βασιλέως καραδοχῶν, καὶ ὅπως ἔτι μᾶλ--. 
λον Ῥωμαῖοι τὰ ἐπιτήδεια ἐσκομίζωνται. ἤν τε γὰρ ἐνθένδε 
ἀποκρουσϑέντες οἱ βάρβαροι διαβαίνειν ἐγχειρήσωσιν ἐπὶ γεφύρας 
ἑτέρωθι οὔσης, οὐχ ἧσσον ἢ εἴκοσιν ἡμέρας δαπανᾶσϑαι σφέσεν. 
ἐνόμιζε, καὶ πλοῖα βουλομένοις ἐς Τίβεριν κατασπάσαι τοσαῦται 
τὸ πλῆϑος πλείω αὐτοῖς, ὡς τὸ εἰκὸς, τετρέψεσϑαι χρόνον. & 
δὴ ἐν νῷ ἔχων τὴν τῇδε φρουρὰν κατεστήσατο, ἔνϑα of Γότϑοε 
ἐχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ηὐλίσαντο, ἀπορούμενοί τε καὶ πολεμητέα ἔσε-- 
Ὁ σϑαι σφίσιν ἐς τὸν πύργον τῇ ὑστεραίᾳ olduevor. ἤἦλϑον δὲ αὖ-- 
τοῖς καὶ αὐτόμολοι δύο καὶ εἴκοσι, βάρβαροι μὲν τὸ γένος, στρα-- 
τιῶται δὲ Ῥωμαῖοι, ἐκ καταλόγου ἱππικοῦ, οὗπερ Ἰννοχέντεος 
ἦρχεν. ἔννοια δὲ τότε Βελισαρίῳ ἐγένετο ἀμφὶ Τίβεριν ποταμὸν 
ἐνστρατοπεδεύσασϑαι, ὅπως δὴ τῇ τε διαβάσει τῶν πολεμίων ἔτε 
μᾶλλον ἐμπόδιοε γένωνται καὶ ϑάρσους τοῦ σφετέρου ἐπίδεεξέν. 
τινα ἐς τοὺς ἐναντίους ποιήσωνται. στρατιῶται μέντοι ὅσοε 
φρουρὰν, ὥσπερ ἐρρήϑη, ἐν τῇ γεφύρᾳ εἶχον, καταπεπληγμέ- 
vos τὸν τῶν Γότϑων ὅμιλον καὶ τοῦ κινδύγου κατωρρωδηχότες τὸ 
μέγεϑος, νύχτωρ τὸν πύργον ἐκλιπόντες, ὅνπερ ἐφύλασσον, ἐς 
4. ταύτῃ μόνον ex Vat. addidit P: om. HL, ° 17. ᾿Ιννοκέντιος ἢ 


lvoxévtiog HL. 19. δὴ τῇ τε L. τὸ τῇδε P. δὲ (τὸ Hm). 
τῇδέ H. 90, ἐμπόδιοι) Vulgo ἐμπόδιον. 


eodem militare praesidium; non quod hostes Tiberim illac solam transire 
possent : quandoquidem fluvius et vectorias naves et pontes multis habet 
n locis; sed quia, cum alias ab Imperatore copias magno expectaret 
opere, constitutum habebat moram hosti in via longiorem iniicere: id- 
ue etiam agebat, ut Romani io urbem ampliores commeatus inveherent. 

am, si inde repulsi Barbari, per alium transire pontem aggrederentur, 
illis dies saltem xx. absumtum iri putabat: ac plus etiam temporis peri- 
turum videbatur, si quot opus essent navigia, tot vellent in Tiberim 
trahere. Sic Belisarius ratione subducta, eos ibi custodes posuerat, ubi 
Gotthi illius diei noctem egerunt, fluctuantes animis, ac sibi postridie 
oppugoandam turrim existimantes. Ad ipsos transfugerant Barbari xxii. 
Romani milites, ex equestri turma, cui praeerat Innoceatius. Tum Be- 
lisario in mentem venit castra ad fluv. Tiberim metari, ut melius ho- 
stem transitu prohiberent, et quantam animo confiderent, demonstrarent. 
At milites, quibus credita, ut dictum est, poatis custodia fuerat, attoniti 
Gotthorum ingenti numero, ac periculi magnitudinem reformidantes, tur- 
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φυγὴν ὥρμηντο. ἐς Ῥώμην δὲ σφίσιν οὐκ οἱόμενοι εἰσιτητὰ εἶναι 
ἐπὶ Καμπανίας λάϑρα ἐχώρησαν, ἢ τὴν ἐκ στρατηγοῦ κόλασιν 
δείσαντες, ἢ τοὺς ἑταίρους ἐρυϑριῶντες. 


ty. Τῇ δὲ ἐπιγενομένῃ ἡμέρᾳ οἱ μὲν Γότϑοι τὰς τοῦ P 365 

5 πύργου πύλας πόνῳ οὐδενὶ διαφϑείραντες τὴν διάβασιν ἐποιή-. 
σαντο, οὐδενὸς σφίσιν ἐμποδὼν ἱσταμένους Βελισάριος δὲ οὕπω 
τε πεπυσμένος τῶν ἀμφὶ τῇ φρουρᾷ ξυμπεσόντων ἱππέας χιλίους 
ἐπαγόμενος ἐς τοῦ ποταμοῦ τὴν γέφυραν ἤει, τὸν χῶρον ἐπισκε- 
ψόμενος οὗπερ ἂν σφίσιν ἐνστρατοπεδεύσασϑαι ἄμεινον εἴη. καὶ 
᾿ 10 ἐπειδὴ ἐγγύτερον ἐγένοντο, ἐντυγχάνουσι τοῖς πολεμίοις ἤδη τὸν 

ποταμὸν διαβᾶσιν, ἐς χεῖράς τε αὐτῶν τισι» οὔτι ἐϑελούσιοι ἦλ-- Β 
Sor. ἕξ ἱππέων δὲ συνίστατο ἡ ξυμβολὴ ἑκατέρωθεν. τότε Be- 
λεισάριος, καίπερ ἀσφαλὴς τὰ πρότερα ὦν, οὐκέτι τοῦ στρατη- 
γοῦ τὴν τάξιν ἐφύλασσεν, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς πρώτοις ἅτε στρατιώτης 
15 ἐμάχετο. καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ τὰ Ρωμαίων πράγματα ξυνέβη ἐς κίν- 
δυνὸν πολὺν ἐχπεπτωχέναι, ἐπεὶ ξύμπασα ἡ τοῦ πολέμου ῥοπὴ 
ἐπ᾿ αὐτὸν ixerto. ἔτυχε δὲ ἵππῳ τηνικαῦτα ὀχούμενος, πολέ- 
Boy τε λίαν ἐμπείρῳ καὶ διασώσασϑαι τὸν ἐπιβάτην ἐπισταμένῳ, 
ὃς δὴ ὅλον μὲν τὸ σῶμα φαιὸς ἦν, τὸ μέτωπον δὲ ὅπαν ἐκ κεφα- 

| φολῆς ἄχρε ἐς ῥῖνας λευκὸς μάλιστα. τοῦτον Ἕλληνες μὲν Φαλεὸν, C 
βάρβαροι δὲ Βάλαν καλοῦσι. καὶ ξυνέπεσε Γότϑων τοὺς πλεί- 
στους βάλλειν ἐπ᾿ αὐτόν te καὶ Βελισάριον τά τε ἀκόντια καὶ τὰ 
ἄλλα βέλη ἐξ αἰτίας τοιᾶσδε. αὐτόμολοι ὅσοι τῇ προτεραίᾳ ἐς 


1. σφίσιν L. σῳφίσε P. 21. Bdlav) βάλλαν L. 


Fi, guam custodiebant, noctu relicta, fugam ceperunt, ac Romam sibi 
clausam rati, in Campaniam ivere furtim, seu poena a Magistro militum 
infligendae metu, seu commilitonum verecundia ducti. 


18. Postridie Gotthi, effractis nullo negotio turris foribus, obsi- 
stente nemine, fluvium transierunt. Belisarius vero, cum de custodum 
fega nihildum audisset, assumptis equitibus mille, ad fluminis pontem 
contendit, optaturas locum, qui castris commodior videretur, Invecti 
propius, iam fluvium transgressos offendunt hostes, ac vel inviti cum 
eorum parte certamen ineunt: ex equis utrique pugnant. Tunc Belisa- 
rius, quamvis antea cautus, non se tenuit in ordine Magistri militum; 
sed inter primos, uti miles, certavit. Unde Romana res in grave discri- 
mea venit: siquidem belli momentum omne in eius capite positum erat. 
Equo tum vehebatur bellicosissimo, sessorisque 6 periculis expediendi 
petito: qui toto fuscus corpore, anteriorem capitis partem, a summa frou- 
te ad nares, eximio candore insignem habebat. Equum elusmodi voci- 
tant Graeci Phalion, Barbari Balan. Illum autem ac Belisarium pleri- 
que Gotthi iaculis aliisque telis ideo petebant; quia transfugae, qui pri- 
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καὶ δέκα διεῖχε, Τιβέριδος ποταμοῦ γεφύρᾳ ἐνέτυχεν. ἔνϑα δὴ 
Βελισάριος ὀλίγῳ πρότερον πύργον τε δειμάμενος καὶ πύλας 
αὐτῷ ἐπιϑέμενος στρατιωτῶν φρουρὰν κατεστήσατο, οὐχ ὅτι τοῖς 
πολεμίοις ταύτῃ μόνον ὃ Τίβερις διαβατὸς ἦν (νῆές τε γὰρ καὶ 
γέφυραι πολλαχόσε τοῦ ποταμοῦ τυγχάνουσιν οὖσαι), ἀλλ᾽ ὅτι § 
C πλείονα χρόνον ἐν τῇ πορείᾳ τοῖς ἐναντίοις τρίβεσϑαι ἤϑελε, 
'στράτευμά τε ἄλλο ἐκ βασιλέως καραδοκῶν, καὶ ὅπως ἔτι μᾶλ-- 
λον Ῥωμαῖοι τὰ ἐπιτήδεια ἐσχομίζωνται. Fv te γὰρ ἐνθένδε 
ἀποχρουσϑέντες οἱ βάρβαροι διαβαίνειν ἐγχειρήσωσιν ἐπὶ γεφύρας 
ἑτέρωθι οὔσης, οὐχ ἧσσον ἢ εἴχοσιν ἡμέρας δαπανᾶσϑαι σφίσιν 1 
ἐνόμιζε, καὶ πλοῖα βουλομένοις ἐς Τίβεριν κατασπάσαι τοσαῦτα 
τὸ πλῆϑος πλείω αὐτοῖς, ὡς τὸ εἰκὸς, τετρέίψεσϑαι χρόνον. ἃ 
δὴ ἐν νῷ ἔχων τὴν τῇδε φρουρὰν κατεστήσατο, ἔνϑα of Γότϑοει 
ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ηὐλίσαντο, ἀπορούμενοί τε καὶ πολεμητέα ἔσε-- 
D σϑαι σφίσιν ἐς τὸν πύργον τῇ ὑστεραίᾳ οἰόμενοι. ἦλϑον δὲ αὖ- 1 
τοῖς καὶ αὐτόμολοι δύο καὶ εἴκοσι, βάρβαροι μὲν τὸ γένος, σερα-- 
τιῶται δὲ Ῥωμαῖοι, ἐκ καταλόγου ἱππικοῦ, οὗπερ Ἰννοχέντεος 
ἤρχεν. ἔννοια δὲ τότε Βελισαρίῳ ἐγένετο ἀμφὶ Τίβεριν ποταμὸν 
ἐνστρατοπεδεύσασϑαι, ὅπως δὴ τῇ τε διαβάσει τῶν πολεμίων exe 
μᾶλλον ἐμπόδιοε γένωνται καὶ ϑάρσους τοῦ σφετέρου ἐπίδειξέν 4 
awa ἐς τοὺς ἐναντίους ποιήσωνται. στρατιῶται μέντοι ὅσοι. 
φρουρὰν, ὥσπερ ἐρρήϑη, ἐν τῇ γεφύρᾳ εἶχον, καταπεπληγμέ-᾿ 
vos τὸν τῶν Γότϑων ὅμιλον καὶ τοῦ κινδύνου κατωρρωδηκότες τὸ 
μέγεϑος, νύχτωρ τὸν πύργον ἐκλιπόντες, ὅνπερ ἐφύλασσον, ἐς 
4. ταύτῃ μόνον ex Vat. addidit P: om. BL, 17. Ἰννοκέντιος ἢ 


ἱνοκέντιορ HL. 19. δὴ τῇ τὸ L. τὸ τῇδε P. δὲ (τὸ Hm). 
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eodem militare praesidium; non quod hostes Tiberim illac solam transire 
posseat: quandoquidem fluvius et vectorias naves et pontes multis habet 
locis; sed quia, cum alias ab Imperatore copias magno expectaret 
opere, constitutum habebat moram hosti in via longiorem iniicere: id-— 
que etiam agebat, ut Romani in urbem ampliores commeatus inveherent. 
am, si inde repulsi Barbari, per alium transire pontem aggrederentur, 
illis dies saltem xx. absumtum iri putabat: ac plus etiam temporis peri- 
turum videbatur, si quot opus essent navigia, tot vellent in Tiberim 
trahere. Sic Belisarius ratione subducta, eos ibi custodes posuerat, ubi 
Gotthi illius diei noctem egerunt, fluctuantes animis, ac sibi postridie 
oppugnandam turrim existimantes. Ad ipsos transfugerant Barbari xx11. 
Romani milites, ex equestri turma, cui praeerat Innoceatius, Tum Be- 
lisario in mentem venit castra ad fluv. Tiberim metari, ut melius ho- 
stem transitu prohiberent, οἱ quantum animo confiderent, demonstrarent. 
At milites, quibus credita, ut dictum est, pontis custodia fuerat, attoniti 
Gotthorum ingenti numero, ac periculi magnitudinem reformidantes, tur-_ 


~ 
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pryiy ὥρμηντο. ἐς Ῥώμην δὲ σφίσιν οὐκ οἰόμενοι εἰσιτητὰ εἶναι 
ἐπὶ Καμπανίας λάϑρα ἐχώρησαν, ἢ. τὴν ἐκ στρατηγοῦ κόλασιν 
δείσαντες, ἢ τοὺς ἑταίρους ἐρυϑριῶντες. 


en’. Τῇ δὲ ἐπιγενομένῃ ἡμέρᾳ οἱ μὲν. Γότϑοι τὰς τοῦ P 855 

ςπύργου πύλας πόνῳ οὐδενὶ διαφϑείραντες τὴν διάβασιν ἐποιή- 
σαντο, οὐδενὸς σφίσιν ἐμποδὼν ἱσταμένου. Βελισάριος δὲ οὕπω 
τε πεπυσμένος τῶν ἀμφὶ τῇ φρουρᾷ ξυμπεσόντων ἱππέας χιλίους 
ἐπαγόμενος ἐς τοῦ ποταμοῦ τὴν γέφυραν ἤει, τὸν χῶρον ἐπισκχε- 
ψόμενος οὗπερ ἂν σφίσιν ἐνστρατοπεδεύσασϑαι ἄμεινον εἴη. καὶ 
| 10 ἐπειδὴ ἐγγύτερον ἐγένοντο, ἐντυγχάνουσι τοῖς πολεμίοις ἤδη τὸν 

ποταμὸν διαβᾶσιν, ἐς χεῖράς τε αὐτῶν τισιν οὔτι ἐθϑελούσιοι HA- B 
Sor. ἔξ ἱππέων δὲ συνίστατο 4 ξυμβολὴ ἑκατέρωθεν. τότε Be- 
λισάριος, καίπερ ἀσφαλὴς τὰ πρότερα ὦν, οὐκέτι τοῦ στρατη- 
γοῦ τὴν τάξιν ἐφύλασσεν, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς πρώτοις ὅτε στρατιώτης 
ι5ἐμάχετο. καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ τὰ Ῥωμαίων πράγματα ξυνέβη ἐς κίν- 
δυνον πολὺν ἐχπεπτωκέναι, ἐπεὶ ξύμπασα ἣ τοῦ πολέμου ῥοπὴ 
la? αὐτὸν ἔκειτο: ἔτυχε δὲ ἵππῳ τηνικαῦτα ὀχούμενος, πολέ- 
μων τε λίαν ἐμπείρῳ καὶ διασώσασϑαι τὸν ἐπιβάτην ἐπισταμένῳ, 
ὃς δὴ ὅλον μὲν τὸ σῶμα φαιὸς ἦν, τὸ μέτωπον δὲ ὅπαν ἐκ κεφα- 

| φολῆς ἄχρι ἐς ῥῖνας λευχὸς μάλιστα. τοῦτον Ἕλληνες μὲν (Φαλιὸν, C 
βάρβαροι δὲ Βάλαν καλοῦσι. καὶ ξυνέπεσε Γότϑων τοὺς πλεί- 
στους βάλλειν ἐπ᾿ αὐτόν τε καὶ Βελισάριον τά τε ἀχόντια καὶ τὰ 
ἄλλα βέλη ἐξ αἰτίας τοιᾶσδε. αὐτόμολοι ὅσοι τῇ προτεραίᾳ ἐς 
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ri, quam custodiebant, noctu relicta, fugam ceperunt, ac Romam sibi 
clausam rati, in Campaniam ivere furtim, seu poena a Magistro mititum 
infligendae metu, seu commilitonum verecundia ducti. 


48. Postridie Gotthi, effractis nullo negotio turris foribus, obsi- 
stente nemine, fluvium transierunt. Belisarius vero, cum de custodum 
foga nihildum audisset, assumptis equitibus mille, ad fluminis pontem 
contendit, optaturas locum, qui castris commodior videretur. Invecti 
propius, iam fluvium transgressos offendunt hostes, ac vel inviti cum 
eorum parte certamen ineant: ex equis utrique pugnant. Tunc Belisa- 
rius, quamvis antea cautus, non 86 tenuit in ordine Magistri militum 5 
sed inter primos, uti miles, certavit. Unde Romana res in grave discri- 
men venit: siquidem belli momentum omne in eius capite positum erat. 

co tum vehebatur bellicosissimo, sessorisque e periculis expediendi 
petite: gui toto fuscus corpore, anteriorem capitis partem, a summa fron- 
te ad nares, eximio candore insignem habebat. Equum eiusmodi voci- 
tant Graeci Phalion, Barbari Balan. Illum autem ac Belisarium pleri- 
que Gotthi iaculis aliisque telis ideo petebant; quia transfugae, 401 pri- 


88 PROCOPIH 


Γότϑους ἧκον, ἐπεὶ ἐν τοῖς πρώτοις μαχόμενον Βελισάριον εἶδον, 
ἐπιστάμενοι ὡς, ἢν αὐτὸς πέσῃ, διαφθαρήσεται Ῥωμαίοις αὖ-- 
τίκα δὴ μάλα τὰ πράγματα, κραυγῇ ἐχρῶντο, βάλλειν ἐγκελευό-- 
μενοι ἐς ἵππον τὸν Βάλαν. καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐς τὴν Γότϑων στρα- 
Υ 34 τιὰν ξύμπασαν οὗτος δὴ περιφερόμενος ὃ λόγος ἦλϑε, ζήτησιν5᾽ 
H 198 μέντοι αὐτοῦ, ἅτε ἐν ϑορύβῳ μεγάλῳ, ἥκιστα ἐποιήσαντο, οὐδὲ 
ὅτι ἐστὶ Βελισάριος σαφῶς ἔγνωσαν. ἀλλὰ ξυμβαλόντες οὐκ εἰκῇ 
τὸν λόγον ἐπιπολάζοντα ἐς πάντας ἱέναι, τῶν ἄλλων ἀφέμενοε 
πάντων, of πλεῖστοι ἐπὶ Βελισάριον ἔβαλλον. ἤδη δὲ αὐτῶν καὶ 
φιλοτιμίᾳ μεγάλῃ ἐχόμενοι, ὅσοι ἀρετῆς τι μετεποιοῦντο; ὡς 10 
ἀγχοτάτω παραγενόμενοι, ἅπτεσϑαί τε αὐτοῦ ἐνεχείρουν καὶ τοῖς 
τε δόρασι τοῖς τε ξίφεσι ϑυμῷ πολλῷ χρώμενοι ἔπαιον. Βελε- 
σάριος δὲ καὶ αὐτός τε ἐπισετροφάδην τοὺς ἀεὶ ὑπαντιάζοντας 
P 856 ἔχτεινε καὶ τῶν αὐτοῦ δορυφόρων τε καὶ ὑπασπιστῶν τῆς εἷς αὖ-- 
τὸν εὐνοίας ὡς μάλιστα δὴ ἐν τούτῳ τῷ χινδύνῳ ἀπέλαυσε. γε- 15 
φόμενοι γὰρ ἀμφ᾽ αὐτὸν ἅπαντες ἀρετὴν ἐπεδείξαντο οἵαν πρὸς 
οὐδενὸς ἀνθρώπων ἐς τήνδε τὴν ἡμέραν δεδηλῶσϑαι οἶμαι. τὰς 
γὰρ ἀσπίδας τοῦ τε στρατηγοῦ καὶ τοῦ ἵππου προβεβλημένοι, τά 
τε βέλη πάντα ἐδέχοντο καὶ τοὺς ἀεὶ ἐπιόντας ὠδθισμῷ χρώμενοε 
ἀπεχρούοντο. οὕτω τε 7 ξυμβολὴ. πᾶσα ἐς σῶμα ἑνὸς ἀπεχρίϑη 90 
ἀνδρός. ἐν τούτῳ τῷ πόνῳ πίπτουσι μὲν Γύτϑοι οὐχ ἥσσους ἢ 
χίλιοε, καὶ αὐτοὶ ἄνδρες of ἐν τοῖς πρώτοις ἐμάχοντο, ϑνή-- 
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die ad illos concesserant, simul Belisarium in prima acie pracliantem 
viderunt, haud ignari, si is occideret, extemplo Romanam rem collapsu- 
ram, sublato clamore, ad feriendum equum Balan hortati sunt. Hac in- , 
de voce per omnem didita Gotthoram exercitum, omittebant, at fit in 
magno tumultu, quorsum ea spectaret, quaerere, nec Belisarium plane 
noverant: at conicctantes id monitum non abs re quoquoversum manare, 
omissis caeteris, in Belisarium plerique tela torquebant. Ac iam cerum 
generosissimi quique, acribus impulsi gloriae stimulis, equis proxime ad- 
motis, nitebantur illum prehendere, et vehementi ira abrepti, hastis et 
ladiis feriebant. Belisarias vero obvios, sine ulla intermissione, nunc 
os, ounc illos necabat. Quo in discrimine maxime eluxit amor, quo il- 
lam hastati scutatique ipsius Protectores complectebaintur. Ei namque 
circumfusi omnes, fortitudinis specimen dederunt, quale neminem hacte- 
nus edidisse crediderim. Siquidem Magistro militam eiusque equo prae- 
* tentis clypeis tela omnia excipiebant, et cos, qui incurrebant, trudendo, 
non cessabant repellere. Ita demum omnis impetus in unius viri corpes 
furebat. In hac pugna ceciderunt’e prima Gotthoram acie non minus 
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oxove: δὲ τῆς Βελισαρίου οἰκέας πολλοί τε καὶ ἄριστοι, καὶ Ma- 

ξέντιος ὁ δορυφόρος, ἔργα μεγάλα ἐπὶ τοὺς πολεμίους ἐπιδειξά-- Β 

μενος. ΞΒελισαρίῳ δὲ ξυνέβη τις τύχη ἐχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, μήτε 

τεερῶσϑαι μήτε βεβολῆσϑαι, καίπερ ἀμφ᾽ αὐτῷ μόνῳ γενομέ- 
Sms τῆς μάχης. 

Τέλος δὲ ἀρετῇ τε τῇ σφετέρᾳ Ρωμαῖοι τοὺς πολεμίους 
ἐτρέψαντο, ἔφευγέ τε πάμπολύ τε βαρβάρων πλῆϑος, ἕως ἐς 
σερατόπεδον τὸ αὐτῶν ἵκοντο. ἐνταῦϑα γὰρ οἱ Γότϑων πεζοὶ, 
ἅτε ἀχμῆτες ὄντες, ὑπέστησάν τε τοὺς πολεμίους καὶ πόνῳ οὐ- 

10 δενὶ ἀπεώσαντο. βιβοηϑηχότων te αὖϑις ἱππέων ἑτέρων κατὰ 
κράτος Ῥωμαῖοι ἔφυγον, ἕως ἀναβάντες ἔς τινα γεώλοφον ἔστη-- 
σαν. καταλαβόντων δὲ σφᾶς βαρβάρων ἱππέων, αὖϑις ἱππο- Ο 
pays ἐγένετο. ἔνϑα δὴ Βαλεντῖνος, ὁ (Φωτίου τοῦ ᾿Αντωνένης 
παιδὸς innoxouec, ἀρετῆς δήλωσιν ὡς μάλιστα ἐποιήσατο. μό-- 

Ιόνος γὰρ ἐσπηδήσας ἐς τὸν τῶν πολεμέων ὅμιλον ἐμπόδιός τε τῇ 
Γότϑων δρμῇ ἐγεγόνει καὶ τοὺς ξὺν αὐτῷ διεσώσατο. οὕτω τε 
διαφυγόντες ἐς τὸν Ῥώμης περίβολον ἦλθον, διώκοντές TE οἱ 
βάρβαροι ἄ ἄχρι ἐς τὸ τεῖχος ἵχοντο, ἀμφὶ τὴν πύλην ἣ ἢ Βελισαρία 
ὠνόμασται νῦν. δείσαντες δὲ Ῥωμαῖοι μὴ τοῖς φεύγουσιν οἱ πο-- 

0 λέμιοε ξυνεισβάλλοντες τοῦ περιβόλου ἐντὸς γένωνται, dvaxdi- 
vuy τὰς πύλας ἥκιστα ἤϑελον, καίπερ Βελεσαρίον πολλά τε σφέ- 
σιν ἐγχελευομέγου καὶ ξὺν ἀπειλῇ ἀναβοῶντος. οὔτε γὰρ τὸν D 
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mille; ec Belisarii familia multi, lique fortissimi, et ipsius stipator Ma- 
zeatius, cum in hostem pracclara facinora edidisset. Ko die Belisario 
sic favit fortuna, ut quamvis unus ipse praciie peteretur, aullo tamen 
affectus vulacre, nec missili percussus fuerit 

Tandem Romani virtute sua hostem faderunt, nec fuga destitit Bar- 
barorum ingens multitudo, donec ad castra sua pervenit: τοὶ Getthorem 
pedites, recentes adhuc et integri, impetum hostium sustinuerunt, eosque 
facile prepulerunt. Aliis subin uitom tarmis auxilio subeuntibus, ef- 
fase Romani fuga evaserunt in collem, ibique stetere. Kquitibus vero 
Barbaris eos assecutis, equestris pugna redintegrator: im que Valentinus, - 
equiso Photii Antoninae “Ali, fortem animom maxime prodidit. Cum enim 
selus in hostile agmen insiluisset, represso Gotthorum impetu, iis, qui 

cem ipso erant, salotem peperit. Sic elapsi, ad moenia Romae centen- 
dunt: eodem feruntur insequeates Barbari, et ad portam, quae nunc di- 
citer Belisaria, veniunt. Veriti Romani, ne cum fugientibus irrumpens 
bestis urbem intraret, nolebant porfam aperire, enixe licet instante, et 
minaciter inclamante Belisario. Nempe‘qui despectabant ὁ turri, virum, 
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ἄνδρα of ἐκ τοῦ πύργου διακύπτοντες ἐπιγινώσκειν οἷοί τε ἦσαν, 
ἐπεί of τό τε πρόσωπον καὶ ἣ κεφαλὴ ξύμπασα λύϑρῳ τε xai κο- 
γιορτῷ ἐκαλύπτετο, ἅμα δὲ οὐδὲ καϑορᾶν τις ἀχριβῶς εἶχεν. 
ἦν γὰρ τῆς ἡμέρας ἀμφὶ ἡλίου δύσιν. οὐ μὴν οὐδὲ περιεῖναι τὸν 
. στρατηγὸν Ῥωμαῖοι ᾧοντο. ὅσοι γὰρ ἐν τῇ πρότερον γενόμενοι 5, 
τροπῇ φεύγοντες ἧκον, τεϑνάναι Βελισάριον ἐν τοῖς πρώτοις ἀρι-- 
στεύοντα ἤγγελον. ὃ μὲν οὖν ὅμιλος τῶν πολεμίων ῥεύσας τε 
πολὺς καὶ ϑυμῷ μεγάλῳ ἐχόμενος, τήν τε τάφρον εὐθὺς διαβῆ- 
ναι καὶ τοῖς φεύγουσιν ἐνταῦϑα ἐπιϑέσϑαι διενοοῦντο. “Ῥωμαῖοι 
δὲ ἀμφὶ τὸ τεῖχος ἀϑρόοι τῆς τάφρου ἐντὸς γεγενημένοι ἐν χρῷ 10 
ξυνιόντες ἀλλήλοις ἐς ὀλίγον ξυνήγοντο. of μέντοι περιβόλου ἔν-- 

Pp 957 τὸς, ἅτε ἀστρατήγητοί τε καὶ ἀπαράσκευοι παντάπασιν ὄντες, 
καὶ περὶ σφίσι τε αὐτοῖς καὶ τῇ πόλει πεφοβημένοι, ἀμύνειν τοῖς 
σφετέροις, καίπερ ἐς τοσοῦτον κινδύνου ἐλϑοῦσιν, οὐδαμῆ εἶχον. 

Τότε Βελισάριον ἔννοιζ τε xal τόλμα εἰσῆλϑεν, ἢ Ῥωμαίοις 15 
ἐκ τοῦ ἀπροσδοκήτου τὰ πράγματα διεσώσατο. ἐγκελευσάμενος 
γὰρ τοῖς ξὺν αὑτῷ πᾶσιν ἐξαπιναίως τοῖς ἐναντίοις ἐνέπεσεν. 08 
δὲ καὶ πρότερον ἀκοσμίᾳ πολλῇ, ἅτε ἐν σχότῳ καὶ διώξει, χρώ- 
μενοι, ἐπεὶ σφίσιν ἐπιόντας παρὰ δόξαν τοὺς φεύγοντας εἶδον, 
ὑποτοπήσαντες καὶ ἄλλο ἐκ τῆς πόλεως βεβοηϑηκέναι στράτευμα, 90 

Β ὃς φόβον τε πολὺν ἀπ᾿ αὐτοῦ καταστάντες κατὰ κράτος ἤδη 
ἅπαντες ἔφευγον. Βελισάριος δὲ ἥκιστα ἐχπεσὼν ἐς τὴν δίωξεν 

H 194 αὐτίκα ἐς τὸ τέῖχος ἀνέστρεψεν. οὕτω τε Ῥωμαῖοι ϑαρσήσαντες 

V 35 αὐτόν τε καὶ τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν ἅπαντας τῇ πόλει ἐδέξαντο. παρὰ 


cuius valtum adeoque totum caput concretus sndore pulvis tegebat, agno- 
scere minime poterant. Quin etiam clarum omnibus visum auferebat oc- 
casus Solis: praeterea Romani Magistrum mil. occidisse existimabant. 
Etenim quicunque priori in fuga sese urbi commiserant, Belisarium inter 
primos fortiter pagnantem occubuisse renuntiarant. Confluentes magno 
numero Barbari, itaque ardentes, tranavolare fussam, et illos, qui se υἱ- 
tra receperant, invadere meditabantur. Romani vero cis fossam ad moe- 
nia conferti, se in arctum coégerant, sic, ut alter haereret alteri. Qui 
intra muros erant, cum nec Ducem haberent, ac prorsus imparati, sibi 
atque urbi metuerent, opem ferre suis nequibant, in tantum adductis pe- 
riculam. 

Tunc animum Belisarii audax subiit cogitatio, quae praeter expe- 
ctationem rem Romanam servavit. Nam voce cunctis, qui circum ade~ 
rant, animatis, in hostes impressionem repente fecit. Illi, iam ante et 
nocte et cursu admodum turbatis ordinibus, ubi in se ab iis, quos fuga- 
verant, necopinato fieri viderunt impetum, alias ex urbe copias venisse 
subsidio suspicantes, gravi hinc subeunte metu, in fugam omnes conster- 
nantur, Sustinens se ab insequendo Belisarius, ad muros confestim re- 
dit. Quo erecti facto Romani, in urbem ipsum cum omnibus, quos du- 
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τοσοῦτον μὲν κινδύνου Βελισάριός τε καὶ τὰ βασιλέως πράγματα 
Fiserv, ἣ te μάχη πρωὶ ἀρξαμένη ἐτελεύτα ἐς νύχτα.. ἠρίστευ- 
σαν δὲ ἐν ταύτῃ τῇ μάχῃ Ῥωμαίων μὲν Βελισάριος, Γόεϑων δὲ 
Οὐίσανδος Βανδαλάριος, ὃς, ἡνίκα 7 μάχη ἀμφὶ Βελισαρίῳ 
Siyéveto, ἐπειδὴ αὐτῷ τὰ πρῶτα ἐπέπεσεν, οὐ πρότερον ἀπέστη . 
ἕως τρισκαίδεκα πληγὰς λαβὼν τῷ σώματι ἔπεσε. δόξας δὲ αὖ- C 
τίχα τεθνάναι, ἠμελήϑη τε πρὸς τῶν ἑταίρων, καίπερ νενικηκό- 
των, καὶ ξὺν τοῖς νεχροῖς αὐτοῦ ἔχειτο, τρίτῃ δὲ ἡμέρᾳ ἐπειδὴ 
στρατοπεδευσάμενοι ἔγγιστα τοῦ Ῥώμης περιβόλου οἱ βάρβαροι 
ιοἔπεμψάν τινας ἐφ᾽ ᾧ γεχρούς τε τοὺς σφετέρους ϑάψωσι καὶ τὰ 
γόμιμα ἐπὶ ὑσίᾳ τῇ ἐχείνων ποιήσωνται, οἱ τὰ σώματα διερευνώ-- 
μένοε Οὐίσανδον Βανδαλάριον ἔτι ἔμπνουν εὑρίσχουσι, καὶ αἷ- 
τὸν τῶν τις ἑταίρων φωνήν τινά οἱ ἀφεῖναι ἠξίου. οὐδὲ γὰρ 
ἠδένατο, ἐπεὶ οἱ τὰ ἐντὸς τῷ τε λιμῷ καὶ τῷ ἐκ τῆς ἄλλης xaxo- 
15παϑείας αὐχμῷ λίαν ἐχαίετο, καὶ ὕδωρ οἱ ἐνθένδε ἐδέετο ἐς τὸ 
στόμα ἐμβάλλεσϑαι. πιόντα τε αὐτὸν καὶ ἐν ἑαυτῷ γεγονότα 
ἀράμενοι ἐς τὸ στρατόπεδον ἤνεγκαν. μέγα τε ὄνομα Ovloar- D 
δος Βανδαλάριος 2x τοῦ ἔργου τούτου ἐν Γότϑοις ἔσχε, καὶ τὰ 
μάλιστα εὐδοκιμῶν πάμπολύν τινὰ ἐπεβίω χρόνον. ταῦτα μὲν 
90 οὖν τρίτῃ ἀπὸ τῆς μάχης ἡμέρα γεγενῆσθαι ξυνέπεσε. 
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cebat, accipiunt. Eo discriminis Belisarius, resque Imperatoris vene- 
runt, Porro coeptum mane praelium nox diremit, Ac Romanorum qui- 
dem optime se in eo Belisarius gessit; Gotthorum vero Visandus Ban- 
dalarius: qui, fervente circa Belisarium Marte, in primo confligens ordi- 
ne, non prius abstitit, quam corpore tredecim saucio vulneribus conci- 
dit. ΠΙΐοο expirasse visus, et a sociis, quamvis victoribus, pro occiso 
relictas, inter mortuos ἰδὲ iacuit. Die tertio, cum Barbari, ad Romae 
muros castra metati, misissent qui sues fato functos sepelirent, ac iusta 
ipsis funebria solverent, hi, dum perquirunt inspectantque cadavera, Vi- 
sandum Bandalarium spirantem adhuc offendunt. Ex eo sodalium qui- 
dam vocem aliquam precibus conatur elicere. Silebat enim, absumptis 
ardore viribas, quem inedia aliaeque aerumnae in visceribus acuebant. 
Qeocirca tandem petiit, ut aqua ori infunderetur. Potu refocillatum, 
levatumque homo, in castra portarunt. Magnum hinc nomen Visandus 
Baadalarius apud Gotthos adeptus, summa cum gloria diutissime super- 
stes fuit. Haec die post pugnam tertio contigerunt. 
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Τότε δὲ Βελισάριος ἐπεὶ ἐν τῷ ἀσφαλεῖ ξὺν τοῖς ἑπομένοις 
ἐγένετο, στρατιώτας τε xal τὸν τῶν Ῥωμαίων δῆμον σχεδόν τε 
ἅπαντα ἐς τὸ τεῖχος ἀγείρας, πυρά τε πολλὰ καίειν καὶ τὸν νύ-- 
xta ὅλην ἐγρηγορέναε ἐκέλευε. καὶ τὸν περίβολον περιιὼν κύκλῳ 
τά τε ἄλλα διεῖπε καὶ πύλῃ ἑκάστῃ τῶν τινα ἀρχόντων ἐπέστησε. ὅ 
Βέσσας δὲ, ὃς ἐν πύλῃ τῇ καλουμένῃ Πραινεστίνῃ φυλακὴν ἔσχεν, 
ἄγγελον παρὰ Βελισάριον πέμψας ἐκέλευε λέγειν ἔχεσϑαι πρὸς τῶν 
πολεμίων τὴν πόλιν, δι᾽ ἄλλης. πύλης ἐσβεβληκότων, ἢ ὑπὲρ 

P 868 ποταμὸν Τίβεριν Παγκρατίου ἀνδρὸς aylov ἐπώνυμος οὖσα. 
ταῦτα ἀκούσαντες ὅσοι ἀμφὶ Βελισάριον ἦσαν, σώζεσϑαι ὅτι τά-- 10 
χιστα διὰ πύλης ἑτέρας παρήνουν. αὐτὸς μέντοι οὐδὲν κατωρ-- 
ρώδησεν, οὐδὲ τὸν λόγον ὑγιᾶ ἰσχυρίζετο εἶναι. ἔπεμψε δὲ καὲ 
τῶν ἱππέων τινὰς ὑπὲρ ποταμὸν Τίβεριν κατὰ τάχος, οἵ τὰ ἐκείνῃ 
ἐπισκεψάμενοι οὐδὲν πολέμιον τῇ πόλει ἐνταῦϑα ξυμβῆναι ἀπήγ.-- 
γελον. πέμψας οὖν εὐθὺς ἐς πύλην ἑκάστην ἄρχουσι τοῖς παν- 15 
ταχῆ οὖσιν ἐπέστελλεν ote, ἐπειδὰν τοὺς πολεμίους ἀκούσωσε 
κατ᾽ ἄλλην τινὰ τοῦ περιβόλου ἐσβεβληκέναι μοῖραν, μήτε ἀμύ.-- 

B νειν μήτε φυλακὴν τὴν σφετέραν ἐκλιπεῖν, ἀλλ᾽ ἡσυχῆ μένειν" 
αὐτῷ γὰρ ὑπὲρ τούτων μελήσειν. ἔπρασσε δὲ ταῦτα, ὅπως μὴ 
ἐκ φήμης οὐκ ἀληθοῦς ἐς ταραχὴν αὖϑις καϑιστῶνται. Οὐΐτι- 90 
γις δὲ, Ῥωμαίων ἔτι ἐν ϑορύβῳ πολλῷ καϑεστώτων, ἐς πύλην 
ΣΣαλαρίαν τῶν τινα ἀρχόντων, Οὔακιν ὄνομα, ἔπεμψεν, οὖκ 
ἀφανῇ ἄνδρα. ὃς ἐνταῦϑα ἐλϑὼν καὶ Ῥωμαίους τῆς ἐς Γύτϑους 


1. δὴ] δὴ L. 2. ve et τὸν om, L. 6. Πραινεσείνῃ ] xeve- 
στρίνῃ HL. 9. ἁγίου ἀνδρὸς οὖσα ἐπώνυμος HL, nisi quod H 
ἁγίου om., quod in annot. supplet Hoeschel. 


Tune autem Belisarius cum suis in tatum receptas, coactis ad mu- 
ros militibus ac populo Rom. fere universo, iniunxit, crebres ignes aocen- 
derent, ac totam noctem vigilarent. Moenia deinde circumiens, cum cac- 
tera providit, tum singulis portis, singulos Duces apposuit. Sub haec 
Bessas, portae Praenestinae custos, ad Belisarium mit, qui nuntiaret, 
urbem ab hostibus teneri, per eam ingressis portam, quae ultra 
rim est, et a sancto Pancratio nemen habet. His auditis, qui Belisa- 
rium circumstabant, ut per aliam portam evaderet, auctores erant. At 
‘lle fntrepidus, et ‘falsa afferri asserens, nuila interposita mora, trans 
flav. Tiberim aliquot misit equites: qui, regione explorata, nihil ἰδὲ ho- 
stile urbi ‘iacidisse retulerant. Quamobrem ad singulas portas 6 vesti- 
gio mittit Ducibus, ubivis positis, si forte hostem alia muri parte irru- 
pisse audierint, ne suppetias ferant, neu de statione decedant, sed in 
ea taciti maneant; sibi enim caetera curae fore. Haec eo agebat con- 
silio, ne falso rumore iterum turbarentur. Adhuc Roma tamultu trepido 

lena erat, cum Vitigis ad portam Salariam Vacin Ducem, virum non 
ignobilem, destinat. Qua ille cum accessisset, Romanis perfidiam in 
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ἀπιστίας κακίσας τὴν προδοσίαν ὠνείδιζεν, ἣν αὐτοὺς ἐπί. τε τῇ 
πατρίδε πεποιῆσϑαι καὶ σφίσιν αὐτοῖς ἔλεγεν, of τῆς Γότϑων δυ- 
γάμεως Γραιχοὺς τοὺς σφίσιν οὐχ οἵους τε ἀμύνειν ὄντας ἠλλά- 
ξαντο, ἐξ ὧν τὰ πρότερα οὐδένα ἐς Ἰταλίαν ἥχοντα εἶδον, ὅσι 
5μὴ τραγῳδοὺς καὶ μίμους καὶ ναύτας λωποδύτας. ταῦτά τε καὶ C 
πολλὰ τοιαῦτα Οὔακις εἰπὼν, ἐπεί οἱ οὐδεὶς ἀπεχρίνατο, ὃς Γότ- 
ϑοὺυς τε καὶ Οὐέτιγεν ἀνεχώρησε. Βελισάριος δὲ γέλωτα πολὺν 
πρὺς Ῥωμαίους ὦφλεν, ἐπεὶ μόλις τοὺς πολεμίους διαφυγὼν ϑαρ- 
σεῖν τε ἤδη xal περιφρονεῖν τῶν βαρβάρων ἐκέλευεν. εὖ γὰρ εἰ- 
10 δέναε ὡς χατὰ κράτος αὐτοὺς νικήσει: ὅπως δὲ τοῦτο χκαταμα- 
ϑὼν ἔγνω, ἐν τοῖς ὄπισϑεν λόγοις εἰρήσεται. ἐπεὶ δὲ πόρρω ἦν 
τῶν νυχτῶν, νῆστιν ἔτι Βελισάριον ὄντα ἣ te γυνὴ καὶ τῶν 
ἐπιτηδείων ὅσοι παρῆσαν ἄρτου βραχέος κομιδῇ γεύσασϑαι μόλις 
ἤνάγκαζον. ταύτην μὲν οὖν τὴν νύχτα οὕτως ἑχάτεροι διενυκτέ- 


15 ρευσαν. 


ι9΄. Τῇ δὲ ἐπιγενομένῃ ἡμέρᾳ Τότϑοι μὲν Ῥώμην πολιορ- Ὁ ἐς 


κία ἑλεῖν διὰ μέγεθος τῆς πόλεως οὐδενὶ πόνῳ οἰόμενοι, Ῥωμαῖοι 


δὲ αὐτοῖς ἀμυνόμενοι ἐτάξαντο ὧδε. 


οἰβολος δὶς ἑπτὰ πύλας καὶ πυλέδας τινάς. 


ἔχει μὲν τῆς πόλεως 6 πε- H 195 
Γότϑοι δὲ. οὐχ οἷοί 


te ὄντες ὅλον στρατοπέδῳ τὸ τεῖχος περιλαβέσϑαι, κύχλῳ ἕξ 
ποιησάμενοε χαρακώματα πέντε πυλῶν χῶροκ ἠνώχλουν, ἐκ τῆς 
Φλαμινίας ἄχρι ἐς τὴν καλουμένην [Πραινεστίναν᾽" ταῦτά τε αὖ. Ῥ 359 


5. λωποδύτας καὶ λωποδύτας Classenus. 


εἰ Maltretus. Vulgo νικήσειν. 


,, 10. ψικήσει L corr. 
14. ἠνάγκαζον ἠνάγκασαν L, 


ibid. οὕτως) Vulgo otra. 18. αὐτοῖς αὐτῆς Vat. Nisi haec 


lectio ad p. 359 a. pertinet, 20. περιλαβέσθαι] περιβαλέσθαι L 
— Πραινεστίναν] πενεστρίναν HL. ibid. αὐτοῖς] αὖ- 
εῆς HL. 


Gotthos obiecit, ac proditionem exprobravit, quam, ut dicebat, in so 
ipsi et patriam cuderant, Gotthorum potentia posthabita Graecis, qui 
taeri ipses non possent, et ἃ quibus profectom neminem vidisset unquam 
Kalia, nisi Tragoedos, Mimes ac piratas. Haec aliaque eiusmodi pluri- 
ma locutus Vacis, cum ei nemo responderet, ad Gotthos et Vitigin re- 
dit, Romanis vero dignissimus risu Belisarius videbatur, qui ex hosti- 
bes aegre elapsus, bono esse iuberet animo, Barbarosque contemnere, 
tec dubitare se diceret, quin eos vi debellaret. Id quo pacto edoctus 
taret, dicetur postea. Provecta nox erat, cum Belisarium, adhuc im- 
pastum, uxor et familiares quicunque aderant, vix ut frustum panis 
ederet perpulerunt. Sic demum hanc utrigue noctem egerunt. 

19. Postero die Gotthi, qui orbem facillime, ob ipsius amplitudi- | 
nem, obsidiene se capturos putabact, et Romani, salutis suae propugna- 
tores, ita se ordinarant. Habent urbis moenia maiores portas xiv. et 
minores aliquot, Spatium, quod portia maioribus quinque, a Fiaminia 
ad Preenestinam, comprehenditur, infestare Gotthi aggressi sunt, castris 
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τοῖς τὰ χαρακώματα ξύμπαντα ἐντὺς Τιβέριδος ποταμοῦ éns- 
ποίηντο. δείσαντες οὖν οἱ βάρβαροι μὴ τὴν γέφυραν διαφϑ εἰ- 
ραντες of πολέμιοι, ἣ ΜΠιλβίου ἐπώνυμός ἔστιν, ἄβατα σφίσε 
ποιήσονταε ἅπαντα ὅσα ἐκτὸς ποταμοῦ ἔστι διήκοντα μέχρι ἐς 
ϑάλασσαν, καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ αἴσϑησιν τῶν ἐν τῇ πολιορχίᾳ καχῶν 5 
ἥκιστα ἔχοιεν, χαράκωμα δὴ ἕβδομον Τιβέριδος ἐκτὸς ἐν Νέρω-- 
γος πεδίοις ἐπήξαντο, ὅπως σφίσιν 7 γέφυρα τῶν στρατοπέδων 
ἐν μέσῳ εἴη. διὸ δὴ ἄλλας δύο τῆς πόλεως πύλας ἐνοχλεῖσϑαε 
πρὸς τῶν πολεμίων ξυνέβαινε, τήν te Αὐρηλίαν (ἣ νῦν Πέτρου 
Β τοῦ τῶν Χριστοῦ ἀποστόλων κορυφαίου, ἅτε που πλησίον κει-- 10 
μένου, ἐπώνυμός ἐστι) καὶ τὴν ὑπὲρ τὸν ποταμὸν Τίβεριν. 
οὕτω τε Γότϑοι τῷ στρατοπέδῳ τὴν ἡμίσειαν μάλισεα περιεβά- 
λοντο τοῦ τείχους μοῖραν, ἅτε δὴ τῷ ποταμῷ οὐδαμῇ τὸ παρά-- 
παν εἰργόμενοι, ἐς ἅπαντα τὸν περίβολον κύχλῳ, ἡνίκα ἐβού-- 
λοντο, τῷ πολέμῳ ἦσαν. ὅντινα δὲ τρόπον Ῥωμαῖοι τοῦ ποτα-- 15 
μοῦ ἐφ᾽ ἑκάτερα τὸ τῆς πόλεως τεῖχος. ἐδείμαντο ἐρῶν ἔρχομαι. 
πολὺς μὲν ὃ Τίϑερις παραρρέων ἐπὶ πλεῖστον τοῦ περιβόλου ἐφέ- 
ρετο τῇδε. ὃ δὲ χῶρος οὗτος, ἐφ᾽ οὗ ὃ περίβολος κατὰ τὸν 
ῥοῦν τοῦ ποταμοῦ ἀνέχει, ὕπτιός te καὶ Mav εὐέφοδός ἐστι. 
τούτου δὲ ἀντικρὺ τοῦ χώρου, ἐχτὸς τοῦ Τιβέριδος, λόφον τινὰ 90 
μέγαν ξυμβαίνει εἶναι, ἔνϑα δὴ οὗ τῆς πόλεως μύλωνες ἐκ πα- 
C λαιοῦ πάντες πεποίηνται, ἅτε ὕδατος ἐνταῦϑα πολλοῦ διὰ μὲν 
τοῦ ὀχετοῦ ἀγομένου ἐς τὴν τοῦ λόφου ὑπερβολὴν, ἐς τὸ κάταν-- 
8. Μιλβίου] μολβίου Reg. μολιβίον HL, sed μολβίου uterque 
ers 4 


marg. Milvium pontem . . ἕκτος x.) ἐκ τοῦ HL. 
15. 5 ἤεσαν Classenus. 17. παραρρέων) παραρέων ἴω. 


sex circumiectis, propterea quod muros omnes non poterant vallo inter- 
sepire: castra autem haec omnia cis flumen Tiberim locarunt. Veriti 
etiam Barbari, ne hostis, rupto ponte, quem vocant Milvium, -eriperet 
ipsis transitum in oram omnem, quae trans fluvium ad mare usque pa- 
tet, ‘eoque pacto nullum sentiret obsidionis incommodum, ultra Tiberim 
vallum septinum in Neronis campo fixerunt, ut pontem inter castra po- 
situm haberent. Itaque ab hostibus infestae fuerunt portae aliae duae, 
videlicet Aurelia, insignis iam Petri nomine, qui Princeps fuit Apostolo- 
rum Christi, ac prope illam conditas iacet, et Transtiberina. Atque ita 
Gotthi ad sammum dimidiam murorem partem castris complexi, nec amne 
usquam prohibiti, moenia, quacunque vellent, oppugnatum ibant. Quo 
autem modo Romani muris fluviom interceperint, explicabo. Tiberis, 
copiosus aquis, longe moenia practerfluebat. Locas autem, in quo flu- 
mini murus imminet propius, planus est et valde faciles habet aditus. ἘΣ 
regione, trans Tiberim, magnus collis eminet, ibique omnes urbis mole- 
trinae iam inde clim extructae sunt: quippe magna aquae vis per al- 
veam structilem ad collis verticem deducta, inde vehementi cum impetu 
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patos τόν τε λόφον καὶ τὴν κατ᾽ αὐτὸν τοῦ ποταμοῦ ὄχϑην τεί- 
χει περιλαβεῖν ἔγνωσαν, ὡς μὴ τοῖς πολεμίοις δυνατὰ ein τούς τε 
μύλωνας διαφϑεῖραι καὶ ποταμὸν διαβᾶσιν εὐπετῶς τῷ τῆς πό- 
Slews περιβόλῳ ἐπιβουλεύειν. ζεύξαντες οὖν ταύτῃ τὸν ποταμὸν ᾿ 
τῇ γεφύρᾳ, ξυκάπτειν τε τὸ τεῖχος ἔδοξαν καὶ οἰκίας συχνὰς ἐν 
χωρίῳ τῷ ἀντιπέρας δειμώμενοι μέσον τῆς πόλεως τὸ Τιβέριδος 
πεποέηνται ῥεῦμα. ταῦτα μὲν δὴ ὧδέ πη ἔσχεν. 
Γότϑοι δὲ τάφρους βαϑείας ἀμφὶ τὰ χαραχώματα ξύμ- Ὁ 
10zavta ὥρυξαν, καὶ τὸν χοῦν, ὃν ἐνθένδε ἀφείλοντο, ξυννή- 
σαγτες ὑπὲρ τοῦ τοίχου τοῦ ἔνδον, ὑψηλόν τε ὡς μάλιστα αὐτὸν 
ποιησάμενοι καὶ σκολόπων ὀξέων καϑύπερϑεν πάμπιοολύ te χρῆμα 
πηξάμενοι, οὐδέν τι καταδεέστερον τῶν ἐν τοῖς φρουρίοις ὄχυ-- 
ρωμάτων τὰ στρατόπεδα πάντα εἰργάσαντο. καὶ χαρακώματος 
15 μὲν τοῦ ἐν Νέρωνος πεδίῳ Μαρκίας ἦρχεν (ἤδη γὰρ ἐκ Γαλλιῶν 
ξὺν τοῖς ἑπομένοις ἀφῖκτο, ξὺν οἷς ἐνταῦϑα ἐστρατοπέδευσε ) 
τῶν δὲ ἄλλων Οὐίτιγις ἡγεῖτο ἕκτος αὐτός. ἄρχων γὰρ ἦν εἷς 
κατὰ χαράχωμα ἕκαστον, Ζότϑοι μὲν οὕτω ταξάμενοι διεῖλον 
τοὺς ὀχετοὺς ἅπαντας, ὅπως δὴ ὕδωρ ὡς ἥκιστα ἐς τὴν πόλεν 
80 ἐνθένδε εἰσίοι. “Ῥώμης δὲ ὀχετοὶ τεσσαρεσκαίδεκα μὲν τὸ πλῆ- Ῥ 860 
ϑός εἶσιν, ἐκ πλένϑου δὲ ὠπτημένης τοῖς πάλαι ἀνθρώποις πε-- 
ποίηνταε, ἐς τοσοῦτον εὔρους καὶ βάϑους διήκοντες ὥστε ἀν- 


8. 7] Vulgo μήτε. 9. δὲ] τὸ HL. 10. ξυννήσαντερ] Vulgo 
ξυνδήσαντες. ξυνήσαντες ἴω. 12. καθύπερθεν) καθύπερθε L. 
15. πεδίῳφ)] Vulgo πεδίον. ibid. Tallady P. γαλλίων HL. For- 
tasse igitur Γαλλίας. Conf. var. lect. ἘΣ 853 a. 20. τεσσαρεσ- 
καίδεκα L. ιδ' P. 41. ἐκ] οὗ ἐκ Hm. ἰδίά. δὲ 6m. HL. : 


ia declive labitur. Quamobrem veteres Romani collem hunc et adver- 
sam fluminis ripam moro elaudere statuerunt, ut hostes nec moletrinas 
disturbare, nec, amoe transito, in muros urbis movere quidquam facile 
poeasent. Igitur cum illic fluvium ponte iunxissent, placoit murum illi 
committere, multisque in opposita regione sedificatis domibus, effectum 
est, ut orbem Tiberis interlueret. Sed haec hactenus. 

Gotthi vero, cum fossas altas castris omnibus praeduxissent , terram, 
quam inde egesserant, coagmentantes, illam extra interiorem parietem al- 
tius exaggerarunt, ac superinfixis stipitibus praeacutis quamplurimis, ca- 
stra si non minus, quam castellorum propugnacula, munierunt. Ac 
vallo quidem, quod in campo Neronis erat, Marcias pracerat: iam enim 
cam suis ὁ ia reversus, ibi castra posuerat. Caetera autem Vitigis 
moderabatar, Sextus ipse: nam unumquodque Praefectum habebat suum. 
Hoe dispositi modo Gotthi, aquaeductus omnes incidunt, αἱ inde urbs 
nihil aquae accipiat. Sunt aguaeductus Romae xiv. numero, 6 C0 
latere stracti quondam, adeo lati altique, ut eques intra illos equitare 
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ϑρώπῳ ἵππῳ ὀχουμένῳ ἐνταῦϑα ἱππεύειν δυνατὰ εἶναι. Beli 
σάριος δὲ τὰ ἐς τὴν φυλακὴν τῆς πόλεως διεκόσμει ὧδε. πυλίδα 
V 87 μὲν αὐτὸς τὴν Πιγκιανὴν καὶ πύλην τὴν ταύτης ἐν δεξιᾷ εἶχεν, ἢ 
Σαλαρία ὠνόμασται. κατὰ ταύτης γὰρ ἐπίμαχός τε ὃ περίβολος 
ἦν καὶ Ῥωμαίοις ἐξιτητὰ ἐπὶ τοὺς πολεμίους ὄντα ἐτύγχανε. 5 
Πραινεστίναν δὲ Βέσσᾳ ἔδωκε. καὶ τῇ Φλαμινίᾳ, 7 Πιγκχιανῆς 
ἐπὶ ϑάτερά ἐστι, Κωνσταντῖνον ἐπέστησε, τάς τε πύλας ἐπιϑεὶς 
Β πρότερον, καὶ λίϑων μεγάλων οἰκοδομίᾳ ἔνδοϑεν αὐτὰς ἀποφρά-- 
Eac ὡς μάλιστα, Snwe δὴ αὐτὰς μηδενὶ ἀνακλίνειν δυνατὰ εἴη. 
τῶν γὰρ χαρακωμάτων ἑνὸς ἀγχοτάτω ὄντος ἔδεισε μή τις ἐπὶ τῇ 10 
πόλει ἐνέδρα πρὸς τῶν πολεμίων ἐνταῦϑα ἔσται. τὰς δὲ λειπο-- 
μένας τῶν πεζικῶν καταλόγων τοὺς ἄρχοντας διαφυλάσσειν ἐκέ- 
λευσε. τῶν δὲ ὀχετῶν ἕκαστον ὡς ἀσφαλέστατα οἰχκοδομίᾳ end 
πλεῖστον κατέλαβε, μή τις ἔξωϑεν καχουργήσων ἐνταῦϑα ἴοι. 
Ἐπεὶ δὲ τῶν ὀχετῶν, καϑάπερ μοι εἴρηται, διαιρεϑέντων 15. 
odxéss. τὰς μύλας τὸ ὕδωρ ἐνήργει, ζῴοις τέ τισιν ἐργάζεσϑαε 
H 196 αὐτὸ οὐδαμῆ εἶχον, τροφῆς ἁπάσης ἅτε ἐν πολιορκίᾳ σπανίζον.- 
Ο τες, of γε καὶ ἵππων μόλις τῶν σφίσιν ἀναγκαίων ἠδύναντο ἐπε-- 
μελεῖσϑαε, Βελισάριος ἔξεῦρε τόδε. ἔμπροσϑεν τῆς γεφύρας, 
ἧς ἄρτι πρὸς τῷ περιβόλῳ οὔσης ἐμνήσϑην, σχοένους ἀρτήσας 90 
a ἑκατέρας τοῦ ποταμοῦ ὄχϑης ὡς ἄριστα ἐντεταμένας, ταύταις 
τε λέμβους δύο παρ᾽ ἀλλήλοις ξυνδήσας, πόδας δύο ἀπ᾿ ἀλλή- 


4. Σαλαρία] σαλαρίνα HL. ibid. ταύτης͵] ταύτας LL. 6. Iga 
ψεσείναν  πενεσιρίναν HL.- 7. Ἰωνσταντῖνον  κωνσταντιανὸν 
HL. 14. for) ain HL. 15. κῶν ὀχετῶν — ἐνήργει] Suidas 
5. v. μύλη 17. αὐτὸ] αὐτὸν H. αὐτὰρ 1. idid. ἅτε] ta HL. 


possit. At Belisarius urbis custodine sic providit. Portam ipse mino- 
. Fem Pinclanam, et maiorem, quae a dextera huius est, ac ia dici- 
- far, insedit; quia partis illius murus expugnari facile poterat, et in ho- 
stes exitom Ro dabat. Praenestinam Bessae assignavit: Constanti- 
no Flaminiam, a Jaceva Pincianae sitam, commisit, occlusis prias foribus, 
et magnorum strue Japidum intus optime communitis, ne quis posset eas 
recludere. Cam enim unum ex vallis hostilibus proximom esset, ne quas 
ibi insidias urbi hostes molirentur timebat. iquarum custodiam Du- 
cibus nsumerorum pedestrium demandavit. Singulos aquaeductus denso 
periete firmissime obstruxit, ne quis infensus eo extrinsecus illaberetur. 
Et quoniam, aquaedactibus, uti dixi, incisis, aqua molas non versa- 
bat amplivs, neque id iumentorum opera fieri poterat, re cibaria peni- 
tus, ut fit in obsidione, defectis Romanis, qui vix habebant quo equos 
sibi necessarios sustentarent, artem hanc Belisarius excogitavit. Pro 
ponte, quem moenibus commissum dieebam modo, aptatis fanibus, et ab 
utraque fluminis ripa validissime tentis, binos lembos colligavit, bipedali 
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λων διέχοντας, 7) μάλιστα ἡ τῶν ὕδάτων ἐπιρροὴ ἐκ τοῦ τῆς γε- 
φύρας κυρτώματος ἀχμάζουσα κατήει. μέλας τε δύο ἂν λέμβῳ 
ἑκατέρῳ ἐνθέμενος ἐς τὸ μεταξὺ τὴν. μηχανὴν ἀπεκρέμασεν, qj 
τὰς μύλας στρέφειν εἰώϑει. ἐπέκεινα δὲ ἄλλας τε ἀκάτους eyo- 
μένας τῶν ἀεὶ ὄπισϑεν κατὰ λόγον ἐδέσμευε, καὶ τὰς μηχανὰς 
τρόπῳ τῷ αὐτῷ ἐπὶ πλεῖστον ἐνέβαλε. προϊούσης οὖν τῆς τοῦ D 
ἔδατος ῥύμης ai μηχαναὶ ἐφεξῆς ἅπασαι ἐφ᾽ ἑαντὰς κυλινδού- 
μεναι ἐνήργουν τε τὰς κατ᾽ αὐτὰς μύλας καὶ τῇ πόλει τὰ αὐτάρκη 
ἤλουν. ἃ δὴ οἱ πολέμιοι πρὸς τῶν αὐτομόλων γνόντες ἀφανί- 
W cover τὰς μηχανὰς τρόπῳ τοιῷδε. δένδρα μεγάλα καὶ Ῥωμαίων 
σώματα νεοσφαγῆ ἐς τὸν ποταμὸν ξυμφοροῦντες ἐρρίπτουν. 
τούτων τε τὰ πλεῖστα ξὺν τῷ ῥεύματι ἐς μέσα τὰ σκάφη φερό- 
μενα τὴν μηχανὴν ἀπεκαύλιζε. Βελισάριος δὲ κατιδὼν τὰ ποιοί΄.- 
μενα προσεπετεχνήσατο τάδε. ἁλύσεις μακρὰς σιδηρᾶς πρὸς τῇ 
"γεφύρᾳ ἤρτυσεν, ἐξιχνουμένας ἐς Τίβϑεριν ὅλον. αἷς δὴ προσπί- 
πτοντα ξύμπαντα, ὅσα ὃ ποταμὸς ἔφερε, ξυνίστατό τε καὶ 
οὐχέτε ἐς τὰ πρόσω ἐχώρει. ᾿ταῦτά τε ἀνέλκοντες ἀεὶ οἷς τὸ ἔρ- 
γον τοῦτο ἐπέκειτο ἐς τὴν γῆν ἔφερον. ταῦτα δὲ ἐποίει οὐ τοσοῦ-- Ῥ 861 
τον τῶν μυλῶν ἕνεκα ἢ ὅτι, ὅσον ἐνθένδε ἐς δέος te καὶ ἔννοιαν 
Θἤλϑε, μὴ λάϑωσιν ἀκάτοις πολλαῖς οἱ πολέμιοι ἐντὸς τῆς yequ- 
eas καὶ ἐν μέσῃ πόλει γενόμενοι. οὕτω τε οἱ βάρβαροι τῆς πεί-- 
ρας, ἐπεὶ οὐδὲν σφίσι ταύτῃ προὐχώρει, ἀπέσχοντο, καὶ τὸ 
λοιπὸν Ῥωμαῖοι τούτοις μὲν τοῖς μύλωσιν ἐχρῶντο, τῶν δὲ βα- 


7. δύμης) δώμης Η. 23. βαλανείων] βαλλανείων L. 


mter utrumque relicto spatio, qua-maiori impetu e pontis fornice aqua 
decarrebat. ‘Tum duabus molis utrique lembo impositis, in medio ma- 
chinam , qua molac volvi solent, suspendit. Alios contioenter lenunculos 
ad eorum rationem, qui pone erant, connexuit, ac machinas eodem modo 
immisit: quae omnes ordine, profluentis aquae vi, circumactae, eppositas 
abi melas ciebant, et quantum urbi opus erat, molebant. Quae cum 
bestes ex transfagis cagnovissent, hac arte machinas everterunt. Ma- 
gas arbores et Romanorum nuper occisorum. cadavera ad fluvium com- 
portamtes, mittebent in proflueatem. Horum pars maxima, secundo amne 
ia medias devecta sca , machinam fregit. Re Belisarius animadver- 
a, priori haec invento addidit. Late, per totum Tiberis alveum, ob- 
loagas praectendit ponti catenas ferreas: in quas omnia, quae deferebat 
fumen, sic incurrebant, ut ibi colligerentur, nec ultra procederent. Ea 
vero indesinenter trabeates, qui hoc munus susceperant, in terram sub- 
ducebent. Id Belisarius non tam molarum causa agebat, quam quia me- 
ta εἰ saspicione hac pulsabatar, ne hostes multis lembis invecti, cis pon- 
tem εἰ in mediam urbem clam penetrarent. Sic tandem Barbari ince- 
pte iam irrifo abstitere: et huivamodi quidem moletrinis Romani dein- ᾿ 
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λανείων τοῦ ὕδατος τῇ ἀπορίᾳ παντάπασιν dnexéxdewto. ὕδωρ 

μέντοι ὅσον πιεῖν διαρκὲς εἶχον, ἐπεὶ καὶ τοῖς τοῦ ποταμοῦ ἕκα-- 

στάτω οἰκοῦσι παρῆν ἐκ φρεάτων ὕδρεύεσϑαι. ἐς δὲ τοὺς ὕπο-- 

γόμους, οἵπερ ἐκ τῆς πόλεως, εἴ τι οὗ καϑαρὸν, ἐκβάλλουσιν 

ἔξω, ἀσφάλειαν ἐπινοεῖν οὐδεμίαν ἠνάγκαστο, ἐπεὶ ἐς τὸν ποτα.-- 5 
Β μὸν Τίβεριν τὰς ἐκβολὰς ἔχουσιν ἅπαντες, καὶ διὰ τοῦτο οὐδε-- 
μέαν οἷόν τε τῇ πόλει ἐνθένδε πρὸς τῶν πολεμίων ἐπιβουλὴν γε- 
γνέσϑαι. 

x. Τὰ μὲν οὖν ἐς τὴν πολιορκίαν τῇδε Βελισαρίῳ δεῴ--: 
xnto. ΣΣαμνιτῶν δὲ παῖδες πολλοὶ, πρόβατα ἐν χώρᾳ τῇ σφε-1 
τέρᾳ ποιμαίνοντες, δύο τοὺς σώματος ἐν σφίσιν εὖ ἥκοντας ἀπο-- 
᾿λέξαντες, καὶ αὐτῶν ἕνα μὲν καλέσαντες ἐπὶ τοῦ Βελισαρίου ὃνό-- 
ματος, Οὐίτιγιν δὲ τὸν ἕτερον ὀνομάσαντες, παλαίειν ἐκέλευον. 
ὧν δὴ ἰσχυρότατα ἧς τὸν ἀγῶνα καϑισταμένων, τὸν Οὐίτιγεν 

δῆϑεν ξυνηνέχϑη πεσεῖν. καὶ αὐτὸν 6 τῶν παίδων ὅμιλος παί- 1 
ζοντες ἀπὸ δένδρου ἐχρέμων. λύκου δὲ τύχῃ τινὶ ἐνταῦϑα φα-- 
γέντος of μὲν παῖδες ἔφυγον ἅπαντες, ὃ δὲ ἀπὸ τοῦ δένδρου ἢρ-- 
τημένος Οὐίτιγις χρόνου οἱ τριβέντος ἐν ταύτῃ δὴ τῇ τιμωρίᾳ 
ϑνήσκει. καὶ ἐπεὶ ταῦτα ἐς Σαμνίτας ἔχπυστα ἐγεγόνει, οὔτε 

Ὁ κόλασίν τινα ὃς τὰ παιδία ταῦτα ἐξήνεγχαν καὶ τὰ ξυμπεσόντα 2 
ξυμβαλόντες νικήσειν κατὰ χράτος Βελισάριον ἰσχυρίζοντο. ταῦ-- 
τα μὲν δὴ οὕτως ἐγένετο. 


σ 
V 88 


8. ὑδρεύεσϑαι ὑδρεύσεσθαι L. 9. ἐρ τὴν] πρὸς τὴν ἴ, su- 
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ceps osi sunt; balneis autem ipsos exclusit aquae penuria. Quod ad 
potum attinet, satis aquae habebant: cum ii, quorum domes erant a flu- 
vio remotissimae, e puteis haurire possent. Denique cloacis, qnae sor— 
des et purgamenta urbis foras eiiciunt, nullam Betisarios cautionem ad— 
hibere necesse habuit. Etenim quia cunctae in fluv. Tiberim se exone- 
rant, propterea noullus ibi locus erat insidiis hostium. 

20. Ita quidem obsidioni ferendae necessaria disposoit Belisarius ; 
multi vero Samnites pueri, qui oves in agro suo pascebant, cam duos 
delegissent corpore valentiores, et Belisarium vocassent alterum, alte— 
rum Vitigin, luctari ambos iusserant. Certamine validissime inito, cadit 
Vitigis: απο pueroram turba ex arbore per ludum suspendit: vis0 tom 
forte lupo, peeri omnes se in pedes coniiciunt: suspensus ex arbore Vi- 
tigis, in eo cruciatu derelictus diatius, moritar. Quo Samnites audito, 
poenam quidem ex pueris nullam, sed coniectoram ex illo casu ceperunt 
certissimam, ut dicebant, victorem belli vi Belisarium forte. Hacc ita 
contigerant. 
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Ῥωμαίων δὲ 6 δῆμος, τῶν ἐν πολέμῳ τε καὶ πόλιορκίᾳ 
καχῶν ἀήϑεις παντάπασιν ὄντες, ἐπειδὴ τῇ μὲν ἀλουσίᾳ ἐπιέ. 
ζοντο χαὶ τῶν ἀναγκαίων τῇ ἀπορίᾳ, φυλάσσειν δὲ ἄϊπνοι τὸν 
περίβολον ἠναγκάζοντο, καὶ τὴν πόλιν ἁλώσεσθαι οὐχ εἷς μα- 

Sxgay wnesonaloy, Guu δὲ καὶ τοὺς πολεμίους ἑώρων τούς τε 
ἀγροὲς καὶ τἄλλα πάντα ληιζομένους, ἤσχαλλόν te καὶ δεινὰ 
ἐποιοῦντο, εἰ οὐδὲν αὐτοὶ ἠδικηκότες πολιορκοῖντό τε καὶ ἐς το- 
σοῦτον κινδύνου μέγεϑος ἥκοιεν. ἂν σφίσι te αὐτοῖς ξυνιστάμε- 
vot Βελισαρίῳ ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς ἐλοιδοροῦντο, ὃς γε οὐχ ἀξιό-- 

χρεὼν πρὸς βασιλέως λαβὼν δύναμιν ἐτόλμησεν ἐπὶ Γότϑους Ῥ 869 
στρατεύεσθαι. ταῦτα δὲ καὶ οἱ ἐχ βουλῆς, ἣν σύγχλητον κα- 
λοῦσι, Βελισαρίῳ ἐν παραβύστῳ ὠνείδιζον. ἅπερ Οὐίτιγις πρὸς 
τῶν αὐτομόλων ἀκούσας ξυγκρούειν τε αὐτοὺς ἔτι μᾶλλον ἐϑέλων 
καὶ ἐς πολλὴν ταραχὴν ἐμπεσεῖσϑαι τὰ Ρωμαίων πράγματα ταύ- Ἡ 197 
15τῃ olduevoc, πρέσβεις παρὰ Βελισάριον ἄλλους te καὶ ᾿ἤλβην 
ἔπεμψεν. of, ἐπειδὴ ἐς ὄψιν τὴν Βελισαρίου ἀφίχοντο, πα- 
Ούντων te τῶν ἐκ βουλῆς καὶ ὅσοι τοῦ στρατοῦ ἄρχοντες ἦσαν, 
ἔλεξαν τοιάδε, Πάλαι, ὦ στρατηγὲ, τοῖς ἀνθρώποις εὖ τε καὶ 
χαλῶς διώρισται τὰ τῶν πραγμάτων ὀνόματα. ἐν οἷς ἕν τόδε 
εοἰστὶ, θράσος κεχώρισται ἀνδρείας. τὸ μὲν γὰρ αὐτῶν οἷς ἂν 
προσγένοιτο, ξὺν ἀτιμίᾳ ἐς κίνδυνον ἄγει, τὸ δὲ δόξαν ἀρετῆς Β 
ἱχαγῶς φέρεται. τούτων ϑάτερόν σε εἷς ἡμᾶς ἤνεγκεν. ὑπότε- 


4. ἠἐναγκάξοντο] ἠναγκάζετο L. 5. δώρων] Vulgo sagovs. 
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Popelus vero Romanus, incommodorum belli obsidionisque omnino 
inselens, cum et illuvie et annonae penuria premeretur, atque in muris 
cogeretar excnbare pervigil, ac venturam brevi urbem putaret in pote- 
statem hostium, a quibus interea agros caeteraque omnia vastari videbat ; 
graviter commotes indignabatur, quod immerens obsideretur, et in tan- 
tam discrimen veniret. Quare collecti cives, aperte Belisario maledice- 
bast; quod ab Imperatore minoribus, quam par esset, copiis instractus, 
nen dubitasset bellum suscipere Gotthicum. dem Patres Curiae, quam 
appellant Senatom, Belisario occulte exprobrabant. Quae cam Vitigis 
ex transfugis audisset, ut accenderet offensionem, qua rem Romanam 
valde turbatom iri existimabat, Legatos, in _guibus erat Albes, ad Beli- 
saziem misit: .qui ad cius conspectom admiasi, praesentibus Senatoribus 
cunctisque exercitus Ducibus, orationem hanc habuerunt. Sapienter olim, 
Magister militum, ignarunt homines rerum nominibus certa discrimina : 
quorum ¢€ numero istud profertur: Temeritas a Fortitudine diversa est. 
Nem illa quidem si quos occupaverit, eos turpiter in periculam conticit : 
hace vero virtutis laudem amplissimam refert. Harum certe altera te ad- 
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ρον μέντοι, αὐτίκα δηλώσεις. - εἶ μὲν γὰρ ἀνδρείᾳ πιστεύων ἐπὶ 
Γότϑους ἐστράτευσας (ὁρᾷς γὰρ δή που ἀπὸ τοῦ τείχους καὶ τὸ 
τῶν πολεμίων στρατόπεδον), καὶ σοὶ ἀνδραγαϑίζεσϑαι, ὦ γεν.- 
ναῖε, διαρκῶς πάρεστιν" ἣν δέ ye Peace ἐχόμενος ἐφ᾽ ἡμᾶς 
ὥρμησαι, πάντως σοι καὶ μεταμελήσει τῶν εἰκῆ πεπραγμένων. 5 
τῶν γὰρ ἀπονενοημένων αἷ γνῶμαι, ὅταν ἐν τοῖς ἀγῶσι γένων- 
ται, μὲτανοεῖν φιλοῦσι. νῦν οὖν μήτε Ῥωμαίοις τοῖσδε περαι- 
τέρω τὴν ταλαιπωρίαν μηκύνεσϑαι ποίει, οὗς δὴ Θευδέριχος ἐν 
βίῳ τρυφερῷ τε καὶ ἄλλως ἐλευϑέρῳ ἐξέϑρεψε, μηδὲ τῷ Τότ. 
Suv τε καὶ Ἰταλιωτῶν δεσπότῃ ἐμποδὼν ἵστασο. πῶς γὰρ οὐκτ 
ἄτοπον, σὲ μὲν οὕτω χαϑειργμένον τε χαὶ τοὺς πολεμίους κατε- 
ninyore ἐν Ῥώμῃ καϑῆσϑαι, tiv δὲ ταύτης βασιλέα ἐν χαρα-- 
κώματι διατρίβοντα τὰ τοῦ πολέμου κακὰ τοὺς αὐτοῦ κατηκόους 
ἐργάζεσθαι; ἡμεῖς δὲ σοί τε καὶ τοῖς ἑπομένοις ποιεῖσϑαι ἤδη τὴν 
ἄφοδον xat” ἐξουσίαν παρέξομεν, ἅπαντα τὰ ὑμέτερα αὐτῶν 15 
ἔχουσι. τὸ γὰρ ἐπεμβαίνειν τοῖς τὸ σῶφρον μεταμαϑοῦσιν οὔτε 
ὅσιον οὔτε ἄξιον τρόπου τοῦ ἀνθρωπίνου εἶναι νομίζομεν. ἡδέως 

> ἂν καὶ Ῥωμαίους ἔτι ἐροίμεϑα τούσδε, τί ποτε ἄρα. Γότϑοις 
ἐπικαλεῖν ἔχοντες ἡμᾶς τε αὖ καὶ σφᾶς αὐτοὺς προΐδοσαν, οἵ γε 
τῆς μὲν ἡμετέρας ἐπιεικείας ἄχρι τοῦδε ἀπέλαυσαν, νῦν δὲ καὶ 2 
τῆς παρ᾽ ἡμῶν ἐπικουρίας εἰσὶν ἔμπειροι." “ 


11. καθειργμένον} καϑειργόμενον L. 19. αὖ excidit in P. 
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versum nos impulit: utra autem ea sit, mos planum facies. Etenim si 
bellum Gotthis infers, fortitudine fretus, illius probandae facultas adest, 
praeclare vir; cum hostium castra moenibus adeoque tuis oculis subiecta 
sint. Sin armatus audacia in nos insurreristi, facti utique temerarit te 
poenitet. Nam ubi in dimicationem ventum est, subire solet eorum animos 
poenitentia, qui rem ratione non inierunt. Nunc autem desine aerumnas 
his Romanis producere, quos Theodericus in deliciis ac summa libertate 
enutrist, nec tusto Gotthorum Italorumgue domino impedimentum offer. 
Quo enim pacto non absurdum id fuerit, ut Romae sedeas inctusus, et prac 
hostium metu prodire renuens, dum urbis huius Rex, in castris agens, sub- 
ditos suos belli damnis et incommodis afficit? Nog vero tibi tuisque po- 
testatem dabimus abcundi cum rebus vestris, Nam nec fas, nec humanis 
moribus consentaneum esse ducimus, ad officium se et modestiam referenti- 
bus insultare. Quod ad Romanos spectat, lubenter eos interrogabimus, 
' quo tandem crimine a Gotthis laesi, cum nos, tum se ipsi prodiderint, qui 
nostram hactenus experti benignitatem, iam etiam auzilium sibi a nobis 
oblatum vident. 
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Tovadta μὲν oi πρέσβεις εἶπον. Βελισάριος δὲ ἀμείβεται D 
ide ,,O μὲν τῆς ξυμβουλῆς καιρὸς οὐκ ἐφ᾽ ὑμῖν κείσεται. γνώ- 
μῇ γὰρ τῶν πολεμίων εἰώϑασιν ἥκιστα πολεμεῖν ἄνϑρωποι, ἀλλ᾽ 
αὐτόν τινα τὰ οἰκεῖα διατίϑεσϑαι νόμος, ὅπως ἂν αὐτῷ δοκῇ ὡς 

5ἄριστα. φημὶ δὲ ὑμῖν ἀφίξεσθαι χρόνον, ἡνίχα ὑπὸ ταῖς ἀκάν.-- 
Sasg βουλόμενοι τὰς χεφαλὰς κρύπτεσθαι οὐδαμῆ ἕξετε. Ῥώ- 
μὴν μέντοι ἑλόντες ἡμεῖς τῶν ἀλλοτρίων οὐδὲν ἔχομεν, ἀλλ᾽ 
ὑμεῖς ταύτης τὰ πρότερα ἐπιβατεύσαντες, οὐδὲν ὑμῖν προσῆκον, 
viv οὐχ ἔχόντες τοῖς πάλαι κεκτημένοις ἀπέδοτε. ὅστις δὲ ὑμῶν 

το Ρώμης ἐλπέδα ἔχει ἀμαχητὶ ἐπιβήσεσϑαι, γνώμης ἁμαρτάνει. P 363 
ζῶντα γὰρ Βελισάριον μεϑήσεσϑαι ταύτης ἀδύνατον.“ τοσαῦτα 
μὲν καὶ Βελισάριος εἶπε. Ῥωμαῖοι δὲ ἐν δέει μεγάλῳ γινόμενοι 
ἡσυχῇ ἐχάϑηντο, καὶ οὐδὲν τοῖς πρέσβεσιν ἀντιλέγειν ἐτόλμων, 
καίπερ ἐπὶ τῇ ἐς Γότϑους προδοσίᾳ πολλὰ πρὸς αὐτῶν κακιζόμε- 

15νοι, πλήν γε δὴ ὅτι (ιδέλιος αὐτοὺς ἐρεσχελεῖν ἔγνω. ὃς τότε 
τῆς αὐλῆς ὕπαρχος καταστὰς πρὸς Βελισάριον ἐτύγχανε, καὶ 
Gx” αὐτοῦ πάντων μάλιστα ἔδοξε βασιλεῖ εὐνοϊκῶς ἔχειν. 

κα΄. Οὕτω μὲν δὴ of πρέσβεις ἐς τὸ σφέτερον στρατόπε- Β΄ 

δον ἐχομέζονγτο. καὶ ἐπεὶ αὐτῶν Οὐέτιγις ἐπυνθάνετο ὁποῖός τε 
Marzo Βελισάριος εἴη καὶ γνώμης ὕπως ποτὲ ἀμφὶ τὴν ἐνθένδε 

ἀναχώρησιν ἔχων, ἀπεχρίναντο ὡς οὐκ εἰκότα Γότϑοι ἐλπίζουσι, 

δεδίξεσϑαι Βελισάριον ὅτῳ δὴ τρόπῳ οἰόμενοι. Οὐίτιγις δὲ | 


39 
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Locatis haec Oratoribus Belisarius ita respondit. Deliberandi tem- 
pus non capiemus arbitrio vestro: neque enim is est hominum mos, ut de 
hostium seatentia bellum gerant: at rem quisque suam tractare solet, prout 
optimum factu iudicat. Vobis autem praedico futurum tempus, cum sub 
venfibus capita voletis abdere, nec reliquum ἰδὲ locum habebitie. Nos de- 
mum potiti Roma nihil alienum tenemus: at vos quam antea occupaveratie 
inturia, antiquis dominis iaviti nunc reddidistis. Caeterum si quis vestrum 
werat fore ut Romam sine ullo conflictu ingrediatur, eum sua fallit opi- 
πο. Neque enim fieri potest, ut vobis urbem απο Belisarius, quandit 
sioet, relinquat. Secundum hance Belisarii orationem, Romani metu per- 
calsi ac taciti sedebant, nec audebant refellere Legatorum obiergatio- 
bem, prodites ab ipsis Gotthos vehementer querentium. Unus admo- 
dum Fidelius, quem Belisarias Praefectum Praetorio tunc creaverat, au- 
sus cos verbis impetere, omnium maxime Imperatori studere visus est. 

21. Ad sua reversi castra Oratores, quaerenti Vitigi, quis esset vir 
Belisarias , et quid animi ad discessum haberet, responderunt, spe vana 
tener} Gotthos, si Belisarium utcunque se territuros putarent. Quo Vi- 
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ρον μέντοι, αὐτίκα δηλώσεις. - εἶ μὲν γὰρ ἂν 
Γότϑους ἐστράτευσας (δρᾷς γὰρ δή που ἀπὸ 
τῶν πολεμίων στρατόπεδον), καὶ σοὶ ἀνδραγ.-. 
ναῖε, διαρκῶς πάρεστιν" ἣν δέ γε ϑράσει 
ὥρμησαι, πάντῳς σοι καὶ μεταμελήσει τῶν 
τῶν γὰρ ἀπονενοημένων ai γνῶμαι, ὅταν ε 
ται, μετανοεῖν φιλοῦσι. νῦν οὖν μήτε Ῥω, 
τέρω τὴν ταλαιπωρίαν μηκύνεσθαι ποίεε, ὦ 
βίῳ τρυφερῷ τε καὶ ἄλλως ἐλευϑέρῳ ἐξέϑ. 
ϑων τε καὶ Ἰταλιωτῶν δεσπότῃ ἐμποδὼν tox 
ἄτοπον, σὲ μὲν οὕτω χαϑειργμένον τε καὶ 
ntnyota ἐν Ῥώμῃ καϑῆσϑαι, τὲν δὲ ταύ, 
κώματι διατρίβοντα τὰ τοῦ πολέμου καχὰ. 
ἐργάζεσθαι; ἡμεῖς δὲ σοί τε καὶ τοῖς ἑπομέ; 
ἄφοδον κατ᾽ ἐξουσίαν παρέξομεν, ἅπαντ 
ἔχουσι. τὸ γὰρ ἐπεμβαίνειν τοῖς τὸ σῶφρι 
ὅσιον οὔτε ἄξιον τρόπου τοῦ ἀνθρωπίνου εἶ 

> ἂν καὶ Ρωμαίους ἔτι ἐροίμεϑα τούσδε, 
ἐπικαλεῖν ἔχοντες ἡμᾶς τε αὖ καὶ σφᾶς αὖτι 
τῆς μὲν ἡμετέρας ἐπιεικείας ἄχρι τοῦδε ὁ 
τῆς παρ᾽ ἡμῶν ἐπικουρίας εἰσὶν ἔμπειροι. “΄ 


11. καϑειργμέψον } καϑειργόμενον L. 
20. ἀπέλαυσαν) ἀπήλαυσαν vulgo: quod : 
copio. 21. ἡμῶν) ὑμῶν HL. 


versum nos impulit: εἶτα autcm ea sit, mos ; 
bellum Gotthis infers, fortitudine fretus, illius 
pracclare vir; cum hostium castra moenibus ac 
sint. Sin armatus audacia in nos insurresxisti, 
poenitet. Nam ubi tn dimicationem ventum est, 
poenitentia, qui rem ratione non inierunt. Ny 
his Romanis producere, quos Theodericus in . 
enutrist, nec iusto Gotthorum Italorumque do 
Quo enim pacto non absurdum id fuerit, ut Ron, 
hostium metu prodire renuens, dum urbis huiua 
ditos suos belli damnis et incommodis afficit? 
testatem dabimus abeundi cum rebus vestris, 
moribus consentaneum esse ducimus, ad officius 
bus insultare. Quod ad Romanos spectat, lu 

tandem crimine a Gotthis lacei, cum nos, . 
nostram hactenus experti benignitatem, iam ,.. 
oblatum vident. 


eee. — 
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ν ἔνδοϑεν. of ἐπειδὰν uv- 
ὃν, ἧς δὴ ἄρτι ἐμνήσϑην, 
ουσιν, αὖϑις δὲ αὐτὴν Evy 
ἢ δὲ συχνὰ ἐμβαλλομέγη 
λεῖν ῥᾷστα ota τέ ἐστε, καὶ 
ιηχανὴ ἔχει, ἐπεὶ τῆς δοκοῦ 
εἰν ὅπου παρατύχοι, καϑά- 
Fe, τῶν μὲν οὖν τειχομα- 


. φακέλλων ἔκ τε ξύλων καὶ 
” εἶχον, ὕπως δὴ ἐς τὴν τά- 
ν ἐργάσωνται καὶ ταύτῃ ϑια- 
οὕτω μὲν δὴ Γότϑοι πα- 

10. Μελισάριος δὲ μηχανὰς 
dow Budlotgas. τόξον δὲ 
ὑτοῦ χοίλη τις κεραία προῦ-- 
τιδηρᾷ δὲ et Fela τινὶ ἐπικει- 
ϑένδε βάλλειν ἐϑέλουισιν ἄν- 
λα ἐς ἄλληλα vevesy ποιοῖ- 
ct εἶναι, τόν τε ἄτραχτον ἐν 
βελῶν, ἅπερ ἐκ τῶν τόξων 
ἄλιστα, εὖρος δὲ κατὰ τὸ 
εἰωϑόσιν ἀνέρχονται, ἀλλὰ 


15, Badllergag] Al. βαλλίσερας, 
‘hrysost. de sacerdotio. Hozscn. 
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ταῦτα ἀχούσας, τειχομαχεῖν τε πολλῇ σπουδῇ ἐβουλεύετο καὶ τὰ 
ἐς τὴν τοῦ περιβόλου ἐπιβουλὴν ἐξηρτύετο ὧδε. πύργους ξυλέ- 
vous ἐποιήσατο ἴσους τῷ τείχεε τῶν πολεμίων, καὶ ἔτυχέ ye τοῦ 
ἀληϑοῦς μέτρου πολλάκις ξυμμετρησάμενος ταῖς τῶν λέϑων ἐπι-- 
βολαῖς. τούτοις δὲ τοῖς πύργοις τροχοὶ ἐς τὴν βάσιν ἐμβεβλημέ- 5 
Ο vos πρὸς γωνίᾳ ἑκάστῃ ὑπέχειντο, of δὴ αὐτοὺς κυλινδούμενοε 
ὁᾷστα περιάξειν ἔμελλον ὅπη οἱ τειχομαχοῦντες ἀεὶ βούλοιντο, 
καὶ βόες τοὺς πύργους ξυνδεδεμένοι εἷλκον. ἔπειτα δὲ κλίμακας 
πολλάς τε τὸ πλῆϑος καὶ ἄχρι ὃς τὰς ἐπάλξεις ἐξικνουμένας ἡτοί- 
pale καὶ μηχανὰς τέσσαρας, af κριοὶ καλοῦνται. ἔστι δὲ 97 10 
μηχανὴ τοιαύτη. κίονες ὀρϑοὶ ξύλινοι τέσσαρες ἀντίοι τε καὶ 
ἔσοι ἀλλήλοις ἑστᾶσι. τούτοις δὲ τοῖς κίοσι δοχοὺς ὀχτὼ ἐγχαρ-- 

H 198 σίας ἐνείροντες τέσσαρας μὲν ἄνω, τοσαύτας δὲ πρὸς ταῖς βάσε-- 
σιν ἐναρμόζουσιν. οἰκίσχου τε σχῆμα τετραγώνου ἐργαζόμενοε 
προκάλυμμα πανταχόϑεν ἀντὶ τοίχων τε καὶ τείχους διφϑέρας 15 

D αὐτῇ περιβάλλουσιν, ὅπως ἣ τε μηχανὴ τοῖς ἕλκουσιν ἐλαφρὰ 
εἴη καὶ οἱ ἔνδον ἐν τῷ ἀσφαλεῖ ὦσιν, ὡς πρὸς τῶν ἐναντίων ἧκε-- 
στα βάλλεσϑαι. ἐντὸς δὲ αὐτῆς δοκὸν ἑτέραν ἄνωθεν ἐγκαρσίαν 
ἀναρτήσαντες χαλαραῖς ταῖς ἁλύσεσι κατὰ μέσην μάλιστα τὴν 
μηχανὴν ἔχουσιν. ἧς δὴ ὀξεῖαν ποιούμενοι τὴν ἄκραν, σιδήρῳ 90 
πολλῷ καϑάπερ ἀκίδα καλύπτουσι βέλους, ἢ καὶ τετράγωνον, 
ὥσπερ ἄκμονα, τὸν σίδηρον ποιοῦσι. καὶ τροχοῖς μὲν ἣ μηχανὴ 
τέσσαρσι πρὸς κίονι Ἰχάστῳ κειμένοις ἐπῆρται, ἄνδρες δὲ αὐτὴν 


8. ἐκοιήσατο ] ἐποιήσωντο bL. 5. δὲ] δὴ L 22. ἄχμονα ἢ 
Vulgo ἄχμωνα. 


tigis audito, oppugnationem acriter inferre constituit, et quae ad moenia 
labefactanda valerent, ita paravit. Turres ligneas fecit, aequales hostili 
muro, cuius mensuram sssecutus est, illas cum structura lapidea saepe 
componendo. Earum turrium basi, ad singulos angulos, suberant rotae, 
quarum lapsu facillime agerentur, quocunque vellent oppugnatores: ipsas 
emum juncti boves trahebant. einde scalas paravit quamplurimas, 
uae ad pinnas pertingebant, ac machinas quatuor, quas Arietes vocant. 
t autem eiusmodi machina. Ligneis columnis quatuor sic erectis, ut 
inter se oppositae et aequales stent, illis trabes inserunt transversas 
octo; nempe quatuor committunt supra, totidemque ad bases. Tum opus, 
ad cubiculi formam quadranguli, pro parietibus ac muro, undique cir- 
cumtegunt corlis, ut et levis sit tractu machina, et, qui in ea sunt, tuti 
sint ab hostium telis. Aliam quoque trabem intus transversam, atque 
ex alto ad medium fere machinae spatium laxis catenis suspensam ha- 
bent: cuius caput in mucronem desinens, non secus ac teli cuspidem, 
multo induunt ferro, incudis instar, quadrangulo. Machinam rotis qua- 
tuor, quae singulis columnis subiectae sunt, elatam, viri non. minus L. 
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οὐχ ἧσσον ἢ κατὰ πεντήχοντα κινοῦσιν ἔνδοϑεν. οἵ ἐπειδὰν ut- 
τὴν τῷ περιβόλῳ ἐρείσωσι, τὴν δοχὺν, ἧς δὴ ἄρτι ἐμνήσθην, P 364 
μηχανῇ τινε στρέφοντες ὀπίσω ἀγέλχουσιν, αὖϑις δὲ αὐτὴν ξὺν 
ῥύμῃ πολλῇ ἐπὶ τὸ τεῖχος ἀφιᾶσιν. ἡ δὲ συχνὰ ἐμβαλλομένη 
Sxataceioal te ὅπη προσπίπτοι καὶ διελεῖν ῥᾷστα οἵα τέ ἐστι, καὶ 
ἀπ᾿ αὐτοῦ τὴν ἐπωνυμίαν ταύτην ἡ μηχανὴ ἔχει, ἐπεὶ τῆς δοχοῦ 
ταύτης 1) ἐμβολὴ προὔχουσα πλήσσειν ὅπου παρατύχοι, καϑά- 
nip τῶν προβάτων τὰ ἄρρενα,. swe, τῶν μὲν οὖν τειχομα- 
χούντων οἱ χριοὶ τοιοίδε εἰσί. 
10 Γότϑοι δὲ πάμπολύ τι χρῆμα φαχέλλων tx τε ξύλων χαὶ 
καλάμων ποιησώμενοι ἐν παρασκευῇ εἶχον, ὕπως δὴ ἐς τὴν τά- V 40 
φρον ἐμβαλόντες ὁμαλόν τε τὸν χῶρον ἐργάσωνται καὶ ταύτῃ δια- B 
βαίνειν ai μηχαναὶ ἥκιστα εἴργωνται. οὕτω μὲν δὴ Γότϑοι πα- 
ρασχευασάμενοι τειχομαχεῖν ὥρμηντο. Βελισάριος δὲ μηχανὰς 
15é¢ τοὺς πύργους ἐτίϑετο, ἃς καλοῦσι βαλίστρας. τόξου δὲ 
σχῆμα ἔχουσιν αὗται, ἔνερϑέν te αὐτοῦ κοίλη τις κεραία προῦς-- 
χει, αὐτὴ μὲν χαλαρὰ ἠρτημένη, σιδηρᾷ δὲ Fela τινὶ ἐπικει- 
μένη. ἐπειδὰν οὖν τοὺς πολεμίους ἐνθένδε βάλλειν ἐϑέλοισιν ἄν- 
ϑρωποι, βρόχου βραχέος évépoes τὰ ξύλα ἐς ἄλληλα vere ποιοῖ- 
ov, & δὴ τοῦ τόξου ἄκρα ξυμβαίνει εἶναι, τόν τε ἄτρακτον ἐν 
τῇ χοίλῃ κεραέᾳ τίϑενται, τῶν ἄλλων βελῶν, ἅπερ ἐκ τῶν τόξων 
ἀφιᾶσι, μῆκος μὲν ἔχοντα ἥμισυ μάλιστα, εὖρος δὲ κατὰ τὸ Ο 
τετραπλάσιον. πτεροῖς μέντοι ov τοῖς εἰωϑόσιν ἀνέρχονται, ἀλλὰ 


13. ἐργάσωνται] ἐργάσονται Ἡ. 15. βαλίσεραρ ΑΙ. βαλλίσερας 
de qua διετογραφίᾳ notis ad lib. I. Chrysost. de sacerdotio. Hozscu. 


17. χαλαρᾷ Ρ. zataga H. 


intrinseens movent; eaque muro applicita, trabem, cuius modo memini, 
machina agentes quadam, abducunt retro, et in murom magno cum im- 
petu remittunt. Haec autem sacpius repetita impressio eam habet vin, 
εἰ quamcanque in partem inciderit, eam facillime quatiat convellatque. 
Atque inde nacta nomen est machina, quod prominens trabis eiusce ca- 
pet, quocungue sors tulerit, dure impetum soleat feriendo, quo modo 
eviem mares arietant. Ea demam forma est arietum, quibus murorum 
eppugmatores utantur. . 
Pararunt praeterea Gotthi innumeros lignoram arundinumque fasci- 
culos, quibus iniectis complerent fossam et aequarent, ne machinae transi- 
ta prohiberentur. Sic instructi Gotthi oppugnare muros ardebant. Be- 
isarius vero in turribus machinas locavit, quas appellant Balistas. Ha- 
bent hae speciem arcus, infra quem corna concavum prominet, catena 
suspensum, ferreaeque virgae rectae incumbens. Qui inde volunt 
hestem appetere , ligna, quae sunt arcus capita duo, modici funis nexu 
ceire cogunt, et cavo in cornu sagittam aptant, dimidio quidam sagittis 
als, quas arcubus mittant, breviorem, sed latiorem quadruplo: nec pen- 
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ξύλα λεπτὰ ἐς τῶν πτερῶν τὴν χώραν ἐνείροντες ὅλον ἀπομιμοῦν- 
ται τοῦ βέλους τὸ σχῆμα. μεγάλην δὲ αὐτῷ λίαν καὶ τοῦ πά- 
χους κατὰ λόγον τὴν ἀκίδα ἐμβαλόντες σφίγγουσί τε πολλοὶ οἱ 
ἀμφοτέρωθεν μηχαναῖς τισι, καί ποτε 7 κοίλη κεραία προϊοῦσα 
ἐχπίπτει μὲν, ξὺν ῥύμῃ δὲ τοσαύτῃ ἐκπίπτει τὸ βέλος ὥστε ἔξε-- 5 
κνεῖται μὲν ody ἧσσον ἢ κατὰ δύο τῆς τοξείας βολὰς, δένδρου 
δὲ ἢ λίϑου ἐπιτυχὸν τέμνει ῥᾳδίως. τοιαύτη μὲν ἢ μηχανή ἐστιν 
ἐπὶ τοῦ ὀνόματος τούτου, ὅτι δὴ βάλλει μάλιστα, ἐπικληϑεῖσα. 

D ἑτέρας δὲ μηχανὰς ἐπήξαντο ἐν ταῖς τοῦ περιβόλου ἐπάλξεσιν ἐς 
λίϑων βολὰς ἐπιτηδείας. σφενδόναις δὲ αὗταί εἶσιν ἐμφερεῖς καὶ 10 
ὄναγροι ἐπιχαλοῦνται. ἐν δὲ ταῖς πύλαις λύχους ἔξω ἐπετίϑεντο, 
ods δὴ ποιοῦσι τρόπῳ τοιῷδε. δοκοὺς dro ἱστῶσιν ἐκ γῆς ἄχρε 
καὶ ἐς τὰς ἐπάλξεις ἐξικνουμένας, ξύλα τε εἰργασμένα ἐπάλληλα 
ϑέμενοι τὰ μὲν ὀρϑὰ, τὰ δὲ ἐγκάρσια ἐναρμόζουσιν, ὡς τῶν ἐνέρ-- 
σεων τὰ ἐν μέσῳ εἷς ἀλλήλους τρυπήματα φαίνεσθαι. ἑχάστης 15 
δὲ ἁρμονίας ἐμβολή τις προὔχει, κέντρῳ παχεῖ ἐς τὰ μάλιστα 
ἐμφερὴς οὖσα. καὶ τῶν ξύλων τὰ ἐγκάρσια ἐς δοχὸν ἑτέραν πη-- 
Eduevor, ἄνωθεν ἄχρι ἐς μοῖραν διήκοντα τὴν ἡμίσειαν, ὑπτίας 

P 865 τὰς δοχοὺς ἐπὶ τῶν πυλῶν ἀνακλίγουσι. καὶ ἐπειδὰν αὐτῆς ἐγ-- 
γυτέρω οὗ πολέμιοι ἵκωνται, οἵδε ἄνωϑεν ἄκρων δοκῶν ἁψάμενοε | 
ὠϑοῦσιν, αὗται δὲ ἐς τοὺς ἐπιόντας ἐκ τοῦ αἰφνιδίου ἐμπίπτουσαε 


8. ἐμβαλόντες] ἐμβάλλοντες Ἡ. ibid. πολλοὶ} πολλῷ HL. 
7. ἐπιτυχὸν Vulgo ἐπιτυχὼν. 8. ἐπὶ] Lego ἀπό. Sic Synes. 
Epist. p. 26. ἐκάλουν ἀλλήλους οὐκ ἀπὸ τῶν ὀνομάτων, ἀλλ᾽ ἀπὸ 
το εὐτυχημάτων. Hoxscn. 20. οἶδε] of δὲ H. 21, δὲ] 


nis consuetis instructam, at tenuibus lignis, earum loco ita insertis, ut 
Sagittae speciem omnino reddant. Ei demum infixa cuspide, admodum 
magna, pro crassitudiuis portione; multi, qui utrinque astant, vincula 
machinis quibusdam intendunt: tum concavum cornu progrediens , erum— 
pit: sagitta pariter vi tanta exploditur, ut sagittariorum iactus minimum 

005 aequet, incidensque in arborem lapidemve, facile frangat. Kiesmo— 
di est machina, quae nomen ex eo traxit, quod vehementissime tela ia— 
ciat. In murorum pionis alias machinas statuerant, lapidibus mittendis 
idoneas: fundarum cae sunt similes, et Onagri appellantur. Portis etiam, 
extra murum, imposuerunt Lupos, quos ita fabricantur. Trabes erigunt 
binas, quae a terra ad pinnas pertingunt. Tum ligna laborata alterna- 
tim apponunt, recta haec, illa transversa; itaque committunt, ut media 
inter commissuras foramina appareant sibi respondentia. Ex qualibet 
iluoctura mucro quidam prominet, stimulo crasso persimilis. Ac post- 
quam ligna transversa alii trabi sic infixerunt, ut desuper ad dimidiam 
partem pervadant, efficiunt, ut trabes supinae portis incambant. Ubi 
propius accessit hostis, qui sunt in parte superiori. apprehensis summis- 
trabibus, eas impellunt. Itlae vero subeuntibus incidentes repente, mu- 





DE BELLO GOTTHICO 1. 21. 22. 105 


τοῖς προὔχουσι τῶν ἐμβολῶν, ὅσους ἂν λάβοιεν, εὐπετῶς κτεί- 
ψουσι. ΒΒελισάριος μὲν ταῦτα ἐποίει. 
κβ΄. [Ιότϑοι δὲ ὀκτωκαιδεκάτῃ ἀπὸ τῆς προσεδρείας ἡμέ B 
ρα, Οὐετέγιδος σφίσιν ἡγουμένου, ἀμφὶ ἡλέου ἀνατολὰς ὡς τει-- 
5χομαχήσοντες ἐπὶ τὸν περίβολον ἤεσαν, καὶ Ῥωμαίους ἅπαντας 
προϊοῦσα ἡ τῶν πύργων τε καὶ χριῶν ὄψις παντάπασί τε ἀήϑης 
οὖσα ἐξέπλησσε. Βελισάριος δὲ βαδίλουσαν ξὺν ταῖς μηχαναῖς Ἡ 199 
δρῶν τὴν τῶν πολεμίων παράταξιν, ἐγέλα τε καὶ τοὺς στρατεώ-᾿ 
τας ἡσυχάζειν ἐκέλευε, καὶ τῶν χειρῶν μηδαμῶς ἄρχειν, ἕως 
Ἰοαὐτὸς σημήνῃ. ὅτου δὲ ἕνεκα γελῴη, ἐν μὲν τῷ αὐτίχα ἥκιστα 
ἐδήλου, ὕστερον δὲ ἐγνώσϑη. Ῥωμαῖοι μέντοι αὐτὸν εἰρωνεύε- 
σϑαι ὑποτοπήσαντες ἐκάχιζόν τε καὶ ἀναιδῆ ἐκάλουν, καὶ ὅτε ἐς C 
τὰ πρόσω ἰόντας οὐκ ἀναστέλλοι τοὺς ἐναντίους, δεινὰ ἐποιοῦντο. 
ἐπεὶ δὲ Γότϑοι τῆς τάφρον ἐγγυτέρω ἵκοντο, πρῶτος ὃ στρατη- 
ι5γὺὸς τὸ τόξον ἐντείνας, αὐτῶν τινα τεϑωιραχισμένον τε καὶ τῆς 
στρατιᾶς ἡγούμενον ἐς τὸν αὐχένα ἐπιτυχὼν βάλλει. καὶ ὃ μὲν 
καιρίαν πληγεὶς ἔπεσεν ὕπτιος, ὁ Ῥωμαίων δὲ λεὼς ἅπας ἀνέχρα- 
γεν ἐξαίσιόν τε καὶ ἀκοῆς χρεῖσσον, ἄριστον oiwvdy ξυνενεχϑῆναι 
σφέσιν οἴόμενοι. δὶς δὲ Βελισαρίου τὸ βέλος ἀφιέντος, ταὐτὸ 
Ἰοτοῦτο καὶ αὖϑις ξυνέβη, καὶ 4 τε κραυγὴ μείζων ἀπὸ τοῦ περι- V 41 
βόλου Fen καὶ τοὺς πολεμίους ἡσσῆσϑαι Ῥωμαῖδε ὥοντος καὶ D 
τότε μὲν Βελισάριος τῇ μὲν στρατιᾷ πάσῃ κινεῖν τὰ τοξεύματα 
ἐσήμαινε, τοὺς δὲ ἀμφ᾽ αὐτὸν ἅπαντας ἐς μόνους τοὺς βύας 


15. αὐτῶν] τῶν HL. 20. ἀπὸ τοῦ ἀπὸ τεῆς L. 


cronibus preminentibus quoscumque intercipiunt, momento perimunt. Acta 
haec a Belisario. 

22. Obsidionis die xvin, cireiter Solis ortum, Gotthi, duce Vitigi, 
ad oppugnanda moenia accesserunt. Ac Romani quidem, turrium arie- 
tamque appropinquantium insueto plane spectaculo percellebantur omnes: 
Belisarius vero hostilem aciem cum machinis progredientem videns, ride- 
bat, et militibus imperabat, uti se continerent, nec pugnam prius laces- 
serent, quam ipse signom dedisset. Neque ille tum risus causam, quae 

i¢ postmodum, prodidit. Quamobrem Romani, eam rati facete 

earpebant ipsum, et impudentem vocabant, atque iniquo ferebant 
taime, quod hostes porro pergentes haud inhibcret, Jam Gotthi fossae 
propisgai erant, com primus omnium Magister militiae, intento arcu, eo- 
ram cuidam lorica induto, atque agmen ducenti, collum traiicit. Is le- 
128 accepto vulnere, supinas sternitur. Mox ab omni Rom. populo in- 
gens et inauditus attolli clamor, optimom inde omen accipiente. Missa 
a Belisario sagitta altera, cum eodem successu;.intentior 6 muro clamor 
sublates est, iamque hostem devictum Romani existimarunt. Tum Beli- 
sarias cunctis militibus dato signo, sagittas expedire iubet, ac suis prae- 
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ἐκέλευε βάλλειν. πάντων τε τῶν βοῶν αὐτίχα πεσόντων, οὔτε 
τοὺς πύργους περαιτέρω κινεῖν οἱ πολέμιοι εἶχον οὔτε τι ἐπιτεχνή-- 
σασϑαι ἀποκρουόμενοι ἔν αὐτῷ τῷ ἔργῳ οἷοί τε ἦσαν. οὕτω τε 
Βελισαρίου ἥ πρόνοια ἐγνώσϑη τοῦ μὴ ἑκαστάτω ὕντας τοὺς πο- 
λεμίους ἀναστέλλειν πειρᾶσθαι, καὶ ὅτι γελῴη τὴν τῶν βαρβά- 5 
ρων εὐήϑειαν, of δὴ βόας περιάξειν ἐς τῶν ἐναντίων τὸ τεῖχος 
οὕτως ἀνεπισκέπτως ἐλπίδα εἶχον. ταῦτα μὲν ἀμφὶ Βελισαρίαν 
πύλην ἐγένοντο. Οὐέτιγις δὲ ταύτῃ ἀποχρουσϑεὶς, Γότϑων μὲν 
P 866 στρατιὰν πολλὴν αὐτοῦ εἴασε, φάλαγγα δὲ αὐτῶν βαϑεῖαν χο- 
μιδῇ ποιησάμενος καὶ τοῖς ἄρχουσιν ἐπιστείλας προσβολὴν μὲν 1¢ 
μηδαμῇ τοῦ περιβόλου ποιεῖσϑαι, μένοντας δὲ ἐν τάξει βάλλειν 
τε συχνὰ ἐς τὰς ἐπάλξεις καὶ ὡς ἥκιστα Βελισαρίῳ καιρὸν ἐνδι- 
δόναι ἐπιβοηϑεῖν ἑτέρωθεν τοῦ τείχους Onn ἂν αὐτὸς προσβάλ- 
λειν μέλλῃ στρατῷ πλείονι, οὕτω te ἀμφὶ πύλην Πραινεστίναν 
ἐπὶ μοῖραν τοῦ περιβόλου, ἣν Ῥωμαῖοι βιβάριον καλοῦσι, xal 7 15 
τὸ τεῖχος ἐπιμαχώτατον μάλιστα, πολλῷ στρατῷ Fa, ἐτύγχα-- 
B νον δὲ ἤδη καὶ μηχαναὶ ἄλλαι πύργων τε καὶ κριῶν καὶ κλίμακες 
πολλαὶ ἐνταῦϑα οὖσαι. 

Ἐν τούτῳ δὲ Γότϑων προσβολὴ ἑτέρα ἐς πύλην «ὐρηλίαν 
ἐγένετο τρόπῳ τοιῷδε. ᾿Αδριανοῦ τοῦ Ῥωμαίων αὐτοχράτορος 90 
τάφος ἔξω πύλης «ὐρηλίας ἐστὶν, ἀπέχων τοῦ περιβόλου ὅσον 
λίϑου βολὴν, ϑέωαμα λόγου πολλοῦ ἄξιον. πεποίηται γὰρ ἐκ λί- 


1. οὔτο --- οὔτε] Vulgo οὐδὲ — ovdé. 3. ἀπορούμενοι P. axo- 
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- sertim iniungit, ut boves tantum configant: quibes ad unum confestin 
caesis, turres promovere hostis ultra non potuit, coeptoque in medio 
haesit, inops artis atque consilii,, Hinc constitit fecisse provide Belisa- 
rium, cum hostes procul positos coércere renuit, ac risisse Barbarorum 
simplicitatem; qui tam inconsiderate sperassent, fore ut boves ad hosti- 
lem murum perducerent. His ad portam gestis Belisariam, Vitigis ita 
repuisus, numerosam Gotthorum cohortem ibi reliquit, eorumque acie sic 
disposita, ut magnam altitudinem haberet, Ducibus praecepit, ne in mu- 
rum impressionem facerent; at, servatis ordinibus, crebra in pinnas tela 
torquerent, nec Belisario darent spatium ferendi suppetias laborantibus 
in alia murorum parte, quam ipse cum maioribus copiis pararet invade- 
re. Itaque ad partem, portae Praenestinac vicinam, dictamque a Roma- 
nis Vivarium, ubi morus expugnari facillime poterat, cum magno arma- 
torum numero contendit. Ibidem iam paratae erant cum aliae machinae, 
tum turres, arietes et scalae quamplurimae. 

Interea portam quoque Aureliam hoc modo Gotthi oppugnaverunt. 
Extra portam Aureliam, iactu lapidis procul a moenibus, est Adriani 
Aug. tumulus, opus spectandum ac memorabile. Nam constat ex mar- 
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Sow Παρίου καὶ οἱ λίϑοι ἧς ἀλλήλους μεμύκασιν, οὐδὲν ἄλλο 
ἐντὸς ἔχοντες. πλευραί τε αὐτοῦ τέσσαρές εἶσιν ἴσαι ἀλλήλαις, 
εἶρος μὲν σχεδόν τε ἐς λίϑου βολὴν ἑκάστη ἔχουσα, μῆκος δὲ 
ὑπὲρ τὸ τῆς πόλεως τεῖχος. ἀγάλματά τε ἄνω ex λίϑου εἰσὶ τοῦ 
“αὐτοῦ ἀνδρῶν τε καὶ ἵππων ϑαυμάσια οἷα" τοῦτον δὴ τὸν τάφον C 
οἱ παλαιοὶ ἄνϑρωποι (ἐδόκει γὰρ τῇ πόλει ἐπιτείχισμα εἶναι) 
τειχίσμασι δύο ἐς αὐτὸν ἀπὸ τοῦ περιβόλου διήκουσι μέρος εἶναι 
τοῦ τεέχους πεποίηνται. ἔοικε γοῦν πύργῳ ὑψηλῷ πύλης τῆς 
ἐκείνῃ προβεβλημένῳ. ἦν μὲν οὖν τὸ ἐνταῦϑα ὀχύρωμα ἱκανώ- 
ἴθτατον. τούτου δὲ τῷ φυλαχτηρίῳ Κωνσταντῖνον ἐπιστήσας Be- 
λισάριος ἔτυχεν. ᾧ δὴ ἐπέστειλε xal τῆς φυλακῆς τείχους τοῦ 
ἐχομένου ἐπιμελεῖσθαι, φαύλην τινὰ καὶ οὐχ ἀξιόλογον φρουρὰν 
ἔχοντος. ἥχιστα γὰρ ταύτῃ ἐπιμάχου ὄντος τοῦ περιβύλου, ἅτε 
τοῦ ποταμοῦ παραρρέοντος, οὐδεμίαν αὐτόϑι προσβολὴν ἔσεσθαι 
ιδὕποτοπήσας, οὐκ ἀξιόλογον ἐνταῦϑα φυλακτήριον κατεστήσατο, D 
ἀλλ᾽ ὁλέγων οἱ τῶν στρατιωτῶν ὄντων, τοῖς τῶν χωρίων ἀναγ- 
κιιοτάτοις τὸ πλῆϑος ἔνειμεν. ἐς πεντακισχιλίους γὰρ μάλιστα 
τὸ βασιλέως στράτευμα ἐν Ῥώμῃ κατ᾽ ἀρχὰς τῆσδε τῆς πολιορ-- 
κίας ξυνήει. Κωνσταντῖνος δὲ ( καὶ γάρ of ἤἠγγέλλοντο of πολέ- 
Ὅμιοε τῆς ἐς τὸν Τίβεριν ἀποπειρώμενοι διαβάσεως) δείσας περὶ 
τῷ ἐχεῖσε τειχίσματι, αὐτὸς μὲν κατὰ τάχος ἐκεῖσε ξὺν ὀλίγοις τι- 
σὶν ἐβοήϑει, τοῖς δὲ πλείοσι τῆς ἐν τῇ πύλῃ τε καὶ τῷ τάφῳ 


6. πόζλει ἐπιτείχισμα — τειχίσμασι P ex Vat. πόλει) ἐπιτειχίσμασι Η. 
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more Pario, aptissimeque haerent inter se lapides, quamvis nihil sit in- , 

tus, quo vinciantur. Aequalia sunt quatuor eius latera: cuiusque lati- 
| tade iaetam lapidis aequat; altitude muros urbis excedit. Ju culmine 

admirabiles visuntur virorum equorumque statuac ex eodem marmore. 
| ἕξ quoniam obiecta urbi munitio tumulus hic esse videbatur; eum vete- 
| teres moenibus coniunxerunt duobus extructia brachiis, quae a muro ad 
ipsum pertinent. Itaque speciem turris habet excelsae, et portam prote- 
geatis vicinam. Quod propagnaculum cum opportunissimum esset, illius 
peaesidiam Belisarius commiserat Constantino: eidemque mandaverat, ut 
maro etiam contioenti, in quo parva ac levissimi momenti custodia sta- 
tet, advigilaret. Etenim, quia praeterlabens ἰδὲ fluvius obstabat, quo- 
mises murus coppugnaretur, oullam ea parte datum iri impressionem ra- 
tes, custodiam, nullo fere habendam numero, illic posuerat, in loca ma- 
xime necessaria militibus contributis: quorum magna sane paucitas erat: 
com Imperatoris copiae, quas habebat Roma, obsidionis huius initio, vi- 
rorum millibus ad summum quinque constitissent. Factus certior Con- 
stantinus hostem Tiberis transitum tentare, muro partis illius mens, eo 
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φοουρᾶς ἐπιμελεῖσθαι παρήγγειλεν. ἐν τούτῳ δὲ of Γότϑοι πύλῃ 
τῇ «ὐρηλίᾳ καὶ τῷ Adoravot πύργῳ προσέβαλλον, μηχανὴν μὲν 
οὐδεμίαν ἔχοντες, κλιμάκων δὲ πάμπολύ τι ἐπαγόμενοι χρῆμα 
H 900 καὶ τοξευμάτων πλήϑη, ἔς τε ἀπορίαν ῥίον καταστήσασϑαι τοὺς 
P 867 πολεμίους οἱόμενοι καὶ τοῦ ἐνταῦϑα φυλαχτηρίου κρατήσειν δι᾽ 5 
ὀλιγανθρωπίαν οὐδενὶ πόνῳ. ϑυρεοὺς δὲ προβεβλημένοι ἐβάδι-- 
ζον, οὐδὲν ἐλασσουμένους τῶν ἐν Πέρσαις δέρρεων, καὶ ἔλαϑόν 
te τοὺς ἐναντίους ἀγχοτάτω αὐτῶν ἥκοντες. ὑπὸ γὰρ τῇ στοῦ 
κρυπτόμενοι ἔλαϑον, 7 ἐς τὸν Πέτρου τοῦ ἀποστόλου νεὼν δεή-- 
κε. ὅϑεν δὴ φανέντες ἐξαπιναίως ἔργου εἴχοντο, ὡς μήτε τῆν 
καλουμένῃ βαλίστρᾳ χρῆσϑαι τοὺς φύλακας οἵους τε εἶναι (οὗ 
γὰρ πέμπουσιν ὅτι μὴ ἐξ ἐναντίας af μηχαναὶ αὗται τὰ βέλη) ov 
V 42 μὴν οὐδὲ ἐν τοῖς τοξεύμασι τοὺς ἐπιόντας ἀμύνεσθαι, τοῦ πρόγ-- 
Β ματος σφίσι διὰ τοὺς ϑυρεοὺς ἀντιστατοῦντος. ἐπεὶ δὲ χαρτε- 
ows τε of Γότϑοι ἔκειντο, βάλλοντες συχνὰ ἐς τὰς ἐπάλξεις, καὶ 
τὰς κλίμακας ἤδη προσϑήσειν τῷ τειχίσματι ἔμελλον, κυχλώσαν-- 
τες σχεδόν τε τοὺς ἐκ τοῦ τάφου ἀμυνομένους, ἀεὶ γὰρ αὐτοῖς, 
εἶ χωρήσειαν, κατὰ νώτου ἐκ τῶν πλαγίων ἐγίνοντο, χρόνον μέν 
τινὰ ὀλίγον ἔχπληξις τοῖς Ῥωμαίοις ἐγένετο οὐκ ἔχουσιν ἐλπέδα 
καϑ᾽ ὃ τι χρὴ ἀμυνομένους ow iver, μετὰ δὲ ξυμφρονήσαν-- x 
τες τῶν ἀγαλμάτων τὰ πλεῖστα, μεγάλα λίαν ὄντα, διέφϑειρον, 
C αἴροντές τε λίϑους ὑπερπληϑεῖς ἐνθένδε χερσὶν ἀμφοτέραις κατὰ 
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cum paucis subsidio currit, portae et tawuli demandata cura maiori nu- 
mero. Interea Gotthi portam Aureliam Adrianique molem invadunt, nul- 
la quidem machina, sed ingenti vi scalarum sagittarumque instructi, cum 
sibi persuaderent se hostem facilius redacturos ad incitas, locatique ibi 
pracsidit ob paucitatem, nullo nggotio potituros. Scuta praeferentes, 
aud minora Persarum gerris, subfbant, et quamvis iam hostibus proxi- 
mi, eos tamen latebant. Etenim porticu tegebantur, quae ad Petri Apo- 
stoli templum pertinet. Hinc repente facta eruptione, rem ita aggressi 
sunt, ut nec balista, quam vocant, uti possent custodes, propterea quod 
ex adverso tantum tela mittunt hae machinae, nec sagittis quidquam 
contra accedentes proficerent, scutorum obiectu prohibiti. Acriter Got- 
thi, in pinnas tela creberrima iacientes, instabant, ac jam parabant sca- 
las muro applicare, tumuli defensuribus fere undique circumventis: quip- 
e horum terga ab utroque latere occupassent continuo, si processissent. 
manos, vi salvos evadere desperantes, aliquandia defixit timor. Dein- 
de communi animo confractis grandioribus plerisque statuis, ambabus inde 
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Ῥωμαίων δὲ ὃ δῆμος, τῶν ἐν πολέμῳ te καὶ πόλιορκίᾳ 
καχῶν ἀήϑεις παντάπασιν ὄντες, ἐπειδὴ τῇ μὲν ἁλουσίᾳ ἐπιέ- 
ζοντο χαὶ τῶν ἀναγκαίων τῇ ἀπορία, φυλάσσειν δὲ ἄνπνοι τὸν 
περίβολον ἠναγκάζοντο, καὶ τὴν πόλιν ἁλώσεσθαι οὐκ εἷς μα- 

ὁχρὰν ὑπετόπαζον, Guu δὲ καὶ τοὺς πολεμίους ἑώρων τούς τε 
ἀγροὲς xal τἄλλα πάντα ληιζομένους, ἤσχαλλόν τε καὶ δεινὰ 
ἐποιοῦντο, εἶ οὐδὲν αὐτοὶ ἠδικηχότες πολιορχοῖντό τε καὶ ἐς το- 
σοῦτον κινδύνου μέγεθος ἥκοιεν. ἐν σφίσι τε αὐτοῖς ξυνιστάμε- 
vot Βελισαρίῳ ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς ἐλοιδοροῦντο, ὅς γε οὐχ ἀξιό- 
io xoecy πρὸς βασιλέως λαβὼν δύναμιν ἐτόλμησεν ἐπὶ Γότϑους P 869 
στρατεύεσθαι. ταῦτα δὲ xal οἱ ἐκ βουλῆς, ἣν σύγκλητον κα- 
λοῦσι, Βελισαρίῳ ἐν παραβύστῳ ὠνείδιζον. ἅπερ Οὐέτιγις πρὸς 
τῶν αὐτομύλων ἀκούσας ξυγκρούειν τε αὐτοὺς ἔτι μᾶλλον ἐϑέλων 
καὶ ἐς πολλὴν ταραχὴν ἐμπεσεῖσϑαι τὰ Ῥωμαίων πράγματα tav- Ἡ 197 
16τῃ οἱόμενος, πρέσβεις παρὰ Βελισάριον ἄλλους τε χαὶ ἄλβην 
ἔπεμψεν. οὗ, ἐπειδὴ ἐς ὄψιν τὴν Βελισαρίου ἀφίχοντο, πα- 
ρόντων τε τῶν ἐκ βουλῆς καὶ ὅσοι τοῦ στρατοῦ ἄρχοντες ἦσαν, 
ἔλεξαν τοιάδε, Πάλαι, ὦ στρατηγὲ, τοῖς ἀνθρώποις εὖ τε καὶ 
καλῶς διώρισται τὰ τῶν πραγμάτων ὀνόματα. ἐν οἷς ἕν τόδε 
‘tori, θράσος χεχώρισται ἀνδρείας. τὸ μὲν γὰρ αὐτῶν οἷς ἂν 
προσγένοιτο, ξὺν ἀτιμίᾳ ἐς κίνδυνον ἄγει, τὸ δὲ δόξαν ἀρετῆς B 
ἱχαγῶς φέρεται. τούτων ϑάτερόν σε εἷς ἡμᾶς ἤνεγκεν. ὁπότε- 
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Popalus vero Romanus, incommodorum belli obsidionisque omnino 
insolens, cum et illuvie et annonae penuria premeretur, atque in muris 
cogeretur excubare pervigil, ac venturam brevi urbem putaret in pote- 
statem hostium, a quibus interea agros caeteraque omnia vastari videbat; 
graviter commotus indignabatur, quod immerens obsideretur, et in tan- 
tum discrimen veniret. Quare collecti cives, aperte Belisario maledice- 
bast; quod ab Imperatore minoribus, quam par esset, copiis instructas, 
non dubitasset bellum suscipere Gotthicum. dem Patres Curiae, quam 
appellant Senatum, Belisario occulte exprobrabant. Quae cum Vitigis 
ex transfogis audisset, ut accenderet offensionem, qua rem Romanam 
valde turbatum iri existimabat, Legatos, in quibus erat Albes, ad Beli- 
satiem misit: qui ad ejus conspectum admissi, praesentibus Senatoribus 
canctisque exercitus Ducibus, orationem hanc habuerunt. Sapsenter olim, 
Magister militum, assignarunt homines rerum nominibus certa discrimina: 
quorum 6 numero istud profertur: Temeritas a Fortitudine diversa est. 
Nam illa quidem si quos occupaverit, eos turpiter in periculum coniicit: 
hace vero virtutis laudem amplissimam refert. Harum certe altera te ad- 
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λανείων τοῦ ὕδατος τῇ ἀπορίᾳ παντάπασιν ἀπεκέχλειντο. ὕδωρ 
μέντοι ὅσον πιεῖν διαρκὲς εἶχον, ἐπεὶ καὶ τοῖς τοῦ ποταμοῦ éxa- 
στάτω οἰκοῦσι παρῆν ἐκ φρεάτων ὑδρεύεσϑαι. ἐς δὲ τοὺς ὕπο-- 
νόμους, οἵπερ ἐκ τῆς πόλεως, εἴ τι οὗ καϑαρὸν, ἐκβάλλουσιν 
ἔξω, ἀσφάλειαν ἐπινοεῖν οὐδεμίαν ἠνάγκασεο, ἐπεὶ ἐς τὸν ποτα-- 5. 
Β μὸν Τίβεριν τὰς ἐκβολὰς ἔχουσιν ἅπαντες, καὶ διὰ τοῦτο οὐδε-- 
μίαν οἷόν τε τῇ πόλει ἐνθένδε πρὸς τῶν πολεμίων. ἐπιβουλὴν γε- 
γνέσϑαι. 
x. Τὰ μὲν οὖν ἐς τὴν πολιορκίαν τῇδε Βελισαρίῳ διῴ- 
κητο. ΣΣαμνιτῶν δὲ παῖδες πολλοὶ, πρόβατα ἐν χώρᾳ τῇ σφε- 1 
τέρᾳ ποιμαίνοντες, δύο τοὺς σώματος ἐν σφίσιν εὖ ἥκοντας ἀπο-- 
᾿λέξαντες, καὶ αὐτῶν ἕνα μὲν καλέσαντες ἐπὶ τοῦ Βελισαρίου ὃνό--. 
ματος, Οὐίτιγιν δὲ τὸν ἕτερον ὀνομάσαντες, παλαίειν ἐκέλευον. 
ὧν δὴ ἰσχυρότατα é¢ τὸν ἀγῶνα καϑισταμένων, τὸν Οὐέτιγεν. 
δῆϑεν ξυνηνέχϑη πεσεῖν. καὶ αὐτὸν ὃ τῶν παίδων ὅμιλος παί-- 1 
ζοντες ἀπὸ δένδρου ἐκρέμων. λύκου δὲ τύχῃ τινὶ ἐνταῦϑα φα-- 
vévtog οἱ μὲν παῖδες ἔφυγον ἅπαντες, ὃ δὲ ἀπὸ τοῦ δένδρου ἦρ- | 
τημένος Οὐίτιγις χρόνου οἱ τριβέντος ἐν ταύτῃ δὴ τῇ τιμωρίᾳ 
ϑνήσχει. καὶ ἐπεὶ ταῦτα ἐς Σαμνίτας ἔχπυστα ἐγεγόνει, οὔτε 
Ὁ χόλασίν τινα ἐς τὰ παιδία ταῦτα ἐξήνεγχαν καὶ τὰ ξυμπεσόντα 9 
ξυμβαλόντες νικήσειν κατὰ χράτυς Βελισάριον ἰσχυρίζοντο. ταῦ-- 
τα μὲν δὴ οὕτως ἐγένετο. 
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ceps usi sunt; balneis autem ipsos exclusit aquae penuria. Quod ad 
potum attinet, satis aquae habebant: cum ii, quorum domus erant a fiu- 
vio remotissimae , e puteis haurire possent. Denique cloacis, qnae sor- 
des et purgamenta urbis foras eiiciunt, oullam arius cautionem ad- 
hibere necesse habuit. Etenim quia cunctae in fluv. Tiberim se exone- 
rant, propterea nullus ibi locus erat insidiis hostium. | 

20. Ita quidem obsidioni ferendae necessaria disposuit Belisarius ; 
multi vero Samnites pueri, qui oves in agro suo pascebant, cum duos 
delegissent corpore valentiores, et Belisarium vocassent alterum, alte- 
rom Vitigin, luctari ambos iusserunt. Certamine validissime inito, cadit 
Vitigis: hunc pueroram turba ex arbore per ludum suspendit: viso tum 
forte lapo, pueri omnes se in pedes coniiciunt: suspensus ex arbore Vi- 
tigis, in co cruciatu derelictus diatius, moritur. Quo Samnites audito, 
poenam quidem ex pueris nullam, sed coniecturam ex illo casa ceperunt — 
certissimam, ut dicebant, victorem belli vi Belisarium forte. Hacc ita 
contigerant. 
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Ῥωμαίων δὲ ὁ δῆμος, τῶν ἐν πολέμῳ τε καὶ πόλιορχίᾳ 
κακῶν ἀήϑεις παντάπασιν ὄντες, ἐπειδὴ τῇ μὲν ἀλουσίᾳ ἐπιέ- 
ζοντο χαὶ τῶν ἀναγκαίων τῇ ἀπορία, φυλάσσειν δὲ ἄὔπνοι τὸν 
περίβολον ἠναγχάζοντο, καὶ τὴν πόλιν ἁλώσεσθαι οὐκ εἷς μα- 

5xgay ὑπετόπαζον, Guu δὲ καὶ τοὺς πολεμίους ἑώρων τούς τε 
ἀγροὲς χαὶ τἄλλα πάντα ληιζομέγους, ἤσχαλλόν se καὶ δεινὰ 
ἐποιοῦντο, εἶ οὐδὲν αὐτοὶ ἠδικηκότες πολιορκοῖντό τε καὶ ἐς το- 
σοῦτον χινδύνου μέγεϑος ἥκοιεν. ἂν σφίσι τε αὐτοῖς ξυνιστάμε- 
vot Βελισαρίῳ ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς ἐλοιδοροῦντο, ὅς γε οὐχ ἀξιό- 
io xoscoy πρὸς βασιλέως λαβὼν δύναμιν ἐτόλμησεν ἐπὶ Γότϑους Ῥ 869 
στρατεύεσθαι. ταῦτα δὲ xal οἱ ἐκ βουλῆς, ἣν σύγκλητον κα- 
λοῦσι, Βελισαρίῳ ἐν παραβύστῳ ὠνείδιζον. ἅπερ Οὐίτιγις πρὸς 
τῶν αὐτομόλων ἀχούσας Evyxpovey τε αὐτοὺς ἔτι μᾶλλον ἐϑέλων 
καὶ ἐς πολλὴν ταραχὴν ἐμπεσεῖσϑαι τὰ Ῥωμαίων πράγματα ταύ- Ἡ 197 
16τῃ οἷόμενος, πρέσβεις παρὰ Βελισάριον ἄλλους τε καὶ ᾿λβην 
ἔπεμψεν. οἵ, ἐπειδὴ ἐς ὄψιν τὴν Βελισαρίου ἀφίκοντο, πα- 
ρόντων τε τῶν ἐκ βουλῆς καὶ ὅσοι τοῦ στρατοῦ ἄρχοντες ἦσαν, 
Diskay socdde ,, Πάλαι, ὦ στρατηγὲ, τοῖς ἀνθρώποις εὖ τε καὶ 
καλῶς διώρισται τὰ τῶν πραγμάτων ὀνόματα. ἂν οἷς ἕν τόδε 
φοἐσεὶ, ϑράσος χεχώρισται ἀνδρείας. τὸ μὲν γὰρ αὐτῶν οἷς ἂν 
προσγένοιτο, ξὺν ἀτιμίᾳ ἐς κχίνδυνον ἄγει, τὸ δὲ δόξαν ἀρετῆς B 
ἱχανῶς φέρεται. τούτων ϑάτερόν σε εἷς ἡμᾶς ἤνεγκεν. ὑπότε- 
— fre, ter) He ge 
πολιορκεῖν τότο L. πομορκοῦν τότο H. 12. ἐν παραβύστῳ 


Popelus vero Romanus, incommodorum belli obsidionisque omnino 
insolens, cum et illuvie et annonae penuria premeretur, atque in muris 
cogeretur exonbare pervigil, ac venturam brevi urbem putaret in pote- 
statem hostium, a quibus interea agros caeteraque omnia vastari videbat 3 
graviter commotus Tndignabatar, uod immerens obsideretur, et in tan- 
tum discrimen veniret. Quare collecti cives, aperte Belisario maledice- 
bast; quod ab Imperatore minoribus, quam par esset, coplis instructus, 
non dubitasset bellum suscipere Gotthicum. dem Patres Curiae, quam 
appellant Senatum, Belisario occulte exprobrabant. Quae cum Vitigis 
ex transfugis audisset, ut accenderet offensionem, qua rem Romanam 
valde turbatum iri existimabat, Legatos, in guibus erat Albes, ad Beli- 
satiem misit: qui ad eius conspectum admiasi, praesentibus Senatoribus 
canctisque exercitus Ducibus, orationem hanc habuerunt. Sapienter olim, 
Magister militum, assi, ὁ homines rerum nominibus certa discrimina : 

6 numero istud profertur: Temeritas a Fortitudine —— oe 
am illa quidem si occupaverit, 605 turpiter in pericu : 
hace vere virtutis laudem amplissimam refert. Harum certe altera te ad- 
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ρον μέντοι, αὐτίκα δηλώσεις. - εἰ μὲν γὰρ ἀνδρείᾳ πιστεύων ἐπὶ 
Γότϑους ἐστράτευσας (δρᾷς γὰρ δή που ἀπὸ τοῦ τείχους καὶ τὸ 
τῶν πολεμίων στρατόπεδονν, καὶ σοὶ ἀνδραγαϑίζεσϑαι, ὦ γεν-- 
vate, διαρκῶς πάρεστιν" ἣν δέ γε ϑράσει ἐχόμενος ἐφ᾽ ἡμᾶς 
ὥρμησαι, πάντως σρι καὶ μεταμελήσει τῶν εἰχῆ πεπραγμένων. 5 
τῶν γὰρ ἀπονενοημένων ai γνῶμαι, ὅταν ἐν τοῖς ἀγῶσι γένων-- 
ται, μετανοεῖν φιλοῦσι. γῦν οὖν μήτε Ῥωμαίοις τοῖσδε περαι- 
τέρω τὴν ταλαιπωρίαν μηκύνεσϑαι ποίει, οἷς δὴ Θευδέριχος ἐν 
βίῳ τρυφερῷ τε καὶ ἄλλως ἐλευϑέρῳ ἐξέϑρεψε, μηδὲ τῷ Γότ- 
Suv τε καὶ Ἰταλιωτῶν δεσπότῃ ἐμποδὼν ἵστασο. πῶς γὰρ ovx 10 
ἄτοπον, σὲ μὲν οὕτω χαϑειργμένον τε xal τοὺς πολεμίους κατε- 
πτηχύτα ἐν Ῥώμῃ καϑῆσϑαι, rev δὲ ταύτης βασιλέα ἐν χαρα- 
κώματι διατρίβοντα τὰ τοῦ πολέμου κακὰ τοὺς αὐτοῦ κατηκόους 
ἐργάζεσθαι; ἡμεῖς δὲ σοί τε καὶ τοῖς ἑπομένοις ποιεῖσϑαι ἤδη τὴν 
ἄφοδον κατ᾽ ἐξουσίαν παρέξομεν, ἅπαντα τὰ ὑμέτερα αὐτῶν 15 
ἔχουσι. τὸ γὰρ ἐπεμβαίνειν τοῖς τὸ σῶφρον μεταμαϑοῦσιν οὔτε 
ὅσιον οὔτε ἄξιον τρόπου τοῦ ἀνθρωπίνου εἶναι νομίζομεν. ἡδέως 

> ἂν καὶ Ῥωμαίους ἔτι ἐροίμεϑα τούσδε, τί ποτε ἄρα Γότϑοις 
ἐπικαλεῖν ἔχοντες ἡμᾶς τε αὖ καὶ σφᾶς αὐτοὺς προΐδοσαν, οἵ γε 
τῆς μὲν ἡμετέρας ἐπιεικείας ἄχρι τοῦδε ἀπέλαυσαν, νῦν δὲ καὶ 20 
τῆς παρ᾽ ἡμῶν ἐπικουρίας εἰσὶν ἔμπειροι. "“ 


11. καϑειργμέψον) καϑειργόμενον L. 19. αὖ excidit in P. 
20. ἀπέλαυσαν) ἀπήλαυσαν valgo: quod fortasse ferendum in Pro- 
copio. 21. ἡμῶν) ὑμῶν HL. 


versum nos impulit: utra autem ea sit, mos planum facies. Etenim si 
bellum Gotthis infers, fortitudine fretus, illiue probandae facultas adest, 
pracclare vir; cum hostium castra moenibus adeoque tuis oculis subiecta 
sint. Sin armatus audacia in nos insurrexisti, facti utique temerarii te 
poenitet. Nam ubi in dimicationem ventum est, subire solet eorum animoe 
poenitentia, qui rem ratione non inierunt. Nunc autem desine aerumnas 
his Romanis producere, quos Theodericus in deliciis ac summa libertate 
enutriit, nec iusto Gotthorum Italorumgue domino impedimentum offer. 
Quo enim pacto non absurdum id fuerit, ut Romae sedeas inctusus, et prae 
hostium metu prodire renuens, dum urbis huius Rex, in castris agens, sub- 
ditos suos belli damnis et incommodis afficit? Nog vero ἰδὲ tuisque po- 
testatem dabimus abeundi cum rebus vestris, Nam nec fas, nec humanis 
moribus consenfaneum esse ducimus, ad officium se et modestiam referenti- 
bus insultare. Quod ad Romanos spectat, lubenter cos interrogabimus, 
' quo tandem crimine a Gotthis laesi, cum nos, tum se ipsi prodiderint, qué 
nostram hactenus experti benignitatem, iam etiam auzilium sibi a nobis 
oblatum vident. 
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Τυσαῦτα μὲν οἱ πρέσβεις εἶπον. Βελεσάριος δὲ ἀμείβεται D 
Φ ς 2 a 4 3 ς Vv 
we ,, Ὁ μὲν τῆς ξυμβουλῆς καιρὸς οὐκ ἐφ᾽ ὑμῖν κείσεται. γνώ- 
μῇ γὰρ τῶν πολεμίων εἰώϑασιν ἥχιστα πολεμεῖν ἄνθρωποι, ἀλλ᾽ 
αὐτόν τινα τὰ οἰκεῖα διατίϑεσϑαι νόμος, ὅπως ἂν αὐτῷ δοκῇ ὡς 
"ἄριστα. φημὶ δὲ ὑμῖν ἀφίξεσθαι χρόνον, ἡνίχα ὑπὸ ταῖς ἀκάν-- 
ϑαιὶς βουλόμενοε τὰς κεφαλὰς χρύπτεσϑαι οὐδαμῆ ἕξετε, Ῥώ- 
ἕν μέντοι ἑλόγτες ἡμεῖς τῶν ἀλλοτρίων οὐδὲν ἔχομεν, ἀλλ᾽ 
ὑμεῖς ταύτης τὰ πρότερα ἐπιβατεύσαντες, οὐδὲν ὑμῖν προσῆκον, 
viv οὐχ Exovres τοῖς πάλαι κεκτημένοις ἀπέδοτε. ὅστις δὲ ὑμῶν 
ιο Ῥώμης ἐλπίδα ἔχει ἀμαχητὶ ἐπιβήσεσθαι, γνώμης ἁμαρτάνει. P 363 
ζῶντα γὰρ Βελεσάριον μεϑήσεσϑαι ταύτης ἀδύνατον.“ τοσαῦτα 
μὲν καὶ Βελισάριος εἶπε. “Ρωμαῖοι δὲ ἐν δέει μεγάλῳ γινόμενοι 
ἡσυχῆ ἐχάϑηντο, καὶ οὐδὲν τοῖς πρέσβεσιν ἀντιλέγειν ἐτόλμων, 
καίπερ ἐπὶ τῇ ἐς Γότϑους προδοσίᾳ πολλὰ πρὸς αὐτῶν κακιζόμε- 
1δγοι, πλήν γε δὴ ὅτι (Φιδέλιος αὐτοὺς ἐρεσχελεῖν ἔγνω. ὃς τότε 
τῆς αὐλῆς ὕπαρχος καταστὰς πρὸς Βελισάριον ἐτύγχανε, καὶ 
ἀπ᾽ αὐτοῦ πάντων μάλιστα ἔδοξε βασιλεῖ εὐνοϊκῶς ἔχειν. 
κα΄. Οὕτω μὲν δὴ οἱ πρέσβεις ἐς τὸ σφέτερον στρατόπε- Β΄ 
dow ἐχομέζοντο. καὶ ἐπεὶ αὐτῶν Οὐέτιγις ἐπυνθάνετο ὁποῖός τε 
40 ἀνὴρ Βελισάρεος εἴη καὶ γνώμης ὅπως ποτὲ ἀμφὶ τὴν ἐνθένδε 
ἀναχώρησιν ἔχων, ἀπεκρίναντο ὡς οὐκ εἰχύτα Γότϑοι ἐλπίζουσι, 
διεδίξεσϑαε Βελισάριον ὅτῳ δὴ τρόπῳ οἰόμενοι. Οὐϊίτιγις δὲ 


89 


é 
2. EvpBoving)] ξυμβολῆς Grotius ex MS. 5. ἀφίξεσϑαι] ἀφί- 
σεασϑαι L. 6. Sere] ἔἕξεται L. 11. ταύτηρ P ex Vat. ro- 
δοῦτον HL. 13. ἐτόλμων] Vulgo ἐτολμουν. 


Locutis haec Oratoribus Belisarius ita respondit. Deliberandi tem- 
pus non capiemuse arbitrio vestro: neque enim is est hominum mos, ut de 
hostium sententia bellum gerant: at rem quisque suam tractare solet, prout 
optimum factu indicat. Vobis autem praedico futurum tempus, cum sub 
senfibus capita voletis abdere, nec reliquum ἰδὲ locum habebitie. Nos de- 
mum potiti Roma nihil alicnum tenemus: at vos quam antea occupaveratia 
inmsuria, antiquis dominis inviti nunc reddidistis, Cacterum si quis vestrum 
sperat fore ut Romam sine ullo conflictu ingrediatur, eum sua fallit opi- 
no. Neque enim fieri potest, ut vobis urbem hance Belisarius, quandiu 
tivet, relinquat. Secundum hance Belisarii orationem, Romani metu per- 
ealsi ac taciti sedebant, nec audebant refellere Legatorum obiurgatio- 
bem, prodites ab ipsis Gotthos vehementer querentium. Unus admo- 
dum Fidelios, quem Belisarius Praefectum Praetorio tunc creaverat, au- 
sus cos verbis impetere, omnium maxime Imperatori studere visus est. 

21. Ad sua reversi castra Oratores, quaerenti Vitigi, quis esset vir 
Belisarius, et quid animi ad discessum haberet, responderunt, spe vana 
tener} Gotthos, si Belisarium utcunque se territoros putarent. Quo Vi- 
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ταῦτα ἀκούσας, τειχομαχεῖν τε πολλῇ σπουδῇ ἐβουλεύετο καὶ τὰ 
ἐς τὴν τοῦ περιβόλου ἐπιβουλὴν ἐξηρτύετο ὧδε. πύργους ξυλί- 
voug ἐποιήσατο ἴσους τῷ τείχει τῶν πολεμίων, καὶ ἔτυχέ ye τοῦ 
ἀληϑοῦς μέτρου πολλάκις ξυμμετρησάμενος ταῖς τῶν λίϑων ἐπι-- 
βολαῖς. τούτοις δὲ τοῖς πύργοις τροχοὶ ἐς τὴν βάσιν ἐμβεβλημέ- 5 
Ο vot πρὸς γωνίᾳ ἑκάστῃ ὑπέκειντο, of δὴ αὐτοὺς κυλινδούμενοι 
ῥᾷστα περιάξειν ἔμελλον ὅπη οἱ τειχομαχοῦντες ἀεὶ βούλοιντο, 
καὶ βόες τοὺς nigyous ξυνδεδεμένοι εἷἶλχον. ἔπειτα δὲ κλίμακας 
πολλάς τε τὸ πλῆϑος καὶ ἄχρι ἐς τὰς ἐπάλξεις ἐξικνουμένας ἡτοί- 
pale καὶ μηχανὰς τέσσαρας, af κριοὶ καλοῦνται. ἔστι δὲ ἢ 10 
μηχανὴ τοιαύτη. χίονες ὀρϑοὶ ξύλινοι τέσσαρες ἀντίοι τε καὶ 
ἔσοι ἀλλήλοις ἑστᾶσι. τούτοις δὲ τοῖς χίοσι δοκοὺς ὀχτὼ ἐγκαρ-- 
Η 198 σίας ἐνείροντες τέσσαρας μὲν ἄνω, τοσαύτας δὲ πρὸς ταῖς βάσε-- 
σιν ἔναρμόζουσιν. οἰχίσκου τε σχῆμα τετραγώνου ἐργαζόμενοι 
προκάλυμμα πανταχόϑεν ἀντὶ τοίχων τε καὶ τείχους διφϑέρας 15 
Ὁ αὐτῇ περιβάλλουσιν, Sawe ἣ τε μηχανὴ τοῖς ἕλχουσιν ἐλαφρὰ 
εἴη καὶ οἱ ἔνδον ἐν τῷ ἀσφαλεῖ ὦσιν, ὡς πρὸς τῶν ἐναντίων Fxe- 
στα βάλλεσθαι. ἐντὸς δὲ αὐτῆς δοκὸν ἑτέραν ἄνωθεν ἐγκαρσίαν 
ἀναρτήσαντες χαλαραῖς ταῖς ἁλύσεσι κατὰ μέσην μάλιστα τὴν 
μηχανὴν ἔχουσιν. ἧς δὴ ὀξεῖαν ποιούμενοι τὴν ἄχραν, σιδήρῳ 90 
πολλῷ καϑάπερ ἀκίδα καλύπτουσι βέλους, ἢ καὶ τετράγωνον, 
ὥσπερ ἄχμονα, τὸν σίδηρον ποιοῦσι. καὶ τροχοῖς μὲν ἣ μηχανὴ 
τέσσαρσι πρὸς κίονι ἔχάστῳ κειμένοις ἐπῆρται, ἄνδρες δὲ αὐτὴν 


8. ἐποιήσατο  ἐποιήσωντο L. 5. δὲ] δὴ L. 99. ἄκμονα] 
Valgo ἄκμωνα. 


tigis audito, oppugnationem acriter inferre constituit, et quae δὰ moenia 
labefactanda valerent, ita paravit. Turres ligneas fecit, aequales hostili 
muro, cuius mensuram assecutus est, illas cum structura lapidea saepe 
componendo. Earum turrium basi, ad singulos angulos, suberant rotae, 
uarum Japsu facillime agerentur, quocunque vellent oppugnatores: ipsas 
emum iuncti boves trahebant. Deinde scalas paravit quamplurimas, 
re ad pinnas pertingebant, ac machinas quatuor, quas Arietes vocant. 
autem eiusmodi machina. Ligneis columnis quatuor sic erectis, ut 
inter se oppositae et aequales stent, illis trabes inserunt transversas 
octo; nempe quatuor committunt supra, totidemque ad bases, Tum opus, 
ad cubiculi formam quadranguli, pro parietibus ac muro, undique cir- 
cumtegunt corlis, ut et levis sit tractu machina, et, qui in ea sunt, toti 
sint ab hostium telis. Aliam quoque trabem intus transversam, atque 
ex alto ad medium fere machinae spatium laxis catenis suspensam ha- 
bent: cuius caput in mucronem desinens, non secus ac teli cuspidem, 
multo induunt ferro, incudjs instar, quadrangulo, Machinam rotis qua- 
tuor, quae singulis colamnis subiectae sunt, elatam, viri non minus L. 
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ody ἧσσον ἢ κατὰ πεντήκοντα κινοῦσιν ἔνδοϑεν. οἵ ἐπειδὰν αὖ- 
τὴν τῷ περιβόλῳ ἐρείσωσι, τὴν δοχὸν, ἧς δὴ ἄρτι ἐμνήσϑην, Ῥ 864 
μηχανῇ τινε στρέφοντες ὀπίσω ἀνέλκουσιν, αὖϑις δὲ αὐτὴν ξὺν 
ἐύμῃ πολλῇ ἐπὶ τὸ τεῖχος ἀφιᾶσιν. 4 δὲ συχνὰ ἐμβαλλομένη 
sxatacetoal τε ὅπη προσπίπτοι καὶ διελεῖν ῥᾷστα οἵα τέ ἐστι, καὶ 
ἀπ᾽ αὐτοῦ τὴν ἐπωνυμίαν ταύτην ἡ μηχανὴ ἔχει, ἐπεὶ τῆς δοκοῦ 
ταύτης ἡ ἐμβολὴ προὔχουσω πλήσσειν ὅπου παρατύχοι, καϑώά- 
np τῶν προβάτων τὰ ἄρρενα, . εἴωθε. τῶν μὲν οὖν τειχομα- 
χούγτων οἱ χριοὶ τοιοίδε εἰσί. ᾿ 
Ὁ [Γέτϑοι δὲ πάμπολύ τι χρῆμα φακέλλων ἔκ τε ξύλων καὶ 
χαλάμων ποιησάμενοι ἐν παρασχευῇ εἶχον, ὕπως δὴ ἐς τὴν τά- V 40 
φρον ἐμβαλόντες ὁμαλόν τε τὸν χῶρον ἐργάσωνται xal ταύτῃ δια- B 
βαίνειν αἱ μηχαναὶ ἥκιστα εἴργωνται. οὕτω μὲν δὴ Γ ότϑοι πα- 
ρασκευασάμενοι τειχομαχεῖν ὥρμηντο. Βελισάριος δὲ μηχανὰς 
ἰδὲς τοὺς πύργους ἐτίϑετο, ἃς καλοῦσι βαλίστρας. τόξον δὲ 
σχῆμα ἔχουσιν αὗται, ἔνερϑέν τε αὐτοῦ κοίλη τις κεραία προῦ-- 
χει, αὐτὴ μὲν χαλαρὰ ἠρτημένη, σιδηρᾷ δὲ εἰ ϑείᾳ τινὶ ἐπικει- 
μένη. ἐπειδὰν οὖν τοὺς πολεμίους ἐνθένδε βάλλειν ἐϑέλουσιν ἄν- 
ϑρωποι, βρόχου βραχέος ἐνέρσει τὰ ξύλα ἐς ἄλληλα νεύειν ποιοῦ- 
φησιν, ἃ δὴ τοῦ τόξου ἄκρα ξυμβαίνει εἶναι, τόν τε ἄτρακτον ἐν 
τῇ κοίλῃ κεραίᾳ τίϑενται, τῶν ἄλλων βελῶν, ἅπερ ἐκ τῶν τόξων 
ἀφιᾶσι, μῆκος μὲν ἔχοντα ἥμισυ μάλιστα, εἶρος δὲ κατὰ τὸ Ο 
τετραπλάσιον. πτεροῖς μέντοι οὐ τοῖς εἰωϑόσιν ἀνέρχονται, ἀλλὰ 


12. ἐργάσωνται) ἐργάσονται Ἡ. 15. βαλίστρας } Al. βαλλίσερας 
de qua διττογραφίᾳ notis ad lib. 1. Chrysost. de sacerdotio. Hoxscu. 


17. ταλαρᾷ P. χαλαρὰ H. 


intrinseens movent; eaque muro applicita, trabem, cuius modo memini, 
machina agentes quadam, abducunt retro, et in murum magoo cum im- 
peta remittunt. Haec autem sae jus repetita impressio eam habet vim, 
wt qoamcunque in partem inciderit, eam facillime quatiat convellatque. 
Atque inde nacta nomen est machina, quod prominens trabis eiusce ca- 
pet, quocanque sors tulerit, dure impetum soleat feriendo, quo modo 
eviem mares arietant. Ea demum forma est arietum, quibus murorum 
ep res utuntur. , 

ararunt praeterea Gotthi innumeros lignorum arundinumque fasci- 
calos, quibus iniectis complerent fossam et aequarent, ne machinae transi- 
ta prohiberentar. Sic instructi Gotthi oppugnare muros ardebant. Be- 
Esarius vero in turribus machinas locavit, quas appellant Balistas. Ha- 
best hac speciem arcus, infra quem cornu concavum prominet, catena 
laxa suspensum, ferreaeque virgae rectac incumbens. Qui inde volunt 
hostem appetere, ligna, quae sunt arcus capita duo, modici funis nexu 
cire coguat, et cavo in corna sagittam 8 tant, dimidio quidam sagittis 
alls, quas arcubus mittant, brevicrem, sed latiorem quadruplo: nec pen- 
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ξύλα λεπτὰ ἐς τῶν πτερῶν τὴν χώραν ἐνείροντες ὅλον ἀπομιμοῦν-- 
ται τοῦ βέλους τὸ σχῆμα. μεγάλην δὲ αὐτῷ λίαν καὶ τοῦ πά- 
χους κατὰ λόγον τὴν ἀκίδα ἐμβαλόντες σφίγγουσί τε πολλοὶ οὗ 
ἀμφοτέρωθεν μηχαναῖς τισι, καί ποτε 7 κοίλη χεραία προϊοῦσα 
ἐχπίπτει μὲν, ξὺν ῥύμῃ δὲ τοσαύτῃ ἐκπίπτει τὸ βέλος ὥστε ἔξε--δ΄᾽ 
κνεῖται μὲν οὐχ ἧσσον ἢ κατὰ δύο τῆς τοξείας βολὰς, δένδρου 
δὲ ἢ λίϑου ἐπιτυχὸν τέμνει ῥᾳδίως. τοιαύτη μὲν ἢ μηχανή ἐστιν 
ἐπὶ τοῦ ὀνόματος τούτου, ὅτι δὴ βάλλει μάλιστα, ἐπικληϑεῖσα. 

D ἑτέρας δὲ μηχανὰς ἐπήξαντο ἐν ταῖς τοῦ περιβόλου ἐπάλξεσιν ἐς 
λίϑων βολὰς ἐπιτηδείας. σφενδόγαις δὲ αὗταί εἶσιν ἐμφερεῖς καὶ 10 
ὄναγροι ἐπιχαλοῦνται. ἐν δὲ ταῖς πύλαις λύχους ἔξω ἐπετίϑεντο, 
ots δὴ ποιοῦσι τρόπῳ τοιῷδε. δοκοὺς δίο ἱστῶσιν ἐκ γῆς ἄχρε 
καὶ ἐς τὰς ἐπάλξεις ἐξικνουμέγας, ξύλα τε εἰργασμένα ἐπάλληλα 
ϑέμενοι τὰ μὲν ὀρϑὰ, τὰ δὲ ἐγκάρσια ἐναρμόζουσιν, ὡς τῶν ἐνέρ-- 
σεων τὰ ἐν μέσῳ εἷς ἀλλήλους τρυπήματα φαίνεσϑαι. ἑκάστης 15. 
δὲ ἁρμονίας ἐμβολή τις προὔχει, κέντρῳ παχεῖ ἐς τὰ μάλιστα 
ἐμφερὴς οὖσα. καὶ τῶν ξύλων τὰ ἐγκάρσια ἐς δοχὸν ἑτέραν πη-- 
Eduevor, ἄνωϑεν ἄχρε ἐς μοῖραν διήκοντα τὴν ἡμίσειαν, ὑπτίας 

P 865 τὰς δοχοὺς ἐπὶ τῶν πυλῶν ἀναχλίνουσι. καὶ ἐπειδὰν αὐτῆς ἐγ-- 


? 


γυτέρω οἱ πολέμιοι ἴχωνται, οἵδε ἄνωϑεν ἄκρων δοχῶν ἁψάμενοι 2 
ὠϑοῦσιν, αὗται δὲ ἐς τοὺς ἐπιόντας ἐκ τοῦ αἰφνιδίου ἐμπίπτουσαε 


8. ἐμβαλόντες] ἐμβάλλοντες Ἡ. ibid. πολλοὶ} πολλῷ HL. 
7. ἐπιτυχὸν  Ἄυϊαο ἐπιτυχὼν. 8. ἐπὶ] ο ἀπό. Sic Synes, 
Epist. p. 26. ἐκάλουν ἀλλήλους οὐκ ἀπὸ τῶν ὀνομάτων, ἀλλ᾽ ἀπὸ 
on εὐδυχημάτων. Hoxscs. 20. οἶδε] of δὲ H. 21. δὲ] 


nis consuetis instructam, at tenuibus lignis, earum loco ita insertis, ut 
sagittae speciem omnifo reddant. Ki demum infixa cuspide, admodum 
Magna, pro crassitudivis portione; multi, qui utrinque astant, vincula 
machinis quibusdam intendunt: tum concavum cornu progrediens, erum- 
pit: sagitta pariter vi tanta exploditur, ut sagittariorum iactus minimum 

uos aequet, incidensque in arborem lapidemve, facile frangat. Kiusmo- 
di est machina, quae nomen ex eo traxit, quod vehementissime tela ia- 
οἷαί. In murorum pinonis alias machinas statuerunt, lapidibus mittendis 
idoneas: fundarum cae sunt similes, et Onagri appellantur. Portis etiam, 
extra murum, imposuerunt Lupos, quos ita fabricantur. Trabes erigunt 
binas, quae a terra ad pinnas pertingunt. Tum ligna laborata alterna- 
tim apponunt, recta haec, illa transversa; itaque committunt, ut media 
inter commissuras foramina appareant sibi respondentia. Ex qualibet 
iunctura mucro quidam prominet, stimulo crasso persimilis. Ac post- 
quam ligna transversa alii trabi sic intixerunt, ut desuper ad dimidiam 
partem pervadant, efficiunt, ut trabes supinae portis incambant. Ubi 
propias accessit hostis, qui sunt in parte superiori. apprehensis summis 
trabibus, eas impellunt. [1186 vero subeuntibus incidentes repente, me- 
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τοῖς προὔχουσι τῶν ἐμβολῶν, ὅσους ἂν λάβοιεν, εὐπετῶς xrel- 
vover. Beluodgioc μὲν ταῦτα ἐποίει. 
κβ΄. Γύτϑοι δὲ ὀκτωκαιδεκάτῃ ἀπὸ τῆς προσεδρείας ἡμέ Β 
ρα, Overiydos σφέσιν ἡγουμένου, ἀμφὶ ἡλίου ἀνατολὰς ὡς τει-- 
δ5χομαχήσοντες ἐπὶ τὸν περίβολον ἤεσαν, καὶ Ρωμαίους ἅπαντας 
προϊοῦσα ἥ τῶν πύργων τε καὶ κριῶν ὄψις παντάπασί τε ἀήϑης 
οὖσα ἐξέιλησσες. Βελισάριος δὲ βαδίζουσαν ξὺν ταῖς μηχαναῖς H 199 
ὑρῶν τὴν τῶν πολεμίων παράταξιν, ἐγέλα τε καὶ τοὺς στρατιώ- | 
τας ἡσυχάζειν ἐχέλευε, καὶ τῶν χειρῶν μηδαμῶς ἄρχειν, ἕως 
Ἰ)αὐτὸς σημήνῃ. ὅτου δὲ ἕνεκα γελῴη, ἐν μὲν τῷ αὐτίχα ἥχιστα 
ἐδήλον, ὕστερον δὲ ἐγνώσϑη. Ῥωμαῖοι μέντοι αὐτὸν εἰρωνεύε- 
σϑαι ὑποτοπήσαντες ἐκάχιζόν τε καὶ ἀναιδῆ ἐκάλουν, καὶ ὅτι ἐς C 
τὰ πρόσω ἰόντας otx ἀναστέλλοι τοὺς ἐναντίους, δεινὰ ἐποιοῦντο. 
ἐπεὶ δὲ Γότϑοι τῆς τάφρου ἐγγυτέρω ἵκοντο, πρῶτος ὃ στρατη- 
ι5γὺς τὸ τόξον ἐντείνας, αὐτῶν τινα τεϑωραχισμένον τε καὶ τῆς 
στρατιᾶς ἡγούμενον ἐς τὸν αὐχένα ἐπιτυχὼν βάλλει. καὶ ὃ μὲν 
καιρίαν πληγεὶς ἔπεσεν ὕπτιος, 6 Ῥωμαίων δὲ λεὼς ἅπας ἀνέκρα-- 
γεν ἐξαίσιόν τε καὶ ἀκοῆς κρεῖσσον, ἄριστον οἱωνὸν ξυνενεχϑῆναι 
σφίσιν οἱόμενοι. dig δὲ Βελισαρίου τὸ βέλος ἀφιέντος, ταὐτὸ 
Φοτοῦτο καὶ αὖϑις ξυνέβη, καὶ ἢ τε χραυγὴ μείζων ἀπὸ τοῦ περι- V 41 
βόλου ἤρϑη καὶ τοὺς πολεμίους ἡσσῆσϑαι Ῥωμαῖοι Govto. καὶ Ὁ 
τότε μὲν Βελισάριος τῇ μὲν στρατιᾷ πάσῃ κινεῖν τὰ τοξεύματα 
ἐσήμαινε, τοὺς δὲ ἀμφ᾽ αὐτὸν ἅπαντας ἐς μόνους τοὺς βόας 


15. αὐτῶν) τῶν HL. 2. ἀπὸ τοῦ ἀπὸ τῆς L. 


crenibus prominentibus quoscumque intercipiunt, momento perimunt. Acta 
haec a Belisario. ' 

22. Obsidionis die xvi, cireiter Solis ortum, Gotthi, duce Vitigi, 
ad oppugnenda moenia accesserunt. Ac Romani quidem, turrium arie- 
tamque appropinquantium insueto plane spectaculo percellebantur omnes: 

isarius vero hostilem aciem cum machinis progredientem videns, ride- 
bet, et militibus imperabat, uti se continerent, nec pugnam prius laces- 
erent, quam ipse signom dedisset. Neque ille tum risus causam, quae 
* poatmodum, prodidit. Quamobrem Romani, eum rati facete 
dere, carpebant ipenm, et impudentem vocabant, atque iniquo ferebant 
anime, quod hostes porro pergentes haud inhiberet. Iam Gotthi fossae 
propingui erant, cum primus omnium Magister militiae, intento arcu, eo- 
rem cuidam lorica indute, atque agmen ducenti, collum traiicit. Is le- 
tali accepto vulnere, supinus sternitur. Mox ab omni Rom. populo in- 
gens et inauditus attolli clamor, optimum inde omen accipiente. Missa 
a Belisario sagitta altera, cum eodem successu;. intentior e muro clamor 
sublatus est, iamque hostem devictum Romani existimarunt. Tum Beli- 
sarias cunctis militibus dato signo, sagittas expedire iubet, ac suis prae- 
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ἀφ᾽ οὗ δὴ πέμπτον Ἰούλιον ξυμβαίνει εἶναι, of δὲ, ὅτι ἹΠάρτιον 
πρῶτον πρὸ τῆς Νουμᾶ βασιλείας ἐνόμιζον μῆνα, ὅτε δὴ Ῥω- 
᾿ μαίοις ἐς δέκα μῆνας ὃ τοῦ ἐνιαυτοῦ χρόνος ξυνήει, ὁ Ἰδύλιός τε 
ἀπ᾽ αὐτοῦ Κιντύλεος ὠνομάζετο. ἀλλ᾽ ἦν ἄρα τούτων οὐδὲν 
ὑγιές. οὐδὲ γὰρ βασιλεὺς τότε Ῥωμαίοις κατέστη, καὶ ἡ πολιορ-- 5 
κία ἐνιαυτῷ ὕστερον διαλυϑήσεσϑαι ἔμελλε, καὶ αὖϑις ἐπὶ Tw- 
sha Γότϑων ἄρχοντος ἐς τοὺς ὁμοίους Ῥώμη κινδύνους ἀνιέναε, 

Ὁ ὥς μοι ἐν τοῖς ὄπισϑεν λελέξεται λόγοις. δοκεῖ γάρ μοι οὗ ταύ- 
τὴν δὴ τὴν βαρβάρων ἔφοδον τὸ μαντεῖον δηλοῦν, ἀλλ᾽ ἑτέραν 
τινὰ ἢ ἤδη ξυμβᾶσαν ἢ ὕστερόν ποτε ἐσομένην. τῶν γὰρ Σι-- 10 
βύλλης λογίων τὴν διάνοιαν πρὸ τοῦ ἔργου ἐξευρεῖν ἀνθρώπῳ 
οἶμαε ἀδύνατα εἶναι. αἴτιον δὲ, ἅπερ ἐγὼ αὐτίκα δηλώσω 

 ἐχεῖνα ἀναλεξάμενος ἅπαντα, % Σίβυλλα οὐχ ἅπαντα ἑξῆς τὰ 
πράγματα λέγει οὐδὲ ἁρμονίαν τινὰ ποιουμένη τοῦ λόγου, GAL” 
ἔπος εἰποῖσα ὃ τι δὴ ἀμφὶ τοῖς AiPing κακοῖς ἀπεπήδησεν εὐθὺς 16 
ἐς τὰ Περσῶν ἤϑη. ἐνθένδε τε Ῥωμαίων ἐς μνήμην ἐλβϑοῦσα 
μεταβιβάζει ἐς τοὺς ᾿Ασσυρίους τὸν λόγον. καὶ πάλιν ἀμφὶ Ῥω-.- 
μαίοις μαντευομένη προλέγει τὰ Βρεττανῶν πάϑη. ταύτῃ τε 
— Gdvvata ἐστὶν ἀνθρώπῳ ὅτῳοῦν πρὸ τοῦ ἔργου τῶν Σιβύλλης 
λόγων ξυνιέναι, ἢν μὴ ὃ χρόνος αὐτὸς ἐχβάντος ἤδη τοῦ πρά-- 90 
γματος καὶ τοῦ λόγου ἐς πεῖραν ἐλϑόντος ἀκριβὴς τοῦ ἔπους ἕρ-- 


1. ξυμβαίνοεε Opsopacus. Vulgo ξυμβαίψειν. 8. gvvges Hm. 

in HP. - 6. ἐνιαυτῷ ex Vat. addidit P. 7. Ῥώμη κιν-- " 
δύνους ἀνιέναι Classenus. Vulgo Ῥώμην κινδυνεύουσαν εἶναε. 
18. Σιβυλλα] Σιβύλλα P. 20. ξυνεέναι) ξυνεῖναι HL, ξυνιέ- 
gee Hoesch. in annot. 


Namae, cum annum mensibus decem Romani componerent, primum πῦ-- 
merabant Martium; ex quo factum, ut Iulius Quintilis dictus fuerit. At 
haec omnia vana erant. Nam nec Romeanorum Imperator creatus tum 
quisquam est, nec nisi post annam solvenda erat obsidio; et quo tem- 
pore Totilas Gotthis pracfuit, Roma in eadem pericula recidit, quemad- 
modum in libris consequentibus narrabo. Neque enim videtur mihi vati- 
cinium, hanc Barbarorum expeditionem significare, sed aliam quampism, 
vel iam ante praeteritam, vel aliquando ‘fotaram olim. Certe fier! non 

ese arbitror, ut mentem oraculorum Sibyliae, priusquam accesserit ex- 
tas; humana intelligentia assequatur. Cuius rei causam ex iis peto, 
quae meis perlecta oculis modo promam. Nimirum Sibyila non omnia 
pandit ordine unoque contexte: verbo indicatis Africae calamitatibus, 
n Persidem confestim transilit: hinc, Romanorum mentione inducta, ora- 
tionem ad Assyrios transfert: et ad Romanos converso iterum vaticinio, 
Britanniae clades praenuntiat. Quare oracula Sibyllina ante eventam 
nemo potest percipere: sed necesse est ut tempus ipsum, re iam per- 
acta, et comprobata experimento pracdictione, huius interpres sit accu~ 
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μηνεὺς γένηται. ἀλλὰ ταῦτα μὲν λογιζέσϑω ἕκαστος ὅπως αὐτῷ 
φίλον. ἐγὼ δὲ ὄὅϑενπερ ἐξέβην ἐπάνειμι. 
κέ. Ἐπειδὴ Γότϑοι ἀπεκρούσϑησαν τειχομαχοῦντες, ηὐ- 
λίσαντο τὴν νύχτα ἐχείνην οὕτως ὥσπερ ἐρρήϑη ἑκάτεροι. τῇ δ᾽ 
δ ὑστεραίᾳ Βελισάριος πάντας Ῥωμαίους ἐκέλευε παῖδάς τε καὶ γυ- 
ναῖχας ἐς Νεάπολιν ὑπεχκομίζειν, καὶ τῶν οἰκετῶν ὅσους μὴ 
ἀναγκαίους σφίσιν ἐς τοῦ τείχους τὴν φυλακὴν ἔσεσθαι ᾧοντο, 
ὅπως δὴ μὴ ἐς ἀπορίαν τῶν ἐπιτηδείων χαϑιστῶνται. ταὐτὸ δὲ 
τοῦτο ποιεῖν καὶ τοῖς στρατιώταις ἐπήγγειλεν, εἴ τινε οἰκέτης ἢ 
10ϑεράπαινα ἦν. of γὰρ ἔτι οἷός τε εἶναι τὰς σιτήσεις αὐτοῖς ἔφα- 
σχὲν ἐν πολιορχίᾳ κατὰ τὰ εἰωθότα παρέχεσθαι, ἀλλ᾽ αὐτοὺς τὸ C 
μὲν ἥμισυ ἐς ἡμέραν ἑκάστην ἐν αὐτοῖς φέρεσθαι τοῖς ἐπιτηδείοις 
ἐπάναγκες εἶναι, τὸ δὲ λειπόμενον ἐν ἀργυρίῳ. οἱ δὲ κατὰ ταῦτα H 904 
ἐποίουν. καὶ πολὺ αὐτίχα πλῆϑος ἐς Καμπανίαν ἤει. ἐχομί- ᾿ 
15 Corso δὲ οἱ μὲν πλοίων ἐπιτυχόντες ἅπερ ἐν τῷ Ῥώμης λιμένε ὧρ- 
μίζοντο, ot δὲ καὶ πεζῇ ὁδῷ τῇ καλουμένῃ ᾿Αππίᾳ Ἰόντες. κίν- 
δυνός τε οὐδεὶς ἢ δέος ἐκ τῶν πολιορκούντων ἐγένετο οὔτε τοῖς 
ταύτῃ βαϑίζουσιν οὔτε τοῖς ἐπὶ λιμένος ἰοῦσιν. of γὰρ πολέμιοι 
οὔτε Ῥώμην ξύμπασαν τοῖς χαρακώμασι περιλαβέσϑαι διὰ τὸ μέ- 
Wyetog τῆς πόλεως οἷοί τε ἦσαν οὔτε κατ᾽ ὀλίγους ἐτόλμων μακρὰν 
ἀπολείπεσθαι τῶν στρατοπέδων, φοβούμενοι τὰς ἐπεχδρομὰς D 
τῶν ἐναντίων. καὶ δι᾽ αὐτὸ τοῖς πολιορκουμένοις ἐπὶ χρόνον τινὰ 
Bid Ss OE. On οὐμίν ΕἾ οὐκέεις BLA’ 17. Obed τ 


οὔτι] Velgo οὐδὲ — οὐδὲ P. 19. περιλαβέσθαι] περιβαλέσθαι 


ratus. Sed de his quisque ad libitom iudicet: ege vero eo, ande sum 
revertor. 

25. Ita noctem illam, ut diximus, Romani traduxere et Gotthi, post- 
qoam isti a moenibus, quae oppugnabant, repuisi sunt. Postridie Beli- 
sarius Romanis omnibus edixit, uxores, liberos ac servitia, quae ad mu- 
roram custodiam minus necessaria viderentar, deportarent Neapolia, ne 
annonae penuria laborarent. Idem militibus, si cui famulus vel ancilla 
erat, iniunxit, cum diceret obsidione eripi sibi facultatem distribuendi 
cibaria consueto modo; verum necesse esse ut ipsorum quidem cibario- 
rum dimidiam portionem singulis diebus acciperent, pro reliqua vero pe- 
coniam. ΠΕΣ morem gesserunt, ac statim turba ingens in Campaniam 
iter intendit; idque pars navibus in Romano porta inventis, pars pedi- 
bus via Appia confecerunt. lis autem, qui vel hac progrediebantur, vel 
bent ad portam, nullum obsessores periculum, nullum metum afferebant. 
Nam hostes, nec Romam castris totam cingere, propter urbis magnitadi- 
nem, poterant, nec menipulatim a castris longius digredi audebant, eru- 

i hostilium meto coérciti. Quapropter obsessis liberum aliquan- 
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πολλὴ ἐξουσία ἐγένετο τῆς τε πόλεως ἀπανίστασϑαι καὶ. τὰ ἐπιτή.- 
dua ἔξωθεν ἐς αὐτὴν ἐσκομίζεσϑαι. μάλιστα δὲ νύχτωρ οἱ βάρ- 
βαροι ἐς δέος τε ἀεὶ μέγα καϑίσταντο καὶ φυλακὸς ποιούμενοι ἐν 
τοῖς στρατοπέδοις ἡσύχαζον. ἐπεὶ ἐκ τῆς πόλεως ἄλλοι τε καὶ 
ἹΜΠαυρούσιοι συχνοὶ ἐξιόντες, ὅπη τοὺς πολεμίους ἢ καθεύδοντας 5 
ἢ ὁδῷ ἰόντας κατ᾽ ὀλίγους εὑρήσειαν (ola πολλὰ ἐν στρατῷ με-- 
γάλῳ εἴωθε γίνεσθαι, ἄλλων τε ἀναγκαίων χρειῶν ἕνεκα καὶ τοῦ 
βόσκειν ἵππους τε καὶ ἡμιόνους καὶ ζῷα ὅσα ἐς βρῶσιν ἐπιτήδεια 
 ἔκεειγόν τε καὶ κατὰ τάχος ἐσκυλευχότες, πλειόνων σφίσιν, 

Ῥ 874 ἂν οὕτω τύχῃ, πολεμίων ἐπιπεσόντων ὑπεχώρουν δρόμῳ, ἄνδρες 10 
φύσει τε ποδώχεις καὶ κούφως ἐσκευασμένοι καὶ τῇ φυγῇ προλαμ-- 
βάνοντες. οὕτω μὲν dx Ῥώμης ὑποχωρεῖν ὃ πολὺς ὅμιλος ἴσχυον, 
καὶ οὗ μὲν ἐπὶ Καμπανίας, οἱ δὲ ἐπὶ Σιχελίας ἤεσαν, οἱ δὲ ὅπη 
Gady τε σφίσιν ἐνομίσϑη “καὶ βέλτιον εἶναι. Βελισάριος δὲ δρῶν 
τὸν τὸ στραξιωτῶν ἀριϑμὸν ἥκιστα ἐς τὴν τοῦ τείχους περίοδον 15 
ἐξιενούμενον (ὀλίγοι τε γὰρ ἦσαν, ὥσπερ μοι ἔμπροσϑεν εἰρη-- 
tas, καὶ οὐκ ἀεὶ φυλάσσειν οἱ αὐτοὶ ἀὕπνοι ἴσχυον, ἀλλ᾽ οἱ μὲν 

Β ὕπνον, ὡς τὸ εἰκὸς ἡροῦντο, οἱ δὲ ἐς τὴν φυλακὴν ἐτετάχατο, 
καὶ τοῦ δήμου τὸ πλεῖστον μέρος πενίᾳ τε πιεζόμενον καὶ τῶν 
ἀναγκαίων σπανίζον' ἅτε γὰρ βαναύσοις ἀνθρώποις ἐφήμερά 20 
te ἅπαντα ἔχουσι καὶ ἀργεῖν διὰ τὴν πολιορκίαν ἠναγκασμένοις 
πόρος οὐδεὶς τῶν ἐπιτηδείων ἐγένετο) στρατιώτας τε καὶ ἰδιώτας 


6. εὑρήσειαν 1 οὐρήσειον L. 16, τὸ ψὰοἹΎΥ ἄρ τε. 
19. — * HL. vee] Valeo ree 


dia fuit urbe excedere, ect aliunde in eam commeatas inferre. Noctu 
formidine trepidabant Barberi, et agentes excubias, in castris 

‘ ge continebant: quoniam ex urbe cum alii, tum Mauri crebro sese eiicie- 
t, οἵ ubicunque hostes vel somno oppressos offenderent, vel exiguo 
numero incedentes (ut in magno exercitu saepe fit, cum vel usus vitae 
mecessarii postulant, vel ad pestum ducendi suat equi, muli et pecudes, 
quarom carnibus veacimur) obtruncabant, illisque raptim spoliatis, si for- 
te maior hostium numerus ingrueret, subducebant se cursu, ut est homi- 
Bum genus natura levipes, armis gravibus nudum, et fuga assuetum prae- 
vertere. Itaque Roma libere migravit magna multitudo: atque hi in Cam- 
paniam, illi in Siciliam, alii alio, prout ipsis facilius videbatur ac melius, 
concesserunt. Tuoc Belisarias numerum militum ad murorum ambitam 
proportionem non habere animadvertit. Pauci enim erant, ut supra di- 
zi, nec poterant iidem semper excubare vigiles; sed his somnum, ut par 
erat, capientibus, illi custodiam agitabant, Praeterea videbat maximam 
plebis partem egestate et victus penoria premi. Et vero, cum viles es- 
sent opifices, qui in diem viverent, ac feriari cogerentur obsidione, pa-. 
randae rei cibariae ratio ipsis deerat. His de causis Belisarius homines 
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ξυνέμιξε καὶ φυλακτήριον ἔνειμε, ῥητόν τινα μισϑὸν ἰδιώτῃ ἂν.- 

del τάξας ἐς ἡμέραν ἑκάστην. ὧν δὴ ἐγένοντο μὲν καὶ ξυμμο--: 

ρέαι ἐς τὴν φυλακὴν ἱκανῶς ἔχουσαι, νύκτα δὲ ταχτὴν ἡ φυλακὴ 

τοῦ περιβόλου ἐπέκειτο ξυμμορίᾳ ἑκάστῃ, ἐφύλασσόν τε αὐτῶν Υ 47 
idx περετροπῆς ἅπαντες. καὶ ταύτῃ Βελισάριος ἑκατέρων τὴν 
ἀπορίαν δεέλυεν. 

"Yaowlac δὲ ἐς Σιλβέριον τὸν τῆς πόλεως ἀρχιερέα γεγενη-- 
μένης, ὡς δὴ προδοσίαν ἐς Γότϑους πράσσει, αὐτὸν μὲν ἐς τὴν 
Ἑλλάδα ἔπεμψεν αὐτίκα, ἕτερον δὲ ἀρχιερέα ὀλίγῳ ὕστερον, Bi- 

ιογίλεον ὄνομα, κατεστήσατο. τινὰς δὲ καὶ τῶν ἐχ βουλῆς ἐπ᾿ 
aisle τοιαύτῃ ἐνθένδε ἐξελάσας, ἐπειδὴ τὴν πολιορχίαν οὗ πολέ- 
puor διαλύσαντες ἀνεχώρησαν, ἐς τὰ οἰκεῖα κατήγαγεν αὖϑις. 
ἐν τοῖς καὶ MaEcuos ἦν, οὗ δὴ ὃ προπάτωρ Makmos τὸ ἐς Βα- D 
λενεινεανὸν βασιλέα πάϑος εἴργαστο. δείσας δὲ μή τις πρὸς φυ- 

ιδλάχων τῶν κατὰ πύλας ἐπιβουλὴ γένηται, καί τις ἔξωϑεν xon- 
paol τε αὐτοὺς καχκουργήσων ἴῃ, δὶς ἑκάστου μηνὸς τάς τε κλεῖς 
ἁπάσας ἀφανίζων ἀνενεοῦτο ἀεὶ ἐς ἕτερον σχῆμα, καὶ τοὺς φύ-- 
λαχας ἐς φυλακτήριον ἄλλο μακράν που ἄποϑεν τοῦ προτέρου 
ἀντικαϑίστη, τοῖς τε ἐν τῷ περιβόλῳ φυλακὴν ἔχουσιν ἄρχοντας 

φ9 ἐς νύχτα Exdorny ἑτέρους ἐφίστη. οἷς δὴ ἐπέκειτα μέτρον τε τοῦ 
τείχους περειιοῦσιν ἐκ περιτροπῆς ἀναγράφεσϑαι τὰ τῶν φυλάκων 
ὀνόματα, καὶ ἦν τις ἐνθένδε ἀπολειφϑείη, ἕτερον μὲν ἀντ᾽ ate 


7. —— λιβέφιον HL. ibid. τὸν excidit in P. 16. av- 
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e plebe militibus adianxit, divisitque custodias, plebeio cuique certa qua- 
dam constituta mercede in dies singulos. Korum classes ita deseriptac 
sunt, ut vigiliis agendis sufficerent. Ac sua cuique classi nox, qua moe- 
aia custodiret, assignata erat, sic, ut in orbem omnes excubareat, Hoc 
wedo Belisarius utrorumque difficultatem et inopiem depulit. 

Cum autem esset suspicio, Silverium, urbis Antistitem, cum Gotthis 
proditionem moliri; confestim cum relegavit in Graeciam, ac Vigitium 
paulo post ad Pontificatum proverxit. Quosdam etiam Senatores eamdem 
eb causam in exilium missos, deinde, post solutam obsidionem discessum- 
que hostiam, restituit. ‘In eo fuit numero Maximus, cuivs progenitor 
Maximas, Valentiniano Aug. interitum attalit. Porro veritus Belisarius 
ne qua fraus a portarum.custedibus instrueretur, neu quis externus pe- 
cania tentaret corum animos et corrumperet; bis quoque mense claves 
omaes diffingens, nova illas forma cudebat; et in aliam stationem custo- 
des transferebat, a pristina valde dissitam; ac vigilum, qui erant in mu- 
re, ducibus, per noctes singulas amotis, sufficiebat novos; quorum id 
mucus erat, ut in orbem aliquod muri spatium obeando, nomina excubi- 


terum mandarent commentariis, ac si quis desideraretur, alterum illico in 
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τοῦ καταστήσασϑαι ἐν τῷ παῤαυτίκα, ἀναστρέφειν δὲ τῇ ὕστε- : 


ραίᾳ ἐς αὐτὸν, ὅστις ποτὲ 6 ἀπολειφϑεὶς εἴη, ὅπως δὴ κόλασις 
ἥ προσήχουσα ἐς αὐτὸν yévorro. καὶ μουσικοῖς μὲν ὀργάνοις 
χρῆσϑαι τοὺς τεχνίτας ἐν τῷ περιβόλῳ νύχτωρ ἐχέλευε, τῶν δὲ 


στρατιωτῶν τινας καὶ οὐχ ἥχιστα τῶν Maveovolwy ἔξω ἔπεμπεν, 5 


of ἀμφὶ τὴν τάφρον διανυχτερεύειν ἀεὶ ἔμελλον, καὶ ξὺν αὐτοῖς 


,κύνας ἠφέεε, ὅπως δὴ μηδὲ ἄποϑέν τις ἐπὶ τὸν περίβολον ἰὼν . 
΄ διαλάϑοι. τότε καὶ τοῦ Ἰάνου νεὼ τὰς ϑύρας τῶν τινες Ῥωμαίων . 


βιασάμενοι ἀνακλῖναι λάϑρα ἐπείρασαν. ὃ δὲ Ἴανος οὗτος πρῶ-- 


τὸς μὲν ἦν τῶν ἀρχαίων ϑεῶν, od¢ δὴ Ῥωμαῖοι γλώσσῃ τῇ σφε-- u 


Β τέρα πένητας ἐκάλουν. ἔχει δὲ τὸν νεὼν ἐν τῇ ἀγορᾷ πρὸ τοῦ 


Φ 


βουλευτηρίου ὀλίγον ὑὕπερβάντι τὰ τρία gata, οὕτω γὰρ Ῥω- 
μαῖοι τὰς μοίρας νενομέκασι καλεῖν. ὅ τε νεὼς ἅπας χαλχοῦς ἐν 


H 905 τετραγώνῳ σχήματι ἕστηκε, τοσοῦτος μὲν, ὅσον ἄγαλμα τοῦ 


Ἰάνου σκέπειν. ἔστι δὲ χαλκοῦν οὐχ ἧσσον ἢ πηχῶν πέντε τὸ 18 


ἄγαλμα τοῦτο, τὰ μὲν ἄλλα πάντα ἐμφερὲς ἀνθρώπῳ, διπρόσ-- 
ωπον δὲ τὴν κεφαλὴν ἔχον, καὶ τοῦ προσώπον ϑάτερον μὲν πρὸς 
ἀνίσχοντα, τὸ δὲ ἕτερον πρὸς δύοντα ἥλιον τέτραπται. ϑύραε 
τε χαλκαῖ ἐφ᾽ ἑχατέρῳ προσώπῳ εἰσὶν, ἃς δὴ ἐν μὲν εἰρήνῃ καὶ 


ἱ 


Ο ἀγαϑοῖς ἐπιτίϑεσϑαι τὸ παλαιὸν Ῥωμαῖοι ἐνόμιζον, πολέμου δὲ Φ0 


σφίσιν ὄγτος ἀνεῷχϑαι. ἐπεὶ δὲ τὸ τῶν Χριστιανῶν δόγμα, εἴ- 
neo τινὲς ἄλλοι, Ῥωμαῖοι ἐτίμησαν, ταύτας δὴ τὸς ϑύρας οὐκ-- 
έτι οὐδὲ πολεμοῦντες ἀνέχλινον, ἀλλ᾽ ἐν ταύτῃ δὴ τῇ πολιορκίᾳ 


10. Ῥωμαῖοι om. L. 11. πένητας] Immo πένατας. 


eius locum substituerents postridie demum δὰ Belisarium ipsum referrent 
absentis nomen, ut in eum pro merito animadverteretur. Nocta quoque 
pro moenibos artifices musicis instrumentis iubebat uti, et militum, at— 
que in primis Maurorun, manipalos foras mittebat, ad fossam excubitu- 
ros cum canibus; ut nemo, vel e longinquo, veniens ad muros, lateret. 
Hoc ipso tempore Romani quidam fanum Jani, foribus vi illata, clam 
aperire tentarunt. Fuit hic Ianus veteram primus Deorum, quos sua 
Romani lingua Penates appellavere. Aedem vero habet in foro pro Cu- 
ria, paulo supra Tria Fata: sic Romani Parcas vocare consueverunt. 
Sacellum illud totum ex aere constat, quadrata forma, eaque magnitudine, 
quae vix tegendo Jani simulacro sufficiat. Hoc autem fusum etiam ex 
sere, et quinque saltem cubitos iongum, caetera quidem homini simile 
est, sed bifrons caput habet, vultuque uno Solem orientem spectat, al- 
tero occidentem. Ad vultum utrumque stant fores aheneae, quas in pa- 
ce optimisque temporibus selebant olim Romani claudere, rursus patefa- 
cere, cum bellum gererent. Verum Christianam religionem amplexi, cum 
tam eam colerent, quam qui maxime, nunquam, ne bello quidem ardente, 


fores illas aperiebant In hac tandem obsidione, quidam superstitione 
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τινὲς τὴν παλαιὰν, οἶμαι, δόξαν ἐν νῷ ἔχοντες ἐγχεχειρήκασι μὲν 
αὐτὼς ἀνοιγνύναι λάϑρα, οὗ μέντοι παντάπασιν ἴσχυσαν, πλήν 
γε δὴ ὅσον μὴ ἐς ἀλλήλας, ὥσπερ τὸ πρότερον, μεμυχέναι τὰς 
ϑέρας. καὶ Macy γε οἱ τοῦτο δρᾶν ἐγκεχειρηκότες. ζήτησις 
δὲ τοῦ ἔργου οὐδεμία, ἅτε ἐν ϑορύβῳ μεγάλῳ, ἐγεγόνει, ἐπεὶ 
οὐδὲ τοῖς ἄρχουσιν ἐγνώσθη, οὐδὲ ἐς τὸ πλῆϑος, ὅτι μὴ ἐς δλί- 
yous κορμειδῆ, ἦλϑεν. 
κς΄. Οὐίτιγις δὲ τὰ πρῶτα ϑυμῷ τε καὶ ἀπορίᾳ ἐχόμενος ἢ 
- . 2 tps ἃ ε ‘ V 48 
τῶν δορυφόρων τινὰς ἐς ᾿Ράβενναν πέμψας Ῥωμαίων τοὺς ax 
Ὡβουλῆς ἅπαντας, οὕσπερ κατ᾽ ἀρχὰς τοῦδε τοῦ πολέμου ἐνταῦϑα 
ἤγαγε, κτείνειν ἐχέλευε. καὶ αὐτῶν τινες μὲν προμαϑόντες φυ- 
γεν ἴσχυσαν, ἐν οἷς Κερβεντῖνός τε ἦν xal Ρεπάρατος, Βιγι- 
λίου ἀδελφὸς, τοῦ Ῥώμης ἀρχιερέως, οἵπερ ἄμφω ἐς Aryovpoug 
κορεσθέντες αὐτοῦ ἔμενον. οἷ δὲ λοιποὶ ἅπαντες διεφϑάρησαν. 
Byuexa δὲ Οὐίτιγις πολλὴν ἄδειαν ὁρῶν τοῖς πολεμίοις οὖσαν ἐχ-- 
φορεῖν τε εἴ τι ἐκ τῆς πόλεως βούλοιντο, καὶ τὰ ἐπιτήδεια κατά Ῥ 876 
τε γῆν καὶ ϑάλασσαν ἐσκομίζεσϑαει, τὸν λιμένα, ὃν δὴ πόρτον 
“Ῥωμαῖοι καλοῦσι, καταλαβεῖν ἔγνω. ὃς δὴ ἀπέχει μὲν τῆς πό- 
λεως ἕξ καὶ εἴχοσι καὶ ἑκατὸν σταδίους. μέτρῳ γὰρ τοσούτῳ τὸ 
40 μὴ ἐπεϑαλασσίᾳ εἶναι διείργεται Ῥώμη. ἔστι δὲ f ὃ ποταμὸς 
Τίβερις τὰς ἐκβολὰς ἔχει, ὃς δὴ ἐκ Ῥώμης φερόμενος, ἐπειδὰν 
τῆς ϑαλάσσης ἐγγυτέρω γένηται ὅσον ἀπὸ σταδίων πεντεκαίδεχα, 
δίχα σχιζόμενος τὴν ἱερὼν καλουμένην νῆσον ἐνταῦϑα ποιεῖ, 


19. Κερβεντῖνος Ῥ ex Vat. ut videtar. γερβεντῖνος HL. Βεργαν- 
εἶνος Grotius. 


prisca, ut reor, imbuti, ipeas pandere occulte aggressi sunt; at consilium 
omnino exequi non potuerunt, ita solum impulsis foribus, ut minus quam 
antea cohaererent. Latuere qui hoc facinus moliti fuerant, nec de illo, 
utpote in magno rerum -tomultu, anquisitum est, praesertim cum nec 
Magistratibus esset cognitam, neque in vulgus, nisi ad paucos admodam, 
emanasect. . 


26. Vitigis ira tumens atque inops consilii, primum quidem satelli- _ 
tes aliquot Ravennam misit, mortemque afferre iussit Senatoribus Roma- 
nis omnibus, quos eo duxerat belli huius initio. Korum aliqui, re prae- 
cegnita, fagae copiam nacti, evaseruot: quo in numero fuere Cerventi- 
mus et Reparates, Vigilii Pontificis Romani frater: ambo in Liguriam 
profecti, ἰδὲ manserunt; caeteri omnes interfecti sunt. Deinde vero ad- 
vertens Vitigis hostes cum magna securitate efferre ex urbe quaecunque 
vellent, et commeatus terra marique invehere, Portum, quem appellant 
Romani, occupare constituit, ab urbe stadiis czxvi. dissitam: tanto enim 
spatio Roma a mari distat. Est autem Portus ad fauces fluvii Tiberis, 
qui Roma decurrens, cum a mari abest stadiis dumtaxat xv. in duos scis- 
sus alveos, insulam efficit, quam vocant Sacram. Haec progrediente flu- 
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προϊόντος τε τοῦ ποταμοῦ εὐρυτέρα ἡ νῆσος γίνεται, ὧς τῷ. μή-- 
ues τὸ τοῦ εὔρους μέτρον κατὰ λόγον εἶναι, καὶ σταδίους πεντε-- 
καίδεκα ῥεῦμα ἑκάτερον ἐν μέσῳ ἔχειν. ναυσίπορός τε ὃ Τίβερις 

Β ἀμφοτέρωθι μένει. καὶ τὸ μὲν ἐν δεξιᾷ τοῦ ποταμοῦ μέρος ἐς 
τὸν λιμένα τὰς ἐκβολὰς ποιεῖται, ὧν ἐκτὸς πόλιν ἐκ παλαιοῦ Ῥω- 5 
μαῖοι πρὸς τῇ ὄχϑῃ ἐδείμαντο, τεῖχος περιβεβλημένην ἐχυρὸν μά-- 
λιστα, Πόρτον τε αὐτὴν τῷ λιμένι ὁμωνύμως καλοῦσιν " ἐν ἀρι-- 
στερᾷ δὲ πρὸ τῆς ἑτέρας τοῦ Τιβέριδος ἐς τὴν ϑάλασσαν ἐκβολῆς 
πόλις Ὀστία κεῖται, τῆς τοῦ ποταμοῦ ἡἠόνος ἐκτὸς, λόγου μὲν 
πολλοῦ τὸ παλαιὸν ἀξία, νῦν δὲ ἀτείχιστος παντάπασιν οὖσα. 10 
ὁδὸν τοίνυν, ἢ ἐς Ῥώμην ἐκ τοῦ πόρτου φέρει, ὃὁμαλήν τε καὶ 
ἐμπόδιον οὐδὲν ἔχουσαν τὸ ἐξ ἀρχῆς Ῥωμαῖοι πεποίηνται. βάρεις 
τε ἀεὶ πολλαὶ ἐξεπίτηδες ἐν τῷ λιμένι δρμίζονται, καὶ βόες οὐκ 

C ὀλίγοι ἐν παρασκευῇ ἀγχοτάτω ἑστᾶσιν. ἐπειδὰν οὖν of ἔμποροε 
ταῖς ναυσὶν ἐς τὸν λιμένα ἀφίκωνται, ἄραντες τὰ φορτία ἐνθένδε 15 
καὶ ταῦτα ἐνθέμενοι ἐν ταῖς βάρεσι, πλέουσι διὰ τοῦ Τιβέριδος 
ἐπὶ τὴν Ῥώμην, ἱστίοις μὲν ἢ κώπαις ἥκιστα χρώμενοι, ened 
οὔτε ἀνέμῳ τινὶ ἐνταῦϑα οἷά τέ ἐστι τὰ πλοῖα ὠϑεῖσϑαι συχνά τε 
τοῦ ποταμοῦ ἑλισσομένου καὶ οὐκ bx τοῦ εὐθέος ἰόντος, οὐδέ τε 
ἐνεργεῖν ai κῶπαι δύνανται, τῆς τοῦ ὕδατος ῥύμης ἀπ᾽ ἐναντίας 90 
αὐταῖς ἀεὶ φερομένης. βρόχους δὲ ἀπὸ τῶν βάρεων ἐς τῶν βοῶν 
τοὺς αὐχένας ἀρτήσαντες ἕλκουσιν αὐτὰς ὥσπερ ἁμάξας ἄχρι ἐς 
Ῥώμην. ἑτέρωθι δὲ τοῦ ποταμοῦ ἐκ πόλεως Ὀστίας ἐς Ρώμην 


Φ͵ καὶ σε. «.) σε. æ. καὶ HL, 9. ἠόνος ] ἠϊόνος Ῥ. fovos H. 
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mine ita laxatur, ut Jatitudo proportionem habeat longitadine, et 
inter utrumque siveum stadia xv. intersint. Utrobique Tiberis naviga- 
bilis est, parsque amnis dextera in portum evolvitur. Ultra istad os, 
ad ripam, condiderunt urbem olim Romani, quae moenibus cincta est 
validissimis, ductoque a portu vocabulo Portus dicitar. Ad sinistrum al- 
veum, os alterum fluvii Tiberis praetexit Ostia, secundum ripam ulterio- 
rem, urbs quondam magni nominis, nunc moenibus plane nuda, Roma- 
noram est veterum opus via plana et expedita, quae ab ido Porta 
Romam ducit. Dedita autem opera semper habet portus flaviatiles navee, 
ac boves non pauci praesto sunt proxime. In portum pervecti negotie- 
teres, postquam merces ex onerariis navibus in fluviaticas transtalere, 
Romam per Tiberim navigant, sine velorum ac remorum ope: quoniam 
ibi nec vento naves impelli possuant, ob multiplices amnis anfractes et 
flexuosum iter, nec remi quidquam proficiunt contra aquae adversae im- 
petum, Sed navigia, funibus ad boum colla alligatis, non secus ac plau- 
stra, pertrahoat Romam usque. Ad alterum fiuminis alveem, ab urbe 


“ 
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ἐόντι ὑλώδης te ἢ ὅδός ἔστι καὶ ἄλλως ἀπημελημένη καὶ οὐδὲ τῆς 
Τιβέριδος ἠόνος ἐγγὺς, ἅτε τῆς τῶν βάρεων ἀνολκῆς ἐνταῦϑα ἢ 
otx οὔσης. ἀφύλακτον οὖν τὴν πρὸς τῷ λιμένι πόλιν εὑρόντες οἱ 
Γότϑοι αὐτήν τε αὐτοβοεὶ εἷλον καὶ Ρωμαίων τῶν ταύτῃ φχημέ-᾿ 
Syew πολλοὺς ἔκτειναν, καὶ τὸν λιμένα ξὸν αὐτῇ ἔσχον. χιλίους 
τε σφῶν ἐνταῦϑα φρουροὺς καταστησάμενοι ἐς τὰ στρατόπεδα of 
Aoenol ἀνεχώρησαν. καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῖς πολιορκουμένοις τὰ éx Ἡ 406 
ϑαλάσσης ἐσχομίζξεσϑαι ἀδύνατα ἦν, ὅτι μὴ διὰ τῆς Ὀστίας 
πόνῳ τε, ὡς τὸ εἰκὸς, καὶ κινδύνῳ μεγάλῳ. οὐδὲ γὰρ καταί- 
Ἴορειν ἐνταῦϑα Ῥωμαίων νῆες τὸ λοιπὸν εἶχον, ἀλλ᾽ ἐν τῷ ᾿Ανϑίῳ 
ὠὡρμίζοντο, ἡμέρας ὁδῷ τῆς Ὀστίας ἀπέχοντι. ἔνϑεν δὲ τὰ φορ- 
τέα αἱρόμενοε ἐκόμιζον μόλις. αἴτιον δὲ 4 ὀλιγανϑρωπία ἐγένετο. Ῥ 877 
Βελισάριος γὰρ περὶ τῷ Ῥώμης περιβόλῳ δείσας τὸν λιμένα κρα- 
τύνασϑαι οὐδεμιᾷ μηχανῇ ἴσχυσεν. οἶμαι γὰρ ἂν εἰ χαὶ τρια- 
5 κόσιοε ἐνταῦϑα ἐφύλασσον, οὔ ποτε τοὺς βαρβάρους ἀποπειρᾶ-: 
σϑαι τοῦ χωρίου, ἐχυροῦ ὡς τὰ μάλιστα ὄντος. 
αζ΄. Ταῦτα μὲν οὖν, ἐπειδὴ τειχομαχοῦντες ἀπεκρούσϑη- * 
σαν, τρίτῃ ἡμέρᾳ of Γότϑοι ἔδρασαν. ἡμέραις δὲ ὕστερον εἶ-. 
κοσεν ἢ ὃ πόρτος ἥ τε πόλις καὶ ὃ λιμὴν ἑάλω, ἸΜαρεῖνός τε καὶ 
80 Βαλεριανὸς ἧκον, ἑξακοσίους τε καὶ χιλέους στρατιώτας ἱππεῖς 
ἐπαγόμενοι. καὶ αὐτῶν οἱ πλεῖστοι Οὗννοί τε ἦσαν καὶ Σκλαβη- 
voi καὶ “Avra, of ὑπὲρ ποταμὸν Ἴστρον οὐ μαχρὰν τῆς ἐχείνῃ 


1. ἀπημελημένη Vat. ἐτημελημένη P. Conf. p. 996 b. et p. 627 b. 
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Ostia ad Romam, via silvestris est ac valde inculta, nec vicina Tiberis 
ripae: quippe qua minime trahantur paves. Igitur Gotthi, com urbem, 
quae ad portum sita est, omni nudam praesidio offendiasent, primo illam 
cepere aditu, et muita Romanorum ibi habitantium strage edita, portum 
etiam obtinueroat. Tum praesidiariis mille ὁ suo relictis numero, redie- 
rent ad castra cacteri: itaque Romanis obsessis erepta facultas est, quae 
mari veniunt, importandi, praeterquam Ostia; idque, ut apparéet, cum 
labore et periculo maximo. Neque enim Romanorum navigia Ostiam ap- 
plicari amplius poterant, sed Antium appellebantur, unde Ostia diei iter 
distat. Inde acceptas merces difficulter portabant, in tanta homi- 
mem paucitate. Nec B ius, cum de muris Romae esset sollicitus, por- 
tam ulle retinere modo potuerat: quem si vel trecenti custodiissent, nun- 
Barbari, ut equidem sentio, locum situ munitissinum tentassent. 
27. Haece gessere Gotthi die tertic, post tentatam a se frustra mu- 
rerum oppugnationem. Diebus vero post xx. quam portum urbemque co- 
gaeminem obtinuerant, advenere Martious et Valerianus cum M. DO. 
tibes, quorum plerique Hunni erant, Sclaveni, et Antae: qti trans flav. 
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ὄχϑης ἵδρυνται. Βελισάριος δὲ ἤσϑη τε αὐτῶν τῇ παρουσίᾳ 

. καὶ πολεμητέα σφίσιν ἐπὶ τοὺς πολεμίους τὸ λοιπὸν Mero. τῇ 
γοῦν ὕστεραίᾳ τῶν δορυφόρων τῶν αὐτοῦ ἕνα, ϑυμοειδῆ τε καὶ 

C δραστήριον Τραϊανὸν ὄνομα, τῶν ὑπασπιστῶν διακοσίους in- 
πέας λαβόντα, ἐκέλευεν εὐθὺ τῶν βαρβάρων ἰέναι, καὶ ἐπειδὰν 5 
τῶν χαρακωμάτων ἐγγυτέρω ἵχωνται, ἀναβάντας ἐπὶ λόφου ἥσυ-- 
χάζειν, δείξας τε χωρίον αὐτῷ. ἢν δὲ ot πολέμιοι ἐπ᾿ αὐτοὺς 
ἴωσιν, ἐκ χειρὸς μὲν τὴν μάχην οὖκ ἐᾶν γενέσϑαι, οὐδὲ ξίφους 
ἢ δορατίου τινὸς ἅπτεσθαι, χρῆσϑαι δὲ μόνοις τοξεύμασιν, ἡνίκα 
τέ οἱ τὴν φαρέτραν οὐδὲν ἐντὸς ἔχουσαν ἴδῃ, φεύγειν τε κατὰ 10 
κράτος μηδὲν αἰδεσϑέντα καὶ ἐς τὸν περίβολον ἀναχωρεῖν δρόμῳ. 
ταῦτα ἐπιστείλας, τῶν τε τοξευμάτων τὰς μηχανὰς καὶ τοὺς 
ἀμφὶ ταύτῃ τεχνίτας ἐν παρασκευῇ εἶχε. Τραϊανὸς δὲ ξὺν τοῖς 

D διακοσίοις ἐκ πύλης Σαλαρίας fee ἐς τὸ τῶν πολεμίων στρατόπε-- 
δον. καὶ οἱ μὲν, καταπεπληγμένοι τῷ αἰφνιδίῳ, ἐβοήϑουν ἐκ 15. 
τῶν χαραχωμάτων, ὡς ἑκάστῳ ἐκ τῶν δυνατῶν ἐσκευάσϑαι τε-- 
τύχηκεν, οἱ δ᾽. ἀμφὶ Τραϊανὸν ἀναβάντες ἐπὶ τοῦ λόφου, ὃν - 
αὐτοῖς Βελισάριος ἔδειξεν, ἐνθένδε τοὺς βαρβάρους ἠμύνοντο 
βάλλοντες. καὶ αὐτῶν τοὺς ἀτράχκτους, ἅτε ἐς πολὺν ἐμπίπτον-- 
τας ὅμιλον, ἀνθρώπου ἢ ἵππου ἐπιτυγχάνειν ξυνέβαινεν. ἐπεὶ 20 
δὲ ἅπαντα σφᾶς τὰ βέλη ἤδη ἐπελελοίπει, οἱ δὲ κατὰ τάχος ὁπέ--: 
ow ἀπήλαυνον, διώχοντες οἱ Γύτϑοι ἐνέκειντο. ὡς δὲ τοῦ περι- 


Φ 


16. ἑκάστῳ --- τετύχηκεν P ex Vat. ἑκάστῳ αὐτῶν δυνατὰ εἴη * 
ἐνάσϑαι H, et sic ἴω, nisi quod εἴη ευάσθαι cum lacunse signo 
marginali ante δυάσϑαι. 17. δ᾽ HL δὲ P. 20. ἵππου) tu- 
sov ἐπιπλεῖστον L. 


Istrum, won procul a ripa, sedes patrias habent. Recreatus eorum prae- 
seatia Belisarius, iam hostem praeliis fatigandum putavit. Ergo postri- 
die e stipatoribue suis unum, cui nomen Traiano, virum animosum et im- 
pigrum, cum Scutariis cc. equitibus, tendere recta iubet ad Barbaros: 

ul iniangit, ubi propius castra venerint, superato tumulo, quem scili- 
cet indicabat, pede presso stent: si ipsos hostis invaserit, ne sinat eos 
Traianus pugnare cominus, nec manum gladio vel hastae admovere, sed 
tantum sagittis uti: camque exhaustam viderit pharetram, ne pudeat conii- 
cere se in fugam, et ad muros recurrere. His imperatis, sagittaria tor- 
menta, et balistarios in promptu habuit. Mox Traianus cum ducentis il- 
lis porta Salaria egressus, ad hostium castra contendit. Kruptione sab- 
ita attoniti Barbari, pro se -quisque accinguntar, et se castris effandunt, 
Traiani turmae, occupato tumulo, quem monstraverat Belisarius, appete- 
re ceperunt hostem sagittis: quae cum in confertam multitudinem in- 

erent, vel virum quaeque vel equum feriebat. Ubi nulla superfuit, 
— illi exis citare equos: insequi Gotthi atque instare. At cum 
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βόλου ἐγγυτέρω ἵκοντο, τά τε ἐκ τῶν μηχανῶν τοξεύματα οἱ τε- 
χνῖται ἐνήργουν, καὶ τῆς διώξεως of βάρβαροι κατωρρωδηκότες 
ἀπέσχοντο. λέγονται. δὲ Γύτϑοι οὐχ ἧσσον ἢ χίλιοι ἐν τῷ ἔργῳ 
τούτῳ ἀποθανεῖν, ὀλίγαις δὲ ἡμέραις ὕστερον Βελιαάριος Movy- Ῥ 378 
ὁϑίλαν τὸν δορυφόρον, τὸν αὐτοῦ ἑταῖρον, καὶ Διογένην, δια- ὦ 
φερόντως ἀγαθοὺς τὰ πολέμια, ξὺν ὑπασπιόταῖς τριακοσίοις 
στείλας, ταὐτὸ ποιεῖν τοῖς προτέροις ἐκέλευε. καὶ οἱ μὲν κατὰ 
ταῦτα ἐποίουν. ὑπαντιασάντων δὲ καὶ τῶν πολεμίων ξυνηνέχϑη 
αὐτῶν οὐχ ἥσσους, εἰ μὴ καὶ πλείους, ἢ ἐν τῷ προτέρῳ ἔργῳ 

Ιθ τρόπῳ τῷ αὐτῷ ἀπολωλέναι. πέμψας δὲ καὶ τρίτον ξὺν ἱππεῖσι 
τριακοσίοις Οἵλαν τὸν δορυφόρον, ἐφ᾽ ᾧ τὰ ὅμοια τοῖς πολεμίοις 
ἐργάσονται, ταῦτα ἔδρασε. τρεῖς te, καϑάπερ μοι ἐρρήϑη, 
ἐχδρομὰς ποιησάμενος τῶν ἐναντίων ἀμφὶ τετρακισχιλίους διέ- 
φϑειρεν. 

15 Οὐέτιγις δὲ (οὐ γὰρ αὐτὸν ἐσήει τὸ διαλλάσσον ἂν τοῖς B 
σερατοπέδοις τῆς τε ὁπλίσεως καὶ τῆς ἐς τὰ πολέμια ἔργα μελέ- 
της) GGota καὶ αὐτὸς ᾧετο τὰ ἀνήκεστα τοὺς πολεμίους ἐργάσα- 
σϑαι, ἤν γε στρατῷ ὀλίγῳ ἐπ᾽ αὐτοὺς τὴν ἔφοδον ποιοίη. ἔπεμ: 
wey οὖν ἱππεῖς πενταχοσίρυς, ἄγχιστά τε τοῦ περιβόλου ἱέναι xe- 

Wlevouc, καὶ ὅσα πρὸς ὀλίγων πολλάκις πολεμίων πεπόνϑασι, 
ταῦτα δὴ ἐς ξύμπασαν τὴν ἐκείνων στρατιὰν ἐπιδείξασϑαι. καὶ 
οἱ μὲν ἐν χωρίῳ ὑψηλῷ γενόμενοι τῆς πόλεως οὐ μακρὰν ἄποϑεν, 
ἀλλ᾽ ὅσον ἔξω βελῶν, ἵσταντο. Βελισάριος δὲ ἄνδρας τε ἀπο- 


4. ὕστερον om. HL. 5. καὶ deoyéeny)] καὶ ante τὸν αὐτοῦ 
transpouit Grotius. 8. εαϑτα] Vulgo ταυτὸ 11. ᾽Οἵλαν] Oi- 
landum Pers. 


ᾷ , 
propres moenia ventum est, sagittas expedierunt ὁ machinis, qui has tra- 
etabant: territi Barbari gradum continuerunt. In hoc certamine Got- 
thes periisse feruot haud mious mille. Pauncis post diebus Belisarius 
Mundilam Praetorianum, sibi valde familiarem, ac Diogenem, viros belli- 
cosissimos, cum Scutariis cco. emissos, coeptum priori simile iussit aggredi. 
Quibus mandata persgentibus, cunt hostes occurrissent, haud minorem, 
immo vero maiorem, quam in superiori conflictu, eodem modo cladem ac- 
cepere. Denique tertiam emisso cum ccc. equitibus Oila Praetoriano, ut 
simile facinus in hostem ederent, par successus fuit. Itaque tribus, ut 
dixi, eruptionibus, extinxit Belisarius hostium millia circiter quatuor. 

At Vitigis, non attendens armaturae bellicaeque exercitationis discri- 
men, quod inter utrumque exercitum intercedebat, sibi persuasit, se quo- 
ε facillime obtritarum, si cum pauculis turmis ipsos incesseret. 
ὦ πεῖς equites quingentos moenibus iubet appropinquare, hostiumque ex- 
ercitum omnem palam ita accipere, ut ab eorum exiguo numero fuissent 
ipsi iam saepe habiti. Atque illi quidem, cum in locum editum evasis- 
sent, non procul ab urbe, sed solum extra teli iactum stetere. Belisa- 
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λέξας χιλίους καὶ Βέσσαν αὐτοῖς ἄρχοντα ἐπιστήσας Gudoe χωρεῖν 
C ἐπὶ τοὺς πολεμίους ἐπέστελλεν. οἱ δὲ κύκλωσίν τε τῶν βαρβά-- 
ρων ποιησάμενοι καὶ κατὰ νώτου ἀεὶ βάλλοντες κτείνουσί τε συ-- 
Ἡ 5901] χνοὺς καὶ τοὺς λοιποὺς βιασάμενοι καὶ κατελϑεῖν εἰς τὸ πεδέον 
Υ 50 ἠνάγκασαν. ἔνϑα δὴ τῆς μάχης οὐχ ἐξ ἀντιπάλου τῆς δυνάμεως 5 
ἐκ χειρὸς γενομένης, τῶν Γότϑων οἱ μὲν πολλοὶ διεφϑάρησαν, 
ὀλίγοι δέ τινες μόλις διαφυγόντες ἐς τὸ σφέτερον στρατόπεδον 
ἀνεχώρησαν. οὖς δὴ Οὐίτιγις ἅτε τῷ ἀνάνδρῳ ἡσσημέίνους ἐκά- 
κιζε, καὶ τὸ πάϑος ἑτέροις τισὶν ἀνασώσασϑαι οὐκ ἐς μακρὰν 
ὑποσχόμενος, ἐν μὲν τῷ παρόντι ἡσύχαζε, τρισὶ δὲ ὕστερον ἡμέ- 11 
D pas ἐκ πάντων τῶν χαρακωμάτων ἄνδρας ἀπολεξάμενος πεντα-- 
κοσίους ἔργα ἐς τοὺς πολεμίους ἐχέλευεν ἐπιδείξασθαι ἀρετῆς 
ἄξια. οὖὗς ἐπειδὴ Βελισάριος ἐγγυτέρω ἥκοντας εἶδε, πεντακο- 
σίους τε καὶ χιλίους καὶ ἄρχοντας Maotivey τε καὶ Βαλεριανὸν 
ἐπ᾿ αὐτοὺς ἔστελλεν. . ἱππομαχίας τε ἐκ τοῦ εὐθέος γεγενημένης, 1! 
τῷ πλήϑει Ῥωμαῖοι παρὰ πολὺ ὑπεραίροντες τῶν πολεμίων, 
τρέπουσί τε αὐτοὺς οὐδενὶ πόνῳ καὶ σχεδόν τε ἅπαντας διαφϑ εἰ- 
θουσι. 
Καὶ τοῖς μὲν πολεμίοις δεινόν τε καὶ τύχης ἐναντίωμα παν-- 
τάπασιν ἐδόχει εἶναι, εἰ πολλοί τε ὄντες πρὸς ὀλίγων πολεμέων X 
ἐπιόντων σφίσιν ἡσσῶνται καὶ κατ᾽ ὀλίγους αὖϑις ἰόντες ἐπ᾿ ad- 
τοὺς διαφϑείρονται. Βελισάριον δὲ δημοσίᾳ μὲν τῆς ξυνέσεως 
P 879 Ῥωμαῖοι ἑπήνουν, ἐν ϑαύματι αὐτὸν, ὡς τὸ εἰκὸς, μεγάλῳ 
ποιούμενοι, ἰδίᾳ δὲ αὐτὸν ἠρώτων of ἐπιτήδειοι ὅτῳ ποτὲ τεκ- 


rius vero delectis mille viris imperat, ut duce Bessa simul hostem inva- 
dant. Hi circumventos Barbaros a tergo excipiant, et perpetuo telorum 
factu confectis non paucis, reliquos vi delectos cogunt in campum de- 
ecendere: ubi iniqua pugna cominns inita, Gotthorum pars maxima periit: 
pauci vix elapsi in sua castra se receperunt. Quos Vi , tanguam 
culpa ignaviae suae victos, male verbis accepit, seque alicrum virtute 
propediem iacturam resarturum pollicitus, nihil practerea tunc temporis 
movit. Tertio post die, ex omnibus castris delectu habito ad quingen- 
tos, praecepit ut in hostem facinora viris digna fortibus ederent. Quos 
in propinquo simul Belisarius vidit, mille et quingentos, Martino ac Va- 
leriano ducibus, in eos immisit. Statim equestri commisso certamine, Ro- 
mani, hostibus longe numero superiores, eos nullo negotio in fugam ver- 
tunt, et ad unum fere trucidant. 

Atque hostes quidem adversae id fortunae omnino tribuebant, quod 
ingenti collecti namero, paucorum Romanorum impressioni succumberent; 
ac rursus ipsos cum exiguis adorti coplis, cladem contraherent. Romani 
vero Belisarium merito suspicientes, elus prudentiam publicis laudibus 
efferebant. Ex eodem quaesiere in privato congressu familiares, que 
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μαιρόμενος ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, 7; τοὺς πολεμίους οὕτως ἡσσημέ. 
νοῦς διέφυγεν, εὔελπις ἐγεγόνει τῷ πολέμῳ κατὰ κράτος αὐτῶν 
περιέσεσϑαι. χαὶ αὐτὸς ἔλεγεν ὡς αὐτὸς xat’ ἀρχὰς ξὺν ὀλίγοις 
τισὶν ἐς χεῖρας ἐλϑὼν κατενόησεν & τί ποτε τὸ διαφέρον ἐν ἔκα. 
Steg στρατιᾷ εἴη, Wor? εἰ κατὰ λόγον τῆς δυνάμεως τὰς ξυμβο- 
λὰς ποιοίη, οὐδὲν ἂν τῇ σφετέρᾳ ὀλέγανθρωπίᾳ τὸ τῶν πολεμίων 
λυμήνασθαι πλῆϑος. καὶ διαφέρειν μὲν, ὅτι Ῥωμαῖοι σχεδόν 
τε ἅπαντες καὶ οἱ ξύμμαχοι Οὖννοι ἱπποτοξόται εἰσὶν ἀγαϑοὶ, Β 
Γότϑων δὲ τὸ ἔργον τοῦτο οὐδενὶ ἤσκηται, ἀλλ᾽ οἱ μὲν ἱππεῖς 

Ὁ αὐτοῖς μόνοις δορατίοις τε καὶ ξίφεσιν εἰώϑασι χοῆσϑαι, οἱ δὲ 
τοξόταε, πεζοί τε ὄντες καὶ πρὺς τῶν ὁπλιτῶν καλυπτόμενοι, ἃς 
μάχην καϑίστανται. οἱ οὖν ἱππεῖς, ἣν μὴ ἐκ χειρὸς ἦ ξυμβολὴ 
εἴ, ove ἔχοντες nad ὅ τι ἀμυνοῦντωι πρὸς τῶν ἐναντίων το- 
ξεύμασε χρωμένων εὐπετῶς βαλλόμενοι διαφϑείρονται, καὶ οἱ πε- 

5 fol κατ᾽ ἀνδρῶν ἱππέων ἐπεκδρομὰς ποιεῖσθαι οὐκ ἄν ποτε ixa~ 
γοὶ εἶεν. διὰ ταῦτα μὲν Behtoaguos ἰσχορίζετο τοὺς βαρβάρους 
ἐν τωύταις δὴ ταῖς ξυριβολαῖς πρὸς Ρωμαίων ἡσσῆσθϑαε" Γότ- 
dos δὲ τῶν σφίσι ξομβεβηχότων τὸ παράλογον ἐν γνῷ ἔχοντες οὔτε C 
κατ᾿ ὁλίγους τὸ λοιπὸν ἐπὶ τὸν Ῥώμης περίθολον ἐχώρουν οὔτε 

brads πολεμίους ἐνοχλοῦντας ἐδίωκον, πλήν γε δὴ ὅσον ἐκ τῶν 
χαραχωμάτων ἀπώσασϑαι. . 

κη΄. Ὕστερον δὲ Ῥωμαῖοι μὲν ἅπαντες, ἐπαρϑέντες τοῖς D 
φϑάσασιν εὐτυχήμασι, παντί τε τῷ Γότϑων στρατεύματι ὥργων 


6. ey σφετέρᾳ ὀλιγανθρωκπίᾳ τῆς σφετέρας ὀλεγανθρωπίαρ Vat. 
12. ys Pn. PF aleve 45. ὥργων ὥργουν HL, 


tandem coniectura nixus, eo die, quo hostes ita, ut dictum est, victos 
fegaverat, spem victoriae e bello vi reportandae cepisset? Respondit, se 
æ primo certamine, quod parva stipatus mant intalerat, cognovisse, quid 
ater utrumque interesset exercitam: ita ut, si praelia miscerentur, ser- 
‘ata viriam proportione, nihil detrimenti suorum paucitas acceptura es- 
ΜῈ ab hostiam multitadine: hoc demum differre, quod Romani ferme 
anes, Hunnique, eorum socit, equites sagittarii sint peritissimi, huic 
aatem arti Gotthorom nemo opsram dederit. Sed horum equites hastis 
aatem et gladiis uti selent: sagittarii vero pedibus pugnant, ordinibus 
protect? mfiitam gravioris armaturae. Quamobrem equites, nisi pugnetur 
comings, oiam armis carent, quac adversus hostes sagittarios valeant, 
facile combat , cadant: nec pedites unquam in equites incursiones facere 
[rorent. Propterea Belisarius a Romanis victos in his congressibus Bar- 
effirmabat. Gotthi, casus suos, adeo inopinatos, volventes animo, 
non amplius muros Romae parva manu petebant; neque hostem lacessen- 
tem ebantur, nisi quantum satis erat, ut a castris eum repellerent. 
28. Deinde Romanos omnes, pristinis elatos successibus, cum uni- 
‘eso Gotthorom exercita praeliand! cupido cepit; ita ut aperte acie de- 
Procopius 11. - 9 
| 
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διὰ μάχης ἱέναι καὶ πολεμητέα εἶναι ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς σφίσιν 
ᾧοντο. Βελισάριος δὲ, πάμπολυ Ure εἶναι τὸ διαφέρον ἐν ἀμι-- 
φοτέροις οἰόμενος, ὥκνει τε ἀεὶ τῷ παντὶ διακινδυνεύειν στρα-- 
τεύματι καὶ τὰς ἐπεκδρομὰς ἐσπούδαζέ τε ἔτι μᾶλλον καὶ ἐπενόει 
ἐπὶ τοὺς πολεμίους. ἐπεὶ δὲ κακιζόμενος πρός τε ταῦ στρατοῦ 5 
καὶ τῶν ἄλλων Ῥωμαίων ἀπεῖπε, παντὶ μὲν τῷ στρατῷ μάχεσϑαε 
ἤἮϑελε, τὴν. δὲ ξυμβολὴν ἐξ ἐπιδρομῆς οὐδέν τι ἧσσον ποιήσα- 
σϑαι. πολλάκις τε ἀπεκρούσϑη ὃς τοῦτο ὁρμήσας, καὶ τὴν ἔφο-- 
P 880 doy ἐς τὴν ὑστεραίαν ἀποϑέσϑαι ἠνάγκαστο. ἐπεὶ οὖν προγνόν-- 
τας τὰ ἐσόμενα πρὸς τῶν αὐτομόλων τοὺς πολεμίους ἐν naga~ I 
σκευῇ παρὰ δόξαν εὗρε, διὸ δὴ καὶ ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς διαμαχήσα-- 
σθαι τὸ λοιπὸν ἤϑελε, καὶ οἱ βάρβαροι ἄσμενοι ἐς τὴν μάχην 
καϑίσταντο, καὶ ἐπεὶ ἀμφοτέροις τὰ ἐς τὴν ξυμβολὴν ὡς ἄριστα 
vV SiI ἤσκητο, Βελισάριος μὲν ἀγείρας τὸ στράτευμα ὅλον τοιάδε πα-- 
gexehetoato ,, Οὐ μαλακίαν τινὰ καταγνοὺς ὑμῶν, ἄνδρες στρα--Ἰ 
τιῶται, οὐδὲ τῶν πολεμίων κατορρωδήσας τὴν δύναμιν τὴν πρὸς 
αὐτοὺς ξυμβολὴν ὥχνουν, ἀλλ᾽ ἐπεὶ τὸν πόλεμον ἡμῖν ἐξ ἐπιδρο-- 
μῆς διαφέρουσιν εὖ καϑειστήκει τὰ πράγματα, διασώσασθαε 
ᾧμην δεῖν ἐς ἀεὶ τὴν τῆς εὐπραξίας αἰτίαν. οἷς γὰρ κατὰ νοῦν 
Bcd παρόντα χωρεῖ, Sg’ ἑτέρων μεταβάλλεσθαι ἀξύμφορον οἶμαι.: 
Ἢ 308 ὁρῶν μέντοι ἐς τόνδε ὑμᾶς προϑυμουμένους τὸν κίνδυνον, εὔελ-- 
πίς τέ εἶμε καὶ οὕποτε ὑμῶν τῇ δρμῇ ἐμποδὼν στήσομαι. οἶδα 


16. ἄνδρες ]͵ ὦ ἄνδρες L. 40. ὑφ᾽ ἑτέρων] ἐφ᾽ ἕτερον Pm. 
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cernendum censerent. At Belisarius, utrorumque vires iniquissime com- 
paratas adhuc ease intelligens, usque cunctabatur co ias omnes in cer- 
taminis aleam mittere, et magis ac magis intento animo operem dabat, 
ut hostem levibus certaminibus frangeret. Victus dewum cum exercitus 
tum aliorum etiam Romanorum reprebensione, cunctis viribus dimicare 
volebat, ita tamen, ut excursibus praelium fieret. Quo saepius tentato, 
repulsus, et oppugnationem in crastioum reiicere coactus, cum hostes a 
transfugis praemonitos paratosque praeter opinionem offendisset, pro- 
terea japerto Marte postmodum congredi decrevit; seque ad pugnam 
jarbari libenter expedierunt. Utrinque rebus ad confligendum egregie 
dispositis, Belisarius convocatum omnem exercitum sic allocutus est. 4 
iusto praclio, Milites, non ideo aversus eram, quod vel remissos animo vog 
iudicarem, vel vires hostium extimescerem: sed quia levibus certaminibug 
re bene gesta, non dimittenda successus causa mihi videbatur. Nom qu- 
bus inceptum ex sententia procedit, illis, meo quidem iudicio, consilis mz 
tatio nocet. Quoniam vero vos egregia alacritate ad pugnandum tmpelli 
video, spe plenus optima, impetum vestrum diutius non retardabo. Æt- 
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γὰρ ὡς τὸ πλεῖστον del τῆς ἐν τοῖς πολέμοις ῥοπῆς ἡ τῶν μαχο-- 
μένων κεκλήρωται γνώμη καὶ τὰ πολλὰ τῇ τούτων προϑυμίᾳ 
κατορϑοῦσϑαι φιλεῖ. ὡς μὲν οὖν ὀλίγοι μετὰ τῆς ἀρετῆς τετα- 
γμένοι πλήϑους περιεῖναι οἷοί τέ εἶσι τῶν ἐναντίων ἐξεπίσταταε 
ὑμῶν ἕχαστος, οὐκ ἀκοῇ λαβὼν, ἀλλ᾽ ἐς πεῖραν ἀγῶνος τὴν καϑ' 
ἡμέραν ἥκων. ὅπως δὲ μὴ καταισχύνητε μήτε τὴν προτέραν τῶν 
ἐμῶν στρατηγημάτων δόξαν μήτε τὴν ἐκ τῆσδε ὑμῶν τῆς προ-- 
ϑυμίας ἐλπίδα, ἐφ᾽ ὑμῖν κείσεται. πάντα γὰρ ὅσα ἡμῖν ἐν τῷδε 
τῷ πολέμῳ πεπρᾶχϑαι ξυμβαίνει πρὸς τὴν ἀπόβασιν κρίνεσϑαι C 
τῆς παρούσης ἡμέρας ἀνάγκη. ὁρῶ δὲ καὶ τὸν παρόντα καιρὸν 
ἡμῖν ξυλλαμβάνοντα, ὃς ἡμῖν δεδουλωμένου τοῖς φϑάσασι τοῦ 
τῶν πολεμίων φρονήματος ῥάδιον, ὡς τὸ εἰχὸς, τὴν ἐκείνων 
ἐπικράτησιν ϑήσεται. τῶν γὰρ πολλάχις ἡτυχηχότων ἥκιστα ἀν- 
ὀραγαϑίζεσϑαι φιλοῦσιν ai γνῶμαι. ἵππου δὲ ἢ τόξου ἢ ἄλλου 
Korovoty ὅπλου ὑμῶν φειδέσϑω μηδείς. ἐγὼ γὰρ ὑμῖν ἐν τῷ πα- 
ραυτίχα ὑπὲρ πάντων ἕτερα τῶν κατὰ τὴν μάχην διαφϑειρομέ- 
ray ἀνθυπουργήσω.““ Βελισάριος μὲν τοσαῦτα παρακελευσάμε- 
γος ἐξῆγε τὸ στράτευμα διά τε πυλίδος Πιγκιανῆς καὶ Σαλαρίας 
πύλης, ὀλίγους δέ τινας διὰ πύλης «ἀὐρηλέας ἐς Νέρωνος πε- 
Βόῥίον ἐκέλευεν ἱέναι. οἷς δὴ Βαλεντῖνον ἐπέστησε καταλόγου in- Ὁ 
πιχοῦ ἄρχοντα, καὶ αὐτῷ ἐπέστελλε μάχης μὲν μηδεμιᾶς ἄρχειν, 
μηδὲ τοῦ στρατοπέδου τῶν ἐναντίων ἐγγυτέρω ἰέναι, δόκησιν δὲ 
παρέχειν ἀεὶ τοῦ αὐτίκα προσβάλλειν, ὅπως μὴ τῶν ἐνταῦϑα πο- 
1. πολέμοις 1 πολεμίοις Hm. 6. pare — μήτε] Vulgo μηδὲ — 
andi. 18. Πιγκιανῆρ] πιγγιανῆς HL. 


caim pracliantium voluntatem maximi in praeliis momenti esse scio, et ple- 
| faque prompto eorum studio pracclare geri consuevisse. Nec vestrum quis- 
| quam est, qui aciem, numero parvam, sed magnam animis ad pr ofligan- 
des hostium copias ingentes sufficere, non fama , sed quotidiano pugnandi 
| wu doctus, ignoret. Ac ne pristinam stratagematum meorum laudem, mi- 
lyne iniectam alacritate vestra spem foede infringatis, situm in vobis erit. 
Nem guidquid in hee bello patravimus, huius dici exits decidatur necesse 
at. Qua in parte nobis hoc favere tempus intelligo; quando hostium ans- 
mis infra mos practeritorum casuum vi deiectis, consequens est, ut vinca- 
mus cos facilius. Nec vero solent e pectore, adversa saepe fortuna fracto, 
Precclara facinora proficieci. Cacterum nemo vestrum equa» arcui, vel 
eucisarmorum generi parcat. Siquidem quaccunque vobis tn pugna per- 
ierint, subinde ego aliis ciusdemmodi compensabo. Secundum hanc ad- 
hertationem, exercitum Belisarius per minorem portam Pincianam ac maio- 
rem Salariam eduxit: paucos per Aureliam in campum Neronis misit, se" 
esi iassos Valentinum turmae eyuestris Ducem: cu! praescripsit, ne quem 
Kzsam inciperet, neqae ad castra hostium iret propius, at semper pr 
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λεμίων site τὴν ἐκείνῃ γέφυραν διαβαίνοντες ἐπιβοηϑεῖν τοῖς ἐκ 
τῶν ἄλλων χαρακωμάτων οἷοί τε ὦσι. πολλῶν γὰρ ὄντων, ὥσπερ 
μοι προδεδήλωται, τῶν ἐν Νέρωνος πεδίῳ στρατοπεδευομένων 
βαρβάρων ἱκανόν of ἐφαίνετο τούτους ἅπαντας οὐ μεταλαχόντας 
τῆς ξυμβολῆς ἀπὸ τοῦ ἄλλου στρατοῦ κεχωρίσϑαι. καὶ ἐπειδὴ 5 
“Ῥωμαίων τοῦ δήμου ἐϑελαύσιοί τινες ὅπλα ἀνελόμενοι ἑΐποντο, 
ἐς μὲν τὴν ξυμβολὴν αὐτοὺς ξυντετάχϑαι σφίσιν οὐκ εἴασε, del- 
P 381 σας μὴ ἐν τῷ ἀγῶνι γενόμενοι κατορρωδήσωσί te τὸν xivduroy 
xa) τὸ. στράτευμα ξυνταράξωσιν ὅλον, βάναυσοί τε ἄνδρες καὶ 
πολέμον ἀμελέτητοι παντάπωσιν ὄντες. ἐκτὸς δὲ πυλῶν Παγ- i 
κρατιαγῶν, af ὑπὲρ Τίβεριν ποταμόν εἶσι, φάλαγγα ποιησαμέ- 
γνοὺς ἡσυχάζειν ἐκέλευεν, ἕως αὐτὸς σημήνῃ» λογισάμενος, ὧσ- 
πέρ ἐγένετο, ὡς, εἴπερ αὐτούς τε καὶ τοὺς ἀμφὶ Βαλεντῖνον ἰδω- 
αιν οἱ ἐν Νέρωνος πεδίῳ πολέμιοι, οὔ ποτε ϑαρσήσουσι τὸ σφέ- 
τερον προλιπόντες χαράχωμα ἐπὶ σφᾶς Sv τῷ ἄλλῳ στρατῷ ἐς 1 
μάχην iver. ἕρμωον δὲ καὶ λόγου πολλοῦ ἄξιαν εἶναι ἄνδρας 
τοσούτους τὸ πλῆϑος τοῦ τῶν ἐναντίων στρατοπέδου ἄποκε- 
κρίσϑαι, 
Β Οὕτως μὲν οὖν ἱππομαχίαν μόνον ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ πριήσα- 
σϑαι ἤϑελεν, ἐπεὶ καὶ τῶν ἄλλων πεζῶν of πλεῖστοι ἤδη μένειν ἐνῷ 
τοῖς καϑεστῶσιν οὐκ ἀξιοῦντες, ἵππους τε τῶν πολεμίων ληισά- 
μένοι καὶ τοῦ ἱππεύειν οὐκ ἀμελέτητοι γεγενημένοι, ἱππόται ἤσαν. 
τοὺς δὲ πεζοὺς, ὀλίγους τε ὄντας καὶ οὔτε φάλαγγα ἔχοντας λό- 


14, ϑαρσήσουσι) Vulgo ϑαρσήσωσι. 15. προλιπόντες } ἀπολι- 
πόντερ L. 19. οὕτως L. Οὗτος Ῥ. 
se speciem ferret facturi mox impetam, caveretque, ne pars hostium illic 
agentium, transite vicino poate, castris aliis subveniret. Cum eaim, uti 
supra commemorevi, Barbarorum vis magna Neronis campum insedi 
satis fore Belisario videbatur, si hi omnes, expertes pugaae, a reliquis 
procul copiis starent. E plebe Romana quidam cum armis aderant vo- 
untarii: quos ille acie exclosit, veritus, ne in congressu, periculo territi, 
totum exercitum turbarent: quippe viles erant opifices, ac rei bellicae 
plane rudes. Ad portam vero Pancratianam, quae trans fluviam Tiberio 
est, facta seorsum acie, iussit eos consistere, Yonec ipse, quid fieri vel- 
let, significaret. -Futurum enim putabat, quod contigit; ut hostes, qui 
in campo Neronis erant, si illos o¢ Valentini turmas conspicerent, nul- 
quam auderent suis a castris digredi, et, cum aliis Gatthorum copiis, 
eos, quos haberet secum, invadere, Plucimum autem se lucrataram arbi- 
trabatur, si tanta multitudo ab iis, quos ipse peteret, seiuncta distineretur. 
Ko die Belisario consilium erat, equesixe dumtaxat praelium facere: 
com plerique peditum, sua iam, repudi conditione, equites essent, ra- 
ptis hostium equis, quos non imperite agitabant. Reliquos vero pedites, 
qui pauci numero, nec mementi αἰ οη γα aciem, componepa poterant, nec 
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you ἀξίαν ποιήσασϑαι οὔτε τοῖς βαρβάροις ϑαρσήσαντάς πω ἃς 
χεῖρας ἰέναι, ἀλλ᾽ ἐς φυγὴν ἀεὶ ἐν τῇ πρώτῃ δρμῇ καϑισταμέ- 
vous, οὐκ ἀσφαλὲς ἐνόμιζεν εἶναε ἄποϑεν τοῦ περιβόλου παρα- 
τάσσεισϑαι, ἀλλ᾽ αὐτοῦ ἄγχιστα τῆς τάφρου ἐν τάξει μένειν, 
οὕπως, εἴ γε σφῶν τοὺς ἱππέας τρέπεσθαι ξυμβαίνοι, δέχεσϑαί Ὁ 
τε οἷρέ τε ὦσι τοὺς φεύγοντας καὶ ξὺν αὐτοῖς ἅτε ἀχμῆφς τοὺς 
ἐναντίους ἀμύνεσϑαι. Πριγχίπιος δέ τις ἐν τοῖς αὐτοῦ δορυφό- 
ῥοις, ἀνὴρ δόκιμος, Πισίδης τὸ γένος, καὶ Ταρμοῦντος Ἴσαυ- 
ρος, Ἔννου τοῦ Ἰσαύρων ἀρχηγοῦ ἀδελφὸς, Βελισαρίῳ ἐς ὄψιν V 52 
Ιοὐλϑόντες ἔλεξαν τοιάδε, Στρατηγῶν ἄριστε, μήτε στρατευμά 
σοι, GAlyor te ὃν καὶ πρὸς μυριάδας βαρβάρων πολλὰς μαχησό- 
μένον, ἀποτέμνεσθαι ἀξίου τῆς πεζῶν φάλαγγος, μήτε χρῆναι 
τὸ Ῥωμαίων πεζικὸν ὑβρίζεσθαι οἴου, δι᾽ οὗ τὴν ἀρχὴν τοῖς πά- 
lac Ῥωμαίοις ἐς τόδε μεγέϑους κεχωρηκέναι ἀκούομεν. εἰ γάῴρτ. = _ 
Sovx ἀξιόλογον αὐτοῖς ἐν τῷδε τῷ πολέμῳ εἰργάσϑαι ξυμβαίνει, Ὁ 
οὐ τῆς τῶν στρατιωτῶν κακίας τεκμήριον τοῦτο, ἀλλ᾽ οἱ τῶν 
πεζῶν ἄρχοντες τὴν αἰτίαν φέρεσθαι δέκαιοι, ἵπποις μὲν ἐν τῇ" 
παρατάξει μόνοι ὀχούμενοι, χοινὴν δὲ ἡγεῖσθαι οὐκ ἀξιοῦντες τὴν H 909 
τοῦ πολέμον τύχην, ἀλλὰ φυγῇ αὐτῶν μόνῃ ἕκαστος καὶ πρὸ 
M0 τῆς ἀγωνίας πολλῇ χρώμενοι. σὺ δὲ πάντας μὲν τῶν πεζῶν ἄρ- 
χοντας ἱππέας ὁρᾷς γεγενημένους, ἥκιστά τε ξυντάττεσϑαι τοῖς 
σφῶν ὑπηχόοις ἐϑέλοντας, οὕς γε δὴ ξὺν τῷ ἄλλῳ τῶν ἱππέων 
στρατεύματε ἔχων ἐς ξυμβολὴν τήνδε καϑίστασο. ἡμᾶς δὲ δὴ 


7. Πριγκέπιος ἢ πριγγίπιος HL hic et infra. Sed πριγκίπιορ H 
p- 385. 8. Ταρμοῦντορ] ταρμοῦτορ HL hic et infra. Et sic P 
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com Barbaris conferre manum sadebant, sed in primo conflictu terga ver- 
tere erant seliti; non pesse tuto procul a moenibus locari censedat, at 
proxime fessam debere stare; ut sf forte equitatue noster verteretur in 
fogam, posseyt fugientes aceipere, et, integris adhuc viribus, coriiuncte 
prepslsare. Principies vero quidam, natione Pisida, vir inter 
ipsies Protectores nobilis, ac Tarmutus Isaures, frater Ennee Isaurerom 
Ducis, cum in- Belisarii conspectum veniasent, oratione hac usi sunt. No- 
i, Ducum fortissime, exercitum tentulum, eum multie Darbarorum myria- 
dijus pugnaturum, ab acie pedestri seiungere, nee committendam puta, ut 
i frie notetur peditatus Romanus, cui fama laudem tribuit magnitu- 
ἐπί Aecius, ad quam olim Rom. Imperium crevit. Si nihil hi in hoc betlo 
memorabile geascrunt, non id arguit degeneres animes; sed omnis confe- 
renda est culpa in peditum Duces: qui soli in acie veoti equis, communem . 
belli fortunam subire nolunt ; sed quisque nihil aliud nisi fugam , vel ante 
pugnrem, essit. Tu vero cunctos peditum Duces iam cernis equites fa- 
ctos, imea acie erm suis militibus stare nolle: quos quidem aliis per- 
wisios equitibue certamen hoc adire sine: nobis vero concede, τῷ pedestrem 
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τοῖς πεζοῖς ἧς παράταξιν ἡγεῖσϑαι ξυγχώρει. πεζοὶ γὰρ καὶ ἡμεῖς 
τὸ τῶν βαρβάρων πλῆϑος ξὺν αὐτοῖς οἴσομεν, ἐλπίδα ἔχοντες 
ὅσα ἂν ὃ ϑεὸς διδοῖ τοὺς πολεμίους ἐργάσασϑαι.““ ταῦτα ἀκού-- 
P 889 σας Βελισάριος κατ᾽ ἀρχὰς μὲν οὐ ξυνεχώρησεν. αὐτὼ γὰρ 
ἄνδρε μαχίμω ἐς ἄγαν ὄντε ὑπερηγάπα καὶ πεζοὺς ὀλίγους δια-- 5 
κινδυνεύειν οὐχ ἤϑελε. τέλος τῇ τῶν ἀνδρῶν προθυμίᾳ βιαζό-- 
μένος δλίγους μέν τινας ἔς τε τὰς πύλας καὶ ἄνω ἐς τὰς ἐπάλξεις 
ξὺν Ρωμαίων τῷ δήμῳ ἀμφὶ τὰς μηχανὰς εἴασε, τοῖς δὲ ἄλλοις 
Πριγκίπιόν τε καὶ Ταρμοῦντον ἐπιστήσας ὕπισϑεν αὐτοὺς ἵστα- 
σϑαι ἐν τάξει ἐκέλευεν, ὅπως αὐτοί te μὴ τὸν κίνδυνον xatoggw-— 1 
δήσαντες τὸ ἄλλο στράτευμα ξυνταράξωσι, καὶ τῶν ἱππέων ἢν 
Β τίς note μοῖρα τρέποιτο, ὡς μὴ ἀπωτάτω χωρήσειεν, ἀλλ᾽ ἐς 
τοὺς πεζοὺς καταφεύγοντες τοὺς διώκοντας οἷοί τε ὦσι ξὺν exel— 
ψοις ἀμύνεσθαι. 
κϑ΄. Ῥωμαίοις μὲν τὰ ἐς τὴν ξυμβολὴν παρεσκεύαστο 1! 
ὧδε. Οὐέτιγις δὲ Γότϑους ἐξώπλισεν ἅπαντας, οὐδένα ἐν τοῖς 
χαρακώμασιν, ὅτι μὴ τοὺς ἀπομάχους, ἀπολιπών. καὶ τοὺς 
C μὲν ἀμφὶ Mouoxluv ἐν Νέρωνος πεδίῳ μένειν ἐχέλευε, φυλακῆς 
τε τῆς ἐν γεφύρᾳ ἐπιμελεῖσθαι, ὅπως δὴ μὴ ἐνθένδε οἱ πολέμιοε 
ἐπὶ σφᾶς ἴωσιν" αὐτὸς δὲ τὸ ἄλλο στράτευμα ξυγκαλέσας ἔλεξε 2 
τοιάδε, Ἴσως ἂν ὑμῶν τισι περὶ τὴν ἀρχὴν δεδιέναι δοκοίην καὶ 
ἀπ᾽ αὐτοῦ τήν τε ἄλλην ἐς ὑμᾶς φιλοφροσύνην ἐνδείξασϑαι καὶ 
τανῦν ὑπὲρ εὐτολμίας ὑμῖν ἐπαγωγὰ φϑέγγεσϑαι. καὶ τοῦτο οὐκ 


22. ὑμᾶρ] ἡμᾶς HL. 23. ἐπαγωγὰ] ὑπεραγωγὰ Vat. 


ducamus aciem. Nos enim, pariter pedites, cum ipsis Barbarorum multi- 
tudinem sustinebimus, ea spe freti, fore ut quaecunque Deus annuerit, ἐπ 
hostem perpetremus. His Belisarius auditis, initio quidem tenuit. Am- 
bos enim, fortitudinis ergo, quae in ipsis erat eximia, summe diligebet, 
nec volebat paucos pedites in discrimen committere. Sed tandem solli- 
citis utriusque precibus victus, nonnullos ad portas, supraque in murorum 
pinnis ad machinas cum Romana plebe manere patitur: caeteros pone 
aciem ordinat, ac stare iubet sub Principli Tarmutique imperio; ne con- 
sternati metu periculi, reliquis perturbationem copiis afferant; nec lon- 
gine recedat, si qua forte pars equitum terga dederit; verum a pediti- 
us excepta, cum lis hostem prohibere valeat. | 

29, Ita Romani ad pugnam se compararunt. Vitigis vero, cum ar- 
ma Gotthis imperasset omnibus, nemine, praeter causarios, in castris re- 
licto, Marciae quidem copias in campo Neronis haerere iuasit et in cu- 
stodiam pontis diligenter incumbere, ne inde ab hostibus peterentur: 
reliquis vero convocatis, in hunc fere modum disseruit. Inter vos forte 
nonnulli sunt, guime regno timere putent, camque esse causam, cur et 
hactenus vobis singularem humanitatem cxhibucrim, et modo vos ad rem 
‘whiter gerendam blanda horter oratione. Quae quidem eorum cogitatio 
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you ἀξίαν ποιήσασϑαι οὔτε τοῖς βαρβάροις ϑαρσήσαντάς nw ἐς 
χεῖρας ἱέναι, ἀλλ᾽ ἐς φυγὴν ἀεὶ ἐν τῇ πρώτῃ δρμῇ καϑισταμέ- 
νοῦς, avx ἀσφαλὲς ἐνόμιζεν elves Erode τοῦ περιβόλου παρα- 
τάσσεσθαι, GA’ αὐτοῦ ἄγχιστα τῆς τάφρου ἐν τάξεε μένειν, 
οὗπως, εἴ γε σφῶν τοὺς ἱππέας τρέπεσϑαι ξυμβαίνοι, δέχεσθαί C 
τε οἷοέ τε ὦσι τοὺς φεύγοντας καὶ ξὺν αὐτοῖς ἅτε ἀχμῆῳς τοὺς 
ἐναντέους ἀμύνεσθαι. Πριγκίπιος δέ τις ἐν τοῖς αὐτοῦ δορυφό- 
exc, ἀνὴρ δόχιμος, Πισίδης τὸ γένος, καὶ Ταρμοῦντος Ἴσαυ- 
δος, Ἔννου τοῦ Ἰσαύρων ἀρχηγοῦ ἀδελφὸς, Βελισαρίῳ ἐς ὄψιν V 52 
ἐλθόντες ἔλεξαν τοιάδε,, Στρατηγῶν ἄριστε, μήτε σερατευμά 
σοι, ὀλίγον τε ὃν καὶ πρὸς μυριάδας βαρβάρων πολλὰς μαχησό- 
μενον, ἀποτέμνεσθαι ἀξίου τῆς πεζῶν φάλαγγος, μήτε χρῆναι 
τὸ Ρωμαίων πεζικὸν ὑβρίζεσθαι οἴου, δι᾽ οὗ τὴν ἀρχὴν τοῖς πά- 
Las Ῥωμαίοις ἐς τόδε μεγέϑους κεχωρηκέναι ἀκούομεν. εἶ γάρ τι 
δοὺχ ἀξιόλογον αὐτοῖς ἐν τῷδε τῷ noldaw εἴργάσϑαι ξυμβαίνει, Ὁ 
οὐ τῆς τῶν στρατιωτῶν κακίας τεκμήριον τοῦτο, ἀλλ᾽ οἱ τῶν 
πεζῶν ἄρχοντες τὴν αἰτίαν φέρεσθαι δίκαιοι, ἵπποις μὲν ἐν τῇ" 
παρατάξει μόνοι ὀχούμενοι, κοινὴν δὲ ἡγεῖσϑαι οὖχ ἀξιοῦντες τὴν H 209 
τοῦ πολέμον τύχην, ἀλλὰ φυγῇ αὐτῶν μόνῃ ἕχαστος καὶ πρὸ 
τῆς ἀγωνίας πολλῇ χρώμενοι. σὺ δὲ πάντας μὲν τῶν πεζῶν ἄρ- 
χοντας ἱππέας ὁρᾷς γεγενημένους, ἥκιστά τε ξυντάττεσϑαι τοῖς 
σφῶν ὑπηχόοις ἐθέλοντας, οὖς γε δὴ ξὺν τῷ ἄλλῳ τῶν ἱππέων 
στρατεύματε ἔχων ἐς ξυμβολὴν τήνδε καϑίστασο. ἡμᾶς δὲ δὴ 


7. Πριγκίπιορ} πριγγίπιος HL hic et infra. Sed πριγκίπιορ Η 
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com Barberis conferre manum acdebant, sed in primo conflicta terga ver- 
ere erant soliti; non posse tuto procul a moenibus locari censedat, at 
proxime fessam debere stare; ut sf forte equitatus noster verteretur in 
fugam, posseyt fugientes aceipere, et, integris adhuc viribua, coriluncte 
hestem prepulsare. Prineipius vero guidam, neatione Pisida, vir inter 
gsias Protectores nobilis, ac Tarmutos Isaures, frater Ennae Isaurorom 
Dacis. cum in-Belisarii conspectum veniasent, oratione hac usi sunt. No- 
ἃ, Ducems fortissime, exercitum tentelum, enm multis Barbarorum myria- 
thes pugnaiurum, ab acie pedestri sciungere, nee committendam puta, αἱ 
‘nae notetur peditatus Romanus, cui fama laudem tribuit magnitu- 
X ie hucus, ad quam olim Rom. Inperium crevit. Si wikil hi tn hoc bello 
nemorabile gesserunt, non id arguit degeneres animos; sed omnis confe- 
reads est culpa in peditum Duces: qui soli in acie vecti equis, communem 
belli fortunam eubire notunt ; sed quisque nihil aliud nisi fugam, vel ante 
pagnam, capessit. Tn vero cunctos peditum Duces iam cernis equites fa- 
dos, ἐπ eadem acie cum suis militibus stare nolle: quoe quidem aliis per- 
Ristes equitibus certamen hoc adire sine: nobis vero concede, ui pedestrem 
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εὐδαίμονας ἀεὶ τοὺς πρόσϑεν οὐκ εὐτυχοῦντας ἐργάζεται. εὔδη- 
Ady TE ὡς, ἣν μετὰ τούτων ἱμεῖς τῶν λογισμῶν τήνδε τὴν Evpe~ 
Β βολὴν διενέγκητε, ῥᾷστα μὲν τοὺς ἐναντίους γικήσετε, ὀλίγους τε 
ὄντας καὶ Γραικοὺς ἢ ἴσους, κολάσετε δὲ αὐτοὺς αὐτίχα δὴ μάλα 
τῆς te ἀδικίας καὶ ὕβρεως ἧς ἐς ἡμᾶς ἦρξαν. ἡμεῖς μὲν γὰρ 6 
αὐτῶν ἀρετῇ τε καὶ πλήϑει καὶ τοῖς ἄλλοις ὅπασιν ὑπεραίρειν αὖ-- 
χαῦμεν, οἱ δὲ ϑρασύνονξας καϑ᾽ ἡμῶν τοῖς ἡμετέροις καχοῖς 
ἐπαρϑέντες, καὶ μόνον ἐφόδιον ἔχοντες τὴν ἡμετέραν ὀλιγωρίαν. 
βόσχει γὰρ αὐτῶν τὴν παρρησίαν τὸ παρὰ τὴν ἀξίαν εὐτύχημα.“ 
τοσαῦτα καὶ Οὐίτιγις παρακελευσάμενος διεχόσμει τὸ στράτευμᾳ 10 
εἷς παράταξιν, πεζοὺς μὲν ἐς μέσον καταστησάμενος, τοὺς in- 
πέας δ᾽ ἐς ἄμφω τὰ κέρατα. οὐκ dnodey μέντοι τῶν χαραχωμά- 

C των τὴν φάλαγγα διέτασσεν, ἀλλ᾽ αὐτοῦ ἄγχιστα, ὅπως, ἐπει-- 

“day τάχιστα ἡ τροπὴ γένηται, εὐπετῶς οἱ πολέμιοι καταλαμβα-- 

, ψόμενοι διαφϑείρωνται, ἐν χώρῳ πολλῷ τῆς διώξεως αὐτοῖς γι- 15 
νημένης, ἤλπιζε γὰρ, ἢν ἐν τῷ πεδίῳ 4 μάχη ξυστάδην γένη- 
τοι, αὐτοὺς οὐδὲ βραχύν τιγα χρόνον ἀνθέξειν, τεκμαιρόμενος 

H 210 πολλῷ τοῦτο τῷ παραλόγῳ, ὅτε οὐκ ἀντίπαλον τῷ σφετέρῳ τὸ 
τῶν πολεμίων στράτευμα εἴη. 
Οἱ μὲν οὖν στρατιῶται πρωὶ ἀρξάμενοι ἔργον. ἑκατέρωϑεν BO 
εἴχοντο. Ονέτιγις δὲ καὶ Βελισάριος ὄπισϑεν ἐγχελευόμενοι ἀμ-- 
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sertim cits , eos semper beatos efficit, quibus aatea porum prospera fortn- 
na fuit. Cum his animi sensibus si pugnam hanc inicritis, perspicuum est, 
vos ex hostibus, qui pauci sunt numero, iigue Graeculi, vel similes gene- 
ris facillime relaturos victoriam, et cum iniuriae, tum contumeliae, gua 
nos lacessiverunt, poenas brevi sumpturos. Nec vero immerito gloriamur 
nos tls virtute, numero, cacterisque rebus omnibus anteire: quamquam in 
nos ferociunt, adversis casibus nostris inflati, neque alio freti praesidio, 
nisi stolido contemptu nastri ; alente ipsorum licentiam lacto successu, quem 
acter meritum habueruat. Ita Gotthos hortatus Vitigis, instruxit aciem, 
catis in medio cohortibus peditum, et in cornu utroque equitum tur- 
mis. Nec procul a castris aciem ordinavit, sed proxime: ut cum pri- 
mum fugam hostes capesserent, ab uentibus facile conficerentur, 
longo -illis, qui instarent, patente spatio. Nam si in campo praelium pe- 
de collato fieret, Romanos ne punctum quidem temporis restituros spe- 
rabat » id coniiciens ex iniquissima virium utriusque exercitus compara- 
one. 
Mane, facto pugnae initio, rem utringue milites aggrediantur, dum, 
a tergo hortantes, dant animos. Vitigis ac Belisarius. Principio supe- 
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| ἄπο τοῦ ἀνθρωπείου τρόπου λογίζονται. εἰώϑασι γὰρ ἀμαϑ εἴς 
ἄνθρωποι, ὧν μὲν ἂν δέοιντο, πρᾳότητι ἐς αὐτοὺς χρῆσϑαι, 
κῶν πολλῷ τῷ διαλλάσσοντι καταδεέστεροι τύχωσιν ὄντες, ἐς δὲ 
τοὺς ἄλλους dvangdowne: εἶναι, ὧν τῆς ὑπουργίας οὐ χρήζου-- 
Sow. ἐμοὶ μέντοι οὔτε βίου καταστροφῆς οὔτε ἀρχῆς στερήσεως D 
μέλει. εὐξαίμην γὰρ av καὶ τὴν πορφυρίδα ταύτην ἀποδύσα-- 
oFas τήμερον, εἰ Γότϑος ἀνὴρ αὐτὴν ἐνδιδύσκεσϑαι μέλλοι. 
καὶ τὸ Θευδάτου πέρας ὄλβιον ἐν τοῖς μάλιστα γεγενῆσϑαε νενό- 
puta, ᾧ γε ταῖς τῶν ὁμοφύλων χερσὶ τήν τε ἀρχὴν ἀφεῖναι καὶ 
ἰὐτὴν ψυχὴν Gua τετύχηκε. ξυμφορὰ γὰρ ἰδίᾳ προσπίπτουσα μὴ 
ξυμφϑειρομένου τοῦ γένους τοῖς γε οὐκ ἀνοήτοις παραψυχῆς οὐκ 
ἐστέρηται. ἐννοοῦντι μὲν δὴ τό τε Βανδίλων πάϑος καὶ τὸ τοῦ 
Γελέμερος τέλος οὐδὲν εἰσέρχεται μέτριον, ἀλλὰ Γότϑους μὲν 
ὁρᾶν μοι δοχῶ ξὺν τοῖς παισὶ δεδουλωμένους, γυναῖχας δὲ ὕμε- 
Ἰὁτέρας ἀνδράσιν ἐχϑίστοις τὰ πάντων αἴσχιστα ὑπηρετούσας, Ῥ 3883 
ἐμαυτὸν δὲ ἀγόμενον καὶ τῆς Θευδερίχου ϑυγατρὸς παῖδα ὅπη 
ποτὲ τοὺς νῦν πολεμίους ἀρέσχει" ταῦτα βουλοίμην ἂν καὶ ὑμᾶς 
ὅπως μὴ προσπέσωσι δείσαντας ἐς μάχην τήνδε καϑίστασθαι. V 53 
οὕτω γὰρ ἂν ἐν τῷ τῆς ξυμβολῆς χωρίῳ τὴν τοῦ βίου καταστρο- 
, 30 φὴν περὶ πλείονος τῆς μετὰ τὴν ἧτταν σωτηρίας ποιήσησϑε. ἑνὶ 
γὰρ μόνῳ κακοτυχεῖν ἄνδρες γενναῖοι τῷ τῶν πολεμίων ἐλασ- 
σοῦσϑαι νομίζουσι. ϑάνατος δὲ, ἄλλως τε καὶ ταχὺς ἥκων, 


| 
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αὖ humani more ingenii non abhorret. Quorum enim auzilio opus habent 
rudiores homines, cum iis, quamvis longe conditione inferioribue, comiter 
agere et affabileter solent: caeteros, quorum opera minime egent, duriter 
tractant. Me vero nec regni nec vitae movet amissio: ut qui vel hodie 

hanc exuere cupiam, si modo vir ea Gotthus induendus est ; obi- 
tumgue Theodati felicissimum tudicem, qui popularium suorum manibus 
ereptum eibi pariter cum anima regnum reliquit. Etentm qui mente capti 
πον sunt, aliquid habent solatii in calamitate domestica, si gentis pernt- 
ciems non trahat secum. Simul autem.me cogitatione converto ad Vanda- 
lorum exitium cum tristi coniunctum Gelimeris exitu; non leviter miserabi- 
lis offert se animo meo species: at videre mihi videor Gotthos cum liberis 
ebstractos in servitutem, uxrores vestras inimicissimorum hominum libidini 
turpissimac coactas obsequi; me ipsum ad Theoderici ex filia neptem ab- 
ductos, umque libitum iis fuerit, guibuscum nunc bellum gerimus. Vos 
quoque ἵκεο ne accidant vereamini, eoque incensi metu pugnetis velim. 
Nam ita fiet, ut in campo honeste cadere satius existimetis, quam vestrac 
cladi superesse : siquidem vita, infra hostium conditionem demissa, res una 
est, in qua viri magnanimi infelicitatem constituunt. Mors demum, prac- 


136 PROCOPH 


εὐδαίμονας ἀεὶ τοὺς πρόσϑεν οὐκ εὐτυχοῦντας ἐργάζεται. εὕδη.-- 
Ady τε ὡς, ἢν μετὰ τούτων ὑμεῖς τῶν λογισμῶν τήνδε τὴν ξυμι- 

Β βολὴν διενέγχητε, ῥᾷστα μὲν τοὺς ἐναντίους γικήσετε, ὀλίγους τε β 
ὄντας καὶ Γραικοὺς ἢ ἴσους, κολάσετε δὲ αὐτοὺς αὐτίχα δὴ μάλα 
τῆς τε ἀδικίας καὶ ὕβρεως ἧς ἐς ἡμᾶς ἧρξαν. ἡμεῖς μὲν γὰρ 6 
αὐτῶν ἀρετῇ τε καὶ πλήϑει καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ὑπεραίρειν αὖ-- 
χαῦμεν, οἱ δὲ ϑρασύνογχαι καϑ᾽ ἡμῶν τοῖς ἡμετέροις κακοῖς 
ἐπαρϑέντες, καὶ μόνον ἐφόδιον ἔχοντες τὴν ἡμετέραν ὀλιγωρίαν. 
βόσχει γὰρ αὐτῶν τὴν παρρησίαν τὸ παρὰ τὴν ἀξίαν εὐτύχημα. “΄ 
τοσαῦτα καὶ Οὐέτιγις παρακελευσάμενος διεκόσμει τὸ στράτευμᾳ 10 
εἷς παράταξιν, πεζοὺς μὲν ἐς μέσον καταστησάμενος, τοὺς in- 
πέας δ᾽ ἐς ἄμφω τὰ κέρατα. οὐκ ἄποϑεν μέντοι τῶν χαρακωμά-- 

C τῶν τὴν φάλαγγα διέτασσεν, ἀλλ᾽ αὐταῦ ἄγχιστα, ὅπως, ἐπει-- 

“day τάχιστα 7 τροπὴ γένηται, εὐπετῶς οἱ πολέμιοι καταλαμβα-- 
γόμενοι διαφϑείρωνται, ἐν χώρῳ πολλῷ τῆς διώξεως αὐτοῖς γι-- 15 
νημένης. ἤλπιζε γὰρ, ἣν ἐν τῷ πεδίῳ ἢ μάχη ξυστάδην γένη-- 
ται, αὐτοὺς οὐδὲ βραχύν τινα χρόνον ἀνθέξειν, τεχμαιρόμενος 

Η 910 πολλῷ τοῦτο τῷ παραλόγῳ, ὅτι οὐκ ἀντίπαλον τῷ σφετέρῳ τὸ 
τῶν πολεμίων στράτευμα εἴη. | 
Oi μὲν οὖν στρατιῶταε πρωὶ ἀρξάμενοι ἔργου ἑκατέρωθεν RO 
εἴχοντο. Οέτιγις δὲ καὶ Βελισάριος ὄπισϑεν ἐγχελευόμενοι ἀμ-- 
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sertim cita, eos semper beatos efficit, quibus antea porum prospera fortu- 
na fuit. Cum his animi sensibus si pugnam hanc inieritis, perepicuum est, 
vos es hostibus, qui ραμεὶ sunt numero, iique Grucculi, vel smiles gene- 
ris facillime relaturos victoriam, et cum iniuriae, tum contumeliae, gua 
nos lacessiverunt, poenas brevi sumpturos, Nec vero immerito gloriamur 
nos tlie virtute, numero, cacterisque rebus omnibus anteire: quamquam in 
nos ferociunt, adversis casibus nostris inflati, neque alio freti praesidio, 
nisi stolido contemptu nostri ; alente ipsorum licentiam lacto successu, quem 

ter meritum habuerunt. Ita Gotthos hortatus Vitigis, instruxit aciem, 

tis in medio cohortibus peditum, et in cornu utroque equitum tur- 
mis. Nec procul a castris aciem ordinavit, sed proxime: ut cum pri- 
mum fogam hostes capesserent, ab uentibus facile conficerentur, 
longo -illis, qui instarent, patente spatio. Nam si in campo praelium pe- 
de collato fieret, Romanos ne punctum quidem temporis restituros spo- 
rabat » id coniiciens ex iniqui virium utriusque exercitus compara- 


Mane, facto pugnae initio, rem utrinque milites aggredinatur, dum, 
ἃ tergo hortantes, dant animos Vitigis ac Belisarius. Principio supe- 
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φοτέρους ἐς εὐψυχίαν ὥρμων. καὶ τὰ μὲν πρῶεα χαϑυπέρτερα 
ἦν τὰ Ῥωμαίων, of τε βάρβαροι πρὸς τῶν τοξευμάτων» συχνοὶ D 
ἔπιπτον, δίωξις μέντοι αὐτῶν οὐδεμία ἐγίνετο, ἅτε γὰρ ἐν πλή-- 
dn μεγάλῳ οἱ Γότϑοι καϑεστῶτες ῥᾷστα δὴ ἐς τῶν διαφϑειρο- 
ὁμένων τὴν χώραν ἕτεροι ἵσταντο, αἰσϑησίν τε οὐδεμίαν τῶν ἐν 
σφίσιν ἀπολλυμένων παρείχοντο. καὶ τοῖς “Ρωμαίοις ἱκανὸν ἐφαί- 
rero ὀλίγοις λίαν ἐς τόδε οὖσιν αὐτοῖς τὴν ἀγωνίαν ἀποκεκρίσϑαι. 
τήν τε μάχην ἄχρι ἐς τὰ τῶν ἐναντίων στρατόπεδα διενεγχοῦσιν ἐς 
μέσην ἡμέραν, καὶ πολλοὺς ἤδη διαφϑείρουσι τῶν πολεμίων, . 
ι0βουλομέγοις ἦν ἐς τὴν πόλιν ἐπανιέναι, ἢν τις αὐτοῖς γέγηται 
σχῆψιες. ἂν τούτῳ τῷ πόνῳ ἄγδρες Ρωμαῖοι ἀγαϑοὶ πάντων μά- 
λιστα ἐγένοντο τρεῖς, “ϑηνόδωρός τε, ἀνὴρ Ἴσαυρος, ἐν τοῖς 
Βελεσαρέον δορυφόροις εὐδόκιμος, καὶ Θεοδώρητός τε καὶ Γιμώρε 
γιος αρτένου δορυφόροι, Καππαδόχαι γένος. ἀεὶ γὰρ τοῦ τῆς Ῥ 384 
ιδφάλαγγος ἐξιόντες μετώπον δόρασι διειργάζοντο τῶν βαρβάρων 
πολλούς, ταῦτα μὲν ἐφέρετο tide. ἐν δὲ Νέρωνος πεδίῳ χρό- 
γον μὲν συχνὸν ἀγτεκάϑηντο ἑκάτεροι ἀλλήλοις, καὶ οἱ ἸΪαυρφού- 
σιοε ἐπεχδρομάς τε ἀεὶ πριούμενοι καὶ τὰ δοράτια ἐσαχοντίζοντες 
τοὺς Γύτϑους ἐλύπουν. ἐπεξιέναι γὰρ πρὸς αὐτοὺς ἥκιατα ἤϑε- 
λον, δεδιόγξες τοὺς ἐκ τοῦ Ῥωμαίων δήμου οὐκ ἄποϑεν ὄντας, 
ois δὴ στρατιώτας sé ᾧοντο εἶναι καί τινα ἐνέδραν ἐς σφᾶς 
ποιουμένους, ἡσυχῆ μένειν, Snug κατὰ νώτον ἰόντες ἀμφιβό- Β 
dows τε ποιησάμενοι διαφϑείρωσιν. ἤδη δὲ τῆς ἡμέρας μεσού- 
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rior fait Romana res, et quamvis confixi sagittis Barbari {requentes' ca- 
derent, haud tamen corum acies inclinavit. Cam enim sterent Gotthi 
ingenti numero, io cadentium Jocum alii succedebant expeditissime, ite 
ut sensom clades fugeret. Ac Romanis, cum pauculi essent, operae pre- 
tium widebatur eo modo pugnasse hactenus: et praeclio ad hostium' us- 
que castra jllato, iamque ad meridiem producto, nen sine. magna eorum 
caede, urbem repeterg animus erat, si quis praetextus suppeteret, In 
hoc certamine emnium generosissime se gesserunt ex acie Romana tres: 
Athenodorus, Isaurus genere et inter Protestores Belisarii clarus, Theo- 
doritas et Georgius, stipatores Martini, natione Cappadoces. Nam ultra 
aciei frontem provecti crebris excursibus, muitos Barbaros hastis intere- 
merumt. 10] quidem sic res ibat: in campo autem Nerosiano, utrique 
dia in conspectu stetere; sic tamen, ut Mauri frequeatibus, velitationi- 
Les Gotthos jnfestarent, cum in eos iacula mitterent, nac vellent illi se 
eilerre contra, veriti ne Romanae plebis catervae, in propinquo positee, 
quas constare militibus, et insidias parare sibi existimabant, eo copsilio 
se Dom mMoverent, ut snbirent a tergo, et 4008 intercepissent, utrinquo 
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δὲ καὶ τὸ ἄλλο Ῥωμωίων στράτευμα ὑπεχώρει, ἐγκειμένων σφίσι 
τῶν πολεμίων, καὶ ἢ τροπὴ κατὰ κράτος ἐγίνετο. Πριγκίπειος 
δὲ καὶ Ταρμοῦτος ξὺν ὀλέγοις τισὶ τῶν ἀμφ᾽ αὐτοὺς πεζῶν ἔργα 

C ἐπεδείξαντο ἀρετῆς ἄξία. ἐς αὐτοὺς γὰρ μαχομένους τε καὶ τρέ- 
πεσϑαι ξὺν τοῖς ἄλλοις ἥκιστα ἀξιοῦντας τῶν Γότϑων οἱ πλεῖστοι ὅ 
ἐν ϑαύματι τοῦτο μεγάλῳ ποιούμενοι ἔστησαν. καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ 
οἵ τε ἄλλοι πεζοὶ καὶ τῶν ἱππέων οἱ πλεῖστοι ἀδεέστερον διεσώ- 
ϑησαν. oryxlaws μὲν οὖν, χρεουργηϑεὶς τὸ σῶμα ὅλον, αὖ- 
τοῦ ἔπεσε, καὶ πεζοὶ ἀμφὶ αὐτὸν τεσσαράκοντα καὶ dio. Ταρ- 
μοῦτος δὲ δύο ἀχόντιμ ᾿Ισαυρικὰ ἐν ἀμφοτέραις ταῖς χερσὶν ἔχων, 10 
νύτεων τε ἀεὶ τοὺς ἐπιόντας ἐπιστροφάδην, ἐπειδὴ κοπτόμενος. 
τὸ σῶμα ἀπεῖπεν, Ἔννου τἀδελφοῦ ξὺν ἱππεῦσί τισιν ἐπιβεβοη- 
ϑηχότος, ἀνέπνευσέ τε καὶ δρόμῳ ὀξεῖ λύϑρου τε καὶ πληγῶν ἔμ- 

D πλεως ἐπὶ τὸν περίβολον οὐδέτερον τῶν ἀκοντίων ἀποβολὼν ἤει. 
ποδώχης δὲ ὧν φύσει διαφυγεῖν ἴσχυσε, καίπερ οὕτω τοῦ σώμα- 15 
τος ἔχων, παρ᾽ αὐτάς τε τὰς Πιγχιανὰς πύλας ἐλϑὼν ἔπεσε. καὶ 
αὐτὸν τετελευτηχέναε δόξαντα ὑπὲρ ἀσπίδος ἄραντες τῶν τινες 
ἑταίρων ἐχύμισαν. ὃ δὲ ἡμέρας δύο ἐπιβιοὺς ἐτελεύτησε, λόγον 
αὑτοῦ πολὺν ἔν τε ἸΙίσαύροις καὶ τῷ ἄλλῳ στρατοπέδῳ ἀπολιπών. 
πεφοβημένοι τε ἤδη Ῥωμαῖοι φρουρᾶς τῆς ἐν τῷ τείχει ἐπεμε- 90 
λοῦντο καὶ τὰς πύλας ἐπιϑέντες ξὺν ϑορύβῳ πολλῷ τῇ πόλει τοὺς 
φεύγοντας οὐκ ἐδέχοντο, δεδιότες μὴ ξυνεισβάλλωσιν αὐτοῖς οἱ 
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equitibus aufugere: mox et caeterae Romanorum copiae inclinari, urgen- 
te hoate, et vi eversze dilabi retro. Principius ac Tarmutus, cum exi- 
gua peditam ΦΌΟΓΩΙΒ manu, digna fortibus animis facinora ediderant. 
Nam ad ipsos pugnentes nolentesque com aliis terga vertere, pars ma- 
sima Gotthorum constitit, admiratione defixa: quo tuatius reliqui pedites 
equitesque plurimi evaserunt. Ac Priacipius quidem, toto corpore con- 
ciso, ibidem occubuit, et circa illum pedites xu. Tarmutus vero spicu- 
lis duobus Isauricis, quibus utramque manum instruxerat, irruentes nunc 
hos, nunc illos punctim ferire non desinens, cum defieeret affectus valne- 
ribus, levatus ope, quam cum equitibus nonnullis attulit Ennes frater, 
resumpsit spirittum: tum cruore et plegis coopertus, celerem carsum ad 
mores, neutro amisso spicule, intendit; velocitate pedum, qua valebat, 
id consecutus, ut, quamvis corpore sic affecte, evaderet. Com portam 
Pincienam attigisset, concidit, eumque pro mertne habitum sodales ipsias 
quidam supposito clypeo portaront. Biduo superstes obüt, praeclaram 
apud Isauros omaémque exercitum relinquens famem. fam exterriti Ro- 
mani, ia custodieadis moenibus teti erant, ac portis cum maxime tumaltu 
clausis, fugieates urbe exciudebaat, veriti, ne cum ipsis hostes irrumpe- 
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πολέμιοι. καὶ αὐτῶν ὅσοι οὐκ ἔφϑασαν τοῦ περιβόλου ἐντὸς γε- 
γενημένοε, τὴν τάφρον διαβάντες καὶ τῷ τείχει τὰ νῶτα ἐρείσαν-- V 55 
τες, ἔτρεμόν τε καὶ πάσης ἀλκῆς ἐπιλελησμένοι εἱστήκεισαν ἀμύ-- P 386 
νασϑαί te τοὺς βαρβάρους ἥκιστα ἴσχυον, καίπερ ἐγχειμένους τε | 

ual τὴν τάφρον ὑπερβῆναι ix” αὐτοὺς μέλλοντας. αἴτιον δὲ ἦν 
ὅτε τοῖς μὲν πολλοῖς τὰ δόρατα ἔν τὲ τῇ ξυμβολῇ καὶ τῇ φυγῇ 
χατεαγότα ἐτύγχανε, τὰ δὲ τόξα ἐνεργεῖν στενοχωρίᾳ τῇ πρὸς ἀλ.-- 
λήλων οὖχ οἷοί τε ἦσαν. ἕως μὲν οὖν ov πολλοὶ ἐν ταῖς ἐπάλ-. 
Ecos χαϑεωρῶντο, οὲ Γότϑοι ἐνέκειντο, ἐλπίδα ἔχοντες τούς τε 

10 ἀποχεχλεισμέγους ἅπαντας διαφϑεῖραι καὶ τοὺς ἐν τῷ περιβόλῳ 
βιάσασϑαι. ἐπεὶ δὲ στρατιωτῶν τε καὶ τοῦ Ῥωμαίων δήμου 
ἀμυνομένων, πολύ τι χρῆμα ἐς τὰς ἐπάλξεις εἶδον, αὐκτέκα δὴ Β 
ἀπογνόντες ἐγϑένδε ὀπίσω ἀπήλαυνον, πολλὰ τοὺς ἐναντίους κα-- 
χίσαντες. 7] τε μάχη ἐν τοῖς τῶν βαρβάρων χωρανώμααιν ἀρ- 

15 ξαμένη ἔν τε τῇ τάφρῳ καὶ τῷ τῆς πόλεως ἐτελεύτησε τείχει. 

‘ καίπερ ἤρϑάπερ He ΠΟ 8. οἷοε] οἷα H. ibid. οὐ πολλοὶ] 


rent. Quicunque foris remanserant, ii fossam transgressi, tergaque moe- 
nibus apprimentes, tremebant, stabantque virtutis omnino immemores: 
mec Bar imminentes et transire fossam parantes arcere poterant, 
cum hastas multi in pugna ac fuga fregissent, seque invicem ita compri- 
merent, ut neguirent arcus tractare. Quandiu ad pinnas adesse rari visi 
sunt, tandiu Gotthi incubuere, spe ducti, fore ut exclusos omnes dele- 
rent, atque 6 muris defensores deiicerent. At ubi pinnas videre cinctas 
densa propugnantiom militum et Romanae plebis corona, inde statim de- 
speratione retro cesserunt, multis in hostes iactis convitiis. Haque prac- 
liam ad Barbarerum castra inktum, ad urbis fossam et muros finem in- 
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Procctara Bessae et Constantini fasinora. Romanus et Gotthus in eam- 
dem scrobem delapsi lepida pactione evadunt. Chorsamantis virtue teme- 
raria. (Cap. 1.) Euthalio stipendia Bysantio afferenti tutum iter Beliea- 
rine parat. In Gotthos emittit copias. Ad portam Pincianam vincunt 
Remani; in campo Neroniano vincuntur, Arzis vulnus mirabile sanatur : 
Cutilas et Buchas intereunt. Gotthorum luctus. (2.) Pestis et fames Ro- 
manos vesant. Gotthis aquaeductus pro munimento. Romani, suadente 
fame, decernendi cum Gotthis copiam a Belisario petunt: negat Belisa- 
rius, corumgue orationem refellit. (3.) Belisarius Procoptum Caesarten- 
sem Neapolin mittit. Tibur et Aibam proesidiis munit. Gotthi templa 
SS Petri et Pauli nunquam ausi violare. In eorum castris grassatur lues. 
Antonina cum Procopio classem in Campania curat. Vesuvii descriptio. (4.) . 
Recentes Byzantio copiae veniunt. Belisarii stratagema. Audaz factnus 
Aquilini, Traiani oulnus mirabile. (5.) A Gotthis missi Oratores de pace 
cums Belisario colloguuntur, et inducias pangunt. (6.) Illatis adverso flu- 
mine commeatibus abundat Roma. Firmantur induciae datis obsidibus. 
Portum, Centumcellas ct Albanum Gotthi deserunt: Romani occupant. 
Gotthorum minas Belisarius ridet: in Picenum copias mittit: Mediolanen- 
sibus praesidium pollicetur. (7.) Constantinus in Belisarium , ablata tu- 
bentem reddere, contumaxs, eumque enee stricto petere ausus, occidi- 
tur. (8.) Gotthi per aquacductum Romam capere frustra tentant. Idem 
aggressi tum aperta vi, tum proditione, de spe decidunt. Poena prodi- 
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ter’ a Belisario irrogata. (9.),, Ieannes Picenum populater. ἐπὶ 
occupst. Per internuntios agit cum Metatuntha uxore Fitigis. Gotthi 
Remae obsidionem solventes, cladem accipiunt. (10) Multa Vitigie loa 
pracsdiis munit, Arimino Relisarius providet. Romani Petram sam 
expugnent. loannes Belisarii mandato adversatur. (11.) Getthi drim:- 
sum obsident. loaanis generosa providentia εἰ concio. Mediolanensibus 
misss α Belisario preesidiarii Genuam appelluat: ad Tictnum puguent : 
whe Fidelius Pracfectus Pract. occumbit. Theodebertus Francorum Rez 
Gotthis mittit ausilia. Gotthi Mediolanum obsident. (12.) Belisariue 
Tudertum εἰ Clasium capit. Anconae situs, Cononis imprudentia. Re- 
manorum clades. Narsetis Eunuchi in Italiam adoentus. (13.) Erulo- 
rum entiquae sedes: in senes et segrotos crudelitas: uxsorum saevus mos 
ἐπ maritorum funeribus. Langobardis pacem petentibus Rodulfus Krulo- 
rum Rex bellum infert, εἰ cum maxima suorum parte oceumbit, Deo ulci- 
scente. Eruli se ad Gepaecdes recipiunt: deinde ad Romanos, Anastasio 
tarperante. lustinians principatu dant Christo nomina, nec mores perditos 
exuunt. Regem suum occidunt. (14.) Rrulorum pars Tkylen petit. Kius 
situs. Ibi Sol aestate per dies 40. non occidit; per totidem non oritur 
hieme, Solis reditus festo maximo celebratur. Scrithifinerum mores. 
Thulitarum religio. Erulorum pars aliera gibi Regem ex Thule asciscit, 
et ab Imperatore lustiniano deficit. (15.) Belisarius et Narses copias 
tungeunt ad urbem Firmum. In consilio bellico, Narses Arimino succur- 
rendum suadet. Ioannis obsessi epistola ad Belisarium. Profectio cxrerci- 
tus. (16.) In infantem a matre derelictem caprae amor mirabilis. Gotthi, 
adventu Belisarii cognito, obsidionem, qua Ariminum premebaat, trepide 
solount. (17.) Iidiger Gotthorum castris potitur. Narses a Belisario dis- 
sidet. Utriusque orationes. Ilustinianus Aug. Belisario per literas belli 
imperium asserit. (18.) Belisarius Urbinum obsidet. Narses a castris 
ebscedit. Obsessi, aqua defects, dedunt se Belisario. Toannes Caesenam 
frustra tentat. Forum Cornelii universamque Aemiliam recipit. (19.) 
Auæimi obsidendi in aliud tempus reiecto, Urbem veterem Belisarius petit, 
et capit. Descriptio horrendae famis; qua saeviente, mulieres duae vi- 
ros 17. vorarunt. (20.) Martinus et Uliaris Mediolano ferre tussi ausxi- 
bam, ad Padum cunctantur. Paulus cos acri urget oratione. Martini ad 
Beliscrtum, Belisarii ad Narsetem literae. Mundilas a deditione facienda 
suce frustra dehortatur. Mediolani miserandum excidium. (21.) Belisa- 
τ dolor , audita Mediolanensium clade. Narsetem ex Italia revocat Im- 
. Kruli inde migrant et paciscuntur cum Gotthis. Vitigis Lan- 
gobardoes ad socictatem frustra invitat. Chosroem per Legatos atur, 
ut pacem cum Romanis compositam solvat. Tustiniunus de pace cum Got- 
this agit. (483) Cyprianus ao lustinus Faesulas obsident. Martinus et 
leannes Dertonam occupant. Belisarius Auximum obsidione cingit. Pro- 
copii sapiens consilinm. Duplex signum duplici tuba editur. (23.) Got- 
thi Auximo literas ad Vitigin mittunt et opem rogent. Inane promissum 
Fitigis. Cyprianus ac Tustinus obsidione Faesulas premunt. Uraias Tici- 
asm aceitur. Pado transito, non audet Romanos aggredi. (24.) Theo- 
deberti Francorum Regis in Italiam expeditio. Francorum arma. Pa- 
dum ad Ticinum traiiciunt. Priscae superstitionis ritus quosdam affingit 
pei ius. Gotthos ac Romanos castris exruunt. Multi dysenteria 
pereunt. Belisarii ad Theodebertum epistola. Franci in Galliam remi- 
grant. (25.)- Gotthorum, qui Auzimi obsidebantur, literas Romanus mi- 
proditor ad Vitigin profert; ac deinde huius epistolam ad obsessos. 
Sclavenns Gotthum ex insidiis occupat, abripitque in castra: ubi ab ipso 
indicata proditione dat poenas proditor. (26.) Ad Auximi fontem cer- 
tamen acerrimum. Faceularum, ac tandem Auximi deditio. (27.) Beli- 
serine Ravennam commeatibus intercludit. A Francorum Regibus et Be- 
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liearie missac ad Vitigin legationes. Incensa Ravennac horvec. Gettho— 


. o- 
ventibus assentiri se simulans ct ipeos fallens , Ravennam ingreditur. Vi- 
tigin capit. Tarvisiom εἰ loca alla guaedam ‘occupet. (89)  Beliscriue 
Bysaatium revocatur. Gotthi regnum Uraiae deferunt. Hic ut Ildado 
deferatuy suadet. ildibadus susceptum regnum offert Belisario; qui ho- 
norem singulari modestia ac Ade repudiat. (30.) 
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«. Wear Ῥωμαῖοι παντὶ τῷ στρατῷ διακινδυνεύειν οὐκέτι 
ἐτόλμων. ἱππομαχίας δὲ ποιούμενοι ἐξ ἐπιδρομῆς τρόπῳ τῷ 
προτέρῳ τὰ πολλὰ τοὺς βαρβάρους ἐνίκων. Feoav δὲ καὶ πεζοὶ 
ἑκατέρωθεν, οὖκ ἐς φάλαγγα ξυντεταγμένοι, ἀλλὰ τοῖς ἱππεῦσιν 
δἑπόμενοι. καί note Βέσσας ἐν πρώτῃ δρμῇ ἐς τοὺς πολεμίους Ῥ 388 
ξὺν δόρατι ἐσπηδήσας τρεῖς τε τῶν ἀρίστων ἱππέων ἔκτεινε καὶ 
τοὺς ἄλλους ἐς φυγὴν ἔτρεψεν. αὖϑις δὲ Κωνσταντῖνος τοὺς 
Οὔννους ἐπαγόμενος ἐν Νέρωνος πεδίῳ ἀμφὶ δείλην ὀψίαν, ἐπειδὴ 
τῷ πλήϑει ὑπερβιαζομένους τοὺς ἐναντίους εἶδεν, ἐποίει τάδε. 
Ἰστάδιον μέγα ἐνταῦϑα ix παλαιοῦ ἔστιν, ἂν ᾧ δὴ οἱ τῆς πόλεως 
μονομάχοε τὰ πρότερον ἠγωνίζοντο, πολλά τὸ ἄλλα οἱ πάλαι 
ἀνϑρωποε ἀμφὶ τὸ στάδιον τοῦτο οἰκήματα ἐδείμαντο, καὶ én’ 
αὐτοῦ στενωποὺς, we τὸ εἰχὸς, πανταχόϑι τοῦ χωρίου ξυμβαί-. 
ver εἶναι. τότε οὖν Κωνσταντῖνος, ἐποὶ οὔτε περιέσεσϑαι τοῦ Β 
Bray Γύτϑων ὁμέλου εἶχεν οὔτε κινδύνου μεγάλου ἐκτὸς φεύγειν 
οἷός τε ἦν, ἀπὸ τῶν ἵππων ἀποβιβάσας ἅπαντας τοὺς Οὔννους 
πεζὸς ξὺν αὐτοῖς ἔς τινα τῶν ἐχείνῃ στενωπῶν ἔστη. ὅϑεν δὴ 
βάλλοντες ἐκ τοῦ ἀσφαλοῦς τοὺς πολεμίους συχνοὺς ἔκτεινον. 
καὶ χρόνον μέν τινα οἱ Γότϑοι βαλλόμενοι ἀντεῖχον. ἤλπιζον 
Ὀγὰρ, ἐπειδὰν τάχιστα τῶν Οὔννων τὰς φαρέτρας ἐπιλείποι τὰ 
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1. Eixic Romani copiis omnibus non ausi amplias decernere , repetitis 
more pristino levibus equitum certaminibus, plerumque Barbaros vice- - 
rent. Quanquam utrinque prodibant etiam pedites, non tamen instructa 
acies sed turmas equestres sequebantur. Atque in primo quidem con- 
Bessas cum hasta in hostes invectus, ex equitum flore tres sus- 
taht: reliquos in fugam vertit. Iterom vero, cum in campum Neronia- 
sum Hannos Constantinus eduxisset vesperi, seque hostiam numero ob- 
rai videret, hanc viam iniit. Vetus ibi stadium est, sane magnum; in 
quo olim gladiatores urbis certabant, illudque ambiunt antiquae domus 
parimee : quo fieri necesse est, ut locus vias ubique angustas habeat. 
um Constantinus, qaoniam nec multitudinem hostilem vincere, nec sine 
aagno periculo fugere poterat, Hunnos ex equis omnes desilire iussit, et 
cun ilfis ipse pedes in quodam eorum angiportuum stetit: unde tela mit- 
ates tuto, hostem caede plurima afficiebant. Aligqaandia Gotthi, sic 
ypetiti, se obfirmarunt, spe freti, fore ut simul Hunni pharetras ex- 
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βέλη, κύχλωσίν τε αὐτῶν οὐδενὶ πόνῳ ποιήσασϑαι καὶ δήσαντες 
ἐς στρατόπεδον αὐτοὺς τὸ σφέτερον ἄξειν. ἐπεὶ δὲ οἵ ἸΠασσαγέ- 
C ται, τοξόται μὲν ἀγαϑοὶ ὄντες, ἐς πολὺν δὲ ὅμιλον βάλλον- 
τες, τοξεύματι σχεδόν τι ἑκάστῳ πολεμίου ἀνδρὸς ἐπετύγχανον, 
ἤσϑοντο μὲν ὑπὲρ ἥμισυ ἀπολωλότες, ἤδη δὲ καὶ ἐπὶ δυσμὰς ὅ 
ἰόντος ἡλίου οὐκ ἔχοντες ὅ τι γένωνται ἐς φυγὴν ὥρμηντο. ἔνϑα. 
δὴ αὐτῶν πολλοὶ ἔπεσον. ἐπισπόμενοι γὰρ οἱ ἸΠ ασσαγέται, ἐπεὶ 
V 51 τοξεύειν ὡς ἄριστα καὶ πολλῷ χρώμενοι δρόμῳ ἐπίστανται, οὐ- 
δέν τι ἧσσον ἐς νῶτα βάλλοντες ἔκτεινον. οὕτω τε ἐς Ρώμην. 
Κωνσταντῖνος ξὺν τοῖς Οὔννοις ἐς νύκτα ἧκε. 
Περανίου δὲ ἡμέραις οὐ πολλαῖς ὕστερον Ῥωμαίων τισὶ διὰ 
πύλης Σαλαρίας ἐπὶ τοὺς πολεμίους ἡγησαμένου ἔφευγον μὲν κατὰ 
Ὁ χράτος of Γότϑοι, παλινδιώξεως δὲ περὶ ἡλίου δυσμὰς ἐκ τοῦ 
αἰφνιδίου γεγενημένης, τῶν τις Ρωμαίων πεζὸς ἐς μέγαν κατα-- 
στὰς ϑόρυβον ἐς βαϑεῖάν τινα διώρυχα ἐμπίπτει, οἷαι πολλαὶ 
τοῖς πάλαι ἀνθρώποις πρὸς σίτου παρακαταϑήχην ἐνταῦϑα, οἷ- 
μαι, πεποίηνται. οὔτε δὲ κραυγῇ χρῆσϑαι τολμήσας," ἅτε που 
ἐγγὺς στρατοπεδευομένων τῶν πολεμίων, οὔτε τοῦ βόϑρου τρό- 
ny ὅτῳοῦν ἀπαλλάσσεσθαι οἷός τε dy, ἐπεὶ ἀνάβασιν οὐδαμῆ 
εἶχεν, αὐτοῦ διανυκτερεύειν ἠνάγκαστο. τῇ δὲ ἐπιγενομένῃ ἡμέρᾳ, 
τροπῆς αὖϑις τῶν βαρβάρων γεγενημένης, τῶν τις Γ ὄτϑων ἐς 
τὴν αὐτὴν κατώρυχα ἐμπίπτει. ἔνϑα δὴ ἄμφω ἔς τε φιλοφρο-- 
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hausissent, eos nullo negotio circumvenirent, vinctosque in sua castre 
ducereat. At cum Massagetae, periti utique sagittarii, et confertam ir 
turbam utentes arcubus, sagittis fere singalis hostem aliqaem figerent 
plus dimidiam suoram partem caesam videntes Gottbi, nec valeates co: 
gitata perficere, iam Sole in occasum praccipitante, in fugam se contu: 
lerunt. Nec pauci tum cecidere. Insequentes enim Massagetae, pro sui 
in tractando arcu singulari dexteritate, cum vel celerrime currunt, im 
ulsis in terga telis, nihilo illos minus sternebant. Hoc re modo gest 
tantinus Romam sub noctem cum Hunnis rediit. ᾿ | 

_ Paucis post diebus, cum in hostes Peranius Romanorum agmen edu 
xisset porta Salaria, ‘effusique in fugam Gotthi, repente, circiter Soli 
occasum, reciprocum fecissent impetum, Romanus quidam pedes, per 
turbato animo, altam in scrobem decidit: cuiusmodi multas foderunt it 
veteres cives, condendi, ut opinor, frumenti causa. Et quoniam nec da 
re clamorem audebat, propter bostiiium castrorum viciniam, neque ull 
poterat pacto exire fovea, nusquam scansili, ibi noctem traducere coa 
ctus est. Postridie fugatis iterum Barbaris, Gotthus quidam in camde; 
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σύνην χαὶ εὔνοιαν ξυνηλθέτην ἀλλήλοιν, ξυναγούσης αὐτοὺς 
τῆς ἀνάγκης, τά te πιστὰ ἔδοσαν, ἢ μὴν κατεσπουδασμένην 
ἑκατέρῳ τὴν ϑατέρου σωτηρίαν εἶναι, καὶ τότε δὴ μέγα καὶ 
ἐξαίσιον ἄμφω ἐβόων. Γότϑοι μὲν οὖν τῇ τε φωνῇ ἐπισπό- 
όμεγοι καὶ ὑπὲρ τῆς κατώρυχος διακύψαντες ἐπυνθάνοντο ὅστις Ῥ 889 
ποτὲ βοῶν εἴη. οὕτω δὲ τοῖν ἀνδροῖν δεδογμένον, σιωπὴν μὲν Ἡ 918 
ὁ Ῥωμαῖος εἶχεν, ἅτερος δὲ τῇ πατρίῳ γλώσσῃ ἔναγχος ἔφασχεν 
ἐν τῇ γενομένῃ τροπῇ ἐμπεπεωχέναι, βρόχον τε αὐτῷ, ὅπως 
ἀναβαίνοι, ἠξίου χκαϑεῖναι. χαὶ οἱ μὲν ὡς τάχιστα τῶν κάλων 
τὰς ἀρχὰς ἀπορρίψαντες τοῦ Γύτϑου ποιεῖσϑαί τινα ὁλκὴν ᾧον- 
10, λαβόμενος δὲ ὃ Ῥωμαῖος τῶν βρόχων ἕλκετο ἄνω, τοιοῦτον 
εἰπὼν, ὡς, ἢν μὲν αὐτὸς ἐπιβαίγοι πρῶτος, ovnote τοῦ éxal- 
gov ἀμελήσειν τοὺς Γύτϑους, ἢν δέ γε τὸν πολέμιον πύϑωνται 
μόνον ἐνταῦϑα εἶναι, otdéva ἂν αὐτοῦ ποιοῖντο λόγον. ταῦτα 
Ι εἰπὼν ἀνέβη. καὶ αὐτὸν ἐπεὶ οἱ Γύτϑοι εἶδον, ἐϑαύμαζόν τε καὶ 
ἀμηχανίᾳ πολλῇ εἴχοντο, πάντα te παρ᾽ αὐτοῦ τὸν λόγον ἀκού- Β 
cartes ἐν δευτέρῳ τὸν ἑταῖρον ἀνεῖλχον, ὃς δὴ αὐτοῖς τά τε ξυγ- 
χείμενα σφέσι καὶ τὰ δεδογμένα πρὸς ἀμφοτέρων πιστὰ ἔφρασε. 
καὶ αὐτὸς μὲν ξὺν τοῖς ἑταίροις ἀπιὼν ᾧχετο, τὸν δὲ Ῥωμαῖον 
ϑχαχῶν ἀπαϑῆ ἐς τὴν πόλιν ἀφῆκαν ἰέναι. ἔπειτα δὲ ἱππεῖς μὲν 
πολλάχες ἑκατέρωθεν οὐ πολλοὶ ὡς ἐς μάχην ὡπλίζοντο, ἐς μονο- 


1. ξυνηλθέτην] Vulgo ξυνελθόντε. sii Vat. 10. ax 
φίφαντες —— L. 12. ἔν δὴν 18. duslious] 
ει 


epsizjous L, εἰ am. soc. 14. ποιοῖντο) ποιδῖν τὸ 1. 17. ἑταῖ- 
gor] ἕτερον HL. ibid. ἀνεῖλκοκ L.\ Yulgo ἀνεῖλον. 19. izai- 
eorg L. ἑτέροις P. 20. ἀφῆκαν] ἀφῆκεν L. 


xrobem prolabitur, ubi se amore complexi mutao, quem necessitas con- 
aiabat, data invicem fide, salutem alterius alteri caram fore promit- 
tat. Clamorem tum ingentem uterque tollere: ad quem conversi Got- 
thi, despicientesque e faucibus foveae, quis tandem inclamet, rogant. Kx 
> autem, premente vocem Romano, alter lingua patria eo se re- 
eati in fuga dela psum dicit, oratque, uti funis, quo ascendat, sibi de- 
Bittatar. Mox illi restium extrema iacere, reti Gotthum se subvectu- 
tw. At Romanus arreptis funibus sustolli coepit, causatus, si prior ipse 
wceaderet, Gotthos nunguam derelicturos sodalem: sin hostem restare 
tom andirent, omnino desererent. Haec locutus, ascendit. Ko viso, 
ebstepefacti Gotthi baerebant: tum re ab ipso plane exposita, subinde 
tedalem extrahant: qui factam inter se pactionem ac fidem datam as- 
servit, et Romano in urbem remisso incolumi, cum illis abiit. Post- 
eodum ites haud multi nomero prodierunt utrinque saepius in- 
aracta pugnandam acie: sed congressus omnis in certamina exut 
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μαχίαν δὲ del τὰ τῆς ἀγωνίας αὐτοῖς ἐτελεύτα καὶ πάσας Ῥωμαῖοι 
ἐνίκων. ταῦτα μὲν δὴ ὧδέ πη ἔσχεν. 

Ὀλίγῳ. δὲ ὕστερον ξυμβολῆς ἐν Νέρωνος γενομένης πεδίῳ, 
διώξεις τε ἄλλων ἄλλῃ κατ᾽ ὀλίγους ἱππεῖς ποιουμένων, Χορσά- 
μαντις, ἐν τοῖς Βελισαρίου δορυφόροις εὐδόκιμος, Ἰασσαγέτης 5 

Ο γένος, ξὺν ἑτέροις τισὶν ἄνδρας ἑβδομήκοντα τῶν πολεμίων ἐδίω-- 
κεν. ἐπειδή τε τοῦ πεδίου πόρρω ἐγένοντο, οἱ μὲν ἄλλοι Ῥω- 
μαῖοε ὀπίσω ἀπήλαυνον, Χορσάμαντις δὲ μόνος ἔτι ἐδίωκεν. 
ὅνπερ κατιδόντες οἱ Γύτϑοι στρέψαντες τοὺς ἵππους én” αὐτὸν 
ἤεσαν. καὶ ὃ μὲν ἐς ἄμυναν χωρήσας, ἕνα τε τῶν ἀρίστων 1( 
κτείνας, ἐπὶ τοὺς ἄλλους fa, οἱ δὲ αὖϑις τραπόμενοι ἐς φυ- 
γὴν ὥρμηντο. αἰσχυνόμενοι δὲ τοὺς ἐν τῷ στρατοπέδῳ (ἤδη 
γὰρ καὶ πρὸς αὐτῶν καϑορᾶσθαι ὑπώπτευον) πάλεν ἰέναι én” 

αὐτὸν ἤϑελον. ταὐτὸ δὲ παϑόντες, ὅπερ' καὶ πρότερον, ἕνα 
τε τῶν ἀρίστων ἀποβαλόντες, ἐς φυγὴν οὐδὲν ἧσσον ἐτράποντο, 1 

Β μέχρι te τοῦ χαρακώματος τὴν δίωξιν ὃ 'Χορσάμαντις ποιησάμε-- 
γος ἀνέστρεψε μόνος. ὀλέγῳ τε ὕστερον ἐν μάχῃ ἑτέρᾳ κνήμην 
τὴν ἀριστερὸν βληϑέντε ἐνομίσϑη τοῦτο εἶναι ἄχρου ὀστέου τὸ 
βέλος ἁψάμενον. ἀπόμαχος μέντοι ἡμέρας ὅσας δὴ ἐπὶ ταύτῃ 
γεγονὼς τῇ πληγῇ, ἅτε ἀνὴρ βάρβαρος, οὖκ ἤνεγκε πράως, ἀλλ᾽ A 
ἠπείλησε τῆς ἐς τὸ σχέλος ὕβρεως τοὺς Γότϑους ὅτε τάχιστα τί- 

| 


4. κατ᾽ ὀλίγους Valgo κατὰ λόγους. Correxit Classen, 14. ταύ- 
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singularia, ex quibus Romani semper victoriam retulerunt. Haec ita se | 
habuere. 


Paulo post, pugna in campo Neronis inita, cum hostiles copias equi- 
tam turmae alio aliae disiicerent, Chorsamantis, Belisarii Protector in- | 
clytus, natione Massageta, cum nonnullis aliis insequi aggressus est ho- 
stes 1xx. Ubi in campam longius provecti sunt, cursum retro vertenti- 
bus Romanis caeteris, anus Chorsamantis instare fagacibus pergit. Quo 
viso Gotthi, flexis equis, in eum vadunt. Ille contra irruens, occiso 6 
fortissmis uno, reliquos‘adoritar. Hi terga vertentes iterum, dant se in 
fagam: qua padore repressa, cum a suis, qui in castris crant, se iam 
conspici putarent, illum adorti denuo, atque ut ante accepti, uno 6 belli- 
oosissimis amisso, perinde ac prius terga verterunt, eosque insecutus ad 
vallam usque Chorsamantis, solus rediit. Haud muito post, vulacrata in 
altero conflic sinistra tibia, telam in sommo osse hacrere sensit. Qua 
plage. per dies aliquot Pagnae factus inutilis, animo, ut erat Barbarus, | 

patienti, se poenas violati cruris propediem 6 Gotthis repetitarum mi- 
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σασϑαι. ᾧῥαΐσας οὖν οὐ πολλῷ ὕστερον ἔν τε ἀρίστῳ οἷνωμέκος, 
ὥσπερ εἰώϑει, μόνος ἐπὶ τοὺς πολεμίους ἐβούλευσεν ἰέναι καὶ τῆς 
ἐς τὸν πόδα ὕβρεως τίσασϑαι, ἔν τε Πιγκιανῇ γενόμενος πύλῃ, 
σεέλλεσϑαι πρὸς Βελισαρίου ἔφασκεν ἐπὶ τὸ τῶν ἐναντίων στρα- 
ὁτόπεδον. οἱ δὲ ταύτῃ. φρουροὶ ( οὐδὲ γὰρ ἀπιστεῖν. ἀνδρὶ τῶν 
Βελισαρίου δορυφόρων ἀρίστῳ εἶχον) τάς τε πύλας. ἀνέῳξαν καὶ Ἢ “Ὁ 
ὅπη βούλοιτο ἀφῆκαν ἱέναι. κατιδόντες τε αὐτὸν οἱ πολέμιοι, 
τὰ μὲν πρῶτα αὐτόμολον σφίσι τινὰ προσχωρεῖν Giovta, ἐπεὶ δὲ 
ἀγχοῦ γενόμενος τοῦ τόξου εἴχετο, οὐκ εἰδότες ὅστις ποτὲ εἴη, 
Ἰοχωροῦσιν ἐπ᾿ αὐτὸν εἴκοσιν. οὖὗς δὴ εὐπετῶς ἀπωσάμενος ἀπή-- 
λαυνε βάδην, πλειόνων τε Γύτϑων ἐπ᾽ αὐτὸν ἰόντων οὐκ ἔφυγεν. 
ὡς δὲ πλήϑαυς πολλοῦ ἐπιρρέοντος ἀμύνεσϑαι ἠξίου, Ρωμαῖοι ἐκ 
τῶν πόργων ϑεώμενοι μαίνεσϑαι μὲν τὸν ἄνδρα ὑπώπτευον, ὡς 
δὲ Χορσάμαντις εἴη οὔπω ἠπίσταντο. ἔργα μὲν ἐπιδειξάμενος 
μεγάλα τε καὶ λόγου πολλοῦ ἄξια, ἔς τε κύχλωαιν ἐμπεπτωχὼς Β 
τοῦ τῶν πολεμίων στρατεύματος, ποινὰς ἀλόγου ϑράσους ἐξέτι- 
σεν. ἅπερ ἐπειδὴ Βελισάριός τε καὶ Ρωμαίων στρατὸς ἔμαϑον,᾿ 
ἐν πένϑει μεγάλῳ γενόμενοι, ἅτε τῆς πάντων ἐλπίδος ἐπὶ τῷ ἀν-- 
ϑρώπῳ διαφϑαρείσης, ὠδύροντο. 
2 β΄. Εὐϑάλιος δέ τις ἀμφὶ ϑερινὰς τροπὰς ἐς Ταρακέναν C 
ἐκ Βυζαντίου ἧκε, χρήματα ἔχων ἅπερ τοῖς στρατιώταις βασε- 
λεὺς ὦφλε. δείσας τε μὴ κατὰ τὴν ὁδὸν ἐντυχόντες πολέμιοι τὰ 
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natus est. Nec multum spatiom intercesserat, cum ille melius habens, 
in prandio, ubi pro more suo largiori vino incaluerat, hostes solus pete- 
re, et illatum pedi dedeeus ultum ire decrevit. Ad portam Pincianam 
progressus, sit se ad hostium castra a Belisario mitti. Custodes, qui 
bi aderant, nihil habentes causae cur Protectorum Belisarii fortissimo 
fidem megarent, apertis foribus, quo vellet ire sinunt. Conspicati ipsam 
hostes, primum quidem ad se transfugam aliquem accedere existimarunt. 
Ubi autem is in propinquo arcum expediit: ignari quid tandem hominis 
easet, ad ipsum tendunt viginti. Quibus ille facile repulsis, lento gradu 
adequitat, nec retro cedit, ingruente maijori Gotthorum numero. Quo 
circumfusas cum vim contra susciperet, spectantes e tarribus Romani, 
msanire hominem iudicabant, necdam Chorsamantim esse illum sciebant. 
Is facinoribus magnis ac praestantibus editis, hostili circumventus exer- 
cita, inconsideratae audaciae poenas dedit. Rei nuntio Belisarius Roma- 
— exercitus in gravissimum luctum vocati, accisam in eo viro spem 
publicam jamentabantur. 

2 Circiter solstitium aestivum, Euthalios quidam Byzantio Tarra- 
cizam venit, stipendia militibus Imperatore debita ferens. Veritus an- 
tem me in via, si in hostes incideret, ab illis vita pariter ac pecunia 
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χρήματά te ἀφέλωνται καὶ αὐτὸν κτείνωσι, γράφει πρὸς Βελι-. 
σάριον ἀσφαλῆ οἱ ἐς Ῥώμην τὴν πορείαν ποιήσασϑαι. ὃ δὲ ἄν- 
deas μὲν ἑκατὸν τῶν αὐτοῦ ὑπασπιστῶν δοκίμους ἀπολεξάμενος 
ξὺν δορυφόροις δύο πέμπει ἐς Ταρακίναν ὑπὲρ τοῦ τὰ χρήματα 
ξυγκομέσαι. δόκησιν δὲ ἀεὶ τοῖς βαρβάροις παρείχετο ὡς παντὶ 5 
τῷ στρατῷ μαχεσόμενος, ὅπως δὴ μὴ ἐνϑένδε τῶν πολεμίων τι-- 
ψὲς ἢ τροφῶν ξυγκομιδῆς ἕνεκα ἢ ἄλλου ὅτονοῦν ἴωσιν. Enel 
Η on δὲ τῇ ὑστεραίᾳ τοὺς ἀμφὶ Εὐϑθάλιον ἔγνω παρέσεσθαι, διεῖπέ τε 
καὶ διεχόσμεε ὡς ἐς μάχην τὸ στράτευμα, καὶ οἱ βάρβαροι ἐν 
παρασκευῇ ἦσαν. ὅλην μὲν δείλην πρωίαν κατεῖχεν ἀμφὶ τὰς 10 
πύλας τοὺς στρατιώτας. ἤδει γὰρ Εὐθάλιόν τε καὶ τοὺς ξὺν 
αὐτῷ ἐς νύχτα ἀφίξεσθαι. ἐς δὲ ἡμέραν μέσην ἄριστον ἐκέλευε 
τὸ στράτευμα αἱρεῖσϑαι, καὶ of Γότϑοι ταὐτὸ τοῦτο ἐποίουν, ἐς 
τὴν ὑστεραίαν αὐτὸν οἰόμενοι τὴν ξυμβολὴν ἀποτίϑεσϑαι. ὃλέ- 
yp δὲ ὕστερον Magtivov μὲν καὶ Βαλεριανὸν ξὺν τοῖς ἑπομένοις 15 
ἐς Νέρωνος πεδίον Βελισάριος ἔπεμψε, ξυνταράσσειν ὅτε μάλι- 
Ῥ 891 στα ἐπιστείλας τὸ τῶν πολεμίων στρατόπεδον. ἐκ δὲ πυλίδος 
Πιγχιανῆς ἱππέας ἑξακοσίους ἐπὶ τὰ τῶν βαρβάρων χαρακώματα 
ἔστελλεν. οἷς δὴ τρεῖς τῶν αὐτοῦ δορυφόρων ἐπέστησεν, Ao- | 
τασίνην te ἄνδρα Πέρσην καὶ Βούχαν ἸΠασσαγέτην γένος καὶ a 
Κουτῖλαν Θρᾷκα. καὶ πολλοὶ μὲν αὐτοῖς «ῶν ἐναντίων ἀπήντη- — 
σαν. χρόνον δὲ πολὺν 4% μάχη χερσὶν οὐκ ἐγίνετο, ἀλλ᾽ ἐπιοῦσ — 
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spoliaretur, δὰ Belisarium scribit, tutum det iter Romam. Mle centam | 
perspectae fortitudinis viros, e Scutariis suis delectos, cum Praetorianis — 
duobus hastatis Tarracinam destinat, pecuniam comportaturos: nec in- 
termittit praelii mox copiis omnibus ineundi speciem praebere Barbaris ; 
ne qua hostium manus vel commeatum, vel cuiuspiam alius rei causa 
digrederetar. Postridie cum affuturum Euthaliom intelligeret, in ape- 
ciem instruxit aciem: steteruntque Barbari in procinctu. Et quoniam 
mon nisi sub noctem Euthaliom eiusque comites adventuros sciebat, ma- 
ne guidem toto paratos ad portas milites tenuit, meridie vero prandere 
jussit: idemque fecere Gotthi, ipsum rat! in diem posterum pugnam dif- 
ferre. At paulo post Belisarius Martinum et Valerianum cum turmis, 
quibus pracerant, in campum Neronianum emittit, iussos quam maxime 
- Possent hostiom copias turbare velitationibus. Kiusdem imperio, porta 
inciana in Barbarorum castra se eiecerunt sexcenti, quibus tres e sti- 
patoribus suis pracposuerat, Artasinem natione Persam, Bucham Massa- 
getam, et Cutilam Thracem, Magno bostibus numero factis obviam, diu 
certatam est, non collata manu; sed ita, ut invicem invadentibus fuga 
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τε ὑπεχώρουν ἀλλήλοις καὶ τὰς διώξεις ἑκάτεροι ἀγχιστρόφους 
ποιούμενοε ἐῴχεισαν βουλευομένοις ἐς τοῦτο σφίσι δαπανᾶσϑαι 
τὸν τῆς ἡμέρας χρόνον. προϊόντες μέντοι ὀργῇ ἐς ἀλλήλους εἴ-- ᾿ 
χοντο ἤδη. καρτερᾶς τε γεγενημένης τῆς ξυμβολῆς, ἑκατέρων - 
“μὲν πολλοὶ καὶ ἄριστοι ἔπεσον, ἀμφοτέροις δὲ ἀπό τε τῆς πόλεως 
καὶ τῶν χαρακωμάτων ἐπίκουροι ἦλϑον. ὧν δὴ ἀναμιγνυμένων Β 
τοῖς μαχομέγοις ἔτι μᾶλλον ὃ πόνος ἐπὶ μέγα ἤρετο. καὶ ἧ χραυ- 
γὴ τήν τε πόλιν καὶ τὰ στρατόπεδα περιλαβοῦσα τοὺς μαχομέ- 
γους ἔπλησε. τέλος δὲ Ῥωμαῖοι ἀρετῇ ὠσάμενοι τοὺς πολεμίους 
Ιοἐξρέψαντο. ἂν τούτῳ τῷ ἔργῳ Κουτίλας μέσην τὴν κεφαλὴν 
ἀχοντίῳ πληγεὶς καὶ ταύτῃ τὸ δοράτιον ἐμπεπηγὸς ἔχων ἐδέωκε. 
τῆς τε τροπῆς γενομένης ἅμα τοῖς περιοῦσιν ἐς τὴν πόλιν ἀμφὶ 
ἡλίον δύσιν ἐσήλασε, κραδαινομένου οἱ ἐν τῇ κεφαλῇ τοῦ ἀκον- 
τίου, ϑέαμα λόγου πολλοῦ ἄξιον. ἂν τούτῳ δὲ καὶ “Ἄρζην, τῶν 
16 Βελισαρίον ὑπασπιστῶν ἕνα, τῶν τις Γότϑων τοξότης μεταξὺ 
τῆς Te ῥινὸς καὶ τοῦ ὀφϑαλμοῦ τοῦ δεξιοῦ βάλλει. καὶ τοῦ μὲν 
τοξεύματος ἢ ἀκὶς ἄχρι ἐς τὸν αὐχένα ὀπίσω διῆλθεν, οὐ μέντοι Υ͂ 59 
διεφάνη, τοῦ δὲ ἀτράχτου τὸ λειπόμενον ἐπῆν τε τῷ προσώπῳ 
χαὶ ἱππευομένου τοῦ ἀνθρώπου ἐσείετο. ὧν δὴ ξὺν τῷ Κουτίλᾳ 
0 ϑεώμενοι ἐν ϑαύματι μεγάλῳ "ἐποιοῦντο Ῥωμαῖοι, ὅτε δὴ in- 
πεΐοντο, οὐδεμίαν ἐπιστροφὴν τοῦ κακοῦ ἔχοντες. ταῦτα μὲν 
οὖν ἐφέρετο τῇδε. 
Ἔν δὲ Νέρωνος πεδίῳ τὰ τῶν βαρβάρων πράγματα καϑυ- 
πέρτερα ἦν. οἵ τε ἀμφὶ Βαλεριανὸν καὶ Magtivoy, πλήϑει πολ-- 
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alterna cederent, incursibusque reciprocis diem utrique conterere velle 
viderentar. Ko demum progressi, ut ira iam mutua exardescerent, acri 
commisso certamine, ceciderunt utrinque multi, iique fortissimi. Utris- 
406 missi ab urbe et castris subsidiarii cum se admiscnissent pugnanti- 
bas, increbuit praelium, clamore accensum, qui ab urbe et castris cir- 
cumsonabat. Tandem Romanorum virtnte fusus hostis terga dat. Cuti- 
las spiculum gerens medii capitis infixum vulneri, quod in eo conflictu 
acceperat, insecutus est Barbaros, hisque dissipatis, cum suis, qui‘sa~ 
pererant, circiter Solis occasum urbem ingressus, tremente in capite spi- 
culo, omnium oculos merito in se convertit. ‘Tum quoque Arzi, que 
Scutariis Belisarii unus erat, sagittarius quidam Gotthus vulnus inflixit 
inter masum et oculam dexterum. Latebat ad cervicem usque adacta 
— cuspis: pars eius reliqua vultu existens, equitante homine, que- 
tiebatur. Eo viso cum Cutila, obstupuere Romani, quod ambo equos 
sgerent saummo cam doloris contemptu. Ita res ibi cessit. 

At in campo Neroniano res Barbarorum meliore erant loco. Ferti- 
ter quidem cum ingenti hostium numero decertantes Valeriani ac Mar- 
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εὐδαίμονας ἀεὶ τοὺς πρόσϑεν οὐκ εὐτυχοῦντας ἐργάζεται. evdn- 
Ady TE ὡς, ἢν μετὰ τούτων ὑμεῖς τῶν λογισμῶν τήνδε τὴν ξυμ- 
Β βολὴν διενέγχητε, ῥᾷστα μὲν τοὺς ἐναντίους γικήσετε, ὀλίγους τε 
ὄντας καὶ Γραικοὺς ἢ ἴσους, κολάσετε δὲ αὐτοὺς αὐτίχα δὴ μάλλ Ὁ 
τῆς te ἀδικίας καὶ ὕβρεως ἧς ἐς ἡμᾶς ἧρξαν. ἡμεῖς μὲν γὰρ δ 
αὐτῶν ἀρετῇ τε καὶ πλήϑει καὶ τοῖς ἄλλοις ὅπασιν ὑπεραίρειν αὖ- 
χοῦμεν, οἱ δὲ ϑρασύνογται καϑ᾽ ἡμῶν τοῖς ἡμετέροις κακοῖς 
ἐπαρϑέντες, καὶ μόνον ἐφόδιον ἔχοντες τὴν ἡμετέραν ὀλεγωρίαν. 
βόσκει γὰρ αὐτῶν τὴν παρρησίαν τὸ παρὰ τὴν ἀξίαν εὐτύχημα. "““ 
τοσαῦτα καὶ Οὐέτιγις παρακελευσάμενος διεκόσμει τὸ στράτευμᾳ 10 
εἷς παράταξιν, πεζοὺς μὲν ἐς μέσον καταστησάμενος, τοὺς ἷπ-- 
πέας δ᾽ ἐς ἄμφω τὰ κέρατα. οὐχ ἄποϑεν μέντοι τῶν χαραχκωμά- 
Ο των τὴν φάλαγγα διέτασσεν, ἀλλ᾽ αὐτοῦ ἄγχιστα, ὅπως, ἐπει-- 
“day τάχιστα 7% τροπὴ γένηται, εὐπετῶς of πολέμιοι καταλαμβα- 
γόμενοι διαφϑείρωνται, ἐν χώρῳ πολλῷ τῆς διώξεως αὐτοῖς γι- 15 
μημένης. ἤλπιζε γὰρ, ἣν ἐν τῷ πεδίῳ ἡ μάχη ξυστάδην γένη- 
ται, αὐτοὺς οὐδὲ βραχύν τινα χρόνον ἀνθέξειν, τεκμαιρόμενος 
H 210 πολλῷ τοῦτο τῷ παραλόγῳ, ὅτι οὐκ ἀντίπαλον τῷ σφετέρῳ τὸ 
τῶν πολεμίων στράτευμα εἴη. 
Οἱ μὲν οὖν στρατιῶται πρωὶ ἀρξάμενοι ἔργου ἑκατέρωθεν RO, 
εἴχοντο. Οὐέτιγις δὲ καὶ Βελισάριος ὄπισϑεν ἐγκελευόμενοι ἀμ-- 
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sertim cita, eve semper beatos efficit, quibus antea porum prospera fortu- 
πα fuit. Cum his animi sensibus si pugnam hanc inieritis, perspicuum est, 
vos ex hostibus, qui pauci sunt numero, ἔσο Graeculi, vel similes gene- 
ris facillime relaturos victoriam, et cum iniuriae, tum contumeliae, gua 
nos lacessiverunt, poenas brevi sumpturos. Nec vero immerito gloriamur 
noe illis virtute, numero, cacterisque rcbus omnibus anteire: quamquam in 
nos ferociunt, adversis casibus nostris inflati, neque alio freti pracsidio, 
nigi stolido contemptu nostri; alente ipsorum licentiam laeto successu, quem 
practer meritum habuerunt. Ita Gotthos hortatus Vitigis, instruxit aciem, 
ocatis in medio cohortibus peditum, et in cornu utroque equitum tur- 
mis. Nec procul a castris aciem ordinavit, sed proxime: ut cum pri- 
mam fu hostes capesserent, ab uentibus facile conficerentur, 
longo -illis, qui instarent, patente spatio. Nam si in campo praelium pe- 
de collato fieret, Romanos ne punctum quidem temporis restitpros spe- 
rabat, id coniiciens ex iniquissima virium utriusque exercitus compara- 
tione. 

Mane, facto p e initio, rem utringue milites aggrediuntur, dum, 
a tergo hortantes want animos Vitigis ac Belisarius. Principio supe- 
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φοτέρους ἐς εὐψυχίαν ὥρμων. καὶ τὰ μὲν πρῶκα χαϑυπέρτερα 
ἦν τὰ Ῥωμαίων, οἵ τε βάρβαροι πρὸς τῶν τοξευμάτων» συχνοὶ Ὁ 
ἔπιπτον, δίωξις μέντοι αὐτῶν οὐδεμία ἐγίνετο, ἅτε γὰρ ἐν πλή-- 
du μεγάλῳ of Γύτϑοι καϑεστῶτες ῥᾷστα δὴ ἐς τῶν διαφϑειρο- 
“μένων τὴν χώραν ἕτεροι ἵσταντο, αἴσϑησίν te οὐδεμίαν τῶν ἐν 
σφίσιν ἀπολλυμένων παρείχοντο. καὶ τοῖς “Ρωμαίοις ἱκανὸν ἐφαί- 
veto ὀλίγοις λίαν ἐς τόδε οὖσιν αὐτοῖς τὴν ἀγωνίαν ἀποκεκρίσϑαι. 
τήν τε μάχην ἄχρι ἐς τὰ τῶν ἐναντίων στρατόπεδα διενεγχοῦσιν ἐς 
μέσην ἡμέραν, καὶ πολλοὺς ἤδη διαφϑείρουσι τῶν πολεμίων, 
10 βουλομένοις ἣν ἐς τὴν πόλιν ἐπανιέναι, ἣν τις αὐτοῖς γένηται 
σχῆψις. ἐν τούτῳ τῷ πόνῳ ἄγδρες Ῥωμαῖοι ἀγαϑοὶ πάντων μά- 
λιστα ἐγένοντο τρεῖς, ᾿Αϑηνόδωρός τε, ἀνὴρ Ἴσαυρος, ἐν τοῖς 
Βιλεσαρίου δορυφόροις εὐδόκιμος, καὶ Θεοδώρητός τε καὶ Γμώρ- 
γιος Maorivov δορυφόροι, Καππαδόκαι γένος. ἀεὶ γὰρ τοῦ τῆς Ῥ 384 
ἰ5φάλαγγος ἐξιόντες μετώπου δόρασι διειργάζοντο τῶν βαρβάρων 
πολλούς, ταῦτα μὲν ἐφέρετο τῇδε. ἐν δὲ Νέρωνος πεδίῳ χρό- 
voy μὲν συχνὸν ἀγτεκάϑηντο ἑκάτεροι ἀλλήλοις, καὶ οἱ Mavgov- 
Gwe ἐπεχδρομάς τε ἀεὶ ποιούμενοι καὶ τὰ δοράτια ἐσακοντίζογτες 
τοὺς Γύτϑους ἐλύπουν. ἐπεξιέναι γὰρ πρὸς αὐτοὺς ἥκιατα ἤϑε- 
ὅλον, δεδιόξες τοὺς ἐκ τοῦ Ρωμαίων δήμου ove ἄποϑεν ὄντας, 
οἷς δὴ στρατιώτας te ᾧοντο εἶναι καί τινα ἐνέδραν ἐς σφᾶς 
ποιουμένους, ἡσυχῆ μένειν, ὅπως κατὰ νώτου ἰόντες ἀμφιβό- B 
λους τε ποιησάμενοι διαφϑείρωσιν. ἤδη δὲ τῆς ἡμέρας μεσού- 


- 
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rior fuit Romana res, et quamvis confixi sagittis Barbari (γοηποηίοδ' ca- 
derent, baud tamen eorum acies inclinayit, Cam enim starent Gotthi 
ingenti numero, in cadentium Jocum alii succedebant expeditissime, ita 
ut sensam clades fugeret. Ac Romanis, cum pauculi essent, operae pre- 
tium videbatur eo modo pugnasse hactenus: et praclio ad hostiam' us- 
que castra illalo, iamque ad meridiem producto, nop sine magna eorum 
caede, urbem repeterg animus erat, δὶ quis praetextus suppeteres. Ja 
hoc certamine omnium generosiasime se gesserunt ex acie Romana tres! 
Athenodorus, Isaurus genere et inter Protestores Belisarii clarus, Theo~ 
doritas et Georgios, stipatores Martini, natione Cappadoces. Nam ultra 
aciei frontem provecti crebris excursibus, multos Barbaros hastis intere- 
merunt. Jbi quidem sic res ibat: in campo autem Neroniano, utrique 
dis ἴα conspectu steteres; sic tamen, ut Mauri frequeatibus, velitationi- 
bas Gotthos infestarent, cum in eos iaculg mitterent, .ngc vellent illi se 
efferre contra, veriti ne Romanae plebis catervae, in propinquo posjtae, 
qaas constare militihus, et insidias parare sibi existimabant, eo conailia 
se Dom moverent, ut subirent a tergo, et quos intercepissent, utrinque 
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σης ὁρμᾷ μὲν τὸ ρωμαίων στράτευμα 2x τοῦ αἰφνιδίου ἐπὶ τοὺς 
πολεμίους, τρέπονται δὲ παρὰ δόξαν οἱ Γότϑοι τῷ ἀπροσδοκήτῳ 
καταπλαγέντες. καὶ οὐδὲ ἐς τὸ χαράκωμα φυγεῖν ἴσχυσαν, ἀλλ᾽ 
ἐς τοὺς ἐκείνῃ λόφους ἀναβάντες ἡσύχαζον. οἱ δὲ Ῥωμαῖοι πολ- 
λοὶ μὲν ἦσαν, οὐ στρατιῶται δὲ πάντες, ἀλλ᾽ οἱ πλεῖστοι γυ-- 5 
μνὸς ὅμιλος. ἅτε γὰρ τοῦ στρατηγοῦ ἑτέρωθι ὄντος πολλοὶ ἐν 
τῷ Ῥωμαίων στρατοπέδῳ ναῦται καὶ οἰκέται τοῦ πολέμου μετα- 
λαχεῖν ἐφεέμενοι ἀνεμίγνυντο τῷ ταύτῃ στρατῷ, καὶ πλήϑει μὲν 
C τοὺς βαρβάρους ἐχπλήξαντες, ὥσπερ ἐρρήϑη, εἷς φυγὴν Eres 
V 54 wav, ἀκχοσμίᾳ δὲ τὰ “Ῥωμαίων πράγματα ἔσφηλαν. ἐπιμιξίᾳ 10 
γὰρ τῇ ἐκείνων ἐς ἀταξίαν πολλὴν οἱ στρατιῶται ἐμπεπτωχότες, 
ει καίπερ σφίσι Βαλεντίνου πολλὰ ἐγκελευομένου, τῶν παραγγελλο-- 
μένων ἥκιστα ἤκουον. διόπερ οὐδὲ τοῖς φεύγουσιν ἐπισπόμενοίέ 
τινα ἔχτεινον, ἄλλ᾽ ἐν τοῖς λόφοις ἡσυχάζοντας ἀδεῶς τὰ ποιού-- 
μενα ϑεᾶσϑαι ξυνεχώρησαν. οὐδὲ τὴν ἐκείνῃ διελεῖν γέφυραν ἐν 15 
γῷ ἐποιήσαντο, ὕπως τὸ λοιπὸν 7 πόλις μὴ ἑχατέρωθεν πολιορ-- 
κοῖξο, τῶν βαρβάρων ἔτι ὑπὲρ τὸν ποταμὸν Τίβεριν ἐνστρατο--: 
πεδεύεσϑαι οὐκ ἂν δυναμένων. οὗ μὴν οὐδὲ τὴν γέφυραν δια- 
D βάντες κατὰ νώτου τῶν ἐναντίων ἐγένοντο, οἵ τοῖς ἀμφὶ Βελεσά-- 
ριον ταύτῃ ἐμάχοντο. ὅπερ εἰ ἐγεγόνει, οὐκ ἂν ἔτι, οἶμαι, οὗ 90 
Γότϑοι πρὸς ἀλκὴν ἔβλεπον, ἀλλ᾽ ἐς φυγὴν αὐτίκα μάλα ἐτρά- 
novto, ὡς ἕχαστός πη ἐδύνατο. νῦν δὲ καταλαβόντες τὸ τῶν 
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petitos delerent. Jam meridies erat, cum in hostem Romanus exercitus 
erepente impetum fecit. Vi subita perculsi Gotthi, actique in fugam 
inopinato, non potuerunt se in castra coniicere, sed occupatis collium 
vicinerum verticibus constiterunt. Plurimi quidem numero Romani erant, 
haud milites tamen omnes; at nuda partem maximam turba. Hinc enim 
absente Magistro militum, multi nautae et famuli, qui Rom. exercitum 
sequebantur, cum certamihis participes esse vellent, copiis ibi positis se 
immiscuerant, Ac Barbaros quidem multitudine attonitos, ut dictum est, 
in fugam verterunt: sed mox rem Romanam evertit confusio. Siquidem 
milites, turbatis valde illorum permistione ordinibus, Valentini, quamvis 
contente éenixeque instantis, maadata non audiebant. Quamobrem fugien- 
tium nemine occiso, eos in collibus quietos, securo spectare animo sine- 
bart quae fierent. Neque ipsis in mentem venit pontem vicinum iuter- 
scindere; ut adempta Barbaris opportunitate habendi castra trans flu- 
vium Tiberin, postmodum urbs obsidione utrinyue non premeretur. Nec 

nte transito, hostium, qui citra amnem pugnabant cum Belisariv, terga 
nvaserunt: yuod si fecissent, certe Gotthi, ut equidem sentio, se ad fir- 
mitatem non intendissent , verum pro se quisque fugam celerassent. lam 
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πολεμίων χαράχωμα ἐς ἁρπαγὴν τῶν χρημάτων ἐτράποντο, καὶ 
πολλὰ μὲν ἐνθένδε ἀργυρώματα, πολλὰ δὲ ἄλλα χρήματα ἔφε- 
ρον. οὗ δὲ βάρβαροι χρόνον μέν τινα ϑεώμενοε τὰ ποιούμενα 
ἡσύχαζόν τε καὶ αὐτοῦ ἔμενον. τέλος δὲ ξυμφρονήσαντες ϑυμῷ 

5τε πολλῷ καὶ χραυγῇ ἐχόμενοι ἐπὶ τοὺς ἐναντίους ἐχώρησαν. to- 
ρόντες δὲ ἀνθρώπους κόσμῳ οὐδενὶ τὰ σφέτερα ληιζομένους ἔχτει- 
vay τε συχνοὺς καὶ τοὺς λοιποὺς κατὰ τάχος ἐξήλασαν. ὅσοι P 385 
γὰρ ἐγχαταληφϑέντες αὐτῶν οὐ διεφϑάρησαν, ἀπὸ τῶν ὥμων τὰ 
χρήματα ῥίψαντες ἄσμενοι ἔφευγον. 

10 Ἐν @ δὲ ταῦτα ἐν Νέρωνος πεδίῳ ἐγένετο, ἐν τούτῳ καὶ 
ἄλλος βαρβάρων στρατὸς ἄγχιστα τῶν σφετέρων στρατοπέδων 
ταῖς ἀσπίσι φραξάμενοι καρτερῶς τοὺς ἐναντίους ἠμύνοντο, καὶ 
πολλοὺς μὲν ἄνδρας, ἵππους δὲ πολλῷ πλείους διέφϑειρον. ἐπεὶ 
δὲ Ῥωμαίων οἱ μὲν τραυματίαι γεγενημένοι, of δὲ τῶν ἵππων 

15 σφίσι διαφϑαρέντων ἐξέλιπον τὴν παράταξιν, ἐν ὀλίγῃ καὶ πρότε- 
ρον τῇ στρατιᾷ οὔσῃ tre μᾶλλον ἡ ὀλιγανθρωπία διαφανὴς ἦν, 
πολύ τε τὸ διαλλάσσον τοῦ τῶν Γότϑων ὅμίλου ἐφάνη. ἅπερ ἐν B 
γῷ λαβόντες οἱ τῶν βαρβάρων ἱππεῖς ἐκ τοῦ δεξιοῦ κέρως ἐπὶ Ἡ 211 
τῶν κατ᾽ αὐτοὺς πολεμίων ἐχώρησαν δρόμῳ. ὧν δὴ τὰ δόρατα 

ϑροῦχ ἐνεγκόντες of ταύτῃ Ῥωμαῖοι ἐς φυγὴν ὥρμηντο καὶ ἐς τῶν 
πιζῶν τὴν φάλαγγα ἧκον. οὐ μὴν οὐδὲ οἱ πεζοὶ τοὺς ἐπιόντας 
ὑφίσταντο, ἀλλὰ Evy τοῖς ἱππεῦσιν of πολλοὶ ἔφευγον. αὐτίκα 
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vero potiti castris hostilibaa, studium omne ad en diripienda converte- 
rant. Unde cum argenteae supellectilis aliarumque opum vim magnam 
anferrent, contemplati rem aliquandiu Barbari, teouervot se, haeserant- 
que in vestigiis. Tandem uno animo, ira acriter stimulante, in hostes 
impetom cum ingenti clamore capiunt: rerum suarum direptioni tumultuo- 
sissimae superveniunt: raptores non paucos mactant: reliquos confestim 
ciiciant. Nam quisquis deprehensus haud periit illico, relecta ex hume- 
ris divite sarcina, lubens fugit. 

Dum δος in campo Neronis fiunt, interea alter. Barbarorom exerci- 
tus, proxime sua castra, protectus clypeis, hostem vatide propulsabat, et 
com virorum magnam, tum equorum etiam muito maiorem edebat stra- 
gem. Ubi vero Romanorum alii saucii, alii, confectis equie, excesserunt 
ex acie, in exercitu, iam ante modico, militum paucitas clariwe patuit, 
apparuitque nemero longe praestare Gotthos. Quo animadverso, 6 cor- 
pu dextero Barbarorum equites in hostes adversos incurrunt. Quorum 
hastis disiecti, qui ibi stabant Romani, ‘praccipiti fuga ed pedestrem aciem 
se recipiunt. At eadem fracti impressione pedites, magno numero cum 
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δὲ καὶ τὸ ἄλλο Ῥωμιώων στράτευμα ὑπεχώρει, ἐγκειμένων σφίσι 
τῶν πολεμίων, καὶ 4 τροπὴ κατὰ κράτος ἐγίγετος Πριγπέπεος 
δὲ καὶ Ταρμοῦτος ξὺν ὀλίγοις τισὶ τῶν ἀμφ᾽ αὐτοὺς πεζῶν ἔργα 

Ο ἐπεδείξαντο ἀρετῆς ὥξία. ἐς αὐτοὺς γὰρ μαχομένους τε καὶ τρέ- 
πεσϑαι ξὺν τοῖς ἄλλοις ἥκιστα ἀξιοῦντας τῶν Γότϑων οἱ πλεῖστοι ὅ 
ἐν ϑαύματι τοῦτο μεγάλῳ ποιούμενοι ἔστησαν. καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ 
οὗ se ἄλλοι πεζοὶ καὶ τῶν ἱππέων οἱ πλεῖστοι ἀδεέστερον διεσώ- 
ϑησαν, Πριγκίπιος μὲν οὖν, κρεουργηϑεὶς τὸ σῶμα ὅλον, αὖ- 
τοῦ ἔπεσε, καὶ πεζοὶ ἀμφὶ αὐτὸν τεσσαράκοντα καὶ δύο. Tag- 
μοῦτος δὲ δύο ἀχόντια ᾿Ισαυρικὰ ἐν ἀμφοτέραις ταῖς χερσὶν ἔχων, 10 
νύττων τε ἀεὶ τοὺς ἐπιόντας ἐπιστροφάδην, ἐπειδὴ κοπτόμενος 
τὸ σῶμα ἀπεῖπεν, Ἔννου τἀδελφοῦ ξὺν ἱππεῦσί τισιν ἐπιβεβοη- 
ϑηχότος, ἀνέπνευσέ τε καὶ δρόμῳ ὀξεῖ λύϑρου τε καὶ πληγῶν ἔμ-- 

D πλεῶς ἐπὶ τὸν περίβολον οὐδέτερον τῶν ἀκοντίων ἀποβαλὼν ἤει. 
ποδώκης δὲ ὧν φύσει διαφυγεῖν ἴσχυσε, καίπερ οὕτω τοῦ σώμα- 15 
toc ἔχων, παρ᾽ αὐτάς τε τὰς Πιγκιανὰς πύλας ἐλϑὼν ἔπεσε. καὶ 
αὐτὸν τετελευτηχέναι δόξαντα ὑπὲρ ἀσπίδος ἄραντες τῶν τινὲς 
ἑταίρων ἐχόμισαν. ὃ δὲ ἡμέρας δύο ἐπιβιοὺς ἐτελεύτησε, λόγον 
αὑτοῦ πολὺν ἔν τε ᾿Ισαύροις καὶ τῷ ἄλλῳ στρατοπέδῳ ἀπολιπών. 
πεφοβημένοι τε ἤδη Ῥωμαῖοι φρουρᾶς τῆς ἐν τῷ τείχει ἐπεμε- 90 
λοῦντο καὶ τὰς πύλας ἐπιϑέντες ξὺν ϑορύβῳ πολλῷ τῇ πόλει τοὺς 
φεύγοντας οὐκ ἐδέχοντο, δεδιότες μὴ ξυνεισβάλλωσιν αὐτοῖς of 
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equitibus aufagere: mox et caeterae Romanorum copiae inclinari, urgen- 
te hoate, et vi eversae dilabi retro. Principius ac Tarmutus, cum exi- 
gua peditam svorum mans, digna fortibus animis facinora ediderunt. 
Nam ad ipsos pegneates nojentesqee cum aliis terga vertere, pars ma- 
zima Gotthorum constitit, admiratiene defixa : quo tutius reliqui pedites 
equitesque plurimi evaserent. Ac Priacipius quidem, toto corpore con- 
ciso, ibidem oceubuit, et cirea illum pedites xum. Tarmutus vero spicu- 
lis duobus Isaaricis, quibus utramque manum iostruxerat, irruentes nunc 
hos, nunc illos punctim ferire non desinens, cum defeeret affeetus vuaine- 
ribus, levatus ope, quam cum equitibus nonnullis attalit Ennes frater, 
resumpsit spiritam: tum cruore et plagis coopertus, celerem cursum ad 
mures, neutro amisso spiculo, intendit; velocitate pedum, qua valebat, 
id consecutus, ut, quamvis corpore sic affecto, evaderet. Cem portam 
Pincianam attigisset, ‘concidit, eumque pro mertue habitum sodales ipsias 
quidam supposito clypeo portarunt. —8 superstes obit, praeclaram 
apad isauros cmnemque exercitum relinquens famam. {am exterriti Ro- 
mani, ia custodiendis moenibus toti erant, ac portis cum maxime tumultu 
Clausis, fagientes urbe exciudebaat, veriti, ne cum ipsis hostes irrumpe- 
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πολέμιοι. καὶ αὐτῶν ὅσοι οὐκ ἔφϑασαν τοῦ περιβόλου ἐντὸς ye- 
γενημένοι, τὴν τάφρον διαβάντες καὶ τῷ τείχει τὰ νῶτα ἐρείσαν-- V 55 
τες, ἔτρεμόν τε καὶ πάσης ἀλχῆς ἐπιλελησμένοι εἱστήκεισαν ἀμύ.- Ῥ 386 
νασϑαέτε τοὺς βαρβάρους ἥχιστα ἴσχυον, καίπερ ἐγκειμένους τε 
6 χαὶ τὴν τάφρον ὑπερβῆναι ἐπ᾿ αὐτοὺς μέλλοντας. αἴτιον δὲ ἦν 
ὅτε τοῖς μὲν πολλοῖς τὰ δόρατα ἔν τε τῇ ξυμβολῇ καὶ τῇ φυγῇ 
κατεαγότα ἐεύγχανε, τὰ δὲ τόξα ἐνεργεῖν στενοχωρέῳ τῇ πρὸς GA 
λήλων οὔχ olol τε ἦσαν. ἕως μὲν οὖν οὗ πολλοὶ ἐν ταῖς ἐπάλ-- 
ξεσε καϑεωρῶντο, οὗ Γότϑοε ἐνέκειντο, ἐλπίδα ἔχοντες τούς τε 
10 ἀποκεκλεισμέγους ἅπαντας διαφϑεῖραε καὶ τοὺς ἐν τῷ περιβόλῳ 
βιάσασθαι. ἐπεὶ δὲ στρατιωτῶν te val τοῦ Ῥωμαίων δήμου 
ἀμυνομένων, πολύ τι χρῆμα ἐς τὰς ἐπάλξεις εἶδον, αὐτίκα δὴ Β 
ἀπογνόντες ἐνθένδε ὀπίσω ἀπήλαυνον, πολλὰ τοὺς ἐναντίους κα- 
κίσανσες. 7] τε μάχῃ ἐν τοῖς τῶν βαρβάρων χαρανώμααιν ἀρ- 
1ι5ξαμένη ty τε τῇ τάφρῳ καὶ τῷ τῆς πόλεως ἐτελεώτησε τείχει. 
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rent. Quicunque foris remanserant, ii fossam transgressi, tergaque moe- 
nibus apprimentes, tremebant, stabantque virtutis omnino immemores: 
nec Barbarés imminentes et transire fossam parantes arcere poterant, 
cum hastas multi in pogna ac fuge fregissent, seque invicem ita compri- 
merent, ut nequirent arcus tractare. Quandiu ad pinnas adesse rari visi 
sunt, tahdiu Gotthi incubuere, spe ducti, fore ut exclusos omnes dele- 
rent, atque 6 muris defensores deiicerent. At ubi pinnas videre cinctas 
densa propugnantium militum et Romanae plebis corona, inde statim de- 

retro cesserant, multis in hostes iactis convitiis. ‘Itaque prae- 
liam ad Bersbarerum castra initum, ad urbis fossam et muros finem in- 
venit. 
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odas φιλεῖ, ἀλλ᾽ εὐβουλίᾳ τε καὶ προμηϑείᾳ τὴν τῶν καιρῶν ἀεὶ 
σταϑμώμενος ῥοπήν. ὑμεῖς μὲν οὖν πεττεύειν οἰόμενοι τὸν ἕνα 
βούλεσϑε ὑπὲρ ἁπάντων ἀναρριπτεῖν κύβον, ἐμοὶ δὲ οὐ σύνηϑες 
αἱρεῖσϑαι πρὸ τοῦ ξυμφόρου τὸ ξύντομον. εἶτα σὺν ἡμῖν ἐπαγ-- 
γέλλεσϑε τοῖς πολεμίοις, διὰ μάχης ἰέναι, πότε τὰς μελέτας τοῦ 5 
πολέμου πεποιημένοι ; ἢ ποῖος τὰ τοιαῦτα ἐκμαϑὼν τοῖς ὅπλοις 
οὐκ οἶδεν ὅτι οὐ χωρεῖ ἄχρι τῆς διαπείρας ἡ ἡ μάχη; οὐδὲ αὐτός 
σοι ἐμμελετᾶν ὃ πολέμιος ἐν τοῖς ἀγῶσι παρέχεται. νῦν μὲν οὖν 
B τὴν προϑυμίαν ὑμῶν ἄγαμαι καὶ συγγνώμων εἰμὶ ταραχῆς τῆσδε. 
ὡς δὲ ὑμῖν ταῦτα οὐκ εἰς καιρὸν γέγονε καὶ ἡμεῖς μελλήσει προ- 10 
μηϑεῖ χρώμεϑα ἐγὼ δηλώσω. στράτευμα ἡμῖν ἀριϑμοῦ κρεῖσ-- 
σον ἐκ πάσης γῆς ἀϑροίσας βασιλεὺς ἔπεμψε καὶ στόλος, ὅσος οὗ 
πώποτε Ῥωμαίοις ξυνέστη, τήν τε Καμπανίας ἀχτὴν καὶ κόλπου 
τοῦ Ἰονίου τὰ πλεῖστα καλύπτει, ὀλίγων τὲ ἡμερῶν ξὺν πᾶσι 
τοῖς ἐπιτηδείοις παρ᾽ ἡμᾶς ἥξουσι, τήν τε ἀπορίαν ἡμῖν διαλύ- 15. 
σοντες xad πλήϑει βελῶν τὰ τῶν βαρβάρων στρατόπεδα καταχώ--: 
C σοντες. dv? ὧν καὶ ἐλογισάμην ἐς τὴν ἐκείνων παρουσίαν τὸν 
τῆς ξυμβολῆς μᾶλλον ἀποϑέσϑαι καιρὸν, καὶ ξὺν τῷ ἀσφαλεῖ τὸ 
τοῦ πολέμου πορίζεσϑαι κράτος, ἢ σπουδῇ ἀλογίστῳ ϑρασυνόμε- 
γος τὴν τῶν ὅλων σωτηρίαν προΐεσϑαι. ὅπως δὲ αὐτίκα τε ἥξουσι 20 
καὶ μὴ περαιτέρω μελλήσουσιν » ἐγὼ προνοήσω. 
v a δ΄. Τούτοις μὲν Ῥωμαίων τὸν δῆμον παραϑαρσύνας Βε- 
λισάριος ἀπεπέμψατο, Προχόπιον δὲ, ὃς τάδε ξυνέγραψεν, at- 
22. παραϑαρσύνας Reg. παραϑρασύνας P. 
derata celeritas, sed maturum consilium et providentia, quae omnia occa- 
sionum momenta ponderet. Vos, quasi alea luderctis, unius tali sactus 
summam rerum vultis subiicere. At meus non est nios compendia prac- 
optare longioris opera utilitatibus. Deinde, nobiscum vos hostem aggres- 
suros pollicemini, Verum quandenam vos re militar exercuistis? Quis 
hanc disciplinam ipsa armorum tractatione edoctus, ignorat, non co perti- 
nere praclium, ut repente erudiat usu rudem, nec tibi hostem in certami- 
nibue umbratilem belli meditationem praebere ? Ac vestram quidem ala- 
critatem,demiror: excitati vero tumultus do veniam. Hoc demum a vobis 
factum alieno tempore, et nos sapienter cunctari probabo. At nos misit 
Jinperator contractum ex universo Orbe exercitum innumerabilem: et clas- 
sis, quanta nunguam @ Romanis conflate fuit, Campaniae littus et sinus 
Jonti partem maximam tegit. Huc paucos intra dies advenient cum omni 
genere commeatuum, ncc inopiam modo a nobis depellent, sed Barbaro- 
rum etiam castra obruent telorum vi. Quamobrem satius esse duxi pu- 
gnam in corum adventum differre, et victoriam tuto consequi, quam pree- 
cipiti tnconsultaque audacia salutem communem proticere. Cacterum ut 
quamprimum adsint, nec morentur diutius, idebo. 
7 Vix plebem Romanam Belisarius his verbis animatam remiserat, 
cum Neapotim, 400 missum ab Imperatore exercitam fama nuntiabat, au- 
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sarius Ravennam commeatibus intercludit. Αἱ Francorum Regibus et Be- 


160 /  PROCOPI 


μᾶλλον ἢ αὐτοὶ πολιορχεῖν Ῥωμαίους δόξειαν. ἸΜαρτῖνον μὲν 
καὶ Τραϊανὸν ξὺν χιλίοις ἐς Ταρακίναν ἐχέλευσεν ἰέναι. οἷς δὴ 
καὶ ᾿Ἀντωνίναν τὴν γυναῖκα ξυνέπεμψεν, ἐντειλάμενος ἔς τε Νεά-- 
πολιν αὐτὴν στέλλεσθαι ξὺν ὀλίγοις τισὶ καὶ τύχην ἐκ τοῦ ἀσφα-- 
λοῦς τὴν σφίσι ξυμβησομένην καραδοκεῖν. Ἰάγνον τε καὶ Σιν-- 
ϑούην τὸν δορυφόρον πενταχοσίους μάλιστα ἐπαγομένους ἐς Ti- 

C βούρων τὸ φρούριον ἔπεμψε, σταδίους τεσσαράχοντα καὶ ἑκατὸν 
Ῥώμης διέχον. ἐς μέντοι τὸ ᾿Αλβανῶν πόλισμα, σταδίους μὲν 
τοσούτους ἀπέχον, ἐν δὲ τῇ Annig ὁδῷ κείμενον, πρότερον ἤδη 
Γόνϑαριν ξὺν ᾿Ερούλοις τισὶ πέμψας ἔτυχεν, ods δὴ οἱ Γότϑοι 10, 
βιασάμενοι ἐξήλασαν ἐνϑένδε ov πολλῷ ὕστερον. 

Ἔστι δέ τις νεὼς Παύλου τοῦ ἀποστόλου, Ῥώμης τοῦ πε- 
ριβόλου τέσσαρας καὶ δέκα σταδίους ἀπέχων. § τε ποταμὸς αὖ- 
τὸν παραρρεῖ Τίβερις. ἐνταῦϑα ὀχύρωμα μὲν οὐδαμῆ ἐστι, στοὰ 
δέ τις ἄχρι ἐς τὸν νεὼν διήκουσα ἐκ τῆς πόλεως, ἄλλαι τε πολλαὶ 15 
οἰκοδομίαι ἀπ᾿ αὐτῶν οὖσαι οὐκ εὐέφοδον ποιοῦσι τὸν χῶρον. 
ἔστι δέ τις καὶ αἰδὼς πρὸς ταῦτα δὴ τὰ ἱερὰ τοῖς Γότϑοις. ἐς 

D οὐδέτερον γοῦν τοῖν ἀποστόλοιν νεὼν παρὰ πάντα τὸν τοῦ πολέ- 
μου καιρὸν ἄχαρί τι πρὸς αὐτῶν γέγονεν, ἀλλὰ πάντα τῇδε τοῖς 
ἱερεῦσιν, ἧπερ elude, ἐξοσιοῦσϑαι ξυμβέβηκεν. ἐν τούτῳ δὲ 90 
τῷ χωρίῳ Βαλεριανὸν, τοὺς Οὔννους ἅπαντας ἀπαγαγόντα, χα- 
ράκωμα περὶ τοῦ Τιβέριδος τὴν ὄχϑην ἐχέλευε ποιεῖσϑαε, ὅπως 
ἂν αὐτοῖς τε ἀδεέστερον οἱ ἵπποι τρέφοιντο καὶ οἱ Γότϑοι μᾶλλον 
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bari quam Romanos obsidere videantar. Martino Traianoque imperat 
Tarracinam abeant cum viris mille: quibuscum et Antoninam uxorem 
mittit, iussam proficisei inde Neapolim cum nonnullis, et fortanam, quae 
res cunque suas maneret, expectare in tuto. Ad Tiburtinam c um, 
quod Roma stadiis abest cxt. Magno et Sinthue Praetoriano ducibas, 
quingentos fere destinat. Iam ante ad Albanorum oppidum, in via situm 
ppia, totidemque ab urbe stadiis dissitam, Gontharin cum Erulorum 
agmine miserat: quos Gotthi non muito post inde vi expulerunt. 
.Templum -est Pauli Apestoli, quod a moenibus Romae stadiis xv. 
distst. Alluitar fluvio Tiberi, sullis septam operibus: quanquam ab urbe 
pertinens ad temploem hoc porticus, et vicina utrique addificia, faciles 
negant ad locum aditos. Porro Gotthi sacram hanc Pauli aedem Apo- 
stoli, itemque alteram Apostoli Petri sic reverentur, ut neutram toto 
belli tempore, ne minimum quidem, violarint: at Sacerdotibus de more 
sacra illic omnia procurare Nleuerit. lussus ἃ Belisario Valerianus, Hun- 
nis secum edactis omnibus, in eo loco, ad Tiberis ripam, castra ponere, 
tum ut liberius equos alerent, tum ut Gotthis facultas minor esset, lon- 
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ἔτι ἀναστέλλοιντο τοῦ κατ᾽ ἐξουσίαν ὡς ἀπωτάτω τῶν στρατοπέ- 
dur τῶν σφετέρων ἰέναι. ὃ δὲ xatd ταῦτα ἐποίει. ἐπειδή τε 
οἱ Οὗννοι ἐνταῦϑα ἐστρατοπεδεύσαντο, οὗπερ ὃ στρατηγὸς ἔνε- 
τἄλετο, ἐς τὴν πόλιν ἀπήλαυνε. ταῦτα μὲν οὖν Βελισάριος 
ὁδιαπεπραγμένος ἦσυχαζε, μάχης μὲν οὐχ ἄρχων, ἐκ δὲ τοῦ τεί- 
qos ἀμύνεσθαι προθυμούμενος, ἢν τις ἔξωϑεν an’ αὐτῆς κα- 
χουργήσων ἴοι. καὶ σῖτον μέντοι τισὶ τῶν Ῥωμαίων δήμου πα- 
etiyeto, Maertivos δὲ καὶ Τραϊανὸς διελϑόντες νύχτωρ τὰ τῶν 
᾿ πολεμέων στρατύπεδα, ἐπειδὴ ἐν Ταρακχίνῃ ἐγένοντο, “Αντωνίναν 
huey ἐς Καμπανίαν ξὲν ὀλίγοις τισὶν ἔπεμψαν, αὐτοὶ δὲ τὰ ταύ.- 
τῇ ὀχυρώματα καταλαβόντες, ἔνϑεν τε ὁρμώμενοι, καὶ τὰς ἐφό- 
ὅους ἐκ τοῦ αἱφνιδίον ποιούμενοι, τῶν Γύτϑων τοὺς τὼ ἐκείνῃ 
περιιόντας χωρία ἀνέστελλον. Mayvog δὲ καὶ Σινϑοίης τοῦ τε 
φρουρέου ὅσα κατεπεπτώχει ἐν βραχεῖ ἀνῳκοδομήσαντο χρόνῳ 
iSxai ἐπειδὴ ἐν τῷ ἀσφαλεῖ ἐγένοντο, ἤδη μᾶλλον ἐλύπουν τοὺς πο-- 
λεμίους, ἅτε αὐτῶν τὸ ἐπιτείχισμα οὐκ ἄποϑεν ὃν συχνά τε κα- 
ταϑέοντες, καὶ τῷ ἀπροσδοκήτῳ ἐμπλήσσοντες ἀεὶ τῶν βαρβά-- 
ρων τοὺς τὰ ἐπιτήδεια παραπέμποντας, ἕως Σινϑούης ἐν μάχῃ 
δή τινε δόρατι πληγεὶς τὴν δεξιὰν χεῖρα τῶν τε νεύρων οἱ ἀπο-- 
Ἀχυπέντων ἀπόμαχος τὸ λοιπὸν γέγονε. καὶ Οὗννοι δὲ τὸ στρα-- 
τύπεδον ἐν γειτόνων, ὥσπερ μοι ἐρρήϑη, πεποιημένοι οὖκ ἐλάσ- 
ow χαχὰ τοὺς Ii ὄτϑους ἐποίουν, ὥστε καὶ αὐτοὶ τῷ λιμῷ ἐπιέ- 
orto ἤδη, οὐχέτε σφίσιν ἀδείας οὔσης τὰς τροφὰς ὥσπερ τὸ 
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cies a suis castris evagandi ad libitem; mandatum exequitur, Haannis- 
que, ubi Magister militine praescripserat, metatis, in urbem redit. His 
constitutis, nihil movebat Belisarius, nec pugnam lacessebat, ad exter- 
tm vim, si qua ingrueret, a moenibus propulsandam paratisgimus. Ac 
nonnullis quidem 6 Romana plebe frumentam praebuit: Martinus vero ac 
Traianus noctu castra hostium praetergressi, post suam Tarracinam ad- 
veatam, Antoninam cam paucis ἊΝ Campaniam miserunt, et vicinis muni- 
tionibus occupatis, coeperunt ita inde erumpere, ut Gotthos, ea perva- 
gantes loca, subitis represserint incursionibus. Magnus et Sinthues, ro⸗ 
paratis brevi ruinis omnibus castelli Tiburtini, iam in tuto positi, hostem, 
coi munimentum hoc prope imminebat, magis ac magis vexabant, crebris- 
que et improvisis excursibus Barbaros, deductores commeatuum , percel- 
kbant: donec Sinthues, hasta in quodam certamine manu dextera vul- 
wrata, ac praecisis ipsius nervis, causarius in posterum fuit. Nec aul 
sera Gotthi damna ab Hunnis, in propinquo, ut dixi, metatis, accipt e- 
tant: ita ut ium ipsos quoque urgeret fames, erepta, “I prius gaude- 
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ψηκότος ἀδελφιδοῦς καὶ ξὺν αὐτοῖς ἕτεροε στρατιῶται ἔχ καταλί- 
you ἱππικοῦ χίλιοι" ὧν ἄλλοι τε καὶ ᾿4λέξανδρός τε καὶ Maexty- | 


' goc ἦρχον. ἐτύγχανε δὲ ἤδη καὶ Ζήνων ξὺν τριαχοσίοις διπεῦ-- 


σιν ἐς Ῥώμην διά te Σαμνίου καὶ “ατίνης ὁδοῦ ἀφικόμενος. ἐπεὶ 
δὲ καὶ Ἰωάννης Eby τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ἐς Καμπανίαν ἦλϑεν, ὅ 


D ἁμάξας πολλὰς ἐκ Καλαβρῶν ἔχων, ἀνεμίγνυτο τοῖς πεντακο- 
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σίοις ἠἡϑροισμένοις ἐκ Καμπανίας, ὥσπερ μοι εἴρηται. οὗτοι 
μὲν δδὸν ἔχοντες τὴν παραλίαν ξὺν ταῖς ἁμάξαις ἤεσαν ἐν νῷ 
ἔχοντες, ἣν τε ἀπαντήσῃ πολέμιον σφίσι, κύκλον τέ τινα καὶ χα- 
ρακώματος σχῆμα τὰς ἁμάξας ποιησαμένους ἐνθένδε τοὺς ἐπιόν-- 10 
τας ἀμύνασϑαι, τοῖς δὲ ἀμφὶ Παῦλόν τε καὶ Κώνωνα πλεῖν κατὰ 
τάχος ἐκέλευον, καὶ σφίσιν εἰς Ὀστίαν ξυμμῖξαι τὸ “Ῥωμαίων 
ἐπίνειον, σῖτον μὲν ἱκανὸν ἐν ταῖς ἁμάξαις ἐνθεμένοις, τὰς ναῦς 
se ἁπάσας ov σίτου μόνον ἐμπλησαμένοις, ἀλλὰ καὶ οἴνου καὶ — 
τῶν ἀναγκαίων ἁπάντων. καὶ αὐτοὶ μὲν τοὺς ἀμφὶ Ἰϊαρτῖνον 15 
καὶ Τραϊανὸν ᾧοντο ἐς τὰ ἐπὶ Ταρακίνης χωρία εὑρήσειν καὶ ξὺν 
αὐτοῖς ἐνθένδε ἰέναι " γεγονότες δὲ ἄγχιστα ἔμαϑον ὡς ὀλίγῳ 
πρότερον ἐς Ρώμην μετάπεμπτοι ἀνεχώρησαν. Βελισάριος δὲ 
τοὺς ἀμφὶ τὸν Ἰωάννην προϊέναε μαϑὼν καὶ δείσας μὴ σφᾶς οἱ 
πολέμιοι πλήϑει πολλῷ ἀπαντήσαντες διαφϑείρωσιν ἐποίει τάδε. 9( 
πύλην τὴν Φλαμινίαν, οὗ δὴ αὐτῆς ἄγχιστα ἐνστρατοπεδεύσα-- 
σϑαι τοὺς πολεμίους τετύχηχε, λίϑων οἰχοδομέαις αὐτὸς κατ᾿ 
ἀρχὰς τοῦδε τοῦ πολέμου ἀπέφραξεν, ὥσπερ μοι ἐν τοῖς ἔμπρο-- 
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nes, Vitaliani tyranni nuperi cx sorore nepos; et cam his 6 numeris 
equestribas, alii milites mille, quibus, ut alios taceam, Alexander et Mar- 
centius imperabant. Iam et Zeno cum ccc. equitibus Romam per Sam- 
nium ac viam Latinam pervenerat. Postquam autem Joannes quoque 
cum caeteris omnibus in Campaniam advenit, coactis 6 Calabria plaustris 
quamplurimis instructus, adiunxit se quingentis illis, qui ex Campania, 
uti diximus, collecti fuerant. Hi secundum mare iter facientes, plaustra 
secum trahebant eo consilio, ut, si hostis occarreret, illis in castrorom 
speciem circumvallati, vim illatam repellerent. lidem Paulo et Cononi 
mandaverant, ut celeri navigatione usi, copias secum ad Ostiam, Roma- 
norum navale, iungerent. Magno frumenti numero in plaustra imposito, 
naves cunctas non solum frumento, sed vino etiam rebusque omnibus ne- 
ceasariis compleverant. Martinum quidem ac Traianum apud Tarraci- 
nam se offensuros et cum ipsis inde profecturos rebantur: verum, ubi 
proxime ventum est, ecs Romam paulo ante revocatos abiisse intellexe- 
rant. Certior factus Belisarius Ioannis copias progredi, ac veritus ne 
ingeati hostes numero facti obviam, eas delerent, rationem hanc iniit. 
Portam Flaminiam, ad quam hostes castra locaverant, ipse belli huius 
initio, quemadmodum in superiore libro narravi, lapideo pariete obstra- 
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dx τοῦ ἐπὶ πλεῖστον ἀνίησι. καὶ ἦν μέν τινα ὁδῷ τὸ κακὸν τοῖτο 
βαδίζοντα λάβῃ, τοῦτον δὴ τὸν ἄνθρωπον οὐδεμιᾷ μηχανῇ βιώ- 
σισϑαί ἔστιν, Fv δὲ olxluicç τισὶν ἐπιπέσοι » πίπτουσι καὶ αὐταὶ 
τῷ τῆς κύγεως πλήϑει ἀχϑόμεναι. ἀνέμου δὲ σχληροῦ, ἂν οὕτω Ῥ 398 
δτύχῃ, ἐπιπεσόντος, ἀνιέγναε μὲν αὐτὴν ξυμβαίνει ἐς ὕψος μέγα, 
ὡς μηχέϊι ἀνθρώπῳ δρατὴν γίνεσϑαι, φέρεσϑαι δὲ ὅπη ἂν αὐτῇ 
τὸ πνεῦμα ἐπίφορον ἴοι, ἐμπίπτειν τε εἷς γῆν, ἢ ὡς ἑκαστάτω 
τυγχάγεε οἶσα. καί ποτὲ μέν φασιν ἐν Βυζαντίῳ ἐπιπεσοῦσαν 
οἴτως ἐχπλῆξαι τοὺς ταύτῃ ἀνθρώπους ὥστε πανδημεὶ ἐξ ἐκείνου 
0 δὴ χαὶ ἐς τύδε τοῦ χρόνου λιταῖς ἐνιαυσίοις ἐξιλάσκεσϑαι τὸν ϑεὸν 
ἔγνωσαν, ἐς Τρίπολιν δὲ τῆς “«Τιβύης χρόνῳ ἑτέρῳ ἐμπεπτωχέναι.. 
χαὶ πρότερον μὲν ἐνιαυτῶν ἑχατὸν ἢ καὶ πλειόνων τὸν μυχηϑμὸν 
τοῦτόν φασι γενέσϑαι, ὕστερον δὲ καὶ πολλῷ ἔτι ϑᾶσσον ξυμβῆ- 
vat, τοῦτο μέντοι ἀπισχυρισάμενοι λέγουσιν, ὅτι δὴ ἐπειδὰν τῷ Β 
5 Βιβίῳ ταύτην ἐρεύξασϑαι τὴν κόνιν ξυμβαίη, εὐϑθηνεῖν ἀνάγχη 
τοὺς χαρποὺς χατὰ τὴν ἐχείνῃ χώραν ἅπασαν. ἀὴρ δὲ λεπτό--: 
tates ἔστι καὶ πρὸς ὑγείαν ἱκανὸς πεφυχὼς ἐν τῷ ὄρει τούτῳ 
πάντων μάλιστα. ἐς τοῦτο ἀμέλει τοὺς pon ἁλόντας ἐκ τῶν 
ἄγωϑεν χρόνων ἰατροὶ πέμπουσι. τὰ μὲν οὖν ἀμφὶ Βεβίῳ ταύτῃ 
Dan ἔγει. 

ε. "Ey τούτῳ δὲ καὶ ἄλλο στράτευμα ἐκ Βυζαντίου κατέ- ο 
πλευσεν, Ισαύρων μὲν ἐς τὸν Neanddewe λιμένα τρισχίλιοι, ὧν 
Παῦλος καὶ Κώνων ἡγοῦντο, ἐς Ὑδροῦντα δὲ Θρᾷκες ἱππεῖς 
éxtaxdoror, ὧν Ἰωάννης ἦρξεν ὃ Βιταλιανοῦ τοῦ πρώην τετυραν-- 
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εἰ in via quempiam deprehenderit, nullo is pacto mortem potest effage- 
re: si in domos inciderit, eae corruunt,.oppressae copia cineris. Hic de- 
num, si forte ventus vehementior incumbat, in sublime adeo tollitur, ut 
visum fugiat, et quocumque impellit aura, perlatus, in terram decidat re- 
netissimam. Ferunt illius casu sic territum aliqaando Byzantium, ut 
quae tunc ad placandum Deum decretae sunt, etiamnum habeantur so- 
nes supplicationes. Alio tempore cadentem eum excepit Tripolis Li- 
byae. Iam autem anni sunt centum, et amplius, ut perhibent, cum prior 
mugitus editus fuit; alterins multo recentior est memoria. Caeterum af- 
firmant fieri non posse, quin omnis regio, in quam cineres Vesuvius eru- 
ctaverit, exuberet frogibus. In eo monte caelum est tencissinum omnium, 
ac saluberrimum. Ko certo Medici diutina tabe correptos mittunt, Sed 
de Vesuvio hactenus. " 
5. Hoc interim spatio aliae Byzantio copiae navibus advectae cant. 
Ac Neapolim quidem tria Isaurorum millia, Paulo et Conone ἀυοὶ us, 
sppolerant, Hydruntem vero Thraces equites poco. quibus pracerat Ioon- 
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P 894 δὲ καὶ ἐξ ἡμιόνων τῶν ἐν Ῥώμῃ ϑνησκόντων ἀλλᾶντας ποιούμιε- 
νοι ἀπεδίδοντο λάϑρα. ἐπεὶ δὲ σῖτον τὰ λήια ouxéri εἶχε καὶ ἐς 
μέγα κακὸν ἅπαντες Ῥωμαῖοι ἀφίχοντο, Βελισάριόν τε περείσταν- 
τὸ καὶ ἐν μάχῃ μιᾷ διαχρίνεσϑαι πρὸς τοὺς πολεμίους ἠνάγκα-- 
Cor, Ῥωμαίων οὐδένα τῆς ξυμβολῆς ἀπολείψεσθαι ὑποσχόμενοι. 5 

H 216 καὶ αὐτῷ ἀπορουμένῳ τε τοῖς παροῦσι καὶ λίαν ἀχϑομένῳ τῶν 
ἀπὸ τοῦ δήμου ἔλεξάν τινες τοιάδε 

»» Οὐ προσδεχομένους ἡμᾶς ἡ παροῦσα, ὦ στρατηγὲ, κατέ- 

Β λαβὲ τύχη, ἀλλ᾽ εἷς πᾶν ἡμῖν τοὐναντίον τὰ τῆς ἐλπίδος ἐκβέ- 
βηκε. τετυχηκότες γὰρ ὧν πρότερον ἐν ἐπιϑυμίᾳ κατέστημεν, 10 
τανῦν ἐς τὴν παροῦσαν ξυμφορὰν ἥκομεν, καὶ περιέστηκεν ἡμᾶς 

V G ἣ προλαβοῦσα δόξα τῷ καλῶς τῆς βασιλέως προμηϑείας ἐφέε- 
ofa, νῦν ἄνοιά τε οὔσα καὶ καχῶν τῶν μεγίστων ὑπόϑεσις. ἀφ᾽ 
οὗ δὴ ἐς τόδε ἀνάγχης ἀφίγμεϑα ὥστε ἐν τῷ παρόντι ἔτι βιάζε-- 
σϑαι καὶ πρὸς τοὺς βαρβάρους ὁπλίζεσθαι τετολμήχαμεν. καὶ 15 
συγγνώμη μὲν εἰ πρὸς Βελεσάριον ϑρασυνόμεϑα. γαστὴρ οὐκ 
οἶδεν ἀποροῦσα τῶν ἀναγκαίων αἰσχύνεσθαι. ἀπολελογήσϑω 
δὲ ἡμῶν ὑπὲρ τῆσδε ἡμῶν τῆς προπετείας 4 τύχη. πάντων γὰρ 
εἰκότως ἀνιαρότατος δοκεῖ εἶναε μηκυνόμενος τοῖς οὐκ εὖ φερομέ-- 

Ο νοις ὃ βίος. τὰ μὲν οὖν ξυμπεσόντα ἡμῖν δρᾷς δήπουϑεν. ἀγροὶ 20 
μὲν οὗτοι καὶ χώρα ξύμπασα ὁποπέπτωχε ταῖς τῶν πολεμίων. 
χερσί. πόλις δὲ αὕτη τῶν ἀγαϑῶν ἀποκχέκλεισται πάντων ὧν οὖχ β 


1. ἀλλᾶντας) Vulgo ἀλλάντας. ἀλάντας L. 5. Ῥωμαίων 1 δω- 
gator L. 14. iss P, Vat. Eres τῷ HL. 19, ἀνιαρότατος] 
ulgo ἀνιαρώτεατορ. 


loram qui Romae moriebantur, confectos vendebant clanculam. Nudatis 
iam agris messibus, ad extrema redacti Romani omnes, conventum facto 
agmine Belisarium ad decretoriam cum hoste pugnam compellunt, ab ea 
neminem civium abfore pollicentes. Tum ipsam praesenti necessitate di- 
strictum, et valde animo dolentem, quidam e populo his fere verbis af- 
fati sunt. 

Ezpectationi, qua tenebomur, Magister militum, rerum haec nosira- 
rum fortuna minime respondet: sed spci plane contrarium exitum reperi- 
mus. Id eném consecuti, quod prius in votis erat, in hanc modo calami- 
tatem devenimus , iamque treania mera est, ac nobis aerumnas mazimas 
parit iniecta ante opinio; quae noe a pristina conditione avertit praeclaro ᾿ 
studio gaudendi Caesarea providentia, Unde eo necessitatis adducti su- | 
mus, ut iam etiam uti vi cudeamus, et tn Barbaros arm@ sumere. Ac 
wobis detur cenia, οἱ apud Belisarium Adentius loqguimur. Ieiunus enim 
et inops venter erubescere nescit. Fortuna quoque, qua premimur, nostram 
hance excuset licentiam: siquidem vita omnium miserrima videtur esse, 
quae infelicibus -prorogatur. Vides quae nobis acciderint. En, agros 
atque omnem late regionem hostis tenet: cynctis vitac commodis urbs hacc 
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ἴσμεν ἐξ ὅτου δὴ χρόνου. Ῥωμαίων δὲ of μὲν ἤδη κεῖνται, τὸ 
μηδὲ γῇ κρύπτεσϑαι κληρωσάμενοι, οἱ περιόντες ϑὲ ἡμεῖς, ὡς 
ἂν συλλήβδην εἴπωμεν ἅπαντα τὼ δεινὰ, ξυντετάχϑαι τοῖς οὕτω 
κειμένοις εὐχόμεϑα. πάντα γὰρ τοῖς ἐντυγχάνουσιν ὃ λιμὸς τὰ 
Sxaxd φορητέα δείκνυσιν, ἔνϑα te ἂν φαίνηται, μετὰ τῶν ἄλ- 
λων ἐπέρχεται τῆς λήϑης καὶ ϑανάτους ἅπαντας, πλὴν τοῦ παρ᾽ 
αὐτοῦ, προσιόντας πρὸς ἡδονῆς — 
ἕως τοένγυν μὴ χεκράτηκεν ἡμῶν τὸ κακὸν, δὸς ἡμῖν ὑπὲρ ἡμῶν 
αὐτῶν ἀγελέσϑαι τὴν ἀγωνίαν, ἐξ ἧς ἡμῖν ἢ περιεῖναι τῶν πολε- D 
Ἰομέων ἢ τῶν δυσχερῶν ἀπηλλάχϑαι ξυμβήσεται. οἷς μὲν yao 2- 
πίδα σωτηρίας ἡ μέλλησις φέρει, πολλὴ ἄνοια προτερήσασιν ἐς 
κένδυνον τὸν ὑπὲρ τῶν ὅλων καϑίστασϑαι. οἷς δὲ τῇ βραδυτῆτι 
δυσχολώτερος ὃ ἀγὼν γίνεται, τὸ καὶ πρὸς ὀλίγον ἀναβάλλεσθαι 
χρόνον τῆς παραυτίκα προπετείας μεμπτότερον.““ Ῥωμαῖοι μεὲν 
16 τοσαῦτα εἶπον. Βελισάριος δὲ ἀμείβεται ὧδε,,..4λλ᾽ ἔμοιγε καὶ 
Alay προσδεχομένῳ τὼ παρ᾽ ὑμῶν γεγένηται πάντα, ἐχβέβηκε δὲ 
παρὰ δόξαν οὐδέν. ἐγὼ γὰρ oida πάλαι δῆμον ὅτε πρᾶγμα ἀβου- 
λότατόν ἐστι, καὶ οὔτε τὰ παρόντα φέρειν πέφυκεν οὔτε τὰ μέλ- 
λοντα προβουλεύεσϑαι, ἀλλ᾽ ἐγχειρεῖν μὲν εὐπετῶς ἀεὶ τοῖς aun 
φοχάνοις, διαφϑείρεσϑαι δὲ ἀνεπισκέπτως ἐπίσταται μόνον. ἐγὼ 
μέντοι οὐκ ἄν ποτε διὰ τὴν ὑμετέραν ὀλιγωρίαν οὔτε ὑμᾶς anole’ 
case ἐχών γε εἶναι οὔτε ὑμῖν τὰ βασιλέως ξυνδιαφϑείραιμε πρά-- Ῥ 995 
γματα. πόλεμος γὰρ οὐκ ἐξ ἀλογίστου τῆς σπουδῆς κατορϑοῦ- 
gn), απ τος i nn te By 
Valgo οὐδὲ — οὐδὲ. 


dit. Quamobrem patere, ut malo hoc nondum fracti, pro nobis ipsi pu- 


gnemas, vel victeriam, vel aerumnarum finem consecuturi. Illi certe, qui- 
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σϑαι φιλεῖ, ἀλλ᾽ εὐβουλίᾳ τε καὶ προμηϑείᾳ τὴν τῶν καιρῶν ἀεὶ 


σταϑμώμενος ῥοπήν. ὑμεῖς μὲν οὖν πεττεύειν οἰόμενοι τὸν Eva 
βούλεσϑε ὑπὲρ ἁπάντων ἀναρριπτεῖν κύβον, ἐμοὶ δὲ οὐ σύνηϑες 
αἱρεῖσϑαι πρὸ τοῦ ξυμφόρου τὸ ξύντομον. εἶτα σὺν ἡμῖν ἐπαγ- 
γέλλεσϑε τοῖς πολεμίοις διὰ μάχης ἰέναι, πότε τὰς μελέτας τοῦ 5 
πολέμου πεποιημένοι ; ; ἢ ποῖος τὰ τοιαῦτα ἐχμαϑὼν τοῖς ὅπλοις 
οὐκ οἶδεν ὅτι οὐ χωρεῖ ἄχρι τῆς διαπείρας ἡ ἥ μάχη; οὐδὲ αὐτός 
σοι ἐμμελετᾶν ὃ πολέμιος & ἐν τοῖς ἀγῶσι παρέχεται. νῦν μὲν οὖν 

Β τὴν προϑυμίαν ὑμῶν ἄγαμαι καὶ συγγνώμων εἰμὶ ταραχῆς τῆσδε. 
ὡς δὲ ὑμῖν ταῦτα οὐκ εἷς καιρὸν γέγονε καὶ ἡμεῖς μελλήσει προ-- 10. | 
εηϑεῖ χρώμεϑα ἐγὼ δηλώσω. στράτευμα ἡμῖν ἀριϑμοῦ χρεῖσ-- 
σον ἐκ πάσης γῆς ἀϑροίσας βασιλεὺς ἔπεμψε καὶ στόλος, ὅσος οὗ 
πώποτε Ῥωμαίοις ξυνέστη, τήν τε Καμπανίας ἀχτὴν καὶ κόλπου 
τοῦ Ἰονίου τὰ πλεῖστα καλύπτει. ὀλίγων τὲ ἡμερῶν ξὺν πᾶσ᾽ 
τοῖς ἐπιτηδείοις παρ᾽ ἡμᾶς ἥξουσι, τήν τε ἀπορίαν ἡμῖν διαλύ- 15. 
σοντες καὶ πλήϑει βελῶν τὰ τῶν βαρβάρων στρατόπεδα καταχώ- ᾿ 

C σοντες. ἄνϑ᾽ ὧν xal ἐλογισάμην ἐς τὴν ἐχείνων παρουσίαν τὸν 
τῆς ξυμβολῆς μᾶλλον ἀποϑέσϑαι καιρὸν, καὶ ξὺν τῷ ἀσφαλεῖ τὸ 
τοῦ πολέμου πορίζεσθαι κράτος, ἢ σπουδῇ ἀλογίστῳ ϑρασυνόμε- 
γος τὴν τῶν ὅλων σωτηρίαν προΐεσϑαι. ὅπως δὲ αὐτίκα τε ἥξουσι 40 
καὶ μὴ περαιτέρω μελλήσουσιν, ἐγὼ προνοήσω. 

D ὅδ. Τούτοις μὲν Ῥωμαίων τὸν δῆμον παραϑαρσύνας Be- 
λισάριος ἀπεπέμψατο, Προχόπιον δὲ, ὃς τάδε ξυνέγραψεν, at~ 

22, παραϑαρσύνας Reg. παραϑρασύνας P. 


derata celeritas, sed maturum consilium et providentia, quae omnia occa- 
sionum momenta ponderct. Vos, quasi alea luderetis, unius tali iactui 
gummam rerum vultis subiicere. At meus non est mos compendia prac- 
optare longioris operae ulilitatibus. Deinde, nobiscum vos hostem aggres- 
suros pollicemini. Verum quandonam vos re militar’ exercuistis? Quis 
hanc disciplinam tpse armorum tractatione edoctus, ignorat, non co perti- 
nere praclium, ut repente erudiat usu rudem, nec ἰδὲ hostem in certami- 
nibue umbratilem belli meditationem praebere ? Ac vestram quidem ala- 
critatem,demiror: excitaté vero tumultus do veniam. Hoc demum a vobis 
factum alieno tempore, et nos sapienter cunctari probabo. At nos misit 
Iiaperator contractum ex universo Orbe exercitum innumerabilem: et clas- 
sis, quanta nunquam a Romanis conflata fuit, Campaniae littus et sinus 
Jonii partem mazximam tegit. Huc paucos intra dics advenient cum omni 
genere commeatuum , nec inopiam modo a nobis depellent, sed Barbaro- 
rum etiam castra obruent telorum vi. Quamobrem satius esse duzi pu- 
gram in corum adventum differre, et victoriam tuto consequi, quam prue- 
cipiti inconsultaque audacia salutem communem proticere. Cacterum ut 
quamprimum adsint, nec morentur diutius, providebo. 

tv Vix plebem Romanam Belisarius his verbis animatam remiserat, 
cum Nespolim, quo missum ab Imperatore exercitum fama nuatiabat, au- 
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εἰχα ἐς Νεάπολιν ἐκέλευεν ἰέναι. φήμη γάρ τις περιήγγελλεν ὡς 
στράτευμα ἐνταῦϑα βασιλεὺς πέμψειε. καί οἱ ἐπέστελλε ναῦς τε 
ὅτι πιλείστας σίτου ἐμπλήσασϑαι xai στρατιώτας ἀγεῖραε ἅπαν-- 
τας, ὅσους ἐν τῷ παρόντι ἐκ Βυζαντίου ἥκειν τετύχηχεν, ἢ ἵπ.-- H 911 
ὅπῶν φυλακῆς ἕνεκα ἢ ἄλλου ὅτονοῦν ἐνταῦϑα λελεῖφϑαι, οἵους 
δὴ πολλοὺς ἐς τὰ Καμπανίας ywolu ἠκηκόει ἰέναι. τινὰς δὲ καὶ 
"τῶν ταύτῃ φρουρῶν ἀφελέσθαι, ἥξειν te ξὺν αὐτοῖς τὸν σῖτον 
παραχομίζοντα ἐς Ὀστίαν ὅτι τάχος, τὸ Ρωμαίων ἐπίγειον. καὶ 
ὃ μὲν ξὺν τῷ Ἰουνδίλᾳ τῷ δορυφόρῳ καὶ ὀλίγοις ἱππεῦσι διὰ Ῥ 896 
Ι0πύλης, ἢ Παύλου τοῦ ἀποστόλου ἐπώνεμος, νύκτωρ διῆλϑε, 
λαϑὼν τὸ τῶν πολεμίων στρατόπεδον, ὅπερ ἄγχιστα ὅδοῦ τῆς 
Anniug ἐφύλασσεν. ἐπειδή τε ἐς Ῥώμην οἱ ἀμφὶ ἸΠουνδίλαν 
ἐπανήχοντες ἀφῖχϑαι ἤδη Προκόπιον ἐς Καμπανίαν οὐδενὶ ἐντυ- 
χόντα τῶν βαρβάρων ἀπήγγελλον" νύχτωρ γὰρ οὔποτε τοὺς πο-- 
15 λεμίους ἕξω τοῦ στρατοπέδου πορεύεσθαι" εὐέλπιδες μὲν γεγένην- | 
saz ἅπαντες, Βελισάριος δὲ ϑαρσήσας ἤδη ἐπενόεε τάδε" τῶν 
ἑππέων πολλοὺς ἐς τὰ πλησίον ἐξέπεμψεν ὀχυρώματα, ἐπιστεί- 
λας, ἤν τινες τῶν πολεμίων ταύτῃ ἴωσιν, ἐφ᾽ ᾧ τὰ ἐπιτήδεια ἐς 
τὰ στρατόπεδα ἐσχομίσωνται, ἔνϑεν αὐτοῖς ἐπεχδρομάς τε καὶ Β 
90 ἐνέδρας πανταχόϑι τῶν τῇδε χωρίων ἀεὶ ποιουμένους μὴ ἐπιτρέ- 
πεῖν, ἀλλὰ παντὶ σϑένει ἀπείργειν, ὅπως ἣ τε πόλις ἐλασσόνως 
ἢ πρότερον τῇ ἀπορίᾳ πιέζοιτο καὶ of βάρβαροι πολιορχεῖσϑαι 


6. καμπανίας Reg. ἐν Kapxavig P. 8. παρακομίξοντα L corr. 
Vulgo παρακομίζοντι. 13, ἐντυχῦντα ] ἐντυχόντι ἴω. 15. πο- 
οδύεσϑαι Vat. Vulgo ἑέναι. 


cterem huius Historiae Procopium destinavit, iussitque framento naves 
implere plurimas, nec milites solum cogere omnes, cum ab urbe Byzan- 
tio recentes, tum qui in co tractu, sive ut equos suos servarent, sive 
aliam ob causam restabant, quales multos per Campaniam sparsos audie- 
rat: sed partem etiam pracsidiorum, quae ibi essent, deducere, et cum 
ipsis Ostiam (id Romanorum navale est) framentum advehere, quam ce- 
lerrime posset. [116 cum Mundila Praetoriano et paucis equitibus per 
eam portam, quae a Paulo Apostolo nomen habet, sic egressus est no- 
cte, αἱ hostium castra fefellerit, praesidii gratia proxime viam Appiam 
posita. Dein Mundila Romam reverso, ac referente iam in Campaniam 

rvenisse Procopium, Barbarorum nemine facto obviam, propterea quod 
pastes totam noctem sese castris tenerent, laeta spes omnibus affulsit, et 
plenas fiducia Belisarius hoc consilium cepit. Magnam equitum partem 
in vicinas munitiones emittit, praecipiens, ut, si qua hostium manus iliac 
commeatus in castra importare velit, crebris inde factis excursibus, et 
insidiis ubique structis, id nunquam patiantur, sed omni ope prohibeant : 
quo et urbs minori quam ante prematur penuria, et obsideri potius Bar- 
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μᾶλλον ἢ αὐτοὶ πολιορκεῖν Ῥωμαίους δόξειαν. Magrivoy μὲν 
καὶ Τραϊανὸν Edy χιλίοις ἐς Ταρακίναν ἐκέλευσεν ἰέναι. οἷς δὴ 
καὶ ᾿Ἀντωνίναν τὴν γυναῖκα ξυνέπεμψεν, ἐντειλάμενος ἔς τε Νεά-- 
πολιν αὐτὴν στέλλεσθαι ξὺν ὀλίγοις τισὶ καὶ τύχην ἐκ τοῦ ἀσφα-- 
λοῦς τὴν σφίσι ξυμβησομένην καραδοκεῖν. Ἰάγνον τε καὶ Sev-5 
ϑούην τὸν δορυφόρον πεντακοσίους μάλιστα ἐπαγομένους ἐς Τι:-- 

C βούρων τὸ φρούριον ἔπεμψε, σταδίους τεσσαράκοντα καὶ ἑχατὸν 
Ῥώμης διέχον. ἐς μέντοι τὸ “Al fardv πόλισμα, σταδίους μὲν 
τοσούτους ἀπέχον, ἐν δὲ τῇ Annie ὁδῷ κείμενον, πρότερον ἤδη 
Γόνϑαριν ξὺν Ἐρούλοις τισὶ πέμψας ἔτυχεν, οὖς δὴ οἱ Γότϑοε 10, 
βιασάμενοι ἐξήλασαν ἐνϑένδε οὐ πολλῷ ὕστερον. 

Ἔστι δέ τις νεὼς Παύλου τοῦ ἀποστόλου, Ῥωμῆς τοῦ πε- 
ριβόλου τέσσαρας καὶ δέκα σταδίους ἀπέχων. ὃ τε ποταμὸς av- 
τὸν παραρρεῖ Τίβερις. ἐνταῦϑα dyvowpe μὲν οὐδαμῇ ἐστι, στοὰ 
δέ τις ἄχρι ἐς τὸν νεὼν διήκουσα ἐκ τῆς πόλεως, ἄλλαι τε πολλαὶ 15, 

᾿οἴκοδομίαι ἀπ᾿ αὐτῶν οὖσαι οὐκ εὐέφοδον ποιοῦσι τὸν χῶρον. 
ἔστι δέ τις χαὶ αἰδὼς πρὸς ταῦτα δὴ τὰ ἱερὰ τοῖς Γότϑοις. ἐς 

D οὐδέτερον γοῦν τοῖν ἀποστόλοιν νεὼν παρὰ πάντα τὸν τοῦ πολέ- 
μου καιρὸν ἄχαρί τι πρὸς αὐτῶν γέγονεν, ἀλλὰ πάντα τῆδε τοῖς 
ἱερεῦσιν, ἧπερ εἰώϑει, ἐξοσιοῦσϑαι ξυμβέβηκεν. ἐν τούτῳ δὲφο. 
τῷ χωρίῳ Βαλεριανὸν, τοὺς Οὔννους ἅπαντας ἀπαγαγόντα, χα- 
ράκωμα περὶ τοῦ Τιβέριδος τὴν ὕχϑην ἐκέλευε ποιεῖσϑαι, ὅπως 
ἂν αὐτοῖς τε ἀδεέστερον οἱ ἵπποι τρέφοιντο καὶ οἱ Γότϑοι μᾶλλον 


5. Σινϑού ἰνϑ Η. 6. Τιβού | οἱ 
τίβιριν ἘΠ “20. “ἐυμβέβηκεν» ] —— rove Reg ™ 


bari quam Romanos obsidere videantur. Martino Traianoque imperat 
Tarracinam abeant cum viris mille: quibuscum et Antoninam uxorem 
mittit, iussam proficisci inde Neapolim cum nonaullis, et fortanam, quae 
res cunque suas maneret, expectare in tuto. Ad Tiburtinam castellum, 
quod Roma stadiis abest oxt. Magno et Sinthue Praetoriano ducibus, 
quingentos fere destinat. Iam ante ad Albanorum oppidum, in via situm 
ppia, totidemque ab urbe stadiis dissitum, Gontharin cum Erulorom 
agmine miserat: quos Gotthi non multo post inde vi expulerunt. 
‘Templum ‘est Pauli Apestoli, quod a moenibus Romee stadiis xrv. 
distat. Alluitor fluvio Tiberi, sullis septam operibus: quanquam ab urbe 
pertinens ad templum hoc porticus, et vicina utrique acdificia, faciles 
negant ad locum aditus. Porro Gotthi sacram hanc Pauli aedem Apo- 
stoli, itemque alteram Apostoli Petri sic reverentur, ut ceutram toto 
belli tempore, ne minimum quidem, vivlarint: at Sacerdotibus de more 
sacra illic omnia procurare licuerit. Tussus a Belisario Valerianus , Hun- 
nis secum eductis omnibus, in eo loco, ad Tiberis ripam, castra ponere, 
tum ut liberius equos alerent, tum ut Gotthis facultas minor essct, lon- 
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ἔτι ἀναστέλλοιντο τοῦ κατ᾽ Ζξουσίαν ὡς ἀπωτάτω τῶν στρατοπέ- 
δων τῶν σφετέρων ἰέναι. ὃ δὲ κατὰ ταῦτα ἐποίει. ἐπειδή τε 
οἱ Οὖννοι ἐνταῦϑα ἐστρατοπεδεύσαντο, οὗπερ ὃ στρατηγὸς ἔνε- 
τέλλετο, ἧς τὴν πόλιν ἀπήλαυνε. ταῦτα μὲν οὖν Βελισάριος 

ὁ διαπεπραγμένος ἡσύχαζε, μάχης μὲν οὐχ ἄρχων, ἐκ δὲ τοῦ τεί- 
χυυς ἀμύνεσθαι προθυμούμενος, ἤν τις ἔξωϑεν ἀπ᾽ αὐτῆς κα- 
χουργήσων ἴοι. καὶ σῖτον μέντοι τισὶ τῶν Ῥωμαίων δήμου πα- 
ρβεέχετο, Ἰαρτῖνος δὲ καὶ Τραϊανὸς διελϑόντες νίχτωρ τὰ τῶν 
πολεμέων στρατόπεδα, ἐπειδὴ ἐν Ταρακίνῃ ἐγένοντο, “ἀντωνίγαν 
tury ἐς Καμπανίαν ξὲν ὀλίγοις τισὶν ἔπεμψαν, αὐτοὶ δὲ τὰ ταύ-- 
τῃ ὀχυρώματα καταλαβόντες, ἔνϑεν τε ὁρμώμενοι, καὶ τὰς ἐφό-- 
dovc ἐκ τοῦ ἀϊφνιδίον ποιούμενοι, τῶν Γύτϑων τοὺς τὼ ἐχείνῃ 
περειόντας χωρία ἀνέστελλον. Mayvos δὲ καὶ Σινϑοΐης τοῦ τε 
φρουρίου ὅσα κατεπεπτώχει ἐν βραχεῖ ἀνῳχοδομήσαντο χρόνῳ 
ι5χαὶ ἐπειδὴ ἐν τῷ ἀσφαλεῖ ἐγένοντο, ἤδη μᾶλλον ἐλύπουν τοὺς πο- 
λεμέους, ἅτε αὐτῶν τὸ ἐπιτείχισμα οὐκ ἄποϑεν ὃν συχνά τε xa- 
ταϑέοντες, καὶ τῷ ἀπροσδοκήτῳ ἐμπλήσσοντες ἀεὶ τῶν βαρβά- 
ρων τοὺς τὰ ἐπιτήδεια παραπέμποντας, ἕως Σινϑούης ἐν μάχῃ 
δή τινε δόρατι πληγεὶς τὴν δεξιὰν χεῖρα τῶν τε νεύρων οἱ ἀπο-- 
χοπέντων ἀπόμαχος τὸ λοιπὸν γέγονε. καὶ Οὖννοι δὲ τὸ στρα- 
τόπεδον ἐν γειτόνων, ὥσπερ μοι ἐρρήϑη, πεποιημένοι οὐχ ἐλάσ- 
ow xaxd τοὺς Γότϑους ἐποίουν, ὥστε καὶ αὐτοὶ τῷ λιμῷ ἐπιέ- 
ζοντο ἤδη, οὐχέτε σφίσιν ἀδείας οὔσης τὰς τροφὰς ὥσπερ τὸ 


1. ἀπωτάτω] ἀποτάτω P. 6, ἀπ᾿ αὐτῆς] ἐπ᾿ αὐτῷ Pm. 
13. περμόντας περιόντας L. 


ries ἃ suis castris evagandi ad libitam; mandatom exequitor, Haunnis- 
que, ubi Magister militine praescripserat, metatis, in urbem redit. His 
constitatis, nihil movebat Belisarius, nec pugnam lacessebat, ad exter- 
mam vim, si qua ingrueret, a moenibus propulsandam paratisgimus. Ac 
nosnallis quidem e Romana plebe frumentam praebuit: Martinus vero ac 
Traianus vmoctu castra hostium praetergresst, post suum Tarracinam ad- 
veatam, Antoninam cum paucis in Campaniam miserunt, et vicinis muni- 
tionibus occupatis, coeperunt ita inde erumpere, ut Gotthos, ea perva- 
gantes loca, subitis represserint incursionibos. Magnus et Sinthues, τ6- 
paratis brevi rainis omnibus castelli Tiburtini, iam in tuto positi, hostem, 
cui munimentum hoc prope imminebat, magis ac magis vexabant, crebris- 
que et improvisis excursibus Barbaros, deductores commeatuum , percel- 
lebant: donec Sinthues, hasta in quodam certamine manu dextera vol- 
terata, ac praecisis ipsius nervis, causarius in posterum fuit. Nec 7 - 
sora Gotthi damna ab Hunnis, in propinquo, ut dixi, metatis, accipic- 
_bant: ita ut iam ipsos quoque urgeret fames, erepta, “Tt prius gaude- 
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δικαίως. οὕτω τοίγυν παραλαβόντες τὴν τῆς Ἰταλίας ἀρχὴν τούς 
τε νόμους καὶ τὴν πολιτείαν διεσωσάμεϑα τῶν πώποτε βεβασι- 
λευκότων οὐδενὸς ἧσσον, xai Θευδερίχυυ μὲν ἢ ἄλλου ὁτουοῦν 
διαδεξαμένου τὸ Γότϑων κράτος νόμος τὸ παράπαν οὐδεὶς οὐκ ἐν 
γράμμασιν, ox ἄγραφός ἔστι. τὰ δὲ τῆς εἰς ϑεὸν εὐσεβείας τὲ 5 
καὶ πίστεως οὕτω Ῥωμαίοις ἐς τὸ ἀχριβὲς ἐφυλάξαμεν, ὥστε Tta- 
λιωτῶν μὲν τὴν δόξαν οὐδεὶς οὐχ ἑκὼν οὐκ ἀκούσιος ἐς τήνδε 
τὴν ἡμέραν μετέβαλεν, Γότϑων te μεταβεβλημένων ἐπιστροφή 
Β τις οὐδαμῶς γέγονε: καὶ μὴν καὶ τὰ Ῥωμαίων ἱερὰ τιμῆς παρ᾽ 
ἡμῶν τῆς ἀνωτάτω τετύχηκεν. οὗ γὰρ οὐδεὶς εἰς τε τούτων κα-- 10 
ταφυγὼν πώποτε πρὸς οὐδενὸς ἀνθρώπων βεβίασται, ἀλλὰ καὶ 
πάσας τὰς τῆς πολιτείας ἀρχὰς αὐτοὶ μὲν διαγεγόνασιν ἔχοντες, 
Γόετϑος δὲ αὐτῶν μετέσχεν οὐδείς. ἢ παρελϑῶν τις ἡμᾶς dey 
χέτω, ἢν μὴ μετὰ τοῦ ἀληϑοῦς ἡμῖν εἰρῆσϑαι οἴηται. προσϑείη 
δ᾽ ἄν τις ὡς καὶ τὸ ὑπάτων ἀξίωμα Γότϑοι ξυνεχώρουν “Pw- 15 
μαίοις πρὸς τοῦ τῶν ἑῴων βασιλέως ἐς ἕκαστον ἔτος κομίζεσθαι. 
ὑμεῖς δὲ, τούτων τοιούτων ὄντων, Ἰταλίας μὲν οὐ προσεποιεῖ-- 
σϑε, κακουμένης ὑπὸ τῶν Ὀδοάχρου βαρβάρων, καίπερ od dz” 
H 991 ὀλίγου, ἀλλ᾽ ἐς δέχα ἐνιαυτοὺς τὰ δεινὰ ἐργασαμένου, νῦν δὲ 
C τοὺς δικαίως αὐτὴν κεχτημένους, οὐδὲν ὕμῖν προσῆκον, βιάζε-- 20 
σϑε. οὐχοῦν ἐντεῦϑεν ἡμῖν ἐκποδὼν ἴστασϑε, τά τε ὑμέτερα 
αὐτῶν ἔχοντες καὶ ὅσα ληισάμενοι τετυχήχατε. Βελισάριος ἔφη 
» Ἢ μὲν ὑπόσχεσις ὑμῶν βραχέα τε εἰρῆσϑαι καὶ μέτρια προὔῦλε-- 


8. ἡμέραν L. ἡμετέραν P. 10. εἷς τι] εἰς ὅ τι ὦ. 15. καὶ 
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optimo possiderent. Hoc igitur pacto Italiae regnum adepti, leges ac re- 
giminis formam haud minoré studio, quam quivis Imperatorum eeterum, 
conservavimus, neque ulla prorsus Theoderici, aliusve cuiuspiam Gotthorum 
Regie lex scripta extat, velinscripte. Quod ad divinum cultum fidemque 
altinet, Romanie in integro rem sic esse voluimus, ut Italorum nemo reli- 
gienem, neo volens, nec coactus, ad hanc diem mutaverit, neque in Got- 
thos, qui ad illorum sacra transierunt, ullo sit modo animadversum, Immo 
wero honorem summum templis Romanorum impendimus. Quisquis enim 
. salutem swam corum cuiguam aliqguando commisit, οὐ vim nullus morta— 
lium attulit. Preeterea civiles omnes Magistratus gessere ipsi, neque illos 
cum Gotthorum- quopiam.communicarunt: quae δὲ quis falso dicta a nobis 
putat, nos palam confutet. Accedit huc, quod Romanis per Gotthos licust 
ob Orientis Imperatore Consulatum quotannie accipere. Nihilominus vos, 
qui Italiam vodis non assetuistis, dum a Barbaris atteretur, quibus impe- 
rabat Odoacer, malorum auctor non brevi spatio, scd per annos decem 5 
stunc iustos illius dominos iniqua vi deturbare nitimini. Itayue hino cum 
rebus vcstris et omni pracda facessite. Belisarius vero, Brevem, inquit, 
Ge modestam crationem polliciti, longam ct affinem iactantiac habuistis. 
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γεν, 4 δὲ ῥῆσις μαχρά τε καὶ οὗ πόρρω ἀλαζονείας ὑμῖν γέγονε. 
Θευδέριχον δὲ βασιλεὺς Ζήνων Ododxow πολεμήσοντα ἔπεμψεν, 
οὐχ ἐφ᾽ ᾧ Ἰταλίας αὐτὸς τὴν ἀρχὴν ἔχοι" τί γὰρ ἂν καὶ τύραν.-- 
γον τυράννου διαλλάσσειν βασιλεῖ ἔμελεν ; ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ᾧ ἐλευϑέρα 
ὅτε καὶ βασιλεῖ κατήχοος ἔσται. ὁ δὲ τὰ περὶ τὸν τύραννον εὖ 
διαϑέμενος ἀγνωμοσύνῃ ἐς τἄλλα οὐκ ἐν μετρίοις ἐχρήσατο. 
ἀποδιδόναι γὰρ τῷ κυρίῳ τὴν γῆν οὐδαμῆ ἔγνω. οἶμαι δὲ ἔγωγε 
τόν τε βιασάμενον καὶ ὃς ἂν τὰ τοῦ πέλας ἑχουσίως μὴ ἀποδιδῷ Ὁ 
ἴσον γε εἶναι. ἐγὼ μὲν οὖν χώραν τὴν βασιλέως ἑτέρῳ τῳ οὐκ 
10dy παραδοίην. εἰ δέ του ἄλλου τυχεῖν βούλεσϑε, λέγειν acinus.“ V 67 
οἱ δὲ βάρβαροε, Ὡς μὲν ἀληϑῆ πάντα ἡμῖν εἴρηται οὐδὲ ὑμῶν 
τινα λέληθεν. ἡμεῖς δὲ ὅπως ἥχιστα φιλονεικεῖν δόξαιμεν, καὶ 
Σιχελίας, τοσαύτης τε τὸ μέγεϑος καλτοιαύτης τὸν πλοῦτον οὔ-- 
σης, ὑμῖν ἐξιστάμεϑα, ἧς δὴ ἐχτὸς “ιβύην ὑμᾶς ἀσφαλῶς χε- 
Ἰδχιῆσϑαι ov δυνατύν.“Ξ χαὶ ὃ Βελισάριος,, Ἡμεῖς δὲ Γύτϑοις 
Βρεττανίαν ὕλην συγχωροῦμεν ἔχειν, μείζω τὸ παρὰ πολὺ Σιχε- 
λίας οὖσαν καὶ Ῥωμαίων κατήχοον τὸ ἀνέχαϑεν γεγενημένην. 
τοὺς γὰρ εὐεργεσίας ἢ χάριτός τινος ἄρξαντας τοῖς ἴσοις ἀμείβε- 
σϑαι ἄξιον.“ βάρβαροε,,, Οὐκοῦν, ἤν τι καὶ περὶ Καμπανίας 
80 ὑμῖν ἢ Νεαπόλεως αὐτῆς εἴποιμεν, οὐκ ἂν δέξαισϑε; ““ Βελισά-- 
ριος,, ηδαμῆ. οὐ γάρ ἐσμεν κύριοι τὰ βασιλέως πράγματα P 403 
διοικήσασϑαι, οὐχ ὅπη αὐτῷ βουλομένῳ ἐστίν.“ βάρβαροι 
11. οἱ δὲ βάρβαροι εἰ sequentes in hoc capite personarum notas ex 
Vat. add, P. 13. πλοῦτον] πλοῦν L. 15. Τότϑοις) yor- 
ϑους HL: illud marg. 16. Besrraviay] BeeraviawL. 20. dé- 


ξαισϑε) Vulgo δέξησθϑε. 21. Μηδαμὴ om. ἴω. 22, βουλομέ- 
ψῳ Pin. βουλευομένῳ P. meen Ρ . 


Bellum quidem in Odoacrum Zeno Aug. Theoderico dedit, non ut regnum 
Italiae occuparet ipse: quid enim erat, cur tyrannum tyranno Imperator 
mutayet? verum ut eam in libertatem et Cacsaream ditionem vindicaret. 
Is wero, initi adversus tyrannum consilii victor, se postmodum haud medio- 
criter ingratum pracbuit, cum recusavit Italiam suo restituere domino. 
Mea certe sententia, par scelus est, quae vicini sunt, ei sponte non redde- 
re, et.per vim auferre. Caeterum non committam, ut tradam cuiquam 
terras ditionis Imperatoriae: si quid oultis aliud consequi, per me td pro- 
ponatis licet. Ad haec Barbari, Ktsi neminem vestrum praeterit nihil 
non vere a nobis dictum: tamen, ne litigare videamur , vobis Sicilia cedi- 
mus, tanfa ac tam divite insula: sine qua Africam non potestis tcnere tu- 
te. Mox Belisarius, At nos, inquit, Britanniam totam, multis partibus 
maiorem Sicilia, atque olim Romanis subditam, Gotthis concedimus. Nam 
qui _beneficio vel gratia provocaverint, illis paria referri par est. Bar- 
bari. Ergo nec mentionem Campaniae ipsiusque Neapolis, si quam fe- 
cerimus, admittetis? Belisarius. Minime: nobis enim nec fas nec inte- 
grum est res Augueti adminietrare, nisi de ipsius sententia. Barbari. 
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5, Οὐδ᾽ ἣν χρήματα ῥητὰ φέρειν βασιλεῖ ἐφ᾽ ἕχαστον ἔτος ἡμᾶς 
αὐτοὺς τάξωμεν; ““ Βελισάριος,, Οὐ δῆτα. οὐ γὰρ ἄλλου του 

, ἡμεῖς αὐτοκράτορες ἢ ὥστε τῷ χεκτημένῳ φυλάξαι τὴν ywoar. 
βάρβαροι, Φέρε δὴ, στέλλεαϑαι ἡμᾶς παρὰ βασιλέα ξυγχώρεε 
καὶ πρὸς ἐκεῖνον τὰς ξυνϑήχας περὶ τῶν ὅλων ποιήσασϑαι. δεῖδ 
δὲ καὶ taxtov τινα δρίζεσϑαι χρόνον καϑ᾽ ὃν προσήκει τὰ στρα-- 
τόπεδα ἐς ἐχεχειρίαν παρίστασϑαι.“ Βελισάριος͵,, Ἔστω" γι- 

Β γνέσϑω ταῦτα. ov γάρ ποτε ὑμῖν εἰρηναῖα βουλευομένοις ἐμπο- 
dav στήσομαι.“ τοσαῦτα εἰπόντες διελύϑησάν τε ἐκ τῶν λόγων 
ἑχάτεροι καὶ of πρέσβεις τῶν Γότϑων ἐς τὸ σφέτερον στρατόπε-- 10 
δον ἀπεχώρησαν. ἡμέραις δὲ ἐπιγενομέναις συχνὰ παρ᾽ ἀλλήλους 
φοιτῶντες τά τε ἀμφὶ τῇ ἐκχεχειρίᾳ διετίϑεντο καὶ ὅπως δὴ ἐπὲ 
ταύτῃ τῶν τινας ἐπισήμων ἑκάτεροι ἀλλήλοις ἐν ὁμήρων λόγῳ 
παρέσχοντο. 


Cc CU. "Ey ᾧ δὲ ταῦτα ἐπράσσετο τῇδε, ἐν τούτῳ ὅ τε τῶν 15 
Ἰσαύρων στόλος τῷ Ῥωμαίων λιμένε προσέσχε καὶ of ἀμφὶ τὸν 
Ἰωάννην ἐς Ὀστίαν ἦλθον, καὶ τῶν μὲν πολεμίων οὐδεὶς οὔτε 
καταίρουσιν οὔτε στρατοπεδευομένοις ἐμπόδιον σφίσιν ἐγένετο αὖ-- 
τοῖς. ὅπως δὲ ἐν τῷ ἀσφαλεῖ διανυχτερεύειν οἷοί τε wow ἐξ 
ἐπιδρομῆς τῆς πρὸς τῶν ἐναντίων, ‘of τε Ἴσαυροι τάφρον βα- 30 
ϑεῖαν ἄγχιστα τοῦ λιμένος ὀρύξαντες φυλακὰς ἐκ περιτροπῆς ἀεὶ 
ἐποιοῦντο καὶ οἱ ξὺν τῷ Ἰωάννῃ ταῖς ἁμάξαις φραξάμενοι τὸ 
στρατόπεδον ἡσυχίαν εἶχον. ἐπειδὴ δὲ vOE ἐπεγένετο, Βελισά- 
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Immo, nec ei tributum certum nobie tpsi indixerimus, quotannis pendcn- 
dum Imperatori? Belisarius. Nequaguam. sane: nam εὖ solum valet 
᾿ petestas nostra, ut recepta loca domino servemus suo. Barbari. Age 
wero: saltem patere adeamus Imperatorem, et cum ipso componamus de 
rerum summa. Certum etiam constituendum est tempus, quo tnter utrum- 
que exercitum induciae rite maneant. Belisarius. Licet: ita fiat. Nun- 
quam enim vobis impedimentum, meditantibus pacem, inferam. His di- 
ctis, colloquium solutum est, suaque in castra Oratores Gotthoram re- 
versi sunt. Consequentibos diebus ultro citroque crebro commeantes, 
pepigerant inducias, et confirmare datis utrinque obsidibus viris insigni- 
us decreverunt. | 


7. Dum haec ibi aguntur, interea portum Romanum classis Isauro~ 
ram tenet, et loannes cum suis Ostiam venit. Ac nemo quidem hostium 
nec appellentibus, nec castrametantibus se opposuit: ut vero securam 8 
Barbarorum incursibus noctem agerent, Isauri proxime portum altam du- 
xerunt fossam, et in orbem semper excubare instituerunt: Ioannis co- 
piae sese castria tenuerunt, cum ea plaustris sepsissent. Ostiam nocte 


DE BELLO GOTTHICO Π. 7. 173 


ριος ἐς Ὀστίαν ξὺν ἱππεῦσιν ἑκατὸν ἦλϑε καὶ τά τε ξυμπεπτωκότα 

ἐν τῇ ξυμβολῇ τά τε ξυγκείμενα σφίσι τε καὶ Γύτϑοις εἰπὼν καὶ 

τὰ ἄλλα παραϑαρσύνας, τά τε φορτία πέμπειν ἐχέλευε καὶ ξὺν D 

προϑυμέᾳ ἐς Ῥώμην ἱέναι. ὅπως γὰρ, ἔφη, ἄνευ κινδύνου 7 
οὐδὸς ἔσται ἐγὼ προνοήσω. αὐτὸς μὲν οὖν ὄρϑρου βαϑέος ἐς τὴν 

πόλιν ἀπήλαυνεν, “Aytwviva δὲ ξὺν τοῖς ἄρχουσιν ἅμα ἡμέρᾳ 

τῶν φορτίων τὴν παρακομιδὴν ἐν βουλῇ ἐποιεῖτο. ἐδόχεε δὲ χα-- 

λεπόν τε καὶ δεινῶς ἄπορον τὸ πρᾶγμα εἶναι. οἵ τε γὰρ βόες οὐκ 

ἔτι ἀντεῖχον, ἀλλ᾽ ἡμιϑνῆτες ἅπαντες ἔκειντο, ἦν δὲ οὐδὲ ἀχίν- 
Ὄδυγνον στενήν τινα ὁδὸν ξὺν ταῖς ἁμάξαις πορεύεσθαι, καὶ τοῦ πο-- 

ταμοῦ τὰς βάρεις ἀνέλκειν, καϑάπερ τὸ παλαιὸν εἴϑιστο, adv 

vata ἦν. ἡ μὲν γὰρ ὁδὸς ἡ τοῦ ποταμοῦ ἐν ἀριστερᾷ, ὥσπερ P 404 

pos ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν λόγοις ἐρρήϑη, πρὸς τῶν πολεμίων ἔχο.- 

μένη Ῥωμαίοις τηνικαῦτα ἀπόρευτος ἦν, ἡ δὲ αὐτοῦ ἐπὶ ϑάτερα, 
Ιῦσα γε παρ᾽ ὄὕχϑην, ἀστίβητος παντάπασε τυγχάνει οὖσα. διὸ 

δὴ τοὺς λέμβους νηῶν τῶν μειζόνων ἀπολεξάμενοι, σανίσι Te αὖ- 

τοὺς ὑψηλαῖς κύκλῳ τειχίααντες, ὅπως οἱ πλέοντες πρὸς τῶν 

πολεριίων ἥκιστα βάλλωνται, τοξύτας τε καὶ ναύτας ἐσιβίθασαν 

κατὰ λόγον ἑκάστῳ: τῶν τὲ φορτίων ἔν αὐτοῖς ὅσα δὴ φέρειν 
Θυΐοέ τε ἦσαν ἐνθέμενοι, διὰ τοῦ Τιβέριδος ἐς Ῥώμην ἤϑελον V 68 

ἀγαγεῖν. καὶ δὴ πνεῦμα τηρήσαντες σφίσιν ἐπίφορον ἐγαυτίλ-- H 222 

λοντο, καὶ τοῦ στρατοῦ μέρος ἐν δεξιᾷ τοῦ ποταμοῦ παρεβεβοη- 

ϑήκει. ἐλίποντο δὲ τῶν Ἰσαύρων συχνοὺς τὰς ναῦς φυλάσσον- B 


. 
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Belisarius venit cum equitibus centum: pugnam recentem narrat: pactio- 
nes inter se et Gotthos confectes refert: inprimis animos addit: mittere 
isbet quae advexissent, Romamyue alacriter petere: Nam, inquit, at ni- 
hil «ἐξ in οἷα periculi providedo. Vix albescente aurora in urbem rediit. 
Simal antem dies ituxit, cum Ducibus consilium habuit Antonina de per- 
vehendis, quae illuc delata fuerant. Grave id ac perdifficile videbatur. 
Nam et boves omnes labore iam fracti, semianimes iacebant, nec tutum 
erat viam angustam cum plaustris ingredi, nec pro more veteri naves 
fluviatiles trahi poterant. Cum enim vie, quae ad fluminis Inevam est, 
hostium praesidiis, ut supra memoravi, insideretur, tunc praeclusa Roma- 
nis erat. Quae vero est ad dexteram, secundum ripam, nullis teriturc 
vestigiis. Quamobrem selectos maiorum navium lembos oelsia tabalis cir- 
cummuniant, ut vectores ab hostium telis intacti sint, et pro cuiusque 
modo sagittacios nautasque imponunt atque onera, quantacnnque deferri 
possunt, et stataunt Romam per Tiberim sgere. VWentum captant secun- 
dum; eoque asi navigaut, parte exercitus ad fluvii dexteram opitulante, 

relicti magno Isauri numero classem custodiuat. Ac oullo quidem 
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τας. ἔνϑα μὲν ποταμὸς Ha, πόνῳ οὐδενὶ ἔπλεον, ἀράμενοι τὰ 
τῶν λέμβων ἱστία" ἦ δὲ ὃ ῥοῦς ἑλισσόμενος εἷς ὁδὸν σπιλατεῖαν. 
ἐφέρετο, ἐνταῦϑα ἐπεὶ τὰ ἱστία τῷ πνεύματι οὐδαμῆ ἐνηργεῖτο, 
ξρέσσοντές τε xal τὸν δοῦν βιαζόμενοι πόνον οἱ ναῦται ov μέτριον 
εἶχον. οἱ δὲ βάρβαροι ἐν τοῖς στρατοπέδοις καϑήμενοι ἐμπόδιοι 5 
γίνεσϑαι τοῖς πολεμίοις ἥκιστα ἤϑελον, ἢ κατωρρωδηχότες τὸν 
κίνδυνον, ἢ οὐχ ἄν ποτε ταύτῃ Ρωμαίους ἐσκομίζεσθαί τε τῶν 
ἀναγκαίων οἰόμενοι, αἰτίᾳ τε οὐ λόγου ἀξίᾳ διακωλύειν τὴν τῆς 
ἐκεχειρίας ἐλπίδα, ἣν ὑποσχέσει Βελισάριος ἐκρατύνατο ἀξύίμφο-- 

C ρον σφίσιν εἶναε ἡγούμενοι. Γύτϑοι μέντοι, ὅσοι ἐν πόρτῳ ἦσαν, 10 
ἐν χρῷ ἀεὶ παραπλέοντας τοὺς πολεμίους ϑεώμενοι οὐδαμῇ 
ἥπτοντο, ἀλλὰ τεϑηπότες ἐκάϑηντο τὴν τῶν Ῥωμαίων αὐτῶν 
ἔννοιαν. ἐπεὶ δὲ τρόπῳ τῷ αὐτῷ πολλάκις ἀναπλεύσαντες ἅπαντα 
κατ΄ ἐξουσίαν ἐσεχομίσαντο τὰ φορτία, of μὲν ναῦται σὺν ταῖς 
γαυσὶν ἀνεχώρησαν κατὰ τάχος (ἤδη γὰρ καὶ τὸ ἕτος ἀμφὶ τρο-- 15. 
πὰς χειμερινὰς ἦν), τὸ δὲ λοιπὸν στράτευμα ἐς Ῥώμην εἰσῆλϑε, 
πλήν γε δὴ ὅτι Παῦλος ἐν Ὀστίᾳ ξὺν τῶν Ἰσαύρων τισὶν ἔμεινε. 

Mera δὲ ἀλλήλοις ἐπὶ τῇ ἐχεχειρίᾳ ὁμήρους ἔδοσαν, Ζή-- 
ψωνα μὲν Ῥωμαῖοι, Γότϑοι δὲ Οὐλίαν, οὐχ ἀφανῆ ἄνδρα, ἐφ᾽ 

D ᾧ ἐν τρισὶ μησὶ μηδεμιᾷ ἐς ἀλλήλους ἐφόδῳ χρήσονται, ἕως οὗ 20 
πρέσβεις ἐκ Βυζαντίου ἐπαγήκοντες γνώμην τοῦ βασιλέως ἀγγεί-- 
λωσιν. ἢν δέ τινος ἀδικίας οἱ ἕτεροι ἐς τοὺς ἐναντίους ἀπάρξων- 


1. ποταμὸς ἤει} Editionis Augustanae vitiam hic vitavimus, Va~ 
ticano adiuti.“* Maur. ποταμῷ oii HL. 14. ἐσεκομίσαντο L. 
Vulgo ἐσχομίσαντο. 15. τὸ ἔτος] τοῦ ἔτους H. τὸ 3° ἔτος L. 


negotio provehebantor sublatis lemboram velis, ubi recta amnis decur- 
rit: at in anfractibus, qui. fluentum late abducunt, quoniam vela nullo 
ibi vento impellebantnr, nautae in superando remis aquae impetu non 
mediocriter desudabant. Interea sedentes in castris Barbari, nolebant 
moram obiicere, sive prriculo territi, sive hac opinione inducti, nullos 
unquam commeatus a anis ea via invectum iri: maxime vero, quod, 
si temere levique ex causa spem induciarum excluderent, quam Belisarius 
promisso firmaverat, id fraudi sibi fore existimarent. Itaque Gotthi, 
quicuaque erant in Porta, visa hostium individua navigatione, abstinen- 
tes vim, eorumque consilium demirantes, sedebant. Postquam crebris 
elusmodi vectionibus onera importata sunt omnia ad arbitrium, iam anno 
se ad brumale solstitium circumagente, reditam maturarunt nautae cum 
navibus: reliquae Romam copiae ingressae sunt, praeter Paulum; qui 
Ostiae cum Isnurorum mann substitit. 

Deinde induciaram obsides utrinque dati sunt, a Romanis Zeno, a 
Gotthis Ulias, vir non obecurus; et cautam est, tres menses mutuis in- 
cursibus fore vacuos, donec reversi Byzanatio Legati qua mente Impera- 
tor essot, renuntiarent: si qua iniuria pars altera alteram psovocaret, 
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ται, τοὺς πρέσβεις οὐδέν τι ἧσσον ἀποδοϑήσεφϑαι ἐς τὸ σφῶν 
᾿ ἔϑνος. τῶν μὲν οὖν βαρβάρων οἱ πρέσβεις Ἱρωμαίων παραπεμ- 
| πόντων ἐς Βυζάντιον ἤεσαν, Ἰλδίγερ δὲ, ὃ τῆς “Αντωνίνης γαμ- 
«Boos, ξὺν ἱππεῦσιν οὐκ ὀλίγοις ἐκ “ιβύης ἐς Ῥώμην ἦλϑε. 
| 5TérSos τε, of ἐν τῷ πόρτῳ τὸ φρούριον εἶχον, ἐπιλελοιπό- 
των σφᾶς τῶν ἀναγκαίων ἐξελίποντο αὐτὸ Οὐιτίγιδος γνώμῃ, 
καὶ ἐς τὸ στρατόπεδον μετάπεμπτοι ἦλϑον. Παῦλος δὲ αὐτὰ Ῥ 405 
ξὺν τοῖς Ἰσαύροις ἐξ ᾿Οστίας καταλαβὼν ἔσχεν, αἴτιοι δὲ μά- 
λιστα τούτοις τοῖς βαρβάροις τῶν ἐπιτηδείων τῆς ἀπορίας ἐγέ- 
io vorro ϑαλασσοχρατοῦντες Ρωμαῖοι, καί τι αὐτοῖς ἐσχομίζεσϑαι. 
τῶν ἀναγκαίων ov ξυγχωροῦντες. διὸ δὴ καὶ πόλιν ἐπιϑαλασ- 
σίαν, λόγου πολλοῦ ἀξίαν, Κεντουκέλλας ὄνομα, τῶν ἐπιτηδείων 
σπανίζοντες, ὑπὸ τὸν αὐτὸν χρόνον ἐξέλιπον. ἔστι δὲ ἡ πόλις 
μεγάλη καὶ πολυάνϑρωπος, ἐς τὰ Ῥώμης πρὸς ἑσπέραν ἐν Tov- 
ἴόσχοις χειμένη, σταδίοις αὐτῆς ὀγδοήκοντα καὶ διακοσίοις ἀπέ- 
χουσα. καὶ αὐτὴν Ῥωμαῖοι καταλαβόντες ἔτε μᾶλλον ἐπὶ μέγα 
δυνάμεως ἦλθον, ἐπεὶ καὶ τὸ ᾿Αλβανῶν πόλισμα ἔσχον, Ῥώμης B 
πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον κείμενον, ἀνακεχωρηκότων ἐνθένδε διὰ τὸν 
αὐτὸν λόγον τηνικαῦτα τῶν ἐναντίων. Ῥωμαῖοι δὲ παντωοχόϑεν 
40) ἤδη κυχλωσάμενοι τοὺς βαρβάρους ἐν μέσῳ εἶχον. did δὴ 
Γότϑοε διαλύειν τε τὰ ξυγκείμενα καί τι ἐς “Ρωμαίους κακρυργεῖν 
ὥργων. πέμψαντες οὖν παρὰ Βελισάριον πρέσβεις ἠδικῆσϑαι 
σφᾶς ἐν σπονδαῖς ἔφασαν. Οὐιτίγιδος γὰρ Γύτϑους τοὺς ἐν πόρ- 
1. ἀποδοθήσεσθαιἿ ἀποδώσεσθαι Pm. 8. Ἰλδίγερ] ἐλδίγερις Ἡ. 


ἐλδίχερις Reg . — L. 12. Χεντουκέλλας } κεντουκέ- 
λας HL. 20. ἤδη) Vuigo τὲ ἤδη. . 


Legatis reditum ad suam gentem datum iri. Itaque Byzantium profecti 
sunt Oratores Gotthorum, Romanis ducentibus. -Antoninae gener Iidiger | 
cum equitibus non paucis Romam venit ex Africa. Gotthi, qui Portuen- 
se castellum tenebant, defecti cibariis, excesserunt, de sententja Vitigis, 
cuius accitu ev «..ti, in castra redicre, Locam oceupavit vacuum Paulus 
cum I[sauris Ostia ductis. Porro Barbaros illos ad victus penuriam re- 
degerunt maxime Romani, qui sic mari dominabantur, ut nihil annonae 
ad ipsos inferri sinerent. Quamobrem et Centumcellas, urbem mariti- 
mam ac Nobilissimam, sub idem tempus Gotthi deseruerunt, compellente 
cibi inopia. Ampla est illa_urbs atque incolis frequens in Tuscia, ab 
Occidentali Romae latere: unde stadiis abest cc. Lxxx. A Romanis oc- 
cupata, magnam attulit ad eorum vires accessionem: cum et Albanum 
oppidam, quod Romae partem exortivam spectat, obtinuissent ,.eamdem 
ob causam tune ab hostibus derelictum. Itaque Romani iam undique 
circunclusos intercepere Barbaros: qui eam ob rem pactiones rescindere, 
et aliquam Romanis creare frandem ardebant. Quare missi ad Belisarium 
Oratores facta sibi ininria violatam armorum quietem obiiciunt, Cum. 
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τῷ μεταπεμψαμένου κατά τινα χρείαν Tlavidy τε καὶ Ἰσαύρους 
τὸ ταΐτης φρούριον λόγῳ οὐδενὶ καταλαβόντας ἔχειν. ταὐτὸ δὰ 
C τοῦτο ἀμφί τε ᾿ἀλβανῷ καὶ Κεντουκέλλαις δῆϑεν τῷ λόγῳ ἠτιῶν.-- 
so, ἠπείλουν τε, ἣν μὴ ταῦτα σφίσιν ἀποδιδῷ, οὐκ ἐπιτρέψειν. 
Βελισάριος δὲ ξὺν γέλωτι αὐτοὺς ἀπεπέμψατο, παραπέτασμα § 
μὲν εἶναι δὴ τὴν αἰτίαν εἰπὼν, ἀγνοεῖν δὲ οὐδένα ὅτου δὴ ἕνεκα 
τὰ χωρία ταῦτα Γότϑοι ἐκλίποιεν. καὶ τὸ λοιπὸν ὑποψίᾳ τινὶ ἐς 
ἀλλήλους ἐχρῶντο. ἔπειτα δὲ Βελισάριος, ἐπεὶ Ῥώμην εἶδε στρα-- 
τιωτῶν πλήϑει ἀκμάζουσαν, ἄλλους τε ἱππέας ἐς χωρία Ῥώμης 
μακράν που ἄποϑεν περιέπεμψε καὶ Βιταλιανοῦ τὸν ἀδελφιδοῦν 10, 
V 69 Ἰωάννην ἐχέλευε ξὺν τοῖς ἑπομένοις ἱππεῦσιν, ὀκτακχοσίοις οὖσεν, 
ο΄ ἀμφὶ πόλιν ἅλβαν διαχειμάζειν, ἐν Πικηνοῖς κειμένην" καί οὗ 
D τῶν τε Βαλεριανῷ ἑπομένων τετραχοσίους ξυνέπεμψεν, ὧν Ζ41αἀ-- 
μιανὸς ὃ Βαλεριανοῦ ἀδελφιδοῦς ἦρχε, καὶ τῶν αὐτοῦ ὕπασπι-- 
στῶν ὑκτακοσίους ἄνδρας, διαφερόντως ἀγαθοὺς τὰ πολέμια. 15. 
οἷς δὴ δορυφόρους δύο, Σουτᾶν te καὶ Ἴάβιγιν, ἐπέστησε, xal 
αὐτοὺς μὲν ᾿Ιωάννῃ ἕπεσθαι, inn ἂν αὐτὸς ἐδηγεῖτο, ἐκέλευε, 
τῷ δὲ Ἰωάννῃ ἐπήγγελλεν, ἕως μὲν τὰ ξυγκείμενα σφέσι φυλάτ.- 
II 223 τοντας ὁρᾷ τοὺς πολεμίους, ἡσυχῆ μένειν" ὅταν δὲ τὴν ἐχέχει-- 
olay πρὸς αὐτῶν λελύσϑαι ξυμβαίΐνῃ, ποιεῖν κατὰ τάδε, παντὶ 90) 
τῷ στρατῷ ἄφνω τε καὶ ἐξ ἐπιδρομῆς καταϑεῖν τὴν Πικηνῶν χώ-- 


8. Χεντουκέλλαις  κοντούλαις L: illud Lm. - 4. ἀποδιδῷ P ex 
Vat. ἀποδιδόναε 1. ὑποδιδόναι H. hid. ἐπιτρέψειν P ex 
Vat. ἐπιτρέψει L. ἐπιτρέψῃ H. 10. διεαλεανοῦ — Ἰωάννην] 
βιταλιανὸν — lmavyov HL. 12. Πικηνοῖς  Πικήνοις P. πιγκη- 
ψοῖς Η. πιγκιανοὶῖς Reg. 16. βιγιν] ἄδηγιν Vat. 20. gvp- 
βαίνῃ] ξυμβαίη L. 41. Πικηνῶν) πιχήνων Ῥ. xtyxcav7~ BL. 


enim Vitigis Gotthos, qui portum praesidio tenebant, rei causa requiren- 
tis ipsorum operam, revocasset, joci castellum a Paulo Isaurisque per 
meram animi libidinem occupatum fuisse. Idem Albano et Centumeellis 
factum querantur in speciem, nec se id inultum relicturos minantur, nisi 
ila restituat. Eos cum risu Belisarius remittit, querelam dicens prae- 
textum inanem esse: neminem latere causam, cur ea Gotthi loca liquis- 
sent. Ex eo suspecti invicem fuere. Post haec Belisarius, ubi Romam 
abundare militibus vidit, cum turmas alias alia circum loca procul Roma 
dimisit, tum Ioannem, sororis Vitaliani filium, apud Albam, Piceni ur- 
bem, hiemare iussit cum octingentis ipsius equitibus: adiunxitque ex Va- 
leriani turmis quadringentos, quibus Valeriani ex sorore nepos Damianus 

racerat; nec non 6 scutariis suis octingentos, viros bellicosissimos, qui- 

s Protectores hastatos daos, Sutan et Abigin praefecit, atque iniun- 
xit, ut Ioannem, quocunque daceret, sequerentur, his mandatis instru- 
ctom, Quandiu pactis manere hostes videret, contineret sese: ubi fidem 
induclarum solvissent, haec faceret. Repente et raptim agrum Picenum 
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ραν, ἅπαντά te ἑξῆς περιιόντα τὰ ἐκείνῃ χωρία καὶ αὐτοῖς πρὸ 
τῆς φήμης ἐπιδημοῦντα, ταύτης γὰρ σχεδόν τι πάσης τῆς χώ- 
ρας ἄνδρας μὲν οὐδαμῆ ἀπολελεῖφϑαι, πάντων ἐπὶ Ῥώμην στρα- 
τευσαμένων,. παῖδας δὲ καὶ γυναῖκας τῶν πολεμίων καὶ χρήματα Ῥ 406 
ὁπαγταχῆ εἶναι. ἐξανδραποδίζειν οὖν καὶ ληίζξεσϑαι τὰ ἂν ποσὶν 
ἅπαντα φυλασσόμενον μή ποτε Ῥωμαίων τινὶ τῶν ταύτῃ Gænus- 
των λυμήνηται. ἢν δέ ny χωρίῳ ἐντύχῃ, ἄνδρας τε καὶ ὀχυρώ- 
ματα, we τὸ elxdc, ἔχοντι, πάσῃ αὐτοῦ δυνάμει ἀποπειράσα- 
σϑαι. καὶ εἶ μὲν ἑλεῖν δύνηται, ἐς τὰ πρόσω ἱέναι, τοῦ πρά- 
Ἴγματος δὲ, ἂν οὕτω τύχοι, ἀντιστατοῦντος, ἀπελαύνειν ὀπίσω, 
ἢ αὐτοῦ μένειν. προϊόντι γάρ οἱ καὶ τοῦτο δὴ τὸ ὀχύρωμα κατὰ 
γώτου ἀπολιπόντι χίνδυνος πολὺς ἐπὶ πλεῖστον ἔσται » ἐπεὶ οὔ- 
ποτ᾽ ἀμύνειν εὐπετῶς σφίσιν ἕξουσιν, ἣν που ἐνοχλοῖντο πρὸς 
τῶν ἐναντίων" τὴν δὲ λείαν φυλάσσειν ἅπασαν, ὅπως ἂν αὐτὴν Β 
1ὀρϑῶς καὶ δικαίως στρατιὰ διανέμοιτο. εἶτα ξὸν γέλωτι xa) 
τοῦτο ἐπεῖπεν ,, Οὐ γὰρ δίκαιον bp’ ἑτέρων μὲν τοὺς κηφῆνας 
πόνῳ μὲγάλῳ ἀπόλλυσθαι, ἄλλους δὲ τοῦ μέλιτος οὐδεμιᾷ τα-- 
λαιπωρίᾳ ὀνέίνασθαι.““ τοσαῦτα μὲν ἐπιστείλας Βελισάριος Ἰωά»νγ.. 
γὴν ξὺν τῷ στρατεύματι ἔπεμψεν. | 
9 Ὑπὸ dé τὸν αὐτὸν χρόνον ὅ τε Medtoiaven ἱερεὺς ΖΔάτιος 
καὶ τῶν πολιτῶν. ἄνδρες δόχιμοι ὃς Ρώμην ἀφικόμενοι Βελισαρίου 
ἐδέοντο φρουροὺς ὀλίγους σφίσι ξυμπέμψαι, αὐτοὶ γὰρ ἱκανοὶ 
ἰσχυρίζοντο εἶναι, od ἸΪεδιόλανα μόνην, ἀλλὰ καὶ Alvovolu⸗ 
16. Οὐ — ὀνίνασθαι] Suidas 5. V. κηφήν. 23. Μεδιόλανα pd 
env] Μεδιόλανον μόνον Pm. 


cum omnibus copiis pervolaret, continenti cursu loca obiens cuncta, ac 
celeritate famam praevertens: propterea quod viris ibi nusquam fere re- 
lictis, cum plerique omnes bello Romam petiissent, ubivis essent hostium 
liberi, uxores atque pecuniae. Itaque captivos abduceret, et obvia quae- 
que diriperet, caveret tamen; me quid ¢etrimenti Romanos ullus incola 
pateretar. Si quem in locum incideret, militari praesidio, ac proinde 
arte οἱ mana munitum, viribus omnibus tentaret: si caperet, pergeret 
porro: sin forte rei difficultas consilium vinceret, referret sese, vel ibi 
cousisteret. Ktenim progredienti maximum, ut saepissime fit, a relicto 
post se loco periculum fore: cum nec se facile tueri possent, sicubi im- 
petenentur ab hostibus, nec pracdam omnem servare, cum reliquo exer- 
Gta bona fide dividendam. Tum ridens subiecit: Haud enim aequum 
est, dum alii in fucie male perdendis desudant , alios defatigationis ex- 
es gaudere mellie vindemia. Haec ubi mandata dedit Belisarius, 
em com exercitu misit. . 

Sab idem tempus Mediolanensis Antistes Datius, ac cives primarii, 
cum Romam venissent, a Belisario modicum petiere praesidium, satis vi- 
rium sibi fore asseverantes ad eripiendum Gotthis nullo negotio, vindi- 
candamque Imperatori non modo Mediolanum, sed Liguriam quoque uni- 
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C ὕλην πόνῳ οὐδενὶ Γότϑων τε ἀποστῆσαι καὶ βασιλεῖ dvacwoa- 
σϑαι. αὕτη δὲ ἡ πόλις ὠκεῖτο μὲν ἐν “ιγούροις, μέση που μά-- 
λιστα Ῥαβέννης τε πόλεως καὶ Ἄλπεων τῶν ἐν Γάλλων δρίοις 
κειμένη. ἑκατέρωθεν γὰρ ἐς αὐτὴν ὀχτὼ ἡμερῶν ὁδὸς ἀνδρὶ εὖ-- 
ζώνῳ ἐστὶ, πρώτη δὲ πόλεων τῶν ἑσπερίων μετά γε Ῥώμην με- δ 
γέϑει τὲ καὶ πολυανϑρωπίᾳ καὶ τῇ ἄλλῃ εὐδαιμονίᾳ ἐτύγχανεν 
οὖσα. καὶ αὐτοῖς Βεμσάριος ὑποσχόμενος ἐπιτελῆ τὴν δέησιν 
ποιήσειν κατεῖχεν αὐτοῦ τὴν τοῦ χειμῶνος ὥραν. 
D η΄. Tatra μὲν δὴ ὧδέ πη εἶχε. τῆς δὲ τύχης ὃ PSovog 
ὥδινεν ἤδη ἐπὶ Ῥωμαίους, ἐπεὶ τὰ πράγματα εὖ τε καὶ καλῶς 10 
σφίσιν ἐπίπροσϑεν προϊόντα ἑώρα, κακῷ τε κεραννύναι τινὶ ταῦτα 
ἐθέλουσα, ἔριν ἐξ οὐδεμιᾶς αἰτίας λόγου ἀξίας ἐπενόει Βελισαρέῳ 
τε καὶ Κωνσταντίνῳ, ἢ Same ἔφυ καὶ ἐς ὃ τι ἐτελεύτησεν, ἐρῶν 
ἔρχομαι. ἸΠρεσίδιος ἦν τις, ἀνὴρ Ῥωμαῖος, φχημένος μὲν ἐπὶ 
“Ῥαβέννης, ὧν δὲ οὐκ ἀφανής. οὗτος ὃ Πρεσίδιος, ὅτι δὴ Tor- 15 
ϑοις προσκεχρουκὼς ἦν, ἡνίκα Οὐίτιγις ἐπὶ Ῥώμην στρατεύειν 
P 407 ἔμελλε, ξὺν ὀλίγοις τισὶ τῶν οἰχετῶν ἐπὶ κυνηγέσιον δῆϑεν τῷ 
λόγῳ στελλόμενος φεύγει, οὔτε τῳ τὴν βουλὴν κοινωσάμενος οὔτε 
τι τῶν χρημάτων ξὺν αὑτῷ ἔχων, πλήν γε δὴ ὅτι ξιφίδια δύο αὖ-- 

τὸς ἔφερεν, ὧν τὼ κουλεὼ χρυσῷ τε πολλῷ καὶ λίϑοις ἐντίμοις 20 
κεχαλλωπισμένω ἐτυχέτην. καὶ ἐπειδὴ ἐν Σπολετίῳ ἐγένοντο, 
V 70 ἐς νεών τινα ἔξω τοῦ περιβόλου κατέλυσεν. ὃ δὴ Κωνσταντῖνος 
ἀκούσας (ἐτύγχανε γὰρ ἔτι ἐνταῦϑα διατριβὴν ἔχων) τῶν τινα 


2. φκεῖτο] ὥχισται Pm. 18. οὔτε --- οὔτε] Vulgo οὐδέ --- οὐδέ. 


22. Κωνσταντῖνος) Κωνσταντιανὸς HL. Et sic per totam hoc 
caput. 


versam: in qua illa urbs posits, inter urbem Ravennam et Alpes, quibus 
Galliae terminantar, media fere est. Utrinque enim ad ipsam dierum 
octo iter est viro expedito. Amplitudine, frequentia, opibus Remae ce- 
dens, Occidentis urbes caeteras superabat. IJlloram petitioni satisfacta- 
rum se pollicitus Belisarius, ibi hiemem egit. 

8. Ita quidem haec se habebant, Iam vero Fortuna Romanis invi- 
dens, quibus bene praeclareque res videbat procedere, in eos noxam 
parturiebat, ac prosperis miscere volens adversam aliquid, Belisarium in- 
ter et Constantinum de nibilo dissidium moliebatur; cuius ortum exitum- 
que modo exponam. Romanus quidam, Praesidios nomine, vir nobilis, 
cum Ravennae, ubi habitabat, in Gotthoram offensionem eo tempore ve~- 
nisset, quo in urbem Romam Vitigis expeditionem parabat, simulato ve- 
mationis consilio, nec prodito cuiquam quod vere meditabatar, aufugit, 
nihil opum secum ferens, praeter pugiones duos, quoram vaginae multo 
acro gemmisque ornatac erant. Ut Spoletium cum suis attigit, in tem- 
plum divertit extra muros positam. Gea de re factus certior, qui ibi 
tam agebat, Constantinus indicta causa acinacem utrumgue aufert, misso 
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ὑπασπιστῶν Μϊαξεντίολον πέμψας ἄμφω ἀφαιρεῖται λόγῳ οὐδενὶ 
τὼ ἀχινάκα. περιαλγὴς δὲ γεγονὼς τοῖς ξυμπεσυῦσιν ὃ ἄνϑρω- 
πος ἐς Ῥώμην ὅτι τάχιστα παρὰ Βελισάριον στέλλεται » οὗ δὴ 
οὐκ εἷς μακρὰν καὶ Κωνσταντῖνος ἀφίκετο. ἤδη γὰρ ὃ τῶν Γότ- 
ὅϑων στρατὸς οὐκ ἄποθεν εἶναι ἠγγέλλετο. ἕως μὲν οὖν ἔν τε Β 
ϑορύβῳ καὶ κινδύνῳ Ῥωμαίοις καϑειοτήχει τὰ πράγματα, σιωπῇ 
ὃ Πρεσίδιος ἔμενεν" ὡς δὲ τά τε Ῥωμαίων καϑυπέρτερα εἶδε καὶ 
Γύτϑων πρέσβεις παρὰ βασιλέα σταλέντας, καϑάπερ ἔμπροσθεν 
εἴρηται, ἘΒελισαρίῳ συχνὰ προσιὼν τήν τε ἀδικίαν ἐπήγγελλε καί 
Wot τὰ δίκαια βοηϑεῖν FElov. ὃ δὲ Κωνσταντίνῳ πολλὰ μὲν av- 
τὸς, πολλὰ δὲ δι᾽ ἑτέρων μεμφόμενος, παρήνει ἔργου τε ἀδίκου 
χαὶ δόξης αἰσχρᾶς ἀπαλλάσσεσϑαι. ἀλλὰ γὰρ Κωνσταντῖνος 
(ἐχρῆν γάρ οἱ γενέσϑαι κακῶς) τούς τε λόγους ἀεὶ ἐρεσχελῶν 
διεκρούετο καὶ τὸν ἠδικημένον ἐτώϑαζε. Βελισαρίῳ δέ ποτε, 
Kinng ἐν τῇ ἀγορᾷ ὀχουμένῳ, ἐντυχὼν ὃ Πρεσίδιος τοῦ τε yore ο΄ 
νοῦ τοῦ ἵππου ἐλάβετο καὶ μέγα ἀναβοῶν ἠρώτα εἰ ταῦτα λέ- 
γουσιν οἱ βασιλέως νόμρι, ἵνα ἐπειδάν τις τοὺς βαρβάρους φυ- 
γὼν ἱκέτης ἐς αὐτοὺς ἵκοιτο, ἀφέληται βίᾳ ὅσα ἂν τύχῃ ἂν χερ-- 
σὶν ἔχων. πολλῶν δὲ περιεστηκότων τῶν ἀνθρώπων χαὶ τοῦ Ἡ 994 
Ὁ χαλινοῦ ξὺν ἀπειλῇ κελευόντων μεϑέεσθαι, οὐ πρότερον ἀφῆκε, 
πρὶν δὴ αὐτῷ ὑπέσχετο Βελισάριος τὰ ξιφίδια δώσειν. τὴν οὖν 
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ud id Maxentiolo, quo Scutario utebatar. Hine ille dolore percitus, 
Rowam, nulla interposita mora, ed Belisariam properat, quo et onstan- 
faus aliquanto post venit, accepto iam nuntio, Gotthorum exercitum 
appropinquare. Ac quandiu Romana res in tomultu et discrimine versa- 
ta est, tandiu silentium Praesidins tenvit. Ubi vero illam superiorem 
esse, et Oratores Gotthoram, uti supra diximus, ad Imperatorem adiisse 
vidit; Belisarium saepe conveniens, iniuriamque expostulans, enixe ius 
erabat. Nec minus saepe Belisarius cum per se pee, tum per alios 
Constantinum urgebat reprehensionibus, ut se ab iniquo facinore tarpi- 
que existimatione vindicaret. Sed enim Constantinum manebat interitus. 
Quamobrem ille dicta semper elevabat ludibriis, et uem affecerat inia- 
ria, ridebat. Aliquando demum in foro equitanti Belisario occurrens 
Preesidius, apprehensis habenis equi, contenta voce interrogat, num Im- 
peratoris leges id ferant, ut qui a Barbaris ad ipsius partes supplex 
transfagerit, omnibus, quae in manibus habet, per vim spolietur? Tum 
tircamstantibos multis et minaciter imperantibus, ut a fraeno clinerius 
wmoveret, non prius dimisit, quam ipsi pugiones redditum iri Belisarius 
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ὑστεραίαν Κωνστανεῖνόν τε καὶ τῶν ἀρχόντων πολλοὺς ἐς οἶχί- 

σχον τινὰ ξυγκαλέσας Βελισάριος ἐν παλατίῳ τῶν μὲν τῇ προτε- 
ραίᾳ ξυμπεπτωκότων ὑπέμνησε, παρήνει δὲ ὀψὲ γοῦν τοῦ χρό- 
D vou τοὺς ἀχινάκας ἀποδιδόναι, ὃ δὲ οὐκ ἔφη ϑώσειν" ἥδιον γὰρ, 
ἂν αὐτοὺς ἐς τὸ Τιβέριδος ὕδωρ ἐμβάλλοι ἢ τῷ Πρεσιδίῳ διδοίη. 5, 
ϑυμῷ τε ἤδη ἐχόμενος Βελισάριός ἐπυνθάνετο εἰ οὐκ οἴοιτο Κων-. 
σταντῖνος πρὸς αὐτοῦ ἄρχεσϑαι. καὶ αὐτὸς τὰ μὲν ἄλλα οἱ ὧμο- ; 
λόγει ἅπαντα πείσεσϑαι" βουλομένῳ γὰρ ταῦτα βασιλεῖ εἶναι" 
τόδε μέντοι, ὃ ἐν τῷ παρόντι ἐπιεάττοι, οὐ μήποτε δράσειν. | 
Βελισάριος μὲν οὖν εἰσιέναι τοὺς δορυφόρους ἐκέλευε, Κωνσταν- 1. 
τῖνος d2 ,, Ὅπως με δηλαδὴ ἀποχτενοῦσιν ““ ἔφη. ,, Οὐδαμῶς“, 
ὃ Βελισάριος einey ,, ἀλλ᾽ ἵνα τὸν σὸν ὑπασπιστὴν Μαξεντίολον, . 
P 408 ὅς σοι τὰ ξιφίδια βιασάμενος ἤνεγκεν, ἀναγχάσωσι τῷ ἀνθρώπῳ. 

ἀποδιδόναι ἅπερ αὐτοῦ βίᾳ ἔτυχε λαβών.“ ἀλλὰ Κωνσταντῖνος 
τεϑνήξεσϑαι παραυτίχα οἱόμενος δρᾶσαί τι μέγα, πρίν τε αὐτὸς, 
παϑεῖν, ἐβούλετο. διὸ δὴ τὸ ξιφίδιον εἶλχεν, ὅπερ οἱ πρὸς τῷ , 
μηρῷ ἀπεχρέματο, ἄφνω τε αὐτὸ ἐπὶ τὴν Βελισαρίου γαστέρα 
ὦσεν. 6 δὲ καταπλαγεὶς ὀπίσω τε ἀπέστη καὶ Βέσσᾳ ἐγγύς nov | 
ἑστηκότι περιπλακεὶς διαφυγεῖν ἴσχυσε. Κωνσταντῖνος μὲν οὖν, 
ἔτι τῷ ϑυμῷ ζίων, ange, κατιδόντες δὲ Ἰλδίγερ τε καὶ Βαλε-.. 
ριανὸς τὸ ποιούμενον ὃ μὲν τῆς δεξιᾶς, ὃ δὲ αὐτοῦ τῆς ἑτέρας. 
χειρὸς λαβόμενος πίσω ἀνθεῖλκον. ἐν τούτῳ δὲ εἰσελϑόντες οἱ ᾿ 
Β δορυφόροι, ods δὴ δλίγῳ πρότερον ἐκάλεσε Βελισάριος, Κων- 
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recepit. Itaque postridie Belisarius Constantino ac multis Ducibus * 
quoddam Palatii cubicalum convocatis, et commemoratis quae aceideran 
pridie, hortatur hominem, ut acinaces tandem aliquando restituat. Ab 
nuens ille, iucundius sibi fore asserait, si illos mitteret in undas Tibe-. 
ris, quam st Praesidio redderet. Iratus iam Belisarius quaerit, ann ἂς 
δὲ agnoscat ipsi subditum Constantinus? Hic in rebus caeteris planc % 
obsecuturum se illi spondet, quando sic placitam Imperatori: quod ir 
pracsenti inberet, nunquam facturum. Tum Protectores iubenti ingred*1 
selisario, Nimirum, inquit Constantinus, ut me trucident. Minime vero” 
ait Belisarius: sed ut Scutarium tuum Mazentiolum, qui iuest tuo pugio'% 
nes, illata vi, abstulit, adigant Praesidio restituere, quac ipsi invito ra‘ ἃ 
puit. At Constantinus se illico moriturum ratus, grave aliquid patran™ 
prias, quam pati statuit. Quare educto pagione, quem pendulum ad fea 
mur gestabat, repente Belisarii ventrem appetit. Is territus retro cedif\, 
et Dessam prope astantem complexus, elabitur. Ipse etiam referebat δὲ; ἡ 
Constantinus, ira adhuc incensus; cum, re animadversa, cius dexteraz*a 
prehendit Valerisnus, sinistram Ilidiger, illumque retrahunt. Interea in ty 
Gressi, quos Belisarius paulo ante acciverat, Protectores, 6 Constantin « 
a 


‘ 
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σταντένου te τὸ ξιφίδιον ξὸν βίᾳ πολλῇ ἐκ χειρὸς αἴρουσι. καὶ 
αὐτὸν πολλῷ ϑορύβῳ ἁρπάσαντες οὐδὲν μὲν ἄχαρι τὸ παραυτίκα 
εἰργάσαντο, παρόντας αἰδούμενοι τοὺς ἄρχοντας, οἶμαι, ἃς οἷ- 
κημα δὲ ἄλλο ἀπαγαγόντες, Βελισαρίου κελεύσαντος, χρόνῳ τινὶ 
οὕστερον ἔχτειναν. τοῦτο Βελισαρίῳ μόνον εἴργασται οὐχ ὅσιον 
ἔργον καὶ ἤϑους τοῦ αὐτοῦ οὐδαμῶς ἄξιον. ἐπιεικείᾳ γὰρ πολλῇ 
ἐς πάντας ἄλλους ἐγρῆτο. ἀλλὰ ἔδει, ὅπερ ἐρρήϑη, Κωνσταν- 
τένῳ γενέσϑαι κακῶς. ' 
ϑ΄. Γότϑοι τε οὗ πολλῷ ὕστερον ἐς Ῥώμης τὸν περίβολον F 71 
ἰοχακουργεῖν ἤϑελον. καὶ πρῶτα μέν τινας ἐς τῶν ὀχετῶν ἕνα νύ- 
χτὼρ καϑῆχαν, ὧν αὐτοὶ τὸ ὕδωρ κατ᾿ ἀρχὰς τοῦδε τοῦ πολέ. 
μου ἀφήρηντο. οἱ δὲ λύχνα τε καὶ δᾷδας ἐν χερσὶν ἔχοντες ἀπε- 
πειρῶντο τῆς ἐς τὴν πόλιν ἐνθένδε εἰσόδον. ἔτυχε δέ τινα διώ- 
ρυχα οὗ μακρὰν Πιγχιανῆς πυλίδος τοῦ ὑχετοῦ τούτου κύρτωμα 
16 ἔχειν. ὅϑεν δὴ τῶν τις φυλάκων τὸ πῦρ κατιδὼν τοῖς ξυμφυλάσ- 
covow ἔφρασεν" οἱ δὲ λύκον αὐτοῦ παριόντα ἰδεῖν ἔφρασαν. 
ταύτῃ yay τὴν γῆν οὐχ ὑπερέχειν τὴν τοῦ ὀχετοῦ οἰχοδομίαν ξυνέ- 
βαινε, πυρὶ δὲ εἰχάζεσθαι τοὺς τοῦ λύχου ὀφθαλμοὺς ᾧοντο. 
τῶν μὲν οὖν βαρβάρων ὅσοι τοῦ ὀχετοῦ ἀπεπειράσαντο, ἐπειδὴ Ὁ 
40ἐν μέσῃ πόλει ἐγένοντο, ἔνϑα δὴ ἄνοδός τις ἦν ἐκ παλαιοῦ ἐς᾿ 
αὐτό ποῦ τὸ παλάτιον φέρουσα, οἰχοδομίᾳ τινὶ ἐνταῦϑα ἐνέτυχον 
οὔτ᾽ ἐς πρόσω ἱέναι τὸ λοιπὸν ξυγχωρούσῃ οὔτε τῇ ἀναβάσει τὸ 
παράπαν χρῆσϑαι. ταύτην δὲ τὴν οἰκοδομίαν Βελισάριος προ- 
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manu pugionem extorquent malta vi, correptumque ingenti cum fremita 
hominem extemplo quidem omittunt multare, Ducum, ut opinor, praesen- 
tiam veriti, abductum in cubicalum aliud paulo post, iubente Belisa- 
rio, interficiunt. Unum hoc Belisarius admisit facinus minus honestum, 
nec moribus dignom commoedis; cum ipsum omnes alii lenissimum experti 
sint. Veramenimvero Constantisum, ut dictum est, manebat interitus. 

9, Haud muito post, Gotthi in morvs Romae cupientes moliri ali- 
quid, primum quosdam immisere noctu in unum ex aquaeductibus, a qui- . 
bus aquam initio belli huius averterant. Illi manibus lychnos ac faces 
praeferentes, im urbem aditum ea parte tentabant, cum per foramen, 
qyaod non procul a pota Pinciana in fornice aquaeductus illius erat, vi- 
gilum quidam, conspecto igne, rem sociis indicat. Hi vero, quoniam ibi 
stractura aquacductus non extabat e terra, visum asserunt lupum, illac 
praetereuntem; cuius oculos igni similes rebantur esse. Ingressi canalem 
Barbari, cum in mediam urbem penetrassent, eoque loci venissent, ubi 
ad ipsem Palatium vetus quidam ascensus erat, oflenderunt praestructam 
ebicem, quo et longius progredi, et ascendere omnino prohibebentur. 
Hunc Belisarius obsidionis principio, ut a me in libro superior’ narratum 
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μηϑείᾳ τινὶ κατ᾽ ἀρχὰς τῆσδε τῆς πολιορκίας πεποίηται, ὥσπερ 

P 409 μοι ἐν τοῖς ἔμπροσθεν λόγοις δεδήλωται. λίϑον οὖν ἕνα βρα- — 
χὺν ἐνθένδε ἀφελόντες ὀπίσω τε ἀναστρέφειν εὐθὺς ἔγνωσαν καὶ 
παρὰ τὸν Οὐΐτιγιν ἐπανήχοντες τὸν λίϑον ἐνδειχνύμενοε πάντα — 
ἀπήγγελλον. καὶ ὃ μὲν τὰ τῆς ἐπιβουλῆς ἅμα τοῖς Γότϑων ἂρί- 5 
στοις ἐν βουλῇ εἶχε, Ῥωμαίων δὲ ὅσοι φρουρὰν ἀμφὶ πυλίδα 
ἸΙιγκιανὴν εἶχον, μνήμην τῆς τοῦ λύχου ὑποψίας ἐν σφίσιν αὖ-- 
τοῖς ἐποιοῦντο τῇ ὑστεραίᾳ. ἐπεὶ δὲ ὃ λόγος περιφερόμενος ἐς 
ἘΒελισάριον ἦλϑεν, of παρέργως 6 στρατηγὸς τὸ πρᾶγμα ἤκου-- 
σεν, ἀλλ᾽ ἄνδρας τε αὐτέχα τῶν ἐν τῷ στρατοπέδῳ δοκίμων ξὺν 10 
Διογένει τῷ δορυφόρῳ ἐς τὸν ὀχετὸν καϑῆκε καὶ διερευνήσασϑαι, 
ἅπαντα ξὺν πολλῷ τάχει ἐκέλευσεν. of δὲ τὰ λύχνα τῶν πολε- 

Β play καὶ τῶν δάδων ὅσα διερρνήκει πανταχῇ τοῦ ὀχετοῦ εὗρον, 
καὶ τὴν οἰκοδομίαν, ἧ ὃ λίϑος πρὸς τῶν Γότϑων ἀφήρητο, κα- 
τανενοηκότες Βελισαρίῳ ἀπήγγελλον. διὸ δὴ αὐτός τε τὸν ὀχε- 1’ 
τὸν ἐν μεγάλῃ φυλακῇ ἔσχε καὶ οἱ Γότϑοι αἰσϑύμενοι ταύτης δὴ 
τῆς πείρας ἀπέσχοντο. 

H 225 Ἔπειτα δὲ καὶ ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς ἔφοδον κατὰ τοῦ περιβόλου 
ἐμηχανῶντο οἱ βάρβαροι. " τηρήσαντες οὖν τὸν τοῦ ἀρίσεου καε- 
ρὸν κλίμαχάς τε καὶ πῦρ ἐπαγόμενοι, ἥχιστα τῶν πολεμίων προσ-- & 
δεχομένων, ἐπὶ πυλίδα Πιγκιανὴν ἤεσαν, ἐλπίδε ϑαρροῦντες ἐξ 
ἐπιδρομῆς τὴν πόλιν αἱρήσειν, ἅτε οὗ πολλῶν στρατιωτῶν ἐν-- 
ταῦϑα λειφϑέντων. ἔτυχε δὲ Ἰλδίγερ τηνικαῦτα ξὺν τοῖς ἑπομέ- 

C νοις φυλαχὴν ἔχων" ἕκαστοι γὰρ ἐκ περιτροπῆς ἐς τὴν φρουρὰν 
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est, provide opposuerat. Parvo inde extracto lapide remeare decernunt Bar- 
bari, reversique ad Vitigin, monstrato lapide, quo res loco sit plane referunt. 
Tum ille de instituta molitione cum viris inter Gotthoa primariis consulit. 
Postridie, inter portae Pincianae custodes mentione facta suspicionis, quae 
de lupo incidetat, et hinc perlato ad Belisarium rumore non supina ayre rem 
audjit Magister militum: sed e vestigio homines in exercitu probatissimos 
cum Diogene Praetoriano degredi iubet in aquaeductum, et omnia scru- 
tari celerrime. Lili hostium lucernas, et quidquid ex facibus defluxerat 
passim in canali inveniunt, et obice, ex quo lapidem Gotthi dempserant, 
perspecto, ad Belisarium renuntiant. Quamobrem acribus custodlis aquae- 
ductum muniit: quod cum Gotthi intellexissent, incepto hoc abierunt. 
Deinde apertam in muros vim meditati Barbari, capto prandii tem- 
pore practer hostium opinionem, cam scalis et facibus ad portam Pincia- 
nam contendunt, "pe nixi, fore ut primo impetu urbem caperent, quod 
non molti milites hic essent reliqui. Tunc Iidiger cum suis custodiam 
agens, (quod munus singulis per vices demandabatur) ut hostes vidit in- 
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ἐτεεάχατο. ἐπεὶ οὖν εἶδε προσιόντας οὐκ ἂν τάξει τοὺς πολε-- 
μίους, ἀπήντησέ τε οὐ ξυντεταγμένοις ἐς παράταξιν, ἀλλὰ ξὺν 
πολλῇ ἀχοσμίᾳ ἰοῦσι, καὶ τοὺς κατ᾽ αὐτὸν οὐδεν) πόνῳ τρεψά.- 
μέγος ἔκτεινε. κραυγῆς δὲ μεγάλης καὶ ταραχῆς ἀνὰ τὴν πόλιν, 
5ῶς τὸ εἰχὸς, γεγενημένης Ῥωμαῖοί τε ὡς τάχιστα πανταχόσε τοῦ 
περιβόλου ξυνέρρεον καὶ of βάρβαροι ἄπραχτοι ἐς τὰ στρατόπεδα 
οὐκ ἐς μαχρὰν ἐχώρησαν. Οὐέτιγις δὲ αὖϑις ἐς ἐπιβουλὴν τοῦ 
περιβόλου καϑίστατο. καὶ ἦν γάρ τις αὐτῷ ἐπίμαχος μάλιστα 
μοῖρα, ἧ τοῦ Τιβέριδος ἦ ὄὕχϑη ἐστὶν, ἐπεὶ ταύτῃ οἱ πάλαι Ῥω- 
10 μαῖοε ϑαρσοῦντες τοῦ ὕδατος τῷ ὀχυρώματε τὸ τεῖχος ἀπημελη- 
μένως ἐδείμαντο, βραχύ τε αὐτὸ καὶ πύργων ἔρημον παντάπασε Ὁ 
ποιησάμενοι ῥᾷον ἐνθένδε ἤλπιζε τὴν πόλιν αἱρήσειν. οὐδὲ γὰρ 
οὐδέ τι φυλακτήριον λόγου ἄξιον ἐνταῦϑα τετύχηκεν εἶναι. δύο 
οὖν Ῥωμαίους ἀμφὶ τὸν Πέτρου τοῦ ἀποστόλου νεὼν φχημένους 
ιδόχρήμασιν ἀναπείϑει οἴνου ἀσχὸν ἔχοντας παρὰ τοὺς ἐκείνῃ φρου- 
ροὺς ἰέναι περὶ λύχνων ἁφὰς, καὶ αὐτοῖς τὸν οἶνον τρόπῳ ὅτῳ 
δὴ φιλοφροσύνης ἐνδεικνυμένους χαρίζεσθαι. εἶτα ξὺν αὐτοῖς V 72 
πόρρω τῶν νυχτῶν καϑημένους πιεῖν, ἑκάστῳ τε ἐς τὴν κύλικα 
ὑπγωτιχὸν ἐμβαλεῖν φώρμακον, ὅπερ σφίσιν αὐτὸς ἐδεδώκει. 
φοἀχάτους δὲ λάϑρα ἐν τῇ ἑτέρᾳ ὄχϑῃ ἐν παρασκευῇ ποιησάμενος 
εἶχεν, αἷς δὴ τῶν βαρβάρων τινὰς, ἐπειδὰν τάχιστα οἱ φύλα-- Ῥ 410 
xic ὕπνῳ .«ἔχοιντο, ξὺν κλίμαξιν bx σημείου ἑνὸς τὸν ποταμὸν 
διαβαίνοντας τὴν ἐπίϑεσιν τῷ περιβόλῳ ποιήσασϑαι. τό τε 
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composite accedentes, occarrit ipsis, non instructa acie, sed promiscue 
ac turbate progredientibus. Nullo mox negatio adversos fundens, cla~ 
dem efficit. Inde magnus, ut fit, oriri in urbe clamor ac tumultus: sta- 
tim Romani undique ad muros confluere: nec multo post in sua castra 
Barberi re infecta reverti. Ad fraudem redit Vitigts, turus in 
moenia: quorum sane partem, quae Tiberis ripam practexit, expugmare 
facillime poterat, Illam enim Romani veteres, aguae mupimento confisi, 
adeo igenter aedificaverant, ut et valde humilis esset, et omnino tur- 
Tribus wacua. Hac demum eo facilius urbem se capturum sperabat, quo 
levias erat ibi praesidium. Ergo Romanos duos, qui ad Petri Apostoli 
sedem habitabant, pecunia inducit, ut cum utre vini pleno custodes illic 
positos primis tenebris adeant, ac vino donent cum omni benevolentiac ᾿Ἅ 
significatione: deinde, adalta nocte, sedeates una perpotent, iniecto in 
caiusque scyphum medicamine soporifero, quod ipse dedit. In ulteriori. 
ripa scaphas clam paratas habuit; ut, simul ac somnus custodias comple- 
zas easet, primo dato signo, Barbarorum manus flumen transiret, ac sca- 
lis jastracta muros invaderet. ‘Totum otiam exercitam ad urbem vi pe- 
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στράτευμα ἃς τοῦτο ἡτοίμαζεν ὅλον, ὅπως ὅπασα κατὰ κράτος 
ἢ πόλις ἁλῴη. τούτων οὕτω ξυγκειμένων σφίσι, τοῖν ἀνδροῖν 
ἅτερος τοῖν Οὐιτίγιδε ἐς ταύτην δὴ παρεσχευασμένοιν τὴν ὑπουρ-- 
γίαν (οὐ γὰρ ἔδει Ἱρωμαίους τούτῳ τῷ Γότϑων σερατοπέδῳ 
ἁλῶναι) αὐτεπάγγελτος ἐλθὼν Βελισαρίῳνεε ἅπαντα φράζει καὶ 5 
τὸν ἕτερον ἐνδείχνυσιν, ὃς δὴ αἰχιζόμενος ἐς φῶς te ἅπαντα 
ἤνεγκεν ὅσα δρᾶν ἔμελλε καὶ τὸ φέίρμακον ἐπεδείκνυεν, ὅπερ Οὐέ- 

Β τιγις αὐτῷ ἐδεδώκει, καὶ αὐτὸν Βελισάριος τήν τε ῥῖνα καὶ τὰ 
ὦτα λωβησάμενος ἐς τῶν πολεμίων τὸ χαράχωμα ὄνῳ ὀχούμενον 
ἔπεμψε. καὶ κατιδόντες αὐτὸν οἱ βάρβαροι ἔγνωσαν ὡς ὃ ϑεὸς 10 
οὐκ ἐῴη σφῶν τὰ βουλεύματα ὁδῷ ἱέναι; καὶ de’ αὐτὸ οὐκ ἄν 
ποτε 4 πόλις σφίσιν ἁλώσιμος εἴη. 

σ. ἐ. Ἐν ᾧ δὲ ταῦτα ἐγένετο, ἐν τούτῳ Βελισάριος γράψας 
πρὸς Ἰωάννην ἔργου ἐκέλευεν ἔχεσϑαι, ὃ δὲ ξὺν τοῖς δισχιλίοες 
ἱππεῦσι τὴν Πικηνῶν χώραν περωμὼν τὰ ἐν ποσὶν ἐληίζετο πάντα, 15 
παῖδάς τε καὶ γυναῖχας τῶν πολεμίων ἐν ἀνδραπόδων ποιούμενος 

, λόγῳ. Οὐλίϑεόν τε, τὸν Οὐιτίγιδος ϑεῖον, ξὺν Γότϑων στρα-- 
τῷ ὑπαντιάσαντα μάχῃ νικήσας αὐτόν τε χτείνει καὶ πάντα 
σχεδὸν τὸν τῶν πολεμέων στρατόν. διὸ δὴ καὶ οὐδείς οἱ ἐξόλμα 
ἔτε ἐς χεῖρας ἰέναι. ἐπεὶ οὖν ἀφίχοντο ἐς «Αὔξιμον πόλιν, Γότ-- 90 
Suv μὲν ἐνταῦϑα φρουρὰν οὐχ ἀξιόχρεών τινα ἔμαϑεν εἶναι, ἄλ-- 
Awe δὲ ἐχυρόν τε καὶ ἀνάλωτοκ κατενόησε τὸ χωρίον. καὶ ἀπ᾿ 

D αὐτοῦ προσεδρεύειν μὲν οὐδαμῇ ἤϑελεν, ἀλλ᾽ ἀπαλλαγεὶς ὅτε τά-- 


18. ἐγένετο L. ἐγένοντο P. 15. Πικηνῶν Πριήνων P. κπιγ- 
saver HL. 


nitas occupandam expediit. His ita compositis, quoniem Deo fixum erat, 
‘vt Romanos iste Gotthorum exercitas non expugnaret, virorum, quos ad 
navandam coepto operam Vitigis adornaverat, alter sponte rem omnem 
enuntiavit Belisario, ac socium indicavit: qui tortus ia lucem protulit 
gnidqaid erat facturus, et medicamentum, quod Vitigis dederat,. prompsit. 

wnc Belisarius, naso atque auribus truncis, ad castra hostium misit, 
asino vectum: quo viso, intellexere Barbari sua consilia, vetante Deo, 
mon procedere, eamque ob causam potiri urbis se nunquam posse. 

10. Dum haec aguntur, interea loci Belisarius Ioanni, ut rem ag- 
grediatur, per literas imperat. 1116 cum duobus equitum millibus agrum 
Picenum percurrens, obvia quaeque rapere, et bostium liberos uxoresque 
abstrahere coepit in servitutem. Ulitheum, Vitigis patraum, qui cum 
Gotthorum exercitu se offerebat, praelio victum interficit, et copias fe- 
re omnes hostium delet: quo factum est, ut nemo postmodum cum eo 
manus conserere ausus sit. Ubi ventum ad urbem Auximum, hasd ma- 
(πο quidem Gotthorum praesidio teneri illam audiit, sed munitissimam 


vidit esse et inexpuguabilem, Quare abiecto obsidiouis capessendac con- 
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χιστα πρόσω ἤλαυνε. ταὐτὸ δὲ τοῦτο καὶ Οὐρβῖνον ἀμφὶ πόλιν 
ἐποίει, ἔς te Aolunvoy Ῥωμαίων αὐτὸν ἐπαγομένων ἐσήλαυνεν, 
ἥπερ μιᾶς ἡμέρας ὁδῷ Ῥαβέννης διέχει. οἷ μὲν οὖν βάρβαροι, 
ὅσοι φρουρὰν ἐνταῦϑα εἶχον, ὑποψίᾳ ἐς Ρωμαίους τοὺς οἰκήτο-- 
ὅρας πολλῇ χρώμενοι, ἐπειδὴ προϊέναε τὸ στράτευμα τοῦτο ἐπύ- 
ϑοντο, ἀπεχώρησάν τε καὶ δρύμῳ ἰόντες ἐν Ῥαβέννῃ ἐγένοντο. 
οὕτω δὲ Ἰωάννης ‘Aglunvoy ἔσχε πολεμίων φρουρὰν ὄπισϑεν ἔν τε 
Αὐξίμῳ καὶ Οὐρβίνῳ ἀπολιπὼν, οὐχ ὅτι τῶν Βελισαρίου ἔντο-- 
λῶν ἐς λήϑην ἦλθεν, οὐδὲ ϑράσει ἀλογίστῳ ἐχόμενος, ἐπεὶ ξὺν P 411 
rg δραστηφίῳ τὸ ξυνετὸν εἶχεν, ἀλλὰ λογισάμενος, ὅπερ ἐγέ- 
veto, ὡς ἢν Γότϑοι πύϑωνται τὸν Ῥωμαίων στρατὸν ἄγχιστα 
ἐπὶ ἹΡαβέννης εἶναι, αὐτίκα μάλα τὴν ἐν Ρώμῃ διαλύσουσι προσε-- 
δρείαν, ἀμφὶ τῷ χωρίῳ τούτῳ δείσαντες. καὶ ἔτυχέ γε τῆς ἀλη- H 226 
ϑοῦς δόξης. ἐπειδὴ γὰρ Οὐίτιγις καὶ Γύτϑων στρατὸς ᾿Αρίμη- 
Lvov ἔχεσθαι πρὸς αὐτοῦ ἤκουσαν, ἐς δέος μέγα ἀμφὶ Ῥαβέννῃ 
ἐμπεπτωχότες ἄλλο τε ὑπολογισάμενοι τῶν πάντων οὐδὲν, εὖ-- 
ϑυωρὸν τὴν ἀναχώρησιν ἐποιήσαντο, ὥς μοι αὐτίχα λελέξεται. 
xa) μέγα κλέος ἐκ τοῦ ἔργου τούτου Ἰωάννης ἔσχε, διαβόητος καὶ B 
πρότερον WY. τολμητής τε γὰρ ἦν καὶ αὐτουργὸς ἐν τοῖς μάλι-. 
Mata, ἔς τε τοὺς κινδύνους ἄοχνος, δίαιτάν τε σχληρὰν καὶ τα-- 
λαιπωρίαν τινὰ ἐς ἀεὶ εἶχε βαρβάφου ὁτουοῦν ἢ στρατιώτου οὐδὲν 
ἧσσον. ὃ μὲν Ἰωάννης τοιόσδε ἦν. ἸΜατασοῦνϑα δὲ, ἡ τοῦ 
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silio, quamprimum movens, porro perrexit. Eodem se modo gessit apud 
eppidem Urbinum, et Romanis deduceatibus, Ariminum, Ravenna dissi- 
tam ἀξεὶ iter, contendit. Barbari, qui hic erant praesidiarii, cam Roma 
nes loci incolas suspectiores haberent, huius exercitus adventu cognito, 
Ravennam celeri cursu demigrarunt. Itaque Ioannes Ariminum obtinuit, 
relictis a tergo Auximi et Urbini praesidiis; aon quod ipsum vel oblivio 
mandatorum Belisarii, vel audacia inconsiderata cepisset; nam in 60 
coniuacta erat strenuitas cum prudentia: sed quia reputabat, quod con- 
tigit, simul ac Romanum exercitum Raveanae proximam esse Gotthi co- 
gnoscerent, ces metu, ne quid illa urbs pateretur, ex obsidione Romac 
retractum iri. Neque eum fofellit opinio. Nam ubi captum ab ipso Ari- 
mioum Vitigis Gotthorumque exercitus acceperunt, Ravennae timentes 
plarimum, nullius rei practerea habita-ratione, profectionem, de qua mox 
dicam, oe punctam quidem temporis distulerunt. Hinc loanni ad go 
riam, qua iam ante egregic florebat, magna accessio facta est. Animo 
Vir maximo, . οἵ ad pericula subeunda promptissimo pracditus, per se res 
obibet, Assidua victus aridi et laborum tolerantia nulli Barbarg vel mi- 
iti codebat, Atque is quidem .crat Ioannes. Matasuntha vero Vitigis 
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V 73 Οὐνιτίγιδος γυνὴ, δεινῶς τῷ ἀνδρὶ ἀχϑομένη, ὅτι δή οἱ βίᾳ τὸ 
ἐξ ἀρχῆς ἐς κοίτην ἦλϑεν, ἐπειδὴ τὸν Ἰωάννην ἐς “ἀρίμηνον ἥκειν 
ἐπύϑετο, περιχαρής τε ἀτεχνῶς γέγονε καὶ πέμψασα παρ᾽ αὐτὸν 
AdFea γάμου τε καὶ προδοσίας πέρε ἐς λόγους ἦλϑε. 

Καὶ οἱ μὲν πέμποντες ἀεὶ χρύφα τῶν ἄλλων ταῦτα ἔπρασ- 5 
Ο σον. Γότϑοι δὲ ἐπεὶ τά τε ἀμφὶ Aglunvoy ἔμαϑον καὶ ἅμα ξύμ-- 
πάντα τὰ ἀναγκαῖα σφᾶς ἐπελελοίπει, ὅ τε τῶν τριῶν μηνῶν χρό-- 
γος ἐξῆχκεν ἤδη, τὴν ἀναχώρησιν ἐποιοῦντο, καίπερ οὔπω τι τῶν 
πρέσβεων ἕνεκα πεπυσμένοι. τὸ μὲν οὖν Exog ἀμφὶ τροπὰς ἐαρε-- 
νὰς ἦν, τῇ δὲ πολιορχίᾳ ἐνιαυτός τε ἐτέτριπτο καὶ πρὸς αὐτῷ 10 
ἡμέρωε ἐννέα, ὅτε οἱ Γύτϑόε ἅπαντα σφῶν τὰ χαρακώματα καύ-- 
σαντες, ἅμα ἡμέρᾳ δδοῦ εἴχοντο. Ῥωμαῖοι δὲ φεύγοντας δὁρῶν-- 
τες τοὺς ἐναντίους ἐν ἀπόρῳ εἶχον ἧ τὸ παρὸν ϑήσονται. τῶν 
te γὰρ ἱππέων τὸ πλῆϑος οὐ παρεῖναι τηνικαῦτα ξυνέβαινεν, ἄλ-- 
D λων ἄλλῃ πη ἐσταλμένων, ὥσπερ μοι ἔμπροσϑεν εἴρηται, αὐτοί 15 
τε ἀξιόμαχοι πρὸς τοσοῦτον πλῆϑος πολεμίων οὐκ ᾧοντο εἶναι. 
ἅπαντας μέντοι πεζούς τε καὶ ἱππέας Βελισάριος ὥπλισε. καὶ 
ἐπεὶ τῶν πολεμίων ὑπὲρ ἥμισυ διαβάντας τὴν γέφυραν εἶδεν, 
ἐξῆγε διὰ Πιγκιανῆς πύλης τὸ στράτευμα, ἣ τε μάχη ex χειρὸς 
γέγονε τῶν προτέρων οὐδεμιᾶς ἧσσον. καὶ κατ᾽ ἀρχὰς μὲν καρ-- 90 
τερῶς τῶν βαρβάρων τοὺς πολεμίους ὑφισταμένων, πολλοὶ ἕκα-- 
τέρων ἐν τῇ πρώτῃ ξυμβολῇ ἔπεσον" ἔπειτα δὲ of Γότϑοι τραπό-- 
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uxor, cum graviter marito esset offensa, quod principio per vim οἱ iun- 
cta tori consortio fuisset, ut Joannem Ariminum venisse resclit, gaudio 
cumulata, per occultum intermuntium de nuptiis et proditione colloqui 
cum 60 coepit. 

De his ili clancularioram nuntiorum opera insistebant inter se age- 
re, cum Gotthi, auditis quae Arimini contigissent, accedente samma an- 
nonae penuria ac trimestrium indeaciarum exitu, abscessere: etsi de Ora- 
toribus nihildum arcceperant. Jam annus circa vernum aequixectium se 
vertebat, in obsidtone contritus totus cum diebus praeterea novem; quan- 
do Gotthi, castris suis omnibus incensis, prima luce, se in viam dede- 
ront. Romani, fuga hostiom animadversa, quid consilii pro re nata ca- 
perent nesciebant. Tune enim equitatus pars maxima aberat, aliis alio, 
‘ut dixi supra, dimissis: neque ipsi viribus tantac hestium maltitudini se 
pares putabant. Nihilominas Belisarius peditibus cenctis atque equitibus 
arma imperat; utque hostium plus dimidiam partem transisse pontem vi- 
dit, porta Pinciana educit copias: nec minus acriter conferuntur manus, 

quam in quolibet superiorom certamioum. Principio quidem Barbaris 
hostilem impetdm fortiter sustinentibus, utrinque multi prime congressu 


cegciderunt. Deinde.versi in fugam Getthi, graven 
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pevos μέγα τε καὶ ὑπερφυὲς σφίσιν αὐτοῖς τὸ πάϑος ἐποίουν. 
αὐτὸς γὰρ ἕκαστος τὴν γέφυραν διαβαίνειν ἠπείγετο πρῶτος. ἀφ᾽ 
οὗ δὴ ἐς στενοχωρίαν πολλὴν ἀφικόμενοι τὰ χαλεπώτατα ἔπασχον. P 419 
πρός τε γὰρ σφῶν αὐτῶν καὶ τῶν πολεμίων ἐχτεέγοντο. πολλοὶ 
582 τῆς γεφύρας ἐξέπιπτον ἐφ᾽ ἑχάτερα ἐς τὸν Τίβεριν καὶ αὐτοῖς 
ὅπλοις καταδυόμενοι ἔϑνησκον. οὕτω δὲ τοὺς πλείστους ἀπο-- 
βαλόντες of λοιποὶ τοῖς πρότερον διαβᾶσι ξυνέμιξαν. «“Δογγῖνος 
δὲ Ἴσαυρος καὶ Movrdliac, οἱ Βελισαρίον δορυφόροι, διαφε- 
ρόντως ἐν ταύτῃ τῇ μάχῃ ἠρίστευσαν. ἀλλὰ Movydidag μὲν τέτ-- 
tapos βαρβάροις xad’ ἕκαστον ἐς χεῖρας ἐλϑὼν ἔχτεινέ τε ἅὅπαν- 
τας καὶ αὐτὸς ἐσώϑη. Aoyyivog δὲ τῆς τῶν πολεμίων τροπῆς 
αἰτιώτατος γεγονὼς αὐτοῦ ἔπεσε πολὺν αὑτοῦ πόϑον τῶν Ῥω- 
μαίων στρατοπέδῳ ἀπολιπών. 
ια΄. Οὐέτιγις μὲν οὖν τῷ καταλοίπῳ ἐπὶ Ῥαβέννης ἰὼν Β 
tw χωρίων τὰ ὀχυρώματα πλήϑει φρουρῶν ἐκρατύνατο, ἐν 
Κλουσίῳ μὲν τῇ Totoxwy πόλει χιλίους τε ἄνδρας καὶ ἄρχοντα 
Γιβίμερα ἀπολιπὼν, ἔν τε Οὐρβιβεντῷ τοσούτους, οἷς δὴ ἄρ- 
χοντα ᾿Αλβίλαν ἄνδρα Γότϑον ἐπέστησε. καὶ Οὐλιγίσαλον ἐν τῇ 
Τουδέρᾳ ξὺν τετρακοσίοις κατέλιπεν. ἐν δὲ δὴ Πικηνῶν τῇ χώρᾳ 
40τετραχοσίους μὲν ἐς Πέτραν τὸ φρούριον εἴασεν, of καὶ πρότερον 
ταύτῃ ᾧχηντο, ἐν Αἐξίμῳ δὲ, ἣ πασῶν μεγίστη τῶν ἐκείνῃ πό- 
λεών ἐστι, Γότϑους τε ἀριστίνδην συνειλεγμένους τετρακισχιλίους C 
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sibi ipsi importavere. Cum enim quisque pontem transgredi primus con- 
tenderet, iniquissimo disclusi spatio, acerbissimam capiebant calamitatem. 
Quippe ferro interibant, cum hostili, tam suo: e ponte hinc et inde 
molti prolabebantur in Tiberim, et cum armis hausti fluctibus extingue- 
bastur. Ita amissis quamplurimis, cacteri se illis admiscuere, qui iam 
ante transierant. In hoe praelio Longinus Isaurus et Mundilas, Belisarii 
Protectores, rem pracciariesime gesseruat; ita tamen ut Mandilas inter- 
fectis singulari certamine Barbaris quatuor, sospes evaserit, Longinus 
vero, in cuius potissimem virtute causa fugae hostium constitit, ibi oc- 
eabuerit, Romano exercitui magnam sui desiderium relinquens. 

41. Vitigis com erercitus reliquiis Ravennam petens, loca munitie- 
εἶδος valida firmavit praesidiis. Clesii, quae Tusciae urbe est, viros 
mille εἰ Gibimerem Ducem reliquit: Urbe veteri totidem; quibus Albilan 
natione Gotthum praefecit: Tuderti Uligisalum cum cp.. in Piceno, sta- 
tionarios cm qui Petram -castellam habebant, non-amovit, Acximi, quae 
est omuniam regionis illius urbium maxima, Gotthorum quateor- millia, 
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κατέλιπε καὶ ἄρχοντα ἃς ἄγαν δραστήριον Οὐίσανδον ὄνομα, “ξύν 
τε ἸΠόρρᾳ δισχιλίους ἐν Οὐρβίνῳ τῇ πόλει. ἔστι δὲ καὶ ἄλλα 
φρούρια δύο, Καίσηνά τε καὶ ἸΠοντεφέρετρον. ὧν δὴ ἑκατέρῳ 
φρουρὰν οὐχ ἧσσον ἢ κατὰ πενταχοσίους ἀνδρῶν κατεστήσατο. 
αὐτὸς δὲ τῷ ἄλλῳ στρατῷ εὐθὺ ᾿ριμήνου ὡς πολιορκήσων ἐχώ-5΄᾽ 
gu. ἐτύγχανε δὲ Βελισάριος, ἐπειδὴ τάχιστα Γότϑοι τὴν πο-- 
λιορχίαν διέλυσαν, Ἰλδίγερά τε καὶ ἸΠαρτῖνον ξὺν ἱππεῦσι χιλίοες 
πέμψας, ἐφ᾽ ᾧ δι᾽ ἑτέρας ὅδοῦ ϑᾶσσον ἰόντες φϑάσωσι τοὺς 

Ὁ πολεμίους ἐς “Aglunvoy ἀφικόμενοι, καὶ σφίσιν ἐπέστελλεν Ἰωάν-- 

V 74 νὴν μὲν καὶ τοὺς Edy αὐτῷ ἅπαντας ἐνϑένδε ἐξαναστήσειν ὡς 10 
τάχιστα, πολλοὺς δὲ ἀντ᾽ αὐτῶν ἱκανοὺς μάλιστα ἐς τῆς πόλεως 
τὴν φυλαχὴν καταστήσασϑαι, ἐκ φρουρίου ἀφελομένους, ὃ δὴ 

H 927 πρὸς κόλπῳ τῷ Ἰονίῳ ἐστὶν, ᾿ἀγκὼν ὄνομα, δυοῖν ἡμέραιν δδὸν 
“Ἀριμήνου διέχον. ἤδη γὰρ αὐτὸ οὐ πολλῷ πρότερον κατειλήφεε, 
Κώνωνα ξύν τε ᾿Ισαύρων καὶ Θρακῶν στρατεύματι οὐκ ὀλίγῳ 15 

P 413 πέμψας. ἤλπιζε γὰρ, ἣν πεζοί τε καὶ μόχοι ἀρχόντων ovx ἀξιο-- 
λόγων σφίσι παρόντων Aglunrvoy ἔχωσιν, οὔποτε αὐτοῖς ἐς πο-- 
λιορκίαν Γότϑων τὴν δύναμιν καταστήσεσϑαι, ἀλλ᾽ ὑπεριδόντας 
ἐπὶ Ῥαβέννης αὐτίκα ἱέναι, Fv τε “Aplunvoy πολιορκεῖν ἐϑελή-- 
σωσι, τοῖς πεζοῖς τὰ ἐπιτήδεια ἃς πλείω τινὰ χρόνον ἀρκέσειν * 20 
καὶ ὡς ἱππεῖς δισχίλιοι ἔξωϑεν ξὺν τῷ ἄλλῳ στρατῷ ἰόντες πολ-- 
λά τε κακὰ, we τὸ εἰκὸς, τοὺς πολεμίους ἐργάσονται καὶ ῥᾷον 
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geatis florem, locavit, ac Visandrum, strenuissimom Ducem: Urbini, duo 
millia cum Morra. Castella sunt practerea duo, Caesena ac Monsfere— 
trus. In utroque praesidiarios haud minus p. constituit, et cum caeteris 
coplis Ariminum recta centendit eo animo, ut circumsederet. At Belisa- 
rius, statim post sdlutam a Gotthis obsidionem, Ildigerem ac Martinum 
miserat cum equitibus mille; at alia via, maioribus itineribus, hostiem in 
orbem Ariminum adventum ‘praecurrerent, lisdem praeceperat, ut Ioan- 
nem eiusque tarmas omnes inde amoverent quamprimum, et in illorum 
vicem complures arbi custodiendae idoneos substituerent, deductos 6 ca- 
stello, cui nomen Anconae, ad sinum Jonium posito, dissitoque bidui ab 
Arimino. Id paulo iam ante ceperat, illuc misso, com Isauroram ac 
Thracum copiis non paucis, Conone. Sperabat autem fore at, si pedi- 
tes tantum et Duces haud magni nominis Ariminum tenerent, ad εἷσε ob- 
sidionem nunquam descenderent superbae Gotthorum vires, sed urbe per 
contemptum praecterita, Raveanam pergere maturarent: sin Ariminum ob- 
aidere vellent,. diutius annonam peditibus suppetituram videbat, ac bis 
mille oquites foris cum reliquis copiis circumvolando, hostem precel du- 
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ἃς τῆς προσεδρείας αὐτοὺς τὴν διάλυσιν ξυνελάσουσι. τοιαύτῃ 
μὲν γνώμῃ Βελισάριος τοῖς ἀμφὶ Ἀϊαρεῖνόν τε χαὶ Ἰλδίγερα ταῦτα 
ἐπήγγελλεν, οἱ δὲ διὰ Φλαμινίας ὁδοῦ πορευόμενοι λίαν τε τοὺς 
βαρβάρους προτερήσαντες ἤεσαν. ἅτε γὰρ ἐν πολλῷ cuddly οἱ Β 

5Γότϑοε σχολαίτεροε ἐπορεύοντο, καὶ περιόδοις ἠναγκάζοντο μα-- 
χραῖς τισε τῶν τε ἀναγκαίων τῇ ἀπορίᾳ καὶ τῶν ἐν Φλαμινίᾳ 
ὁδῷ ὀχυρωμάτων ἥχιστα ἐϑέλοντες ἀγχιστά πη ἱέναι, ἐπεὶ αὐτῶν 
οἱ πολέμιοι, ὥσπερ μοι ἔμπροσϑεν δεδήλωται, Ναρνίαν τε καὶ 
Σπολήτιον καὶ Περυσίαν εἶχον. 

10 Ῥωμαίων δὲ τὸ στράτευμα, ἐπειδὴ τῇ Πέτρᾳ ἐνέτυχον, 
ὁδοῦ ποιούμενοι πάρεργον, ἀπεπειράσαντο τοῦ ταύτῃ φρουρίου. 
τοῦτο δὲ ὄχύρωμα οὐκ ἄνθρωποι ἐτεκτήναντο, ἀλλὰ τοῦ χωρίου 
ἡ φύσις ἐξεῦρεν" ὁδὸς γὰρ ἐς ἄγαν χρημνώδης. ταύτης δὲ τῆς 
ὁδοῦ ἐν δεξιᾷ μὲν ποταμός τις οὐδενὶ ἐσβατὸς ὀξύτητι τοῦ ῥοῦ C 

ἰδχάτεισιν, ἐν ἀριστερᾷ δὲ οὗ πολλῷ ἄποϑεν πέτρα ἀνέχει ἀπότο- 
μός τε καὶ ὕψους ἐς τόσον διήχουσα, ὥστε τοῖς κάτω οὖσι φαι- 
γόμενοε ἄνθρωποι, of ἐν τῇ ἄχρᾳ, ὧν οὕτω τύχοι, ἑστήχασιν, 
ὄρνισε τοῖς σμιχροτάτοις τοῦ μεγέϑους πέρι εἰκάζονται. προϊόντε 
δὲ διέξοδος οὐδεμία τὸ παλαιὸν ἦν. λήγουσα γὰρ ἡ πέτῥα ἐς αὖ- 

τόν που μάλιστα τοῦ ποταμοῦ τὸν ῥοῦν ϑιήχει, διάβασιν τοῖς 
ταύτῃ οὖσιν οὐδεμίαν παρεχομένη. διώρυχα τοίνυν ἐνταῦϑα of 
πάλαε ἄνθρωποι ἐργασάμενοι, πυλίδα τῷ χωρίῳ ταύτῃ πεποίην- 
ται, φράξαντες δὲ καὶ τῆς ἑτέρας εἰσόδου τὸ πλεῖστον, πλήν γε 
BL —— 
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bio maltis affectoros incommodis, et ad solvendam obsidionem facilius 
compulsuros. Hac mente Belisarius Ildigeri et Martino ea, quae dixi, 
mandata dederst. Illi via properabant Wiaminia, longo Barbaros inter- 
vallo praegressi. Quippe Gotthos saus ipsorum ingens numerus tarda- 
bat, εἰ longius circenire bat com cibarioram penuria, tum consilium 
refagiendi munita loca viae Flaminiac, cum Narniam, Spoletium ac Pe- 
Tesiam, de quibus actom supra, in potestate hostiam esse scirent. 
Romause vero copise castellum Petrae, cum in illud incidissent, ten- 
tarunt ebiter. Est haec munitio non homioum opus, sed naturac. Ete- 
nim via admodum pracceps, a dextra alluitur fluvio ita rapido, ut cum 
Remo transire queat; a laeva vicinam habent rupem, praeruptam editam- 
gue adeo, ut si qui forte in vertice steterint, iis, qui ab imo suspiciunt, 
noa excedere videantur minutissimarum aviam megnitudinem. Progre- 
dicot? nulles oljm patebat transitus, quoniam extrema rupes ad ipsum 
pertingebat fluminis alveum, eo deductis impervia. Quare veteres, δ 
Ibi perfossa, exiguam portam moliti sunt. ‘Tum ab ipsis obstructa parte 
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δὴ ὅσον πυλίδα κἀνταῦϑα λελεῖφϑαι, φρούριόν τε aitopvec 
ἀπειργάσαντο καὶ πέεραν αὐτὸ λόγῳ τῷ εἰχότι ἐκάλεσαν. οἱ οὖν 
ἀμφὶ Magsivdy τε καὶ Ἰλδίγερα πρῶτα μὲν ἐς τῶν πυλίδων τὴν 
Ὁ ἑτέραν μαχόμενοί τε καὶ πολλὰ βάλλοντες οὐδὲν ἤνυτον, χαίπερ 

ἥκιστα σφᾶς ἀμυνομένων τῶν ταύτῃ βαρβάρων, ἔπειτα δὲ διὰ 5 
τοῦ κρημνώδους κατόπισϑεν τὴν ἄνοδον βιασάμενοι κατὰ κορυ-- 
φὴν λίϑοις ἔβαλλον ἐνθένδε τοὺς Γότϑους. οἱ δὲ εἷς τὰς οἰκίας 
δρόμῳ τε καὶ ϑορύβῳ πολλῷ εἰσελϑόντες ἡσύχαζον. καὶ τότε 
“Ῥωμαῖοι, ἐπεὶ τῶν πολεμίων οὐδενὸς ἐπιτυγχάνειν οἷοί τε ἦσαν 

, ταῖς τῶν λίϑων βολαῖς, ἐπενόουν τάδε. τμήματα μεγάλα zx 10 
τοῦ σκοπέλου ποιούμενοι πολλοί ϑ᾽ ἅμα ὠϑοῦντες αὐτὰ ἐπὶ τὰς 
οἰκίας σταϑμώμενοι ἐρρίπτουν. τὰ δὲ ὅπη Gy τῆς οἰχκοδομέας 
καὶ κατὰ βραχὺ προσπίπτοντα ψαύοι, κατέσειέ τε ἱκανῶς Gnay- 
τα καὶ τοὺς βαρβάρους ἐς μέγα τι δέος καϑίστη. διὸ δὴ χεῖ-- 

Ρ 414 ράς τε οἱ Γότϑοι τοῖς ἔτε ἀμφὶ τὴν πυλίδα οὖσιν ὥρεγον καὶ ξὺν 15 
τῷ φρουρίῳ σφᾶς αὐτοὺς ὁμολογίᾳ παρέδοσαν, ἐφ᾽ ᾧ κακῶν 
ἀπαϑεῖς μείνωσι, βασιλέως τε δοῦλοι καὶ Βελισαρίου κατήχοοι 
ὄντες. καὶ αὐτῶν Thdlyeg τε καὶ Magsivos τοὺς μὲν πλείστους 
ἀναστήσαντες ἐπὶ τῇ ἴσῃ καὶ ὁμοίᾳ ξὺν αὐτοῖς ἦγον, ὀλίγους δέ 

τινας ξὺν τοῖς παισί τε καὶ γυναιξὶν αὐτοῦ εἴασαν. ἐλίποντο δέξθ 
swe καὶ Ῥωμαίων φρουράν. ἐνϑένδε τε ἐς ᾿ἀγχῶνα ἐλϑόντες καὶ 
πολλοὺς ἀπαγαγόμενοι τῶν ἐκεῖ πεζῶν ἐς “Aolunvoy τριταῖοι agl- 
xovro, τῆν τὸ Βελισαρίου γνώμην ἀπήγγελλον. Ἰωάννης δὲ οὔτε 
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maxims alterius aditus, ac parva solum porta relicta, castellam nativum 
extitit: quod convenienti vocabulo Petram appellaverc. Primum igitur 
Martinus et Ildiger portam alteram oppugnastes, telorum crebrijate nihil 
profecerunt; quamvis qui illic erant Barbari non resisterent. Deinde 
per praeceps rupis tergum enisi, cum a culmine lapidibus peterent Got- 
thes, hi curen trepido ingressi tecta, nihil movebant. Tunc Romanis, 
neminem iactu lapidam contingi posse videntibus, in mentem venit, im- 
mania rupis fragmenta multarum impulsu manuom in subiectas aedes 
contorta devolvere. Illa, quamcunque aedificii partem tantillum ferirent, 
omnia gravi motu, Barbaros meta concutiebant. Quocirca Gotthi illis, 
qui adhuc ad portam stabant, tendentes manus, deditionem fecerant, et 
cum castello sb permiserunt, accepta incolumitatis fide, modo servirent 
Imperatori, et Belisario obtemperarent. Plerosque Ildiger ac Martinus 
secum abduxerunt, illos eodem, quo suos, numero ac loco habentes: pau- 
cos cam liberis et uxoribus, Romanoque pracsidio reliquere. Inde Anco- 
nam progressi, parte magna peditum, qui ibi erant, assumpta, die tertio 
Ariminum perveniunt ac Belisarii mentem explicant. At sequi ipsos no- 
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λίαν tywenoav, ἐνταῦϑα ἱδρύσαντο. ἀλλ᾽ ἐπεὶ τῷ λιμῷ ἐπιέ- 
ζοντο, ἅτε ἐν χωρίῳ ἐρήμῳ ἐνθένδε od πολλῷ ὕστερον ἐξανα-- 
στάντες, ἄγχιστά που τῆς Γηπαίδων χώρας ἀφίκοντο. καὶ ad- 
τοὺς Γήπαιδες τὰ μὲν πρῶτα ἱκέτας γενομένους ἐνοιχίζεσϑαί τε 
“καὶ προσοέχους σφίσε ξυνεχώρουν εἶναι. ἔπειτα δὲ ἤρξαντο ἐξ 
αἰτίας οὐδεμιᾶς ἀνόσια ἐς αὐτοὺς ἔργα ἐνδείχνυσϑαι. γυναῖχάς 
τε γὰρ ἐβιάζοντο καὶ βοῦς τε καὶ ἄλλα χρήματα ἥρπαζον, καὶ 
ἀδιχίας οὐδ᾽ ὅτιοῦν ὑπελείποντο, καὶ τελευτῶντες ἀδίκων χει- C 
ρῶν ἐς αὐτοὺς ἦρχον. ἅπερ Ἔρουλοι φέρειν τὸ λοιπὸν οὐχ οἷοί 
ιῦτε ὄντες Ἴστρον τε ποταμὸν διαβαίνουσι καὶ τοῖς ἐκείνῃ Ῥωμαίοις 
προσοιχεῖν ἔγνωσαν, Avactacloy τὴν αὐτοχράτορα ἀρχὴν ἔχον.- 
τος. ὅσπερ αὐτοὺς πολλῇ φιλοφροσύνῃ δεξάμενος ἱδρύεσθαι 
αἰτοῦ εἴασε, χρόνῳ δὲ οὐ πολλῷ ὕστερον προσκεχρούκασιν αὐτῷ ᾿ 
of βάρβαροι οὗτοι, ἀνόσια ἔργα ἐργασάμενοι τοὺς ταύτῃ Ῥω- V 80 
sualovg. διὸ δὴ στράτευμα én” αὐτοὺς ἔπεμψε. νικήσαντες δὰ 
τῇ μάχῃ Ῥωμαῖοι πλείστους μὲν ἔχτειναν, ἐν ἐξουσίᾳ δὲ πολλῇ 
ξύμπαντας διαφϑεῖραι γεγόνασιν. ἀλλ᾽ εἷς ἱκετείαν τῶν στρατη- D 
γῶν Of χατάλοιποι αὐτῶν γεγονότες ἐδέοντο διασώσασϑαί τε αὖ. 
τοὺς καὶ Ἑυμμάχους τε καὶ βασιλέως ὑπηρέτας τὸ λοιπὸν ἔχειν. 
ταῦτά te μαϑόντα τὸν ᾿Αναστάσιον ἤρεσκε, καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ λει- 
φϑῆναι μέν τισιν Ἔρούλων ξυνέβη, οὐ μέντοι οὔτε ξύμμαχοι 
Ῥωμαίοις γεγένηνται οὔτε τι εἰργάσαντο ἐς αὐτοὺς ἀγαϑόν. 


12. Ἰδούεσθαι] ἰδρύσϑαι HmPm. ἴδρυσθαι ἴω 14. τοὺς — 
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constitere. Sed cum inculta solitado esset, paulo post exacti Πβε sti- 
nulis famis, ad Gepaedum fines accedunt. Ac primum quidem Gepaedes 
lis supplicibus permiserunt, ut cum vicini sui essent, tum inguilint. 
Postea vero ab re vexare ipsos importunissime coeperunt. Nam et fe- 
isis vim afferebant et boves facultatesque cacteras praedabantars; nee 
sibi quidquam reliqui ad iniquitatem faciebant, eo demum ecti, ut 
imacrentibus bellum intolerint. Impatientia abrepti Erali Istrum amnem 
traiicdunt, et Romanorum, in illis partibus:degentiam, vicinitatem am- 
biunt, Anastasio Imperatore. A quo bendgnissime accepti, ipsius permis- 
δὲ ibi sedes fixerunt. Aliquanto post, offensus idem sceleribus, quae in 
Romanos accolas Barbari illi perpetrabant, adversus eos exercitum misit. 
Acie victores Romani partem maximam interfecerunt, potueruntqee sd 
internecionem cedere: verum qui supererant, supplices fuere Ducibus, et 
sibi in posterum vivere liceret ia Romanorum societate, et fidem pavers 
operam Imperatori. Haec sibi remuntiata probante Anastasio, det 88 
est Erulorum reliquiis, Nec tamen socii Romanorum fuere, 598 

ule officio remuncrarunt. 
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χϑεὶς ἐπενόει τάδε. τοὺς μὲν ἄλλους ἂν τοῖς φυλακτηρίοις ano- 
λιπὼν, αὐτὸς δὲ ξὺν τοῖς Ισαύροις δικέλλας τε καὶ ἄλλ᾽ ἄττα 
Ῥ 415 τοιαῦτα. ὄργανα φέρουσιν, ἀωρὶ τῶν νυχτῶν, οὐδενὶ τῶν πάνγ-- 
των προειρημένον, ἔξω τοῦ περιβόλου γενόμενος ἐκέλευε σιωπῇ 
τὴν τάφρον ὀρύσσειν. of δὲ κατὰ ταῦτα ἐποίουν. καὶ τὸν χοῖν, 5 
ὅνπερ ἐνθάδε ἀνῃροῦντο, ἐπὶ ϑάτερα τῆς τάφρου ἐς τὰ πρὸς τῷ 
τείχει ἐς ἀεὶ ἐτίϑεσαν, ὃς δὴ αὐτοῖς ἐνταῦϑα ἀντὶ τοίχου ἐγέ--: 
veto. λαϑόντες δὲ ἐπὶ πλεῖστον τοὺς πολεμίους καϑεύδοντας βα- 
ϑεῖάν τε καὶ εὕρους ἱκανῶς ἔχουσαν τάφρον δι" ὀλίγου πεποίην-- 
ται, οὗ δὴ μάλιστα ἐπιμαχώτατός τε ὃ περίβολος ἦν καὶ προσ-- 10, 
βάλλειν ξὺν τῇ μηχανῇ οἱ βάρβαροι ἔμελλον. οἱ δὲ πολέμιοε 
Β πόρρω πὴ τῶν νυχτῶν αἰσϑύμενοι τοῦ ποιουμένου ἐπὶ τοὺς ὀρύσ-- 
σοντας ἐβοήϑουν δρόμῳ, καὶ Ἰωάννης ξὺν τοῖς Ἰσαύροις, ἐπεέ 
oi τὰ ἀμφὶ τῇ τάφρῳ ὡς ἄριστα εἶχεν, ἐντὸς τοῦ περιβόλου ἐγέ-- 
veto. Οὐίτιγις δὲ ἅμα ἡμέρᾳ τά τε πεπραγμένα κατανοήσας καὶ 15. 
ὑπεραλγήσας τοῖς ξυμπεσοῦσι διεχρήσατο μὲν τῶν φυλάχων τι-- 
vig, οὐδὲν δὲ ἧσσον ἐπάγειν τὴν μηχανὴν ἐν σπουδῇ ἔχων ἐχέ- 
λευε φαχέλων πλῆϑος τοὺς Γότϑους ἐν τῇ τάφρῳ κατὰ τάχος ῥι-- 
πτεῖν, οὕτω τε τὸν πύργον ἐνταῦϑα ἐφέλχοντας ἄγειν. καὶ οἱ 
μὲν ταῦτα, ἧπερ Οὐίτιγις ἐπέστελλεν, ἔπρασσον προϑυμίᾳ τῇ 90, 
πάσῃ, καίπερ τῶν ἐναντίων καρτερώτατα ἐκ τοῦ τείχους ἀμυνο-- 
C μένων. of δὲ φάκελοι, ἐμπεσόντος σφίσι τοῦ πύργου, βαρυνό-- 
μένοι, ὡς τὸ εἰκὸς, ὑπεχώρουν κάτω. διὸ δὴ οἱ βάρβαροε 
πρόσω ἰέναι ξὺν τῇ μηχανῇ οὐδαμῆ εἶχον, ἐπεὶ ἄναντες σφίσε 
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Caeteris ‘munimenta tenere iussis, ipse cum Isauris, ligones aliaque eius- 
modi instrumenta ferentibus ,- consilii nemine conscio, nocte intempesta 
urbe egressus, imperat ut fossam deprimant sine strepita. Parent illi, et 
quidem ita, ut quidquid terrae egeritur, ad fossae Jatus muro proximum 
aggerant: id vero parietis vicem habuit. Dum hostem bene latent so- 
pore pressum, fossam iustae altitudinis av latitadinis brevi tempere fa- 
ciunt, maxime ubi horus expugnari facillime poterat, et Barbari cum 
machina impressionem daturi erant. Provecta lengius nocte, hostes, re 
coguita, in fossores cepere impetom: Joannes cum IJsauris in urbem se 
recepit, cum fossae optime providisset. Ubi illuxit, considerans acta Vi- 
tigis, atque hinc dolore incensus, quosdam e custodibus morte affecit, 
neque ab admovenda machina remittens animum, edixit Gotthis, ut sine 
mora guamplurimis in fossam factis lignorum fascibus, turrim illac tra- 
hendo agerent. Haec illi, uti Vitigis iubebat, omni exequuntur studio, 
quamvis hostibus ὁ muto validissime repugnantibus. At fascium strues, 
turris incumbentis ondere degravata, ut fieri necesse erat, subsedit. 
Tum Barberi acclivitate, quae multum creverat, υἱοὶ terram, ut dictam 
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Kapyasplvov μετέμελεν ἤδη. ἔφασχον γὰρ ἄναρχοί τε καὶ 
ἀστρατήγητοι βιοτεύειν οὐχ οἷοί τε εἶναι" πολλὰ γοῦν σφίσι βου-- 
λευσαμένοις ἄμεινον τῷ παντὶ ἔδοξεν εἶναι τῶν τινα γένους τοῦ 
βασιλείου μεταπέμψασϑαι ἐκ Θούλης τῆς νήσους ὃὅ τι δὲ τοῦτ᾽ C 
Stour αὐτίχα δηλώσω. ' 
εἰ. Ἡνίκα Ἔρουλοι “αγγοβαρδῶν ἡσσηϑέντες τῇ μάχῃ Ὁ 
ἐξ ἠθῶν τῶν πατρίων ἔστησαν, οἱ μὲν αὐτῶν, ὥσπερ μοι ἔμ-- 
προσϑὲν δεδιήγηται, φχήσαντο ἐς τὰ ἐν Ἰλλυριοῖς χωρία, οἷ δὲ 
δὴ ἄλλοι Ἴστρον ποταμὸν διαβαίνειν οὐδαμῆ ἔγνωσαν, ἀλλ᾽ eo ᾿ 
10avtag nov τὰς ἐσχατιὰς τῆς οἰκουμένης ἱδρύσαντο" οὕτω γοῦν 
πολλῶν ἐχ τοῦ βασιλείου αἵματος ἡγουμένων σφίσιν ἤμειψαν μὲν 
τὰ Σχλαβηνῶν ἔϑνη ἐφεξῆς ἅπαντα, ἔρημον δὲ χώραν διαβάντες 
ἐνθένδε πολλὴν ἐς τοὺς Οὐάρνους καλουμένους ἐχώρησαν. ped? 
ove δὴ καὶ Ζανῶν τὰ ἔϑνη παρέδραμον οὗ βιαζομένων σφᾶς τῶν 
(5τῇδε βαρβάρων. ἐνϑένδε τε ἐς ὠχεανὸν ἀφικόμενοι ἐναυτίλλον.- 
το, Θούλῃ te προσχόντες τῇ νήσῳ αὐτοῦ ἔμειναν. ἔστι δὲ ἧ 
Θούλη μεγίστη ἐς ἄγαν. Βρεττανίας γὰρ αὐτὴν πλέον ἢ δεκα- 
πλασίαν ξυμβαίνει εἶναι. κεῖταε δὲ αὐτῆς πολλῷ ἄποϑεν πρὸς H 233 
βορρᾶν ἄνεμον. ty ταύτῃ τῇ νήσῳ γῆ μὲν ἔρημος ἐχ τοῦ ἐπὶ Ῥ 493 
πλεῖστον τυγχάνει οὖσα, ἂν χώρᾳ δὲ τῇ οἰκουμένῃ τριακαίδεκα 
ἔϑνη πολυανϑρωπότατα ἵδρυται" βασιλεῖς τὲ εἶσε κατὰ ἔϑνος 
ἕκαστον. ἐνταῦϑα γίνεται ἀνὰ πᾶν ἔτος ϑαυμάσιον. ὃ γὰρ ἥλιος 
ἀμφὶ ϑερινὰς μὲν τροπὰς μάλιστα ἐς ἡμέρας τεσσαράκοντα ov- V 81 
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peenitentia negantium posse fieri, ut sine Rege ac Duce viverent. Re 
saepius in medium vocata, placuit omnibus sententia, quae potior visa 
est, aliquem, genere natum regio, accersendum esse ex insula Thule: 
quod quid rei sit, statim edam. 

13 Cum Eruli, acie victi a Langobardis, migrassent 6 ‘patria ; 
pars, ati supra narravi, in Illyrico consederunt: caeteri Istrum flaviom 
moluerunt traiicere; sed in extremis Orbis partibus fixere sedes. Hos 
duceatibus multis, qui regio sanguine creti erant, cuncti Sclavenorem po- 
po per fines suos transmisere. Inde vastam solitudinem permensi, ad 

arnos veniuat: postea transcurrunt Danos; nusquam in ipsos vim suspi- 
cientibus 1116 Barbers. Exin ad Oceanum progressi, navigant; in Tha- 
len insulam appellant, ibique manent.. Est autem Thule amplissima: 
quippe Britannia maior decuplo; a qua plurimum distat, ad Aquilonem 
site. WVacat pars huius insulae maxima: quae vero colitur, gentes habet 
xu. multitudine abundantes, sub totidem Regibus. Quotannis res hie 
mira contingit. Sol enim circa solstitium aestivum per dies xL. mon oc- 
cidit: sed toto illo tempore supra terram conspicitur. Rursus post men- 
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κῷεν. οἷς δὲ τὸ φιλόψυχον ἐμπέφυκε μᾶλλον, τούτοις δὲ τὸ εὖ- 
τόλμοις μάλιστα εἶναι ξυνοίσει, ἐπεὶ ἅπαντες ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον, 
᾿ οἷς τὰ πράγματα ἐπὶ ξυροῦ ἀκμῆς, ὥσπερ ἡμῖν τανῦν, ἵσταν- 
ται, μόνῳ ἂν τῷ τῶν κινδύνων ὑπερφρονεῖν διασώζοιντο.““ το-- 
σαῦτα μὲν Ἰωάννης εἰπὼν ἐξῆγεν ἐπὶ τοὺς πολεμέους τὸ στεράτευ- 5 
μα, ὀλίγους τινὰς ἐς τὰς ἐπάλξεις ἀπολιπών. ἀνδρείως δὲ αὖ-- 
τοὺς ὑφισταμένων τῶν πολεμίων γέγονε καρτερὰ ἐς ἄγαν ἥ μάχη. 
H 229 χαὶ τὸν μὲν πύργον μόλις τε χαὶ ὀψὲ τῆς ἡμέρας ἐς τὸ σφέτερον 
οἱ βάρβαροι στρατόπεδον ἐνεγκεῖν ἴσχυσαν. τοσούτους μέντοι τὸ 
πλῆϑος ἀπέβαλλον τῶν ἐν σφίσι μαχίμων, ὥστε οὐκέτε τειχομα- 1! 
Β χεῖν τὸ λοιπὸν ἔγνωσαν, ἀλλ᾽ ἀπογνόντες ἡσυχῆ ἔμενον, λιμῷ 
πιεζομένους προσχωρήσειν αὐτοῖς τοὺς πολεμίους καραδοχοῦντξες. 
λίαν γὰρ αὐτοὺς ἅπαντα ἤδη τὰ ἐπιτήδεια ἐπελελοίπει, ἐπεὶ οὐχ 
εὗρον ὅϑεν αὐτὰ διαρκῶς ἐσκομίσονται. 

Ταῦτα μὲν οὖν ἐγένετο τῇδε. Ἐελισάριος δὲ τοῖς ἐκ Dfe-1 
διολάνου ἥκουσι χιλίους ἔπεμψεν ᾿Ισαύρους te καὶ Θρᾷκας. 
ἡγεῖτο δὲ τῶν Ἰσαύρων Ἕννης, τῶν δὲ Θρᾳκῶν Παῦλος, Movy- 
dag τε ἅπασιν ἐφειστήκει, καὶ καὐτὸς ἦρχεν ὀλέγους τινὰς τῶν 
Βελισαρίου ὑπασπιστῶν ἔχων. ξἙυνῆν δὲ αὐτοῖς καὶ Φιδέλεος, 
ὃς ἐγεγόνει τῆς αὐλῆς ἔπαρχος. ἐκ Medsolavov γὰρ ὁρμώμενος 2 

Ὁ ἐπιτηδείως τούτῳ ἔδοξε τῷ στρατῷ ἕπεσϑαι, ἅτε δύναμίν τινα 
ἂν Aryotgoig ἔχων. πλεύσαντες οὖν ἐκ τοῦ Ῥωμαίων λιμένος 


1. 8] δὴ Pn. 14. ἐσκομίσονται  ἐσκομίσωνται L corr. 
16. Μεδιολάνον] μεδιολάνων L. 21. ἐκιετηδείως) ἐπιτή- 
stog HL. 


bus cero vitae amor alfius insidet, his certe gencrositas maxime proderit. 
Quorum enim res, ut nostrae modo, in summo periculo, et, quemadmo- 
dum dici solet, in ποῖα novaculae sitae sunt, illis plerumque una salus 
discrimina animose contenmere. Haec locutus Ioannes, in hostes educit 
copias, paucis ad murorum pinnas relictis. Pognatur acerrime, eorum 
impetum viriliter sustinentibus Barbaris: qui vix tandem vesperi in sua 
castra turrim revexerunt, egregiis pugnatoribus tot amissis, ut moenia 
nunquam amplius oppugnare decreverint, at sese continuerint metu, cum 
avida coniuncto spe, fore ut hostem fames ad deditionem compelleret, 
jam summa iaborantem commeatus inopia, propterea quod reperiri non 
potuisset unde quantum satis esset inveheretur. 

Eo loci res ibi erant: dum Belisarius viros mille, partim Isauros, | 
partim Thraces, cam Legatis, qui Mediolano venerant, mittit. Isauro- 
yum dox erat Ennes, Thracum Paolus: impetabat omnibus Mundilas, se— 
cum paucos Belisarii Scutarios ducens. Adiunxerat se illis Fidelius, Prae- 
fectus praetorio. Cum enim eset Mediolano oriundus, et apud Ligures: 
auctoritate waleret, huic exercitui comes idoneus videbatur. Ex porta: 
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Tevova προσέσχον, ἣ Tovoxlag μέν ἐστιν ἐσχάτη, παράπλου δὲ 
καλῶς Γάλλων τε καὶ Ἱσπανῶν κεῖται. ἔνϑα δὴ τάς τε ναῦς 
ἀπολιπόντες καὶ ὁδῷ πορευόμενοι πρόσω ἐχώρουν, τοὺς λέμβους 
τῶν νηῶν ἐν ταῖς ἁμάξαις ἐνθέμενοι, ὅπως ἂν Πάδον τὸν ποτα- 
5poy διαβαίνουσι μηδὲν σφίσιν ἐμπόδιον εἴη. οὕτω γοῦν τοῦ πο-- 
ταμοῦ τὴν διάβασιν ἐποιήσαντο. ἐπεὶ δὲ τὸν Πάδον διαβάντες 
ἐς Τικηνὸν πόλιν ἀφίκοντο, οἱ Γότϑοι αὐτοῖς ἀπαντήσαντες ἐς 
χεῖρας ἦλϑον. ἦσαν δὲ πολλοί τε καὶ ἄριστοι, ἐπεὶ τῶν χρη- 
μάτων τὰ τιμιώτατα βάρβαροι ἅπαντες, of ταύτῃ ᾧκηντο, ἐν D 
10 Τικηνῷ καταϑέμενοι, ἅτε ἐν χωρίῳ ὀχύρωμα ἰσχυρὸν ἔχοντ, 
φρουρὰν ἐνταῦϑα λόγου ἀξίαν ἐλίποντος μάχης οὖν καρτερᾶς 
γενομένης ἐνίκων Ῥωμαῖοι, καὶ τοὺς ἐναντίους τρεψάμενοι διέ- 
φϑειράν τε συχνοὺς καὶ τὴν πόλιν ἐν τῇ διώξει ἑλεῖν παρ᾽ ὀλίγον 
ἦλϑον. μόλις γὰρ ἐπιϑεῖναι τὰς πύλας of βάρβαροι ἴσχυσαν, 
16 ἐγκειμένων σφίσι τῶν πολεμίων. Ῥωμαίων δὲ ὀπίσω ἀπελαυνόγ- 
των Φιδέλιος εὐξόμενος ἔς τινα τῶν ἐκείνῃ νεῶν ὕστατος ἔμεινε. 
τύχῃ δέ τινι ὀκλάσαντός of τοῦ ἵππου ἔπεσε. καὶ αὐτὸν κατι- 
δόντες οἱ Γότϑοι, ἐπεὶ τοῦ περιβόλου ἄγχιστα ἐπεπτώκει, ἐπεξ-- Ῥ 417 
ελϑόντες ἔκτεινάν τε καὶ ἔλαϑόν γε τοὺς πολεμίους. οὗ δὴ ὕστε- ' 
40ρον ϊουνδίλας τε καὶ Ῥωμαῖοι αἰσϑόμενοι ἤσχαλλον. ἔνϑεν se 


1. Γενούᾳ P cum Vat. ἑαννούᾳ HL. ibid, παράπλου P com 
Vat. περί που HL. 2. καλῶς Maltretus. καλῶν Vat. tag 
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7., Τικηνὸν Ita legit vetus interpres, ita Leonardus Aretinus ex~ 
cepit.« Matt. πιγκηνὼν HL. Et similiter infra quoque. 11. ἐλί- 
ποντο)] Vulgo ἐλείποντο... 15. ἀπελαυνόντων ἀπηλαυνόντων ἴω. 
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Romano profecti navibus, Genuam appulerunt; quae urbs, extrema Ta- 
sciae, in Galliam atque Hispaniam navigantibus situ favet peropportuno. 
Relictis ibi navibus, terra viam procedunt, cum earum lembis in plau- 
stra impositis, ne quid traiectum Padi amnis moretur; atque in flumen 
transmittont. Pado transito, ad urbem Ticinum progressis, facti obviam 
Gotthi certamen inferunt, et namero pollentes et animis. Cum enim 
Barbari omnes, quicunque regionem illam colebant, opes pretiosissimas 
Ticini deposuissent, quod locus esset munitissimus, praesidium ibi fir- 
mum reliquerant. Commissa acri pugna, superiores Romani dantem ter- 
ga hostem magna clade afficiunt, atque urbem tantum non capiunt, in- 
stando Barbaris: qui sane ab hoste pressi vix portas claudendi spatium 
babuerunt. Romanis retro commeantibus, illic Fidelius quodam in tem- 
ple precandi causa postremus substitit. Eum deinde equus excussit, du- 
plicato forte poplite succidens. Quo viso Gotthi, quoniam proxime mu- 
ros prolapsus foerat, egressi, ipsum interfecerunt, Romanis minime ad- 
vertentibus, Casum hunc postea cognitum Mundilas et Romani graviter 
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ὃς Mediddavoy πόλιν ἀφίχοντο καὶ αὐτὴν ἀμαχητὶ ξὺν Aryovela 
τῇ ἄλλῃ ἔαχον. ἅπερ ἐπειδὴ Οὐίτιγις ἔμαϑε, στράτευμά τε πολὺ 
κατὰ τάχος καὶ Οὐραΐαν ἄρχοντα, τὸν αὐτοῦ ἀδελφιδοῦν, ἔπεμψε. 
καὶ Θευδίβερτος δέ of, 6 Φράγγων ἀρχηγὸς, ἄνδρας μυρίους 
Sendévss ἐς ξυμμαχίαν ἀπέστειλεν, οὐ Φράγγων αὐτῶν, ἀλλὰ ὅδ 
Βουργουνζιώνων, τοῦ μὴ δοκεῖν ἀδικεῖν τὰ βασιλέως πράγματα. 
οἱ γὰρ Βουργουνζίωνες ἔϑελούσιοί τε καὶ αὐτονόμῳ γνώμῃ, οὗ 
Β Θευδιβέρτῳ κελεύοντι ἐπακούοντες δῆϑεν τῷ λόγῳ ἐστέλλοντο. 
V 11 οἷς δὴ of Γότϑοι ἀναμιχϑέντες ἔς τε ἸΠεδιόλανον Ῥωμαίων qi- 
στα προσδεχομένων ἀφίκοντο καὶ ἐνστρατοπεδευσάμενοι ἐπολεόρ- 10 
κουν. ταύτῃ γοῦν οὐδέ τι ἐσκομίσασϑαι τῶν ἐπιτηδείων Ῥω- 
patos ἔσχον, ἀλλ᾽ εὐθὺς ἤχϑοντο τῶν ἀναγκαίων τῇ ἀπορίᾳ. οὐ 
μὴν οὐδὲ τοῦ περιβόλου τὴν φυλακὴν of στρατιῶται εἶχον, ἐπεὶ 
ὃ Ἰδουνδίλας πόλεις τε καταλαβὼν ἔτυχεν, ὅσαι Medsolavov 
ἄγχιστα οὖσαι ὀχυρώματα εἶχον, Βέργομόν τε καὶ Κῶμον καὶ 15 
Nofdow καὶ ἄλλ᾽ ἄττα πολίσματα, καὶ φρουρὰς πανταχόϑε λό- 
C you ἀξίας καταστησάμενος, αὐτὸς δὲ τριακοσίους μάλιστα ἔχων 
ἐν Medtolavy ἔμεινε, καὶ ξὺν αὐτῷ Ἔννης τε καὶ Παῦλος. ὥστε 
ἀνάγκῃ οἱ τῆς πόλεως οἰκήτορες ἐκ περιτροπῆς ἀεὶ τὴν φυλακὴν 
εἶχον. τὰ μὲν οὖν ἐν Acyovgois ἐφέρετο τῇδε καὶ ὃ χειμὼν ἔληγε, 20 
καὶ τρίτον ἔτος ἐτελεύτα τῷ πολέμῳ τῷδε, ὃν Προκόπιος ξυνέγραψε. 
D ty’. ΒΒελισάριος δὲ ἀμφὶ ϑερινὰς τροπὰς ἐπέ τε Οὐέτιγιν 
καὶ τὸ Γότϑων στρατόπεδον Fe, ὀλίγους μέν τιγας φρουρᾶς ἕνε- 


6. Βουργουνζιώνων βουργουζιώνων L. 7. Βουργουνζίωνορ } 
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ferentes, inde Mediolanum perveniant, et citra pognam cum reliqua Li- 
guria obtinent. De his certior factus Vitigis, magnum exercitum confe~ 
stim wittit, Uraia duce, sororis suse filio. A Theodeberto Francorum 
Rege decem millia auxiliariorum impetraverat, Bargundioaum utique non 
Francorum; ne videretur Augusti rebas ioiuriam facere Theodebertus. 
Neque enim huius mandato, sed sponte et voluntate sua se profectos si- 
mulabant Burgundiones: quibuscum sociatis viribus Gotthi, praeter Ro- 
manorum opinionem, Mediolanum adveniuat, castrisque positis obsident. 
Itaque nullum nacti spatium Romani providendae annonae, statim eius 
‘penuria laborarunt. Nec muros miles custodiebat: quoniam Mundilas ur- 

Mediolane vicinas, 6 operibus munitae erant, Bergomem, Comum, 
Novariam, et alia quaedam oppida occupaverat, ac firmis ubique consti- 
tatis praesidiis, ipse retentis ad summum trecentis Mediclani restiterat ; 
et cum eo Kanes ac Paulus: ita ut civibus necesse esset assiduam per 
vices custodiam agitare. Hic erat rerum status in Liguria. Cum hieme 
annus exiit tertius belli huius, quod Procopius literis mandavit. 

13. iter aestivum Solstitiam Belisarius adversus Vitigim Got- 
thorumque exercitaum profectus est, omnes secum ducens, practerquam 
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κα ἦν Ῥώμῃ ἀπολιπὼν, τοὺς δὲ ἄλλους ξὺν αὑτῷ ἅπαντας ina- 
γόμενος. πέμψας τέ τινας ἐς Τουδέραν τε καὶ Ἀλούσιον χαρα- 
χώματα ἐπήγγειλε ποιεῖσθαι, οἷς δὴ ἔψεσϑαί τε ἔμελλε καὶ ξυμ-- 
πολιορχήσειν τοὺς τῇδε βαρβάρους. οἵ δὲ, ἐπεὶ προσιόντα τὸν 
ὁστρατὸν ἔμαϑον, οὐχ ὑποστάντες τὸν κίνδυνον πρέσβεις τε παρὰ 
Βελισάριον ἔπεμψαν καὶ παραδώσειν ὁμολογίᾳ σφᾶς τε αὐτοὺς 
καὶ πόλιν ἑκατέραν ὑπέσχοντο, ἐφ᾽ ᾧ καχῶν ἀπαϑεῖς μείνωσι. 
παραγενομένῳ τέ οἱ ἐπιτελῆ τὴν ὑπόσχεσιν ἐποιήσαντο. ὃ δὲ 
Γότϑους μὲν ἅπαντας ἐνϑένδε ἀναστήσας ἐπὶ Σικελίας τε καὶ Ἡ 930 
10 Νεαπόλεως ἔπεμψεν, ἐν δὲ Κλουσίῳ καὶ Τουδέρᾳ φρουρὰν xa- Ῥ 418 
ταστησάμενος πρόσω ἦγε τὸ στράτευμα, ἂν τούτῳ δὲ Οὐέτιγις 
στρατιὰν ἄλλην καὶ ἄρχοντα Οὐάκιμον ἐς Αὔξιμον πέμψας τοῖς 
ἐχείνῃ Γότϑοις ἐχέλευεν ἀναμίγνυσθαι, καὶ ξὺν αὐτοῖς ἐπὶ τοὺς 
ἐν ‘Ayxam πολεμίους ἰόντας ἀποπειράσασϑαι τοῦ ταύτῃ φρου- 
Iigiov. ὃ δὲ ᾿Αγχὼν οὗτος πέτρα τίς ἔστιν ἐγγώνιος, ἀφ᾽ οὗ καὶ 
τὴν προσηγορίαν εἴληφε ταύτην" ἀγκῶνι γὰρ ἐπὶ πλεῖστον ἐμφε- 
φής ἔστιν. ἀπέχει δὲ σταδίους ὀγδοήκοντα πόλεως μάλιστα “ὁ.- 
ξίμου, ἧς δή ἔστιν ἐπίνειον. καὶ τὸ μὲν τοῦ φρουρίου ὀχύρωμα 
ἐπὶ Πέτρας τῆς ἐγγωνίου ἐν ἀσφαλεῖ χεῖται, τὰ δὲ ἐκτὸς ἅπαντα 
Dolxadopnuata, καίπερ ὄντα πολλὰ, ἐκ παλαιοῦ ἀτείχιστα ἦν. Β 
Κώνων δὲ, ὃς τῇ τοῦ χωρίου φυλακῇ ἐφειστήκει, ἐπειδὴ τάχι- 
στα τοὺς ἀμφὶ τὸν Οὐάχιμον ἤκουσεν ἐπιέναι τε καὶ ἤδη nov οὖκ. 
ἄποϑεν εἶναι, ἐπίδειξιν πεποίηται ἀλογίστου γνώμης. περὶ φαῦ- 
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paucos, quibas Romae custodiam credidit. Missis Tudertam et Clusium 
cohortibus aliquot, quas secatoras, et una Barbaros illic positos obsessu- 
roa erat, iniunrit ut castra facerent. At illi, exercitus accessu cognito, 
ante tubam atque certamen caduceatores destinarunt ad Belisarium, re- 

ue, modo vitae caveretur, se urbem utramque secum dedituros, 
Simal affuit, effeceront promissum. Tum ipse Gotthes inde omnes in 
Siciliam ac Neapolim migrare iussit, et Clusii Tudertique locato praesi- 
dio, Rorro copias duxit. Interea Vitigis alteri misso Auximum exercitui, 
dace Vacimo, imperavit, ut Gotthis, qui ibi essent, adiungerent sese, et 
cam fie adversus hostes, qui Anconam habebsat, profecti, cius loci ca- 
stellam adorirentur. Est autem Ancona haec angelata rupes, et inflexo 
cabite quam simillima: unde nomen accepit. Stadiis summum xxx, di- 
stat ab urbe Aoximo, cuius navale est. Ac munimentum quidem castel- 
li, in saxo stans, firmitatem habet ac tutum est: circumiecta vero foris 
aedificia , quamvis plurima sint, iam inde olim carverant murorum septo. 
Com primum venire Vacimum, nec iam procul abesse audiit praesidii 
Praefectus Conon, magnus inconsiderantiae specimen dedit.. Parom enim 
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λον γὰρ ἡγησάμενος τὸ τε φρούριον καὶ τοὺς τοῦ φρουρίου olxy- 
τορας ξὺν τοῖς στρατιώταις καχῶν ἀπαϑεῖς διασώσασθαι, τὸ μὲν 
ὀχύρωμα εἴασε παντάπασι στρατιωτῶν ἔρημον, ἅπαντας δὲ ἀπα-- 
γαγὼν ὅσον ἀπὸ σταδίων πέντε ἐς παράταξιν διεκόσμησεν, οὗ. 
βαϑεῖάν τινα τὴν φάλαγγα ποιησάμενος, ἀλλ᾽ ὥστε τὴν ὑπώ- 6 
ρειαν ὅλην ὥσπερ ἐς κυνηγέσιον περιβαλέσϑαι. οἵπερ ἐπειδὴ τοὺς 
C πολεμίους πλήϑει πολλῷ ὑπεραίροντας εἶδον, στρέψαντες τὰ 
γῶτα ἐπὶ τὸ φρούριον εὐθὺς ἔφυγον. ἐπιδιώξαντες δὲ of βάρ-- 
ϑαροι πλείστους μὲν αὐτῶν, ὅσοι οὐχ ἔφϑασαν ἐντὸς τοῦ περιβό-- 
λου γενέσϑαι, αὐτοῦ ἔκτειναν, κλίμακας δὲ τῷ τείχει ἐρείσαν-- 10 
τες, τῆς ἀνόδου ἀπεπειράσαντο. τινὲς δὲ τὰς ἐκτὸς τοῦ φρου-- 
elov οἰκίας ἔκαιον. “Ῥωμαῖοι δὲ, of καὶ πρότερον τὸ φρούριον 
ᾧκουν, τοῖς παροῦσιν ἐκπεπληγμένοι, προανακλέναντες τὴν πυ-- 
λίδα, κόσμῳ οὐδενὶ φεύγοντας τοὺς στρατιώτας ἐδέχοντο. ἐπεὶ 
δὲ τοὺς βαρβάρους ἄγχιστα ἐγκειμένους τοῖς φεύγουσιν εἶδον, 15 
Ὁ ὅπως μὴ ξυνεισβάλλωσι δείσαντες, τὰς μὲν πυλίδας κατὰ τάχος 
V 78 ἐπέθεντο, ἐκ δὲ τῶν ἐπάλξεων βρόχους καϑέντες, ἄλλους τέ τι- 
νας καὶ Κώνωνα αὐτὸν ἀνενεγκόντες διεσώσαντο. ταῖς μέντοι 
κλίμαξιν ἀνιόντες οἱ βάρβαροι παρ᾽ ὀλίγον ἦλθον τὸ φρούριον 
κατὰ κράτος ἑλεῖν, ef μὴ ἄνδρες δύο, ἔργα θαυμάσια ἐνδει-- 90 
κνύμενοι, ἤδη αὐτοὺς ἐπὶ ταῖς ἐπάλξεσι γενομένους ἀρετῇ ὥσαν-- 
το, ὧν ὃ μὲν Βελισαρίου δορυφόρος ἦν ἐκ Θράχης, Οὐλιμοῦν 
τοὔνομα, ὃ δὲ Βαλεριανοῦ, Βουλγουδοῦ, ἸΠαδσαγέτης γένος. 
τούτω γὰρ τὼ ἄνδρε τύχῃ μέν τινι καταπεπλευκότε ὀλίγῳ πρότε- 


21. dx) om. HL. λείπει ἴσως ἐπί Hm. 


facturum se ratus, si castellam elusque incolas cum militibus serva- 
ret incolumes, munitionem reliquit militibus plane vacuam: et cum 
omnes abduxisset stadiis quingue, instruxit aciem, non alta fronte, 
sed ita, ut totem montis podem 9 quasi indagine venaretur, ambi- 
ret. Illi, viso hostium multo maiori numero, statim terga vertere, se- 
que ad castellum fuga recipere. Instare Barbari: nondum munimen- 
tum ingressos mactare passim: alii scalis ad murum epplicitis ascensum 
‘tentare: quidam domos, quae extra castellum erant, incendere. Romani, 
veteres castelli incolae, oblata rerum imagine attoniti, patefacta iam ante 
portula milites in fugam consternatos accipiebant. Verum ubi Barbaros 
terga fugientium haerentes viderunt, veriti ne una irrumperent, oc- 
cluserunt confestim fores, demissisque 6 pionis funibus, cum nonnullos 
alios, tam Cononem ipsum sustolleates, servarunt. Nihil propius factum 
est, quam ut subeuntes per scalas Barbari castello vi potirentur: cepis- 
sentque, nisi cum iam pinnas tenerent, a viris repulsi-duobus essent, qui 
mira tanc perpetrarunt. Horum alter fuit Ulimun, natione Thrax, alter 
Bolguda Massageta: ille Belisarii atipator, hic Valeriani. Ambo casa 
qu Anconam paulo ante navigio delati fuerant: in hec autem certa- 
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ρον ἐς τὸν ᾿ἐγχῶνα ἐτυχέτην. ἂν δὲ τῷ πόνῳ τούτῳ τοὺς dvdr- 

τας τοῖς ξίφεσιν ἀμυνόμενοι τὸ μὲν φρούριον παρὰ δόξαν ἔσω- 

σαν, αὐτοὶ δὲ ἡμιϑνῆτες καὶ τὸ σῶμα χρεουργηϑέντες ὅλον ἂν- 

ϑένδδε ἀπεχομίσϑησαν. tote Βελισαρίῳ Ναρσῆς ξὺν πολλῇ στρα- 
sti ἐχ Βυζαντίου ἥχειν καὶ ἐν Πικηνοῖς εἶναι ἠγγέλλετο. ὃ δὲ Ῥ 419 
Ναρσῆς οὗτος εὐνοῦχος μὲν ἦν καὶ τῶν βασιλικῶν χρημάτων τα- 

μίας, ἄλλως δὲ ὀξὺς χαὶ μᾶλλον ἢ κατ᾿ εὐνοῦχον δραστήριος. 
στρατιῶται δὲ αὐτῷ πενταχισχίλιοι ἕἵποντο, ὧν ἄλλοι τε κατὰ 
ξιμμορίας ἡγοῦντο χαὶ Ἰουστῖνος ὃ τῶν Ἰλλυριῶν στρατηγὸς καὶ 

10 Ναρσῆς ἕτερος, ἐξ “ ρμενίων τῶν Πέρσαις κατηκόων αὐτόμο- 
hog ἐς τὰ Ρωμαίων ἤϑη πρότερον ξὺν ᾿“ρατίῳ τἀδελφῷ ἥκων, 
ὃς ὀλίγῳ ἔμπροσθεν ξὺν ἑτέρῳ στρατῷ παρὰ Βελισάριον ἐλϑὼν 
ἔτυχεν. εἵποντο δέ οἱ καὶ τοῦ Ἐρούλων ἔϑνους δισχίλιοι μάλι.-᾿ 
στα, ὧν Οὐίσανδός τε καὶ ᾿Μλουὴϑ' καὶ Φανόϑεος ἦρχον." 

15 ιδ΄, Οἴτινες δὲ ἀνθρώπων εἰσὶν Ἔρουλοι καὶ ὅϑεν Ῥω- B 
μαίοις ἐς ξυμμαχίαν κατέστησαν ἐρῶν ἔρχομαι. ὑπὲρ Ἴστρον 
ποταμὸν ἐκ παλαιοῦ wxovy πολύν τινὰ νομίζοντες ϑεῶν ὅμιλον, 
οἷς δὴ καὶ ἀνθρώπων ϑυσίαις ἱλάσκεσθαι ὅσιον αὐτοῖς ἐδύχει εἷ- 
var, νόμοις δὲ πολλοῖς οὗ κατὰ ταὐτὰ τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις 

30 ἐχρῶντο. οὔτε γὰρ γηράσχουσιν οὔτε νοσοῦσιν αὐτοῖς βιοτεύειν 
ἐξῆν, ἀλλ᾽ ἐπειδάν τις αὐτῶν ἢ γήρᾳ ἢ νόσῳ ἅλῴη, ἐπάναγκές 
οἱ ἐγίνετο τοὺς ξυγγενεῖς αἰτεῖσθαι ὅτι τάχιστα ἐξ ἀνθρώπων αὖ- 
τὸν ἀφανίζειν. οἱ δὲ ξύλα πολλὰ ἐς μέγα τι ὕψος ξυννήσαντες, © 


9. ἢ ἐνμμορίαρ] ξυμμαχίας Reg. 18. τοῦ ᾿Εφρούλων] τῶν ἐρού- 


mine, castellum quidem praeter opinionem servarunt, propulsando gladiis 
Barbaros, gui ascendebant; at inde semianimes, conciso penitus corpore, 
redierunt. Tunc temporis nuntiatum est Belisario Narsetem venisse By- 
zantio cum multis copiis, et apud Picentes esse. Erat hic Narses Eu- 
nuchus Imperatoriae, animo vr acerrimo, et supra spadonis naturam 
strence. Kum sequebantur militum quina millia, in catervas contributa 
sub aliis Ducibus, in primis lustino Magistro militum per Illyricum, et 
altero Narsete Persarmeno, olim transfuga ad Romanos com Aratio fra-~ 
tre, qui non ita pridem cum aliis copiis ad Bolisarium venerat. Kidem 
se adinnxerant Eruli, ad duo summum millia: quibys Visandus, Alaeth, 
ac Phanotheus praecerant. 

14. Tam vero, quodnam hominum genus Erali sint, atque unde ia 
Romanorum societatem se contolerint, explicabo. Trans flavium Istrum 
olim habitabant, cultui dediti multoram numinum, quae homanis placare 
hostiis fas habebant. Institutis plurimum differebant a caeteris nationi- 
bos. Nam nec senibus, nec aegrotis fas erat vitam producere: at si 

vem senium occupasset vel morbus, rogare is cogebator propinquos, 
ent operam, ut quamprimum ex vivoram namero exturbaretar. Illi, 
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καϑίσαντίς τε τὸν ἄνθρωπον ἕν τῇ τῶν ξύλων ὑπερβολῇ, τῶν 
τινα Ἐρούλων, ἀλλότριον μέντοι, σὺν ξιφιδίῳ παρ᾽ αὐτὸν ἔπεμε-- 
πον. ξυγγενῆ γὰρ αὐτῷ τὸν φονέα εἶναι οὐ ϑέμις. ἐπειδὰν δὰ 


H 281 αὐτοῖς ὃ τοῦ ξυγγενοῦς φονεὺς ἐπανἤει, ξύμπαντα ἔκαιον αὐτίκα 


τὰ ξύλα, ἐκ τῶν ἐσχάτων ἀρξάμενοι. παυσαμένης τε αὐτοῖς τῆς 5 
φλογὸς ξυλλέξαντες τὰ ὀστᾶ τὸ παραυτίκα τῇ γῇ ἔκρυπτον. 
"Egoviov δὲ ἀνδρὸς τελευτήσαντος ἐπάναγκες τῇ γυναικὶ ἀρετῆς 


Ὁ μεταποιουμένῃ καὶ κλέος αὑτῇ ἐϑελούσῃ λείπεσϑαι βρόχον ἄνα-- 


P 42 


ψαμένῃ παρὰ τὸν τοῦ ἀνδρὸς τάφον οὐχ εἷς μακρὸν ϑνήσκειν. 
οὐ ποιούσῃ τε ταῦτα περιειστήκει τὸ λοιπὸν ἀδόξῳ τε εἶναε καὶ 10 
τοῖς τοῦ ἀνδρὸς ξυγγενέσι προσχεχρουκέναι. τοιούτοις μὲν ἐχρῶν-- 
τὸ Ἔρουλοι τὸ παλαιὸν νόμοις. 

Προϊόντος δὲ χρόνου δυνάμει τε καὶ πολυανϑρωπίᾳ τῶν 
περιοίκων βαρβάρων ἁπάντων καϑυπέρτεροι γεγενημένοι, ἐπιόν-- 
τες τε, ὡς τὸ εἰκὸς, ἑχάστους ἐνίχων καὶ βιαζόμενοι ἐληίζοντο. 15 
καὶ τελευτῶντες “Τογγιβάρδας τε Χριστιανοὺς ὄντας xal ἄλλ᾽ 
ἅττα ἔϑνη ὑπήκοα σφίσιν ἐς ἐπαγωγὴν φόρου πεποίηνται, οὐκ 
εἰθισμένον τὸ πρᾶγμα τοῦτο τοῖς ἐκείνῃ βαρβάροις, ὑπὸ δὲ φιλο-- 
χρηματίας καὶ ἀλαζονείας ἐνταῦϑα ἠγμένοι. ἡνίχα μέντοι Ava- 
στάδιος Ῥωμαίων τὴν βασιλείαν παρέλαβεν, οὐκ ἔχοντες Ἔρου-- 90 


Υ 19 λοι ἐφ᾽ οὕστινας ἀνθρώπων τὸ λοιπὸν ἔλϑοιεν, καταϑέμενοι τὰ 


ὅπλα, ἡσυχῆ ἔμενον, χρόνος τε αὐτοῖς ἐνιαυτῶν τριῶν ἐν ταύτῃ 


Β δὴ τῇ εἰρήνῃ ἐτρίβη. καὶ αὐτοὶ ἐς ἄγαν ἀχϑόμενοι Podovigor 


é 


8. etry] αὐτῇ L. 


pyra constracta ingenti, collocabant hominem in fastigio, et ad ipsum 
mittebant Erulom aliquem, instructam sica, non tamen ei coniunctum ge- 
nere: nefas enim ducebant a consanguineo caedem fieri. Reverso, qui 
illorum propinquum interfecerat, protinus ligoa omnia, facibus imo sub- 
iectis rogo, urebant. Postquam flamma resederat, legebant ossa, ac sta- 
tim terrae infodiebant. i vir quispiam Erulus fato concesserat, ut 
virtutem probaret uxor, ac relinqueret superstitem sibi gloriam, necesse 
habebat vitam paulo post ad mariti tumulum finire laqaeo: ni faceret, 
in aeternum dedecus, et propinguorum mariti offensionem incurrebat. His 
quondam utebantar legibus i. 

Procedente tempore, cum et numero et viribus supra finitimos omnes 
Barbaros crevissent, adorti singulos, pronam habebant victoriam, et in 
eorum fortunas grassabantur. Demum Langobardos, iam tom Christia- 
nos, εἰ quasdam alias gentes sibi vectigales fecerunt, contra Barbarorum 
in illis partibus degentium morem, ad id cupiditate arrogantiaque indu- 
cti. Susceptis ab Anastasio Romani habenis Imperii, non habentes Eruli 
quos deinceps invaderent, armis Geposltis quievere, ac triennio pax illa 
stetit: quam graviter pertaesi, Rodulfo Regi suo impudenter maledice- 
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ἀνέδην σφῶν τὸν ἡγεμόνα ξκάκιζον, φοιτῶντές τε ἀεὶ παρ᾽ αὐτὸν 
μαλϑαχόν τε καὶ γυναικώδη ἐχάλουν, ἄλλοις τέ τισιν αὐτὸν ἔρε- 
σχελοῦντες ὀνόμασι, κόσμῳ οὐδενὶ ἐλοιδοροῦντο. “Ῥοδοῦλφός τε 
τὴν ὕβριν ὡς ἥκιστα φέρων ἐπὶ “Πογγιβάρδας οὐδὲν ἀδικοῦντας 
φἰστράτευσεν, οὔτε τινὰ σφίσιν ἁμαρτάδα ἐπενεγκὼν οὔτε λύσιν 
τινὰ τῶν ξυγχειμένων σχεψάμενος, ἀλλὰ πόλεμον ἐπιφέρων αἷ- 
τίαν οὐκ ἔχοντα. ὅπερ ἐπειδὴ AoyyiPdgdas ἀκοῇ ἔλαβον, πέμ- 
ψαντες παρὰ τὸν Ῥοδοῦλφον ἀνεπυνϑάνοντο καὶ τὴν αἰτίαν 
ἠξίουν εἰπεῖν, ἧς δὴ ἕνεκα "Egovdos ἐν ὅπλοις ἐπ᾽ αὐτοὺς ἰέγαι C 
Ἰθχοινολογοῦνται. εἶ μέν τι ἀπεστερήκασι τῆς εἰσφορᾶς, ἀλλ᾽ αὖ- 
τίκα μάλα ξὺν μεγάλῳ αὐτὸ ἀποτίσειν " εἰ δὲ μέμφονται μέτριον 
σφίσι τεεάχϑαι τὸν φόρον, ἀλλὰ μείζω ποιήσειν αὐτὸν, οὐ μή-- 
ποτὲ «ογγιβάρδαι ὀχνηροὶ ἔσονται. ταῦτα μὲν͵ τοὺς πρέσβεις 
προτεινομένους ξὺν ἀπειλῇ ὃ Ροδοῦλφος ἀποπεμψάμενος πρόσω 
ἰδἤλαυνεν. οἱ δὲ καὶ αὖϑις πρέσβεις ἑτέρους παρ᾽ αὐτὸν στείλαν-- 
τες περὶ αὐτῶν πολλὰ λιπαροῦντες ἱκέτευον. οὕτω δὲ καὶ τῶν 
δευτέρων ἀπαλλαγέντων τρίτοι πρέσβεις παρ᾽ αὐτὸν ἥκοντες ἐπεῖ- 
πον "Egoviovg πόλεμον ἀπροφάσιστον μηδαμῶς σφίσιν énevey- 
κεῖν. ἢν γὰρ ἐκχεῖνοι γνώμῃ τοιαύτῃ ἐπ᾽ αὐτοὺς ἴωσι, καὶ αὐτοὶ 
οὐχ ἑκοΐίσιοι, ἀλλ᾽ ὡς μάλιστα ἠναγκασμένοι, ἀντιτάξονται τοῖς D 
ἐπιοῦσε, μαρτυράμενοι τὸν ϑεὸν, οὗπερ τῆς ῥοπῆς καὶ βραχεῖά 
τις τὸ παράπαν ixuds πάσῃ τῇ ἀνθρώπων δυνάμει ἀντίξους 


5. οὔτε — οὔτε] Vulgo οὐδέ — υὐδὲ. 18. ἔσονται ] γενήσον- 
ται Reg. 16. αὐτῶν) τῶν H. τῶν αὐτῶν Hoeschel. 21, ov- 
seg Hugo Grotius. οὗ ὑπὲρ P. ag ὑπὲρ H. 4,6 ὑπὲρ ms.“ 
Horscusg.. 


bant, ipsumque aditantes, mollem et effeminatum vocabant, aliisque id 
genus convitiis per summum dedecus os eius verberabant. Permotus con- 
tomelia Rodulfus, in Langobardos plane insontes expeditionem suscipit, 
sullies delicti postalans, nec violatas pactiones praetexens; sed bellum 
inferens ex animi mera libidine. Quo Langobardi audito, mittunt qui ex 
ipso Rodulfo scitentur supplices causam movendi contra se belli, de quo 

H consilia ac sermones conferrent. Si qua sint fraudati vectigalium 
parte, spondent se illico repensuros cum magno foenore: si Jevius esse 
tribatum querantar ; haud grave Langobardis fore maius pacisci. Pro- 
ponentes haec Legatos Rodulfus remittit minitabundus, ac porro pergit. 
Ab eadem gente mittitur altera cum iisdem precibus enixis legatio: qua 
similiter repulsa, gerentes ad ipsum tertiam, denuntiant, committendum 
pon esse Erulis, ut arma de nihilo in se intendant: se enim tali inva- 
dentibus animo opposituros aciem, non sua voluntate, sed summa neces- 
sitate adductos, ac testatos Deum, cuius δὰ nutum vel modicus vapor 

ibas humanis viribus retundendis par omnino futarus sit. Convenien- 
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ἔσται" avrdy τε εἶχός ταῖς τοῦ πολέμου αἰτίαις ἠγμένον ἀμφοτέ- 
ροις πρυτανεῦσαι τῆς μάχης τὸ πέρας. οἵ μὲν ταῦτα εἶπον, δε-- 
δίσσεσϑαι ταύτῃ τοὺς ἐπιόντας οἰόμενοι. ἜἜρουλοι δὲ, ὕποστει-- 
λάμενοι τῶν πάντων οὐδὲν, “Τογγοβάρδαις ἔγνωσαν ἐς χεῖρας 
ἱέναι. ἡνίχα δὲ ἀμφότεροι ἄγχιστά πη ἀλλήλων ἐγένοντο, τὸν 6 
μὲν ὕπερϑεν AoyyoBagddy ἀέρα ξυνέβαινε μελαίνῃ τινὶ νεφέλῃ 
καὶ ἐς ἄγαν παχείᾳ καλύπτεσϑαι, ὑπὲρ δὲ τοὺς 'Ερούλους αἰϑρίαν 
ὑπερφυῶς εἶναι. οἷς δὴ τεχμηριούμενος εἴκασεν ἄν τις ἐπὶ τῷ 
᾿ σφῶν πονηρῷ ἐς τὴν ξυμβολὴν Ἐρούλους ἰέναι. οὐ γάρ τι τού-- 
tov πιχρότερον βαρβάροις τέρας εἷς μάχην καϑισταμένοις οἷόν τε 10 
Ρ 491 εἶναι. οὐ μέντοι οὐδὲ τούτῳ Ἔρουλοι προσεῖχον τὸν νοῦν, ἀλλὰ 
παντάπασιν ἀφροντιστήσαντες πολλῷ τῷ καταφρονήματι ἐπὶ τοὺς 
πολεμίους ἐχώρουν, πλήϑει ὁμίλου τὸ τοῦ πολέμου σταϑμώμε-- 
yor πέρας. ἐπεὶ δὲ ἥ μάχη ἐν χερσὶ γέγονε, ϑνήσχουσι μὲν τῶν 
ῬἘρούλων πολλοὶ, ϑνήσχει δὲ χαὶ Ῥοδοῦλφος αὐτὸς, of τε ἄλλοι 15 
πάντες φεύγουσιν ἀνὰ χράτος, οὐδεμιᾶς ἀλκῆς μεμνημένοι. καὶ 
τῶν πολεμίων σφίσιν ἐπισπομένων οἱ μὲν πλεῖστοι αὑτοῦ ἔπεσον, 
ὀλίγοι δέ τινὲς διεσώϑησαν. 
Διὸ δὴ ἐνδιατρίβειν ἤϑεσι τοῖς πατρῴοις οὐκέτι εἶχον, ἀλλ᾽ 
ἐνθένδε ὅτι τάχιστα ἐξαναστάντες ἐπίπροσϑεν ἀεὶ ἐχώρουν, τὴν 20, 
H 939 γῆν ξύμπασαν, ἣ ἐχτὸς Ἴστρου ποταμοῦ ἔστι, ξύν τε παισὶ καὶ 
Β γυναιξὶ περιιόντες. ἐπεὶ δὲ ἀφίκοντο ἐς χώραν, ἧ δὴ Ῥογοὶ τὸ 
παλαιὸν ᾧκηντο, of τῷ Γύτϑων στρατῷ ἀναμιχϑέντες ἐς Ἰτα-- 


7. καὶ a] καὶ om. HL. 9. πονηρῷ) πορήρῳ P. 21. dards] 
évtog HL. 


tissimom autem esse, ipsum, belli causis permotum, utrique genti pugnae 
éxitum pro imperio constituere. Haec illi; quibus aygressores territom 
iri existimabant. At nihil prorsus veriti Eruli, consilium urgent confli- 
gendi cam Langobardis. Ut in propinquo stetere acies, caeli partem, 

uae Langobardis imminebat, nubes atra densissimaque obduxit: supra 

rulos maxime sadum erat. Unde quis coniecisset Erulos in praelium 
sibi exitiabile vadere: nec tristius co portentum offerri posse Barbaris, 
certamini se offerentibus. Sed neque ας mentem advertentes Eruli, cum 
summa secoritate ac superbissimo contemptu hostem petunt, de eventu 
belli aagurantes ex armatorom multitadine. Ubi ad manus ventum est, 
magna fit Krulorum caedes, eaque Rodulfus ipse involvitur: caeteri omnes 
consternantur in fogam, virtutis immemores: insequentibus hostibus, ple- | 
rique ibidem oppetunt: pauci admodum elabuntur. 

Quo factum ut in patria amplius manere nequiverint, sed illa quam- 
primum egressi, iter porro continuarint, cum liberis ex uxoribus pera- 
grando oras omnes, Istro fluvio ulteriores. Regionem ingressi, habitatam 
olim a Rugis, qui in Italiam cum Gotthorum exercitu concesserant, ibi 
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λίαν ἐχώρησαν, ἐνταῦϑα ἱδρύσαντο. ἀλλ᾽ ἐπεὶ τῷ λιμῷ ἐπιέ- 
ζοντο, ἅτε ἐν χωρίῳ ἐρήμῳ ἐνθένδε οὗ πολλῷ ὕστερον ἐξανα- 
στάντες, ἄγχιστά που τῆς Γηπαίδων χώρας ἀφίχοντο. καὶ αὖ- 
τοὺς Γήπαιδες τὰ μὲν πρῶτα ἱκέτας γενομένους ἐνοιχίζεσϑαί τε 
ςχαὶ προσοίκους σφίσι ξυνεχώρουν εἶναι. ἔπειτα δὲ ἤρξαντο ἐξ 
αἰτίας οὐδεμιᾶς ἀνόσια ἐς αὐτοὺς ἔργα ἐνδείκνυσϑαι. γυναῖχάς 
τε γὰρ ἐβιάζοντο καὶ βοῦς τε καὶ ἄλλα χρήματα ἥρπαζον, χαὶ 
ἀδιχίας οὐδ᾽ ὁτιοῦν ὑπελείποντο, καὶ τελευτῶντες ἀδίκων χει- C 
ρῶν ἐς αὐτοὺς ἦρχον. ἅπερ Ἔρουλοι φέρειν τὸ λοιπὸν οὐχ οἷοί 
iore ὄντες Ἴστρον τε ποταμὸν διαβαίνουσι καὶ τοῖς ἐχείνῃ Ῥωμαίοις 
προσοιχεῖν ἔγνωσαν, ᾿Αναστασίου τὴν αὐτοχράτορα ἀρχὴν ἔχον.-- 
τος. ὅσπερ αὐτοὺς πολλῇ φιλοφροσύνῃ δεξάμενος ἱδρύεσθαι 
αὐτοῦ εἴασε, χρόνῳ δὲ οὐ πολλῷ ὕστερον προσχεχρούκασιν αὐτῷ ᾿ 
of βάρβαροι οὗτοι, ἀνόσια ἔργα ἐργασάμενοι τοὺς ταύτῃ Ῥω- V 80 
ispatovg. διὸ δὴ στράτευμα ἐπ᾿ αὐτοὺς ἔπεμψε. νιχήσαντες da 
τῇ μάχῃ Ῥωμαῖοι πλείστους μὲν ἔκτειναν, ἐν ἐξουσίᾳ δὲ πολλῇ 
ξύμπαντας διαφϑεῖραι γεγόνασιν. ἀλλ᾽ εἷς ἱκετείαν τῶν στρατη-- D 
γῶν οὗ κατάλοιποι αὐτῶν γεγονότες ἐδέοντο διασώσασϑαί τε αὖ- 
τοὺς καὶ ξυμμάχους τε καὶ βασιλέως ὑπηρέτας τὸ λοιπὸν ἔχειν. 
Ξοὁταῦτά τε μαϑόντα τὸν ᾿Αναστάσιον ἤρεσχε, καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ λει- 
φϑῆναι μέν τισιν Ἔρούλων ξυνέβη, οὗ μέντοι οὔτε ξύμμαχοι 
Ῥωμαίοις γεγένηνται οὔτε τι εἰργάσαντο ἐς αὐτοὺς ἀγαϑόν. 


19. Ἰδρύεσθαι] ἰδρύσθαι HmPm. ἴδρυσθαι L. 14. τοὺς --- 
Ῥωμαίονο] τοῖς --- δωμαίοιρ L ἃ pr. m. 21. οὔτε --- οὔτ] 
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constitere. Sed cum inculta solitudo esset, paulo post exacti ilfinc sti- 
mulis famis, ad Gepaedom fines accedunt. Ac primum quidem Gepaedes 
illis supplicibus permiserant, ut cum vicini sui essent, tum inquilint. 
Postea vero ab re vexare ipsos importunissime coeperunt. Nam et fe- 
minis vim afferebant et boves facultatesque cacteras praedabantur; nec 
sibi quidquam reliqui ad iniquitatem faciebant, eo demum provecti, ut 
immerentibus bellum intolerint. Impatientia abrepti Eruli Istram amnem 
traiiciant, et Romanoram, in illis partibus‘degentium, vicinitatem am- 
biunt, Anastasio Imperatore. A quo benignissime accepti, ipsius permis- 
su ibi sedes fixerunt. Aliquanto post, offensus idem sceleribus, quae in 
Romanos accolas Barbari illi perpetrabant, adversus eos exercitum misit. 
Acie victores Romani partem maximam interfecerunt, potueruntque ad 
internecionem cedere: verum qui supererant, supplices fuere Ducibus, at 
sibi in posterum vivere liceret in Romanorum societate, et fidam navare 
operam Imperatori. Haec sibi renuntiata probante Anastasio, data salds 
est Eralorum reliquils. Nec tamen socii Romanorum fuere, neque ipsos 
ello officio remunerarunt. 
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Ἐπεὶ δὲ Tovorenavig τὴν βασιλείαν παρέλαβε, χώρᾳ τε 
. ἀγαϑῇ καὶ ἄλλοις χρήμασιν αὐτοὺς δωρησάμενος, ἑταιρείαν λέ- 
γεσϑαί se παντελῶς ἴσχυσε καὶ Χριστιανοὺς γενέσϑαε ἅπαντας 
ἔπεισε. διόπερ τὴν δίαιταν ἐπὶ τὸ ἡμερώτερον μεταβαλόντες τοῖς 
“Χριστιανῶν νόμοις ἐπὶ πλεῖστον προσχωρεῖν ἔγνωσαν, καὶ “Pw-5 
μαίοις κατὰ τὸ ξυμμαχικὸν τὰ πολλὰ ἐπὶ τοὺς πολεμίους ξυντάσ-- 
P 492 σονται. ᾿ἔτι μέντοι αὐτοῖς εἶσιν ἄπιστοι καὶ πλεονεξέα ἐχόμενοι, 
βιάζεσθαι τοὺς πέλας ἐν σπουδῇ ἔχουσιν, οὗ φέροντος αὐτοῖς 
αἰσχύνην τοῦ ἔργου. καὶ μίξεις οὐχ ὁσίας τελοῦσιν, ἄλλας τε 
καὶ ἀνδρῶν καὶ ὄνων, καί εἶσε πονηρότατοι ἀνθρώπων ἁπάντων 10 
καὶ καχοὶ χαχῶς ἀπολούμενοι. ὕστερον δὲ ὀλίγοι μέν τινες ἔν-- 
σπονδοι Ῥωμαίοις διέμειναν, ὥσπερ poe ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν λό- 
γοις γέγραπται" οἱ δὲ λοιποὶ ἅπαντες ἀπέστησαν ἐξ αἰτίας 
τοιᾶσδε. “Egovios τὸ τοῦ τρόπου τε ϑηριῶδες καὶ μανιῶδες ἐν-- 
δειξάμενοι ἐς τὸν αὐτῶν ῥῆγα (ἦν δὲ οὗτος ἀνὴρ Ὀχὼν ὄνομα) 5 
ἐξαπιναίως τὸν ἄνϑρωπον ἀπ᾽ οὐδεμιᾶς αἰτίας ἔχτειναν, ἄλλο 
Β οὐδὲν ἐπενεγκόντες ἢ ὅτι ἀβασίλευτοι τὸ λοιπὸν βούλονται εἶναι. 
καίτοι χαὶ πρότερον ὄνομα μὲν αὐτοῖς ὃ βασιλεὺς εἶχεν, ἰδιώτου 
δὲ ὁτουοῦν οὐδέν τι σχεδὸν ἐφέρετο πλέον. ἀλλὰ καὶ ξυγχαϑῆ- 
σϑαι αὐτῷ ἅπαντες καὶ ξύσσιτοι εἶναι ἠξίουν, καὶ ἀνέδην ὅστις 90 
βούλοιτο ἐς αὐτὸν ὕβριζεν. ἀξυνετώτεροι γὰρ ἢ ἀσταϑμητό- M 
τεροι Egoviwy εἰσὶν ἀνθρώπων οὐδέ τινες. τοῦ δὲ κακοῦ σφίσιν 


2. ἑταιρείαν L. ἑταιρίαν P. sig ἑταιρίαν Pm. 10. ὄνων Vat. 
ζώων P. 13. γέγραπται γεγράψεται HL. 19. ξυγκαϑῆσϑαε 
L corr. ξυγκαθεῖσθαι P. 20. ἀνέδην] ἀναίδην ἴω 


Postquam Imperium Iustinianus suscepit, illos agro denates perbono, 
atqus auctos largitione, ut et sociis Romanorum, et Christianis vellent 
omnes ascribi perpulit. Itaque ad mitius vitae genus traducti, praeciara 
quidem formula Christianam Jegem amplexi sunt, et sociali iure Roma- 
nas saepe sequuntur acies: eos tamen adhuc experimur infidos, atque in 
vicines grassantur adeo proiecta cupiditate, ut nullum pudorem capiant 
ex facinore. Nefandos sectantur coitus, etiam virerum ac pecudum. Im- 
probissimi sunt mortalium omnium, et mali male perdendi. Postmodum 
pauci in Rom. societate manserunt, quemadmodum in superioribus libris 
commemoravi, ab illa caeteri omnes discesserunt istam ob causam. Eruli 
in Regem suum, cui nomen Ochon, ferini ac furialis ingenii virus ita 
exeruerunt, ut ipsam, nihil male meritum, ex improviso occiderint, hoc 
upum causati, se in posterum nulli Regi subesse velle. Quanquam antea 
Rex nomine tenus, nihil fere amplius, quam privatus quivis, habebat: 
cum nemo non consessor et conviva illius esset, et contamelias, quicun- 
que vellet, in ipsum iaceret impudenter: nulla quippe est hominum natio, 
4086 vecordia ac levitate Erulos superet. Admissum scelas subsecuta est 
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Kepyaoulvov μετέμελεν ἤδη. ἔφασχον γὰρ Evapyol τε καὶ 
ἀστρατήγητοι βιοτεύειν οὐχ οἷοί τε εἶναι" πολλὰ γοῦν σφίσι βου-- 
λευσαμένοις ἄμεινον τῷ παντὶ ἔδοξεν εἶναι τῶν teva γένους τοῦ 
βασιλείου μεταπέμψασθαι ἐκ Θούλης τῆς νήσου. ὃ τι δὲ τοῦτ᾽ C 
Stony αὐτίχα δηλώσω. , 
εἰ. Ἡνίχα Ἔρουλοι ““αγγοβαρδῶν ἡσσηθϑέντες τῇ μάχῃ Ὁ 
2% ᾿ἡἠθῶν τῶν πατρίων ἔστησαν, of μὲν αὐτῶν, ὥσπερ μοι ἔμι- 
προσϑὲεν δεδιήγηται, φκήσαντο ἐς τὰ ἐν Ἰλλυριοῖς χωρία, οἱ δὲ 
δὴ ἄλλοι Ἴστρον ποταμὸν διαβαίνειν οὐδαμῇ ἔγνωσαν, ἀλλ᾽ ἃς ᾿ 
{Oavta¢g που τὰς ἐσχατιὰς τῆς οἰκουμένης ἱδρύσαντο" οὕτω γοῦν 
πολλῶν ἐχ τοῦ βασιλείου αἵματος ἡγουμένων σφίσιν ἤμειψαν μὲν 
τὰ Σκλαβηνῶν ἔϑνη ἐφεξῆς ἅπαντα, ἔρημον δὲ χώραν διαβάντες 
ἐνθένδε πολλὴν ἐς τοὺς Οὐάρνους καλουμένους ἐχώρησαν. ped? 
oũc δὴ καὶ Ζ“ανῶν τὰ ἔϑνη παρέδραμον οὐ βιαζομένων σφᾶς τῶν 
(5τῇδε βαρβάρων. ἐνϑένδε τε ἐς ὠχεανὸν ἀφικόμενοι ἐναυτίλλον. 
το, Θούλῃ te προσχόντες τῇ νήσῳ αὐτοῦ ἔμειναν. ἔστι δὲ ἥ 
Gotiy μεγίστη ἐς ἄγαν. Boertavlag γὰρ αὐτὴν πλέον ἢ δεκα-- 
πλασίαν ξυμβαίνει εἶναι. κεῖται δὲ αὐτῆς πολλῷ ἄποϑεν πρὸς H 233 
βορρᾶν ἄνεμον. ἐν ταύτῃ τῇ νήσῳ γῆ μὲν ἔρημος ἐκ τοῦ ἐπὶ Ῥ 423 
Ὁ πλεῖστον τυγχάνει οὖσα, ἐν χώρᾳ δὲ τῇ οἰχουμένῃ τριακαίδεκα 
ἔϑνη πολυανϑρωπότατα ἵδρυται" βασιλεῖς τέ εἶσε κατὰ ἔϑνος 
ἕκαστον. ἐνταῦϑα γίνεται ἀνὰ πᾶν ἔτος ϑαυμάσιον. ὃ γὰρ ἥλιος 
ἄμφὶ ϑερινὰς μὲν τροπὰς μάλιστα ἐς ἡμέρας τεσσαράκοντα ov- V 81 


10. Ἰδούσαντο] ἰδούσασθαι HL. 14, Javay] daxoy Pers. 
20. τριακαίδεκα) τρία καὶ δέκα P. 


1 


peenitentia negantium posse fieri, ut sine Rege ac Duce viverent. Re 
mepios in medium vocata, placuit omnibus sententia, quae potior visa 
est, aliquem, genere natum regio, accersendum esse ex insula Thule: 
qaod guid rei sit, statim edam. 

12. Cum Eruli, acie victi a Langobardis, migrassent 6 ‘patria ; 
pars, ati supra narravi, in Illyrico consederunt: caeteri Istrum flaviom 
aoluerunt traiicere; sed in extremis Orbis partibus fixere sedes. Hos - 
ducentibos multis, qui regio sanguine creti erant, cuncti Sclavenorum po- 
pole per fines suos transmisere. Inde vastam solitudinem permensi, ad 

‘araos veniunt: postea transcurrunt Danos; nusquam in ipsos vim suspi- 
cientibus illis Barbaris. Exin ad Oceanum progressi, navigant; in Thu- 
len insulam appellunt, ibique manent.. Est autem Thule amplissima: 
quippe Britannia maior decuplo; a qua plurimum distat, ad Aquilonem 
sita. Vacat pars huius insulae maxima: quae vero colitur, gentes habet 
x1. multitudine abundantes, sub totidem Regibus. Quotannis res hic 
mira contingit. Sol enim circa solstitium aestivum per dies x. non oc- 
adit: sed toto illo tempore supra terram conspicitur. Rursus post men- 
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δαμῆ δύει, ἀλλὰ διηνεκῶς ἐς πάντα τοῦτον τὸν χρόνον ὑπὲρ γῆς 
φαίνεται. μησὶ δὲ οὐχ ἧσσον ἢ ἐξ ὕστερον ἀμφὶ τὰς χειμερινὰς 
τροπὰς ἥλιος μὲν ἐς ἡμέρας τεσσαράκοντα τῆς νήσου ταύτης οὐ- 
δαμῆ φαίνεται, νὺξ δὲ αὐτῆς ἀπέραντος κατακέχυται" κατή- 
φειά τε ἀπ᾽ αὐτοῦ ἔχει πάντα τοῦτον τὸν χρόνον τοὺς τῇδε ἀν-ὅ 
Β ϑρώπους, ἐπεὶ ἀλλήλοις ἐπιμίγνυσϑαι μεταξὺ οὐδεμιᾷ μηχανῇ 
ἔχουσιν. ἐμοὶ μὲν οὖν ἐς ταύτην ἰέναι τὴν νῆσον τῶν τε εἰρημέ- 
ψων αὐτόπτῃ γενέσθαι, καίπερ γλιχομένῳ, τρόπῳ οὐδενὶ Evyn- 
νέχϑη. τῶν μέντοι ἐς ἡμᾶς ἐνθένδε ἀφικομένων ἐπυνθανόμην 
ὅπη ποτὲ οἷοί τε * * ἀνίσχοντος εἴτε δύοντος τοῖς καϑήχουσι χρό--1 
γοις ἐνταῦϑα ἡλίου. οἵπερ ἐμοὶ λόγον ἀληϑῆ τε καὶ πιστὸν ἔφρα-- 
σαν. τὸν γὰρ ἥλιόν φασι τεσσαράκοντα ἡμέρας ἐκείνας οὐ δύειν 
μὲν, ὥσπερ εἴρηται, φῶς δὲ τοῖς ταύτῃ ἀνθρώποις φαίνεσθαι 
πὴ μὲν πρὸς ἕω, πὴ δὲ πρὸς ἑσπέραν. ἐπειδὰν οὖν ἐπανεὼν 
αὖϑις ἀμφὶ τὸν δρίζοντά τε γινόμενος ἐς τὸν αὐτὸν ἀφίχηται χῶ- 1 
ρον, οὗπερ αὐτὸν ἀνίσχοντα τὰ πρῶτα ἑώρων, ἡμέραν οὕτω 
C χαὶ νύχτα μίαν παρῳχηκέναι διαριϑμοῦνται. καὶ ἡνίκα μέντοι 
ὃ τῶν νυχτῶν χρόνος ἀφίχηται, τῆς γε σελήνης τῷ δρᾶσϑαι ἀεὶ 
τοῖς δρόμοις τεχμηριούμενοι τὸ τῶν ἡμερῶν λογίζονται μέτρον. 
ὁπηνίκα δὲ πέντε καὶ τριάκοντα ἡμερῶν χρόνος τῇ μαχρᾷ ταύτῃ 2 
διαδράμοι νυκτὶ, στέλλονταί τινες ἐς τῶν ὀρῶν τὰς ὑπερβολὰς, 
εἰθισμένον αὐτοῖς τοῦτό γε, τόν τε δὴ ἥλιον ἀμηγέπη ἐνθένδε 
δρῶντες ἀπαγγέλλουσι τοῖς κάτω ἀνθρώποις, ὅτι δὴ πέντε ἥμε- 


10. ofof τὸ Vat. Vulgo εἴῃ re. Lacunam indicavit Maltretus 
13. φ ίνεσθοι Vat. ἐνιέναι Ῥ. 22. τὸ} γε P. 23. δὴ HL 
διὰ Ῥ οἱ Scaliger. 


ses hand minus sex, circiter brumale solstitiam, haec insula dies xt. So- 
lis aspectu caret, ac nocte perpetua circumfunditur. Quod omne spatium 
in moerore traducunt incolae, erepta commercii et quotidianae consnetu- 
dinis copia. Kquidem mibi, quamvis maxime cupieati, nullo pacto conti- 
git, ut in eam deferret insulam, et ab aliis relata meis ipse oculis acci- 

erem. Ex jis autem, qui ad nos inde venerunt, ita quaesivi: Quae ve- 
stra est ratio circa statos exortus Solis atque occasus, qui diem definiunt ? 
Illi vere ac fideliter respondentes mihi dixere, per dies quidem illos ut 
dictum est, xu. non occidere Solem; at incolis lucem immittere, modo 
Orientem versus, modo in Occidentem. Cum autem Sol flexo cursu in- 
clinans ad horizontem, eo rediit, unde primum surgens apparuit, diei 
noctisque unius elapsum spatium numerant. Ubi noctium continuarum 
tempus advenit, intente observatis Lunae cursibus, dierum numerum sub- 
ducunt. Postquam dies xxxv. longa nox illa tenuit, mos est, ut quidam 
culmina montium ascendant, et viso inde utcunque Sole, morantibus in- 
fra significent, intra dies guinque Solem ipsos collustraturum. Faustum 
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ρῶν ἥλιος αὐτοὺς καταλάμψοι. οἱ δὲ πανδημεὶ πανηγυρίζουσιν 

εὐαγγέλια καὶ ταῦτα ἐν oxdty. αὕτη τε Θουλίταις 7 μεγίστη 

τῶν ἑορτῶν ἔστι. δοκοῦσι γάρ μοι περιδεεῖς ἀεὶ γίνεσϑαι οἷ νη- 

σιῶταε οὗτοι, καίπερ ταὐτὸ ξυμβαῖνον σφίσιν ἀνὰ πᾶν ἔτος, μή D 
ὅποτε αὐτοὺς ἐπιλείποι τὸ παράπαν ὃ ἥλιος. 

Τῶν δὲ ἱδρυμένων ἐν Θούλῃ βαρβάρων ἕν μόνον ἔϑνος, 
of Σχριϑίφινοι ἐπικαλοῦνται, ϑηριώδη τινὰ βιοτὴν ἔχουσιν. οὔτε 
γὰρ ἱμάτια ἐνδιδύσχονται οὔτε. ὑποδεδεμένοι βαδίζουσιν οὔτε οἷ- 
ψον πίνουσιν οὔτε τι ἐδώδιμον ἐκ τῆς γῆς ἔχουσιν. οὔτε γὰρ αὖ- 

10τοὶ γῆν γεωργοῦσιν οὔτε τε αὐτοῖς 'αἷ γυναῖκες ἐργάζονται, ἀλλὰ 
ἄνδρες ἀεὶ ξὺν ταῖς γυναιξὶ τὴν ϑήραν μόνην ἐπιτηδεύουσι. ϑη- 
ρίων τε γὰρ καὶ ἄλλων ζῴων μέγα τι χρῆμα αἵ τε ὗλαι αὐτοῖς 
φέρουσι, μεγάλαι ὑπερφυῶς οὖσαι, καὶ τὰ ὄρη, ἃ ταύτῃ ἀνέχει. 
καὶ χρέασι μὲν ϑηρίων ἀεὶ τῶν ἁλισκομένων σιτίζονται, τὰ δέρ-- 

15 ματα δὲ ἀμφιέννυνται, ἐπεί τε αὐτοῖς οὔτε λίνον οὔτε ὅτῳ ῥά-- P 424 
πτοιὲν ἔνεστιν, οἱ δὲ τῶν ϑηρίων τοῖς νεύροις τὰ δέρματα ἐς 
ἄλληλα ταῦτα ξυνδέοντες οὕτω δὴ ἐς σῶμα ὅλον ἀμπίέσχονται. οὗ 
μὴν οὐδὲ τὰ βρέφη αὐτοῖς κατὰ ταὐτὰ τιϑηνοῦνται τοῖς ἄλλοις 
ἀνθρώποις. οὐ γὰρ σιτίζονται Σκριϑιφίνων παιδία γυναικῶν γά- 

40 λαχτε οὐδὲ μητέρων ἅπτονται τιτϑοῦ, ἀλλὰ ζῴων τῶν ἅἁλισκο-- 
μένων τοῖς μυελοῖς ἐκτρέφονται μόνοις. ἐπειδὰν οὖν γυνὴ τά- 
prose: τέχοι, δέρματι τὸ βρέφος ἐμβαλλομένη κρεμῷᾷ μὲν εὐθὺς 

7. Σκριϑίφινοι] σηριϑίφικοι L. Vera acriptara Σχριϑίφιννοι: vid. 

Kanngiess. p. 237. 8. οὔτε vx. ] Vulge οὐδὲ ὑπ, ? 19. Dxge- 

ϑιφίνων } σχριτιφίχων Reg. cxendiplivas L. 

ili nantiom festo publico celebrant, idque in tenebris: quod quidem apud 
Tholitas festorum est omnium maximum. Enimvero quamvis illis, qui 
havc insulam colunt, idem quotanuis accidat, mibi tamen videntur vehe- 
menter timere ne Sol ipsos aeternum deserat. 

Inter Barbaros, qui Thulen habent, una admodum natio (Scrithifi- 
nos appellant) ferinum vitae genus sectatur. Nam nec induti sunt ve- 
stibus , nec calceati incedunt, nec vinum bibunt, nec vescum quidquam 6 
terra legunt: quoniam nec ipsi agriculturae, nec feminae lanificio dant 
operam, sed viri cum uxoribus in venatione toti sunt. Vim certe ma- 
gram ferarum aliarumque animantiom illis sufficiunt montes ac silvae, 
quae ibi latissime patent. Ac ferarum quidem captarum carnibus vescun- 
tur usque, pellibus vero sese induunt, nec linum habentes, nec quidquam — 
suendo idoneum. Quare ferarum nervis pelles committunt, iisque totum 
inducunt corpus. Quin etiam nec suos foetus caeterarum ritu gentium 
nutricantor. Neque enim mulierum lacte aluntur Scrithifinorum iafantes, 
nec maternam contingunt mammam: medullis tantummoado ferarum, quae 


captae sunt, educuntur. Itaque simul ac femina enixa est foetum pelle 
involatum suspendit ex arbore, et medulla ori eius inserta, 6 veatigio 
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ἐπὶ δένδρου τινὸς, μυελὸν δέ of ἐπὶ τοῦ στόματος ἐνϑεμένη εὖ- Ὁ 
ϑὺς στέλλεται ἐπὶ ϑήραν. ἐπὶ κοινοῦ γὰρ τοῖς ἀνδράσι τὸ ἐπι- 
Β τήδευμα μετίασι τοῦτο. τούτοις μὲν οὖν δὴ τοῖς βαρβάροις τὰ 
ἃς τὴν δίαιταν ταύτη πη ἔχει. οἷ μέντοι ἄλλοι Θουλῖται ὡς el- 
πεῖν ἅπαντες οὐδέν τε μέγα διαλλάσσουσι τῶν ἄλλων ἀνθρώπων, 5 
ϑεοὺς μέντοι καὶ δαίμονας πολλοὺς σέβουσιν, οὐρανίους τε καὶ 
ἀερίους ἐγγείους τε καὶ ϑαλασσίους, καὶ ἄλλ᾽ ἄττα δαιμόνια ἔν 
ὅδασι πηγῶν τε καὶ ποταμῶν εἶναι λεγόμενα, ϑύουσι δὲ ἐνδελε- 
χέστατα ἱερεῖα πάντα καὶ ἐναγίζουσι. τῶν δὲ ἱερείων σφίσι τὸ 
κάλλιστον ἄνϑρωπός ἐστιν ὅνπερ ἂν δοριάλωτον ποιήσαιντο πρῶ-- 10 
τον. τοῦτον γὰρ τῷ “Ape ϑύουσιν, ἐπεὶ ϑεὸν αὐτὸν νομίζουσε 
C μέγιστον εἶναι. ἱερῶνται δὲ τὸν αἰχμάλωτον οὐ ϑύοντες μόνον, 
ἀλλὰ καὶ ἀπὸ ξύλου κρεμῶντες, ἢ ἐς τὰς ἀκάνϑας ῥιπτοῦντες, 
Η 234 ταῖς ἄλλαις τε χτείναντες ϑανάτου ἰδέαις οἰκτίσταις. οὕτω μὲν 
Θουλῖται βιοῦσιν. ὧν ἔϑνος ἕν πολυάνθρωπον οἱ Γαντοί εἶσι, 15 
παρ᾽ οὗς δὴ Ἐρούλων τότε οἱ ἐπηλύται ἱδρύσαντο. ᾿ 
Υ 82 Νῦν δὲ Ἔρουλοι, of δὴ παρὰ Ῥωμαίοις ὕκηνται, φόνου 
σφίσι τοῦ βασιλέως ἐξειργασμένου ἔπεμψαν τῶν λογίμων τινὰς 
ἐς Θούλην τὴν νῆσον, τοὺς διερευνησομένους τε καὶ κομιοῦντας, 
ἢν τινα ἐνταῦϑα εὑρεῖν αἵματος τοῦ βασιλείου οἷοί τε ὦσιν. ἐπεί 20 
τε οἱ ἄνδρες οὗτοι ἐν τῇ νήσῳ ἐγένοντο, πολλοὺς μὲν ἐνταῦϑα 
Ὁ γένους τοῦ βασιλείου εὗρον, ἕγα μέντοι ἀπολέξαντες, ὅσπερ αὖ- 
τοῖς μάλιστα ἤρεσχεν, ὀπίσω ἀναστρέφοντες ξὺν αὐτῷ ἤεσαν. 


10. δοριάλωτο» δορυάλωτον P. 18. ξερῶνται 7 ἴσ. ἱεροῦνταε 
Ha. 14. olxrisrasg P ex Vat. addidit. “ 


venatum it: siquidem*’hoc stadiam feminis cum viris commune est. At- 
que haec est Barbarorum illorum vivendi ratio. Thulitae reliqui fere 
omnes ab aliis nationibus parum discrepant. Complures Deos ac Genios 
colunt, partim caelestes, partim aérios, alios terrestres, qrosdam marinos, 
et alia quaedam minora numina, quae in aquis fontium fluminamque ver- 
sari perhibent. Operantur sacris assiduissime, et victimis cuiusquemodi 
litant: quarum praestantissimam esse iudicant hominem, quem primum 
bello ceperint. Hunc Marti, quem deoram maximum ducunt, immolant. 
Sic autem sacrificant, ut captivum non mactent caede simplici, sed e li- 
‘goo suspendant, vel proiiciant in spinas, et quovis alio mortis genere 
miserando conficiant. His Thulitae moribus vivunt: quorum e numero 
sunt Gauti, gens foecunda: quae sedes Erolis tunc advenis praebuit. 
Jam vero Kruli, qui apud Romanos habitabant, Regis sai patrata 
caede, quosdam ex optimatibus in Thulen insalam destinarunt, qui per- 
Quirerent, ac si quem nacti ibi essent regii sanguinis virum, ducerent. 
li in insulam pervecti, maltos ὁ regia propinquitate illic inveniunt, de- 
lecteque uno, qui ipsis maxime placebat, cam eo renavigant. Verum is 


Φ 
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ὃς δὴ ἐπειδὴ ἂν Ζανοῖς ἐγένετο, τελευτῇ νόσῳ. διὸ δὴ αὖϑις οἱ 
ἄνδρες οὗτοι ἐν τῇ νήσῳ γενόμενοι ἕτερον ἐπήγαγον Τοδάσιον 
ὄνομα. ᾧ δὴ ὃ τε ἀδελφὸς Aoddoc eineto καὶ τῶν ἐν Θούλῃ 
Ἔρούλων νεανίαε διακόσιοι. χρόνου δὲ αὐτοῖς ἐν τῇ πορείᾳ ταύτῃ 
ὁτριβέντος συχνοῦ ᾿Ερούλοις τοῖς ἀμφὶ Σιγγηδόνα ἔννοια γέγονεν — 
ὡς οὗ τὰ ξύμφορα σφίσιν αὐτοῖς ποιοῖεν ἐκ Θούλης ἀρχηγὸν ἐπα-- 
γόμενοι Ἰουστινιανοῦ βασιλέως οὔ τι ἐϑελουσίου. πέμψαντες οὖν 
ἐν Βυζαντίῳ βασιλέως ἐδέοντο ἄρχοντα σφίσι πέμψαι, Sv, ἂν Ῥ 495 
αὐτῷ βουλομένῳ εἴη. ὃ δὲ αὐτοῖς τῶν τινα Ἔρούλων ἐκ na- 
Ἰρλαιοῦ διατριβὴν ἐνταῦϑα ἔχοντα εὐθὺς ἔπεμψε, Σουαρτούαν 
ὄνομα. ὅνπερ Ἔρουλοι εἶδον μὲν τὰ πρῶτα καὶ προσεκύνησαν 
ἄσμενοι ἐπιστέλλοντέ τε τὰ εἰωθότα ἐπήκουον, ἡμέραις δὲ οὐ 
πολλῷ ὕστερον ἧκέ τις ἀγγέλλων τοὺς ἐκ Θούλης νήσου ἄγχιστά 
nov εἶναι. καὶ Σουαρτούας μὲν τοὺς ἀπολέσαντας αὐτοὺς ὗπαν- 
15 τιάζειν ἐκέλευεν, “Egovio: δὲ τὸ βούλευμα ἐπαινέσαντες εὐθὺς a- 
ποντο. ἐπεὶ δὲ ἡμέρας ὅδᾷ ἀλλήλων διεῖχον, νύχτωρ μὲν ad- 
τὸν ἀφέντες ἅπαντες ἐς τοὺς ἐπηλύτας αὐτόμολοι ἦλϑον, αὐτὸς 
δὲ μόνος ἐς Βυζάντιον ἀποδρὰς Gyeto. καὶ βασιλεὺς μὲν πάσῃ Β 
δυνάμει κατάγειν ἐς τὴν ἀρχὴν αὐτὸν ἐν σπουδῇ ἐποιεῖτο, Ἔρου-. 
89λοε δὲ δύναμιν τὴν τῶν Ῥωμαίων δειμαίνοντες Γήπαισι προσχω- 
ρεῖν ἔγνωσαν. αὕτη μὲν Ἐρούλοις αἰτία τῆς ἀποστάσεως γέγονε. 


8. ἐπειδὴ ἐπειδὼν Ῥ. ibid. ἐν δανοῖρ Vat. Vulgo ἐγγύς. 
2. ΤἸοδαάσιον)] 4άτιον Vat. δ, Σιγγηδόνα)] Σιγγιδῶνα P. 
7. οὔ τι] οὔ τοι Ῥ. 


extremac iam viae proximus, morbo obiit. Quamobrem reversi iidem in 
insulam, alterum, quem Todasium nominabant, secum duxere. Huic Aor- 
des frater lectique ex Erulis, qui in Thule degebant, adolescentes co. 
comites se addiderant. Dum autem in hac profectione multum temporis 
ponant, interea Erulis circa Singidonem agitantibus in mentem incidit co- 
gitatio, se male rebus suis consulere, asciscendo sibi ex Thule Principem, 
practer lustiniani Imp. assensum. Ergo missa Byzantium legatione, ab 
Imperatore petunt, ut Regem ad se mittat, quemcunque volet. Statim 
ille Suartuam Eralam destinat, a multo iam tempore Byzantii' commoran- 
tem: quem quidem Eroli principio viderunt lubentes, adoraruntque, et 
consueta iubenti morem gesserunt. At paucis post diebus nuntius venit, 
profectos ex Thule insula appropinquare. Mox Suartuas obviam ire ius- 
sit, qui illos perderent. Eruli, probato consilio, sine mora secuti sunt. 
Ubi um inter utrosque diei iter interfuit, a Suartua digressi omnes 
de nocte, ad advenas transfugerunt, Ille solus fugiens, Byzantium re- 
diit: quem cum Imperator in regnam omni ope restituere moliretur, Kru- 
li, Romanam veriti potentiam, ad Gaepaedes desciverunt. Atque hanc 
Eruloram defectio causam habuit. 
Procopius 1]. 14 
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Cc tc’, Βελισάριος δὲ καὶ Ναρσῆς Edy ἀμφοτέροις στρατεύ- 
μασιν ἀλλήλοις ἀνεμέγνυντο ἀμφὶ πόλιν Φίρμον, ἢ κεῖταε μὲν 
περὶ τὴν ἠόνα τοῦ Ἰονίου κόλπου, ἀπέχει δὲ Αὐξίμου πόλεως 
ἡμέρας ὅδόν. ἐνταῦϑα Edy πᾶσι τοῖς τοῦ στρατοῦ ἄρχουσιν ἐν 
βουλῇ ἐποιοῦντο, ὅπη ποτὲ σφίσι πρότερον ἐπὶ τοὺς πολεμίους 5 
ἰοῦσι μᾶλλον ξυνοίσει.: ἤν τε γὰρ ἐπὶ τοὺς Aelunvoy πολιορ-- 
κοῦντας χωρήσειαν, τοὺς ἐν Αὐξίμῳ ὑπώπτευον μὴ κατὰ νώτου 
ἰόντες σφὸς τε καὶ Ῥωμαίους τοὺς ταύτῃ wxnutvous τὰ ἀνήκε- 
στα, we τὸ εἰκὸς, δρόσωσι, καὶ ἀμφὶ τοῖς πολιορχουμένοις ἐδεί- 
μαινον μὴ τῇ ἀπορίᾳ τῶν ἀναγκαίων δεινόν τι πάϑωσιν. οἷ μὲν 1 

Ὁ οὖν πλεῖστοι Ἰωάννῃ χαλεπῶς ἔχοντες ἐποιοῦντο τοὺς λόγους. 
ἐπεκάλουν γάρ οἱ ὅτι ϑράσει τε ἀλογίστῳ καὶ χρημάτων πολλῶν 
ἔρωτι ἐς τοσοῦτον κινδύνου ἀφέκοιτο, καὶ οὐκ ἐν τάξει οὐδὲ ἢ 
Βελισάριος ἐξηγεῖτο ἐῴη τὰ τοῦ πολέμου περαίνεσθαι. Ναρσῆς 
δὲ (καὶ γάρ οἱ φίλτατος ἦν ἀνθρώπων ἁπάντων) δείσας μὴ Be- 1 
λεσάριος πρὸς τὰ τοῖς ἄρχουσιν εἰρημένα ἐνδοὺς ἐν δευτέρῳ τὰ ἐν 
"Αριμήνῳ πράγματα ϑῆται ἔλεξε τοιάδε, Odx ἐν τοῖς εἰωθόσι 
διαλογίζξεσϑε, ἄνδρες ἄρχοντες, οὐδὲ ὑπὲρ ὧν Uy τις εἰχότως 
ἀμφαγνοήσειε τὴν βουλὴν ἔχετε, GAR ἐν οἷς πάρεστι καὶ τοῖς ἐς 
'πολέμου πεῖραν οὐδεμίαν ἐλϑοῦσι τὴν αἵρεσιν αὐτοσχεδιάζουσι 98 

P 496 τὰ κρείσσω ἐλέσϑαι. εἰ μὲν γὰρ ὃ τε κίνδυνος ἐν ἴσῳ δοκεῖ καὶ 
βλάβος ἑκατέρωθεν τοῖς γε ἀποτυχοῦσιν ἀντίπαλον, βουλεύεσθαέ 
τε ἱκανῶς ἄξιον καὶ λογισμῶν ἐπὶ πλεῖστον ποιοῦσιν οὕτω ποιεῖ- 


8. ἰόντες ὄντας HL. 18. διαλογίζεσθε  διαλογίξεσθαι L. 


16. Belisarius οἱ Narses iunctis copiis ad urbem Firmum, quae lit- 
tori sinus Ionii vicina, diei iter distat ab urbe Auximo, ibidem coacto 
Ducom omnium exercitas consilio, deliberarunt, qua parte hostem petere 
satius esset. Si ad eos, qui Ariminum obsidebant, contenderent, Auximi 
pracsidiarics a tergo subituros putabant, seque οἱ Romanos, regionis il- 
ius incolas, ab ipsis proculdubio gravissima accepturos inco a. Rur- 
sus timebant, ne obsessos rei cibariae penuria in magnam aliquam cala- 
mitatem coniiceret. Disserebant plerique indignabundi in Ioannem: quem 
cacca audacia et amore pecuniae ingentis ductum, in tantam 
se commisisse, neque ordine δὲ praescripta a Belisario via bellum pro- 
gredi sinere crimininabantor. Narses vero, illi mortalium omnium ami- 
issimus, cum vereretur, ne rem Ariminensem Belisarius postponeret, ora- 
tionibos Ducum permotus, hanc ipse habuit. Non disceptatis, o Duces, 
quae ἐπ disceptationem vocari solent: nec de re consulitis, cuiquam merito 

ubia, sed in qua quod factu optimum est, suo ipei sensu facile eté 
wel rei beliieae plane rudes. Si aequale hino inde periculum se offerret, — 
et spei frustrationem par utrinque damnum oonsequerctur, diligenter deli- — 
berandum essct, atque in re pracsenti ditudioandam, multe adkébita consi- 
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σϑαι τὴν ὑπὲρ τῶν παρόντων διάγνωσιν. ἡμεῖς δὲ εἶ μὲν τὴν ὃς V 88 
Αὔδξιμον προσβολὴν ἐς ἄλλον τινὰ χρόνον ἀποϑέσϑαι βουλοίμε- 
Ja, τὴν ζημίαν ἐν τοῖς ἀναγκαίοις οὐδαμῶς ἕξομεν" τί γὰρ ἂν 
μεταξὺ τὸ διαλλάσσον εἴη; ἐν "Τριμήνῳ δὲ, ὡς τὸ εἰκὸς, σφα- 
ϑλέντές, εἶ μὴ λίαν πικρὸν εἰπεῖν 7, τὴν Ῥωμαίων ἰσχὺν καταλύ-- 
σομεν. εἶ μὲν Ἰωάννης ἐς τὰς σὰς ἐντολὰς ὕβρισεν, ἄριστε Βε- 
λισάριε, πλήν γε τὴν δίχην ἔχεις παρ᾽ ἐκείνου λαβὼν, ἐπεί σοι 
πάρεστε σώζειν te τὸν ἑἐπταικότα καὶ τοῖς πολεμίοις προΐεσϑαι, - 
σχύπει δὲ μὴ τὰς ποινὰς ὧν Ἰωάννης ἀγνοήσας ἥμαρτε παρὰ βα-- B 
Ἰυσιλέως τε καὶ ἡμῶν λάβης. εἶ γὰρ νῦν ‘Aolunvoy ἐξέλωσι Γότ- 
For, στρατηγόν te αὐτοῖς Ῥωμαίων δραστήριον καὶ στράτευμα Ἡ 935 
ὅλον καὶ πόλιν κατήχοον βασιλεῖ δοριάλωτον πεποϊῆσϑαι ξυμβή-- 
σεται. καὶ οὐκ ἄχρι τούτου στήσεται τὸ δεινὸν, ἀλλὰ καὶ ξυμ-- 
πασαν χαταστῆσαι τὴν τοῦ πολέμου δυνήσεται τύχην. οὑτωσὶ 
(5γὰρ λογίζου περὶ τῶν πολεμίων, ὡς πλήϑει μὲν στρατιωτῶν ἔτε 
καὶ νῦν ἡμῶν παρὰ πολὺ προέχουσιν, ἐς ἀνανδρίαν δὲ οἷς πολ-- 
λάχις ἐσφάλησαν ἐκπεπτώκασιν. εἰχότως" τὸ γὰρ τῆς τύχης ἔναν- 
τίωμα πᾶσαν αὐτῶν τὴν παρρησίαν ἀφείλετο. ἣν τοίνυν ἐν τῷ 
παρόντι εδημερήσωσι, τό τε φρόνημα οὐκ ἐς μακρὰν ἀπολήψον- ὃ. 
0 vas καὶ τὸ λοιπὸν οὐκ ἐξ ἀντιπάλου μόνον ἡμῖν τῆς τόλμης, ἀλλὰ C 
καὶ πολλῷ μειζόνως τὸν πόλεμον τόνδε διοίσουσι. φιλοῦσι γὰρ 
οὗ τῶν δυσχόλων ἀπαλλασσόμενοι τῶν οὕπω δεδυστυχηκότων 
ἀμεένους ἀεὶ τὰς γνώμας εἶναι.“ ἹΝαρσῆς μὲν τοσαῦτα εἶπε. 


ἃ 


4. to διαλλάσσον HL. τὸ om. P. 12. δοριάλωτον] δϑορυάλω- 
τὸν P. 14. οὑτωσί) οὕτω καὶ L. 16. οἷς] of Scaliger. 


deratione. At si Auximi oppugnandi consilium in tempus aliud reiicere 
placeat, haud gravem iacturam faciemus: quaenam enim mutatio interve- 
niet? Sin Arimini res male vertere sinamus, nostra fiet cule (absit ver- 
bo acerbitas) ut Romanorum vires atque animi concidant. rro loannes, 
si contra honorem venit mandatis debitum tuis, optime Belisari , nunc.certe 
tibi poenas persolvit, sub tuum arbitrium ita redactus, ut lapsum vel serva- 
re possis, vel hosti permittere. Tu vero vide, ne quae deliquit Ioannes per 
imprudentiam, in nos atque Augustum vindices. Etenim si iam Gotthi 
Ariminem expugnabunt, moz Romanum Ducem strenuum, copiasque omnes, 
et Imperatori subditam civitatem in servitutem redigent. Neque hic ma- 
lum desinet: ged belli quoque fortunam convertet penitus. Tecum enim 
perpende, militum quidem numero hostes adhuc nobis longe praestare, eo- 
rum wero animos crebris belli offensionibus esse fractos, et quidem merito; 
adversa fortuna omnem illis confidentiam adimente. Quare εἰ rem prospere 
modo gerant, statim animos recipient, nec pari solum, sed multo etiam 
διαίοτέ audendi vi bellum inferent. Nam qui ex difficultatibus emerserunt, 
animesiores esse solent quam qui nondum in acerbos casus demisst sunt. 
Hactenus Narses. 
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Στρατιώτης δέ τις %&Apeugvov λαϑὼν τοὺς βαρβάρους ke 
τε τὸ στρατόπεδον ἦλϑε καὶ Βελισαρίῳ γράμματα ἔδειξεν, & πρὸς 
αὐτὸν Ἰωάννης ἴγραψεν. ἐδήλου δὲ 4 γραφὴ τάδε ,, Anavee 
ἡμᾶς τὰ ἐπιτήδεια χρόνου πολλοῦ ἐπιλελοιπέναι καὶ τὸ λοιπὸν 
μήτε πρὸς τὸν δῆμον ἀντέχειν ἡμᾶς ἴσϑε μήτε τοὺς ἐπιόντας ἀμύ-- δ 
γεσϑαι οἵους τε εἶναι, ἀλλ᾽ ἑπτὰ ἡμερῶν ἀκουσίους ἡμᾶς τε av- 

Ὁ τοὺς χαὶ πόλιν τήνδε τοῖς πολεμίοις ἐγχειριεῖν" περαιτέρω γὰρ 
βιάζεσθαι τὴν παροῦσαν ἀνάγκην ἥκιστα ἔχομεν, ἥνπερ ἀπολο-- 
γεῖσϑαι ὑπὲρ ἡμῶν, ἤν τι οὐκ εὐπρεπὲς δράσωμεν, ἀξιόχρεων 
οἶμαι.“ Ἰωάννης μὲν ἔγραψεν ὧδε. Βελμσάριος δὲ διηπορεῖτό 1£ 
τε καὶ ἐς ἀμηχανίαν ἐπὶ πλεῖστον ἐξέπιπτε. περί τε γὰρ τοῖς πο-- 
λιορχουμένοις ἐδείμαινε καὶ τοὺς ἐν Αὐξίμῳ πολεμίους ὑπώπτευε 
δηώσειν μὲν ἀδεέστερον ἅπαντα περιιόντας τὰ ἐχείνῃ χωρία, σφῶν 
δὲ χατόπισϑεν τὸ στρατόπεδον ἐνεδρείσοντας, ἄλλως τε καὶ ἤνέ- 
xa ἂν τοῖς ἐναντίοις προσμίξειαν, πολλά τε. κακὰ καὶ ἀνήχεστα, 1. 
ὡς τὸ εἰχὸς, διεργάσεσϑαι. ἔπειτα μέντοι ἐποίει τάδε. “4ρά- 
τιον μὲν ξὺν χιλίοις ἀνδράσιν αὐτοῦ ἔλιπεν, ἐφ᾽ ᾧ πρὸς τῇ ϑα-- 
λάσσῃ στρατόπεδον ποιήσονται, πόλεως «ὐξίμου σταδίους dix 

ἢ 497 χοσίους ἀπέχον. οὖὗς δὴ ἐχέλευε μήτε πη ἐξανισταμένους ἐνϑένδε 
ἰέναι μήτε διαμάχεσϑαι τοῖς πολεμίοις, πλήν γε δὴ ὅσα ex τοῦ a 
στρατοπέδου ἀμυνομένους, ἣν éxeivol ποτε ἐπ᾽ αὐτοὺς ἴωσι. 
ταύτῃ γὰρ τοὺς βαρβάρους μάλιστα ἤλαιζεν ἄγχιστά που otea~ 
τοπεδευομένων Ῥωμαίων ty τε Αὐξίμῳ ἡσυχῆ μενεῖν καὶ οὔποτε 


5. μήτο --- μήτε) Valgo μηδὲ --- μηδὲ. 43. μενεῖν) Vulgo μέ- 
vey. 


Tom miles quidem Arimino, clam Barberis, venit in castra, ac Beli- 
sario literas protulit, quas ad ipsam Ioannes in hanc rationem scripserat. 
Scias velim nos iamdudum carere cibariis, neque amplius obnili posse po- 
pulo, neque hostilem vim propulsare: sed intra dies vil. cum hac civitate, 
invitos licet, in deditionem venturos. Neque enim diutius resistere possu- 
mus instanti necessitati: quam satis nobis patrocinaturam existimo, δὲ guid 
egerimus decoro minime consentaneum. Haeo erat Joannis epistola. Pen- 
debat animi Belisarius, nec levi aestuabat dubitatione. Hinc enim obses- 
sis timebat: illinc suspicabatur fore ut hostium, qui erant Auximi, liberis 
quequoversum excursionibus omnia vastarentar; neu suse copiee, eorum 
insidiis a tergo appetitac, praesertim cum ad hostes se admovissent, mul- 
ta et gravia damna, ut vero simile videbatur, acciperent. Rem tamen 
postmodum ita disposuit. Aratium ibi reliquit coum viris mille, eo consi- 
io, ut castra ad mare ponerent, quae ab urbe Auximo οὐ. abessent sta- 
diis: vetuitque inde movere et cum hostibus i, nisi at illos, af 
quando facerent impetum, a castris prohiberent. Quo factum iri maxime 
sperabat, ut cum Romanos castra in proximo habere scirent Barbari, Au- 
ximi tenerent sese, nec Romanum exercitum ἃ tergo infesti premerent. 
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κακουργήσοντας σφίσιν ὕψεσθϑαι. στρατιὰν δὲ ἀξιολογωτάτην 
ξὺν ναυσὶν ἔπεμψεν, ἧς Ἡρωδιανός τε καὶ Οὐλιάρης καὶ Nag- 
σῆς “Agatloy ἀδελφὸς ἦρχον. αὐτοκράτωρ δὲ τῷ στόλῳ Ἰλδίγερ 
ἐφειστήκει, ὃν δὴ εὐθὺ “Μριμήνου Βελισάριος ἐκέλευε πλεῖν, φυ- 
ὁλασσομένους μὴ μακρὰν ἀπολελειμμένου τοῦ πεζοῦ στρατοῦ κα-- 
ταίρεεν ἐς τὴν ἐχείνῃ ἀκτὴν ἐγχειρήσωσιν. 60% γὰρ αὐτοὺς πο- 
ρείεσθϑαι τῆς ἠόνος οὗ πολλῷ ἄποϑεν. καὶ στρατιὰν μὲν ἄλλην, 
ἧς αρτῖνος ἦρχε, ταῖς ναυσὶ ταύταις παρακολουϑοῦντας κατὰ 
τὴν παραλίαν ἐχέλευεν ἰέναι, ἐντειλάμενος, ἐπειδὰν τῶν πολε- 
lO uiwy ἄγχιστα ἵχωνται, πυρὰ πλείονα καὶ οὐ κατὰ λόγον τοῦ στρα- 
τοῦ καίειν, δόχησίν τε πλήϑους πολλῷ πλείονος τοῖς ἐναντίοις 


παρέχεσϑαι. αὐτὸς δὲ ἄλλην ὁδὸν τῆς ἠόνος ἀπωτάτω οὖσων ' 


ξύν τε Ναρσῇ καὶ τῷ ἄλλῳ στρατῷ διὰ πόλεως Οὐρβισαλίας Fee, 
ἣν δὴ ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν χρόνοις οὕτως Adagizos καϑεῖλεν ὥστε 
16 ἄλλο γε αὐτῇ οὐδ᾽ ὅτιοῦν ἀπολέλειπται τοῦ προτέρου κόσμου, 
ὅτε μὴ πύλης μιᾶς καὶ τῆς κατασχευῆς τοῦ ἐδάφους λείψανόν τι 


βραχύ. 
i. Ἐνταῦϑά μοι ἰδεῖν ϑέαμα ξυνηνέχϑη τοιόνδε. ἡνίκα 
ὃ Ey τῷ Ἰωάννῃ στρατὸς ἐς Πικηνοὺς ἦλϑε, γέγονεν, ὡς τὸ εἷ- 
Dade, ταραχή τις πολλὴ τοῖς ταύτῃ ἀνθρώποις, τῶν τε γυναικῶν 
, at μὲν ἔφευγον ἐξωπιναίως ban αὐτῶν ἑκάστῃ δυνατὰ ἐγεγόνει, 
| at δὲ καταλαμβανόμεναι ἤγοντο χόσμῳ οὐδενὶ πρὸς τῶν ἐντυχόν.: 
| των. ἐν torte οὖν τῷ χωρίῳ μία τις γυνὴ ἀρτίως τεκοῦσα καὶ 


6. ἐγχεειρήσωσιν L. ἐγγειρίσωσιν P. 18. Οὐρβισαλίας } οὔρκι- 
Gallas HL. 19. Πικηνοὺς) Πικήνουρ P. et Scaliger. πιγκηα- 
vous H. πιγγηάγουρ L. 


Cum oavibus validissima misit agmina, ducibus Herodiano, Uliare, et 
Narsete fratre Aratii. Classi praeerat Ildiger : cui mandavit, recta Ari- 
minum navigaret, dando operam, ne tentaretur appulsus ad oram illam, 
si remotior esset pedestris exercitus. Nam iter eos facere voluit non 
cul a littore. Alia item caterva, ducente Martino, maris oram lege- 
t, classem assectans, et iussa a Belisario, cum proxime hostes ventum 
esset, plures, quam pro modo numeroque exercitus, ignes accendere, et 
hostibus longe maioris multitudinis praebere speciem, Diversam ipse 
viam longissime a littore cum Narsete caeterisque copiis ingressus Urbe- 
salvia transiit: quam olim Alaricus ita evertit, ut pristiai decoris nibil ei 
supersit, praeter unam admodum portam, et paucas structurae pavimenti 
iquias. 

17. Hic mihi contigit ut quod subjiciam cernerem. Quo tempore 
Joannis exercitus in Picenum venit, incolas terror, ut fit, turbavit pluri- 
mem. unc feminae partim fuga praccipiti, qua cuique licuit, evasere ; 
pave ab obviis comprehensae, et indignis modis abductae sunt, Eo 

ci molier qusedam, a puerperio recens, filiolum in cunabulis reliquit, 
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τὸ παιδίον ἀπολεποῦσα ἐν τοῖς σπαργάνοις ἐπὶ γῆς κείμενον xad 
εἶτε φυγοῦσα εἴτε tq’ ὑτουοῦν καταληφϑεῖσα, ἐνταῦϑα ἐπανή-- 
xew οὐχέτι ἔσχεν" ἠφανίσθαι γὰρ αὐτῇ δηλονότι ἢ ἐξ ἀνθρώπων 
D ἢ ἐξ Ἰταλίας ξυνέπεσε. τὸ μὲν οὖν παιδίον ἐν ταύτῃ δὴ τῇ ἐρη- 
H 236 pla γεγονὸς ἔχλωιεν, até δὲ αὐτὸ μία ἰδοῦσα ῳκτίζετό τε καὶ 5 
πλησίον ἀφικομένᾳ ( ἔναγχος γὰρ τεχοῦσα καὶ αὐτὴ ἔτυχε) τὸν 
τιτϑὸν ἐδίδου καὶ τὸ παιδίον ξὺν ἐπιμελείᾳ ἐφύλασσε, μὴ κύων 
ἤ τι ϑηρίον αὐτὸ λυμάνηται. χρόνου τε τῇ ταραχῇ τριβέντος 
συχνοῦ τούτου δὴ τοῦ τιτϑοῦ ἐπὶ πλεῖστον μεταλαχεῖν τὸ παιδέον 
P 495 ξυνέβη. γνωσϑὲν δὲ τοῖς Πικηνοῖς ὕστερον ὅτι δὴ ὃ βασιλέως 1 
στρατὸς ἐπὶ Γότϑων μὲν τῷ πονηρῷ ἐνταῦϑα ἥκοι, Ῥωμαῖοι δὲ 
οὐ πείσονται οὐδὲν πρὸς αὐτοῦ ἄχαρι, ἐπανῆλθον εὐθὺς οἴκαδε 
ἅπαντες. ἔν τε Οὐρβισαλίᾳ ξὺν τοῖς ἀνδράσιν αἱ γυναῖκες γενό-- 
μεναι, ὅσαι γένος Ρωμαῖαι ἦσαν, ἐπειδὴ τὸ παιδίον τοῖς σπαρ-- 
γάνοις περιὸν εἶδον, τὸ γεγονὸς ξυμβάλλειν οὐδαμῆ ἔχουσαι ἐν 1! 
ϑαύματι μεγάλῳ ὅτι δὴ βιῴη πεποίηνται. καὶ τὸν τιτϑὸν ἑκά-- 
στη ἐδίδου, af δὴ πρὸς τοῦτο ἐπιτηδείως ἔχουσαι ἔτυχον. ἀλλ᾽ 
οὔτε τὸ παιδίον ἀνθρώπειον γάλα ἔτι προσίετο καὶ 7 αἴξ αὐτοῦ 
Β μεϑέεσϑαι ἥκιστα ἤϑελεν, ἀλλὰ μηκωμένη ἀμφὶ τὸ παιδίον ἐν-- 
δελεχέστατα, δεινὰ τοῖς παροῦσιν ἐδόκει ποιεῖσϑαι, Ose τῷ παι-- A 
δίῳ ἄγχιστα αἱ γυναῖχες ἰοῦσαι οὕτω δὴ αὐτῷ ἐνοχλοῖεν, τό τε 
ξύμπαν εἰπεῖν μεταποιεῖσθαι ὡς οἰχείου τοῦ βρέφους ἠξίου. καὶ 
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jacentem humi, neque illuc reverti_potuit, seu fuga longius provecta, seu 
violentas passa manus raptoris cuiuspiam: nam vel ex vita, vel certe ex 
Italia migravit. Cum ita derelictus infans vagiret, enixa recens capra, 
eum ut vidit, miserata est. Accedit: mammam praebet: asservat, sedulo 
cavens, ne canis vel fera quaepiam noceat. uoniam in eo tumultu 
trepido multum temporis abiit, diu infans copiam habuit eiusce mammae. 
Deinde cum Picentes intellexissent, eo venire Imperatoris exercitum, ut 
Gotthos, Romanis plane intactis, perderet, domum omnes redierunt. Ita- 
que Urbemsalviam reversae cum viris feminac, quae genere Romanae 
erant, ubi superstitem in cunis pusionem viderunt, nullam habentes viam, 

ua rei causam deprehenderent, adhuc vitae plenum demirabantur. Tum 
illi mammam certatim admovere-quaecunque lactare poterant. At ipse 
lac humanum jam respuebat, et capra vetabat admittere, assiduo circa 
eum balatu significans astantibus, se aegre ferre, quod pusioni molestae 
essent mulieres, quae illi propius accedebant. Uno verbo absolvam: yo- 
lebat eum, non secus ac foetam suum, curare. Quocirca desierunt tur- 
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ἀπ᾿ αὐτοῦ af τε γοναῖκες τὸ παιδίον ovxts: ἠνόχλουν καὶ ἡ até 
ἀδεέστερον ἔτρεφέ τε καὶ τὰ ἄλλα ἐπιμελομένη ἐφύλαττε. διὸ δὴ 
Αἴἴγισϑον οἱ ἐπιχώριοι τοῦτο δὴ τὸ παιδίον ἐκάλουν. παὶ ἡνίχα 
μοι ἐπιδημεῖν ἐνταῦϑα ξυνέβη, ἐπίδειξιν τοῦ παραλόγου ποιού- 
Suevoe παρά τε τὸ παιδίον ἦγον καὶ αὐτὸ ἐξεπίτηδες, ἵνα βοᾷ, 
ἐλύπουν. καὶ τὸ μὲν τοῖς λυποῦσιν ἀχϑόμενον ἔχλαεν, ἀχού- 
σασα δὲ ἡ αἷξ ( διεστήχει γὰρ αὐτοῦ ὅσον λίϑου βολὴν) δρόμῳ 
τε χαὶ μηκηϑμῷ ἐχομένη πολλῷ παρ᾽ αὐτὸ ἤει, ὕπερϑέν τε ad- C 
τοῦ ἐλθοῦσα ἔστη, ὡς μή τις αὐτὸ λυπεῖν τὸ λοιπὸν δύνηται. 
Pra μὲν οὖν ἀμφὶ τῷ AiyleIp τούτῳ τοιαῦτά ἐστι. 

Βελισάριος δὲ διὰ τῶν ταύτῃ ὀρῶν ἐχώρει. πλήϑει γὰρ παρὰ 
πολὺ ἐλασσούμενος τῶν ἐναντίων οὐχ ἤϑελεν αὐτοῖς ἐκ τοῦ εὐϑέος 
ἐς χεῖρας ἰέναε, ἐπεὶ καὶ ϑανατῶντας τοῖς ξυμπεσοῦσι τοὺς βαρ- 
βάρους ἑώρα. ᾧετο δὲ αὐτοὺς, ἐπειδὰν τάχιστα πύϑωνται πα»- 

δ᾽ταχόϑεν σφίσι πολεμίων ἐπιέναι στρατὸν, ἀλκῆς ἂν οὐδεμιᾶς 
μνησθῆναι, ἀλλ᾽ αὐτίκα δὴ μάλα ἐς φυγὴν τρέψεσϑαι. καὶ 
ἔτυχέ γε τῆς ἀληϑοῦς δόξης, οὐκ ἔξω τοῦ ἐσομένου ὑποτοπήσας. 
ἐπειδὴ γὰρ ἐν τοῖς ὄρεσιν ἐγένοντο, ἅπερ ἀπὸ ““ριμήνου ἀπέχει Ὁ 
ἡμέρας ὁδὸν, Γότϑοις τισὶν ὀλίγοις κατά τινα χρείαν ὁδῷ πο- 

Ὁ ρευομέγοις ἐνέτυχον. οἵ δὴ ἐχ τοῦ ἀπροσδοκήτου πολεμέων πε- 
ρεπεπτωχότες στρατῷ ἐκτραπέσϑαι τῆς ὁδοῦ οὐδαμῆ ἴσχυσαν, 
ἕως παρὰ τῶν ἔμπροσϑεν ἰόντων βαλλόμενοι οἱ μὲν αὐτοῦ ἔπε- | 
σον, οἱ δὲ τραυματίαι γεγενημένοε τοὺς ἐκείνῃ σκοπέλους ἄνα-- 
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bare infantem feminae, et capra liberius nutriit, atque omni cura cu- 
stodiit: quae causa fuit, cur eum indigenae Aegisthum appelleverint. Me 
vero, cam ibj easem, ad infantem duxerunt per ostentationem rei opinio- 
se masoris, ac de industria illum fatigarunt, ut vagitum elicerent. [116 
molestos interpellatores non ferens, plorare coepit. Quo capra audito 
(nam iacto lapidis tantomr aberat) graviter balans accurrit, supraque 
ipsum astitit, ne quis ei negotium ultra facesseret. Haec habui, quae 
Aegistho hoc memoriae proderem. 

Belisarins vero per huius regionis montes iter factebat, quod hostes 
aperte aggredi nollet, numero longe illis inferior. Praeterea, cum Bar- 
baros metu, quem ex praeteritis casibus ceperant, exanimatos videret, 
aon dubitabat, quin ut primom audirent imminere sibi undique hostiom 
copias, virtutis penitus obliti, in fugam se conferrent. Ac vere iudica- 
vit, certa faturi coniectara ductus. Postquam enim ad montes, diei iter 
ab Arimino dissitos, perventum est, in exigaum inciderunt Gotthoram 
agmen, rei cuiuspiam necessariac causa iter agentium: qui necopinato 
is bestilem exercitam delapsi, de via non deflexerunt, donec praceun- 
tiusn telis alii ibi ceciderunt, alii valnerati, ad vicina saxa cursu f 
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δραμόντες ἐπί τινας διίλαϑον. ὅϑεν σχοπούμενοι τὸν Ῥωμαίων 
στρατὸν ἐς πάσας δυσχωρίας ξυρρέοντας, πολλῷ πλείονας τοῦ 
ἀληϑοῦς μέτρου ὑπετόπαζον εἶναι. ἔνϑα δὴ καὶ τὰ Βελισαρίου 
V 85 σημεῖα ἰδύντες, αὐτὸν ἐξηγεῖσϑαιε ταύτῃ τῇ στρατιᾷ ἔγνωσαν. 
P 429 νύξ ve ἐπέβαλε, καὶ αὐτοῦ μὲν Ρωμαῖοι ηὐλίσαντο., τῶν δὲδ 
Γότϑων of τραυματίαε λάϑρα ἐπὶ τὸ τοῦ Οὐιτίγιδος στρατόπεδον 
ἤεσαν. οὗ δὴ ἀμφὶ μέσην ἡμέραν γενόμενοι τάς τε πληγὰς ἐπε-- 
δείκνυον καὶ Βελισάριον σφίσι ξὺν σερατῷ κρείσσονι ἢ ἀριϑμεῖ-- 
oFus ὅσον οὕπω παρέσεσϑαι ἰσχυρίζοντο. οἱ. δὲ παρεσκευάζοντο 
μὲν ὡς ἐς μάχην πρὸς βορρᾶν ἄνεμον “Ἀριμήνου πόλεως τετραμ-- τοί 
μένοε" (ταύτῃ γὰρ ᾧοντο τοὺς πολεμίους ἀφίξεσθαι) ἀεί τε ἐς 
τοῦ ὄρους τὰ ἄκρα ἔβλεπον ὅπαντες. ἐπεὶ δὲ, νυχτὸς σφίσιν ἔπε-- 
γενομένης, καταϑέμενοι τὰ ὅπλα ἐσύχαζον, πυρὰ πολλὰ ἐς εὰ πρὸς 
B ἕω τῆς πόλεως ὅσον ἀπὸ σταδίων ἑξήκοντα εἶδον, ἅπερ τὸ ξὺν 
ἹΠαρτένῳ σεράτευμα ἕχαιεν, ἐς δέος τε ἀμήχανον ἦλϑον. κυ-- 15. 
κλωθήσεσϑοι γὰρ πρὸς τῶν πολεμίων ἅμα ἡμέρᾳ ὑπώπτευον. 
ταύτην μὲν οὖν τὴν νύχτα ξὺν δέει τοιούτῳ ηὐλίσαντο. τῇ δὲ 
ἐπιγενομένῃ ἡμέρᾳ ἅμα ἡλίῳ ἀνίσχοντε στόλον νηῶν ἐπὶ σφᾶς 
ἰόντα ὁρῶσιν ξξαίσιον οἷον. ἔς τε ἀφασίων ἐμπεπτωχότες εἰς φυ-- 
γὴν ὥρμηντο. συσκευαζόμενοί τε κατὰ τάχος τοσούτῳ ϑορύβῳ 2 
τε xal χραυγῇ εἴχοντο ὥστε οὔτε τῶν παραγγελλομένων κατή.- 
xovoy οὔτε ἄλλο τι ἐν νῷ ἐποιοῦντο ἢ ὅπως Gy αὐτὸς ἕκαστος 
C πρῶτός τε ἀπαλλάσσοιτο τοῦ στρατοπέδου καὶ ᾿Βαβέννης τοῦ πε-- 
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se receperunt: unde oontemplantes Romanum exercitum ad omnes via- 
rum angustias confluentem, maiorem multo, yuam reipsa esset, indicarunt 5 
ac visis Belisarii vexillis, eas ab ipso duci copias intellexerunt. Noctem 
mox consecutam Romani traduxerunt eodem loci: Gotthi saucii iter clam 
intenderunt ad castra Vitigis: quae cum sub meridiem attigiasent, osten- 
sis vulneribus, affirmarunt iam iam affure Belisariam cum exercitu innu- 
merabili. Mox illi ad pugnam se compararunt, ad latus Aquilonare ur— 
bis Arimini: qua parte venturum hostem putabant, et ea re in montis 
cacumina semper eculos cuncti intendebant. Post, oborta nocte, armis 
Gepositis yuiescentes, cum ignes a Martini copiis accensos, sexaginta 
procul stadiis, qua spectat urbs Orientem, vidissent, in metum gravissi- 
mum adducti sunt. Rebantur enim se ab hostibus circumclusum iri, δὶ- 
mul ut illuxisset. Quare noctem illam terrore eiusmodi inquictam ege- 
runt. Postridie, primo sole, classem adversus se teadere ingentem cer- 
boot, Tom obstupefacti in fugam ruere. Raptim convasantium tantas 
erat tumultus et clamor, ut nec maudata exaudirent, neque aliud cogita- 
rent, nisi que yuisque pacto primus castris excederet, Kavennamque in- 
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θιβύλου ἐντὸς γένοιτο. καὶ εἶ μέν τε ἰσχύος ἢ ϑάρσους περιεῖναι H 951 
τοῖς πολιορκουμένοις τετύχηχε, πλείστους τε ἂν τῶν πολεμίων 
ἐπεξελθόντες αὐτοῦ ἔκτειναν καὶ ξύμπας ἐνταῦϑα ἂν πόλεμος 
ἐτελεύτησε. νῦν δὲ τοῦτο ἐχώλυσεν ὀρρωδία τε σφίσι μεγάλη 
ὁτοῖς φϑάσασιν ἐπιγενομένη καὶ ἀσϑένεια τῶν ἀναγκαίων τῇ ἄπα-- 
ρίᾳ πολλῇ ξυμπεσοῦσα. οἱ μὲν οὖν βάρβαροι ϑορύβου ὑπερβολῇ 
αὐτοῦ λειπόμενοι τῶν χρημάτων τινὰ δρόμῳ πολλῷ τὴν ἐπὶ ἹῬά- 
βενναν ἔϑεον. ᾿ 
en’. Πρῶτοι δὲ Ῥωμαίων Ἰλδίγερ τε καὶ οἱ ξὺν αὐτῷ ἀφι- DI 
Ἰθχόμενοε ἐς τὸ τῶν πολεμίων χαράχωμα τῶν Γότϑων ὅσοι νόσοις 
τισὶν ἐχόμενοε αὐτοῦ ἔμειναν ἐν ἀνδραπόδων ἐποιήσαντο λύγῳ, 
zai χρήματα συνέλεξαν ὅσα φεύγοντες Γότϑοι ἐλίποντο. Βελε- 
σάριος δὲ παντὶ στρατῷ ἦλϑεν ἐς μέσην ἡμέραν. καὶ ἐπεὶ ὠχριῶν- 
τάς τε καὶ δεινὸν αὐχμῶντας Ἰωάννην τε καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ εἶδε, 
Ἰὁτοῦ ϑράσους ὑπαινιττόμενος τὸ ἀλόγιστον χάριτας αὐτὸν ἔφασκεν 
Ἰλδίγερε ὀφείλειν. ὃ δὲ οὐκ Ἰλδίγερει, ἀλλὰ Ναρσῇ τῷ βασιλέως 
ταμίᾳ, ὁμολογεῖν ἔφη, παραδηλῶν, οἶμαι, Βελισάριον οὗ σφό- p 430 
dou ἐϑελούσιον, ἀλλὰ Ναρσῇ ἀναπεισϑέντα σφίσιν ἀμῦναι. καὶ 
τὸ λοιπὰν ἄμφω ὑποψίᾳ πολλῇ ἐς ἀλλήλους ἐχρῶντο. διὸ' δὴ 
50 οὐδὲ Νιαρσῆν εἴων of ἐπιτήδειοε ξὺν Βελισαρίῳ στρατεύεσϑαι, 
| ἀλλ᾽ ἀνέπειϑον, ὅσον αἰσχρὸν ἐἴη τῷ τῶν ἀπορρήτων βασιλεῖ 
κοινωνοῦντι μὴ οὐχὶ αὐτοχράτορα τοῦ στρατοῦ εἶναι, ἀλλὰ στρα--: 
| Syy@ ἀνδρὶ ὑπαχούειν. οὐ γάρ note Βελισάριον ἐπὶ τῇ ἴσῃ ἑκόν.- 
12. δλίποντο ] peo 16. ἸΙλδίγερι1 ἰλδιγέρε L. Conf. 


grederetor. Ac si quid virium vel animi obsessis superfaisset, eruptione 
facta, cladem hostibus maximam, adeoque ipsi bello finem attulissent. 
Iam vero ne id facerent, cum pavor practeritis incussus obstitit, tum vi- 
rium imbecillitas, quam summa penuria cibariorum invexerat. Porro 
Barbari, opam parte ob nimiam perturbationem ibi relieta, effuso cursu 
Raveanam properarunt. 

18. Cum Ildiger, et qui cum ipso erant, hostium castra primi Ro- 
manorem attigissent, Gotthes omnes, qui ibi morbo retinebantur, servi- 
tuti addicunt, et quidquid opum a fugientibus relictum fuerat, colligunt. 
Meridie Belisarius cum universo exercitu advenit: atque ubi loannem 
eiasque comites pallidos, et squalore obsitos vidit, inconsultam hominis 
audaciam sobnotans, ipsum Iidigeri gratiam debere dixit. Negavit ille 
habere se Iidigeri gratiam, sed Narseti, aerarii Imperatoris praefectos 
quibus verbis, opinor, innuebat, venisse suppetias Belisarium Narsetis 
suasu, mon sua sponte. Kxinde ambo suspecti invicem fuere. Quapro- 
pter Narseti, ne in gerendo bello sequeretur Belisarium, amici instabant, 
ostendebantque turpissimom esse, eum, qui ab arcanis esse Imperator, 
non habere belli imperium, at supremo Duci parere: manquam ipsum a 
Belisario sponte factum iri consortem summae potestatis in copias. Si 
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τα εἶναι τῇ στρατιᾷ ξὺν αὐτῷ ἄρξειν ἀπεφαίνοντο, βουλομένῳ - 
δέ of κατ᾿ αὐτὸν τῷ τῶν Ρωμαίων στρατῷ ἐξηγεῖσθαι, πλείους " 
Β τε στρατιώτας καὶ πολλῷ ἀμείνους τοὸς ἄρχοντας ἕψεσϑαι. tore - 
τε γὰρ Ἐρούλους καὶ τοὺς δορυφόρους τε καὶ ὑπασπιστὰς αὐτοῦ, 
καὶ ὧν Ἰουστῖνός τε καὶ αὐτὸς Ἰωάννης ἦρχαν, ξὺν τοῖς “Ἰρατέῳ 5: 
τε καὶ Ναρσῇ ἑπομένοις οὐχ ἧσσον ἢ μυρίους ἔφασκον εἶναι, ἀν-- 
δρείους τε ὄντας καὶ διαφερόντως ἀγαϑοὺς τὰ πολέμια. βούλε- - 
σϑαί τε τὴν Ἰταλίας ἐπικράτησιν οὐ Βελισαρίῳ λογίζεσϑαι μόνον, - 
ἀλλὰ τὸ μέρος καὶ Ναρσῆν φέρεσϑαι. τὴν γὰρ βασιλέως αὐτὸν 
οἴεσϑαι ὁμιλίαν ἀπολιπεῖν, οὐκ ἐφ᾽ ᾧ κινδύνοις ἰδίοις τὴν Βελε-- Ὁ 
σαρίου δόξαν κρατύνητωι,, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ᾧ ἔργα ξυνέσεώς τε καὶ ἀν-- 

V 86 δρείας ἐπιδειξάμενος διαβόητος ἀνθρώποις ἅπασιν, ὡς τὸ εἰχὸς, 
εἴη. καίτοι οὐδὲ Βελισάριον ἔφασχον δυνήσεσϑαί τι ἄνευ ye at 
τοῦ τὸ λοιπὸν δρᾶσαι. στρατιᾶς γὰρ ἧς ἐκεῖνος ἄρχοι τὸ πλεῖ- 

Ο ator ἤδη ἕν τε φρουρίοις καὶ πόλεσιν ἀπολελεῖφϑαι, ἅσπερ αἶ-1' 
τὸς εἷλε, καὶ κατέλεγον ἀπὸ Σικελίας ἀρξάμενοι ἄχρε ἐς Πικηνοὺς 
ἑξῆς ἅπαντα. 

Ναρυσῆς τε ἐπεὶ ταῦτα ἤχουσεν, ἤσϑη ἐς ἄγαν τῇ ὑποϑήκῃ 
καὶ οὔτε κατέχειν τὴν διάνοιαν οὔτε μένειν ἐν τοῖς καϑεστῶσιν Ere 
ἠδύνατο. πολλάκις οὖν Belicaglov ἄλλου του ἔργον ἔχεσϑεωι Bl 
ἀξιοῦντος ἐς σκήψεις τινὰς ἄλλοτε ἄλλας ἀναχωρῶν τὴν παρακέ- 
λευσιν anexgoveto. ὧν δὴ αἰσθόμενος Βελισάριος ξυγκαλέαας 
τοὺς ἄρχοντας ἅπαντας ἔλεξε τοιάδε ,, Οὐ ταὐτὰ ὑμῖν, ἄνδρες 
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Romanum exercitum ductare seorsum vellet, secum et plures milites εἰ 
multo meliores Duces habiterum: quippe Erulos, ipsiusque satellitiom, et 
Tustini, Ioannis, Aratii ac Narsetis turmas, numerum conflare minimum 
decem millium virorum, animo et bellica victute praestantiom; qui Italiae 
~ devictae laudem non uni Belisario tributam cuperent, sed cum Narsete 
communicatam: nec enim illis videri ipsum a familiari digressum Augusti 
consuetudine, ut suo periculo Belisarii gloriam stabiliret, verum ut rebus 
sapienter ac fortiter gestis, praeclaram ubique famam iure colligeret. 
Addebant, nihil in posterum sine ipso valiturum efficere Belisarium: ut— 
pote qui maximam copiarum suerum partem iam reliquisset in urbibus a 
se δὺς : guas omnes ordine ab ipsa usque Sicilia ad Picenum enume~ 
raDant. ‘ ι 
Hac Narses audita suasione incredibiliter delectatus, nee animum co— 
hibere, nec suis se finibus tenere amplius poterat. Saepe igitur Belisa- 
rio rem aliam quampiam volente aggredi, in praetextua mode hos, modo 
illos divertens, hertamenta illivs eludebat. Haec videns Belisarius, cun- 
ctis Dacibus convocatis, ita disseruit. Alister ac ves, Duces, de hac bello 
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ἄρχοντες, περὶ τοῦδε τοῦ πολέμου δοχῶ μοι γιγνώσκειν. ὑμᾶς 
γὰρ ὁρῶ τῶν πολεμίων, ἅτε παντάπασιν ἡσσημένων, ὕπερφρο- 
γοῦγεας. ἐγὼ δὲ ταύτην ὑμῶν τὴν παρρησίαν ἐς προῦπτον ἡμῖν 
 ἐμπεσεῖσθαι' κίνδυνον οἶμαι, ἐπεὶ τοὺς μὲν βαρβάρους οὔτε ἀν. D 
ανγδρέᾳ τινὶ οὔτε ὀλιγανϑρωπίᾳ ἡσσῆσϑαι indy, προνοίᾳ δὲ μόνῃ 
καὶ βουλῇ καταστρατηγηϑέντας ἐς φυγὴν ἐνθένδε τετράφϑαι οἶδα. 
ὀέδοικα δὲ μὴ ταῦτα ὑμεῖς τῇ οὐκ ἀληϑεῖ δόξῃ σφαλλόμενοι τὰ 
ἀγήχεστα ὑμᾶς τε αὐτοὺς καὶ τὰ Ῥωμαίων πράγματα δράσητε. 
ῥᾷον γὰρ οἵ νενικηχέναι δοχοῦντες τοῖς πεπραγμένοις ἐπαιρόμενοε | 
Ὁ ῥιαφϑείρονται ἢ οἱ παρὰ δόξαν μὲν ἐπταιχότες, δέει δὲ τὸ λοιπὸν 
καὶ φροντίδι πολλῇ ἐς τοὺς ἐναντίους ἐχόμενοι, ῥᾳϑυμία μὲν 
γὰρ τῶν εὖ καϑεστώτων τινὰς ἔφϑειρε, πόνος δὲ ξὺν μερίμνῃ 
τῶν δεδυστυχηχότων πολλοὺς ὥνησεγ. ἐπεὶ τῶν μὲν ὀλιγωρίᾳ 
εἰκόντων 7 δύναμις ὡς τὰ πολλὰ ἐλασσοῦσϑαι φιλεῖ, μελέτη δὲ Ῥ 431 
“ ἰσχὺν ἐντιθέναι ἱκανῶς πέφυχεν, οὐχοῦν ἐνθυμείσϑω ὑμῶν ἕκα-- 
στος ὡς ἐν Ῥαβέννῃ μὲν Οὐϊίτιγίς τέ ἐστι καὶ Γύτϑων μυριάδες 
πολλαὶ, Οὐραΐας δὲ Τεδιόλανόν τε πολιορκεῖ καὶ περιβέβληται 
Aryouglay ὅλην, Αὔξιμος δὲ ἤδη στρατιᾶς πλήρης πολλῆς τε 
zai λόγου ἀξίας, ἄλλα te χωρία πολλὰ πρὸς ἀξιομάχων ἡμῖν 
Ὁ φρουρεῖται βαρβάρων μέχρι ἐς Οὐρβίβεντον, ἣ Ῥώμης ἐν γειτό-- Ἡ 238 
γῶν τυγχάνει οὖσα. ὥστε νῦν μᾶλλον ἡμῖν ἢ πρότερον ἐν κιν- 
δύνῳ τὰ πράγματα χεῖται, ἐς κύχλωσίν τινα τῶν πολεμίων ἐμ-- 
πεπτωχόσιν. ἐῶ γὰρ λέγειν ὡς καὶ Φράγγους αὐτοὺς ἐν .«4ιγου-- 


8. ἡμῖν] ἡμᾶς H et L a pr. m. 7. σφαλλόμενοι] Vulgo σφα- 
λόμενοι. 20. Οὐρβίβεντον ] οὐρβίβαντον HL. ᾿ 


eeatire miki videor. Ilostem enim, tanquam δὲ perdomitus esset, sic a vo- 
kis confemni animadverto. Ego vero censeo nos vestra hac confilentia in 
epertum periculum demissum iri: siquidem perspectum habeo Barbaros 
uc per igmaviam, ec propter paucitatem vobis cestisse , at consilio solum 
εἰ providentia in fraudem fugamgue actos hinc abiisse. Percor autem ne 
hac in parte errore ducti, Romanam rem vobiscum male perdatis. Nam 
qui videntur adepti victoriam, rebus gestis elati, profligantur faciliue quam 
qui tnopinato lapsi, postmodum ab hostibus circumspectissime sibi metuunt. 

imo quidam loco fuerunt, qui exciderunt segnitie: rursue infelices mul- 
tes labor sollicitus erexit, Quos enim corrumpit negligentia, eorum poten- 
tia plerumqug sublabiiur: diligens vero exercitatio vires atgue opes afferre 
solet. Secym igitur quisque vestrum reputet, Ravennae esse Vitigin ac 
waultes Gotthorum myriadas: Uraiam, omni Liguria potitum, Mediola- 
num obsidere: Auximum abundare iam copiis validissimis: et iis Barba- 
rorum pracsidiis, quae nobis possint obsistere, multa alia teneri loca ad 
Urbem usque Veterem, Romae vicinam. Itaque, cam hostium quadam ve- 
luli corona cingamur, in maiori quam ante periculo res modo vergantur 
πρείσαε. Practereo quod fama fert, arma Francos ipecs in Liguria δο- 


’ 
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ola ξυντετάχϑαι φασὶν, ὅπερ οὐκ ἔξω δέους μεγάλου ἐς μνήμην 
Ἰέναι πᾶσι Ρωμαίοις ἱκανῶς ἄξιον. φημὶ τοίνυν ἔγωγε δεῖν μοῖ-- 
B pay μὲν τοῦ στρατοῦ ἐς “ιγουρίαν καὶ ϊεδιόλανα στέλλεσθαι, 
τοὺς δὲ λοιποὺς ἐν τῷ παραυτέκα ἐπέτε Αἴξιμον καὶ τοὺς ἐχεένῃ 
πολεμίους χωρεῖν, ὅσα ἂν ὃ ϑεὸς διδοῖ πράξοντας" ἔπειτα δὲ καὶ 5 
τἄλλα τοῦ πολέμου ἔργα διαχειρίζειν ὅπη ἂν ἄριστά τε δοκῇ καὶ 
βῶτιστα εἶναι.“ Βελισάριος μὲν τοσαῦτα εἶπε. Ναρσῆς δὲ ἀμεί.- 
Berar ὧδε,, Τὰ μὲν ἄλλα, ὦ στρατηγὲ, μὴ οὐχὶ ξὺν ἀληϑείᾳ 
σοι πάντα εἰρῆσϑαι οὐδεὶς ἂν ἀντείποι. πάντα δὲ τουτονὶ τὸν 


βασιλέως στρατὸν ἐς Mediddavdy τε καὶ ABS coy ἀποκεχρίσϑαι 10 


μόνον ἀξύμφορον οἶμαι παντελῶς εἶναι. ἀλλὰ σὲ μὲν ἐπὶ ταῦτα 
“Ῥωμαίων ἐξηγεῖσθαι οἷς αὐτὸς βούλοιο σὺδὲν ἀπεικὸς, ἡμεῖς δὲ 
βασιλεῖ τε τὴν «ἀϊμιλίων ἐπιχτησόμεϑα χώραν, ἣν μάλιστα Γότ-- 
C Sovg προσποιεῖσϑαί φασι, καὶ Ῥάβενναν ξυνταράξομεν οὕτως 


ὥστε τοὺς xa ὑμᾶς αὐτοὺς πολεμίους 6 τι βούλεσϑε διεργάσα- 15 


σϑαι, πάσης ἀποκεχλεισμέγους τῆς τῶν ἀμυνόντων ἐλπίδος. ἢν 
γὰρ ξὺν ὑμῖν ἐν ALE(uw προσεδρεύειν ἑλοίμεϑα, δέδοικα μὴ τῶν 
ἐκ “Ῥαβέννης ἐπιόντων βαρβάρων περιέσται ἡμῖν ἀμφιβόλοις τε 
γεγενῆσϑαι καὶ πρὸς τῶν πολεμέων τῶν ἀναγκαίων ἀπολελειμμέ-. 


νοις αὐτοῦ διεφϑάρϑαι.““ χαὶ Ναρσῆς μὲν τοσαῦτα ἔλεξε. Βε- 90 


λισάριος δὲ δείσας μὴ ἐς πολλὰ Ῥωμαίων ἰόντων καταρρεῖν τε τὰ 
βασιλέως ξυμβαίη πράγματα καὶ τῇ ἐντεῦϑεν ἀκοσμίᾳ ξυγχεῖσϑαε, 
γράμματα βασιλέως Ἰουστινιανοῦ ἔδειξεν, ἃ πρὸς τοὺς στρατο-. 


6. διαχειρίξειν} διαχωρίξειν L. 14. ξυνταράξομεν] ξυνεαράξαε- 
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siasse cum Gotthie: cuius rei cogitatione Romani omnes percelli εἰ gravi- 
ter terreri debent. Quamobrem aio partem exercitus in Liguriam et Me- 
diolanum mitti oportcre, dum reliqui Aurimum hostemque ἐδὲ positum pe- 
tert, facturi quidquid Deus annuerit: deinde coeptis alils bellicis admoven- 
dam esse manum, prout optimum factu commodissimumque videbitur. Haec 
locuto Belisario Narses ita respondit, Caetera quidem, quae dixisti, 
Magister militum . omnino vera esse nemo negaverit At oenseo non esse 
pretium operae, Caesareum hunc omnem erercitum in duas tantum urbes, 
Ausimum et Mediolanum, intendere. Tu certe quos voles Romanos eo 
duc: nihil vetat. Nos vero provinciam Aemiliam, de qua maxime labora- 
re dicuntur Gotthi, recuperabimus Ihaperatori, et Ravennam adeo infesta— 
bimus, ut quidguid libuerit, in hostes patraturi sitis vobis opposites, ulis 
ausilti spe interclusa. At si Ausimum obsidere vobiscum placeat, vereor 
ne effusi Ravenna Barbari nos eo redigant, ut hinc inde oppugnemur, et 
ab hostibus commeatu prohibiti, illic pereamus. Haec Narses. Veritas 
autem Belisarius ne distracto Rom. exercitu res Imperatoris dilaberen- 
tur, miscerentarque inde nata ordjnis perturbatione, literas protulit, 
qtas lustinianus Aug. ad Duoes exercitus scripserat in banc sententiam. 


DE BELLO GOTTHICO II. 18. 19. 221 


πέδου ἄρχοντας ἔγραψεν. ἐδήλου δὲ ἢ γραφὴ tdéde ,, Ναρσῆν 
τὸν ἡμέτερον ταμίαν οὐχ ἐφ᾽ ᾧ ἄρξαι τοῦ στρατοπέδου ἐς Ἰτω- Ὁ 
λίαν ἐπέμψαμεν. μάνον γὰρ Βελισάριον παντὶ τῷ στρατῷ 2Ey- 
γεῖσϑαι βουλόμεϑα, ὅπη ἂν αὐτῷ δοκῇ ὡς ἄριστα ἔχειν, αὐτῷ 
6τε ὑμᾶς ἕπεσθαι ἅπαντας ἐπὶ τῷ ξυμφέροντι τῇ ἡμετέρᾳ πολιτείᾳ 
προσήκει.““ τὰ μὲν οὖν βασιλέως γράμματα ὧδέ πη εἶχε. Nag- 
σῆς δὲ τῆς ἐπιστολῆς τοῦ ἀχροτελευτέου λαβόμενος ἀπ᾽ ἐναντίας 
Βελισάριον ἰσχυρίζετο ἐν τῷ παρόντι τοῦ τῆς πολιτείας ξυμφόρου 
βουλεύεσθαι" διὸ δὴ σφίσιν οὐκ ἀναγκαῖον εἶναι αὐτῷ ἕπεσθαι. 

10 tH, Ταῦτα ἀκούσας Βελισάριος Περάνιον μὲν ἐς Οὐρβί- F ** 
βεντον ξὺν πολλῇ στρατιᾷ, ἐφ᾽ ᾧ πολιορκήσουσιν αὐτὴν, ἔπεμ-- 
ψεν, αὐτὸς δὲ ἐπὶ Οὐρβῖνον τὸ στράτευμα ἐπῆγε, πόλιν τε ἐχυ- 
ρὰν καὶ Γότϑων φρουρὰν διαρκῆ ἔχουσαν, ( ἀπέχει δὲ αὕτη Agt- 
μήνου πόλεως ἡμέρας ὁδὸν εὐζώνῳ ἀνδρὶ) καί οἱ τῆς στρατιᾶς 

15 ἐξηγουμένῳ Ναρσῆς τε καὶ Ἰωάννης καὶ ἄλλοι ξύμπαντες εἴ- 
ποντο. τῆς τε πόλεως ἀγχοῦ ἐλϑόντες παρὰ τοῦ λόφου τὸν πρό- 
ποδα ἐστρατοπέδευσαν δίχα. οὐ γάρ πη ἀλλήλοις ξυνετετάχατο, 
ἀλλ᾽ of μὲν Βελισαρίου ἀμφὶ τὰ πρὸς ἕω τῆς πόλεως εἶχον, of B 
δὲ ἀμφὶ Ναρσῆν τὰ πρὸς ἑσπέραν. κεῖται δὲ Οὐρβῖνος ἐπὶ λό- 

Dov περιφεροῦς τε καὶ ὑψηλοῦ λίαν. οὗ μέντοι ὃ λόφος οὔτε 
χρημνώδης οὔτε παντάπασιν ἀπύρευτός ἐστι, μόνον δὲ δύσοδος 
τῷ ἀνάντης. ἐς ἄγαν εἶναι, ἄλλως τε καὶ τῷ τῆς πόλεως ἀγχο--: 
τάτω εἶναι. μίαν δὲ εἴσοδον ἐν τῷ ὁμαλεῖ ἔχει πρὸς βορρᾶν ἄνε- 


4, δοκῇ L. δοκεῖ P. 48. εἶναι P οἱ Scaliger. ὄντι HL 


Narsetem aerorii nostri Praefectum non misimus in Italiam, ut imperet ex- 
ercitui. Volumus enim ut copias unus omnes Beliearius moderetur ge du- 
cat, prout convenientissimum iudicabit. Eum sequi debetis omnes, imperis 
nostri rationibus servientes. Haec erat Imperatoris epistola: cuius extre- 
ma verba aucupans Narses, Belisarium imperii rationibus adversari in 
pracsens , et ea re non imponi sibi necessitatem ipsam sequendi asseve- 
rabat. - 

19. Belisarios, his auditis, Peranium cum multis copiis Urbemvete- 
rem eo consilio mittit, ut oppidum illud obsideat. Ipse exercitum ducit 
Urbinum: quae urbs monita ac iuste Gotthoram praesidio instracta 
erat: hinc autem expedito viatori iter est diei ad Urbem Ariminum. 
Ducentem copias Belisarium Narses, Joannes, caeterique omnes secuti 
sont. Urbi iam proximi, ad imum collem castra Jocarant gemina. Ne- 
406 enim vires iunxere: sed Belisarius qua urbs ad orientem Solem spe~ 
ctat, Narses ad occidentem consedit, Situm est Urbinum in rotunde 
editoque admodum colle: qui nee praccipitiis deruptus, neque invius 
omaino est, at difficilis ob summam acclivitatem, praesertim sub ipsa 
urbe: ad quam unus est in plano aditus a Septentrione. Ita quidem, ut 
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μον. “Ρωμαῖοι μὲν οὖν ἐς τὴν πολιορκίαν ἐτετάχατο ὧδε. Be- 
λισάριος δὲ ῥὁξον σφίσι προσχωρήσειν ὅμολογίᾳ τοὺς βαρβάρους 
οἰόμενος, ἅτε κατωρρωδηκότας τὸν κίνδυνον, πρέσβεις te nag” 
Ο αὐτοὺς ἔπεμψε καὶ πολλὰ ὑποσχόμενος αὐτοῖς τἀγαθὰ ἔσεσϑαε 
βασιλέως κατηκόους γενέσϑαι παρήνει. οἱ μὲν οὖν πρέσβεις τῶν δ 
πυλῶν ἀγχοῦ γενόμενοι (οὐ γὰρ τῇ πόλει σφᾶς ἐδέξαντο of πο-- 
λέμιοε) πολλά τε καὶ λίαν ἐπαγωγὰ εἶπον, οἱ δὲ Γότϑοι χωρίου 
τε ἰσχύϊ ϑαρσοῦντες καὶ τῶν ἐπιτηδείων τῇ ἀφϑονίᾳ τοὺς pew 
λόγους ἥκιστα ἐνεδέχοντο, κατὰ τάχος δὲ Ρωμαίους ἐνθένδε ἐκέ- 
λευον ἀπαλλάσσεσϑαι. Βελισάριος δὲ ταῦτα ἀκούσας ῥάβδους 10 
παχείας τῷ στρατῷ ξυλλέγειν ἐπήγγελλε, στοάν te ἀπ᾿ αὐτῶν 
ποιεῖσϑαι μαχράν. ἧς δὴ ἐντὸς χρυπτόμενοι ἔμελλόν τε τῶν πυ-- 
λῶν ξὺν αὐτῇ ἀγχοτάτω ἱέναι, Ff μάλιστα ὃ χῶρος ὅμαλός ἐστι, 
D καὶ τῇ ἐς τὸ τεῖχος ἐπιβουλῇ χρῆσϑαι. καὶ οἱ μὲν κατὰ ταῦτα 
ἐποίουν. 
Ἡ 299 Νιαρσῇ δὲ ξυγγενόμενοι τῶν ἐπιτηδείων τινὲς, ἀπέρατά τε 
ποιεῖν Βελισάριον καὶ τὰ ἀμήχανα ἐπινοεῖν ἔφασκον. ἤδη γὰρ 
Ἰωάννην τοῦ χωρίου ἀποπειρασάμενον, καὶ ταῦτα ὀλίγων τινῶν 
τηνικαῦτα φρουρὰν ἔχοντος, ἀνάλωτον αὐτὸ αἰσϑέσϑαι παντώ- | 
πασιν εἶναι (καὶ ἦν δὲ οὕτως), ἀλλ᾽ αὐτὸν χρῆναι βασιλεῖ dva- 20 
σώσασϑαι τὰ ἐπὶ Αἀϊμιλίας χωρία. ταύτης ὃ Ναρσῆς τῆς ὕπο-- 
Ῥ 433 ϑέσεως ἀναμνησθεὶς νύκτωρ τὴν προσεδρείαν διέλυσε, καίπερ 
Βελισαρίου πολλὰ λιπαροῦντος μένειν τε αὐτοῦ καὶ Οὐρβῖνον πό-- 


15 
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dixi, ad obsidionem Romani se ordinarunt: Belisarios vero Barbaros ra- 
¢as ind deditionem facilius venturos prae ingenti meta discriminis, mittit 
liberalibus promissis eos invitent, atque hortentur, ut subdant sese 
eratori. Oratores quidem pro porta (neque enim hostis in urbem 
ipsos admisit) dixere multa valde apposite ad eblandiendum. Verum 
tthi valido loci positu, et annonae provisae copia confisi, dicta repu- 
diarunt, ac Romanos inde sine mora facessere iusserunt. Quae com au- 
disset Belisarius, militibus imperavit, ut virgis crassioribus collectis, lon- 
gam ex eis porticum texerent; in qua latentes, ad portam cum eadem 
succederent, qua planier locus erat, et murum ex occulto aggrederentar. 
ΤΙΝ morem gesserunt. ° 
Com Narsete collocuti quidam ex ipsias familiaribus, affirmaverant 
Belisarii consilium infiniti laboris esse, et inexplicabile: Ioannem enim 
tentato iam ante loco, idque cum exiguum haberet pracsidiem, omnino 
inexpugnabilem deprehendisse (et vero sic res erat) debere ipsum effice- 
re, ut Aemilia in ditionem Imperatoris rediret. ec Narses sibi pro- 
posita memoria repetens, noctu obsidionem solvit; quamvis enixe ὁ 
craret Belisarias, ut maneret ibi, ac secum Urbioum caperet. [lis cum 
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λιν σφίσι ξυνελεῖν. οὗτοι μὲν ἐς “Aglunvoy κατὰ τάχος ξὺν τῷ 
ἄλλῳ στρατῷ ἵκοντο. Mopeds δὲ καὶ of βάρβαροι ἐπεὶ κατὰ 
ἥμισυ τοὺς πολεμίους ἀναχωρήσαντας ἅμα ἡμέρᾳ εἶδον, ἐτώϑα- 
ζον ἀπὸ τοῦ περιβόλου τοὺς μεμενηκότας ἐρεσχελοῦντες. ΒΒελι- 
ὁσάριος δὲ τῇ λειπομένῃ σερατιᾷ τειχομαχεῖν ἤϑελε. καί οὗ ταῦτα 
βουλευομένῳ εὐτύχημα γενέσϑαι ξυνηνέχϑη ϑαυμάσιον οἷον. pla 
τις ἦν ἐν Οὐρβίνῳ πηγὴ, ἐξ ἧς δὴ πάντες οἱ ταύτῃ οἰκοῦντες. Β 
ὑδρεύοντος. αὕτη κατὰ βραχὺ ἀπὸ ταὐτομάτου ἀποξηρανϑεῖσα 
ὑπέληγεν. ἔν τὰ ἡμέραις τρισὶν οὕτως αὐτὴν τὸ ὕδωρ ἀπέλιπεν 
ἰοὥστε ξὺν τῷ πηλῷ ἐνθένδε αὐτὸ οἱ βάρβαροι ἀρυόμενοι ἔπενον. 
διὸ δὴ Ρωμαίοις προσχωρεῖν ἔγνωσαν. Βελισάσιος δὲ ταῦτα μὲν 
οὐδαμῇ πεπυσμένος ἤϑελεν ἀποπειρᾶσϑαι τοῦ περιβόλου. καὶ 
τὸ μὲν ἄλλο στράτευμα ἐξοπλίσας κύκλῳ ἀμφὶ τὸν λόφον ἅπαντα 
ἔστησε, τινὰς δὲ ἐκέλευσεν ἐν τῷ ὁμαλῷ τὴν ἀπὸ τῶν ῥάβδων 
16 ἐπάγειν στοάν. οὕτω γὰρ καλεῖν τὴν μηχανὴν νενομίκασι ταύς: 
τὴν. οἱ δὲ αὐτῆς ἐντὸς ὑποδύντες ἐβάδιζόν τε λαὶ τὴν στοὰν V 88 
ἐφεῖλχον τοὺς πολεμίους λανθάνοντες. οἱ μὲν οὖν βάρβαροι χεῖ- C 
ρας τὰς δεξιὰς ἀπὸ τῶν ἐπάλξεων προτεινόμενοι ἐδέοντο τῆς εἶ- 
ρήνης τυχεῖν. Ῥωμαῖοι δὲ obx εἰδότες τι τῶν ἀμφὶ τῇ πηγῇ ξυμ- 
πεπτωκότων τὸν te πόλεμον αὐτοὺς καὶ τὴν μηχανὴν dedidvas 
ὑπώπτευον. ἀμφότεροι γοῦν τῆς μάχης ἄσμενοι ἀπέσχοντο. καὶ 
Γύτϑοι Βελισαρίῳ σφᾶς τε αὐτοὺς καὶ τὴν πόλεν ὁμολογίᾳ παρέ- 
δοσαν, ἐφ᾽ ᾧ καχῶν ἀπαϑεῖς μείνωσι, βασιλέως κατήκοοι ξὺν 


ay 


τῷ Ῥωμαίων στρατῷ ἐπὶ τῇ ἴσῃ καὶ τῇ ὁμοίᾳ γεγενημένοι. Nag- 


20. μηχανὴν P οἱ Scaliger. μάχην HL. 


reliquo exercita celeriter Ariminum profectis, prima lace Morrhas et Bar- 
beri dimidiam hestiam abscessisse partem videntes, a moenibus dicteria 
ec ridicula in eos, qui remanserant, iaciebant. Volebat tamen Belisarius 
moros oppugnare cum residuis copiis. Id animo agitanti secunda fortuna 
admirabiiem casum attulit. Unicus erat Urbini fons, ex quo incolae 
omnes hauriebant. Sponte is arescens, manare paulatim desiit, ipsu 

ite defecit aqua intra tres dies, ut iade cum coeno haustam Barbari bi- 
berent: quamobrem statuerunt dedere se Romanis. Horum plane inscto 
Belisario placuit murum aggredi. Ergo plerosque armatos circa totum 
collem disponit: nonnullis praecipit, ut ex virgis confectam porticam (sic 
exim machinam vocare solent) per planom agant. Mox illi subire intro, 
atque ‘incedendo sie porticum trahere, ut hostem lateant. Tum e pinnis 
Barbari protentis dexteris pacem poscere. Romani, quid fonti accidisset 
peaitus ignari, illos dimicatione et machina terreri arbitrabantur. Utris- 
que certe pugna abstinere iucundum fuit. Gotthi Betisario ea keer ae 
permiserunt ut retenta incolumitate, in ditionem Imperatoris et militiam 
Romanain iure caeteris comaruni et aequali conditione transirent. Nar~ 
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σῆς δὲ ταῦτα ἀκούσας ἦν ϑαύματί τε καὶ ξυμφορᾷ τὸ πρᾶγμα 
ἐποιεῖτο. καὶ αὐτὸς μὲν ἐν “ἀριμήνῳ ἔτι ἡσύχαζεν, Ἰωάννην δὲ 

D τῷ παντὶ στρατῷ ἐπὶ Καισήνην ἐξηγεῖσθαι ἐκέλευεν. οἱ δὲ κλέ- 
μακας φέροντες ἤεσαν. ἐπεὶ δὲ ἄγχιστα τοῦ φρουρίου ἐγένοντο, 
προσέβαλλόν τε καὶ τοῦ περιβόλου ἀπεπειρῶντο. καρτερῶς Jé5 
τῶν βαρβάρων ἀμυνομένων ἄλλοι τε πολλοὶ αὐτοῦ ἔπεσον καὶ 
Φανόϑεος ὃ τῶν Ἐρούλων ἡγούμενος. Ἰωάννης δὲ Καισήνης τότε 
φτοῦ φρουρίου ἀποτυχὼν αὐτοῦ μὲν ἀποπειρᾶσϑαι οὐκέετε ἠξίου, 
ἐπεί οἵ ἀνάλωτον ἔδοξεν εἶναι, ξύν τε Ιουστίνῳ καὶ τῷ ἄλλρ 
στρατῷ πρόσω ἤλαυνε. καὶ πόλιν μὲν ἀρχαίαν ἐχ τοῦ αἰφνιδίου 16 
“κατέλαβεν, ἢ Φοροκορνήλιος ὠνόμασται, τῶν δὲ 'βαρβάρων οἱ 
ἀεί τε ὑποχωρούντων καὶ οὐδαμῆ ἐς χεῖρας ἰόντων, ξύμπασαν βα-- . 
σιλεῖ τὴν Αἰμιλίαν ἀνεσώσατο. ταῦτα μὲν οὖν ἐφέρετο τῇδε. 

P 434 x’, Bedscaguog δὲ, ἐπεὶ Οὐρβῖνον ἀμφὶ τροπὰς τὰς χει-- 
μερινὰς εἷλεν, ἐς μὲν Αὔξιμον ἐν τῷ παραυτίκα ἰέναι ἀξύμφορον 19 
ᾧετο εἶναι" χρόνον γὰρ σφίσι τετρέψεφσϑαι πολὺν ἐν τῇ ἐς αὐτὸν 
προσεδρείᾳ ὑπώπτευεν. βίᾳ te γὰρ τὸ χωρίον ἑλεῖν ἐρύματος 
ἐσχύϊ ἀδύνατον ἦν, καὶ οἱ βάρβαροι πολλοί τε καὶ ἄριστοι ἐν- 
ταῦϑα, ὥσπερ por προδεδήλωται, φυλακὴν ἔχοντες, πολλήν 
tive ληισάμενοι χώραν μέγα τι τῶν ἐπιτηδείων χρῆμα ἐσηνέγκαν-- 96 
τὸ σφίσιν. “Ἄράτιον δὲ ξὺν πολλῇ στρατιᾷ ἐν Φίρμῳ διαχειμά- 
ζειν ἐχέλευε καὶ φυλάσσειν ὅπως τὸ λοιπὸν μὴ κατ᾽ ἐξουσέαν οἵ 

Β βάρβαροι τὰς ἐπιδρομὰς ἐνϑένδε ποιούμενοι ἀδεέστερον τὰ ἐκείνῃ 
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ses, his auditis, admiratione et dolore ingenti affectus, tenuit se Arimini, 
et Ioanni, ut cum omnibus copiis Caesenam peteret imperavit. Dae sca- 
lis instructae ad castellum cum accessissent, muro impressione tentato, 
ac Barbaris valide propulsantibus, non paucos ibi amiserunt: in quibus 
fait Erulorum Dux Phanothens, Toannes perdita semel ad Caesenace ca- 
stellum opera, adoriri iterum noluit, quod inexpugnabile videretur. Inde 
cam Iustino reliquoque exercitn progressus, Forum Cornelii, urbem anti- 
quam, occupavit ex improviso, ac retro usque cedentibus Barbaris, nec 
manus usquam conserentibus, universam Aemiliam in ius ac potestatem 
Imperatoris redegit. Ita res ibi cessit. 

20.- Urbino circiter brumale solstitium potitas Belisarius, non ex- 
pedire duxit tunc Auximum petere, quod in eius obsidione plorimum 
temporis consumptum iri intelligeret. Neque enim capi vi locus poterat 
egregie munitus: et Barbari numero animoque pollentes, qui, uti supra 
memoravi, illic in praesidio locati fuerant, late facta populatione, sibi 
largos commeatus paraverant. -Aratium Firmi multo cum milite hiemare 
jussit, et dare operam, ne amplius Barbari inde libere excurrentes, vi- 
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χωρία βιάζωνται" αὐτὸς μέντοι ἐπὶ Οὐρβίβεντον ἐπῆγε τὸ στρά- 
τευμα. Περάώνιος γὰρ αὐτὸν ἐς τοῦτο ἐνῆγεν, ἐπεὶ τοὺς ταύτῃ 
Γότϑους τῶν ἐπιτηδείων ὑποσπανίζεν ἠκηκόει πρὸς τῶν αὐτομό- 
λων, ἤλπιζέ τε, ἢν πρὸς τῇ ἀπορίᾳ τῶν ἀναγκαίων καὶ Βελε»- 
ὁσάριον παντί πον παρόντα τῷ στρατῷ ἴδωσι, ῥᾷον ἐνδώσειν" 
ὅπερ ἐγένετο. Βελισάριος γὰρ, ἐπειδὴ τάχιστα ἐς Οὐρβίβεντον 
ἀφίκετο, ἅπαντας μὲν στρατοπεδεύσασϑαι iv χώρῳ ἐπιτηδείως 
χειμένῳ ἐκέλευεν, αὐτὸς δὲ κύχλῳ περιιὼν διεσκοπεῖτο εἴ πως αὐ 
τὴν βιάζεσϑαε οὐκ ἀδύνατα ἧ. καί οἱ μηχανὴ μὲν οὐδεμία ἴδο- Η 240 
Weer εἶναε ὥστε βίᾳ τινὶ τὸ χωρίον ἑλεῖν. λάϑρα δὲ αὐτοῦ ἐξ ἐπι- 
βουλῆς οὐ παντάπασιν ἐδόχει ἀμήχανός οἱ ἡ ἐπικράτησις tos 
| σϑαι. λόφος γάρ τις ἐκ χοίλης γῆς ἀνέχει μόνος, τὰ μὲν ὕπερ- 
ϑὲν ὕπτιός τε καὶ ὁμαλὸς, τὰ δὲ κάτω χρημνώδης. ἀμφὶ δὲ τὸν 
λόφον ἰσομήχεις πέτραι κύχλωσιν αὐτοῦ ποιοῦσί τινα, οὐκ ἄγχι- 
ord πη οὖσαι, ἀλλ᾽ ὅσον βολὴν ἔχουσαι AlSov. ἐπὶ τούτου δὴ 
τοῦ λόφου οἱ πάλαι ἄνϑρωποι τὴν πόλιν ἐδείμαντο, οὔτε τείχη 
περιβαλόντες οὔτ᾽ ἄλλο τι ὀχύρωμα ποιησάμενοι, ἐπεὶ φύσει ad- 
τοῖς τὸ χωρίον ἀνάλωτον ἔδοξεν εἶναι. μία γὰρ ἐς αὐτὴν ἐκ τῶν D 
πεερῶν εἴσοδος τυγχάνει οὖσα, ἧς φυλασσομένης τοῖς ταύτῃ 
Θῳχημένοις οὐδεμίαν ἑτέρωϑι πολεμίων προσβολὴν δεδιέναι ξυμ- 
βαίνει, χωρὶς γὰρ τοῦ χωρίου, 7 τὴν εἴσοδον 4 φύσις εἰς τὴν 
πόλιν ἐτεχτήνατο, ὥσπερ ἐρρήϑη, ποταμὸς ἀεὶ μέγας τε καὶ 
ἀπόρευτος τὼ μεταξὺ ἔχει τοῦ τε λόφου καὶ τῶν πετρῶν, ὧν ἄρτι 
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tigiam impone opprimerent. Ipse δὰ Urbem veterem copias duxit, im- 
pulsa Peranii: qui a trangfugis certior factus Gotthos ibi positos egere 
cibariis, sperabat fore ut, ad illam penuriam accedente conspecta Belisa- 
τ cum omnibus praesentis copiis, facilius sese dederent: quod utique 
factum est. Postquam enim Belisarius proxime Urbem veterem venit, 
omzes opportuno loco castra metari iussit: mox circumiens, qua via ‘vis 
inferri posset consideravit. Ac nulla quidem ratio ad id occurrit, ut 
aperta vi locum caperet: occulta tamen molitione eo se potiturum non 
desperavit. Nam ex depresso in altitudinem solo quidam surgit seorsum 
tamulus: cuius pars superior molliter strata ac plana est, inferior, pen- 
det in praeceps. Tumulum hunc ambiunt rupes pari altitudine, nen ita 
prope, sed ad lapidis iactum. In eius vertice veteres urbem condiderunt, 
moepibus et quovis alio munimento nudam, quoniam locum natura inex-. 
pugnabilem iudicabant, Siquidem unicus a rupibus eo aditus est: quo 
custodito , impetum aliunde nullum incolae metuunt, Excepto enim spa- 
tio, obi in urbem aditum, de quo dictum est, natura struxit, quidquid 
| later tumulum ac ropes, quarum feci mentionem, interineet id magnus 
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ἐμνήσθην. διὸ δὴ καὶ βραχεῖάν τινα olxodoulay ey ταύτῃ τῇ 
V 89 εἰσόδῳ πεποίηνται τὸ παλαιὸν Ῥωμαῖοι. καὶ πυλίς τις ἐγταῦϑά 
Ρ 486 ἐστιν, ἣν Γότϑοι ἐφύλασσον. τὰ μὲν οὖν ἀμφὶ Οὐρβιβέντῳ 
ταύτῃ πη ἔχει. Βελισάριος. δὲ τῷ παντὶ στρατῷ ἐς τὴν πολιορ- 
κίαν χαϑίστατο, εἴ πως διὰ τοῦ ποταμοῦ καχουργήσοι, τινὰ ἐλ- 5 
ἠέδα ἔχων καὶ λιμῷ παραστήσεσϑαι τοὺς πολεμίοε:;ς. οἱ δὲ βάρ-- 
Bago: τέως μὲν οὐ παντάπασι τῶν ἀναγκαίων ἐσπάνιζον, καίπερ 
ἐνδεέστερον ἣ κατὰ τὴν χρείαν αὐτὰ ἔχοντες, ὅμως τῇ ταλαιπω- 
ola παρὰ δόξαν ἀντεῖχον ἥκιστα μὲν ἐς τροφῆς κόρον ἐρχόμενοι, 
ὅσον δὲ μὴ λιμῷ ἀποϑνήσχειν, χρώμενοι σιτίοις ἐς ἡμέραν ἑκί- 10 
στην, ἐπεὶ δὲ ἅπαντα σφᾶς τὰ ἐπιτήδεια ἐπελελοίπεε, ϑέρρεις 
τε καὶ διφϑέρας ὕδατι βρέχοντες πολύν τινα χρόνον εἶτα ἤσϑιεον " 
Β᾿λβδας γὰρ, ὃς αὐτῶν ἦρχεν, ἀνὴρ ἐν Γόεϑοις δόκιμος μάλει- 
στα, ἐλπίσιν αὐτοὺς κεναῖς ἔβοσχεν. 

Ἡνίκα ve αὖϑις ἐπανιὼν 6 χρόνος τὴν τοῦ ϑέρους ὥραν 19 
ἤνεγκεν, ὃ σῖτος ἤδη ἐν τοῖς ληίοις αὐτόματος ἤχμαζενγ ovy) 
τοσοῦτος μέντοι, ὅσος τὸ πρότερον, ἀλλὰ πολλῷ ἥσσων. ἐπεὶ 
γὰρ ἐν ταῖς αὔλαξιν οὐκ ἀρότροϊς οὐδὲ χερσὶν ἀνθρώπων ἐκέκρυ-- ᾿ 
πτο, ἀλλ᾽ ἐπιπολῆς κείμενος ἔτυχε, μοῖραν αὐτοῦ tive ὀλίγην ἥ 
γῇ ἐνεγχεῖν ἴσχυσεν. οὐδενός τε αὐτὸν ἔτε ἀμήσαντος, πόρρω A 
ἀχμῆς ἐλϑὼν αὖϑις ἔπεσε καὶ οὐδὲν τὸ λοιπὸν ἐνθένδε ἐφύη. 
ταὐτὸ δὲ τοῦτο καὶ ἐν τῇ Allie ξυμπεπτωχὸς ἔτυχε. διὸ ἐλλεί- 

C ποντες τὰ οἰκεῖα of ταύτῃ ἄνϑρωποι ἐς Πικηνοὺς ἦλϑον, οὐκ ἂν 
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atque impervius amnis obtinet. Quocirca olim Romani parva aliqua fa- 
brica aditam illum occuparunt, ibique est porta: quam Gotthi custodie~ 
bant. Hactenus de situ Urbisveteris: cutus obsidionem Belisarius cum 
omni exercitu suscepit, spe inductus, fortasse fore ut dolus a fluvio bene 
procederet, vel certe hostes ad deditionem fames compelieret. Quandia 
vero Barbari re cibaria non omnino caruerunt, licet illa necessitati pa- 
rom sufficeret, eorum tamen tolerantia opinionem omnium vicit: cum ali- 
mentum non ad satictatem, sed quantum satis erat ne fame conficeren- 
tur, quotidie sumerent. Annona penitus defecti, pellibus ac membranis 
aqua dia maceratis se sustentarunt. Ipsos enim Praefectus Albilas, wir 
inter Gotthos clarissimus, spe vana alebat, 

Recurrens annes aestatem cum advexisset, iam in agris framentum | 
sponte adolescebat, non tam densum quam antea, sed mutto rarius. Nam 
quia ποῦ aratris nec hominum manibus fuerat in sulcis abditum, at in 
superficie iacuerat; am eius partem proferre vix terra potuit. Ad- 
ultum, non expectata falce, decidit, nec illi quidqham succrevit: quod 
ipsum accidit in Aemilia. Quamobrem incolae, relictis laribus, in Pice- 
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οἵόμενοι τὰ ἐχείνῃ χωρία διὰ τὸ ἐπιϑαλάσσια εἶναι παντάπασι τῇ 
ἀπορία πιέζεσϑαι. καὶ Τούσκων δὲ οὐδέν τι ἧσσον ἐξ αἰτίας τῆς 
αὐτῆς ὃ λιμὸς ἥψατο, ἀλλ᾽ αὐτῶν ὅσοι ἐν τοῖς ὕρεσιν ᾧκηντο, 
τῶν δρυῶν τὰς βαλάνους ἀλοῦγτες, ὥσπερ τὸν σῖτον, ἄρτους τε 
San’ αὐτῶν ποιούμενοι ἤσϑιον, καὶ νύσοις μὲν παντοδαπαῖς, ὡς 
τὸ εἰχὸς, οἱ πλεῖστοι ἡλίσχοντο, ἔνιοι δὲ καὶ περιγενόμενοι Ore 
σώζοντα. by Πικηνῷ μέντοι λέγονται Ρωμαῖοι γεωργοὶ οὐχ fa- 
cous ἢ πέντε μυριάδες λαῶν λιμῷ ἀπολωλέναι, καὶ πολλῷ ἔτι D 
πλείους ἐχτὸς χύόλπου τοῦ Tovlov. ὁποῖοι δὲ τὸ εἶδος ἐγένοντο 
10 χαὶ ὅτῳ τρόπῳ ἔϑνησκον αὐτὸς ϑεασάμενος ἐρῶν ἔρχομαι. ἰσχνοὶ 
μὲν καὶ ὠχροὶ ἐγένοντο πάντες, ἣ τε σὰρξ ἀκοροῦσα τροφῆς κατά 
γε τὸν παλαιὸν λόγον ἑαυτῆς ἥπτετο, καὶ ἡ χολὴ τῷ περιόντι 
τὸ χράτος τῶν σωμάτων ἤδη ἔχουσα ὠχράν τινα εἴχασίαν ἐς 
ταῦτα ἠφίει. προϊόντος δὲ τοῦ χακοῦ, πᾶσά τε αὐτοὺς Ixudg 
19 ἐπελελοίπει καὶ τὸ δέρμα λίαν ἀπεσκληκὸς βύρσῃ μάλεστα ἐμφερὲς 
ἦν, δόκησιν παρέχον ὡς ἄρα τοῖς ὀστέοις ἐμπεπηγὸς εἴη. τό τε 
πελιδνὸν ἐς τὸ μέλαν μεταβαλόντες δαδίοις τισὶν ἐς ἄγαν καυϑεῖ- 
σιν ἐῴκεσαν. καὶ αὐτοῖς μὲν ἀεὶ τὰ πρόσωπα - ἐξεϑάμβει, ἀεὶ 
δὲ δεινῶς τι μαγικὸν ἔβλεπον. ἔϑνησχόν τε οἷ μὲν ἀπορίᾳ τρο- 
ἰθφῆς, of δὲ λίαν αὐτῆς ἐς κόρον ἰόντες. ἐπειδὴ γὰρ σφίσιν dno- 
σβισϑὲν ἅπαν τὸ ϑερμὸν ἔτυχεν, ὅπερ 4 φύσις ἐντὸς ἔκαυσεν, P 486 
εἴ τις ἐς κόρον αὐτοὺς, ἀλλὰ μὴ κατὰ βραχὺ ϑρέψειεν, ὥσπερ 
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nom migrarunt, inopiam γαϊΐ non saevire illic extremam, quod maritima 
sit ea regio. Nec levias eamdem ob causam Tusoos vexavit fames: 
quorum quicunque in montibus habitabant, ex querna glande, framenti 
instar commolita, facto pane, victum tolerabant. Hinc plerique ( quod. 
fieri necesse erat) morbis implicabantur omnis generis: nonnulli sospites 
evadebant. In agro Piceno non minus quinquaginta millia agricolarum 
Romanorum interiisse fame dicuntur, ac multo etiam plures ultra Sinum 
Joniom. Quanam autem essent specie, ef quo modo morerentur, ego te- 
stis oculatus iam referam. Omnes macies occupabat et pallor. Nimiram 
caro, deficientibus alimoniis, se ipsa, ut veteri fertur adagio, esitabat 
absumebatque: et bills redundans ac late iam dominans in corpore, illud 
colore palhido inficiebat. Invalescente malo, abibat sucous omnis, et cu- 
tis perarida coril speciem induebat omnino, ossibusque haerere videba- 
tur. In nigrum verso colore lurido, taedis erant perustis similes. Vul- 
tu semper attonito, et furiosis horrendum in modum oculls contueban- 
tar. tos inedia, illos largius idgesti cibi vis necabat. Etenim nativo 
intestinoram calere extincto penitas, si quis ipsos ad satietatem, non 
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τὼ ἐπὶ καιροῦ τεχϑέντα παιδία, οἷδε καταπέψαε τὰ σιτία οὐκέτι 
ἔχονέες, πολλῷ διεφϑείροντο ϑᾶσσον. τινὲς δὲ τοῦ λιμοῦ ὕπερ- 
βιαζομένου ἀλλήλων ἐγεύσαντο. καὶ λέγονται γυναῖχες δύο ἕν 
ἀγρῷ τινι ὑπὲρ ᾿ριμήνου πόλεως ἄνδρας ἑπτακαίδεκα ἐδηδοκέναι, 
ἅσπερ ἐν τῷ χωρίῳ μόνας περιεῖναι ξυνέπεσε. διὸ δὴ τοὺς ἐχεένῃ 5 
πορευομένους ξένους ἐς τὸ δωμάτιον, καταλύειν, ὅπερ αὐταὶ 
ᾧκουν, ξυνέβαινεν" οὗς ϑὴ καϑεύδοντας διαφϑείρουσαι ἤσϑιον. 
Η at λέγουσιν οὖν τὸν ὀχτωκαιδέκατον ξένον ἐξ ὕπνου ἀναστάντα, ἦνί- 
κα αὐτῷ ταῦτα τὰ γύναια ἐγχειρεῖν ἔμελλε, μαϑεῖν τε παρ᾽ αὖ- 
τῶν ἀναϑηρῶντα τὸν πάντα λόγον καὶ ἄμφω κτεῖναι. τοῦτο μὲν 10 
δὴ οὕτω γεγενῆσϑαί φασιν. οἱ δὲ πλεῖστοι τῇ τοῦ λιμοῦ ἀνάγχῃ 
ἐχόμενοι, εἴ πού τις τύχῃ πόα, πολλῇ μὲν σπουδῇ ἐπ᾿ αὐτὴν 
. ἥεσαν, ὀκλάσαντες δὲ ἀνέλκειν αὐτὴν ἐκ γῆς ἐπειρῶντο. εἶτα 
(οὐ γὰρ ἠδύναντο) ἐπεὶ πᾶσα αὐτοὺς ἰσχὺς ἐπελελοίπει, ὕπέρ 
τε τῆς πόας καὶ τῆς χειρὸς πίπτοντες ἔϑνησχον. καὶ γῇ μὲν 15 
αὐτοὺς οὐδεὶς ἔκρυπτεν" οὐ γὰρ ἦν τις ὅτῳ καὶ ταφῆς λόγας γέ- 
y 90 γοιτο ὄρνις μέντοι αὐτῶν οὐδεὶς ἥπτετο, οἷον πολλοὶ σιτίζεσϑαε 
πεφύχασι νεκροῖς σώμασιν, ἐπεὶ οὐκ εἶχον οὐδὲν ὅτου ἐφεῖντο. 
σάρκας γὰρ ἁπάσας, ὥσπερ μοι ἔμπροσϑεν εἴρηται, προδεδα-- 
πανῆσϑαι τῷ λιμῷ ἤδη τετύχηχε. τὰ μὲν δὴ ἀμφὶ τῷ μιμῷ Ὁ 
ταύτῃ πη ἔσχε. 
D κα΄. Βελισάριος ἐπειδὴ Οὐραΐαν ve καὶ τοὺς βαρβάρους 
Ἡεδιόλανον πολιορχεῖν ἤχουσε, ἸΠαρτῖνόν τε καὶ Οὐλίαριν ξὺν 
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paulatim, ut infantes modo natos, cibaret; escam illi iam non valentes 
concoquere, multo citius extinguebantur. Nonnullos, ot mutua inter se 
carne vescereutur , fames perpulit; ac ferant, in agro quodam ultra ur- 
bem Ariminam, viros xvu. a duabus comesos femiais, quae in vico so- 
lac restabant. Quippe hinc fiebat, ut illac habentes iter externt apud 
ipsas diverterent. Kae vero hos secundum quietem occisos vorabant. 
Tandem hospes decimus octavus, cum illi manus hac malieres iam iam 
esscnt illaturae, evigilasse fertur, atque abi rem omnem solerter indagaa- 
do ab ipsis expressisset, utramque interfecisse. Hoc ita gestum fama 
est. Quamplurimi, adigente famis necessitate, in herbam, sicubi forte 
esset, magne ruebant impeta, nixique impresso genu, conabantur eam : 
humo avellere. Subinde autem, cum exhausti omnino viribus id nequi- 
rent efficere, in herbam atque manum procidentes, animam efflabant, Ne- 
que humo quisquam illos mandabat: siquidem nemo erat, qui rationem 
baberet sepultarae. Nulla tamen avium, quas cadavera solent pascere, 
eos morsu foedabat. Quippe quod appeterent nihil erat; carnibus, ut 
supra dixi, iam ante proraus fame absumptis. Sed de fame hacteaus. 
21. Posteaquam Belisarius Mediolanum ab Uraia Barbarisque ob- 
seasum audit, Martin inum atque Uliaria eo misit cum multis copiis. Illi, 
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πολλῷ στρατῷ ἐπ᾿ αὐτοὺς ἔπεμψεν. οἱ δὲ ἀφικόμενοι ὃς ποτα- 
μὸν Πάδον, ὃς Medtoldvov ἀπέχει ἡμέρας ὁδὸν, ἐνστρατοπε- 
δευσάμενοι αὐτοῦ ἔμενον. χρόνος τε σφίσι πολὺς ἐνταῦϑα ἐτρί- 
by, ἀμφὶ τῇ διαβάσει τοῦ ποταμοῦ βουλὴν ἔχουσιν. ὕπερ ἐπεὶ 
§ ουνδίλας ἤχουσε, τῶν τινα Ῥωμαίων, Παῦλον ὄνομα, παρ᾽ 
αὐτοὺς ἔπεμψεν. ὃ δὲ λαϑὼν μὲν τοὺς πολεμίους ἐς τοῦ Πάδου 
τὴν ὄχϑην ἦλθεν. ὁλκάδος δὲ οὐδεμιᾶς ἐν τῷ παραυτίκα ἐπιτυ-- 
χὼν, ἀπεδύσατό τε καὶ νηχόμενος ξὺν μεγάλῳ κινδύνῳ τὴν διώ- 
βασιν ἐποιήσατο. κομισϑεὶς οὖν ἐς τὸ τῶν Ῥωμαίων στρατόπε-: 
10dor καὶ παρὰ τοὺς ἡγουμένους ἥχων ἔλεξε τοιάδε, Maorive καὶ P 437 
Οὐλίαρι, οὐ δίκαια ποιεῖτε οὐδὲ δόξης τῆς ὑμῶν αὐτῶν ἄξια, 
λόγῳ μὲν ἐπὶ σωτηρίᾳ τῶν βασιλέως πραγμάτων ἥκοντες, ἔργῳ 
δὲ τὴν Γότϑων δύναμιν αὔξοντες. ἸΠεδιόλανος γὰρ ἦδε, πόλεων 
τῶν ἐν Ἰταλίᾳ πασῶν μάλιστα μεγέϑει τε καὶ πολυανϑρωπίᾳ καὶ 
17 ἄλλῃ εὐδαιμονίᾳ παρὰ πολὺ προὔχουσα, χωρὶς δὲ τούτων 
πρός τε Γερμανοὺς καὶ τοὺς ἄλλους βαρβάρους ἐπιτείχισμά τε 
οὖσα καὶ πάσης, ὡς εἰπεῖν, προβεβλημένη τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς, 
ἐς χίνδυνόν τινα ἐμπέπτωχε μέγαν, ξύν τε Movvdlia καὶ τῷ βα- 
σιλέως στρατῷ, παρὰ μὲν τῶν πολεμέων ἐνοχλουμένη, παρὰ δὲ 
Ὁ ὑμῶν ἀμελουμένη. ἡλίκα μὲν οὖν ἠδίκηται βασιλεὺς παρ᾽ ὑμῶν B 
ἐν τῷ παρόντι, λέγειν ἀφίημι. οὐ γάρ μοι πλείοσι λόγοις ὃ και- 
ρὸς ἐνδίδωσε χρῆσθαι, ὀξεῖάν τινα τῇ πόλει τὴν ἐπικουρίαν ἐπι- 
ζητῶν, ἕως ἔτι λείπεταί τις ἐλπίς. ὑμᾶς δέ φημι χρῆναι αὐτίχα 
δὴ μάλα κινδυνεύουσι ἸΜΠεδιολανίταις ἀμύγειν. ἢν γάρ τινι μελ- 


17. προβεβλημένη 1. Vulgo προβεβλημένης. 


δὰ Padum flavicm, qui diei iter abest Mediolano, progressi, castris ibi 
positis oonstitere, et multum trivere temporis in habenda de fluminis 
transita deliberatione. Qua de re certior factus Mundilas, Romanum 
quemdam, Paulam nomine, ad ipsos destinat: qui clam hostibus ad Padi 
ripam cum pervenisset, nullom nactus navigium, vestes exuit, et cum ma- 
gno periculo tranavit amnem. Ubi castra Romana attigit, apud Duces 
vratione hac usus est. Contra fas et honerem vestrum facitis, Martine 
et Uliari: qui hue profecti eo in speciem consilio, ut salvae res Imperato~ 
ris essent, potentiam Gotthicam re ipsa augetis. Acribus enim hostium im- 
pressionibus et negligentia vestra in eummum discrimen cum Mandila et 
Imperatoris copiis delapsum est Mediolanum, urbium Italice fere omnium 
facile princeps.amplitudine , frequentia, opibus: praeterquam quod adver- 
sus Germanos: alioeque Barbaros propugnacilum est, universo, ut ita di- 
cam, Imperio Rom. praestructum. Quanta igitur iniuria affeceritis Im- 
peratorem, omitto dicere. Neque enim pluribus verbis agere per tempus 
cet , ἃ urbi promptum auzilium flagitat, dum aliquid spei reliquum 
cst. Vestrum esec aio Mediolanenses periculo quamprimum eubtrakere. 
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λήσει ἕν γε τῷ παρόντι ἧς ἡμᾶς χρῆσϑαι συμβῇ, ἡμῖν μὲν τὰ 


πάντων πικρότατα πεπονϑόσιν ἀπολωλέναι ξυμβήσεται, ὑμῖν δὲ 
τὸ τοῖς πολεμέοις τὴν βασιλέως προέσϑαι δύναμιν. προδόται 
γὰρ, οἶμαι, καλεῖσϑαί εἶσε δίκαιοι οὐχ of ἂν τὰς πύλας τοῖς ἐναν.- 
τίοις ἀνακλίνοιεν μόνον, ἀλλ᾽ οὐδέν τε ἧσσον, εἰ μὴ καὶ μᾶλλον, 5 
οὗ cy πολιορχουμένοις παρὸν τοῖς φιλτάτοις ἀμύνειν, οἱ δὲ τὴν 

C ἀχίνδυνον ὄχνησιν ned τῆς ἀγωνίας ἑλόμενοι, τὴν ἐκείνων, ὡς 
τὸ εἰκὸς, ἐπικράτησιν τοῖς πολεμίοις δεδώχασι.’“ Παῦλος μὲν 
τοσαῦτα εἶπε. Ἰαρτῖνος δὲ καὶ Οὐλίαρις ἕψεσθαί οἱ αὐτίκα 
δὴ μάλα ἐπαγγειλάμενοι τὸν ἄνϑρωπον ἀπεπέμψαντο. ὃς δὴ καὶ 10 
αὖϑις τοὺς βαρβάρους λαϑὼν ἐς Πεδιόλαγνον νύχτωρ εἰσῆλϑε, 
τούς τε στρατιώτας καὶ Ῥωμαίους ἅπαντας ἐλπίσιν ἐπάρας ἔτε 
μᾶλλον ἐς τὴν βασιλέως πίστιν ἐπτέρωσεν. οὐδὲν δέ τι ἧσσον οἱ 
ἀμφὶ Magsivoy ὄκνῳ ἐχόμενοι αὐτοῦ ἔμενον, χρόνος te πολὺς 
ταύτῃ δὴ τῇ μελλήσει ἐτρίβετο. μετὰ δὲ ἤαρτῖνος ἀπολύεσθαι 15 
τὴν αἰτίαν ἐϑέλων Βελισαρίῳ ἔγραψε vada ,, Ἔπεμψας ὧδε τοῖς 

D ἐν ᾿ϊεδιολάνῳ κινδυνεύουσιν ἐπαμυνοῦντας, χαί ye κολλῇ σπου-- 
δῇ, ὥσπερ σὺ ἐχέλευες, ἄχρι ἐς Πάδον ποταμὸν ἥκομεν, ὃν 
διαβαίνειν ὃ στρατὸς δέδοικεν, ἐπεὶ δύναμίν τε Γότϑων μεγάλην 
καὶ Βουφγουνζιώνων πάμπολύ τι ξὺν αὐτοῖς πλῆϑος ἐν “ιγού- 20 
ροις εἶναι ἀκούομεν, πρὸς οὕς γε ἡμεῖς διαμάχεσθαι μόνοι οὐχ 
olol τε οἰόμεθα εἶναι. ἀλλὰ xéleve Ἰωάννην τε καὶ Ἰουστῖνον 
ὡς τάχιστα (ἐν γειτόνων γὰρ ἡμῖν ἐν Αἰμιλίων τῇ χώρᾳ εἰσὶν) 


9. δὲ] τὸ P. 


Nam εἰ nos aliquantulum differatis, nobis mors omninm crudclissima, oo- 
bie crimen inferetur proditarum hostibue virium Imperatoris. Merito enim, 
mea quidem sententia, proditeres vocantur, non modo gui portas hestibus 
aperuerint , sed ii quoque, et quidem pari vel potior’ etiam iure, qui cum 
possent viris amicissimis obsidione pressie suppctias ferre, in tuto residere 
maluerint , m dimicare, ac proinde 60ε in hostium potestatem dimise- 
rint. Haec Paulus: quem Martinus et Uliaris remisere, se mox ipsom 
secuturos polliciti. Ille hostem denuo latens, noctu Mediolanum ingredi- 
tur, spe omnes cum milites tum Romanos erigit, et ad praestandam Im- 
peratori fidem acrius excitat. Nihilo tamen minus Martini copias segni- 
tles ibi tenuit, ac dum diem ex.die ducunt, multum tempus inutiliter ef- 
fluxit. Post, ut a se culpam amoliretur Martinus, haec ad Belisarium 
scripsit. Nos huc misieti, obsessis Mediolani laturos opem. Summa, ut 
fusseras, celeritate ad fluvium Padum venimus: quem crercitus traiicere 
reformidat, allato nuntio, ingentes cese in Liguria Gotthorum vires, et 
cum illis: coniunctos maximo numero Burgundiones, quibuscum soli non 
pesse congredi nobie videmur. Sed quando prope in Aemilia loannes εἰ 
Tustinus absunt, utrique manda ut cum suis in hoo Martis discrimine no- 
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ὃμοῦ τοῖς ἑπομένοις xtvdvvov ἡμῖν τοῦδε ξυνάρασϑαι. “ χοινῇ 
γὰρ ἐνθέγδε ἰόντες αὐτοί τε σῶοι εἶναι καὶ δρῶν τι κακὸν δυνη- 
σόμεϑα τοὶς πολεμίους.“ Ἰαρτίνου μὲν ἢ ἐπιστολὴ τοσαῦτα V 91 
ἐδήλου, Βελισάριος δὲ, ἐπεὶ αὐτὴν ἀνελέξατο, Ἰωάννην τε καὶ 

5 Tovativoy ἐχέλευε ξὺν τοῖς ἀμφὶ Magtivor ἐς Mediédavov κατὰ 
τάχος ἰέναι. οἱ δὲ πράξειν οὐδὲν ἔφασκον, εἴ τι μὴ Ναρσῆς 
ἐπιστέλλοι σφίσι. διὸ δὴ καὶ Ναρσῇ Βελισάριος ἔγραψε τάδε Ἡ 242 
» By σῶμα εἶναι πᾶσαν τὴν βασιλέως στρατιὰν νόμιζε, ἣν δὴ Ῥ 438 
ἢν μὴ γνώμην ἐνδείχνυσϑαι μίαν ὥσπερ ἀνθρώπου τὰ μέλη ξυμ- 

Ιοβαίνεε, ἀλλά τι ἀλλήλων χωρὶς ἐνεργεῖν βούλεσθαι, λελείψεταε ᾿ 
ἡμῖν τῶν δεόντων οὐδὲν διαπεπραγμένοις ἀπολωλέναι. οὐχοῦν 
αΑϊμιλίαν μὲν ἔα, οὐδέν τι ὀχύρωμα ἔχουσαν οὐδέ τινα Ῥω- 
μαίοις ἕν γε τῷ παρόντι καιρῷ ῥοπὴν φέρουσαν. σὺ δὲ Ἰωάννην 
τε καὶ Ἰουστῖνον χέλευε αὐτίχα δὴ μάλα εὐθὺ τῶν ἐν ἹΜΠεδιολάνῳ 

15 πολεμέων ξὺν τοῖς ἀμφὶ ἸΠαρτῖνον ἱέναι, ἐγγύς τε ὄντας καὶ πρὸς 
τῶν βαρβάρων τὴν ἐπιχράτησιν ἱκανῶς ἔχοντας. ἐμοὶ γὰρ ἐν- 
ταῦϑα στρατιᾶς πλῆϑος, ὅπερ ἄν καὶ στέλλοιμι, οὐχ εἶγαι Evjie 
βαίνει, ἄλλως τε δὲ καὶ στρατιώτας ἐς Mediddavoy ἐνθένδε Ἰέναε 
ἀξύμφορον οἴομαι εἶναι, χρόνου τε γὰρ tetolpetas πλῆϑος, Β 

30 ὦστε ὀπίσω τοῦ δέοντος καιροῦ ἐς αὐτὴν ἥξοσσι, καὶ τοῖς ἵπποις 

ἐπὶ τοῖς πολεμίοις χρῆσϑαι διὰ μῆκος ὁδοῦ, ἡνίχα ἐς ἐχείνους 

ἀφίχωνται, οὐδαμῶς ἕξουσιν. ἢν δέ γε of ξὺν αρτίνῳ καὶ 

Οὐλίαρε ἄνδρες οὗτοι ἐς Mediddavoy ἴωσι, κρατήσουσί τε, we 


8. ἣν δὴ ἣν P ex Vat. εἴπερ γοῦν HL. 9. ἐνδείκνυσθαι] ὃὲε- 
δεέκνυσθε HL. ibid. ἀνθρώπου ἀνθραΐποις AL. 10. βού- 
λεσϑαι) βούλεσϑε HL. 22. ξὺν] ξύν γε P. 


bis adsint. Iunctis enim copiis hinc profecti , cladem hosti dare poterimus 
salvi atque incolumes. Haec erat significatio epistolae Martini: qua Je- 
cta, Ioanni ac Iustino mandat Belisarius, ut cum Martino Mediolanum 
pre erent. Negant ambo id se facturos, nisi Narses imperet. Quare 

elisarias in haec verba Narseti scribit. Unum esse corpus existima 
omacs Imperatoris copias: quae si non ostendant concordiam, qualis est 
inter hominis membra, et distracice aliquid efficere velént, nihil corum, 
quae agenda sunt executi, peribimus. Omissaigitur Aemilia, quae nee 
ullam habet munitionem, nec Romanis in praesenti momentum affert, sine 
mera loanni ac lustino praccipe, ut recta adversus hostes Mediolano infe- 
stos proficisci maturent cum Martini copiis, quae illinc prope absunt, Bar- 
baris vincendis idoneae. Hic enim quas mittam ipse non habeo. Accedit 
ἐπ primis quod, meo quidem iudicio, non conducit ire hinc milites Mediola- 
num. Quippe tantum temporis impendent, ut serine, quem oporteat, eo 
perventuri sint; postque adventum suum, equis viae longinguitate fessis 
nti contra hostes non poterunt. At si cum Mortino atque Ulieri loannes 
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εὸ eixdg, τῶν ταύτῃ βαρβάρων, καὶ τὴν Alealay καταλήψον- | 


ται adic, οὐδενὸς ἔτε ἀντιστατοῦντος.“ ταῦτα ἐπεὶ Ναρσῆς | 
ἀπενεχϑέντα εἶδε τὰ γράμματα, αὐτὸς μὲν Ἰωάννην te καὶ Ἶου-- 
στῖνον ἐπέστελλεν ἐς Μεδιόλανον ξὺν τῷ ἄλλῳ στρατῷ iévas. 
ὀλίγῳ δὲ ὕστερον Ἰωάννης μὲν ἐς τὴν παραλίαν ἐστάλη, ὅπως δ 
᾿ἀχάτους ἐνθένδε κομίζοι, οὕτω τε διαβαίνειν τὸν ποταμὸν ὃ στρα-- 
τὸς δόνηται, ἀλλὰ νόσος αὐτῷ ξυμβᾶσα τὰ πρασσόμενα διεκώ.-- 
λυσεν.. 





Cc Ἐν ᾧ δὲ of τε ἀμφὶ Magtivoy τῇ Ic τὴν διάβασιν ὀκνήσεε ; 
ἐχρῶντο καὶ οἱ ἀμφὶ τὸν Ἰωάννην τὰς Ναρσοῦ ἐντολὰς ἔμενον, 10 
ἐν τούτῳ χρόνου δαπανᾶσϑαι πολύ τι χρῆμα τῇ πολιορκίᾳ τετύ-- 
χηκεν, οἷ δὲ πολιορκούμενοι ἤδη ἐς ἄγαν τῷ λιμῷ πιεζόμενοι καὶ 

roõ καχοῦ ὑπερβιαζομένου κυνῶν τε καὶ μνῶν οἱ πλεῖστοι ἐγεύ-- 
σαντο καὶ ζῴων ἄλλων ὅσα εἰς βρῶσιν ἀνθρώπου οὗ πρότερον 
ἦλϑεν. οἱ μὲν οὖν βάρβαροι πρέσβεις παρὰ Ἰπουνδίλαν πέμψαν-- 15 
τες ἐνδοῦναι σφίσι τὴν πόλιν ἐκέλευον, ἐφ᾽ ᾧ ἀπαϑεῖς τε αὐτὸς 
καὶ οἱ στρατιῶται κακῶν μείνωσιν. ὃ δὲ ταῦτα ὡμολόγησε πρά-- 
Eav, ἢν ἐκεῖνοι ὑπέρ τε αὐτῶν τὰ πιστὰ δώσουσι καὶ we οὐδὲν 
ἄχαρι ἐς τῶν οἰχητόρων τινὰ δράσουσιν. we δὲ οἱ πολέμιοι 

D ἸΜουνδίλᾳ τε καὶ τοῖς στρατιώταις τὰ πιστὰ ἔδοσαν, ϑυμῷ δὲ 30 
πολλῷ ἐς Atyovpous ἐχόμενοι ἅπαντας ἀπολοῦντες ἔνδηλοι ἦσαν, 
ξυγκαλέσας ἸΜουνδίλας τοὺς στρατιώτας ἅπαντας ἔλεξε τοιάδε 
yy Εἴ τινες καὶ ἄλλοε πώποτε, παρὸν αἰσχρῶς βιῶναι, of δὲ μᾶλ-- 
λὸν εὐχλεῶς ἀποθανεῖν ἕλοντο σωτηρίας τῆς παραυτίκα τὴν εὖ-- 





οἱ Kustinue Mediolanum petant, Barbaros, qui ibi sunt, dubio vin- 
cent, ac nemine iam obsistente, Aemiliam recipient. His Narses lectis 
Iiteris, Toannem ac Iustinum cum reliqao exercitu Mediolanom ire iussit. 
Nec multo post Joannes ad oram maritimam sese contulit, ut sumptis in- 
de seaphis copias fluvium transportaret. Sed morbus, qui tunc ipsum 
invasit, coeptis fuit impedimento. 


Dum ad traiectum Martinus cunctatar, et Narsetis mandata Joannes 
expectat, interea obsidione longivs extracta, obsessi premente iam ni- 
mium fame sic vincebantur, ut plerique a canibus, muribus, aliisque ani- 
mantibus, antea non receptis in cibum, dentes minime, abstinerent. Bar- 
bari, missis ad Mundilam Oratoribus, hortantur ut dedat urbem, accepta 
conditione, ab ipso et militibus vim abfuturam. Id ille se facturom pro- 
mittit, si incolumitatis fidem non modo ipse, verum etiam cives accipiant. 
Cum hostes fidem Mundilae ac militibus dedissent, neque obscarum es- 
set eos Liguribus viter offensos ad internecionem saevituros, Mun- 
dilas militibos omnibus convocatis haec dixit. Si qui unquam, cum pos- 
sent turpiter viverc, maluerunt honette mori, clarum obitum praecoptantes 
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πρεπῇῆ τοῦ βίου καταστροφὴν ἀλλαξάμενοι, τοιούτους δή τινας 
ἐν τῷ παρόντι βουλοίμην ἂν καὶ ὑμᾶς εἶναι καὶ μὴ τῷ φιλοψύχῳ 
τὸν peta τῆς αἰσχύνης βίον διώκειν, καὶ ταῦτα ἄπο τῆς Βελισα- 
glow διδασκαλίας, ἧς ἐκ πασῶν μετασχοῦσιν ἡμῖν μὴ οὐχὶ yer~ 
Svalors τε καὶ λίαν εὐτόλμοις εἶναε οὐχ! ὅσιον. τοῖς μὲν γὰρ εἰς 
φῶς ἥκουσι μία τις ἅπασι προέρχεται τύχη, τοῖς καϑήκχουσι τε- 
ϑνήξεσθαι χρόύνσις" τρόπῳ δὲ τῆς τελευτῆς ἄνθρωποι ἀλλήλων Ῥ 439 
ὡς τὰ πολλὰ διαλλάσσουσι. διαφέρει δὲ, ὅτι ἄνανδροι μὲν, 
ὡς τὸ εἰχὸς, ἅπαντες ὕβριν τε καὶ γέλωτα ὀφείλοντες τοῖς ἐχϑροῖς 
πρότερον, εἶτα τοῖς ἄνωθεν διωρισμένοις καιροῖς οὐδὲν ἧσσον 
ἀγαπιμπλῶσι τὴν πεπρωμένην. ᾿ γενναίοις δὲ ἀνδράσι ξύν τε τῇ 
ἀρετῇ καὶ ,ϑόξης ἀγωθῆς περιουσίᾳ τοῦτο ξυμβαίνει πάσχειν. 
ἄνευ δὲ τούτων εἰ μὲν ἀνθρώπους τούσδε ξυνδιασώζειν ἡμῖν δου- 
λεύουσι τοῖς βαρβάροις παρῆν, ἔφερεν ἂν τοῦτο γοῦν τινα τῆς 
αἰσχρᾶς ταύτης ἡμῖν σωτηρίας συγγνώμην. ἣν δέ γε Ῥωμαίους 
τοσούτους τὸ πλῆϑος ἐπιδεῖν ἀνάγχη ταῖς τῶν πολεμίων διαφϑει- 
ρομέγους χερσὶν, ὅτου τις ἂν εἴποι τοῦτο θανάτου πικρότερον 
ἔσται. οὗ γὰρ ἄλλο οὐδὲν ἢ τοῖς βαρβάροις ξυγκατεργάζεσϑαι τὸ Β 
δεινὸν δόξαιμεν. ἕως οὖν ἔτι ἐσμὲν ἡμῶν αὐτῶν κύριοι," ἀρετῇ 
Ὁ τὴν ἀνάγχην κομίσασϑαι εὔδοξον ἑαυτοῦ κατὰ τὴν προσπεσοῦσαν 
διαϑώμεθα τύχην. φημὶ δὲ χρῆναι ὡς ἄριστα ἐξοπλισαμένους 
ἡμᾶς ἅπαντας ἐπὶ τοὺς πολεμίους οὐ προσδεχομένους χωρεῖν. 


6. προέρχεται} ,,Melius forte προσέρχεται. impendet, * Matz. 


20. xopisacPas] κοσμήσασθαι Maltretus. ibid. εὔδοξον] εὖ δό- 
ἔαν Maltretus cum Scaligero. ibid. ἑαυτοῦ] ἑαυτοῖς L. ἐχά- 
στῳ Maltretus. 


praceenti vitae , tales oclim ut modo sitie, nec vos ad retinendam cum de- 
decore animam lucis amor impellat; idque contra Belisarii disciplinam, 
qua assidue cruditi, non possumus sine culpa generositate animoque ad 
audendum promptissimo non valere, “Omnibus, qui in lucem eduntur, 
comments pracit suo tempore moriendi necessitas. At mortis genere inter 
se homines plerumque differunt. In eo nempe discrimen est, quod ignavi 
omnes, postquam ostium contumelias ac ludibria merito passi sunt, con- 
stituta @ Deo die, aeque ut cacteri, fatum implent: id vero subeunt viri 
fertes cum significatione virtutis gloriaque emplissima. Practerea, si no- 
stra aped Barbaros servitus nobiscum cives servare » venia daretur 
ignominiosae illi saluti nostrac. Verum si tot Romanes hostium 
manibus trucidatos videre necesse erit, quis neget quovis leti genere acer- 
bius lind fore spectaculum? Nihil corte aliud, nisi tantam illam cum 
Berberie stragem edere videbimur. Igitur quandiu iuris nostri sumus, 
nemo non recte sentit, ornandam esse virtute necessitatem, id ians 
oblatae nobis fortunae accommodemus. Itaque sic statuo, nos omnes arma- 
tos in hostem ineautum debere vadere. Nam alterutrum nodis ovoniet, ut 
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δυοῖν yao ἡμῖν περιέσται θάτερον: ἢ τὴν τύχην ἐφ᾽ ἡμῖν εἰργά-- 
σϑαι τι ἢ κρεῖσσον ἐλπίδος τελευτῆς τετυχηκότας εὐδαίμονος εὖ-- 
κλεῶς μάλιστα τῶν παρόντων ἀπηλλάχϑαι καχῶν.ς ϊουνδῶας 
μὲν τοσαῦτα εἶπε, τῶν δὲ στραειωτῶν ὑποστῇναι τὸν χέγδυνον 
οὐδεὶς ἤϑελεν, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ οἷς παρεκάλουν of πολέμιοι σφᾶς τε αὖ- 5 
τοὺς καὶ τὴν πόλιν ἐνέδοσαν. καὶ αὐτοὺς μὲν οἱ βάρβαροι οὐδὲν 
ἄχαρι ἐργασάμενοι ἐν φυλακῇ ξὺν Ἰδουνδίλᾳ εἶχον, τὴν δὲ πόλεν 
ἐς ἔδαφος καϑεῖλον, ἄνδρας μὲν κτείναντες ἡβηδὸν ἅπαντας οὐχ 
ἧσσον ἢ μυριάδας τριάκοντα, γυναῖκας δὲ ἐν ἀνδραπόδων ποιη- 
σάμενοι λάγῳ, αἷς δὴ Βουργουνζίωνας. δεδώρηνταε χάριν αὐτοῖς 1 
τῆς ξυμμαχίας ἐκτείνοντες. οὗ δὴ ῬῬεπάρατον εὑρόντες τὸν τῆς 
αὐλῆς ἔπαρχον, ἔχοψάν τε χατὰ βραχὺ καὶ αὐτοῦ τὰ κρέα τοῖς 
κυσὶν ἔρριψαν. KegBevsivoy δὲ (καὶ γὰρ ἐντὸς ἐν Medcodavorg 


D ἔτυχε) διά τε Βενετίων καὶ τῶν ταύτῃ ἐϑνῶν ξὺν τοῖς ἑπομένοις 
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ἐς Δαλματίαν κομίζεται. καὶ παρὰ βασιλέα ἐνθένδε ἦλϑε, πώά- 
Jos ἀγγέλλων μέγα τοῦτο, ὃ Ῥωμαίοις ξυνέπεσε γενέσϑαι. καὶ 
ἀπ᾽ αὐτοῦ οἱ Γύτϑοι πόλεις τε ἄλλας ὁμολογίᾳ εἷλον, at Ῥω- 
μαίων ἔτυχον φρουρὰς ἔχουσαι, καὶ Aryouglag ὅλης αὖϑις ἐκρά- 
τῆσαν" Magtivog δὲ καὶ Οὐλίαρις ξὺν τῷ στρατῷ ἐπὶ Ῥώμης 
ἀνέστρεφον. ' 3 

x8’. Ταῦτα μὲν δὴ ὧδέ πη ἔσχε, Βελισάριος δὲ οὕπω τι 
πεπυσμένος τῶν ἐν “Διγουρίᾳ ξυμπεπτωκότων, ἐπειδὴ ὃ χειμιὼν 
ἐτελεύτα, ἤδη τῷ παντὶ στρατῷ ἐς τὴν Πικηνῶν fe τά τε 


15. ἦλθε om. L. 453. Πικήνων P. πιγκηνῶν HL. 


aut fortuna a nobis faciat, aut mors supra spem beata his acrumnis glo- 
riose nos explicet. In hunc modum locuto Mundila, militum nemo peri- 
clitari volait, sed accepta, quam hostes dederant, conditione, se atque 
urbem permiserunt. Atque ipsos quidem Barbari a vexatione intactos 
in custedia cum Mundila habuere: urbem autem solo aequarunt, viris 
omnibus, sine ulle aetatis discrimine, ad trecenta minimum millia, per- 


emptis, et multatis libertate feminis: gquas Burgundionibus donarunt, 


praestitum auxilium remunerantes. Cum Praefectum Praetorio Repara- 
tum ibi offendissent , conciderunt ia frusta eiusque carnes canibus proie- 
cerunt, Cerventinus, qui et ipse Mediolani erat, per agrum Venetum ac 
vicinarum gentium oras in Dalmatiam cum suis profectus, inde ad Impe- 
ratorem se contalit, cladem hanc Romenorom ingentem nuntiaturus. Exin 
Gotthi caeteris urbibus, quae Romana praesidia habebant, deditione po- 
titi, universam Liguriam recepere. Martinus et Uliaris Romam cum ex- 
ercitu reversi sunt. . 

22. Ita quidem haec se habuerunt. Belisarios vero ignarus adhuc 
quid in Liguria accidiaset, exacta iam hieme, agrum Picenum cum ex- 
excita universo petere intendit, In itinere auditis, quae Mediolani con- 
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ἀμφὶ Πεδιόλαναν τετυχηκότα ἐν. ταύτῃ δὴ τῇ πορείᾳ μαϑὼν ἐν 
μεγάλῳ ἐποιήσατο πένθει. καὶ Οὐλίαριν μὲν ἐς ὄψιν οἱ ἐλϑεῖν 
οὐκέτε τὸ λοιπὸν εἴασεν, ἅπωντα δὲ τὰ ξυμπεσόντα βασιλεῖ ἔγρα.- 
qe. βασιλεὲς δὲ τούτων μὲν ἕγεχα δεινόν τι εἰργάσατο οὐδένα, 
Srijv δὲ Βελισαρίορυ τε καὶ Nagoot διαφορὰν ἀχούσας, Ναρσῆν τε 
αὐτίκα μεταπεμψάμενος αὐτοχράτορα παντὸς τοῦ πολέμου Βελι- Β 
σάριον κατεστήσατο. ὧδε μὲν οὖν ἐς Βυζάντιον ΝΝαρσῆς ἐπα-- 
γῆχε, τῶν σεραειωτῶν ἡλίγους τινὰς ἄγων. “Epovios δὲ μένειν 
ἐν Ἰραλίᾳ Ναρσοῦ ἐνθένδε ἀναχωροῦντος οὐχέτι ἠξίουν, καίτοι 
10 Βελισασέου πολλὰ ὑποσχομένου σφίσι πρός τε αὐτοῦ καὶ βασι.- 
λέως ἀγαϑὰ μένουσιν ἔσεσϑαι, ἀλλὰ ξυσκευασάμενοι ἅπαντες τὰ 
μὲν πρῶτα ἐπὶ Aryouglac ἐχῴρησαν. οὗ δὴ ἐντυχόντες τῷ Οὐ-- 
ραΐα στρατῷ, ἀνδράποδά τε καὶ ἄλλα ζῶα ὅσα ἐπῆγον τοῖς πο-- 
λεμέμες ἀπέδων, καὶ χρήματα πολλὰ κεχομισμένοε ἀπώμοσαν, 
Bunnote Γότϑοις ἀντιτάξασθαι ἢ ἐς χεῖρας ἰέναι. οὕχω τε εἰρη- C 
γαίαν τὴν ἀναχώρησιν ποιησάμενοι ἐς τὰ ἐπὶ Βενετίας χωρία ἦλ-- 
Sov. ἐνταῦϑα αὐτοῖς Βιταλίῳ ξυγγενομέναις τῶν ἐς βασιλέα 
Ἰουστινεανὸν ἡμαρτημένων μετέμελεν, ἀφοσιούμενοί τε τὸ ἔγχλη-- 
μα Οὐίσανδον μὲν τῶν ἀρχόντων ἕνα ξὺν τοῖς ἑπομένοις αὐτοῦ 
ψῃεἴασαν, of δὲ λοιποὶ ἐς Βυζάντιον ἀπεχομίσϑησαν ἅπαντες, 
"“λονήϑ' τε ἡγουμένου σφίσι καὶ Φιλεμοῦϑ', ὅσπερ Φανοθέου τε- 
τελευτηχότος ἐν σνηνῇ τὴν ἀρχὴν ἔσχεν. 


21. Φανοθέου] Vulgo Φανιθέου., 2. ἐν σεηνῇ } ,,Forte ἐν Ka:- 


αήνῃ.. quia Phanitheus, cuius obitus hic memoratur, supra p. 433 d. 
occisus dicitur in oppugnatione: Cacsenac.“* Matt. 


tigerant, magno affectus luctu, Uliarin ad conspectum saum admittere 
anplius noluit, et omnia ad Imperatorem perscripsit. Horum causa in 
neminem acerbe Imperator consuluit: sed cognito Belisarii ac Narsetis 
dissidio, Narsetem extemplo revocavit, bellumque uni Belisario dedit. 
Itaque Narses, paucis militibus comitatus, Byzantium rediit: neque, Kru- 
li, ille abevnte, in Italia manere volueruot; quamvis, si subsisterent, 
multa in eos bona Belisarius cam a se, tum ab Augusto profectura pol- 
liceretur. Verum omues collectis sarcinis, in Liguriam primum migra- 
rent: ubi, cum in Uraiae copias incidissent, mancipia, et quidquid peco- 
ris abdacebant, venundedere, multaque aucti pecunia, jurarunt se nun- 
gvam laturos arma in Gotthos, nec manus cum ipsis collaturos. Eo pa- 
cto cum pace digressi, in agrum venere Venetum: ubi cum Vitalio col- 
locutos, admissi in lustinjanum Aug. peccati poenituit: idque detestati, 
Visando, 6 priacipibus suis uno, ibi relicto cum suis, Byzantiom caeteri 
ccanes reversi sunt, ducentibus Alueth ac Philemuth, qui, Phanotheo in 
tentorio mortuo, principatum obtinuit. , 
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Οδίξιγις δὲ καὶ of ξὺν αὐτῷ Γότϑοι Βελισάριον ἅμα ἦρι 
D ἀρχομένῳ ἐπὶ σφᾶς τε καὶ Ῥάβενναν ἥξειν ἀκούοντες ἐν δείματε 
μεγάλῳ καϑίσταντο καὶ τὰ παρόντα σφίσιν ἐν βουλῇ ἐποιοῦντο, . 
καὶ αὐτοῖς πολλὰ βουλευσαμένοις (οὐ γὰρ ἀξιόμαχοι τοῖς πολε- 
μέοις κατὰ μόνας ᾧοντο εἶναι) ἔδοξεν ἄλλων τινῶν βαρβάρων5. 
ἐπικουρίαν ἐπάγεσϑαι. Γερμανῶν μὲν οὖν τοῦ τε δολεροῦ καὶ 
ἀπίστου ἤδη ἐν πείρᾳ γεγενημένοι ἀπέσχοντο, ἀγαπῶντες, ἣν μὴ 
καὶ αὐτοὶ ξὺν Βελισαρίῳ ἐπὶ σφᾶς ἴωσιν, ἀλλ᾽ ἀμφοτέροις ἐκπο-- | 
P 441 dey στήσωνται. ἐς dé ““αγγοβάρδων τὸν ἄρχοντα Οὔακιν πρέ- | 
σβεις ἔπεμψαν, χρήματά τε μεγάλα προτεινόμενοι καὶ ἐς τὴν 10 
ὁμαιχμίαν παρακαλοῦντες. of δὴ, ἐπεὶ βασιλεῖ φίλον τε καὶ 
V 95 ξύμμαχον τὸν Οὔακιν ἔγνωσαν εἶναι, ἄπρακτοι ἀνεχώρησαν. 
Οὐίτιγις τοίνυν τοῖς παροῦσιν, ὡς τὸ εἰκὸς, ἀπορούμενος τῶν. 
πρεσβυτέρων ἀεὶ Evvexddee πολλούς. nag’ ὧν δὴ συχνὰ ἐπυν- 
ϑάνετο ὃ τί ποτέ of βουλευομένῳ τε xal πράσσοντι ἄμεινον τὰ 15 
πράγματα ἕξει. γνῶμαι οὖν πολλαὶ πρὸς τῶν ἐς τὴν βουλὴν 
ξυνιόντων ἐλέγοντο, αἷ μὲν ἐπιτηδείως τοῖς παροῦσιν οὐδαμῇ 
ἔχουσαι, αἱ δέ τι καὶ λόγου ἄξιον φέρουσαι. ἐν αἷς καὶ τόδε 
Β ἐς τὸν λόγον ἦλθεν, ὡς οὐ πρότερόν ποτε Ῥωμαίων βασιλεὺς — 
τοῖς ἐν τῇ ἑσπερίᾳ βαρβάροις πολεμεῖν ἴσχυσε, πλήν γε δὴ ὅτε αἶ90 
σπονδαὶ ἐς Πέρσας γεγένηνται αὐτῷ τε καὶ τοῖς ἐν τῇ ἕῳ βασι-- 
λεῦσι. τούς τε γὰρ Βανδίλους καὶ Ἰαυρουσίους τηνικαῦτα ἀπο-- 
λωλέναι καὶ Γόξϑοις τὰ παρόντα ξυμπεπτωκέναι, ὥστε καὶ, ἤν 
8. ἐκποδον] ἐκκοδῶν P. 9. στήσωνται] στήσονται L. 20. See] 
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At Vitigis, et qui ipsi aderant Gotthi, cum adversum se et Raven- 
nam ptimo vere venturum Belisariam audiisset, gravi meta perterriti, 
de re praesenti consultare instituont. Qua multum agitata, queniam se 
solos hosti viribus impares sentiebant, constitutum est, ut aliorum auxilia 
Barbarorum accerserent, Germanis, quorum fraudes perfidiamque experti 
jam fuerant, praetermissis, eo contenti, ut in se arma non ferrent isti 
cum Belisario, ac neutri parti faverent. Tum ad Vacin Langobardoram 
Regem legatione missa, grandique oblata pecunia, ad societatem invi- 
tant. Ubi vero illum arcto amicitiae et foederis vinculo Imperatori con- 
ionctum esse perspexerunt Legati, re infecta redierunt. Inscius proinde 
Vitigis quid ex re constitueret, seniorum coetus cogebat assidue, eos- 
que rogitabat » quo tandem consilio, qua via res melius processurae es- 
sent. Inter eos, qui ad deliberandum conveniebant, magna erat senten- 
tiarum varietas: quarem aliae nihil appositam, 8186 aliquid, quod ad 
rem faciebst plorimum, suggerebant. In his fait haec observatio: Im- 
peratorem Rom. nonquam ante Barbaris Occidentis inferre bellam po- 
tuisse, nisi post compositam cum Persis ab ipso et Orientis Regibus pa- 
cem: Tunc enim Vandalos ac Mauros periisse, et Gotthis incidisse quae 
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τις καὶ νῦν Ἰουστινιανῷ αὐτοχράτορι τὸν Ἰήδων βασιλέα ξυγ-- 
χρούσῃ, οὗ μήποτε Ῥωμαῖοι, τούτου δὴ ἐκπεπολεμωμένου σφίσε 
τοῦ ἔϑνους, πόλεμον ἄλλον διενεγκεῖν πρὸς οὐδένα ἀνθρώπων τὸ 
λοιπὸν ἕξουσι. ταῦτα Οὐίτιγί τε αὐτῷ ἤρεσε καὶ Γότϑοις τοῖς 
“ἄλλοις. ἔδοξεν οὖν πρέσβεις παρὰ τὸν Mrdwy βασιλέα Xoo- 
ούην στέλλεσθαι, οὐ Γότϑους μέντοι, ὅπως μὴ κατάδηλοι αὖ- 
τόϑεν γενόμενοι ξυγχέωσι τὰ πρασσόμενα, ἀλλὰ Ῥωμαίους, οἵ- 8 244 
περ αὐτὸν Ἰουστινιανῷ βασιλεῖ πολέμιον καταστήσουσι. διὸ δὴ 
τῶν ἐν Aryougoic ἱερέων δύο χρήμασι πολλοῖς ἐς ταύτην ἀναπεί- 
Ἤϑουσε τὴν ὑπουργίαν. ὧν ἅτερος μὲν, ὅσπερ ἀξιώτερος ἔδοξεν 
εἶναι, ἐπισκόπου δόκησίν τε καὶ ὄνομα περιβεβλημένος, οὐδὲν 
αὐτῷ προσῆχον, ἐς τὴν πρεσβείαν καϑίστατο, δ'δὲ ἕτερος αὐτῷ 
ὑπηρετῶν ἑΐπετο. γράμματά τε αὐτοῖς ἐγχειρίσας πρὸς Χοσρόην 
γεγραμμένα Οὐίτιγις ἔπεμψεν. οἷς δὴ Χοσρόης ἠγμένος ἀνήκε- 
1s oru ἐν σπονδαῖς ἔργα Ρωμαίοις εἰργάσατο, ἅπερ μοι ἐν τοῖς ἔμ- 
προσϑὲν λόγοις ἐρρήϑη. ταῦτα δὲ ἐπεὶ βασιλεὺς Ἰουστινιανὸς 
Χοσρόην τε καὶ Πέρσας βουλεύσασθαι ἤκουσε, καταλύειν μὲν D 
τὸν ἐν τῇ ἑσπερίᾳ πόλεμον we τόχιστα ἔγνω, Βελισάριον δὲ με- 
ταπεμψάμενος ἐφ᾽ ᾧ ἐπὶ Πέρσας στρατεύσειε. καὶ τοὺς μὲν Οὐι- 
Ὁ τέγιδος πρέσβεις (ἔτι γὰρ ὄντες ἐν Βυζαντίῳ ἐτύγχανον) αὐτίχα 
δὴ ἀπεπέμψατο, ἄνδρας παρ᾽ αὐτοῦ ἐπὶ Ῥαβέννης σταλήσεσϑαι 
ὑποσχόμενος, οἵπερ ἐς Γότϑους τὰς σπονδὰς ϑήσονται, ὅπη ἂν 
ἑκατέροις ξυνοίσειν μέλλῃ. τούτους δὲ τοὺς πρέσβεις οὗ πρότε- 


5. παρὰ] περὶ H: illad Hm. 7. γενόμενοι L.. γινόμενοι P. 
23. μέλλῃ] Vulgo μέλλει. ™ 


iam paterentar. Itaque si quis Iustinianum Avg. et Medorum Regem in- 
ter se modo collideret, Romanis, rupto foedere ab ea gente, nullam fore 
com alia quapiam natione gerendi deinceps belli facultatem. Quae cum 
Vitigis caeterique Gotthi probassent, Legatos ad Chosroem Medorum 
Regem destinare placuit, non Gotthos genere, ne sua ipsi forma proditi 
agnitique, coeptum turbarent, sed Romanos, qui ipsum Iustiniano Aug, 
infensam redderent. Quamobrem ad navandam huic rei operam multa 
indaxere pecunia Sacerdotes Ligures duos: quorum alter, qui praestan- 
tior videbatar, Episcopom habitu ac nomine mentiens, Legati munus sus- 
cepit, altero tanquam ministro comitante. Utrumque Vitigis misit, cum 
literis ad Chosroem scriptis: quibus Chosroes permotus, servantes pacem 
Romanos summa illa affecit calamitate, quam in superioribus libris de- 
scripsi. Tustinianus vero Aug. iatellecto Chosrois consilio, susceptum in 
Oceidente bellum decrevit quamprimum componere, et Belisarium accire 
Byzantium, ut in Persas exercitum duceret. Ac Vitigis tos, qui ad- 
hac erant Byzantii, remisit statim, pollicitus missurom se Ravennam vi- 
ros, qui pacem cum Gotthis pangerent, utriusque. gentis rationibus ac- 


P 442 


‘ 


238 . PROCOPII 


ρον μεθῆκε Βελισάριος τοῖς πολεμίοις ἕως καὶ αὐτοὶ τοὺς ug) 
Atavdowy τε καὶ Πέτρον ἀφῆκαν. οὖς δὴ ἐς Βυζάντιον ἀἄφικο--: 
μένους γερῶν ὃ βασιλεὺς τῶν μεγίστων ἠξίωσεν, »49ανάσιον μὲν 
ὕπαρχον τῶν ἐν Ἰταλιώταις Πραιτωρίων καταστησάμενος, Πέ- 
tow δὲ τὴν τοῦ μαγίστρου καλουμένην ἀρχὴν παρασχόμενος. καὶ ὅ 
& χειμὼν ἔληγε καὶ τέταρτον ἕτος ἐτελεύτα τῷ πολέμῳ τῷδε, ὃν 
Προκόπιος ξυνέγραψε. 

xy’. ΒΒελισάριος δὲ Αὕξιμόν τε καὶ Φισούλαν ἐξελεῖν πρό- 
τερον ἤϑελε, οὕτω τε ἐπί τε Οὐίτιγιν καὶ Ῥάβενναν ἰέναι, οὐδε- 


νὸς ἔτι τῶν πολεμίων οὐδὲν σφίσιν ἐμποδὼν ἵστασϑαι δυναμένου, 10 


οὐδὲ τὰ ὄπισϑε κακουργεῖν ἔχοντος. Κυπριανὸν μὲν οὖν καὶ Ἰου.-- 
στῖνον ξὺν τοῖς ἑπομένοις τε καὶ Ἰσαύρων τισὶν ἐς Φισούλαν ἔπερι-- 
wpe, καὶ πενταχοσίους πεζοὺς ἐκ καταλόγου, οὗ Δημήτριος ἦρ- 
χεν, οἱ δὴ τοὺς ἐκείνῃ βαρβάρους ἀμφὶ τὸ φρούριον στρατοσπτε- 


δευσάμενοι ἐπολιόρχουν. Παρτῖνον δὲ καὶ Ἰωάννην ξὺν τοῖς ἕπο-- 15. 


μένοις καὶ στρατεύματι ἄλλῳ, οὗπερ Ἰωάννης ἡγεῖτο, ὃν καὶ 
Φαγᾶν ἐκάλουν, ἀμφὶ. Πάδον ποταμὸν ἔστελλεν. οὖὗς δὴ φρον- 


C τίδα ἔχειν ἐκέλευεν ὅπως μὴ Οὐραΐῖας τε καὶ of ξὺν αὐτῷ ἐχ Me- 
Υ 94 διολάνου ἐπὶ σφᾶς ἴωσιν, ἣν δὲ τῶν πολεμίων τὴν ἔφοδον ἀπο- 


κρούεσϑαι οὐχ οἷοί τε ὦσιν, ὄπισϑεν αὐτοὺς λάϑρα ἐπισπομένους 90 
κατὰ νώτου ἱέναι. καὶ of μὲν πόλιν Φορϑῶνα πρὸς τῷ ποταμῷ 
ἀτείχιστον οὖσαν καταλαβόντες, αὐτοῦ τε ἐνστρατοπεδευσάμε- 


18. μὴ] ἣν HL. ibid. Μεδιολάνου] μεδιολάνων HL. 19. ἣν 
δὲ — doi P edd, ex Vat. ὁπ. HS Ἶ 


commodatam. Hos autem Legatos Belisarius non ante hostibus dimisit, 
quam ab ipsis Athanasius et Petrus dimissi sunt: quos Byzantium reda- 
ces praemiis ornavit amplissimis Imperator, Athanasium Praefecturae 
Praetorii Italiae, Petrum, Magistri, ut vocant, dignitate. Porro hiemis 
exitus quartam clausit annum istius belli, cuins historiam Procopius 
condidit. 

23. Habebat in animo Belisarius Auximom ac Faesules prius ex- 
pugnare, itaque demum Vitigin petere et Ravennam, summotis hostibus, 
ut nemo obsistere, neque a tergo infestus venire posset. Quare Cypria- 
num et Iustinum misit cum ipsorum copiis et Isaurorum manu; pedites 
item quingentos ex eorum numero, quibus Demetrius pracerat. Hi ca- 
stris circum castellum positis, Barbaros, qui illic erant, circumsederunt. 
Martinom guoque et Toannem cum turmis, quae ipsos sequebantur, et 
com aliis, quas [oannes, cognomine Helluo, ductabat, ad Padum flavium 
ire iussit, et coras in id intendere, ne ipse cum suis ab Uraia eluéque 
copiis Mediolano effusis peteretor: quod si hostiam impetum prohibere 
non possent, eorum vestigiis insistentes clam a tergo subirent. Illi ad 
flaviam occupata urbe Dertona, quae moenibus carebat, ibi castrametati 
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you ἔμενον, αὐτὸς δὲ ἧς AUEpey πόλεν χιλίους te καὶ μυρίους 
ἔχων ἀφίκετο. ΑΑὔξιμος δὲ αὕτη μὲν πρώτη τῶν ἐν Πικηνοῖς 
πόλεών ἔστιν, ἣν δὴ μητρόπολιν καλεῖν νενομίχασι τοῦ ἔϑνους 
Ῥωμαῖοι. ἀπέχει δὲ ἀχτῆς μὲν κόλπου τοῦ Ἰονίου σταδίους τέσ- 
ὁσαράς τε καὶ ὀγδοήχοντα μάλιστα, Ῥαβέννης δὲ πόλεως ὁδὸν 
τριῶν ἡμερῶν καὶ σταδίους ὀγδοήκοντα. κεῖται δὲ ἐπὶ λόφου τι- 
νὸς ὑψηλοῦ, εἴσοδον ἐν τῷ ὁμαλῷ οὐδαμῆ ἔχουσα, καὶ ἀπ᾿ at- D 
τοῦ ἀπρόσοδος τοῖς πολεμίοις παντάπασιν οὖσα. ἐνταῦϑα Γύτ- 
Sosy εἴ τι δόκιμον ἦν, Οὐίτιγις ἐς τὴν φρουρὰν κατεστήσατο, 
40 τεχμαιρόμενος ὅτι Ρωμαῖοι, εἰ μὴ ταύτην ἐξέλωσι πρότερον, ἐπὶ 
Ῥάβενναν οὔποτε στρατεύειν τολμήσωσιν. ἐπειδὴ δὲ 6 Ρωμαίων 
στρατὸς ἐς Αὔξιμον ἦλθεν, ἐχέλευε Βελισάριος παρὰ τοῦ λό- 
gov τὰ ἔσχατα πάντας ἐνστρατοπεδεύεσϑαει κύχλῳ. καὶ οἱ 
μὲν κατὰ ξυμμορίας γενόμενοε καλύβας ἄλλως ἄλλοι τοῦ χω- 
5 ρίου ἐπήγνυντο, κατιδόντες δὲ αὐτοὺς οἱ Γότϑοι μακράν τε 
ἀπολελειμμένους ἀλλήλων καὶ σφίσιν αὐτοῖς ἐπιβοηϑεῖν, ἅτε 
ἐν μεγάλῳ πεδίῳ, οὐκ εὐπετῶς ἔχοντας, ἐκ τοῦ αἰφνιδίου 
ἀμφὶ δείλην ὀψίαν χωροῦσιν ἐπὶ τοὺς πολεμίους, ἐς τὰ πρὸς P 443 
ἕω τῇ πόλεως, ἧ Βελισάριος στρατόπεδον ἔτε ποιούμενος ξύν 
Ore δορυφόροις καὶ ὑπασπισταῖς τοῖς αὐτοῦ ἔτυχεν. οἱ δὲ ἀρά» 
μενοι τὰ ὅπλα ἐκ τῶν παρόντων τοὺς ἐπιόντας ἠμύνοντο, ὁᾷ-. 
στά τε αὐτοὺς ἀρετῇ ὠσάμενοι ἔτρεψαν, καὶ φεύγουσιν ἐπι- 
σπόμενοε κατὰ τοῦ λόφου ἐγίνοντο. ἔνϑα οἱ βάρβαροι ἐπιστρο- 


8. Πικήνοις P. πιγκηνοῖς HL. 6. ησεαδίους ὀγδοήκοντα ] στα- 
δίους ὑχεασίους Scaliger: sed male.“ Mar. 


constiterunt: ipse virorom ΧΙ. x. urbem Auximum attigit. Est Au- 
ximom urbium Piceni princeps, quam Romani Metropolin nationis vocare 
solent. At littore sinus Jonii stadiis ferme Lxxxiv. distat; ab arbe Ra- 
venna itinere tridal stadiisque uxxx. Excelso in colle sita nullum habet 
ju plano aditam: quo fit ut hostibus ommino sit inaccessa. Hic militiae 
florem Gotthicae Vitigis in praesidio collocaverat, satis coniiciens Ro~ 
manos, nisi privs hanc urbem caperent, nanquam ausuros infesto exercita 
Ravennam tendere. Ut Auximum pervenerunt Romanae copiae, edixit 
omnibus Belisarius, at imum collem castris cingerent. Quo in loco dum 
tabernacula alibi alii tarmatim figant, videntes Gotthi magnis illos inter 
se spatiis dirimi (quippe campus late patet) neque opem ferre invicem 
facile posse, erompunt repente vesperi ab ea parte, qua ad ortam urbs 
spectat; ubi Belisarius castra adhuc metabatur, cum suis hastatis Pro- 
tectoribus et Scutarlis: qui sumptis armis, ut ex re licuit, impetam ex- 
ceperunt, illosqae Propulsanie facillime in fugam versos ad mediam us- 
que collem insecuti sunt. Hic Barbari, situ loci valido freti, preaso 
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φέντες καὶ χωρίου ἰσχύϊ πιστεύοντες ἀντίοι τοῖς δεώχουσιν ἔστη-- 
σαν, συχνούς τε αὐτῶν, ἅτε κατὰ κορυφὴν βάλλοντες, ἔκτεε-- 
vay, ἕως νὺξ ἐπιλαβοῦσα ἐκώλυσεν. οὕτω τε διαλυϑέντες ἑκά- 
τεροι τὴν νύχτα ἐκείνην ηὐλίσαντο. ἔτυχον δὲ τῇ προτεραίᾳ τοῦ 
ἔργου τούτου Γότϑων τινὲς ὄρϑρου βαϑέος τροφῶν ξυγκομιδῆς 5 
ἕνεκα ἐς τὰ ἐχείνῃ σταλέντες χωρία. of δὴ οὐδὲν ἀμφὶ τῶν πο-- 
λεμίων τῇ παρουσίᾳ πυϑόμενοι ἐς νύχτα ἐπανῆχον. ἄφνω δὲ τὰ — 
Ῥωμαίων πυρὰ κατιδόντες ἐν ϑαύματί τε μεγάλῳ καὶ δέει ἐγένον-- 
το. καὶ αὐτῶν πολλοὶ μὲν τὸν κίνδυνον ὑποστῆναι τολμήσαν-- 
τες καὶ λαϑόντες τοὺς πολεμίους ἐς Αὔξιμον εἰσῆλθον. ὅσοι δὲ 10 
κατορρωδήσαντες ἐν τῷ παραυτίχα ἐς ὕλας τινὰς σφᾶς αὐτοὺς 
ἔκρυψαν, ἐφ᾽ ᾧ ἐπὶ Ῥαβέννης χωρήσουσιν, οὗτοι δὴ οὐ πολλῷ 
ὕστερον ὑπὸ τοῖς ἐναντίοις γενόμενοι διεφϑάρησαν. ελισάρεος 
δὲ κατιδὼν τὴν Αὔξιμον ἰσχυροτάτην ἐν τῷ ἀσφαλεῖ οὖσαν, παν- 
τελῶς τέ οἱ ἀμήχανα εἶναι προσβολὴν τῷ περιβόλῳ ποιήσασϑαε, 15 
βίᾳ μὲν τὸ χωρίον ἑλεῖν οὐκ ἄν ποτε ᾧετο, πολιορκίᾳ δὲ ἀχριβεῖ 
ἔς τε ἀπορίαν τῶν ἀναγκαίων καταστήσεσθαι τοὺς πολεμίους ἐλ’- 
πέδα εἶχε καὶ τῷ χρόνῳ ὑποχειρίους ποιήσασθαι. τοῦ δὲ περιβό-- 
λον οὐ μακρὰν ἄποϑεν πόαν τινὰ πολλὴν ἡ γῆ ἀνιεῖσα ξυμβολῆῇς 
ἀφορμὴν ἐς ἡμέραν ἑκάστην Ῥωμαίοις τε καὶ Γότϑοις ἔφερε. tav- 90, 
τὴν γὰρ ἀποτεμνομένους ἀεὶ τῶν ἵππων ἕνεκα τοὺς ἐναντίους 
δρῶντες “Ῥωμαῖοι ἔν τε τῷ λόφῳ δρόμῳ πολλῷ ἀνιόντες ἐγίνοντο 
καὶ τοῖς πολεμίοις ἐς χεῖρας ἰόντες ἔργα τε ἀρετῆς ἄξια ἐνδειχνύ-- 





12. οὗτοι δὴ οὗτοι δὲ HL: illud Hm, 16. πολιορκίᾳ δὲ ΩΡ. 
σολιορκίᾳ τε HL, 21. ἀποτεμνομένους Vat. ἀποτεμνομένην Ῥ. 
sbid. asi] ἂν L. 


“ gradu contra persequentes stetere: et quoniam tela mittebant desuper, 


multam caedem patrarunt, donec ipsos interventus noctis cohibuit. Quam 
noctem utrique egerunt, cum a se invicem digressi essent. Pridie quam 
sic pugnaretur, Gotthi nonnulli primo diluculo in vicinos agros, commea- 
tus causa, profecti, deinde nocta, haud dum hostiom adventu cognito, re- 
dierunt. Tum visis repente Romanorum ignibus, eos admiratio cepit in- 
gens ac timor. Multi periculum adire ausi, hostem fefellere, furtimque 
Auximum ingressi sunt. Qui vero refugientes metu, se in silvas tunc 
abdiderunt, ut Ravennam concederent, illi non multo post in manus ho- 
stiam delapsi, interierunt. Belisarius autem munimentis firmissimis totum 
esse Auximum, nec se impressione muros tentare posse animadvertens, 
vi quidem se nunquam capturum urbem putabat, spes tamen erat fore 
ut arcta sedulaque obsidione hostes ad cibariorum penuriam, et tandem 
in suam potestatem redigeret. Haud procal a moenibus terra admedum 
herbida Romanis et Gotthis quotidianae segetem conflictionis praebebat. 
Cum eaim hostes eo quotidie pabalatum ire Romani cernerent, in collem 
celeri cursu ascendebant, et collata cum illis manu, digna viris fortibus 
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μενοι, φέρεσθαι τὴν πόαν οὐδαμὴῆ εἴων, πολλοίὶς τε ἀεὶ τῶν ἔναν.- 
τίων ἐν τῷ χώρῳ τούτῳ διέφϑειρον. οἱ δὲ βάρβαροι ἀρετῇ τῶν Ὁ 
πολεμίων ἡσσώμενοι ἐπενόουν τάδε. τῶν ἁμαξῶν τοὺς τροχοὺς 
ξὺν μόνοις τοῖς ἄξοσιν ἀφελόμενοι ἐν παρασκευῇ εἶχον, τέμνειν 
5τιὶι τὴν πόαν ἀρξάμενοι, ἐπειδὴ ἀνιόντας ἤδη ἐς τοῦ λόφου τὰ 
μέσα τοὺς Ῥωμαίους εἶδον, τοὺς τροχοὺς ἀφῆκαν κατὰ χορυφὴν 
ἐπ᾿ αὐτοὺς φέρεσϑαι. τύχῃ δέ τινι τούτους ξυνέπεσε τοὺς τρο-- 
χοὺς ἄχρε ἐς τὸ ὅμαλὲς ἀνθρώπου οὐδενὸς ἁψαμένους ἐλϑεῖν. 
ταύτης te τῆς πείρας ἀποτυχόντες of βάρβαροι, τότε μὲν φεύ- 
Wyovres ἐντὸς τοῦ περιβόλου ἐγένοντο, ἔπειτα δὲ ἐποίουν τάδε. 
τὰς φάραγγας, αἵ τοῦ περιβόλου εἰσὶν ἄγχιστα, ἐνέδραις τῶν ἐν 
σφίσε δοχίμων ἀνδρῶν προλοχίσαντες ὀλίγοι τοῖς πολεμίοις ἀμφὶ 
τὴν πόαν ἐφαίνοντο, ἡνίκα τε ἡ μάχη ἂν χερσὶ γένοιτο, ἔκπη- V 95 
δῶντες ἐκ τῶν ἐνεδρῶν οἷ κρυπτόμενοι, πλήϑει τε τοὺς ἐναντίους. 
15 παρὰ nodvd ὑπεραίροντες καὶ αὐτοὺς τῷ μὴ προαισϑέσϑαι ἐκπλήσ-- P 444 
σοντες πλείστους μὲν ἔχτεινον, τοὺς δὲ λοιποὺς ἀεὶ ἐς φυγὴν 
éxgenor. Ῥωμαίων δὲ ὅσοι ἐν τοῖς στρατοπέδοις εἱστήχεσαν ἔβλε-- 
πον μὲν ἐχ τῶν ἐνεδρῶν ὑπεξανισταμένους τοὺς πολεμίους, χραυ- 
γῇ δὲ πολλῇ. τοὺς ἑταίρους ἀνακαλοῦντες οὐδὲν ἤνυον, ἐπεὶ of 
0 μαχόμενοι τῆς ἐκείνων βοῆς ἥχιστα ἤκουον, μήχει τε τοῦ λόφου 
ἐπὶ πλεῖστον. αὐτῶν διειργόμενοι καὶ τῶν βαρβάρων ἀεὶ ἐξεπίτη- 
deg σφίσιν ἀντιπαταγούντων τοῖς ὅπλοις. 
Βελισαρίῳ δὲ τοῖς παροῦσιν ἀπορουμένῳ Προκόπιος, ὃς 
τάδε ξυνέγραψε, προσελϑὼν εἶπεν ,,Οἱ ταῖς σάλπιγξιν, ὦ στρα- Β 


edentes facinora, non sinebant pabula asportare, ac multos diebus singu- 
lis ἰδὲ mactabant. Victi hostium virtute Barbari, ad artem hanc se con- 
verterunt. Rotas pararunt, plaustris detractas cum suis dumtaxat axi- 
bes. Aggressi secare herbam, ubi Romanos iam ad medium evasisse 
collem viderunt, dimissas in eos rotas devolverunt ex edito: sed casu 
quodam evenit ut illae, nemine tacto, in planitiem ruerint. Lapsi in- 
cepto Barbari, in urbem fuga se receperunt: haec deinde moliti sunt. 
Subiectas urbis moenibus valles lectissimo agmine occulte insederunt, ita 
ut hostibus pabulatores pauci se proderent. Simul ad manus ventum 
est, emicantes ex insidiis, qui latebant, cum adversarios longe numero - 
superarent, et vi improvisa percellerent, caesis compluribus, caeteros in 
fugam verterunt. Romani, qui in castris substiterant, hostes viderant 
ex insidiis surgere: et quamvis mague vociferatione socios revocarent, 
frustra tamen erant: propterea quod qui pugnabant, eorum clamores mi- 
nime exaudiebant, longo collis clive disiuncti, nec cessantibus Barbaris 
de industria armis obstrepere. . 
Procopios, auctor huius Historiae, Belisarium adiit, et nescientem 
quid pro re nata constitueret, sic allecutus eat. Vetores _—— Ro- 
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τηγὲ, τὸ παλαιὸν ἐν τῷ Ρωμαίων στρατῷ χρώμενοι νόμους τινὰς 
ἠπίσταντο δύο, ὧν ἅτερος μὲν ἐγκελευομένῳ τε ἐπὶ πλεῖστον ἐῴ-- 
κει καὶ τοὺς στρατιώτας ἐς μάχην δρμῶντι, ὃ δὲ ἄλλος ἐπὶ τὸ 
στρατόπεδον ἀνεκάλει τοὺς μαχομένους, ἡνίκα ταῦτα ἐδόκει τῷ 
στρατηγῷ ὡς ἄριστα ἔχειν. ᾿ ταύτῃ τε ἀεὶ of μὲν στρυτηγοὶ κὰδ᾽ 
καϑήκοντα τοῖς στρατιώταις ἐκέλευον, ἐχεῖνοε δὲ τὰ παραγ-- 
γελλόμενα ἔργα ἐπιτελεῖν ἴσχυον. κραυγὴ γὰρ ἐν ταῖς ξυμβο- 
λαῖς σημῆναί τι σαφὲς οὐδαμῶς πέφυκε, πατάγου τε, ὡς τὸ | 
εἰκὸς, πανταχόσε ἀντιχτυποῦντος καὶ τοῦ δέους ἐκπλήσσοντος 
τὰς τῶν μαχομένων αἰσϑήσεις. ἐπεὶ δὲ τανῦν ἀμαϑίᾳ τε ἢ τοι-- 10 
αὐτὴ τέχνη ἐξώλισϑε καὶ μιᾷ αάλπιγγι ἄμφω δηλῶσαι ἀμήχανον, 

C αὐτὸς οὕτω τὸ λοιπὸν ποίει. σάλπιγξι μὲν ταῖς ἱππικαῖς ἐγκέλευε 
τοῖς στρατιώταις διαμάχεσϑαι τοῖς πολεμίοις, ταῖς δὲ πεζικαῖς 
ἐπὶ τὴν ἀναχώρησιν ἀνακάλει τοὺς ἄνδρας. éxatégov γὰρ αὖ- 
τοὺς τοῦ ἤχου μὴ οὐχὶ ξυνεῖναε ἀδύνατον, ἐπεὶ ὃ μὲν ἐχ βέρσης 15 
τε καὶ ξύλου ὑπεράγαν λεπτοῦ, ö δὲ ἐκ παχέος τινὸς χαλκοῦ πρό-- 
εἰσι.“ Προκόπιος μὲν τοσαῦτα εἶπε. Βελισάριος δὲ ἤσϑη τῇ 
ὑποϑήκῃ καὶ ἅπαν ξυγκαλέσας τὸ στράτευμα ἔλεξε τοιάδε,, Προ-- 
ϑυμίαν ἐς τόδε ξυμφέρειν τε οἶμαι καὶ πολλοῦ ἐπαίνου ἀξίαν εἰ.-- 
var, μέχρις ἂν μετρία τις οὖσα οὐδὲν τοῖς ἔχουσι προσποιῆται 90 
βλάβος. τῷ γὰρ ὑπερβάλλοντι τὰ ἀγαϑὰ πάντα πρὸς τὸ χεῖρον 
ἀεὶ τρέπεσϑαι εἴωϑεν. ὑμεῖς μὲν οὖν μὴ τῷ φιλονείκῳ τὸ λοε-- 
πὸν σφάλλεσθϑε' φεύγειν γὰρ δή που τὸν κακουργοῦντα οὐδεμέα 

Ὦ αἰσχύνη. ἀλλ᾽ ὁ μὲν ἐς καχὸν προῦπτον ἀνεπισχέπτως ἰὼν καὶ 
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manorum tubicines, Magister militum, duos callebant clangendi modos : 
quorum alter. hortanti milites et ad pugnam cicnti persimilis erat, alter 
pugnantes revocabat in castra, quando res poscere Duci videbatur. Quo 
fiebat ut quovis tempore militibus Duces officia mandarent commode, et illi 
smperata exequi possent. Nam in praeliis ad claram significationem nihil 
valet vocie contentio, armorum crepitu, ut At, undique circumsonante, et 
dimicantism sensus distringente πιεῖ. Quoniam vero ars ciusmodi exole- 
vit iam imperitia, neque ana tuba dari signum utrumque potest; kanc 
posthac rationem tene. Tubis equestribus voca milites ad certamen, pe- 
desiribus cane receptui. Utrumque enim eonitum percipiant necesse est - 
cum hic ex corio lignoque tenuissimo, ille ex aere crassiori prodeat. Haec 
Procopius: cuius admonitu delectatus Belisarius, convocato omni exerci- 
ta,. ste disseruit. Animi promptitudinem catenus convenire, ef magnam 
laudem mereri iudico, quoad ita mederata sit, ut illis, in quibus viget, 
minime noceat. Quippe in deterius bona omaia nimietate mutari solent. 
Cavete igitur in posterum, ne ambitiosa contentione labantini. Neque 
‘enim pudendum est ec subducere malefice grassanti. Quin potias si quis 
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σωθεὶς ἐνθένδε, ἄν οὕτω τύχῃ, ἄνοιαν ὀφλισκάνει" γενναῖος δὲ 
ὃς ἂν ἐν τοῖς ἀναγκαίοις ἀνδραγαϑίζηται. of μὲν οὖν βάρβαροι, 
ἐπεὶ ἐκ τοῦ εὐθέος ὑμῖν οὐχ olol τέ εἶσι διαμάχεσθαι, προλοχί- 
ζοντες διαφϑείρειν ὑμᾶς ἐγχειροῦσιν. ὑμῖν δὲ τοῦ διαφυγεῖν τὴν 
αὐτῶν ἐνέδραν τὸ τὸν κίνδυνον ὑποστῆναι μεμπτότερον.““ τοῦ H 246 
γὰρ ἐνδιδόναι ταῖς τῶν ἐχϑρῶν γνώμαις οὐδὲν αἴσχιον. ἐμοὶ 
μὲν οὖν ὅπως μὴ προσπεσεῖσϑε ταῖς τῶν πολεμίων ἐνέδραις μελή--: 
σει. ἔργον δ᾽ ἂν ὑμέτερον εἴη, ἐπειδὰν σημήνω, ἐς τὴν ἀνα- 
χώρησιν κατὰ τάχος ἰέναι. αὕτη δὲ ὑμῖν ἡ δήλωσις ἐκ σάλπιγ- 
10yos, ὦ στρατιῶται, τῆς πεζικῆς Zotar.“ Βελισάριος μὲν το- 
σαῦτα εἶπεν. οἱ δὲ στρατιῶται ἀμφὶ τὴν πόαν κατιδόντες τοὺς Ῥ 445 
πολεμίους δρόμῳ ἐπ᾿ αὐτοὺς ἤεσαν, τινάς τε αὐτῶν ἐν τῇ πρώ- 
τῇ δρμῇ ἔχτειναν, ἐν τοῖς ἕνα χρυσοφοροῦντα τῶν τις ἸΠαυρου- 
σίων ἰδὼν λαβύμενός τε τῶν ἐν τῇ κεφαλῇ τριχῶν, ὅπως ἀποδύῃ, 
Ἱπνεχρὸν ἐφεῖλχε. Γότϑος δέ τις αὐτὸν ἀκοντίῳ βαλὼν μυῶν τε, 
οἵ ὄπισϑέν εἶσι τῶν κνημῶν ἑκατέρων, ἐπιτυχὼν, ἐνέρσει τοῦ 
ἀχοντίου ἄμφω τὼ πόδε ξυνέδησεν. ἄλλ᾽ οὐδέν τι ἧσσον Mav- 
ρούσιος τῶν τριχῶν ἐχόμενος τὸν νεκρὸν elixey. ἂν τούτοις δὲ 
οἱ μὲν βάρβαροι τὰς ἐνέδρας ἐκίνουν, Βελισάριος δὲ ἀπὸ τοῦ 
30 στρατοπέδου δρῶν τὰ ποιούμενα, ταῖς σάλπιγξι τοὺς πεζοὺς, οἷς 
τὸ ἔργον τοῦτο ἐπέκειτο, ἠχεῖν κατὰ τάχος ἐκέλευεν. οἵ te Ῥω- 
μαῖοε αἰσθόμενοι κατὰ βραχὺ ἤδη ὑπεχώρουν, τὸν ἸΠαυρούσιον 
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paratam aperte pestem temere adeat, licet forte evadat sospes, ture 
tamen temerarius dicitur: gencrosus vero, gui rem fortiter gerit, cum 
necessitas flagitat. Barbari quidem, quoniam recte nequeunt vobis- 
cum certare, vos ex insidiis perdere conantur. Vestra autem culpa 
maior erit si ad periculem accedatis, quam οἱ illorum vitetie insi- 
dias: siquidem turpius nihil est, quam hostium consiliis et voluntati 
servire. Ego certe ne in ecorum insidias decidatis curabo: vestrum 
erit, vos recipere statim, ut a me signum acceperitis. Id vero vobis, 
milites, tuba pedestri dabitur. His a Belisario dictis, cum milites § = . 
ab hostibus legi pabula vidissent, facta incursione, nonnullos primo im- 
peta confecerunt. Ex his unum auro splendidum Mauros quidam con- 
spicatus, ut cadaver exspoliaret, prehensa coma trahere coepit. Hune 
jaculo Gotthus quidam appetiit, itaque traiecit post utramque tibiam ex- 
tantes musculos, ut inserto iaculo pedes ambos nexuerit, Nibilominus 
Manorus retenta coma mortuum traxit. Interea consurgant ex insidiis 
Barbari: quod 8 castris animadvertens Belisarius, confeatim tuba fubet 
cenere pedites, quorum id munns erat. Romani, signo audito, sensim 


244 PROCOPII 


ξὺν τῷ ἀκοντίῳ ἀράμενοι. οἷς δὴ of Γότϑοι ἕπεσϑαι οὐκέτι 
ἐτόλμων, ἀλλ᾽ ἄπρακτοι ἀνεχώρησαν. 

ν ᾧ xd’... ΙΠροϊόντος δὲ τοῦ χρόνου καὶ τῆς ἀπορίας of βάρβα-- 
eos τῶν ἐπιτηδείων ἐπὶ μέγᾳ χωρούσης, ἀνενεγκεῖν ἐς Οὐέτιγιν 
ἐβουλεύοντο τὰ παρόντα σφίσι. καὶ ἐπεὶ αὐτῶν οὐδεὶς στέλλε-- 
σϑαι ἐς ταύτην δὴ τὴν πρᾶξιν ἐτόλμα, (λήγειν γὰρ τοὺς πολιορ-- 
κοῦντας οὐκ ἄν ποτε ᾧοντο) ἐπενόουν τάδε. ἀσέληνον. νύχτα 
τηρήσαντες καὶ τοὺς ἄνδρας ἐν παρασκευῇ ποιησάμενοι, οὖς δὴ 
περὶ τὸν Οὐίτιγιν πέμπειν διενοοῦντο, γράμματά τε αὐτοῖς ϑέ- 

Ο μενοι ἐν χερσὶν, ἐπειδὴ πόρρω ἦν τῶν νυχτῶν, ἐβόων ἅπαντες 10 
πολλαχῆ τοῦ περιβόλου ἐξαίσιον. εἴκασεν ἄν τις ἐς ταραχὴν αὖ- 
τοὺς καταστῆναι, λίαν τε σφίσιν ἐγκειμένων τῶν πολεμίων καὶ 
παρὰ δόξαν ἁλισκομένης τῆς πόλεως: οὐκ ἔχοντες δὲ παντάπα- 
σι Ῥωμαῖοι ξυμβαλεῖν τὸ γινόμενον, Βελισαρίου γνώμῃ ἐν τοῖς 
στρατοπέδοις ἡσυχῆ ἔμενον, ἔκ τε τῆς πόλεως ἐπιβουλήν τινα 15 
ὑποτοπάσαντες ἔσεσϑαι καὶ στρατὸν ἐκ Ῥαβέννης ἐπιβεβοηϑηκότα 
τοῖς πολεμίοις ἱέναι ἐπὶ σφᾶς. ἐκεῖνα δεδιότες ὥοντο ἄμεινον 

Ὁ σφίσιν εἶναι ἐν τῷ ἀσφαλεῖ ἡσυχάζουσι διασώζεσθϑαι ἢ ἐς προῦ- 
πτόν τινα κίνδυνον ἐν νυκτὶ ἀσελήνῳ χωρεῖν. οὕτω γοῦν οἱ βάρ- 
βαροι λαϑόντες τοὺς πολεμίους ἐπὶ Ῥαβέννης τοὺς ἄνδρας ἔπεμ:- 90 
way. of οὐδενὸς πολεμίου ἀνδρὸς ἐς ὄψιν ἐλϑόντες παρά τε Οὐέ- 

Ῥ 446 τιγιν τριταῖοι ἀφίκοντο καὶ τὰ γράμματα ἔδειξαν. ἐδήλου δὸ ἡ 
γραφὴ τάδε, Ἡνίκα ἡμᾶς, ὦ βασιλεῦ, ἐς τὴν ἐν “ὐξίμῳ φρου-- 


15, ἐκιβουλήν ἐπιβολήν Pm et L a pr. m. 


retro pedem tulere, Maurum portantes fixo cum iaculo. Nec iam illos 
insequi audentes Gotthi, re infecta redierunt. 

24. Procedente tempore Barbari, cum re cibaria angustissime ute- 
rentur, consuitarunt, quo pacto de rerum suarum statu certiorem Vitigin 
facerent. At quoniam Romani nunquam intermittere custodiam ipsis vi- 
debantur, et ea re nemo erat, qui provinciam illam suscipere auderet, 
hanc fraudem excogitarunt, Capta nocte illuni, et praesto esse iussis, 
quos ad Vitigin mittere cogitabant, cum literas ipsis dedissent, provecta 
iam nocte, ex diversis muri partibus clamorem omnes ingentem tollunt. 
Illos quispiam credidisset tamultum facere ac misceri, hostibus vehemen- 
ter urgentibus, et urbe capta ex improviso. Rem plane coniectura as- 
sequi nescientes Romani, de Belisarii sententia coatinebant se castris, et 
hinc ex urbe in se impetum factum iri, inde ab exercitu, qui Ravenna 
subsidio veniret hostibus, peti se existimabant. Haec veriti, satius esse 
ducebant in tuto manere incolumes, quam nocte illuni in apertum peri- 
culum se coniicere. Sic igitur Barbari, Romanis insciis, mittunt Raven- 
nam tabellarios: qui ab hoste nusquam ullo conspecti, tertio post die 
pervenerunt ad Vitigin, ac literas protualerunt, in banc sententiam scri- 
ptas. Quando nos in pracsidio Ausimi collocesti, o Rex, disisti te nobis 
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ety καϑίστης, τὰς κλεῖς ἔρησϑα παρακαταϑέσϑαι ἡμῖν Ῥαβέν.- 
νῆς τε αὐτῆς καὶ τῆς βασιλείας τῆς σῆς. διὸ δὴ ἐπήγγελλες ἡμῖν 
παντὶ σϑένεε φυλάσσεσθαι, ὅπως μὴ τὸ xad” ἡμᾶς μέρος nagar 
δῶμεν τοῖς πολεμίοις τὸ Γότϑων χράτος, ᾿ἰσχυρίζου τε δεομένοις 
σἡμῖν παντὶ τῷ στρατῷ παρέσεσθαι αὐτεπάγγελτος. ἡμεῖς μὲν 
οὖν τῷ τε λιμῷ καὶ Βελισαρίῳ μαχόμενοι πιστοὶ φύλακες τῆς σῆς 
βασιλείας γεγόναμεν, σὺ δὲ οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν βοηϑεῖν ἡμῖν ἔγνω- 
κας. λογίζου τοίνυν μή ποτε Αὔξιμον ἑλόντες Ῥωμαῖοι καὶ τὰς 
κλεῖς ἀνελόμενοι, ὧν αὐτὸς ἐνταῦϑα κειμένων ὑπερορᾷς, οὐδενὸς Β 
Ἰοτῶν σῶν ἀποκεκλεισμέγοι τὸ λοιπὸν ὦσι.“ τὰ γράμματα μὲν 
τοσαῦτα ἐδήλου. ἐπεὶ δὲ αὐτὰ Οὐέτιγις ἀπενεχϑέντα εἶδεν, ἐν 
μὲν τῷ παραυτίχα τοὺς ἄνδρας πάσῃ τῇ Γότϑων στρατιᾷ βοηϑή-- 
σειν Αὐξίμω ὑποσχόμενος ἀπεπέμψατο, μετὰ δὲ πολλὰ λογισά.- 
μενος ἡσυχίαν ἦγε. τούς τε γὰρ ἀμφὶ τὸν Ἰωάννην ὑπώπτευε μὴ 
15 κατὰ νώτου σφίσιν ἐπισπόμενοι ἐν ἀμφιβόλῳ ποιήσωνται καὶ πολ- 
λὴν οἱόμενος ξὺν Βελισαρίῳ μαχίμων ἀνδρῶν δύναμιν εἶναε ἐς 
ἀμήχανόν τι δέος ἐξέπιπτε. μάλιστα δὲ ἁπάντων ὃ λιμὸς αὐτὸν 
ξυνετάρασσεν, οὖκ ἔχοντα ὅϑεν ἂν ἐπιτήδεια τῷ στρατοπέδῳ 
πορίζηται. οἱ μὲν γὰρ Ρωμαῖοι, ἅτε ϑαλασσοκρατοῦντές τε καὶ C 
90 τὸ ἐν ““γκῶνε φρούριον ἔχοντες, τὰ ἀναγκαῖα πάντα ἔκ τε Σικε- 
λίας καὶ Καλαβρίας ἐνταῦϑα κατατιϑέμενοι ἐς καιρὸν ἐνθένδε 
εὐπετῶς ἔφερον. . Γότϑοις δὲ στρατεύουσιν ἐς τὴν Πικηνῶν χώ- 
gay πόρον οὐδένα τῶν ἐπιτηδείων ἐννοῶν ἔσεσϑαι ἐς ἀμηχανίαν 
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claves cum Ravennae ipsiue, tum regni tui committere. Quocirca nobis 
smperasti, ut ageremus pro virili parte custodiam, ne, quantum in nobis 
esset, hostibue ditionem Gotthicam traderemus, Tum quoque affirmasti, 
te nobis, si cgeremus auzilio, cum omnibus coptie tam cito affore, ut nun- 
tium adventus ipse tui primum afferres. Certe nos regni tui custodes fidos 
praebuimus, pugnando cum fame et Belisario: tu vero nobis nihildum 
opis attulisti. At vide ne capto Auzimo, et eorum, quae hic reposita ne- 
gligis, ablatis clavibus, res deinceps tuae Romanis omnino pateant. Haec 
significabant literae: quas sibi oblatas cum legisset Vitigis, ὁ vestigio ta- 
bellarios remisit, suppetias Auximo cum omni exercitu se laturum pollici- 
tus: verum postea, re multum perpensa, nibil movit. Nam et a loanne, 
in terga haerente, se interceptum iri suspicabatur; et magnis bellicoso- 
rum virorum copiis succinctom esse Belisarium autumans, pavebat. In 
primis ipsum sollicitum habebat fames, cum nesciret unde exercitui ci- 

ria suppeditaret, Romani quidem, quia maris imperium et Anconae 
castellum tenebant, postquam omnia ad victum necessaria ex Sicilia Ca- 
labriaque advecta in eo castello reposuerant, hinc illa et opportune et 
facile comportabant. Gotthis autem in agro Piceno bellantibus nullam 


‘ 
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καϑίστατος Ονιτίγιδος μὲν οὖν τὴν ὑπόσχεσιν λαϑόντες τοὺς 
πολεμίους ἐς «Αὄξιμον ἤνεγχαν οἵ πρώην ἐς αὐτὸν ἐνθένδε στα-- 
λέντες καὶ βαρβάρους τοὺς ἐνταῦϑα κεναῖς ἐλπίσιν ἐπτέρωσαν. 

Η 947 Βελισάριος δὲ ταῦτα πρὸς τῶν αὐτομόλων ἀκούσας ἔτι μᾶλλον ἐς 
τὸ ἀχριβὲς φυλακὴν ἐκέλευε ποιεῖσϑαι, ὅπως μή τις ϑείη καὶ αὖ-- 5 
Sig τοιοῦτο. ταῦτα μὲν οὖν ἐγένετο τῇδε. 

D Oi δὲ ἀμφὶ Κυπριανὸν καὶ Ἰουστῖνον Φισούλαν πολιορκοῦν-- 

V 97 τες τῷ μὲν περιβόλῳ προσβάλλειν ἢ ἄγχιστά που αὐτοῦ ἱέναι οὐ-- 
δαμῆ εἶχον" δυσπρόσοδον γὰρ τοῦτο πανταχόϑεν τὸ φρούριον 
ἦν" τῶν δὲ βαρβάρων σφίσι συχνὰ ἐπεξιόντων μάχῃ τε μᾶλλον 10 
διαχρίνεσϑαι πρὸς αὐτοὺς ἐϑελόντων ἢ τῶν ἀναγκαίων τῇ ἀπορίᾳ 
“εέζεσϑαι, ἀγχώμαλοι μὲν ai ξυμβολαὶ τὰ πρῶτα ἐγίνοντο, ἔπειτα 
δὲ πλέον ἤδη Ῥωμαῖοι ἔχοντες ἔς τε τὸ τεῖχος τοὺς πολεμίους κα- 
τέκλεισαν καὶ ἀσφαλῶς διεφύλασσον, ὥστε μηδένα ny ἐνθένδε 
ἰέναι. οἱ μὲν οὖν βάρβαροι τῶν τε ἀναγκαίων σπανίζοντες καὶ 15. 
τοῖς παροῦσιν ἀπορούμενοι λαϑόντες αὖϑις τοὺς πολεμίους παρὰ 
τὸν Οὐΐτιγιν ἔπεμπον, βοηϑεῖν σφίσιν αὐτοῖς κατὰ τάχος δεόμε-- 

P 447 νοι, ὡς οὐχέτι πλείω τινὰ ἀνϑέξουσι χρόνον. Οὐέτιγις δὲ Οὐ- 
ραΐαν ἐκέλευε ξὺν τῷ ἐν “Ιιγούροις στρατῷ ἐς Tixlvoug ἱέναι" 
οὕτω γὰρ καὶ αὐτὸς ἰσχυρίζετο πάσῃ τῇ Γότϑων δυνάμει τοῖς 90 
πολιορκουμένοις παρέσεσϑωε. ὃ δὲ κατὰ ταῦτα ἐποίει καὶ ἅπαν 

᾿ κινήσας τὸ ξὺν αὐτῷ στράτευμα ἐς Τικίνους ἤει. Πάδον τε πο-- 
ταμὸν διαβάντες ἐγγύς που τοῦ τῶν Ῥωμαίων στρατοπέδου ἦλ- 
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eommeatuum fore copiam reputans, animo aestuabat. Ergo ab hostibus 
non deprebensi, promissum Vitigis Auximum referunt, qui missi prias ad 
illam fuerant, ibique obsessos Barbaros inani spe levant. Quae cum Be- 
lisarius ἃ transfugis accepisset, intentius agitari custodiam iussit, ne quis 
fraudem eiusmodi iterum tentaret. Haec ibi acta. 

Cyprianus vero et Iustinus Facsulas obsidentes, nec muros oppugna- 
Fe, neque illis aceedere poterant: quippe difficiles undique castram hoc 
habebat aditus. Cumque in eos erumperent saepe Barbari, ac ferro mal- 
lent decernere, quam victus peauria premi, principio quidem Marte an- 
cipitl ~variaque victoria pugnatum est: at deinde superiores Romani, in 
urbe hoste penitus concluso, ne quis inde exiret, diligenter cavebant. 
Barbari annona defecti, et in magnas adducti angustias, ad Vitigin, ho- 
ste nibil persentiscente, destinant qui promptum petant auxilium haud 
diutius restitutis. Uraiae mandat Vitigis, ut cum Liguriae copiis ia 
agrum Ticinensem se conferat: atque ita factum iri asseverat, ut ipse 
obsessis adsit cum omnibus Gotthorum copiis. Ille dicto audiens, uni- 
Versum exereitum, quem secum habebat, Ticinum duxit. Transito Pado 
fiamine, Romanis castris appropinguarunt, suaque ex adverso locarunt, 
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Sor. οὗ δὴ καὶ αὐτοὶ στρατοπεδευσάμενοι dvtexdInveo τοῖς 
πολεμίοις, ἀπέχοντες αὐτῶν μάλιστα ὅσον σταδίους ἑξήκοντα. 
Huet δὲ οὐδέτεροε ἦρχον. τοῖς te γὰρ Ῥωμαίοις ἔδοξεν dno- 
χρῆν, εἰ τοῖς ἐναντίοις ἐμποδὼν στήσωνται, ὥστε μὴ ἐπὶ τοὺς 
Ὁ πολεορχοῦντας πορεύεσθαι, καὶ οἱ βάρβαροι ἐνταῦϑα ὥκνουν B 
διαμάχεσθαι τοῖς πολεμίοις, λογιζόμενοι ὥς, ἣν ἂν ταύτῃ τῇ 
δυμβολῇ ἀτυχήσωσιν, ἅπαντα Γότϑων διαφϑεροῦσι τὰ πράγμα- 
τα. οὐ γὰρ ἔτι τοῖς ἀμφὶ τὸν Οὐίτιγιν ἐπιμιγνύμενοι ἀμύνειν 
τοῖς πολεορχουμένοις ξὺν αὐτῷ ἕξουσι. τοιαύτῃ μὲν γνώμῃ ἑκά-. 
10 tegoe ἡσυχίαν ἦγον. 
κε. Ἔν τούτῳ δὲ Φράγγοι κεκακῶσϑαι τῷ πολέμῳ τούτῳ C 
Γότϑους τε καὶ Ῥωμαίους ἀκούσαντες καὶ δι᾽ αὐτὸ ὁᾷστα ἂν οἷό- 
μενοι Ἰταλίας τὰ πολλὰ σφίσιν αὐτοῖς προσποιήσασϑαι, δεινὰ 
ἐποιοῦντο, εἶ πόλεμον μὲν ἕτεροι ἐς τοσόνδε χρόνου διαφέρουσι 
15 μῆχος περὶ χώρας ἀρχὴν, οὕτω δὴ αὐτοῖς ἐν γειτόνων οἴσης, 
αὐτοὶ δὲ ἡσυχῆ μένοντες ἀμφοτέροις ἐκποδὼν στήσονται. ὅρκων 
τοίνυν ἐν τῷ παραυτίχα καὶ ξυνϑηκῶν ἐπιλελησμένοι, ὥπερ ats 
tol ὀλέγῳ πρότερον πρός τε Ῥωμαίους καὶ Γότϑους ἐπεποίηντο 
(ἔστε γὰρ ἔϑνος τοῦτο τὰ ἐς πίστιν σφαλερώτατον ἀνδρώπων 
90 ἁπάντων) ἐς μυριάδας δέκα εὐθὺς ξυλλεγέντες, ἡγουμένου σφίσι 
Θευυύιβέρτου, ἐς Ἰταλίαν ἐστράτευσαν, ἱππέας μὲν ὀλίγους τινὰς 
ἀμφὶ τὸν ἡγούμενον ἔχοντες, of δὴ καὶ μόνοι δόρατα ἔφερον, D 
οἱ λοιποὶ δὲ πεζοὶ ἅπαντες οὔτε τόξα οὔτε δόρατα ἔχοντες, ἀλλὰ 
ξίφος τε καὶ ἀσπίδα φέρων ἕχαστος καὶ πέλεκυν ἕνα. οὗ δὴ ὃ μὲν 
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stadioram Lx. solum spatio interiecto. Neutri initium pugnae fecerunt. 
Romanis enim satis esse videbatur, si impedirent quominus hostis ad ob- 
sessores contenderet: Barbaris grave erat ibi pugnare, animo cogitantj- 
bus, si illud praelium male eederet, se rem Gotthicam funditus eversu- 
ros; amissa videlicet facultate ferendi obsessis opem iuactis cum Vitige 
viribus, Haec utrosque consilia in castrig contine 

25. -Interea Franci, cum Gotthorum ac Romanocrum vires beilo hoc 
imminutas audirent, et ea re magnam Italiae partem facillime se: occupa- 
taros crederent, aegre ferebant de dominatu sibi adeo vicinae regionis 
alios tamdiu armis contendere, dum ipsi otiosi nullam vim interponerent. 
Ergo ex memoria depositis tunc iuramentis, quibus fidem suam Romanis 
et Gotthis paulo ante obstrinxerant (est enim haec omoium maxime infi- 
da natio) coacti statim ad centum millia, Theodeberto duce, expeditio- 
nem in Italiam susceperunt. Regem stipabant equites pauci: qui soli 
hastas ferebant. Pedites erant caeteri omnes, non arcu, non hasta ar- 
mati, sed ensem clypeumque gestabant singuli ac securim unam: cuius 
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σίδηρος ἅδρός τε καὶ ὀξὺς ἑκατέρωθι ἐς τὰ μάλιστα ἦν, % λαβὴ 
δὲ ἐκ ξύλου βραχεῖα ἐς ἄγαν. τοῦτον δὴ τὸν πέλεκυν ῥίπτοντες 
ἀεὶ ἐκ σημείου ἑνὸς εἰώϑασιν ἐν τῇ πρώτῃ ὁρμῇ τάς τε ἀσπίδας 
διαρρηγνύναι τῶν πολεμίων καὶ αὐτοὺς κτείνειν, οὕτω μὲν Φράγ- 
yor τὰς "Ἄλπεις ἀμείψαντες, ai Γάλλους τε καὶ Ἰταλοὺς διορί- 6 | 
P 448 ζουσιν, ἐν «Τιγούροις ἐγένοντο. Γότϑοι δὲ αὐτῶν πρότερον τῇ 
ἀγνωμοσύνῃ ἀχϑόμενοι, ὅτι δὴ χώραν τε πολλὴν καὶ χρήματα 
ὑποσχομένοις μεγάλα πολλάκις ὑπὲρ ξυμμαχίας προέσϑαι, τρόπῳ 
δὴ οὐδενὶ τὴν ὑπόσχεσιν ἐπιτελῆ ποιήσασθαι ἤϑελον. ἐπεὶ δὲ Θευ-- 
δίβερτον παρεῖναι στρατῷ πολλῷ ἤκουσαν, ἔχαιρον ταῖς ἐλπίσιν 10 | 
ἐς τὰ μάλιστα ἐπαιρόμενοι καὶ τῶν πολεμίων ἀμαχητὶ περιέσε-- 
σϑαι τὸ λοιπὸν ᾧοντο. of δὲ Γερμανοὶ, ἕως μὲν ἐν “Διγούροις 
ἦσαν, οὐδὲν ἐς τοὺς Γύτϑους ἄχαρι ἔπρασσον, ὅπως σφίσι μη- 
δεμία κωλύμη ἐς τοῦ Πάδου τὴν διάβασιν πρὸς αὐτῶν γένηται. 
ὡς δὲ ἵκοντο ἐς Τικένων πόλιν, ta δὴ γέφυραν ἐς τὸν ποταμὸν 15 
Vv 5 ἐτεκτήναντο οἱ πάλαι Ῥωμαῖοι, τά τε ἄλλα ὑπούργουν οἱ ταῦτα ᾿ 
φυλάσσοντες καὶ τὸν Πάδον κατ᾽ ἐξουσίαν διαβαίνειν εἴων. ἐπι- 
λαβόμενοι δὲ τῆς γεφύρας οἱ Φράγγοι, παῖδάς τε καὶ γυναῖκας 
τῶν Γότϑων, οὕσπερ ἐνταῦϑα εὗρον, ἱέρευόν τε καὶ αὐτῶν τὰ 
σώματα ἐς τὸν ποταμὸν ἀκροϑένια τοῦ πολέμαυ ἐρρίπτουν. 0120 
βάρβαροι γὰρ οὗτοι, Χριστιανοὶ γεγονότες, τὼ πολλὰ τῆς πα-- 
λαιᾶς δόξης φυλάσσουσι, ϑυσίαις τε χρώμενοι ἀνθρώπων καὶ 
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ferrum valde crassum et utrinque acutissimum erat, e ligno manobrium 
admodum breve. Ut signum datum est, primo statim congressu, ea se- 
curi jacta, hostium scuta diffringere solent, eosque conficere. Itaque 
Franci, superatis Alpibus, quae Galliam ab Italia dividunt, Liguriam in- 
gressi sunt. Horum pervicacia antea offensi Gotthi, quod ipsis et agros 
plurimos et ingentem pecuniam saepe polliciti, si modo secum, uti rece- 
perant, arma ipsi iungerent, nequaquam eos induxissent ut implerent 
promissum; iam, ubi Theodebertum magno cum exercitu adesse aadie- 
runt, exultarunt ingenti elati spe, et in posterum citra pugnam se ho- 
stium potitaros putarunt. Quandiu in Liguria fuere Germani, Gotthis 
male nusquam fecere, ne-ab illis Padi transitu prohiberentur. Cum an- 
tem urbem Ticinum attigissent , ubi Romani veteres ponte flumen iunxe- 
runt, prolixae erga illos benignitati boc demum qui ibi erant stationarii 
addiderunt, ut Padum libere transire sinerent. At Franci, ponte occu- 
‘ pato, quos ibi invenere Gotthorum liberos et uxores immolarunt, eorum- 
yue corpora in fluvium, tanquam belli primitias, proiecerunt. Nam ita 
Christiani sunt isti Barbari, ut multos priscae superstitionis ritus obser- 
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ἄλλα oty ὅσια ἱερεύοντες, ταύτῃ te τὰς μαντείας ποιούμενοι. 
κατιδόντες δὲ Γότϑοι τὰ ποιούμενα ἔς τε ἄμαχόν τι δέος κατέ- H 448 
στησαν καὶ φυγῇ ἐχόμενοι ἐντὸς τοῦ περιβόλου ἐγένοντο. οἱ μὲν 
οὖν Γερμανοὶ Πάδον ποταμὸν διαβάντες ἐς τὸ τῶν Γύτϑων στρα- C 
stoxedoy ἦλθον, οἱ δὲ Γότϑοι κατ᾽ ἀρχὰς μὲν ἄσμενοι ἐθεῶντο 
χατ᾿ ὀλίγους αὐτοὺς ἐπὶ σφᾶς προσιόντας, ἐπὶ ξυμμαχίᾳ τῇ σφε- 
slog τοὺς ἄνδρας ἥχειν οἰόμενοι. ἐπεὶ δὲ ὅμιλος Γερμανῶν πο-- 
λὺς ἐπιρρεύσας ἔργου τε εἴχοντο καὶ τοὺς πελέχυς ἐσακοντίζοντες 
συχνοὺς ἤδη ἐσίνοντο, τρέψαντες τὰ νῶτα ἐς φυγὴν ὥρμηντο, 
10xal διὰ τοῦ Ῥωμαίων στρατοπέδου ἰόντες τὴν ἐπὶ “Ῥάβενναν 
ἔϑεον. φεύγοντάς τε αὐτοὺς ἰδόντες Ρωμαῖοι Βελισάριον ἐπιβε- 
βοηϑηκότα σφίσιν ᾧοντο ἑλεῖν τὸ τῶν πολεμίων στρατόπεδον, ἐν- 
ϑένδε te αὐτοὺς ἐξελάσαι μάχῃ νικήσαντα. ᾧ δὴ ξυμμῖξαι βου- 
λόμενοι ἄραντες τὰ ὅπλα κατὰ τάχος ἤεσαν. ἐντυχόντες δὲ χαὶ Ὁ 
naga δόξαν πολεμίων στρατῷ ov τι ἐϑελούσιοι ἐς χεῖρας ἦλϑον, 
παρὰ πολύ te ἡσσηϑέντες τῇ μάχῃ ἐς μὲν τὸ στρατόπεδον dva- 
στρέφειν οὐχέτι εἶχον, ἐπὶ Τουσχίαν δὲ ἅπαντες ἔφευγον. ἔν τε 
τῷ ἀσφαλεῖ ἤδη γενόμενοι ἅπαντα ἐς Βελισάριον τὰ ξυμπεσόντα 
σφίσιν ἀνήνεγκαν. (Φράγγοι δὲ ἀμφοτέρους, ὡς ἐρρήϑη, νενι- 
φοχηχύτες, τά τε στρατόπεδα ἑχάτερα ἑλόντες παντάπασιν ἀνδρῶν 
ἔρημα, ἐν μὲν τῷ παραντίχα τὰ ἐπιτήδεια ἐνταῦϑα εὗρον, δι᾽ 
ὀλίγου δὲ ἅπαντα διὰ πολυανθρωπίαν δαπανήσαντες, ἄλλο δὴ 
οὐδὲν ἐν χώρᾳ ἐρήμῳ ἀνθρώπων ὅτι μὴ βόας τε καὶ τοῦ Πάδου 
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vent, humanas hostias aliaque impia sacrificia divinationibus adhibentes. 
Quo viso exterriti Gotthi, in urbem fuga se receperunt. Germani Pa- 
dum amnem transgressi, ad Gotthorum castra contendunt, Kos primo 
masipulatim accedentes spectabant laetis oculis Gotthi, quippe cum in 
societatem venire sibi persuaderent. Deinde ut a Germanis magno no- 
mero confiuentibus res geri, et iactis securibus strages fieri coepta est, 
terga vertentes in fugam se coniecerunt, perque ipsa adeo Romanorum 
castra Ravensam petierunt citato cursu. Fugientes conspicati Romani, 
in animem inducunt, venientem sibi suppetias Belisarium, cepisse hostium 
castra, et praclio victos inde expulisse. Mox captis armis, dum ei se 
adiangere properant, in hostilem exercitum nec opinantes incidunt, et 
manus inviti conserunt. Acie funditus victi, haud potuerunt castra re- 
petere, sed omnes in Tusciam fugerunt: ubi jam in tutum recepti, quid 
sibi accidisset, Belisario plane significarunt. Franci utrisque, ut dictum 
est, victis dissipatisque, et castris potiti vacuis, tam quidem ibi commea- 
tus invenerunt: sed, cum ingens esset multitudo, cibariis omnibus brevi 
consumptis, nihil ad victum, praeter bubulam et aquam Padi, locus inco- 
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τὸ ὕδωρ προσφέρεσθαι εἶχον. ταῦτα τὰ κρέα τῇ τοῦ ὕδατος πε- 

Ῥ 449 ριουσίᾳ καταπέψαι οὐχ οἷοί τε ὄντες γαστρός τε ῥύσει καὶ δυσεν- 

τερίᾳ νόσῳ οἱ πλεῖστοι ἡλίσκοντο. ὧν δὴ ἀπαλλάσσεσθαι ἀπο- 

ole τῶν ἐπιτηδείων ὡς ἥκιστα ἴσχυον. φασὶ γοῦν τὸ τριτημόριον 
τοῦ Φράγγων στρατοῦ τῷ τρόπῳ τούτῳ ἀπολωλέναι. διὸ δὴ δ 
περαιτέρω ἱέναι οὐδαμῆ ἔχοντες αὐτοῦ ἔμενον. - | 

Βελισάριος δὲ Φράγγων te στρατὸν παρεῖναι ἀκούσας καὶ 

τοὺς ἀμφὶ Maotivdy τε καὶ Ἰωάννην μάχῃ ἡσσηϑέντας φυγεῖν ἐς 

ἀμηχανίαν κατέστη, περί τε τῇ πάσῃ στρατιᾷ δείσας καὶ διαφε-- 
ρόντως περὶ τοῖς ἐν Φισούλῃ πολιορκοῦσιν, ἐπεὶ αὐτῶν μάλιστα 1 

ἐγγυτέρω τούτους δὴ τοὺς βαρβάρους ἐπύϑετο εἶναι. αὐτίχα 

Β γοῦν πρὸς Θευδίβερτον ἔγραψε τάδε, ἄνδρα μὲν ἀρετῆς μετα-- 
ποιούμενον μὴ οὐχὶ ἀψευδεῖν, ἄλλως τε καὶ ἄρχοντα ἐϑνῶν τοσού- 
τῶν τὸ πλῆϑος, οἶμαι, ὦ γενναῖε Θευδίβερτε, οὖκ εὐπρεπὲς εἶ- ὦ 
γαι. τὸ δὲ ὕρχους ἀδικοῦντα ἐν γράμμασι κειμένους περιορᾶν 1! 
τὰ ξυγκείμενα οὐδ᾽ ἂν τοῖς τῶν ἀνθρώπων ἀτιμοτάτοις ἐπιτη- 
δείως ἔχον. ἅπερ αὐτὸς ἕν γε τῷ παρόντι ἐξαμαρτάνων οἶσθα, 
καίτοι δμολογήσας ἔναγχος πόλεμον ἡμῖν ἐπὶ Γότϑους τόνδε ξυλ--: 
λήψεσϑαι. νῦν δὲ οὐχ ὅσον ἀμφοτέροις ἐκποδὼν ἕστηχας, ἀλλὰ 
καὶ ὅπλα οὕτως ἀνεπισκχέπτως ἀράμενος ἐφ᾽ ἡμᾶς ἥχεις. μὴ σύ 20 

C γε, ὦ βέἄλτιστε, καὶ ταῦτα ἐς βασιλέα μέγαν ὑβρίζων, ὃν δή 

που τὴν ὕβριν μὴ λίαν ἐν τοῖς μεγίστοις ἀμεέψεσθϑαι οὐχ εἰχὸς 

ein, χρεῖσσον δὲ τὰ οἰκεῖα ἀσφαλῶς αὐτόν τινα ἔχειν ἢ τῶν οὐ 
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lis viduus praebebat. Aquae autem epotae vi sic stomachi vim extin- 
guente ut carnem illam non conficeret, alvi profluvio et dysenteria cor- 
repti plurimi, non poterant ob cibi inopiam convalescere. Itaque exer- 
citus Francorum tertia pars interiisse dicitur: qua de causa cam progre- 
di nequirent, ibi constiterant. - 
Ubi audiit Belisarius adesse Francorum exercitam, et Martinum ac 
Toannem fusos acie fugatosque, aestuare coepit, et cum omni exercitui 
suo metuere, tum vero maxime illis, qui Faesulas obsidebant, utpote qui- 
bus propinquiores esse hos Barbaros compertum haberet, Confestim igi- 
tur haec scripsit Theodeberto. Sic sentio, eximie Theodeberte, virum 
virtute praeditum eumque ia primis, qui tot nationibus imperet, dedecere 
mendacium: pactorum autem contemptum cum iurisiurands, quod literis 
testatum sit, violatione coniunctum, ne infimae quidem sortis hominibus 
convenire. Haec certe scis a te peccari: qui socia in Gotthos arma non 
ita pridem nobis pollicitus, nunc a neutra stare parte haud satis habes, 
sed contra nos adeo inconsiderate armatus venis. Absit, o pracclarissime, 
ut indignum scelus in magnum admittas Imperatorem, qui in rebus mazi- 
mis vicem reddere et iniuriam graviter ulcteci poterit. Porro sua quem- 
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| προσηχόντων μεταποιούμενον ἐς χίνδυνόν τινα ὑπὲρ τῶν avay- 

καίων καϑίστασϑαι.“ς ταύτην Θευδίβερτος τὴν ἐπιστολὴν ἀνε-- 

λέξατο, τοῖς τε παροῦσιν ἀπορούμενος ἤδη καὶ πρὸς Γερμανῶν 

καχιζόμενος , ὅτι δὴ ἐξ οὐδεμιᾶς αἰτέας 7 προφάσεως ϑνήσκοιεν 

6 ἐν χώρᾳ ἐρήμῳ, ἄρας τοῖς περιοῦσι τῶν Φράγγων ἐπ᾽ οἴκου ξὺν 
τάχεε πολλῷ ἀνεχώρησεν. 


xg’. Οὕτω μὲν Θευδέβερτος στρατεύσας ἐς Ἰταλίαν τὴν D 99 


ἔφοδον ἐποιήσατο. οἱ δὲ ἀμφὶ Magtivoy καὶ Ἰωάννην ἀνέστρε- 
yay οὐδέν τι ἧσσον, ὅπως μή τινα οἱ πρλέμιοι ἔφοδον ἐπὶ σφῶν 
Ἰοτοὺς πολιορκοῦντας ποιήσωνται. Γόύτϑοι δὲ οἱ ἐν Αὐξίμῳ, 
Φράγγων μὲν ἀφίξεως πέρι οὐδὲν πεπυσμένοι, ἀπειρηκότες δὲ 
πρὸς τὴν ἐκ 'Ῥαβέννης ἐλπίδα οὕτω μέλλουσαν, αὖϑις μὲν Οὐέτι- 
γεν διενοοῦντο μαρτύρασϑαι, λαϑεῖν δὲ τῶν ἐναντίων τὴν φυ- 
λαχὴν οὐχ οἷοί τε ὄντες ἐπένϑουν. μετὰ δὲ τῶν τινα Ῥωμαίων, 
15 Βεσσὸν γένος Βουρχέντιον ὄνομα, ὑπὸ Ναρσῇ τεταγμένον τῷ "4ρ- 
μενίῳ, μόνον ἰδόντες ἐς μέσην ἡμέραν φυλακὴν ἔχοντα, ὡς μή 
eg dx τῆς πόλεως ἐπὶ τὴν πόαν ληψόμενος ἴοι, ἔς τε λόγους αὖ- 
τῷ ξυνῆλθον ἐγγυτέρω ἤχοντες καὶ τὰ πιστὰ δόντες ὡς οὐδὲν ἐς 
αὐτὸν χαχουργήσουσι ξυγγενέσϑαι. σφίσιν ἐκέλεσον, ἐσεσϑαί oi 
Ὁ μεγάλα ἐπαγγειλάμενοι παρὰ σφῶν χρήματα. καὶ ἐπειδὴ ἐν τῷ 
αὐτῷ ἐγένοντο, ἐδέοντο τοῦ ἀνθρώπου δὲ βάρβαροι ἐπιστολήν 
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que tuto possidere pracstat quam aliena usurpando, sua et quidem maszi- 
me mecessaria in discrimen adducere. Theodebertus, hac perlecta episto- 
la, incertus quid iam ageret, et a Germanis increpitus, quod sine causa 
ac practextu in regione deserta tot mori sineret, cum Francis, qui su- 
pererant, movit, ac domum quam celerrime rediit. 

26. Cum Theodebertus ita ut dixi suscepta in Italiam expeditio- 
ne irrupisset, colligentes se ex fuga Martinus et Ioannes nihilo secius 
redierunt, nse in Romanos obsidionibus intentos hostis impetum faceret. 
Gotthi vero, qui erant Auximi, Francorom adventa nondum cognito, tam 
longa fessi expectatione vocati Ravenna auxilii, iterumque obtestari vo- 
lentes Vitigin, com hostium custodias non possent fallere, graviter moe- 
rebant, Deinde Burcentium (id nomen erat Romani amilitis, natione Bes- 
si, qui sub Narsete Armenio merebat) sub meridiem conspicati solum 
agentem custodiam, et caventem ne quis ex urbe pabulatum veniret, ac- 
cedant propius ad colloquium et fide data vim omnem ac fraudem ab- 
fere, ad congressum invitant, promissa ingenti pecunia. Postquam con- 
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τινα ὃς Ῥάβενναν διακομίσαι, τάξαντες μέν of ἐν τῷ παραυτίχα 
χρυσίον ῥητὸν, πλέον δὲ ὑποσχόμενοι δώσειν, ἐπειδὰν σφίσιν Ovl- 
arydog γράμματα ἐπανήκοι φέρων. τοῖς δὲ χρήμασιν ὃ στρατιώ- 
Β της ἀναπεισϑεὶς ὑπουργήσειν τε ὡμολόγησε ταῦτα "καὶ ἐπιτελῆ 
ἐποίησε τὴν ὑπόσχεσιν. γράμματα γοῦν κατασεσημασμένα λα- 5 
βὼν ἐς Ῥάβενναν κατὰ τάχος ἀφίκετο. καὶ Οὐέτιγιδε ἐς ὄψιν 
ἐλθὼν τὴν “ἐπιστολὴν ἐνεχείρισεν. ἐδήλου δὲ 4 γραφὴ τάδε 
,,Ὅπη μὲν ἡμῖν τὰ παρόντα ἔχεε σαφῶς εἴσεσϑε, πυνθανόμενοι | 
ὅστις ποτὲ ὃ τῆς ἐπιστολῆς παραπομπὸς εἴη. Γότϑῳ γὰρ ἀνδρὶ 
ἔξω γενέσϑαι τοῦ περιβόλου ἀμήχανά ἐστι. τῶν δὲ βρωμάτων 10 
ἡμῖν τὸ εὐπορώτατον ἡ παρὰ τὸ τεῖχος πόα τυγχάνει οὖσα, ἧς γε 
ἡμῖν οὐδὲ ὅσον ἅψασϑαι τανῦν ἔξεστιν, ὅτε μὴ πολλοὺς ἀποβα-- — 
λοῦσιν ἐν τῷ ὑπὲρ ταύτης ἀγῶνι. ταῦτα ἐς ὃ τι ἡμῖν τελευτήσει 
σέ τε χρὴ καὶ Γύότϑους τοὺς ἐν ἹῬαβέννῃ λογίζεσθαι. ταῦτα 
ἐπεὶ ὃ Οὐίτιγις ἀνελέξατο, ἀμείβεται ὧδε, Avanentooxévon 14 
C δὲ ἡμᾶς, ὦ φίλτατοι ἀνθρώπων ἅπάντων, οἰέσϑω μηδεὶς, 
μηδὲ ἐς κακίας τοσόνδε ἥκειν ὥστε ῥᾳϑυμίᾳ τὰ Γότϑων κατα- 
προέσϑαι πράγματα. ἐμοὶ γὰρ ἔναγχος 7 τε τῆς ἐξόδου παρα-- 
σχευὴ ὡς ἔνε μάλιστα ἤσκητο καὶ Οὐραΐας παντὶ τῷ στρατῷ ἐκ | 
ἸΜεδιολάνου μετάπεμπτος ἦλϑεν. ἀλλ᾽ ἡ Φράγγων ἔφοδος xa- 90 
ραδόξως ἐπεισπεσοῦσα πάντα ἡμῖν τὰ ἐν παρασχενῇ ἀνεχαίεισεν, 
ὧν ἔγωγε οὐκ ἂν τὴν αἰτίαν δικαίως φεροίμην, ὅσα γὰρ μείζω 
ἢ κατὰ ἀνθρώπου δύναμέν ἔστι καὶ τοῖς ἑπταιχόσι τὸ ἀνεγχλήτοις 
sivas χαρίζεται, τῆς τύχης ἐφ᾽ ἑαυτὴν ἐπισπωμένης ἀεὶ τὰ ex 
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venere, hominem rogant, ut epistolam Ravennam perferat: auri stmmem 
praesentem pacti, maiorem daturos se pollicentar, ubi redierit cum epi- 
stola Vitigis. Indactus pecania miles, operam spondet, ac munus pro- 
inissi conficit. Itaque cum literis probe obsignatis Ravennam advolat: 
ubi ad Vitigis conspectum admissus, illas reddit: his autem fere verbis 
perscriptae erant. Quo iam redacti simus, clare intelligetis, si ex isto 

uaeratis tabellario quis et cuias sit, Gotthorum enim nemo est, qui moeni- 

us pedem efferre possit. Penus nostra amplissima sub muro est, nimirum 
herba, quam modo ne contingere quidem licet, nisi multa cum caede de- 
certantium illius causa. Quo demum hace evasura εἰπέ, ad te εἰ Gotthos, 
qui cunt Raveanae, videre attinet. Haec Vitigis cum legisset, ita rescri- 
psit. Nemo vestrum existimet, mortalium omnium carissimi, nos animo 
concidisse, itaque obtorpuisse, ut rem Gotthicam inertia deserucrimus. Mi- 
hi nuper ad profectionem erant omnia paratissima: Uraiam cum omnibus 
copiis Mediolano acciveram. At inopinata Francorum irruptio apparatum 
nostrum omnem repressit: cuius rei causam sustinere non debeo. Quae 
enim vires humasas superant, infclici casu lapsie hoc saltem tribuunt, ut 
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τῶν πεπραγμένων ἐγχλήματα. viv μέντοι (καὶ yao Θευδίβερ-- 
τὸν ἐχποδὼν ἡμῖν γεγενῆσθαι ἀκούομεν) καὶ οὐκ ἐς μακρὰν 
ὑμῖν, ἂν ϑεὸς ϑέλῃ, πάσῃ τῇ Γότϑων στρατιᾷ παρεσόμεϑα. Ὁ 
χρὴ δὲ ὑμᾶς τὰ παραπίπτοντα φέρειν ἀνδρείως τε καὶ τῇ ἀνάγκῃ 
δ ἐπιτηδείως, λογιζομένους μὲν τὴν ὑμετέραν ἀρετὴν, ἧς ἕνεκα ἐκ 
πάντων ἀπολέξας ὑμᾶς ἐν Αὐξίμῳ κατεστησάμην, αἰσχυνομένους 
δὲ τὴν δόξαν, ἣν Γότϑοι ἅπαντες ἐφ᾽ ὑμῖν ἔχοντες. “Ραβέννης 
τε ὑμᾶς καὶ τῆς σφῶν αὐτῶν σωτηρίας προβέβληνται.““ τοσαῦτα 
γράψας Οὐέτιγις καὶ χρήμασι πολλοῖς τὸν ἄνϑρωπον δωρησάμε- 
io voc ἀπεπέμψατο. ὃς δὴ ἐς Αὔξιμον ἀφικόμενος, παρά τε τοὺς 
ἑταίρους αὐτοῦ ἦλϑε καὶ ἀρρώστημα ὅτι δή οἱ ξυμβεβήκει σκε- 
ψάμενος, ἔς τε ἱερόν τι οὐκ ἄποθεν ὃν διὰ τοῦτο ἐσχολακέναι, 
κατέστη μὲν αὖϑις ἐς τὴν φυλακὴν ἧπερ εἰώϑει, λαϑὼν δὲ ἅπαν- 
τας τοῖς πολεμίοις τὰ γράμματα ἔδωχεν, ἅπερ ἐς τὸ πλῆϑος ἀνα- Ῥ 451 
15γνωσθέντα itt μᾶλλον ἅπαντας, καίπερ τῷ λιμῷ πιεζομένους, 
ἐπτέρωσε. διὸ δὴ προσχωρεῖν Βελισαρίῳ πολλὰ τιϑασεύοντε 
οὐδαμῆ ἤϑελον. αὖϑις δ᾽ ὡς σφίσι στράτευμα ἐκ Ῥαβέννης 
οὐκ ἐξεληλυϑός πη ἠγγέλλετο καὶ τῇ ἀπορίᾳ τῶν ἀναγκαίων ὕπερ-- V 100 
φυῶς ἤδη ἤχϑοντο, Βουρχέντιον πάλιν πέμπουσι, τοῦτο ἐν γράμ- 
Mace δηλώσαντες μόνον, ὡς πέντε ἡμερῶν οὐχέζι τὸ λοιπὸν οἷοέ 
τέ εἶσι τῷ λιμῷ μάχεσϑαι, ὃ δὲ αὐτοῖς ἐπανῆκεν αὖϑις, Οὐιτί- 
γιδος ἐπιστολὴν ἔχων ταῖς ὅμοίαις ἐλπίσιν αὐτοὺς ἀναρτῶσαν. 
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eximantur ἐς culpa, quam emnem Fortuna praestat ac sustinet. Nunc, 
guando Theodebertum abscessisse audimus, brevi, εἰ Deus volet, cum omni 
Getthorum exercitu vobis aderimus, Cacterum adversa, quae incidunt, 
ferre wos decet fortiter et convenienter necessitati, illius vestrae virtutis 
memores; cuius ergo vos ex omnibus delectos locavi duximi: et reverers 
opinionem debetis, quam de vobis adeo praeclaram habent Gotthi universi, 
ut wos Ravennae et salutis suae propugnaculum esse voluerint. Simul 
hanc Vitigis epistolam exaravit, muita pecunia donatum remisit hominem: 
goi cum Aaximum pervenisset, ad sodales reversus, et causatus se vale- 
tudinis gratia in vicing quodam templo moratum esse, ad consuetam sta- 
tionem se retalit, et nemine conscic, hostibus literas reddidit: quarum 
publica lectio omnes, quamvis fame pressos, ita erexit, ut blandienti plu- 
rimom Belisario dedere se recusaverint. Cum autem nullas Ravenna edu- 
ctas copias audirent, et summa iam cibariorum penuria conflictarentur, 
Barcentiom iterum mittunt, ac per literas hoc unum significant, se ultra 
dies quinque non posse fami resistere. Ile cum Vitigis epistola rediit, 
quac —* ili spe eorum animos suspendebat. 


! 


254 PROCOPI 


B “Ῥωμαῖοι δὲ οὖδέν τι Facey ἀχϑόμενοι, ὅτι δὴ ἐν χώρᾳ ἐρή- 
μῳ μαχρὰν οὕτω προσεδρείαν πεποίηνται, διηποροῦντο, ovx ἐν-- 
διδόντας σφίσιν ἐν τοσούτοις καχοῖς τοὺς βαρβάρους δρῶντες. 
διὸ δὴ Βελισάριος ἐν σπουδῇ ἐποιεῖτο ζῶντά τινα τῶν ἐν τοῖς πο-- 
λεμίοις δοχίμων λαβεῖν, ὅπως ἂν γνοίη ὅτου δὴ ἕνεκα τὰ δεινὰ 5 
καρτεροῦσιν οἵ βάρβαροι, καί οἱ ὃ Βαλεριανὸς τὸ τοιοῦτο ὕπουρ- 
γήσειν εὐπετῶς ὡμολόγει. εἶναι γάρ τινας τῶν οἱ ἑπομένων bx τοῦ 
Σκλαβηνῶν ἔϑνους, of χρύπτεσϑαί τε ὑπὸ λίϑῳ βραχεῖ, ἢ φυ- 
τῶν ἄλλῳ τῳ παρατυχόντι, εἰώϑασι καὶ ἀναρπάζειν ἄνδρα πο- 
λέμιον. τοῦτό τε ἀεὶ παρὰ ποταμὸν Ἴστρον, ἔνϑα δὴ ἵδρυνται, ἔς τὸ 

C τε Ῥωμαίους καὶ τοὺς ἄλλους βαρβάρους ἐνδείκνυνται. ἢσϑὴ 
τῷ λόγῳ Βελισάριος καὶ τοῦ ἔργου ἐπιμελεῖσϑαι κατὰ τάχος ἐκέ- 
λευε. Βαλεριανὸς οὖν ἀπολέξας τῶν Σκλαβηνῶν ἕνα σώματός 
τε μεγέϑους πέρι εὖ ἥκοντα καὶ διαφερόντως δραστήριον, ἄνδρα 
ἑλεῖν πολέμιον ζῶντα ἐπέστελλε, χρήματά of μεγάλα πρὸς Βελι- 15 
σαρίου ἰσχυρισάμενος ἔσεσϑαι. δράσειν δὲ τοῦτο αὐτὸς ἐν τῷ 
χωρίῳ εὐπετῶς ἔφασκεν, οὗπερ 7 πόα τυγχάνει οὖσα. χρόνου 

H 250 γὰρ πολλοῦ ταύτῃ τοὺς Γότϑους ἀπορίᾳ τῶν ἀναγκαίων σιτίζε-- 
ofa, ὃ μὲν οὖν Σκχλαβηνὸς ὄρϑραυ βαϑέος ἄγχιστα τοῦ περε- 
βόλου γενόμενος, ἐν ϑάμνῳ τινὶ ἐγκαλυψάμενός τε καὶ τὸ σῶμα 90 

D ἐς ὀλίγον ξυναγαγὼν ἀμφὶ τὴν πόαν ἐκρύπτετο, ἅμα δὲ ἡμέρᾳ 
Γότϑος ἀνὴρ ἐνταῦϑα ἥκων τὰς βοτάνας κατὰ τάχος ξυνέλεγεν, 
ἐκ μὲν τοῦ ϑάμνου ὑποτοπάζων οὐδὲν ἄχαρι, συχνὰ δὲ περισχο-- 





15. ἑλεῖν 1 ἔχειν HL. 


Romani vero, haud levius ferentes tam longe extractam deserta in 
ora obsidioncm, fluctuabant; praesertim cum Barbaros viderent ad dedi- 
rtionem non redigi tot aerumnis. Quamobrem dabat operam Belisarius, 
ut eorum, qui inter hostes praestabant, aliquem vivum caperet, ex quo 
éausam cognosceret tantae in malis constantiae Barbarorum. Id se faci- 
le effecturum Valerianus recepit: cum in suorum haberet numero Scla- | 
venos aliquot, qui sub anguste saxo aut virguito quolibet obvio deli- 
tescere, et hostem quemlibet rapere consuevissent: hoc illos ad Istrum 
fiavium, ubi sunt gentis sedes, in alios Barbaros ac Romanos factitasse. 
Lactug auditis Belisarius, rem ocius accurari iubet. Itaque Valerianus 
uni ex omnibus Sclavenis delecto, mole corporis ac strenuitate insigni, 
grandem a Belisario pecuniam pollicitus, iniungit ot hostium aliquem vi- 
vum capiat. Id Barbarus facile in eo loco, qui herba vestitus erat, per- 
fecturum se dixit: iamdiu enim esse cum Gotthi, cibariis absumptis, inde 
se alerent. Sammo igitur mane Sclavenus ad murum accedit, et frutice 
tectus, contracto corpore ad herbam latet. Ut primum illuxit, vir qui- 
dam eo progressus, raptim herbas colligere coepit, nihil mali a frutice 
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πῶν ὃς τὸ τῶν noleuloy στρατόπεδον, μή τις ἐς αὐτὸν ἐνϑένδε 
toc. καί οἱ ἐπιπεσὼν ὄπισϑεν ὃ Σχλαβηνὸς ἐχ τοῦ αἰφνιδίου 
ἀνώρπαστον ἐποιήσατο, σφίγγων τε μέσον καρτερῶς χερσὶν ἀμ-- 
φοτέραις τὸν ἄνῷρωπον, ἔς τε τὸ στρατόπεδον ἤνεγκε φέρων καὶ 

6 Βαλεριανῷ ἐνεχείρισεν. ᾧ δὴ πυνθανομένῳ, ᾧ δήποτε Γότϑοι 
πιστεύοντες, καίτοι μὴ τὸ ἰσχυρὸν ἔχοντες, ἥχιστα ἐϑέλουσι 
προσχωρεῖν σφίσιν, ἀλλ᾽ ἑχούσιοι τὰ δεινότατα ἐγκαρτεροῦσι, 
τὸν πάντα λόγον ἀμφὶ τῷ Βουρκεντίῳ ὃ βάρβαρος ἔφρασε καὶ 
αὐτόν οἱ ἐς ὄψεν ἥκοντα ἤλεγχεν. ὁ δὲ Βουρχέντιος, ἐπεὶ ἔχπυ- 

ozo ἤδη γεγονὼς ἤσϑετο, οὐδὲν τῶν γεγραμμένων ἀπέχρυψε. 
διὸ δὴ Βελισάριος μὲν τοῖς ἑταίροις αὐτὸν & τι βούλοιντο παρέ- P 452 
δωχε χρῆσϑαι, οἱ δὲ αὐτὸν ζῶντα οὐχ ἐς μακρὰν ἔχαυσαν, ϑεω-- 
μένων τὰ ποιούμενα τῶν πολεμίων. Βουρκέντιος μὲν οὕτω τῆς 
φιλοχρηματίας ἀπέλαυσε. ' 

5 κζ΄, Βελισάριος δὲ οὐδέν τε ἧσσον ἀντέχοντας τῇ ταλαι- 
πωρίᾳ τοὺς βαρβάρους δρῶν ἐς τοῦ ὕδατος καϑίστασϑαι τὴν Β 
ἐπιβουλὴν διενοεῖτο, ταύτῃ ῥᾷόν te καὶ εὐπορώτερον αἱρήσειν 
τοὺς πολεμίους οἰόμενος. καὶ ἦν γάρ τις χρήνη Αὐξίμου πρὸς ᾿ 
βορρᾶν ἄνεμον ἐν χώρῳ κρημνώδει, τοῦ περιβόλου ἀπέχουσα ὅσον 

ολίϑου βολὴν, κατὰ βραχὺ μάλιστα τὸν ῥοῦν ἀφιεῖσα ἔς τινα δε- 
ξαμενὴν αὐτόϑι ἔκπαλαι οὖσαν. ἣ τε δεξαμενὴ πλήρης γεγενημέ- 
yn ἐχ ταύτης δὴ τῆς ὀλίγης ἐπιρροῆς παρείχετο πόνῳ οὐδενὶ τοῖς 
ἐν ἀὐξίμῳ ὕδρεύεσϑαι. ἔννοιά τε Βελισαρίῳ ἐγένετο ὡς, ἣν 


9. ἤλεγχεν P ex Vat. ἤθελεν HL. 10. γεγραμμένων πεπρα- 
γμένων Pm. 14. ἀπέλαυσε) ἀπήλαυσε P. me 21. Exxalas) ἐκ 
παλαιοῦ Scaliger. Sic p. 457 ὃ. 


metuens, ac solum in castra hostium coniiciens saepius oculos, ne quis 
infestus illinc veniret. Repente Sclavenus a tergo irruens ipsum arripit, 
et valide ambabus manibus medium stringens, in castra aufert, traditque 
Valeriano: cui quaerenti, quid tantam spem Gotthis faceret, ut, quam- 
vis accisis viribus, durissima constanter perpeti mallent, quam sese de- 
dere? fraudem omnem Burcentii Barbarus enuntiavit, ipsumque ante ocu- 
les adductum convicit. Burcentius, ubi se manifesto teneri vidit, eoram 
celavit nihil, quae acta fuerant. Eom Belisarius permisit arbitrio com- 
wilitenum: hi verum vivum subinde combusserunt sub hostiam oculis. 
Hunc denique Burcentius cupiditatis fructum cepit. 

27. In calamitate perstare videns Barbaros Belisarios, illis aquam 
subducere meditabatur, hanc viam ratus ad capiendos hostes faciliorem 
esse et magis compendiariam. Qua Septentrionem Auximum spectat, fons 
quidam erat in praccipiti loco, iactu lapidis procul a moenibus, et vena 
admodum tenui illabebatur in veterem cryptam: cuius lacus, fluento illo 
impletus modico, iis, qui erant Auximi, haustos faciles dabat. Sic autem 
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μὴ τὸ ὅδωρ ἐνταῦϑα ξυσταίη, οὐ μή ποτε οἷοί te ὦσιν of βάρ- 
βαροι πρὸς τῶν πολεμίων βαλλόμενοι ἐν χρόνῳ πολλῷ ἀπὸ τῆς 
C ἐπιρροῆς τοὺς ἀμφορέας ἐμπλήσασϑαι. διαφϑεῖραι γοῦν ἐϑέλων 
V 101 τὴν δεξαμενὴν ἐπενόει τάδε. ἐξοπλίσας τὸ στράτευμα ὅλον, κύ-- 
κλῳ TE αὖ τοῦ περιβόλου ὡς ἐς μάχην ταξάμενος, δόκησιν τοῖς 5 
ἐναντίοις παρείχετο ὡς τῷ τειχίσματι προσβαλεῖν αὐτίκα δὴ μάλα 
πανταχόϑεν μέλλοι. διὸ δὴ κατωρρωδηκότες τὴν ἔφοδον οἱ Γότ- 
Soe ἐν ταῖς ἐπάλξεσιν ἡσυχῆ ἔμενον, ὡς ἐνθένδε ἀμυνούμενοε 
τοῖς πολεμίοις. ἐν τούτῳ δὲ Βελισάριος ᾿Ισαύρους πέντε τοὺς ἐς 
τὰς οἰχοδομίας ἐμπείρους ξύν τε πελέκεσι καὶ ἄλλρις ὀργάνοις ἐς 10 
λίϑων ἐχτομὰς ἐπιτηδείοις ἐς τὴν δεξαμενὴν ἀσπίδων πλήϑεε 
κρυπτομένους ἐσήγαγε, διαφϑεῖραέ τε καὶ διελεῖν τοὺς τοίχους 
πάσῃ δυνάμει κατὰ τάχος ἐχέλευεν. οἱ δὲ βάρβαροι τέως μὲν 
τοὺς ἄνδρας ὑπὸ τὸ τεῖχος ὑποπτεύοντες ἱέναε ἡσυχίαν ἦγον, ὅπως 
D ἂν ὡς ἀγχοτάτω γενομένους εὐπετῶς βάλοιεν, ἐν νῷ τὸ ποιούμε-- 15 
vow ἥχιστα ἔχοντες " ἐπεὶ δὲ τοὺς Ἰσαύρους ἐντὸς γενομένους 
τῆς δεξαμενῆς εἶδον, λίϑους τε καὶ τοξεύματα πάντα ἐπ᾽ αὐτοὺς 
ἔβαλλον. τότε δὴ οἱ μὲν ἄλλοι Ῥωμαίων ἅπαντες ὑπεχώρουν 
δρόμῳ, μόνοι δὲ of πέντε Ἴσαυροι, ἐπεὶ ἐγένοντο ἐν τῷ ἀσφαλεῖ, 
ἔργου εἴχοντο, κύρτωμα γάρ τι ὑπὲρ τοῦ ὕδατος σκιᾶς ἕνεκα 90 
τοῖς πάλαι ἀνθρώποις τῇδε πεποίηται. οὗ δὴ ἐντὸς γεγενημένοι, 
ὡς ἥκιστα τῶν πολεμίων, καίπερ συχνὰ βαλλόντων, ἐφρόντιζον. 
διὸ δὴ οἱ Γότϑοι ἐντὸς τοῦ περιβόλου μένειν οὐχέτι ἠνείχοντο, 








8. ἀμυνούμενοι] Vulgo ἀμυνόμενοι. 20. τοῦ ὕδατος] τῆς δε- 
ξαμενῆρ Suidas 6. v. κύρτωμα. 


statuebat Belisarius, si ἰδὲ aqua non colligeretur, eo redactum iri Barba- 
ros, ut missilibus hostium impetiti multo tempore non possent implere 
amphoras manante latice. Itayue capto destruendi lacus consilio, ratio- 
nem hanc iniit. Cum arma omnibus imperasset, ita muros corona ad 
pugnam instructa cinxit, ut hostibus opinionem praebuerit impressionis 
mox undique faciendae. Quam horrentes Gotthi, ad pinnas stabant, ut 
inde hostem propellerent. Interea Belisarius Isauros quinqae, fabrilis 
artis peritos, cum securibus aliisque instrumentis ad lapides caedendos 
idoneis, in receptaculum aquae inducit, multis protectos clypeis, omnique 
ope et celeritate parietes rumpere ac diruere iubet. Tum quidem Bar- 
bari, illos rati muro succedere, se continebant, ut eos, cum proxime ac- 
cessisset, facile telis figerent; nec dum fraudem deprehendebant, At ubi 
Isauros cryptam ingressos viderunt, lapides ac missilia omnis generis eo 
coniiciunt. Tum caeteri Romani omnes cufsu retro pedem talere: soli 
quinque Isauri coepto admovere manum, in tuto positi. Siquidem obum- 
brandi loci gratia, fornix quondam impositus aquae fuerat: quem illi in- 
gressi densa hostium tela ridebant, Quare Gotthi non amplias potue- 
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ἀλλὼ ἀνοίξαντες τὴν ταύτῃ πυλίδα ἐπὶ τοὺς Ἰσαύρους ἅπαντες 
ϑυμῷ τε πολλῷ καὶ ϑορύβῳ ἐχόμενοι ἤεσαν. καὶ οἱ Ῥωμαῖοε P 453 
Βελεσαρίου σφίσιν ἐγκελευομένου, σπουδῇ πολλῇ ὑπηντίαζον. γί- 
vercu μὲν οὖν μάχη καρτερὰ ἐν χρόνῳ πολλῷ ὠϑισμὸν ἔχουσα 
“καὶ φόνος ἑχατέρων πολύς. Ῥωμαίων δὲ μᾶλλον συχνοὶ ἔπιπτον. 
ἅτε γὰρ οἱ βάρβαροι ὕπερϑεν ἀμυνόμενοι πλείους ἔκτεινον ἢ αὐτοὶ 
ἔϑνησχον. ἐνδιδόναε μέντοι Ῥωμαῖοι οὐδαμῆ ἤϑελον, παρόντα τὸ 
καὶ κραυγῇ ἐγκελευόμενον Βελισάριον αἰσχυνόμενοι, τότε δὴ καὶ βέ- 
Log τι ἐπὶ τὴν τοῦ στρατηγοῦ γαστέρα ἤει ξὺν ῥοίζῳ πολλῷ, πρός 
Ὅτου τῶν ἐναντίων, εἴτε τύχῃ τινὶ εἴτε προνοίᾳ ἐνταῦϑα βληϑέν. 
ὅπερ Βελισάριος μὲν ὡς ἥκιστα εἶδεν. οὐδὲ γὰρ οὖν φυλάσσεσθαι 
οὐδέ πη ἐχερέπεσϑαι ἔσχυσε. δορυφόρος dé tig Οὐνίγατος ὄνομα Β 
παρ᾽ αὐτὸν ἑστηκὼς κατενόησέ τε, οὐκ ἄποϑεν ὧν τῆς Βελισα- 
glow γαστρὸς, καὶ χεῖρα τὴν δεξιὰν προβαλλόμενος ἔσωσε μὲν τὸν H 251 
Ἰόστρατηγὸν ἐκ τοῦ παραδόξου, αὐτὸς δὲ πληγεὶς τῷ τοξεύματι 
εὐθὺς μὲν περιώδυνος γεγονὼς ἀνεχώρησε. μετὰ δὲ τῶν νεύρων 
οἱ ἀποχοπέντων οὐχέξτε τὴν χεῖρα ἐνεργεῖν ἴσχυσεν, ἢ τε μάχη 
πρωὶ ἀρξαμένη ἐς μέσην ἡμέραν ἀφίχετο. καὶ τῶν Ἀρμενίων ἄν- 
dots ἑπτὰ ὑπό τε Ναρσῇ καὶ Agatip τασσύμενοι ἔργα ἐπεδείξαν- 
Oro ἀρετῆς ἄξια, ἔς τε τὴν δυσχωρίαν, 7 μάλα ἀνάντης ἦν, καὶ 
ἐν τῷ ὁμαλῷ περιϑέοντες καὶ κτείνοντες τῶν πολεμίων τοὺς ἀεὶ C 
σφίσιν ἀντιστατοῦντας, ἕως διωσάμενοι. τοὺς ἐκείνῃ βαρβά- 
gous ἐτρέψαντο. οἵ τὸ ἄλλοι Ῥωμαῖοι ἐνδιδόντας ὁρῶντες ἤδη 


9. ἤει] Valgo ἔξει. 22. τοὺρ] τε τοὺρ P. 


runt tenere se murorum septo; sed porta, quae illic est, patefacta, omnes, 
gravi stimulante ira, in Isavuros tumultuose se effuderunt. Hortante mox 
Belisario, Romani animosissime occurrere. Fervet pugna, et quidem diu, 
dum se invicem trudunt, cum magna utrinque caede: quae tamen Roma- 
nos afflixit gravius. Nam 6 superivri loco repugaantes Barbari maiorem 
cladem afferebant, quam ipsi acciperent. Romani tamen cedere nolebant, 
praesentem et clamore excitantem Belisarium reveriti, Quo tempore im- 
olsa ab hoste quopiam sagitta, sive casu, sive consilio, recta in ventrem 

agistri militam magno stridens impetu ferebatur. Ad eam non adver- 
tens Belisarius, nec cavere sibi, nec declinare poterat. Verum Protector 
qaidam, cui nomen Unigato, haud procul ventre Belisarii stans, advertit, 
et praeteata dextera Magistrum militiae praeter opinionem servavit: ipse 
sagitta ictus, statim excessit praelio, doloris vi; nec manu in posterum 
uti potuit, quod eius nervi praecisi essent. Cocpta mane pugaa ad me- 
ridiem usyue producta est: in qua Armenii septem, qui sub Narsete et 
Aratio stipendia faciebant, fortissime se gesserunt, in salebris loci maxi- 
me ardui aeque ut ia plano decurrentes, atque hostibus, qui se obfirma- 
rent, inferentes necein; donec oppositos sibi Barbaros terga dare coége- 
runt. Romani cacteri, hostem videntes iam inclinari, instant: tum fu- 
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τοὺς πολεμίους ἐδίωκον καὶ 4 τροπὴ λαμπρὰ ἐγεγόνει, of te βάρ- 
Baga αὖϑις ἐντὸς τοῦ περιβόλου ἐγένοντο. Ῥωμαῖοι μὲν οὖν τήν 
τε δεξαμενὴν διεφϑάρϑαε καὶ τοῖς ᾿Ισαύροις ἅπαν ἐπιτελεῖσϑαι τὸ 
ἔργον ᾧοντο, οἱ δὲ οὐδὲ ὅσον χάλικα ἐνθένδε ἀφελέσϑαε ἐς τὸ 
παντελὲς ἴσχυσαν. of γὰρ πάλαι τεχνῖται, ἀρετῆς ἐς τὰ ἔργαδ 
ἐπιμελούμενοι μάλιστα, οὕτω δὴ καὶ ταύτην τὴν οἰκοδομίαν εἶρ-- 
γάσαντο, ὥστε μήτε χρόνῳ μήτε ἀνθρώπων ἐπιβουλῇ εἴκειν. 

Ὁ ἄπρακτοι γοῦν of Ἴσαυροι, ἐπειδὴ Ῥωμαίους τοῦ χώρου κρατή-- 
σαντας εἶδον, ἐκ τῆς δεξαμενῆς ἀπαλλαγέντες ἐς τὸ στρατόπεδον 
ἀνεχώρησαν. διὸ δὴ Βελισάριος τῶν τε ζῴων τὰ νεκρὰ καὶ βο--10 
τάνας ἐς ἀνθρώπου φϑορὰν ἱκανῶς πεφυκυίας ῥίπτειν ἐν τῷ ὕδα-- 
τε τοὺς στρατιώτας ἐχέλευε καὶ λίϑον καταχεκαυμένην ἐνδελε.-- 
χέστατα (ἣν noha μὲν τίτανον, τανῦν δὲ ἄσβεστον καλεῖν νενο-- 
μίχασιν) ἐμβάλλοντας ἐνταῦϑα σβεννύειν. καὶ οἵ μὲν κατὰ tav- 
τα ἐποίουν, of δὲ βάρβαροι φρέατι ἐντὸς τοῦ περιβόλου, ὅδωρ 15 
τι βραχὺ ὡς μάλιστα ἔχοντι, ἐν τούτῳ δὴ τῷ χρόνῳ ἐλασσόνως ἢ 
κατὰ τὴν χρείαν ἐχρῶντο. καὶ τὸ λοιπὸν Βελισάριος οὔτε βίᾳ τὸ 
χωρίον ἑλεῖν οὔτε τινὰ ἐπιβουλὴν ἐπιδείξασϑαι ὕδατος πέρι ἢ ἄλ-- 
Lov ὁτουοῦν ἐν σπουδῇ ἐποιεῖεο, μόνῳ τῷ λιμῷ περιέσεσϑαι τῶν 

x 4δὲ πολεμέων ἐλπίδα ἔχων. καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ τῆς φυλακῆς ἰσχυρότατα 20) 
ἐπεμελεῖτο. of τε Γότϑοι καραδοκοῦντες ἔτι τὸν tx ᾿Ῥαβέννης 
στρατὸν ty πολλῇ ἀπορίᾳ τῶν ἀναγκαίων ἡσύχαζον. 


7. μήτε --- μήτΕ} μηδὲ --- μηδὲ P. 18. καλεῖν νενομίκασι κα- 
λοῦσι Suldas s. v. κίξανον. Ἶ 21. ἐπεμελεῖτο  ἐπιμελεῖεο ἴω. 


gientes aperte Barbari, in urbem se conficiant. Romani fam ab Isaaris 
irutam fontis conceptaculum, et extremam incepto manum accessisse 
existimabant. At illi ne unum quidem silicem avellere quiverant. Arti- 
fices enim veteres, omnem artis suac vim operibus adhibere soliti, sic 
istad constraxerant, ut nec temporis nec hominum iaturiie cederet. leauri 
igitar, at Romanos viderant potiri campo, re infecta, egressi erypta, ia 
castra redierunt. Quapropter militibus imperavit Belisarias, ut cadavera 
pecudum, herbasque homini nocentiasimes in aqeuam iacerent, et summe 
combustam igne lapidem, qui quondam Calx, hodle Asbestus vulgo dici- | 
tur { quod ignes vis in co non sit extincta] immitterent extinguerentque. 
Dictum ate om. I Barberi puteo, qui intra muros erat aquac 
pauperrimas, parcius wtebantur qeam necessitas posceret. ve ultra 
Belisarius vi urbem capere, vel aquae allusve rel causa moliri culdyeam 
tendebat, sperans fore ut sola fame domaret hostess’ camque ob causam 
in custodiam tota mente incumbebat. Giotthi avida adhuc pendentes ex- 
pectatione mittendi Ravenna exercitus, in summa rei cibariae angustia 
nihil movebatur. 
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Ἤδη δὲ οἱ ἐν Φισούλῃ πολεορχούμενοι ὡς μάλιστα τῷ λεμῷ 
ἐπιέζοντο, φέρειν τε τὸ κακὸν οὐχ οἷοί τε ὄντες, ἀπειπόντες δὲ 
καὶ πρὸς τὴν ἐκ Ῥαβέννης ἐλπίδα, . τοῖς ἐναντίοις προσχωρεῖν 
ἔγνωσαν. ΑἈυπριανῷ τοίνυν καὶ Ἰουστένῳ ἐς λόγους ἐλϑόντες, 

ὅτά τε πιστὰ ὑπὲρ τῶν σωμάτων λαβόντες, σφᾶς τε αὐτοὺς καὶ 
τὸ φρούριον ὁμολογίᾳ παρέδοσαν. καὶ αὐτοὺς of ἀμφὶ Κυπρια- 
voy ξὺν τῷ Ῥωμαίων στρατῷ ἐπαγάμενοι, φρουράν τε αὐτάρκη 
ἐν Φισούλῃ καταστησάμενοι, ἐς Αὔξιμον ἦλϑον. Βελισάριος δὲ 
αὐτῶν τοὺς ἡγουμένους τοῖς ἐν Αὐξίμῳ βαρβάροις ἀεὶ ἐνδεικνύ- Β 
10 pevoc éxdheve τῆς ἀπονοίας μεϑέσθαι, τὴν ἐκ 'Ῥαβέννης ἀποσει- 
σαμένοις ἐλπίδα, δι᾽ ἧς ὄνησίς τις οὗ μή ποτε οὐδὲ αὐτοῖς ἔσται, 
ἀλλ᾽ ἐπὶ πλεῖσεον τῇ ταλαιπωρίᾳ κεκακωμένοι οὐδὲν ἧσσον ἐς 
ταὐτὸν εὔχης τοῖς ἐν Φισούλῃ ἀφίξονται. οἱ δὲ πολλὰ ἐν σφίσιν 
αὐτοῖς λογισόμενοι, ἐπειδὴ τῷ λιμῷ οὐκέτι ἀντεῖχον, τούς τε λό- 
1S yous ἐνεδέχοντο καὶ παραδοῦναι τὴν πόλιν ἠξίουν, ἐφ᾽ ᾧ αὐτοὶ 
ἀπαϑεῖς κακῶν Edy τοῖς χρήμασιν ἐπὶ Ῥαβέννης πορεύσονται. 
διὸ δὴ Βελισάριος τοῖς παροῦσι διηπορεῖτο, πολεμίους μὲν τοιού-- 
τους τε τὴν ἀρετὴν καὶ τοσούτους τὸ πλῆϑος τοῖς ἐν Ῥαβέννῃ 
ἀναμίγνυσθαι ἀξύμφοφὺν οἱόμενος, τοῦ δὲ καιροῦ ὑστερῆοαι we 6 
DO ἥκιστα ἤϑελεν, ἀλλ᾽ ἐπὶ Ῥάβεννάν τε καὶ Οὐέτιγιν, ἠωρημένων 
ἔτι τῶν πραγμάτων, ἰέναι. Φράγγοι γὰρ αὐτὸν ξυνετάρασσον: 
Γότϑοις ἐπικουρίαν ἀφίξεσϑαι αὐτίχα δὴ μάλα ἐπίδοξοι ὄντες. 
ὧν δὴ προτερῆσαι τὴν παρουσίαν ἐν σπουδῇ ἔχων διαλύειν τὴν 


19. τοῦ δὲ καιροδ] τὸν δὲ καιρὸν HL. 


fam vero qui Faesulis obsidebantur, cum vehementissime fame pres- 
si, illius saevitiam ferre minime possent, nec venturom Ravenna auai- 
lium sperarent, hosti sese permittere decreverant. Itaque cum Cypriano 
ac Iustino collocuti, accepta incolumitatis fide, se et castram tradiderant 
voluntaria deditione. Cyprisnus, fusto Faesulis constituto praesidio, il- 
los com Rom. exercita Auximum duxit. Quorum Duces Barbaris, Auxi- 
mum habentibus, ostentans Belisarius, hortabater ut insanire desinerent, 
spe, quam Ravenna obtuierat, abiecta penitus, utpote inutili; cum ipsos, 
aerumnis disturnis confectos, eadem sors, quam praesidium Faesulanum 
subiisest, nihile certins maneret. Illi, re mter se wultum considerata, 
iam fame victi, aures dictis faciles dederunt, ac de urbe tradenda aseen- 
si sont; sed ea lege ut salvi atque incolumes com suis opibus Raven- 
mam irent. Haesit hic Belisarius,  sibi adverseri intelligens tot ac tam 
fortium hostiom com illis, qui Ravennse erant, coniunctionem. Nolebat 
zatem mora’ cccasionem omittere, sed Ravennam ac Vitigin petere cogi- 
tabat rebus adhuc suspensis. Ipsum enim soilicitam habebant Franci, 
ques Gotthis propediem suppetias venturos erat ophio. Herum adven- 
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προσεδρείαν μή πω «Δὐξίμου ἁλούσης οὐχ οἷός τε ἦν. οἵ τε στρα- 
τιῶται οὖκ εἴων ξυγχωρεῖν τοῖς βαρβάροις τὰ χρήματα, οὕτω 
μὲν πολλὰ τραύματα ἐνδεικνύμενοι, ἅπερ ἐνταῦϑα πρὸς αὐτῶν 
δεξάμενοι ἔτυχον, πόνους δὲ πάντας ἀπαριϑμοῦντες τοὺς ἐν tat 
᾿ τῇ σφίσι τῇ nodeogxin ξυμπεπτωκόετας, ὧν δὴ ἄϑλα εἶναι τῶν ὁ 
Ὁ ἡσσημένων τὰ λάφυρα ᾿ἰσχυρίζοντο.κ τέλος δὲ of τε “Ῥωμαῖοι, 
καιροῦ ὀξύτητε ἀναγκασθέντες, καὶ Γότϑοι τῷ λιμῷ βιαζόμενοι 

H 252 ξυνίασιν ἀλλήλοις, ἐφ᾽ ᾧ τῶν μὲν χρημάτων τὰ ἥμίσεειι “Ῥωμαῖοι 
ἐν σφίσιν αὐτοῖς διανέμωνται, τὰ δὲ λειπόμενα Γότϑοι ἔχοντες 
βασιλέως κατήκοοι ὦσιν. ἑκάτεροι τοίνυν ὑπὲρ τούτων τὰ πε-ῖο, 
στὰ ἔδοσαν, Ῥωμαίων μὲν οἱ ἄρχοντες τὰ ξυγχείμενα κύρια εἶναε, 
Γότϑοι δὲ τῶν χρημάτων οὐδ᾽ δτιοῦν ἀποχρύπτεσϑαι. οὕτω τε 
δὴ τὰ χρήματα πάντα ἐνείμαντο καὶ Ρωμαῖοι μὲν Αὔξεμον ἔσχον, 
οἱ δὲ βάρβαροι τῷ βασιλέως στρατεύματι ἀνεμέγνυντο. 

Ρ 455 xn’. Ἐπεὶ δὲ Βελισάριος Αὔξιμον εἷλε, Ράβενναν πολιοθ.- 15 
κεῖν ἐν σπουδῇ ἐποιεῖτο καὶ ἅπαν τὸ στράτευμα ἐνταῦϑα ἐπῆγε. 
Meyvoy τε πέμψας ξὺν πλήϑει πολλῷ ἐπὶ Ῥαβέννης ἱέναι ἐκέλευε, 
Πάδου τε τοῦ ποτὰμοῦ τὴν ὕχϑην ἀεὶ περιιόντα φυλακὴν ἔζχεεν, 
ὕπως δὴ 'μὴ τὸ λοιπὸν ἐνθένδε οἱ Γότϑῳι τὰ ἐπιτήδεια ἐσχομέ- 
ζωνται. καὶ Βιτάλεος δέ οἱ ξὺν στρατῷ ἐκ αΙαλματίας ἀφικόμε- 20 
ψος ὄχϑην τοῦ ποταμοῦ τὴν ἑτέραν ἐφύλασσεν. ἐνταῦϑα αὐτοῖς 
ξυνέβη τις τύχη, δήλωσιν ἄντικρυς ποιουμένη ὅτι δὴ αὐτὴ πρυ-- 
τανεύσει ἀμφοτέροις τὰ πράγματα. συχνὰς γὰρ οἱ Γότϑοι ἀχά- 


8. τραύματα] πράγματα L. 


tum praevertere cam maxime vellet, nondum capto Auximo, obsidionem 
solvere nequibat. Intercedebant etlam milites, ut ne Barbaris permitte- 
ret exportare pecunias, Vuinera, quae hic ab illis plurima acveperant, 

tes, laboresque omnes enumerantes, quos in obsidione exantlave- 
rant, eorum praemia esse affirmabant hostium devictorum spolia. Deni- 
que hinc Romanis, occasionis praecipiti lapsas inde Gotthis fame com- 
pulsis, pacto convenit, at Romani dimidiam pecuniarum partem inter se 
dividerent; Gotthi, altera retenta, in ius ac ditioncm Imperatoris veni- 
rent. Haec data utrinque fide sancita sunt: ac Duces quidem Romani, 
mansura pacta; Gotthi, nibil pecuniae absconsuro se promiserunt. Ita- 
486 divisa omni pecunia, occeparuat Romani Aaximum; Barbari Impera- 
toris copiis sese admiscuerunt. 

28. Potitus Auxime Belisarius, Ravennam obsidere contendit, eoque 
omnes copias ducit. Praemisso illuc cum manu valida Msgno iniungit 
ut Padi ripam continenter obeundo Gotthos ea parte commentibus inter- 
cludat. Vitalius, qui ex Dalmatia cum copiis advenerat, alteram flumi- 
nis ripam insedit. Hic ipsis cum attulit Fortuna casum, quo manifeste 
probavit, se pro arbitrio de utriusque gentis rebus constituteram. An- 
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τοῦς πρύτερον ἂν “ιγούροις συλλέξαντες ἐς τὸν Πάδον καϑῆκαν, B 
ἅσπερ ἐμπλησάμενοι σίτου τε καὶ τῶν ἄλλων ἐπιτηδείων πλεῖν V 103 
ἐπὶ ᾿αβέννης διενοοῦντο. οὕτω δὲ τοῦ ποταμοῦ τούτου ὅδωρ 
ἐχείνῳ τῷ χρύνῳ ὑπέληγεν ὥστε αὐτῷ ναυτίλλεσϑαι τὸ παράπαν 

δ ἀδύνατα ἦν, ἕως ἐπελϑόντες Ῥωμαῖοι τὰς ἀκάτους ξὺν τοῖς φορ.-- 
τίοις ἅπασιν εἷλον. & τε ποταμὸς οὐ πολλῷ ὕστερον ἐς ῥοῦν 
ἐπανιὼν τὸν καϑήκχοντα ναυσίπορος τὸ λοιπὸν ἐγεγόνει. τοῦτο 
δὲ αὐτῷ ξυμβῆναι οὐ πώπατε πρότερον ἀχοῇ ἴσμεν. ἤδη τε οἱ 
βάρβαροι τῶν ἐπιτηδείων ὑποσπανίζειν ἤρξαντο. οὔτε γὰρ διὰ C 

τοχόλπου τι ἐσχομίζεσαϑαε τοῦ Ἰονέρυ εἶχον, ϑαλασσοχρατούντων 
πανταχῆ τῶν πολεμίων, καὶ τοῦ ποταμοῦ ἀπεχέκλειντος. γνόν- 
τες δὲ οἱ Φράγγων ἄρχοντες τὰ ποιούμενα προσπωεῖσθαέ τε. τὴν 
Ἰταλίαν ἐθέλοντες, πρέσβεις παρὰ τὸν Οὐέτιγιν πέμπουσι, ξυμ. 
μαχίας ὑπόσχεσιν προτεινόμενοι, ἐφ᾽ © τῆς χώρας ξὺν αὐτῷ 

15 ἄρξουσιν. ὕπερ Βελισάριος we ἤχουσεν, πρέσβεις καὶ αὐτὸς ἀν- 
τεροῦντας Γερμανοῖς ἔπεμψεν ἄλλους τε καὶ Θεοδόσιον τὸν τῇ 
οἰκίᾳ τῇ αὐτοῦ ἐφεστῶτα. 

Πρῶτοι μὲν οὖν of Γερμανῶν πρέσβεις Οὐιτίγιδε ἐς ὄψιν Ὁ 
ἐλθόντες ἔλεξαν tordde ,, Ἔπεμψαν ἡμᾶς οἱ Γερμανῶν ἄρχοντες, 
90 δυσχεραίνοντες μὲν ὅτι δὴ πρὸς Βελισαρίου πολιορχεῖσϑαι ὑμᾶς 
ἤχουσαν, τιμωρεῖν δὲ ὑμῖν τάχιστα κατὰ τὸ ξυμμαχικὸν ἐν enov- 
δῇ ἔχοντες. τὸ μὲν οὖν στρατόπεδον ἀνδρῶν μαχίμων οὐχ ἦσ- 
σον ἢ ἐς μυριάδας πεντήκοντα ἤδη που τὰς “Alnus ὑπερβεβηκέναι 


tea Gotthi magnam scapharum vim, quas contraxerant in Liguria, in Pa- 
dum dedaoxerant; et cum eas frumento aliisque commeatibus implessent, 
Raveanam navigare consilium erat. Tunc autem fluvius ita decrevit, ut 
impar esset ferendis navibus, quasi Romanos expectaret: qui superve- 
Rientes, scaphas et omnia, quibus onustae erant, ceperunt. Paulo post 
ad convenientem sibi cursum rediens amois, navigabilem sese praebuit: 
quod ipsi nunyuam antea contigisse audivimus, Jam cibariorum penuria 
laborare coeperant Barbari, cum nec per sinum Jonium invehere quid- 
quam possent, Romants abique mari dominantibus, nec flumen ipsis pa- 
teret. De his certiores facti Francorum Reges, quibes in animo erat 
Italiem adiungere ditioni suae, ad Vitigin legationem mittuat, pollicentes 
belli societatem, ea conditione, ut Italiae cum ipso imperent. Quod ubi 
andiit Belisarius, Legatos et ipse destinat Germanis contradictaros, Theo-~ 
dosium videlicet domus suae Praefectum, allosque. 


Priores ad Vitigin intromissi Germanorum Legati orationem hanc 
habuerunt. Huc nos miserunt Germanorum Principes, graviter ex eo sol- 
liciti, quod a Belisario obsideri voe audicrunt, εἰ nihil non agentes, μὲ vo- 
bis pro sociali officio qurmprimum opitulentur. Iam certe non minus guin- 
genta millia virorum fortium superasse Alpes credimue: de quibus hoc ta- 
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οἰόμεθα, ofc πελέκεσι τὴν Ῥωμαίων στρατιὰν ξύμπασαν ἐν τῇ 

P 456 πρώτῃ δρμῇ καταχώσειν αὐχοῦμεν. ὑμᾶς δὲ οὗ τῶν δουλωσο- 
μένων τῇ γνώμῃ ἕπεσθαι ἄξιον, ἀλλὰ τῶν ἐς κίνδυνον πολέμου 
εὐνοίᾳ τῇ ἐς Γότϑους καϑισταμένων. ἄλλως τε, ἣν μὲν τὰ ὅπλα 
Edy ἡμῖν ἔλοισϑε, οὐδεμία λελεέψεται Ῥωμαίοις ἐλπὶς ἀμφοτέ- ς 
ροις τοῖς στρατεύμασιν ἐς χεῖρας ἱέναι, ἀλλ᾽ αὐτόϑεν πόνῳ οὐ- 
dev) ἀναδησόμεϑα τὸ τοῦ πολέμου κράτος. ἣν δέ γε ξὸν Ῥω- 
palors τετάξονται Γότϑοι, οὐδ᾽ ὥς τῷ τῶν Φράγγων ἔϑνεε ἀν. 
ϑέξουσιν (οὐ γὰρ ἐξ ἀντιπάλου τῆς δυνάμεως ὁ ἀγὼν ἔσται), 

B ἀλλὰ περιέσται ὑμῖν τὸ ξὺν τοῖς πάντων πολεμιωτάτοις ἡσσῆ- 10 
oda. ς προῦπτον δὲ κακὸν ἱέναι, παρὸν κινδύνου ἐχτὸς σώζε- Ὁ 
ofa, πολλὴ ἄνοια, ὅλως δὲ ἄπιστον πᾶσι βαρβάροις τὸ Ῥω- 
μαίων καϑέστηκε γένος, ἐπεὶ καὶ φύσει πολέμιόν ἐστιν. ἡμεῖς 
μὲν οὖν ξυνάρξομέν τε βουλομένοις ὑμῖν Ἰταλίας ἁπάσης καὶ τὴν 
χώραν διοικησόμεϑα, ὅπη ἂν δοκῇ ὡς ἄριστα ἔχειν. σὲ δὲ καὶ 15 
Τότϑους ἑλέσθαι εἰκὸς ὃ τι ἂν ὁμῖν ξυνοίσειν μέλλῃς ΦΘράγγοι 
μὲν τοσαῦτα εἶπον. παρελϑόντες δὲ καὶ oi Βελισαρίου πρέσβεις 
ἔλεξαν ὧδε, ,Ὡς μὲν οὐδὲν ἂν τῷ βασιλέως στρατῷ λυμανεῖταε 
τὸ τῶν Γερμανῶν πλῆϑος, ὅπερ οὗτοι δεδίττεσϑαι ὑμᾶς ἀξιοῦσι, 

C τί ἄν τις ἐν ὑμῖν μακρολογοίη, οἷς γε διὰ μαχρὰν ἐμπειρίαν ἅπα- 90 
σαν ἐξεπίστασϑαι τὴν τοῦ πολέμου ῥοπὴν ξυμβαίνει, καὶ ὡς ἧκι- 
στα ἀρετὴ ἀνϑρώπων sully φιλεῖ ἐλασσοῦσϑαι; ἐῶμεν γὰρ λέ- 
yur ὅτι xul πάγτων μάλιστα βασιλεῖ πάρεστι πλήϑει σερατιωτῶν 


19. ὅπερ] ᾧπερ L οἱ Pm. 


ctamus vere, primo illos congressu Romanum omnem exercitum securibus 
obruturos. Voe autem decet sententiam sequi, non corum, gui vobis iu- 
gum servitutie imponent, sed qui in dimicationem veniunt, summo in Got- 
thos adducts studio, Aceedit in primis, quod si nobiscum arma ceperitis, 
ie nulla spes reliqua futura est utrumque exercitum sustinends, sed 

co illico —— nullo debeliabimus. Sin Gotths (im Romanis vires socia~ 
» Nec sic qui rancorum gents resistent (iniquus enim congressus 
erit) at certo tandem cum natione vobis inimicissima profligabimini. Ex- 
tremae autem dementiac est in exitium manifestum sucre, cum abeque ullo 
bells discrimine offertur salus. Practerea Romana gens plane infida est 
Berbaris, odio, a natura insito, intercedente. Caecterum universae Italiae 
vobiscum, si vultie, imperabimus, et vegiminis formam, quae videditur 
optima, sequemur. lam tuum est et Got amplecti guac vobis con- 
ducent. ec Franci. Tum pro Belisarii Oratores, haec fere lo- 
οὐ sunt. Germanorum multitudinem, quam ἐδ vobis ad terrorem osten- 
tant, Imperatoris copiis nihil nocituram, quid attinet demonstrare pluribus 
apud vos, qui in quo situm omne belli momentum sit, neque hominum in- 
genti numero virtutem cedere, longa iam expericntia didicistis. Omitti- 
mus quod nemo acque, ut Imperator, hostem potest superare militum nu- 
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περιεῖναι τῶν πολεμίων. τὸ δὲ δὴ τούτων πιστὸν, ᾧ χρῆσϑαι 
αὐχοῦσιν ἐς πάντας βαρβάρους, μετά γε Θορίγγους καὶ τὸ Βουρ- 
γουνζιώνων ἔϑνος, καὶ ἐς τοὺς ξυμμάχους ὑμᾶς παρὰ τῶν ἂν- 
δρῶν ἐπιδέδεικται. ὡς ἡμεῖς γε ἡδέως ἂν Φρόγγους ἐροίμεθα 
Stiva ποτὲ μέλλοντες ὀμεῖσϑαι ϑεὸν τὸ τῆς πίστεως ὑμῖν ἐχυρὸν 
ἐσχυρίέζονται δώσειν. τὸν γὰρ ἤδη αὐτοῖς ὁμωμοσμένον ὅντινα 
ξετειμήχασι τρόπον ἐπίστασϑε δῇ που" of γε παρ᾽ ὑμῶν ἐπὶ ξυμ-- 
μαχέᾳ κεκομισμένοι οὐχ ὅσον ὑμῖν τοῦ κινδύνου ξυνάρασϑαι οὐ-- D 
δαμῶς ἔγνωσαν, ἀλλὰ καὶ ὕπλα οὕτως ἀναίδην καϑ᾽ ὑμῶν εἴ- Ὁ 
10lovto, εἴ τις ἐν ὑμῖν τῶν πρὸς τῷ Πάδῳ ξυμπεπτωχότων δια- 
σώζεται λόγος. καὶ τί δεῖ τὰ φϑάσαντα λέγοντας ἐλέγχειν τὸ τῶν 
Φράγγων ἀσέβημα, τῆς παρούσης αὐτῶν πρεσβείας οὐδὲν ἂν γέ- 
bytes μιαρώτερον. ὥσπερ γὰρ τῶν αφίσιν ἐπιλελησμέγοι ὠμαλο-- 
γημένων τε καὶ ταῖς ξυνϑήχαις ὑμωμοσμένῳν χρείττω νῦν τῶν 
16 πάντων τὴν παρ᾽ αὐτῶν βοήϑειαν ἐσομένην ὑμῖν ἀξιοῦσιν. ἣν 
δὲ καὶ τούτου παρ᾽ ὑμῶν τύχωσιν, ὥστε ξυνελϑεῖν Γότϑους τῷ 
Φράγγων στρατῷ, εἰς τί πότε αὐτοῖς τελευτήσει τὸ τῶν χρημώ- V 104 
τῶν ἀκόρεστον εἶχός γε λογίζεσθαι." 
Τοσαῦτα μὲν καὶ οἱ Βελισαρίου πρέσβεις ἔλεξαν, Οὐέξι- 
ayes δὲ ξὺν Γότϑων τοῖς ἀρίστοις πολλὰ ποινολογησάμενος τάς τε 
πρὸς βασιλέα ξυνϑήχας ἕλετο καὶ ἀπράκτους ἀπεπέμψατο Φράγ- 


1. ᾧ χρῆσθαι αὐχοῦσιν Ῥ ex Vat. καὶ ἡμῶν εἰδότων HL. 
2. Βουργουνζιώνων]) Βονργουνζιόνων P. δ. ἐχνρὸν Pm. Vulgo 

gor. 12. τῆς xagoveng αὐτῶν πρεσβείας ] παρούσης αὐτῶν 
τῆς πρισβείαρ, yo? 18. γένηται] Immo γένοιτο. 14. κρείττω 
viv τῶν πάντων τὴν HL. κοινωνεῖν τῶν πάντων διὰ τὴν P ex 
Maltreti coniectura. 


mero, Fidem autem, quom isi Barbaris omnibus servare ec gloriantur, 
pest Theringes ct Burgundiones, in vos quogue socios sups quam certa sit, ἢ 
declererunt. Libenter sane rogaverimes Frances, quo tandem iurato nw- 
gine, certum fidei pignus vobis daturi sint? Si qua enim apud vos rerum 
fama adkhue manet, quee ad Padum contigerunt, scitis profecto, quo Dewm 
modo, per quem iam prozime iuraverant, vencrentur, qui a vobis in socie- 
tatem aseumpti, non modo recuscrunt arma vobis iungere, sed in vos et- 
iam tam impadenter verterunt. Verum quid opus est practerita repetere, 
ut Fraacorum impictas patcat, cum hac ipsa legatione scelestiue nihil fieri 
queat? Perinde enim ac εἰ penitus ¢ memoria egcidissent pacta, quae iu- 
reiarando firmarunt, iam voluat ut futurum ausilium remuneremini rerum 
omnium vestrerum commenione, Si vero a vobis id consequantur, ut Got- 
thi cum Francorum exercitu cocant, videre vestrum est, quo demum eva~- 
sura sit corum cupiditas inesplebdilis. 

Secendum hane Legatorom Belisarii orationem, Vitigis, longa cum 
Gotthorum optimatibus habita consultatione, cum Imperatore paciscl 
malait, et Frances inanes remisit. Ex co die Romani et Gotthi inter 
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p 457 γους. καὶ τὸ λοιπὸν Γότϑοι μὲν καὶ Ῥωμαῖοι πρὸς ἀλλήλους 
ἐπεκηρυκεύοντο ἤδη, Βελισάριος δὲ οὐδέν τι ἧσσον ἐφύλασσε τὸ 
μὴ τοῖς βαρβάροις τὰ ἐπιτήδεια ἐσκομίζεσϑαι. καὶ Βιτάλιον μὲν 
ἐς Βενετίους ἰόντα τὰ πλεῖστα ἐπαγαγέσϑαι τῶν ἐκείνῃ χωρέων 
ἐκέλευεν, αὐτὸς δὲ Ἰλδίγερα ἐπιπέμψας τὸν Πάδον ἐφύλασσεν 5 
ἑκατέρωθεν, ὅπως τε οἱ βάρβαροι μᾶλλον ἀπορίᾳ τῶν ἀναγκαίων 
ἐνδώσουσι καὶ τὰς ξυνϑήκας ποιήσωνται ἧ αὐτὸς βούλεται. καὶ 
ἐπεὶ σῖτον πολὺν ἐν δημοσίοις οἰχήμασιν Exe ἐντὸς Ραβέννης ἀπο- 
κεῖσθαι ἔγνω, τῶν τινα ταύτῃ φχημένων ἀνέπεισε χρήμασι ταῦ-- 
τα δὴ τὰ οἰκήματα ξὺν τῷ σίτῳ λάϑρα ἐμπρῆσαι. φασὶ δὲ καὶ 10 
B γνώμῃ ἸΠατασούνθϑης, τῆς Οὐιτίγιδος γυναικὸς, ταῦτα ἀπολω- 
| λέναι, ἐπειδή τε ὃ σῖτος ἐκ τοῦ αἰφνιδίου ἐχέκαυτο, οἱ μέν τι- 
vec ἐξ ἐπιβουλῆς γεγενῆσϑαι τὸ ἔργον ὑπετόπαζον, οἱ δὲ κεραυνῷ 
τὸν χῶρον βεβλῆσϑαι ὑπώπτευον. ἑκάτερα δὲ λογιζόμενοε οὗ 
Γότϑοι τε καὶ Οὐίτιγις ἐς ἀμηχανίαν ἔτι μᾶλλον ἐνέπιπτον, οὐδὲ 15 
σφίσιν αὐτοῖς πιστεύειν τὸ λοιπὸν ἔχοντες καὶ πρὸς τοῦ ϑιοῦ πο- 
λεμεῖσϑαι οἰόμενοι, ταῦτα μὲν ταύτῃ ἐπράσσετο. | 
"Ev dé “Adneow, at Γάλλους τε καὶ Aryovpoug διορίζουσεν, 
ὥσπερ "Ἄλπεις Κουτίας καλοῦσι Ῥωμαῖοι, φρούρια συχνὰ Supe 
βαίνει εἶναι, οὗ δὴ Γότϑοι 2x παλαιοῦ πολλοί τε καὶ ἄριστοε, 90 
C ξύν τε γυναιξὶ καὶ παισὶ τοῖς αὐτῶν φῳχημένοι, φυλαχὴν εἶχον, 





4. Βενετίου!] βενετίας Lam. sec. ibid. τὰ πλεῖστα 1 ὡς πλεῖ- 
στα Suidas 6. v. ἐπαγαγέσθαι. 11. Ματασούνθης  ἀμαλασούν- 


ϑης HL. 18. Asyovgovg ] In αἰλούρους corruptum ap. Suidam 
s. v. Ἄλλπει. 19. Koveiag Pm. Vulgo Σκουτίας. o deletum in 
@ pr. m. 


se Legatos de pace missitarunt, nihilo interea segnius invigilante Belisa- 
rio, ne Barbari commeatus acciperent. Ac Vitalium quidem in agrumire 
Venetam, et pleraque loca asciscere sibi iussit. Ipse misso in ripem ul- 
teriorem Ildigere, utrinque Padum obsedit, ut Barbari, magis magisque 
remissis cibariorum inopia animis, ad eas conditiones, quas vellet, acce- 
derent. Monitus vero magnum frumenti numerum Ravennae adhbuc in 
horreis servari publicis, civium quemdam pecunia induxit, ut igni clam 
iniecto, horrea cum frumento corrumperet: quod de sententia quoque Ma- 
tasunthae, uxoris Vitigis, factum perhibeat. Repeatinum illud frumenti 
incendium alii occulta fraude, alii —* fulminis contigisse existimabant. 
Utraque suspicio Gotthos ac Vitigin in maiores redigebat angustias, cum 
nec sibi fidere iam ipsi possent, seque a Deo oppugnari ereat. Haec 

ἰδὲ gesta sunt. 

In Alpibus vero, quae Gallos a Liguribus discludunt, et a Romanis 
Alpes Cottiae appellantur, multa sunt castella, quae Gotthi, magno nu- 
mero, viri fortes, cum uxoribus ac liberis incolebant, ac praesidiis tene- 
bant. Audieos Belisarius meditari illos deditionem, unum e suis, cui no- 


΄ 
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οὕσπερ ἐπεί of βούλεσθαι Βελισάριος προσχωρεῖν ἤκουσε, τῶν of 
ἑπομένων τινὰ, Θωμᾶν ὄνομα, ξὸν ὀλίγοις τισὶ παρ᾽ αὐτοὺς 
ἔπεμψεν, ἐφ᾽ ᾧ δόντες τὰ πιστὰ παραστήσονται ὁμολογίᾳ τοὺς 
ταύτῃ βαρβάρους. καὶ αὐτοὺς ἐς τὰς "λπεις ἀφικομένους Σίσι- 
5 vic, ὃς τῶν ἐνταῦϑα φυλακτηρίων ἦρχεν, ἑνὶ τῶν φρουρίων de- 
ξώμενος, αὐτός τε προσεχώρησε χαὶ τῶν ἄλλων ἑκάστους εἰς 
τοῦτο ἦγεν. ἂν τούτῳ δὲ Οὐραΐας τετραχισχιλίους Aryavgous τε 
xax τῶν ἐν ταῖς ᾿Αλπεσε φρουρίων ἀπολεξάμενος, ἐπὶ Ῥάβενναν 
ὡς βοηϑήσων κατὰ τάχος ἤει. οἵπερ ἐπειδὴ τὰ Σισίγιδι πεπρα- 
ἰογμένα ἐπύϑοντο, ἀμφὶ τοῖς οἰκείοις δεδιότες, ἐνταῦϑα πρῶτον 
ἠξίουν ἰέναι. διὸ δὴ Οὐραΐας πανεὶ τῷ στρατῷ ἐς τὰς "Ἄλπεις Ὁ 
τὰς Κουτίας fads καὶ τὸν Σίσιγιν ξὺν τοῖς ἀμφὶ τὸν Θωμᾶν ἐπο--: 
λιόρχει. ταῦτα Ἰωάννης τε, ὃ Βιταλιανοῦ ἀδελφιδοῦς, καὶ Mag- 
τῖνος πυϑόμενοι (ἀγχοτάτω γὰρ Πάδου τοῦ ποταμοῦ ὄντες ἐτύγ- 
is χανον) κατὰ τάχος ἐβοήϑουν παντὶ τῷ στρατῷ καὶ τῶν ἐν ταῖς 
"Ἄλπεσε φρουρίων τισὶν ἐξ ἐπιδρομῆς ἐπεισπεσόντες εἶλον, καὶ 
τοὺς ἐνταῦϑα ὠχημένους ἠνδραπόδισαν. ἐν τοῖς παῖδάς τε συ- 
χνοὺς καὶ γυναῖκας τῶν ὑπὸ τῷ Οὐραΐᾳ στρατευομένων ξυνέπε- 
oe εἶναι. πλεῖστοι γὰρ αὐτῶν ἐκ τούτων δὴ τῶν φρουρίων ὄρ- 
90 μώμενοι εἵποντο. οἵπερ, ἐπεὶ ἁλῶναι τὰ σφέτερα αὐτῶν ἔμω- Ῥ 458 
Sov, ἀποταξάμενοι τοῦ Γόεϑων στρατοπέδου 2x τοῦ αἰφνιδίου, 
τοῖς ἀμφὶ τῷ ᾿Ιωάννῃ προσχωρεῖν ἔγνωσαν, καὶ an’ αὐτοῦ Οὐ- 
ραΐας οὔτε τε ἐνταῦϑα ἀγύτειν οὔτε τοῖς ἐν Ῥαβέννῃ κιγδυνεύουσι 


11. ἄναι} εἶναι L. 13, Χουτίας] Vulgo Σκουτίαφ. 23. ἀνύ- 
sey} avortay P. 


: 


men Thomae, eo misit cum paucis, ut fide data, regionis illius Barbaros 
in potestatem pactione susciperet. Cum ad Alpes pervenissent, Sisigis, 
qui illius tractus praesidiis imperabat, in quoddam 6 castellis, quae dixi, 
ipsos — et cum se ipse dedidit, tum caeteros perpulit, ut idem fa- 
cerent. interim spatio Uraias Ravennae succurrere properabat cum 
viroram quatuor millibos, quos e Liguria Alpiumque castellis delegerat. 
Hi, cognita Sisigis defectione, timentes suis relictis domi, eo primum se- 
se conferre voluerunt. Quamobrem Uraias cum omni exercitu ad Alpes 
Cottias venit, et Sisigin ac Thomam obsidet. Cuius rei nuntio exciti, 
qui proxime Padum erant, [oannes Vitaliani ex sorore nepos, atque Mar- 
tinus, cum omnibus copiis subsidio currunt. Alpina castella aliquot car- 
sim aggressi, primo impetu occupant, et captivos abducunt eorum jnco- 
las. Quo in namero multi erant illorum liberi et uxores, qui sub Uraia 
militabant, et quorum plerique ex corum praesidiis castellorum deducti, 
ipsam sequebantur. Hi sua teneri capta simul ut audierunt, a Gottho- 
rum exercitu destiverunt ad Ioannem. Quo factum ut Uraias neque ibi 
quidquam proficere, nec Gotthis Ravennae periclitantibus subvenire po- 
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Γόετϑοις βοηϑεῖν ἴσχυσεν, ἀλλὰ ἄπρακτος ἐς -Aryovplay ξὺν ὁλί- 
γοις ἐλϑὼν ἡσυχῆ ἔμενε. καὶ Βελισάριος κατ᾽ ἐξουσίαν Οὐέξιγέν 


H 954 τε καὶ Γύτϑων τοὺς δοχίμους ἐν Ραβέννῃ καϑεῖρξεν. 


Β 
V 105 


x9, Τότε δὴ χαὶ πρέσβεις ἐκ βασιλέως ἀφίκοντο, dfo- 
μινῖκός τε καὶ Μαξιμῖνος, ἐκ βουλῆς ἄμφω, ἐφ᾽ ᾧ τὴν εἰρήνην 5 
κατὰ τάδε ποιήσονται. Οὐέτιγιν μὲν πλούτου τὸ ἥμισυ τοῦ βα-- 
σιλικοῦ φέρεσϑαι, χώρας τε ἄρχειν ἣ ἐχτὸς Πάϑου ποταμοῦ ἐστι" 
τῶν δὲ δὴ χρημάτων τὸ ἥμισν βασιλέως εἶναι, καὶ αὐτῷ ὅσα 
ἐντὸς Πάδου ποταμοῦ ὑπήκοα ἐς ἀπαγωγὴν φόρου ποιήσασθαι. 
ἘΒελισαρίῳ τε οἱ πρέσβεις τὰ βασιλέως γράμματα δείξαντες ἐς 10 
Ῥάβενναν ἐκομίσϑησαν. μαϑόντες δὲ Γύτϑοι καὶ Οὐίτιγις ἐφ᾽ 


Ο ᾧ ἥκοιεν, ἄσμενοε κατὰ ταὐτὰ ὡμολόγησαν σπονδὰς ϑήσεσθαι. 


ὥπερ ἀκούσας 6 Βελισάριος ἤσχαλλεν, ἐν συμφορᾷ μεγόλῃ ποιού-- 
μενος, εἰ μή τις αὐτὸν ἐῴη, παρὸν οὐδενὶ πόνῳ, τό τε κράτος 
«οὔ πολέμου παντὸς φέρεσθαε καὶ δοριάλωτον Οὐέτιγιν ἐς Βυ-- 15 
ζώντιον ἀγαγεῖν. ἐπειδή τε of πρέσβεις ἐκ Ῥαβέννης πρὺς αὐτὸν 
ἥχοντο, γράμμασιν οἰκείοις ἐπιρρῶσαι τὰς ξυνθήκας ἥκιστα ὅ9ε- 
Lev. ὅπερ οἱ Γότϑοι αἰσϑόμενοι τότε δολερῶς τὴν εἰρήνην σφίσι 
Ῥωμαίους προτείνεσϑαι ὑπετόπαζον, καὶ ὑποψίᾳ ἐς αὐτοὺς με- 
γάλῃ ἐχρῶντο, ἄντιχρύς τε ἤδη ἔφασχον ἄνευ τῶν Βελισαρέου 8ὃ0 


Ὁ γοαμμάτων τε καὶ ὅρκων οὕποτο ξυνϑήχας πρὸς αὐτοὺς ϑήσε- 


otc, ἄκούσας δὲ Βελισάριος λοιδορεῖσϑαί of τῶν ἀρχόντων τι- 


8. αὐτῷ Ῥω, αὐτῶν P. 13. ἤσχαλλεν Suidas 6. v. παρόν. Val- 
go ἤσχαλεν. 15. δοριάλωτον) δορνέλωτον P. 


taerit: sed cum parva manu reversus in Liguriam re infecta, ibi subse- 
derit. At Belisarius arbitratu suo Vitigin et Gotthicam nobilitatem, Ra- 
vennae arctius in dies premebat. 

29. Tunc temporis affvere Imperatoris ti, Domnicus et Maxi- 
minus, Senatores ambo; his pacem facteri conditienibus: ut Vitigis, re- 
giae gazac retenta parte dimidia, in Transpadanis oris regnaret: Impe- 
rator alteram gazae partem et ab omnibus Cispadanis annuam vectigal 
acciperet. Legati, communicatis cum Belisario Augusti literis, Ravennam 
ivere: quibus Gotthi ac Vitigis, cognito eorum adventus consilio, luben- 
tissime promiserunt, pacem se iisdem conditionibus pactaros. Quod abi 
reaciit Belisarius, dolore exarsit, gravissime ferens, quod cum posset nullo 


' negotio plenam adipisci victoriam et Byzantium Vitigin captivum depor- 


tares neutrum sibi permitteretur. Postquam Ravenna ad ipsom Legati 
reversi sunt, pacta conventa suis confirmare literis noluit. Quo Gotthi 
cognito, in animum iuduxerunt, sibi a Romenis fraudalenter offerri pa- 
cem, deque illis pessime suspicari coeperunt. Quin etiam praecise ne- 
garant se pactionem cum ipsis conflaturos, nisi illam Belisarius mana saa 
ac idrelurando sanciret. Admonitus Belisarius non decsse Duces qui com 
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γὰς, ὡς δὴ ἐπιβουλεύων τοῖς βασιλέως πράγμασι τὸν πόλεμον 
καταλύειν οὐδαμῶς βούλοιτο, συγκαλέσας ἅπαντας, Ζομνίχου 
τε καὶ αξιμένου παρόντων, ἔλεξε τοιάδε,, Τὴν μὲν τοῦ πολέ- 
pou τύχην ἐν τῷ ἀσφαλεῖ ὡς ἥκιστα ἑστάναι αὐτός τε οἶδα καὶ 
5 ὑμῶν ἕκαστον ταὐτά μοι γινώσκειν ὑπὲρ αὐτῆς οἶμαι. πολλοῖς τε 
ἐπίδοξος, ὅτι δὴ ἐς αὐτοὺς ἀφίξεται, οὖσα ἡ τῆς νίκης ἐλπὶς 


ἔσφηλε, καὶ τοῖς δεδυστυχηχκέναι δοχοῦσι τῶν ἐχϑρῶν ἤδη παρὰ Ῥ 459 


δόξαν περιεῖναι ξυνέβη. διὸ δὴ χρῆναί φημι τοὺς ὑπὲρ τῆς εἰ- 
ρήνης βουλευομένους οὐ τὴν ἀγαϑὴν ἐλπίδα προβάλλεσθαι μόνον, 
10 ἐφ᾽ ἑκάτερα δὲ τὴν ἀπόβασιν ἔσεσϑαι σφίσιν ἐν νῷ ἔχοντας, οὕ- 
τῶ τὴν αἵρεσιν ποιεῖσϑαι τῆς γνώμης. τούτων δὲ τοιούτων ὄν-- 
των, ὑμᾶς τε τοὺς ξυνάρχοντας καὶ τούσδε τοὺς βασιλέως πρές- 
σβεις Evvayayeiv ἔδοξεν ἔμοιγε, ὅπως ἐν τῷ παρόντι χατ᾽ ἐξου- 
olay ἑλόμενοι ὃ τι ἂν βασιλεῖ ξυνοίσειν δοχῇ, μή τινα ὀπίσω τῶν 
[5 πραγμάτων χατ᾽ ἐμοῦ ποιΐήσησϑε μέμψιν. τῶν γὰρ ἀτοπωτά- 
τῶν ἂν εἴη σιωπᾶν μὲν ἕως ἔξεστιν ἐλέσϑαι τὰ κρείσσω, σκοπου- B 
μένοις δὲ τὴν ἀπὸ τῆς τύχης ἀπόβασιν τὰς αἰτίας ποιεῖσϑαι. ὅσα 
μὲν οὖν ἐς τὴν τοῦ πολέμου διάλυσιν βασιλεῖ τε͵ δέδοκται καὶ 
Οὐιτίγιδε βουλομένῳ ἐστὶν, ἐπίστασϑε δή που. εἶ δὲ καὶ ὑμῖν 
80 ξύμφορα ταῦτα εἶναι δοκεῖ, λεγέτω παρελϑὼν ἕκαστος. εἰ μέν- 
so: πᾶσάν τε Ἰταλίαν οἴεσϑε Ῥωμαίοις ἀνασώσασϑαι οἷοί τε εἶναι 
καὶ τῶν πολεμίων τὴν ἐπικράτησιν ποιήσασϑαι, οὐδὲν κωλύσει 
μηδὲν ὑποστειλαμένους εἰπεῖν“ ταῦτα ἐπεὶ Ἐελισάριος εἶπεν, 


1. τοῖς om. L. 


convitio dicerent, ideo bellum nolle ipsum componere, quod ia res Impe- 
ratoris aliquid strueret; convocatis omnibus, Domnico etiam ac Maximino 
praesentibus, sic verba fecit. Instabilem esse scio fortunam belli, idque 
mihi quemque vestrum assentiri existimo. Ac mullos quidem fefellit obic- 
cia animo consequendae spes victeriae. Qui vero calamitate videbantur 
eversi funditus, superiores hostibue evaserunt. Quare eorum, qui de pace 

i » partes esse aio, non ostentare solum spem bornam, sed in eli- 
genda sententia cogitare ancipitem ac varium exitum. Quae cum ite sint, 
huc vos Collegas meos, kosque Imperatoris Legatos cogendos censui, ut 
libere in praesentia capte consilio, quod Imperatori expedire videbitur, in 
me postmodum rei culpam non transferatis. Hominum enim absurdissimo- 
rum eat, silere quandiu integrum est potiora deligere, deinde autem, con- 
siderato exitu infelici, habere querimoniam. Quae sit Imperatoris de pace 
seatentia, quod votum Vitigis, non ignoratis, Ea vero si vobis e re esse 
publica videntur, dicat quisque palam quod eentit. Rursus, si Italiam 
unisersam ad ditionem Komanam revocari, debellarique hostem a vobis 
posse iudicatis, nihil vetabit audacter oloqui. His dictis a Belisario, 
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ἅπαντες ἄντικρυς ἀπεφήναντο τὰ βασιλέως βουλεύματα βέλτιστα 
εἶναι, καὶ οὐδὲν αὐτοὺς οἵους τε ἔσεσϑαι περαιτέρω τοὺς πολε- 
μίους ἐργάζεσϑαι. Βελισάριος δὲ ἡσϑεὶς τῶν ἀρχόντων τῇ γνώ- 
Hn γράμμασιν αὐτὴν ἠξίου δηλῶσαι, ὡς μή ποτε αὐτὴν ἀρνη- 
C ϑεῖεν. οἱ δὲ καὶ γράψαντες ἐν βιβλιδίῳ ἐδήλουν οὐχ οἷοέ τε εἶ-- 5 
vos περιέσεσϑαι τῷ πολέμῳ τῶν ἐναντίων. 


Ταῦτα μὲν οὖν ἐν τῷ Ῥωμαίων στρατοπέδῳ ἐγίνετο. Tor- 
ϑοι δὲ τῷ λιμῷ πιεζόμενοι οὐχέτι τε ἀντέχειν τῇ ταλαιπωρίᾳ δυ-- 
νάμενοι Οὐιτίγιδος μὲν τῇ ἀρχῇ ἤχϑοντο, ἅτε ὡς μάλιστα δεδυσ- 
τυχηκότος, βασιλεῖ δὲ προσχωρεῖν ὥχνουν, δεδιότες ἄλλο μὲν 10. 

V 106 οὐδὲν, ὅπως δὲ μὴ δοῦλοι βασιλέως γενόμενοι ἔκ τε Ἰταλίας ἀνί-- 
στασϑαι ἀναγκάζοιντο καὶ ἐς Βυζάντιον Ἰόντες ἐνταῦϑα ἰδρύσα-- 
σϑαι. ἂν σφίσιν οὖν αὐτοῖς βουλευσάμενοι, εἶ τι ἐν Γότϑοις 
καϑαρὸν ἦν, βασιλέα τῆς ἑσπερίας Βελισάριον ἀνειπεῖν ἔγνωσαν. 

D πέμψαντες δὲ παρ᾽ αὐτὸν λάϑρα ἐδέοντο ἐς τὴν βασιλείαν καϑί- 15. 
στασϑαι᾿ ταύτῃ γὰρ αὐτῷ ἄσμενοι ἕψεσθαι ἰσχυρίζοντο.Ψ Βελι- 
σάριος δὲ καταστῆναι μὲν εὶς τὴν ἀρχὴν οὐχ ἐχόντος βασιλέως 
ἥκιστα ἤϑελε. τῷ τε γὰρ τοῦ τυράννου ὀνόματι ὑπερφυῶς ἤχϑε- 
τὸ καὶ ὕρχοις δεινοτάτοις πρὸς βασιλέως καταληφϑ εὶς πρότερον 
ἔτυχε, μήποτε αὐτοῦ περιόντος νεωτεριεῖν" ὅπως δὲ τὰ παρόντα 90 
ἄριστα διοικεῖσϑαι, ἀσμένως ἔδοξε τοὺς τῶν βαρβάρων λόγους 
ἐνδέχεσϑαι. ὧν δὴ καὶ αἰσϑόμενους ὃ Οὐίτιγις ἔδεισέ τε καὶ 





1. βέλειστα] τὼ βέλτιστα L. 12. ἰδρύσασθαι] ἰδρύσεσθαι L. 
20. διοικεῖσθαι Reg. et Hm. διοικήσθαι L. διοικήσασθαι P. 


aperte omnes pronuntiarunt, optima esse Imperatoris consilia, nec se ia 
hostes moliri quidquam amplius posse. Laetus ea Ducum sententia Beli- 
sarius, petit ut eam testentur scripto, ne postea negent. Iilise bello via- 
_cendis hostibus impares esse tabella declararunt. | 


Dum haec in Romanorum castris aguntur, interea Gotthi fame pressi 
fractique aerumnis, Vitigis, utpote infeliciasimi, domioatum graviter fe- 
rebant; se tamen Imperatori permittere dubitabant, hoc unum veriti, ne 
postquam in potestatem eius venissent, ex Italia migrare, et Byzantium | 

eportati, ibi manere cogerentur: Quicunque igitur inter Gotthos pru- 
dentia et auctoritate peliebant, de communi sententia constituerunt Im- 
perium Occidentis decernere Belisario. Ad id submittunt, qui ipsum ro- 
ent, ut capessat Imperium: id si fecerit, libenter se ipsi accessuros af- 
rmant. Sed ab eo Jonge aberat Belisarius, ut Imperium susciperet, in- 
vito Imperatore. Nam et a Tyranni nomine summopere abborrebat, et 
antea Augusto sanctissime jiuraverat, res novas nunquam se molitorum, eo 
superstite. Ut vero re nata scite uteretur, simulavit se auribus facile 
_admittere quac proponerent Barbari. Haec ubi Vitigis intellexit, quam- 
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Γότϑοις ὥς βέλτιστα βουλεύεσθαι εἰπὼν Βελισαρίῳ καὶ αὐτὸς 
λάϑρα παρήἥνει ἐς τὴν βασιλείαν ἰέναι " οὐδένα γάρ οἱ ἐμποδὼν 
στήσεσθαι. καὶ τότε δὴ Βελισάριος αὖϑις τούς τε βασιλέως πρέ- 
σβεις καὶ πάντας ξυγκαλέσας τοὺς ἄρχοντας ἠρώτα, εἰ αὐτοῖς P 460 
φλόγου πολλοῦ ἄξιον εἶναι δοκεῖ Γύτϑους ἅπαντας ξὺν Οὐιτίγιδε ἡ 
δοριαλώτους ποιήσασθαι, καὶ χρήματα πάντα μὲν ληίσασϑαι, H 955 
Ἰταλίαν δὲ Ρωμαίοις ξύμπασαν ἀνασώσασϑαι. of δὲ ὑψηλόν te 
zal ὑπέρογχον τοῦτο Ῥωμαίοις εὐτύχημα ἔφασχον ἔσεσϑαι, καὶ 
πράσσειν αὐτὸν ὅπη ἂν δύνηταέ τι ὡς τάχιστα ἠξίουν. αὐτίχα ἡ 
Ἰ0γοῦν παρά τε Οὐέτιγιν καὶ Γότϑων τοὺς δοχίμους Βελισάριος 
τῶν ἐπιτηδείων τινὰς ἔπεμψε, κελεύων ἐπιτελῇ ποιήσειν ὅσα ὑπέ- 
σχοντο. οὗὐδὲ γὰρ αὐτοὺς ἐς ἄλλον τινὰ χρόνον τὴν πρᾶξιν ἀπο-- 
τίϑεσθαι ὃ λιμὸς Evveywpe, ἀλλ᾽ ἔτι μᾶλλον ἐγκείμενος ἐς ταύ- 
τὴν ἐνῆγε, διὸ καὶ πρέσβεις ἐς τὸ Ρωμαίων στρατόπεδον στέλ-- Β 
Ἰόλουσιν αὖϑις, ἄλλο μέν τι οὐδὲν ἐς τὸ πλῆϑος ἐροῦντας, ἐν 
παραβύστῳ δὲ πρὸς Βελισαρέου τὰ πιστὰ ληψομένους, ὡς ἄχαρέ 
τε αὐτῶν ἐργάσεται εἰς οὐδένα καὶ βασιλεὺς τὸ λοιπὸν Ἰεαλιωτῶν 
τε αὐτὸς χαὶ Γύτϑων εἴη, οὕτω τε ξὺν αὐτῷ καὶ τῷ Ῥωμαίων 
στρατῷ ἐς Ῥάβενναν ἥξοντας. Βελισάριος δὲ τὰ μὲν ἄλλα ὦμο-- 
ἴοσεν ἅπαντα, καϑάπερ οἱ πρέσβεις ἠξίουν, ὑπὲρ δὲ τῆς βασιλείας 
αὐτῷ Οὐιτίγιδι καὶ Γότϑων τοῖς ἄρχουσιν ὀμεῖσϑαι ἔφη. καὶ 
αὐτὸν οἱ πρέσβεις οὐκ ἄν nore ἀποσείεσθαι τὴν βασιλείαν οἷόμε- 
vor, ἀλλ᾽ ἐφέεσϑαι αὐτῆς πάντων μάλιστα, αὐτίχα δὴ μάλα ἐς 


1. βουλεύεσϑαι L. βουλεύεσθε HP. δ, Οὐιτίγιδι δοριαλώεοτο] 
Ovizsys δορυαλώτους P. 17. ἐργάσεται) Vulgo ἐργάσηται. 


vis timeret, Gotthorum tamen laudato consillo, clam et ipse Belisario in- 
stitit, ut invaderet Imperium, asserens neminem obstiturum. Tum Bell- 
sarius, convocatis iterum Imperatoris Legatis cunctisque Ducibus, ex ipsis 
quaesiit, nonne magnum ac valde memorabile esset, Gotthos omnes ipsum- 
406 Vitigin bello capere, opibus omnibus potiri, ac totem Italiam Roma- 
ais recuperare? Illi ad Romanam felicitatem cumelum eo facto insignem 
ingentemque accessurum fatentur, et rogant ut quamprimum rem, si qua 
possit via, expediat. Ergo mox Belisarius quosdam e familiaribus suis 
ad Vitégin et Gotthorum Proceres destinat, mandatque ut promissa effi- 
cant. Cum sotem fames rem in aliud differri tempus non sineret, sed 
iagravescens ad id stimularet; Legatos ad Rom. castra iterum mittont, 
iussos nihil moltitadini aperirc, sed remotis arbitris fidem accipere a Be- 
fisario, eum nihil mali ipsorum coiquam irrogaturum, et Italorum Gottho- 
ramque in posterum futuram Regem: his ita compositis, Ravennam cum 
ipso ac Romeno exercitu venire. Cactera Belisarius omnino ita, ut Le- 
gati labant, se pracstiturum iuravit: quod ad regnum attinebat, se 
Vitigt ipsi et Gotthorum Proceribus iusiurandum daturum dixit. Hie 
Orateres ipsum rati nunquam repudiatarum imperium, at id 
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C Ῥάβενναν ξὸν αὐτοῖς ἐχέλευον ἰέναι. καὶ τότε δὴ Βελισάριος 
Βέσσαν τε καὶ ᾿Ιωάννην καὶ Ναρσῆν καὶ “ράτιον (τούτους γάρ 
of ὡς μάλιστα δύσνους εἶναι ὑπώπτευεν) ἄλλον ἀλλαχόσε Edy 
τοῖς ἑπομένοις ἐκέλευεν ἱέναι, τά τὸ ὀναγκαῖα σφίσι πορίζεσϑαε" 
αὐτῷ γὰρ οὐκέτε ἔφασκε δυνατὰ εἶναι ἐς τοῦτο δὴ τὸ χωρίον δ 
παντὶ τῷ στρατῷ τὰ ἐπιτήδεια ἐσκομίζεσϑαι. καὶ οἱ μὲν κατὰ 
ταῦτα ἐποίουν, ξὺν ASavacly τῷ τῶν πραιτωρίων ὑὕπάρχῳ, 
ἄρτι ἥκοντι dx Βυζαντίου, αὐτὸς δὲ τῷ ἄλλῳ στρατεύματι ξὺν 

D Γότϑων τοῖς πρέσβεσιν ἐς Ῥάβενναν ἤει. καὶ νηῶν στόλον ἐμ-- 

, πλησάμενος σίτου καὶ τῶν ἄλλων ἐπιτηδείων ἐκέλευε κατὰ τάχος 10 
ἐς Κλάσσες τὸν λιμένα ἐσπλεῖν. οὕτω γὰρ Ῥωμαῖοι τὸ Ῥαβέννης 
προάστειον καλοῦσιν, οὗ ὃ λιμήν ἔστιν. ἐμοὶ δὲ τότε διασκο-- 
πουμένῳ τὴν ἐς Ῥάβενναν εἴσοδον τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ἔννοιά 
τις ἐγένετο, ἀνθρώπων μὲν ἢ ἀνδρείᾳ ἢ πλήϑει ἢ τῇ ἄλλῃ ἀρετῇ 
ὡς ἥκιστα περαίκεσϑαι τὰ πρασσόμενα, εἶναι δέ τι δαιμόνιον, 15 
ὅπερ αὐτῶν ἀεὶ στρέφον τὰς διανοίας ἐνταῦϑα ἄγει οὐ δὴ κω-- 
λύμη τοῖς περαιουμένοις οὐδεμία ἔσται. τῶν γὰρ ἐναντίων of 
Γότϑοι πλήϑει καὶ δυνάμει παρὰ πολὺ ὑπεραίροντες καὶ οὔτε 
μάχῃ διαχριϑέντες, ἀφ᾽ οὗ ἐν Ῥαβέννῃ ἐγένοντο, οὔτε ἄλλῳ 
ὁτῳοῦν δεδουλωμένοι τὸ φρόνημα, δοριάλωτοί τε πρὶς τῶν Ὁ 

Ρ΄461 ἐλασσόνων ἐγένοντο καὶ τὸ τῆς δουλείας ὄνομα ἐν ὕβρει οὐδεμιᾷ 


11. ..ὅρ Χλάσσες } Ita correxi beneficio Vaticani, qued in allis ex- 
emplaribus sic s ptum est, ἔσκλας ἐς, et ἔσχλαρ.“" Maur. ἔσκλαᾳ 
ὃς H. ἔς κλας ἐς L. 50. δοριάλωεοι) δορυάλωτοι P, 51. καὶ 
τὸ — γον om. L. 


omnium cencupiscere, hortantur ut secum 6 vestigio Ravennam intret. 
Tam Belisarius Bessam, Ioannew, Narsetem et Aratium, quos sibi infen- 
sissimos putabat, alium alio cum turmis, quibus preeerant, dimittit ac si- 
bi quemque commeatus providere iubet, negans efficere se posse, ut eo 
loci copiis omnibus res cibaria diutius suppetat. Hi dicto audientes, 
abiere cum Athanasio Pracfecto Praetorii, qui Byszantio receas advene- 
rat. Ipse cum reliquo exercitu οἱ Gotthorum Legatis Ravennam petiit, 
et classem frumento aliisque rebus ad victum commodis onustam celeriter 
Ravigare inssit ad portum Classes. Ita Romani vocant Ravennae subur- 
bia, abi ports est. Mihi vero tuns temporis Romanum exercitum Ra- 
vennam ingredicatem apectanti insidebat haec cogitatio, non generositate 
homiaum, non multitudiae, non animi vi procedere perficique incepta: 

Namen esse, quod eorum mentes sic flectat, ut eo semper inducat, 
ubi nullus exit eventis obex. Cum enim Gotthi et aumero et viribus 
longe essent hostibus superieres, neque armis decrevissent, ex quo Ra- 
Vennam intraverant, nihilque appareret quod terrore distringeret corum 
animes, ingum acoeperent a paucieribus, nec servitutis nemiai infamiam 
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ἦγον. af δὲ γυναῖκες (ἐτύγχανον γὰρ πρὸς τῶν ἀνδρῶν ἄκη- 
κουῖΐχε μεγάλους τε τὰ σώματα καὶ ἀριϑμῷ κρείσσους τοὺς πολε- 
μέους εἶναι) τὰ πρόσωπα τῶν ἀνδρῶν πᾶσαι ἀπέπτυον, ἐπειδὴ 
ἅπαντας ἐπὶ τῆς πόλεως καϑημένους εἶδον, καὶ ταῖς χερσὶν ἕν-- V 107 
5 δεικνύμεναι τοὺς νενικηκότας τὴν ἀνανδρίαν ὠνείδιζον. Βελισά- 
grog δὲ Οὐέτιγιν μὲν οὐ ξὺν ἀτιμίᾳ ἐν φυλακῇ εἶχε, τῶν δὲ βαρ- 
βάρων ὅσοι ἐντὸς Πάδου ποταμοῦ ᾧκηντο, ἐς ἀγροὺς τοὺς σφε- 
τέρους ἰόντας, ἐχέλευεν αὐτῶν κατ᾽ ἐξουσίαν ἐπιμελεῖσϑαι. πο- Β 
λέμιον γάρ οἱ οὐδὲν ἐνταῦϑα ὕπώπτευεν ἔσεσθαι, οὐδὲ Γότϑους 
0 ποτὲ ταύτῃ ξυστήσεσϑαει, ἐπεὶ πολλοὺς πρότερον τοῦ Ῥωμαίων 
στρατοῦ ἐς τὰ ἐκείνῃ χωρία καταστησάμενος ἔτυχεν. οἱ δὲ κατὰ 
τάχος ἄσμενοι ἤεσαν. οὕτω τε Ῥωμαῖοι ἐν τῷ ἀσφαλεῖ ἤδη ἐγέ- 
vovso. ov γὰρ ἔτει Γόεϑων ἔν ye 'Ῥαβέννῃ πλήϑει ἡσσῶντο. μετὰ 
δὲ τὰ ἐν παλαείῳ χρήματα ἔλαβεν, ἅπερ διακομίζειν βασιλεῖ 
16 ἔμελλε. Γότϑων γὰρ οὐδένα οὔτε αὐτὸς ἐληίσατο οὔτε ἄλλῳ τῳ 
ληίσασϑαι ξυνεχώρησεν, ἀλλ᾽ αὐτῶν ἕκαστος τὴν οὐσίαν κατὰ C 
τὰ Ἐυγκείμενα διεσώσατο. ἐπεὶ δὲ τῶν βαρβάρων ὅσοι ἐς τῶν 
χωρέων τὰ ἐχυρώετατα φυλακὴν εἶχον Ῥάβεννάν τε καὶ Οὐέτιγιν 
πρὸς Ῥωμαίων ἔχεσθαι ἤκουσαν, πρέσβεις παρὰ Βελισάριον 
Winepnoy, σφᾶς τε αὐτοὺς ὁμολογίᾳ παραδιδόναι καὶ ἅπερ ἐφύ- 
λασσυν ἀξιοῦντες. καὶ ὃς, ἅπασι τὰ πιστὰ προϑυμότατα παρα- 
σχόμενος, Ταρβίσιόν τε καὶ εἴ τε ἄλλο ἐν Βενετίαις ὀχύρωμα πα- 


1. ἀκηκουῖαε ( ἀκηκοέναι AD — τῶν ἀνδρῶν om. L. δ. ἀναν- 
δρίαν ἀνδρείαν HL: sed illud Hm. 15. οὔτε — ofrs) Vulgo 
οὐδὲ --- οὐδὲ. -22. Ταρβίσιον H. Θαρβίσιον P. ibid. εἴ τι 
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isease ollam duxerunt. Certe feminac, quac a maritis audierant Rome- 
nos mole corporis valere, et hostibus praestare numero, cunctae conspr- 
tabaat virorum ora, quos omnes in urbe sedere viderant, et victores 
monstrantes manibus ignaviam exprobrabant. Vitigin Belisarius in custo- 
dia habait honesta ac liberali, et Barbaros, qui cis Padum fluvium ha- 
bitabant, auos agros invisere et ad arbitrium colere iussit. Inde enim 
nihil hostile suspicabatur, neque ibi Gotthos anquam coituros putabat; 
quod tractum illum non ezigaa parte Romani exercitus ante insedisset. 
Statim illi lubentibus animis ivero: itaque Romani iam fuere in tuto; ut 

i sumero Gotthis in urbe non cederent. Deinde opes Palatii cepit, 
@peratori portandas. Gotthorum neminem nec spoliavit ipse, neque a 
quoqeem spoliari passus est: sed ecorum quisque fortunas 6086 ex pacto 
et conventu servavit. Postquam Barbaris, qui in locis munitissimis prae- 
sidiom agitabant, fama nuatiavit, Ravennam et Vitigin in potestate Re- 
manorem esse, Legatos miserunt ad Belisariom, ut se, et quae ebtine- 
bent loca, ipsi dederent. Illo omnibus animo propensissimo data fide, 
Tarvisium et alia quaeque sibi subdidit Venctorum munimenta. Cacse- 
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οεστήσατο. Καισήνη γὰρ ἐν ΑΑϊμιλίᾳ μόνη ἐλέλειπτο, ἣν δὴ 
πρότερον ξὺν ῬῬΡαβέννῃ παραστησάμενος ἔτυχε. καὶ Γύτϑοι μὲν 
ἅπαντες, ὅσοι τούτων δὴ τῶν χωρίων ἦρχον, ἐπειδὴ τάχιστα τὰ 
πιστὰ ἔλαβε, παρὰ Βελισάριον ἥκοντες αὐτοῦ ἔμενον" “Tdi 


βαδος δὲ, ἀνὴρ δόχιμος, ὅσπερ φρουρᾶς τῆς ἐν Βερώνῃ ἦρχε, 5 


πρέσβεις μὲν ἐς Βελισάριον ἐφ᾽ οἷσπερ οἱ ἄλλοι καὶ αὐτὸς ἔπεμ-- 
qwev, ἐπεὶ καὶ τοὺς παῖδας τοὺς αὐτοῦ ἐν “Ῥαβέννῃ εὑρὼν Βελι- 
σάριος ἔσχεν, οὐ μὴν οὔτε ἐς Ῥάβενναν ἦλϑεν οὔτε Βελισαρίῳ 
ὑποχείριος γέγονε. τύχη γάρ τις αὐτῷ ξυνέβη, ἣν δὴ ἐγὼ αὐτίχα 
δηλώσω. 

λ΄. Τινὲς τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ἄρχοντες διέβαλλον αὖ-- 
τὸν βασιλεῖ, τυραννίδα οὐδαμόϑεν αὐτῷ προσήχουσαν ἐπενε)-- 
κόντες. βασιλεὺς δὲ οὐχ ὅσον ταῖς διαβολαῖς ταύταις ἀναπει-- 
σϑεὶς, ἀλλ᾽ ὅτι οἱ ὃ ἸΠηδικὸς πόλεμος ἐνέκειτο ἤδη, Βελισάριον 


μὲν ὡς τάχιστα μετεπέμψατο, ὅπως ἐπὶ Πέρσας στρατεύσειεν" 15 


ἐπιμελεῖσϑαι δὲ Ἰἰεαλίας Βέσσαν τε καὶ Ἰωάννην ξὺν τοῖς ἄλλοις 
ἐκέλευε, καὶ Κωνσταντιανὸν ἐς Ῥάβενναν ἐκ Ζαλματίας ἐπέστελ-- 
λὲν ἰέναι. Γότϑοι δὲ, of Πάδου ποταμοῦ καὶ Ῥαβέννης ἐχτὸς 
ἥδρυντο, ἀχούσαντες ὡς Βελισάριον βασιλεὺς μεταπέμψοιτο, 


τὰ μὲν πρῶτα ἐν ἀλογίᾳ τὸ πρᾶγμα εἶχον, οὐκ ἄν ποτε οἰόμενοι 90᾽ 


Βελισάριον τῆς ἐς Ἰουστινιανὸν πίστεως περὶ ἐλάσσονος τὴν Ἶτα-- 
λίας βασιλείαν ποιήσασϑαι ἄν. ἐπεὶ δὲ αὐτοῦ πολλὴν τῆς ἀφό-- 
δου τὴν παρασχευὴν ἐπύϑοντο εἶναι, ξυμφρονήσαντες, εἴ τι αὖ--: 


1. Χαισήφη } καισίνη HL. δ. Be Vulgo Begévy. 8. οὔ- 
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nam, quae in Aemilia restabat sola, prius, eodem nimirum tempore, quo 
Ravennam, subegerat. Ac Gotthi quidem omnes horum locorum Praefe- 
cti, statim post acceptam fidem, contulere se ad Belisarium, et cum eo 
mansere. Iidibadus vero, vir primarius, qui praesidio Veroneasi prace- 
rat, cum eadem qua caeteri ratione ad B ium Legatos ideo misisset, 
quia Belisarius ipsius filios, quos Ravennae invenerat, retinebat, Raven- 
mam ipse non petiit, neque in Belisarii potestatem venit. Nam οἱ casas 
quidam incidit, de quo mex dicam. 

80. Quidam exercitus Romani Duces occupari tyrannidem a Beli- 
sario, insigni mendacio criminati sunt apud Imperatorem. Hic vero, non 
eorum calumniis, sed urgente iam bello Persico impulsus, Belisarium 
quamprimum revocavit, ut in Persss exercitam duceret. Italiae curam 
Bessae, Ioanni, aliisque mandavit: Constantiano praecepit, nt Raveanam 
conferret se ex Dalmatia. Tum Gotthi, qui trans Padum fluv. et Ra- 
vennam habitabant, allato nuntio, revocari ab Augusto Belisarium, primo 
quidem id pro levissimo habuerunt, eum rati regnum Italiae nunquam 
posthabiturum promissae Augusto fidei. At ubi constitit, ipsum magno 
studio profectionem parare, quicunque in illis partibus adhuc restabant 
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τῶν χαϑαρὸν ἐνταῦϑα ἔτι ἐλέλειπτο, ἐς Τίχινον παρὰ Οὐραΐαν 
τὸν Οὐιτίγιδος ἀδελφιδοῦν ἦλθον, πολλά τε πρότερον ξὺν αὐτῷ 
χλαύσαντες ἔλεξαν tordde ,, Οὐκ ἄλλος οὐδεὶς τῷ Γότϑων γένει 
αἰτιώτατος τῶν παρόντων καχῶν ἢ σὺ γέγονας. ἡμεῖς γὰρ τὸν C 
5 ϑεῖον τὸν σὸν, οὕτως ἄνανδρόν τε καὶ ἀτυχῆ ἐξηγούμενον, πά- 
has ἂν τῆς ἀρχῆς παρελύσαμεν, ὥσπερ καὶ Θευδάτον τὸν Θευ- 
δερέχου ἀδελφιδοῦν, εἰ μή σου τὸ δοκοῦν δραστήριον αἰσχυνό-- 
μενοε Οὐιτίγιδι μὲν τὸ τῆς βασιλείας ὄνομα ξυγχωρεῖν ἔγνωμεν, 
ἔργῳ δὲ σοὶ μόνῳ παραδιδόναι τὴν Γύτϑων ἀρχήν. ἀλλὰ περι-- 
Ι0ἔστηκεν ἡ τότε δοχοῦσα ἡμῶν εὐγνωμοσύνη, νῦν ἄνοιά τε φαινο-- 
μένη καὶ τῶνδε ἡμῖν τῶν ξυμφορῶν αἰτία. Γότϑων γὰρ, ὥσπερ V 108 
οἶσϑα, ὦ φίλε Οὐραΐα, τεϑνάναι μὲν ἐν τῷ πολέμῳ πλείστους 
τε xal ἀρίστους ξυμβαίνει, τῶν τε περιόντων, εἴ τι μὲν ἄριστον 
ἀπολέλειπται, ξύν τε Οὐιτίγιδι καὶ χρήμασε πᾶσι Βελισάριος ἄγων Ὁ 
15 οἰχήσεται. ταὐτὸ δὲ τοῦτο μὴ οὐχὶ καὶ ὑμᾶς ὀλίγῳ ὕστερον πεί- 
σεσθϑαι, ὀλίγους τε καὶ λίαν οἰχτροὺς χαϑεστῶτας, οὐδεὶς ἂν 
ἀντείποι. τοιούτων τοίνυν περιεστηκότων δεινῶν, τὸ ξὺν εὖλα- 
βεέᾳ τεϑνάναι μᾶλλον ξυνοίσεε ἢ παῖδάς te -xal γυναῖχας πρὸς 
τῶν πολεμίων ἐς τῆς γῆς τὰς ἐσχατιὰς ἀγομένους ἰδεῖν. πράξο- 
μὲν δέ τε, ὡς τὸ εἰχὸς, ἀρετῆς ἄξιον, ἤν γέ σε τῶν ἔργων ἀρ- 
χηγὸν ἕξομεν.“ Γότϑοι μὲν τοσαῦτα εἶπον. Οὐραΐας δὲ ἀμεί- 


1. Τίκινον  πιγκηνὸν HL. δὄ. arvyy P. ἄτυχος HL. to. ἀτυ- 
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praestantes gentis illius viri, uno consensa in urbem Ticinum Uraiam 
ex sorore nepotem Vitigis conveniunt, ac dia «mistis cum ipso lacrimis, 
ita alloguuntur. Calamitatis, qua modo premitur Gotthorum natio, ne- 
mo, practer te, pracctpua causa extitit. Nos enim avunculum ‘tuum, in- 
ertem adeo et infelicem Privcipem, iamdiu regno, ut Theodatum sororis 
Theoderici filium, detrusissemus , nist illum, quem prodis, strenuum ani- 
mum reveriti, statuissemus, relicto Vitigi Regis nomine, potestatem ipsam 
in te wnuns transferre. Sed quae tunc videbatur case benignitas, nunc co 
recidit, ut pateat insaniam fuisse, exitiique nostri originem. Gotthorum 
enim, ut ipse scis, dilecte Uraia, plurimos eosque fortissimos vis Martis 
sustulit: ac si qui inter gentis reliquias egregii bellatores supersunt, eos 
cum Vitige et cunctis opibus hinc Belisarius avehet. Ac nemo est qui ne- 
get brevi tempus affore, quo ad exiguum numerum magnamque miseriam 
redacti, idem patiamur. Cum igitur eciusmodi mala nos circumveniant, 
honeste mors preestat quam liberos et uxores ab hostibus in extremum Or- 
bem abductos cernere. Porro, si ic coeptorum Ducem habebimus, precul 
dubio patrabimus aliquid virie fortibus dignum. Hace jou quibus 
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P 463 Berar ὧδε, Ὡς μὲν δεῖ ἐν τοῖς παροῦσι δεινοῖς πρὸ τῆς δουλείας 
ἡμᾶς τὸν κίνδυνον αἱρεῖσϑαι, ταῦτά με ὑμῖν γινώσκειν ξυμβαί- 
ve. ἐς Γότϑων δέ με τὴν βασιλείαν καϑίστασϑαι παντάπασιν 
οἶμαι ἀξύμφορον εἶναι" πρῶτα μὲν, ὅτε Οὐιτίγιδος ἀδελφιδοῦς 
ὦν, ἀνδρὸς οὕτως ἠτυχηκότος, εὐκαταφρόνητος ἂν τοῖς πολε- ὁ 
μίοις εἶναι δοκοίην, ἐπεὶ ἐς τοὺς ξυγγενέας ἀεὶ τὰς τύχας παρασ΄ 
πέμπεσϑαι οἴονται ἄνϑρωποι. ἕπειτα δὲ οὐδὲ Gow ποιεῖν δό- 
ξαιμι, ἐπιβατεύων τῆς τοῦ ϑείου ἀρχῆς, καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ μοι 
ἀχϑομένους ὑμῶν τοὺς πλείστους, ὡς τὸ εἰκὸς, ἕξω. ἐγὼ δέ 
φημι χρῆναι Γύτϑων ἄρχοντα ἐς κίνδυνον τόνδε Ἰλδίβαδον καϑί- 10 

Β στασϑαι, ἄνδρα ἐς ἄκρον ἀρετῆς ἥκοντα καὶ διαφερόντως Jou- 
στήριον. ᾧ δὴ καὶ Θεῦδιν ϑεῖόν τε ὄντα τὸν τῶν Οὐισιγότϑων 
ἡγούμενον ξυνάρασϑαε τοῦ πολέμου διὰ τὸ ξυγγενὲς οὐδὲν ἀπει- 
κός. διὸ δὴ καὶ τὸν ἀγῶνα ξὺν ἐλπίδε ἀμείνονι πρὸς τοὺς ἐναγν- 
τίους διοίσομεν.“΄ 15 

Τοσαῦτα καὶ Οὐραΐας εἰπὼν τὰ ξύμφορα Γότϑοις ἅπασι 
λέγειν Woke. καὶ αὐτοῖς Ἰλδίβαδος ἐκ Βερώνης αὐτίχα μετάπεμ: — 
πτος ἦλθεν. ᾧ δὴ τὴν πορφύραν περιβαλόντες, βασιλέα τε 
ἀγεῖπον καὶ σφίσιν εὖ ϑέσϑαι τὰ παρόντα ἐδέοντος ὧδε μὲν ἐς 
τὴν ἀρχὴν Ἰλδίβαδος κατέστη. ὀλίγῳ δὲ ὕστερον Γότϑους ἅπαν. 0 
τας ξυγκαλέσας ἔλεξε τοιάδε, “Ἵπαντας ὑμᾶς, ἄνδρες ξυστρα- 

C τιῶται, πολλῶν ξενεπίσταμαι εἶγαι πολέμων ἐμπείρους, ὥστε 


6. δοκοίην ] δοκοίη L. 17. Βερώνης rong Ἦ. δα αὶ ἴω 
Verona Pers. 459. εἶναι add. ἫΝ wont] βιράνη δαβέννη 


Uraias ita respondit: Fquidem vobis illud assentior , in hac calamitate no- 
bie aleam bells subeundam potius esse quam servitutem. Quod autem me 
Gotthorum Regem creare vullis, id a communi utilitate omnine alienum 
tudico. Nam primo, cum ex sorore sim nepos Vitigie, viri, qui rem adeo 
tnfeliciter gessit , hostibus essem despicatissimus: siquidem vulgaris opinio 
est, ad propinquos infortunia propagari. Deinde, εἰ regnum occuparem 
avunculi, viderer ecelus admittere; quod a me plerosque vestrum merito 
alienaret. Ego vero sic statuo, Gotthorum Regem in extremum tetud 
discrimen deligendum esse Ildibadum, summa virum fortitudine et navi- 
tate si ri: qui, ut apparet, in belli soctetatem Theudin avunculum, 
Visigotthorum Regem, propinquitatis vinculo pertrahet, Itaque meliori 
cum spe hostem armis petemus. 

Hac oratione Uraiam ea suasisse, quae maxime expedirent, Gotthi 
omnes censuerant. Protinus Verona accitus Idibadus affuit: quem cum 
induissent purpura, Regem salutaront, rogaruntque ut praesenti rerum 
suarum statui consuleret. Ita Rex factus Iidibados, paulo post convo- 
catis Gotthis omnibus, hoc fere mode disseruit. Quotgret hio adestis, 
Commiliiones, longo rei bellicae usu perites esto acid. ; 


yoinde in arma 


~ 
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οἴποτε εἰκότως εἷς τὸ πολεμεῖν ἐχ τοῦ εὐθέος χωρήσομεν. dunes 
gia γὰρ λογισμὸν φέρουσα ϑρασύνεσϑαι ἥκιστα εἴωϑεν. ἄξιον 
δὲ ἀναμνησϑέντας πάντας ἡμᾶς τῶν προτέρων ξυμπεπτωχότων, 
οὕτω τανῦν ὑπὲρ τῶν παρόντων βουλεύσασϑαι. λήϑη γὰρ πολ-- 
5loig τισιν ἐπιγενομένη τῶν ἤδη φϑασάντων ἐπῆρε μὲν αἰτῶν οὖκ 
ἐν δέοντι ὑπὸ ἀμαϑίας τὰς γνώμας, ἐν δὲ τοῖς μεγίστοις ἱκανῶς 
ἔσφηλεν. Ovlziyig τοίνυν οὐχ ἀκόντων γε οὐδὲ ἀντιτεινόντων 
ὑμῶν ἐς τῶν πολεμίων αὑτὸν καϑῆκε τὰς χεῖρας, ἀλλ᾽ ἀπειπόντες 
τότε πρὸς τὰ τῆς τύχης ἐναντιώματα ξυμφορώτατον ἡμῖν αὐτοῖς 
1ὸ ἡγήσασϑε εἶναε Βελισαρίῳ οἴκοι καϑήμενοε ἐπακούειν μᾶλλον F 
τοῖς σώμασι διαχινδυνεύειν. ἀπαίρειν τε νῦν μέντοι αὐτὸν ἀχη-. D 
κοότες καὶ ἐς Βυζάντιον στέλλεσϑαι, νεωτέροις πράγμασιν ἔγχει- 
ρεῖν ἔγνωτε. καίτοι ἐχρῆν ἐχλογίζεσϑαι ὑμῶν ἕκαστον οὐχ ἅπαντα H 957 
τοῖς ἀνθρώποις ἧ δοκεῖ γίνεσϑαι, ἀλλὰ τῶν δεδογμένων παρὰ 
15 δόξαν πολλάκις ἡ τῶν πραγμάτων ἀπόβασις ἀπ᾽ ἐναντίας ἐχώ- 
ρησε. τύχη γὰρ καὶ μετάμελος τὰ πολλὰ κατορϑοῦν ἐκ τοῦ 
ἀπροσδοκήτου πεφύκασιν. ὅπερ καὶ νῦν Βελισαρίῳ ξυμβήσε- 
σθαι οὐδὲν ἀπειχός, ἄμεινον τοίνυν πυϑέσϑαι μὲν αὐτοῦ πρό- 
τερον, πειρᾶσϑαι δὲ ἀντικαϑιστάναι τὸν ἄνϑρωπον ἐπὶ τὰ πρώην 
φοξυγκείμενα, οὕτω te ὑμᾶς ἐπὶ τῶν πράξεων τὰ δεύτερα llevan.“ 
ταῦτα δὲ Ἰλδίβαδος εἰπὼν εὖ τε βεβουλεῦσϑαι Γότϑοις ἔδοξε καὶ 


1. ,, ἐμπειρία γὰρ λογισμὸν φέρουσα -] Imitatio verborum Thacy- 
didis lib. 2. ὅτι ἡ μὲν ἀμαθία θράσος, ὁ δὲ λογισμὸ ὄκνον φέ- 
ge. Greg. Nat. etiam ϑράσος ἀμαϑίας ἔκγονον dicit, et Lucian, 
epist, ad Nigrin. ὅτι ἡ ἀμαθία μὲν ϑρασεῖς, ὀχνηροὺς δὲ τὸ Ae- 
λογισμένον ἀπεργάζεται." ΗΟΒΕΟΘΗΕΙῚ,. 14. γίνεσϑαι) γίψεεαι HL. 
Quo servato Hoeschelius ὅτι οὐ — scribebat.- 


non feremur praccipites. Cum enim peritia mentem sceum et consilinm 
afferat, audaciam temerariam fugit. Debetis autem omnes, proposita 
vobis memoria priorum casunm, iam de instantibus deliberare. Multorum 
enim animos praeteritorum oblivio, cum minime oportebat, temere extulit, 
εἰ in rebus mazximi momenti vehementer fefelliti Ergo Vitigis se in ma- 
nus hostium demisit, neque invitie vobis, nec renitentibus: sed animis 
tunc adversa debilitatia fortuna, utilius longe nobis fore duxistis, domi 
resides Belisario dare manus, quam corpora in praclii discrimen commit- 
tere. lam vero, cum auditis illum discedere et Byzantium proficiect , re- 
bus novis studetis. At quemque vestrum reputare secum oportet , hominee 
mon omnia facere quae destinarunt: verum saepe fit practer opinionem, 
ut consiliis contrarii sint rerum exitus. Fortuna enim ac poenitentia me- 
liora suadere et improviso efficere solent: quod in praesenti accidere Be- 
lisario nihil vetat. Quare satius est cum ipso prius agere, et dare operam 
ut ad pristinam pactionem se referat: tum demum ad ea progredi quae se- 
cundo loco agenda sunt. Haec effato Ildibado, sententiam elus proba- 
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P 464 πρέσβεις ἐς Ῥάβενναν κατὰ τάχος ἔπεμψαν. of δὴ Βελισαρίῳ 
ἐς ὄψιν ἐλϑόντες τῶν τε ξυγχκειμένων σφίσιν ὑπέμνησαν καὶ ἅτε 
διαλύτην τῶν ὡμολογημένων ἐκάκιζον, αὐθαίρετον μὲν anoxa~ 
λοῦντες ἀνδράποδον, ὀνειδίζοντες δὲ, ὅτι δὴ οὐκ ἐρυϑριῴη πρὸ 
τῆς βασιλείας τὴν δουλείαν αἱρούμενος, ἄλλα τε τοιαῦτα πολλὰ ὅ 
Atyoyseg ἐπὶ τὴν ἀρχὴν παρεκάλουν. οὕτω γὰρ καὶ Ἶλδίβαδον 
ἐϑελούσιον ἀφίξεσϑαι ἰσχυρίζοντο, τήν τε πορφυρίδα καταϑησό- 
μένον ἐς τοὺς αὐτοῦ πόδας καὶ βασιλέα Βελισάῤιον Γότϑων τε 

V 109 καὶ Ἰταλιωτῶν προσκυνήσοντα. οἱ μὲν πρέσβεις ταῦτα ἔλεγον, 
οἰόμενοι τὸν ἄνδρα τὸ τῆς βασιλείας ὄνομα καταδέχεσϑαε οὐδὲν 10 | 

Β μελλήσεσϑαι αὐτίχα δὴ μάλα. ὃ δὲ ov προσδοκωμένοις αὐτοῖς 
ἄντικρυς ἀπεῖπεν, ὡς οὐκ ἄν ποτε ζῶντος Ἰουστινιανοῦ βασιλέως 
Βελισάριος ἐπιβατείοι τοῦ τῆς βασιλείας ὀνόματος. καὶ οἱ μὲν 
ταῦτα ἀκούσαντες ἀπηλλάσσοντό τε ὡς τάχιστα καὶ Ἰλδιβάδῳ 
τὸν πάντα λόγον ἀπήγγελλον. Βελισάριος δὲ τὴν ἐπὶ τὸ Βυζάν- 16 
τιον ἤει καὶ ὃ χειμὼν ἔληγε, καὶ τὸ πέμπτον ἔτος ἐτελεύτα τῷ 
πολέμῳ τῷδε, ὃν Προκόπιος ξυνέγραψεν. 

18. dxsBarevos) ἐπιβατεύειν H. Correctum ab Hoesch. in annot. 
ἤγγδλον L. 


16. ἀπήγγελλον ) axnyy 


runt Gotthi, et Ravennam Legatos propere miserunt: qui ad Belisarium 
introducti, in memoriam redigunt conventa, et violatam promissi fidem 
obiiclunt: ac voluntarium appellantes mancipium, et exprobrantes quod 
regno servitutem praeferre non erubesceret, aliaque id genus muita au- 
ribus ingerentes, hortantur ne dignitatem supremam respuat: affirmant 
veatarum ultro Ildibadum, positaque ad pedes purpura, Regem Gottho- 
rum atque Italiac agniturum adoratione Belisarium. Haec dicebant Le- 
gati, minime dubitantes, quia Belisarius nulla interposita mora Regis 
momen acciperet. At ille praeter eorum expectationem negavit plane 
usarpaturum Belisarium Regis nomen, quandia Iustinianus Aug. viveret. 
Quo audito, digressi statim Legati, rem omnem Ildibado renuntiarant. 
Belisarius Byzantium profectus est, et cam hieme annus quintes exiit 
huias belli, qaod Procopius scripsit. 
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«“. Orr μὲν Βελισάριος, ἔτι τῶν πραγμάτων ἠωρημένων, 
ξύν τε Οὐιτίγιδε, καὶ Γότϑων τοῖς δοχίμοις καὶ τοῖς Ἰλδιβάδου 
P 466 παισὶ τὰ χρήματα πάντα ἐπαγόμενος ἐς Βυζάντιον fixe, καί οὗ 
᾿λδιγέρ τε καὶ Βαλεριανὸς καὶ Μαρτῖνος ξὺν Ἡρωδιανῷ ἑἕΐποντο 
μόνοι. βασιλεὺς δὲ ᾿Ἰουστινιανὸς Οὐίτιγιν μὲν ξὺν τῇ γυναιχὶ ὅ 
ἀσμένως εἶδε, καὶ τῶν βαρβάρων τὸν ὕμιλον κάλλους te σώμα- 
τος καὶ μεγέϑους πέρι ἐϑαύμασε. τὸν δὲ Θευδερέχου πλοῦτον 
ἀξιοϑέατον ὄντα δεξάμενος ἐν παλατίῳ τοῖς μὲν dx βουλῆς ἐν πα- 
ραβύστῳ ϑέαμα προὔϑηκεν, ἐπὶ τῷ ὄγκῳ τῶν πεπραγμένων φε- 
λοτιμούμενος, οὔτε δὲ ἐς τὸν δῆμον ἐξήνεγκεν οὔτε τὸν ϑρίαμ- 10 
B for Βελισαρίῳ παρέσχετο, ὥσπερ ὅτε Γελίμερά τε καὶ Βανδίλους 
ψενικηχὼς ἦλϑε. πᾶσι μέντοι ἐν διηγήμασι Βελισάριος ἦν, νί- 
κας τὲ δύο ἀναδησάμενος, οἵας οὕπω πρότερον ἀνθρώπων οὐ- 
δενὶ διαπεπρᾶχϑαι ξυνέπεσε, καὶ βασιλεῖς μὲν ἀγαγὼν αἰχμαλώ- 
τους ἐς Βυζάντιον δύο, Γιζερίχου δὲ καὶ Θευδερίχου τό τε γένος 15 
καὶ τὰ χρήματα λάφυρον Ῥωμαίοις παρὰ δόξαν πεποιημένος, ὧν 
δὴ ἐπιφαγέστερος ἔν γε βαρβάροις οὐδεὶς πώποτε γεγονὼς ἔτυχε, 
καὶ τὸν μὲν πλοῦτον ἐκ τῶν πολεμίων αὖϑις ἐς τὴν πολιτείαν 
ἀποχομίσας, γῆς τε καὶ ϑαλάσσης τὴν ἡμίσειαν μάλιστα μοῖραν 
τῇ βασιλείᾳ ἂν χρόνῳ ὀλίγῳ ἀνασωσάμενος. ἦν τε Βυζαντίοις 2 
C πρὸς ἡδονῆς Βελισάριον ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς ἐς ἡμέραν ἑκάστην ex τῆς 


1. I Belisarias, rebus adhuc suspensis, Vitigim, Gotthorum proceres, 
Iidibadi liberos, regiasque opes omnes Byzantium deportavit, nemine 
Ducum ipsum comitante praeter Iidigerem, Valerianum, Martinum et He- 
rodianum. Vitigim cum uxore laetis placidisque aspexit oculis lustinia- 
nos Augustus, et Barbarorum agmen, corporis forma ac mole praestan- 
εἶσαι, miratus est. Postquam Theoderici gazam, spectatu sane dignam, 
in Palatium accepit, Senatui quidem contemplandam proposuit apud se, 
rerum gestarum magnitudine glorians: at neque illam exhibuit multitudi- 
ni, nec triumphum Belisario decrevit, uti fecerat, cum ille ex Africa re- 
diit, Gelimeris et Vandalorum victor. Nihilominus tamen in ore omnium 
vigebat Belisarius, duas adeptus victorias, quales nemo unquain antea re- 
sset: quippe qui captivos Reges duos advexisset Byzantium: praeter 
opinionem in Romanorum manus adduxisset progeniem ac thesauros Gi- 
zerici et Theoderici, gquibus Regibus inter Barbaros nemo unquam fait ἢ 
illastrior: receptes ex hostibus divitias Reip. restituisset: atque exiguo 
tempore dimidiam fere et terrae et maris partem Imperio recuperasset. 
Byzantil civibus ijucundum quotidic praebebat spectaculum Belisarius, si- 
( 
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οἰκίας προϊόντα ἰδεῖν, ἢ ἐς αὐτὴν ἐπανήκοντα, κόρον τε αὐτῶν 
τοῦ ϑεάματος τούτου οὐδεὶς ἔλαβε. πομπῇ γὰρ αὐτοῦ ἴσχυρο-- 
΄τάτῃ ἢ πρόοδος ἐῴχει, ἐπεί οἱ Βανδίλων τε πλῆϑος καὶ Γότϑων 
τε καὶ Mavgovolwy ἀεὶ einato. ἦν δὲ καὶ τὸ σῶμα καλός τε καὶ 
5 μέγας καὶ εὐπρόσωπος πάντων μάλιστα. οὕτω δὲ εὐπρόσοδόν 
τε καὶ πρᾷον παρεῖχεν ἑαυτὸν τοῖς ἐντυγχάνουσιν ὥστε ἀνθρώπῳ Υ 111 
πένητί τε λίαν καὶ ἀδόξῳ ἐμφερὴς εἶναι. ἔρως δὲ αὐτοῦ τῆς 
ἀρχῆς πρός τε στρατιωτῶν ἀεὶ καὶ ἀγροίκων ἄμαχός τις ἐγένετο, 
ὅτε δὴ ἐς μὲν τοὺς στρατιώτας φιλοδωρότατος ἐγεγόνει ἀνθρώ- 
10nwy ἁπάντων, (τῶν se γὰρ ἐν ξυμβολῇ ἠτυχηκότων χρήμασι D 
μεγάλοις παρεμυϑεῖτο τὰ πρότερον τραύματα καὶ τοῖς εὐδοκιμή- 
σασι ψέλιά τε καὶ στρεπτοὺς ἔχειν ἀἄϑλα παρεῖχεν, ἵππου δὲ ἢ 
τόξου ἢ ἄλλον ὁτουοῦν στρατιώτῃ ἐν τῇ μάχῃ ἀπολωλότος ἕτε- 
ρον ἀντ᾽ αὐτοῦ πρὸς Βελισαρίου αὐτίχα ὑπῆρχεν) ἐς δὲ τοὺς 
15 ἀγροίκους, ὅτι δὴ τοσαύτῃ φειδοῖ τε καὶ προνοίᾳ ἐχρῆτο ὥστε 
βιασϑῆναι μὲν αὐτῶν οὐδένα πώποτε στρατηγοῦντος Βελισαρίου 
τετύχηκε, πλουτεῖν δὲ παρὰ δόξαν ξυνέβαινε πᾶσιν οἷς ἂν αὐτὸς 
ἐπιδημοίη στρατιᾶς πλήϑει. ἀπεδίδοντο γὰρ αὐτοῖς κατὰ γνώ- 
μην τὰ ὦνια πάντα. καὶ ἡνίκα μὲν ἀκμάζοι τὰ Ania, ἐς τὸ ἄχρι-- P 467 
ὃ βὲς διεφύλασσε μή τινε παριοῦσα 7 ἵππος λυμήνηται. τῶν δὲ 


2. αὐτοῦ om. L. 7. ἐμφερὴς Suidas s. v. Βελισάριορ. Vulgo 
ἐμφερῆ. 8. ἀρχῆς] ὠρετῆς Scaliger. Frustra. 11. πρότερον 
om. Suidas. 12. ψέλια Suidas. Vulgo φέλλια. ibid. παρεῖ- 
χεν] παρείχετο Suidas. 13. σερατιώτῃ στρατιώτου Suidas. 
ibid. ἕτερον | ἕτερος Suidas. 16. αὐτὼν οὐδένα] avrove οὐδὲν 
Suidas. 20. παριοῦσα Maltretus cum Suida. Libri παροῦσα. 
ve in forum prodiret domo, sive domum rediret; nec videndi satictas 
quemquam capiebat., Nam illius in publicum egressus pompsae erat ma- 
guificentissimae similis, cum ingens Vandalorum, Gotthoram ac Mauro- 
rum caterva ipsum usque comitaretur. Decoro erat ac procero corpore, 
et oris dignitate omnes superabat. Obviis adeo facilem se et benignum 
praebebat, ut homo tenuissimae fortunae sortisque infimae esse videre- 
tur. Kius imperium milites et agricolae magno semper opere amarunt. 
Milites quidem, quod ipsum experirentur mortalium omnium munificen- 
tissimam. Nam qui in praelio male accepti fuerant, illis grandi pecunia 
volacrum acerbitatem levabat: qui facinus praeclarum ediderant, his ar- 
millas et torques in praemium dabat. Si cui militi in certamine vel 
equus, vel arcus, vel aliud quidpiam periisset, continuo re simili Belisa- 
rius iacturam sarciebat. Amabant vero imperium eius agricolae, pro- 
terea quod ita illis parcebat consulebatque, ut ecorum nemini vis unquam 
iilata fuerit, ducente exercitus Belisario. Immo vero omnes, apud quos 
cum copiis versabatur, insperantes ditabat. Nam venalia quaclibet quo 
volebant pretio illis divendebant, et cum segetes adolescerent, sedulam 
dabat operam, ne transiens equitatus, noxam illis uspiam faceret. Pen- 


282 | PROCOPII 


ὡραίων ἐν τοῖς δένδροις ὄντων ἅψασϑαι αὐτῶν οὐδενὶ τὸ παρά- 

πᾶν ἐξουσία ἐγίνετο. καὶ μὴν καὶ σωφροσύνης ὑπερφνῶς μετε- 

ποιεῖτο. οὐδὲ γὰρ οὖν οὐδὲ ἄλλης ὅτι μὴ τῆς γεγαμημένης γυ-- 
γαιχὸς ἥπξετο. αἰχμαλώτους οὖν ἔκ τε Βανδίλων καὶ Γότϑων © 
H 969 ἑλὼν τοσαύτας τε τὸ πλῆϑος καὶ τοιαύτας τὰ πρόσωπα, οἵας5. 

οὐδεὶς τῶν ἀνθρώπων εἶδεν, οὔτε οἱ ἐς ὄψιν αὐτῶν τινα ἥκειν 

οὔτε ἄλλως ἐντυχεῖν εἴασεν. ἦν δὲ πρὸς τοῖς ἄλλοις ἅπασιν dy- 

χίνους τε διαφερόντως καὶ ἐν τοῖς ἀπόροις ἐπινοῆσαι τὰ βέλτιστα 

Β ἱκανώτατος. ἐν μέντοι κινδύνοις πολέμου εὔψυχός τε ἦν ξὺν τῷ 
ἀσφαλεῖ καὶ ξὺν λογισμῷ εὐτολμότατος, ὀξύς τε καὶ μελλητὴς ἐν 10 
τῇ ἐπὶ τοὺς πολεμίους ἀεὶ ἐγχειρήσει, κατὰ τὴν χρείαν ἑκάτερον. 
ἄνευ δὲ τούτων ἐν μὲν τοῖς δεινοῖς εὐελπίν τε τὴν διάνοιαν καὶ 
ταραχῆς παρείχετο χρείσσω, εὐημερῶν δὲ οὔτε ἐπῆρτο οὔτε ἐτρύ- 
gu’ μεϑύοντα γοῦν Βελισάριον οὐδείς ποτε εἶδεν. ὅσον μὲν οὖν 
χρόνον τοῦ Ρωμαίων στρατοῦ ἔν τε “Πιβύῃ καὶ Ἰταλίᾳ προξστη, 15 
ψιχῶν τε διετέλει καὶ τὰ ἐν ποσὶν ἀεὶ κεώμενος. ἐπεὶ δὲ ἐς Βυ- 
ζάντιον μετάπεμπτος ἦλθεν, ἔτι μᾶλλον ἢ πρότερον αὐτοῦ ἡ 
C ἀρετὴ ἐπὶ πλεῖστον ἐγνώσϑη. αὐτός τε γὰρ πάσῃ ἀρετῇ προῦ- 
χων καὶ πλούτου μὲν πρλλοῦ ἐξουσίᾳ, δυνάμει δὲ ὑπασπιστῶν τε 
* καὶ δορυφόρων τοὺς πώποτε στρατηγοὺς ὑπεραίρων, φοβερὸς, Ὦ 

ὡς τὸ εἰκὸς, ἄρχουσί te πᾶσι καὶ στρατιώταις ἐγένετο, ἀντιτεί- 

ες yey τὲ γὰρ ἐπιτάττοντος, οἶμαι, ἐτόλμα οὐδεὶς, ἐπιτελῇ τε 





1. ἄψασθαι ] ὄψεσθαι L. 7. οὔτε dling] Vulgo οὐδὲ ἄλλως. 
10. εὐεολμόεατος } ἐνεολμώτατος H. 


dentes ab arboribus fructus nemini contingere licebat. Praeterea vir 
erat singulari praeditus continentia, Nullam enim feminam, practer 
uxorem, attigit: et cum Vandalas Gotthasque bello cepisset mulieres 
tot numero, tamyce oris specie praecellentes, ut nemo pares viderit , ea- 
rum nullam in conspectum suum, nedum in congressum venire sivit. Cum 
in aliis rebus omnibus solertissimus erat, tum in dubiis viam inire opti- 
mam apprime caljebat. Inter belli discrimina caute strenuus et prudeater 
animosissimus, ac si quid in hostem aggrederetur, promptus idem et cun- 
ctator, prout alterutro opus erat, solebat esse. Ad haec, in adversis re- 
bus fidentem et imperturbatum animum ostendebat: in prosperis non ef- 
ferebatur superbia, neque indulgebat genio. Certe vino madentem nemo 
uaquam Belisarium vidit. Quandiu Romanis copiis in Africa Italiaque 

raefuerat, obvia quaeque occupaverat centinenti victoria. Postquam 

yzantium accitus rediit, multo clarius quam ante, quantum olleret, in- 
notuit. Nam cum eminerct virtutis cumulo, et Magistros militiae, quot- | 
quot unquam fuissent, non opibus modo, sed Praetorianorum etiam ha- 
statorum ac Scutariorum numeroso praesidio superaret; Ducibus seque 
omnibus ac militibus merito formidabilis erat. Ac, nisi fallor, si quis 
umperanti ipsi voluisset obsistere, non ausus esset. Mandata eius omnia 
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πράσσειν ὅσα ἐπιτάττοι οὐδαμοῦ ἀπηξίουν, τήν te ἀρετὴν al~ 
σχυνόμενοι καὶ δεδιότες τὴν δύναμιν. ἑπτακισχιλίους γὰρ ἱππέας 
ἐχ τῆς οἰκίας παρείχετο" ὧν δὴ ἀπόβλητος μὲν οὐδεὶς ἐγεγόνει, 
αὐτῶν δὲ ἕκαστος πρῶτός τε iv τῇ παρατάξει ἑστάναι καὶ προ-- 

§ καλεῖσϑαι τοὺς τῶν πολεμίων ἀρίστους ἠξίουν. Ρωμαίων τε οἱ 
πρεσβύτεροι, ἡνίκα πρὸς Γότϑων πολιορκούμενοι τὰ ποιούμενα, 
ἐν ταῖς τοῦ πολέμου ξυμβολαῖς ἔβλεπον, ἐν ϑαύματι μεγάλῳ, D 
ποιούμενοι ἀνεφϑέγγοντο ὡς οἰκία ula τὴν Θευδερίχου δύναμιν, 
χαταλύει, Βελισάριος μὲν οὖν τῷ τε ἀξιώματι καὶ τῇ γνώμῃ, 

10 ὥσπερ ἐρρήϑη, δυνατὸς γεγονὼς τά τε ξυνοίσοντα τοῖς βασιλέως. 
πράγμασιν ἐβουλεύετο καὶ τὰ δεδογμένα ἔπρασσεν ἀεὶ αὐτονόμῳ 
γνώμῃ. 

Οἱ δὲ ἄλλοι ἄρχοντες, ἴσοι μᾶλλον αὐτοὶ πρὸς ἀλλήλους 
ὄντες καὶ οὐδὲν ὅτι μὴ κέρδη οἰκεῖα ἐν νῷ ἔχοντες διαπράττεσϑαε, 

Stove τε Ῥωμαίους ληίζεσϑαί τε καὶ τοῖς στρατιώταις ἐνδιδόναι, 
τοὺς κατηχόους ἀδικεῖν ἤδη ἤρξαντο, καὶ οὐδὲ αὑτοῖς ἐφρόνουν 
τὰ δέοντα, ἔτι δὲ οὐδὲ τοὺς στρατιώτας τῶν παραγγελλομένων Ῥ 468 
ἐπακούοντας εἶχον. διὸ δὴ πολλά τε αὐτοῖς ἡμαρτήϑη καὶ τὰ 
πράγματα διεφϑάρη Ῥωμαίοις ξύμπαντα ἐν χρόνῳ ὀλίγῳ. ὅπερ 

ὃ) ἐγὼ ὅτῳ δὴ τρόπῳ ἐρῶν ἔρχομαι. : . 

Ἐπειδὴ Βελισάριον ἐκ Ραβέννης ἀναστάντα ὁδῷ ἱένμε The 
δίβαδος ἐπύϑετο, τούς τε βαρβάρους ξυνῆγεν ἀμφ᾽ αὑτὸν ἅπαν- 
τας καὶ τῶν Ῥωμαίων στρατιωτῶν ὅσοις νεώτερα πράγματα ἤρε-Υ 119 
σχε. καὶ τῆς μὲν ἀρχῆς ὡς μάλιστα ἐπεμελεῖτο, ἀνασώσασϑαι 


4, αὐτῶν δὲ] Vulgo αὐτῶν τε. 


omnes peragebant, ducti virtutis reverentia ac potentiae metu. Etenim 

ex suo septem educebat equitum millia: quorum nullus reiectaneus erat, 

at eorum quisque id ambiebat, ut staret primus in acie, et fortissimos - 
hostium provocaret. Romani seniores, cum a Gotthis obsessi, quae fie- 
rent ia conflictibus bellicis, spectarent, demirantes dicebant, Theoderici 
potentiam everti domus unius vi. Itaque Belisarius et auctoritate et con- 
silio, ut dictum est, pollens, quae e re erant Imperatoris decernebat ani- 
mo, et quae proposuerat, suo semper arbitratu exequebatur. 

Caeteri vero Duces, cum inter se pares essent, et omnia ad priva- 
tam utilitatem referrent, Romanos iam expilare, et militum iniuriis pes- 
mittere coeperant. Ac nec sibi satis consulere sciebant, nec milites ha- 
bebant dicto audientes. Quare ab illis ssepe peccatum est, resque omnis 
Romana brevi tempore pessum abiit: quod uti factam sit, hic narrabo. 

Ubi profectam Ravenna Belisarium, pelago provehi Iidibadus com- 
perit, ad se omnes collegit Barbaros, ac Romanos milites, quibus reram 
placebat nevitas. Firmandac dominationi curam adhibebat maximam, εἰ 
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δὲ Γύότϑων τῷ γένει ᾿τὸ Ἰταλιωτῶν κράτος ἂν σπουδῇ ἐποιεῖτο. 
B κατ᾽ ἀρχὰς μὲν οὖν οὐ πλέον ἢ χίλιοι αὐτῷ εἵποντο καὶ πόλιν 
μίαν Τίκινον εἶχον, κατὰ βραχὺ δὲ προσεχώρησαν αὐτῷ ἅπαν-- 
τες ὅσοι ἐν τῇ «Τιγουρίᾳ καὶ Βενετίαις ἦσαν. ἦν δὲ ᾿4λέξανδρός 
τις ἐν Βυζαντίῳ τοῖς δημοσίοις ἐφεστὼς λογισμοῖς" λογοθέτηνδ᾽ 
ἑλληνίζοντες τὴν τιμὴν ταύτην καλοῦσι Ρωμαῖοι. οὗτος ἀεὶ τοῖς 
στρατιώταις τὴν εἰς τὸ δημόσιον ἐπεκάλει ζημίαν. τοιούτων δὴ 
ἀδικημάτων αὐτοὺς δίκῃ ὑπάγων, αὐτὸς μὲν ἔνδοξος ἐξ ἀδόξων 
ταχὺ γέγονεν, ex πενήτων ἀτεχνῶς πλούσιος, ἀλλὰ καὶ βασιλεῖ — 
χρήματα μεγάλα, εἴπερ τις ἄλλος, ἐπράξατο, τοὺς δὲ στρα-1ὸ 
τιώτας ὀλίγους τε καὶ πτωχοὺς εἶναι καὶ ὀχνηρῶς ἐς τοὺς κινδύ-- 
ψους ἔχειν αἰτιώτατος ἐγένετο ἀνθρώπων ἁπάντων. Βυζάντιοι 
C δὲ αὐτὸν καὶ ψαλίδιον ἐπίχλησιν ἐκάλουν, ὅτι δὴ αὐτῷ ῥάδιον 
ἦν ἀποτεμνομένῳ κύχλῳ τὸ χρυσοῦν νόμισμα ἔλασσον μὲν αὐτὸ 
ἐς ὅσον βούλοιτο ἐξεργάζεσθαι, φυλάσσειν δὲ καὶ ὥς τὸ κυχλο-- 15 
τερὲς σχῆμα ἐφ᾽ οὗπερ τὸ πρότερον ἦν. Ψψαλίδιον γὰρ τοῦτο 
καλοῦσι τὸ ὄργανον, ᾧ ταῦτά τις ἐργάζεται. τοῦτον βασιλεὺς 
τὸν ᾿4λέξανδρον, ἐπειδὴ Βελισάριον μετεπέμψατο, ἐς Ἰταλέαν 
πέμπει. 6 δὲ γεγονὼξ ἐν 'Ῥαβέννῃ λογισμοὺς προὔϑηκε λόγον ovx 
ἔχοντας. τοὺς μὲν γὰρ Ἰταλιώτας οὔτε τῶν βασιλέως ἁψαμένους 20 
χρημάτων οὔτε τινὰς αὐτῶγ εἷς τὸ δημόσιον ὑπουργήσαντας ἐπὶ 
τὰς εὐθύνας ἐκάλει, τὴν ἐς Θευδέριχον καὶ τοὺς ἄλλους Γότϑων 








ν᾿ 8, Τίκενον] πιγκηνῶν HL. 7. δὴ L δὲ P. 8. αὐτὸρ] καὶ 
αὐτὸς L. 90. οὔτε --- οὔτε) γαϊξο οὐδὲ --- οὐδέ. 


δὰ recuperandum Gotthis regnum Italiae studium omne conferebat. Prin- 
cipio non amplius mille eum sequebantur, unamque admodum urbem Ti- 
elnum habebant. Deinde, gquicunque in Liguria et in agro erant Vene- 
to, paulatim ad illum sese applicuerunt. Byzantii Alexander quidam . 
erat Logotheta: quo Graeco vocabulo eum Romani designant, gui ratio- 
nibus publicis praefectus est. Hic damni publico illati fnsimulare mili- 
tes non cessabat: qua criminandi arte ex humili loco ad honoram gra~ 
dus, atque ex egestate ad summas opes brevi pervenit. Ac si quis alius, 
is certe magnas paravit Imperatori pecunias, effecitque unus omnium ma- 
xime, ut ad paueos et mendicos redacti milites, nihil haberent animi ad 
subeunda belli discrimina. Ipsum Byzantii cognomento Forficulae idcir- 
co affecerunt, quod nummum aureum tam dextere circumcideret, ut eo, 
quantum veilet, curtato, orbem vel sic servaret, quo erat antea circam- 
scriptus. Forficulam enim vocant instrumentum illod quo quis id efficit. 
Alexandrum hunc Imperator, posteaquam revocavit Belisarium, in Italiam 
misit. Is vero Ravennam delatus, rationes falsas instituit. Nam ab Ita- 
lis, qui nec pecuniam regiam contigerant, neque ullam aerario navarant 
operam, rationes repoposeit, adotissi ia Theodericam aliosque Gotthorum 
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ἄρχοντας ἀδικίαν ἐπικαλῶν, ἀναγκάζων te ἀποτιννύγαι, εἴ τι 
ἐχείγους ἐξαπατήσαντες, ὥσπερ αὐτὸς ἔφασκεν, ἐσύλησαν ἢ ἢ 
ἐκέρδαναν. τῶν δὲ στρατιωτῶν τά τε τραύματα καὶ τοὺς κινδύ- 
yous τῇ τῶν λογισμῶν σμιχρολογίᾳ παρὰ δόξαν ἠμείβετο. διὸ 
4 δὴ of τε Ἰταλιῶται Ἰουστινιανῷ βασιλεῖ δύσνοι ἐγένοντο καὶ τῶν 
στρατιωτῶν οὐδεὶς ἔτι ἐς κίνδυνον πολέμου καϑίσέασϑαι ἤϑελεν, Ἡ 260 
ἀλλ᾽ ἐϑελοκακοῦντες ἐπὶ μέγα χωρεῖν ἐποίουν ἀεὶ τοῖς πολεμίοις 
τὰ πράγματα. οἱ μὲν οὖν ἄλλοι ἄρχοντες διὰ ταῦτα ἡσυχῇ ἔμε-- 
τον, Βιτάλιος δὲ μόνος ( ἔτυχε γὰρ ἐν Βενετίοις ἄλλο τε πλῆϑος 
στρατιᾶς ἔχων καὶ βαρβάρων ‘EgoviAwy πολύν τινα ὅμιλον) διὰ 
μάχης ἐλϑεῖν Ἰλδιβάδῳ ἐτόλμησε, δείσας, ὅπερ ἐγένετο, μὴ ἐπὶ Ῥ 469 
μέγα δυνάμεως χρόνῳ τῷ ὑστέρῳ αὐτὸν ἥκοντα οὐκέτι ἀναστἔλ--: 
λεῖν οἷοέ τε ὦσι, μάχης δὲ καρτερᾶς ἀμφὶ Ταρβίσιον γενομένης 
Βιτάλιος παρὰ πολὺ ἡσσηϑεὶς ἔφυγεν, ὀλίγους μέν τινας σώσας, 
τοὺς δὲ πολλοὺς αὐτοῦ ἀπολέσας. ἐν ταύτῃ τῇ μάχῃ Ἔρουλοί τε 
πολλοὶ πίπτουσι καὶ Οὐίσανδος 6 τῶν Epoviwy ἀρχηγὸς ϑνήσκει. 
Θιυδιμοῦνδος δὲ ὃ Maverxiov τοῦ ἸΠούνδου υἱὸς, μειράχιον ὧν 
ἔτι, ἐς κίνδυνον μὲν ϑανάτου ἦλϑεν, ὅμως δὲ ξὺν Βιταλίῳ dié- | 
φυγεν. Ἰλδιβάδου τε ὄνομα ἐκ τοῦ ἔργου τούτου παρά τε βασι- 
λέα ἦλϑε χαὶ πάντας ἀνθρώπους. 
Ὕστερον δὲ Οὐραΐαν Ἰλδιβάδῳ προσκεκρονκέναι ξυνέπεσεν B 
ἀπ᾽ αἰτίας τοιᾶσδε. ἦν τῷ Οὐραΐᾳ γυνὴ πλούτῳ τε καὶ σώμα-- 
0g κάλλει τὰ πρωτεῖα φερομένη ἐν τούτοις δὴ τοῖς βαρβάροις 


2. ἐξαπατήσαντες P cum Vat. ἐξαπαιτήσαντες HL. 13. Tag- 
βίαιον) Vulgo Ταρβήσιον. / 


Reges peculatus accersens, et cogens persolvere, quidquid per fraudem, 
ut ipse dicebat, illis suppilatum, in rem suam convertissent. Vulnera 
militum aditaque pericula non aliter pensabat, quam cum ipsis, sua fal- 
sis expectatione, stipendiorum calculos ponendo sordide. Itaque a Iusti- 
nieno Aug. Italoram animos alienavit. Nec iam militum quisquam belli 
aleam subire volebat: sed hostium res plurinum promovebant ignavia vo- 
leataria. Quocirca Duces nihil movebant, excepto Vitalio; qui cum in 
agro Veneto, praeter alias copias, multos secum haberet Erulos, ausus 
est com Lldibado pugnare, veritus ne is postmodum, quod et contigit, 
magnas adeptus vires, non posset amplius reprimi. Acerrimo ad urbem 
Tarvisium facto praelio, Vitalius insigniter victus aufezit, servatis suo- 
ram pancis, pluribus amissis ibi. In hoc certamine lumuilenta fuit Krulo- 
rum clades, qua involutus est ipsorum Princeps Visandus. Theadimun- 
dus, Mauricii, qui Mundum patrem habuit, filius, adhuc‘adolescentulus, 
ia extremum discrimen venit: elapsus tamen est cum Vitalio. Ka victo- 
ria nomen Iidibadi Imperator! atque omnibus longe ac late notuit. 
_Deinde in Ildibadi offensionem Uraias ex hoc incarrit. KErat Uraise 
coniax inter hos Barbaros cum divitiis, tum corporis forma omnium fa- 
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πασῶν μάλιστα. αὕτη ἐς τὸ βαλανεῖον κατῆλϑέ note, κόσμου 
τε περιβεβλημένη πολύ τι χρῆμα καὶ ϑεραπείαν ἐπαγομένη λόγον 
πολλοῦ ἀξίαν. τήν τε Ἰλδιβάδου γυναῖκα ἐν ἱματίοις λιτοῖς ἐν-- 
ταῦϑα ἰδοῦσα, ὡς ξυνοιχοῦσαν βασιλεῖ οὔτε προσεκύνησεν, ἀλλὰ 
καὶ ἄλλως ὑπεριδοῦσα ἐς αὐτὴν ὕβρισεν. ἔτι γὰρ ᾿Ιλδίβαδος πε-- 5 
vite ξυνῆν ὡς ἥκιστα βασιλιχοῖς ἐντυχὼν χρήμασι. περιαλγὴς δὲ 
C γενομένη τῆς ὕβρεως τῇ ἀτοπίᾳ τοῦ Ἰλδιβάδου γυνὴ, παρά τε 
τὸν ἄνδρα δεδακρυμένη ἦλϑε xal of ἀμῦναι τὰ ἀνήκεστα πρὸς τῆς 
Οὐραΐου γυναικὸς παϑούσῃ ἠξίου. διὸ δὴ τὰ μὲν πρῶτα Ἰλδί- 
βαδος Οὐραΐαν ἐς τοὺς βαρβάρους διέβαλεν, ὡς δὴ ἐς τοὺς πο- 1 
λεμίους αὐτομολεῖν μέλλει, ὀλίγῳ δὲ ὕστερον δόλῳ ἔκτεινε καὶ 
ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐς τὸ τῶν Γότϑων ἔχϑος ἐνέπεσε. βουλομέναις γὰρ 
V 113 αὐτοῖς ὡς ἥκιστα ἦν οὕτως ἀνεπισκέπτως Οὐραΐαν ἐξ ἀνϑρώπων 
ἀφανισϑῆναι. πολλοί τε ἤδη ἐν. σφίσιν αὐτοῖς ξυνιστάμενοι Ἷλ-- 
διβάδῳ ἅτε ἀνόσια εἰργασμένῳ ἐλοιδοροῦντο. τίσασϑαι μέντοι 1 
τούτου δὴ τοῦ φόνου αὐτὸν οὐδεὶς ἤϑελεν. ἦν δέ τις ἐν αὐτοῖς 
Othas, Γήπαις μὲν γένος, ἐς δὲ τὸ τῶν βασιλέως δορυφόρων 
Ὁ ἀξίωμα ἥκων. οὗτος ἀνὴρ, μνηστὴρ γυναικὸς γεγονὼς εὐπερε-- 
ποῦς τὴν ὄψιν, ἐξαίσιόν τινα ἔρωτα ἤρα, ἐσταλμένου δὲ αὐτοῦ 
ἐπὶ τοὺς πολεμίους, ἐφ᾽ ᾧ τινα ποιοίη ξὺν ἑτέροις τισὶν ἐπ᾿ αὖ- 9ὶ 
τοὺς ἔφοδον, τὴν μνηστὴν ἑτέρῳ τῶν βαρβάρων τινὶ Ἰλδίβαδος, 
εἴτε ἀγνοίᾳ εἴτε τῳ ἄλλῳ ἠγμένος, ξυνῴκισεν. ὡς δὲ ταῦτα ἐκ 
τοῦ στρατοπέδου ἐπανήχων Οὐίλας ἤχουσε, θυμοειδὴς ὧν φύσει, 


11. μέλλει} μέλλοι L corr. [19. ἐνέπεσε L. Vulgo ἐπέπεσε. 


cile princeps. Aliquando ad balneam processit, mundo ornata splendi- 
dissimo, et ingenti famulantium agmine stipata, Ibi uxorem Iidibadi 
conspicata , vilibus indutam vestibus, non demisse, ut regiam coniugem, 
salutavit, at superbius despectam, affecit contumelia. Et vero res domi 
angusta adhoc erat Ildibado, utpote cui opes regiae non obtigerant. 
Indignitatem iniuriae non ferens uxor Fdibadi, dolore exarsit: mox vi- 
ram adit lacrimans, rogatque ut sibi εὖ Uraiae conivge indignissimis 
modis habitae ulter adsit. Quare Iidibadus Uraiam primo apud Barba- 
ros criminatus transfugium ad hostes parare, paulo post dolo occidit. 
Hinc Gotthorum collegit odium, aegre ferentium, tam inconsiderate ὁ 
medio sublatum Uraiam. lamque inter ee multi coitione facta admissum 
scelus exprobrabant Iidibado: nemo tamen caedis huius poenas ab ipso 
petere volebat. Krat in eorum namero Vilas, natione Gepaes, Prote- 
ctoribus Regis ascriptas, et sponsus feminse formosae, culos amore de- 
peribat. Illo adversus hostes profecto, ut in eos cam aliis nonnullie in- 
cursionem aliquam faceret, sponsam Iidibadus cum alio qaodam Barbaro, 
sive per imprudentiam, sive alia ex causa, matrimonio junrit. Rever- 
sus ὁ castria Vilas, ubi hace audiit, ut erat natura fervidus, factum in- 
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τὴν ix τοῦ ἔργου ὅβρεν οὐκ ἤνεγχεν, ἀλλὰ αὐτίχα χτεῖναι Ἶλδί- 
βαδον ἔγνω, χαριεῖσϑαι Γότϑοις ἅπασι ταύτῃ οἱόμενος. καί 
ποτε αὐτὸν Γότϑων ἑστιῶντα τηρήσας τοὺς ἀρίστους τῇ ἐπιβου-- 
λῇ ἐνεχείρησεν. ἀριστῶντα γὰρ τὸν βασιλέα πολλούς τε ἄλλους P 410 
5xai τοὺς δορυφόρους παρίστασϑαι νόμος. ὃ μὲν οὖν τὴν χεῖρα 
ἐπιβαλὼν ἐς τὰ βρώματα ἐπὶ τῆς στιβάδος πρηνὴς ἔχειτο, Οὐί- 
λας δὲ αὐτοῦ ἄφνω τῷ ξίφει tov τράχηλον παίει. ὥστε, τῶν 
βοωμάτων ἔτι ἐχομένων ἐν τοῖς τοῦ ἀνθρώπου δακτύλοις, ἢ xe~ 
φαλὴ εἰς τὴν τράπεζαν καταρραγεῖσα ἐξέπληξέ τε καὶ ἐς ϑάμβος 
10τε μέγα τοὺς παρόντας ἦνεγκεν ἅπαντας. αὕτη τίσις Ἰλόίβαδον 
περιῆλθε τοῦ Οὐραΐα φόνου. καὶ ὃ χειμὼν ἔληγε, καὶ τὸ ἕκτον 
ἔτος ἐτελεύτα τῷ πολέμῳ τῷδε, ὃν Προχόπιος ξυνέγραψεν. 
β΄. "Egagizoc δὲ ἦν τις ἐν τῷ Γότϑων στρατῷ Ῥογὸς μὲν Β 
γένος, δύναμιν δὲ περιβεβλημένος ἐν τούτοις δὴ τοῖς βαρβάροις 
15 μεγάλην. of δὲ ‘Poyot οὗτοι ἔϑνος μέν εἶσι Γοτϑικὸν, αὐτόνο- 
pol τε τὸ παλαιὸν ἐβίων. Θϑευδερίχου δὲ αὐτοὺς τὸ κατ᾽ ἀρχὰς 
προσεταιρισαμένου ξὺν ἄλλοις τισὶν ἔϑνεσιν, ἔς τε τὸ γένος ἀπε» 
κέχριντο καὶ ξὺν avzoic ἐς τοὺς πολεμίους ἅπαντα ἔπρασσον. 
γυναιξὶ μέντοι we ἥκιστα ἐπιμιγνύμενοι ἀλλοτρίαις, ἀκραιφνέσι 
80 παίδων διαδοχαῖς τὸ τοῦ ἔϑνους ὄνομα ἐν σφίσιν αὐτοῖς διεσώ- 
σαντο. τοῦτον τὸν Ἔράριχον, ἐπεὶ ἐς ταραχὴν ἐπὶ τῷ Ἰλδιβά- 
δου φόνῳ καϑειστήκει τὰ πράγματα, βασιλέα ἐκ τοῦ αἰφνιδίου C 


2. Τότϑοιρ ἅπασι] γότϑους ἅπαντας L a pr. m. 4. ἀριστῶντα 
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dignum minime tolit: sed statim cum animo constituit Idibadam interi- 
mere, rem se facturam ratus Gotthis universis gratissimam. Cogitatua 
facinus aggressus est die quodam, quo apparebat Ildibado cum ‘Gottho- 
rem Proceribus epulanti. Ktenim prandenti Regi cum alii multi astare 
solent, tum Protectores. Ergo ille manu dapibus admota, toro pronus 
incumbebat, cum Vilas repente gladio cervicem eiqys percussit, ita at 
cibum tenentibus adhuc digitis, demessum lapsumque a mensam caput, 
omnes, qui aderant, magno stupore defixerit. Sic demom Ildibadus 
Uraiae necem luit, hiemisque exitus annum sextum clausit istius belli, 
quod Procopivs stilo prosecutus est. 
2. Quidam erat in Gotthorum exercitu Eraricus, natione Rugus, 
inter hos Barbaros praepotens. Rugi autem, gens Gottbica, suis olim 
vivebant legibus. Aggregati vero cum nonnullis aliis populis ad Theo~ 
dericum ipsius regni primordio, in uoum corpus coaluerunt, atque ex 60 - 
rem bellicam in commune semper tractarunt. Vitatis tamen mulierum 
alienarum connubiis, nationis suae nomen pura subolis successione apud 
se conservarunt. Ildibadi nece turbatis rebus, Eraricum hune Rugi de- 


elararant subito Regem. Quod adeo non Gvutthis placuit, ut plercsque 
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of Poyol ἀνεῖπον. ὕπερ τοῖς Γότϑοις οὐδαμῶς ἤρεσχεν, ἀλλὰ 
καὶ εἷς πολλὴν οἱ πλεῖστοε ἀϑυμίαν κατέστησαν, ἅτε τῶν ἐλπίδων 
σφίσι διιφϑαρμένων, ἅσπερ ἐπὶ τῷ Ἰλδιβάδῳ τὰ πρότερα ἔσχον" 
᾿ ὃς δὴ τήν τε ἀρχὴν καὶ τὸ τῆς Ἰταλίας κράτος Γότϑοις ἀνασώσα- 
H 261 σϑαι ἱκανὸς ἦν. Ἔράριχος μέντοι οὐδὲν ὅ τι καὶ λόγου ἄξιον ὁ 
ἔδρασε μῆνας γὰρ πέντε ἐπιβιοὺς ἐτελεύτησε τρόπῳ τοιῷδε. 
Τωτίλας ἦν τις, Ἰλδιβάδου ἀνεψιὸς, ἐπὶ πλεῖστον ξυνέσεως ἥχων 
καὶ τὸ δραστήριον ὡς μάλιστα ἔχων καὶ λόγου ἐν Γότϑοις πολλοῦ 
~ ἄξιος. οὗτος 6 Τωτίλας Γότϑων μὲν τηνιχαῦτα τῶν ἐν Ταρβι- 
D σίῳ ἄρχων ἐτύγχανεν. ἐπεὶ δὲ ἐξ ἀνθρώπων ἀφανισϑῆναι Ἰλδέ- 10 
| βᾳδὸν οὗτος, ὥσπερ ἐρρήϑη, ἐπύϑετο, πέμψας πρὸς Kwvotay- 
τιανὸν ἐς Ῥάβενναν, τὰ πιστά οἱ δοϑῆναι ὑπὲρ τῆς σωτηρίας 
ἠτεῖτο, ἐφ᾽ ᾧ αὐτόν τε καὶ Γότϑους, ὧν ἦρχε, ξὺν Ταρβισίῳ 
παραδώσει Ῥωμαίοις. ἅπερ Κωνσταντιανὸς ἀσμένως ἀκούσας 
ὥμοσεν ἅπαντα ὅσα Τωτίλας ἤτησε, ταχτή τε ἡμέρα εἷς τὸ ἔρ- 15 
yor ἀμφοτέροις ξυνέχειτο, ἐν ἧ ἔμελλε Τωτίλας τε καὶ Γότϑοι 
οἱ ἐν Ταρβισίῳ φρουρὰν ἔχοντες δέξασϑαί τε τῇ πόλει τινὰ τῶν 
P 471 Κωνσταντιανῷ ἐπιτηδείων καὶ σφᾶς γε αὐτοὺς ξὺν αὐτῇ ἔγχει» β 
gloat. 
Ἤδη δὲ of Γότϑοι τῇ Ἔραρίχου ἀρχῇ ἤχϑοντο, οὐκ ἀξιό- Ὁ | 
᾿ χρεῶν τὸν ἄνδρα δρῶντες τὸν πόλεμον πρὸς “Ῥωμαίους dteveyxciv, — 
V 114 καὶ αὐτὸν ἐχ τοῦ ἐμφανοῦς of πλεῖστοι ἐκάκιζον, ἅτε μεγάλων 
ἔργων ἐμπόδιον γεγονότα σφίσιν, ὅτι δὴ ἐκποδὼν Ἰλδίβαδον πε- 
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coniecerit in moerorem gravissimums quasi iam nibil restaret spei, ob- 
latae antea ab Iidibado; qui Gotthos in dominatum regnumque Italiac 
restituere poterat. Porro Eraricus nibil egit memoria digium: et cum 
o menses vixisset quinque, sic mortem obiit. Totilas quidam 
erat ildibadi ex fratre nepos, quem eximia pradentia et navitas siagu- 
laxis Gotthis commendabant plurinum. Hic tunc temporis Gotthis, qui 
erant Tarvisii, praefectus, audita, de qua diximus, Iidibadi caede, Ra- 
vennam ad Constantianum misit, qui incolomitatis fidem sibi petereat, 
pollicenti se et Gotthos, quibus praecesset, in Romanorum ius ac pote- 
statem cum urbe Tarvisio concessuros. Constantianus, his libenter au- 
ditis, postulata omnia Totilae rata habvit interposito jureiurando. Con- 
stituerunt inter se diem, qua Totilas et Gotthi, qui Tarvisium praesi- 
dio tenebant, quemdam ex amicis Constantiani in urbem acciperent, et 
‘eum ea se ipsi dederent. 
Iam vero Gotthis grave erat imperium Erarici, quem bello cum Ro- 
manis gerendo videbant imparem: ac plurimi convitis eius os verbera- 
bant, quod maguis ipsorum coeptis obstitisset, ab Ildibadi obita, Deni- 
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ποιήχασι. τέλος δὲ ξυμφρονήσαντες πέμπουσε παρὰ Τωτίλαν ἐς 
Ταρβίσιον, ἐπὶ τὴν ἀρχὴν παρακαλοῦντες, πολὺν γὰρ ἤδη πό- 
Soy τῆς Ἰλδιβάδου ἀρχῆς ἐν αὐτοῖς ἔχοντες τὴν ἐλπίδα τῆς γέχης Β 
ἐπὶ Τωτίλαν τὸν ἐχείγου Συγγενῆ ἔτρεπον, εὐέλπιδες ἐπὶ τῷ ἀν.-- 

ὅ ϑρώπῳ γενόμενοι τῷ βουλεύεσθαι ταῦτα. ὃ δὲ τοῖς παρ᾽ αὐτὸν 
ἥκουσιν ἄντιχρυς τὴν ἐς Ῥωμαίους ὁμολογίαν ἀποκαλύψας ἔφα-- 
σχεν ὡς, ἢν Γύτϑοι Ἐράριχον τῆς κυρίας ἐντὸς κτείνουσιν, ἔψε- 
ταί τε αὐτοῖς καὶ πάντα ἐπιτελῆ ποιήσει ἦ αὐτοὶ βούλοιντο. ταῦ- 
ta ἐπεὶ οἱ βάρβαροι ἤκουσαν, ἐπιβουλῆς ἐς τὴν ἐκείνου xata- 

Ἰθοστροφὴν εἴχοντο, ταῦτα μὲν ἐν τῷ Γύτϑων στρατοπέδῳ ἐγί- 
vovro. ἐν τούτῳ δὲ ὁ Ῥωμαίων στρατὸς ἂν τῷ ἀσφαλεῖ τῆς τῶν Ο 
πολεμέων ἀπολαύοντες ἀσχολίας οὔτε ξυνίσταντο οὔτε τι δρᾶν ἐς 
τοὺς βαρβάρους διενοοῦντο, Ἔράριχος δὲ Γόεϑους ἅπαντας ξυγ- 
χαλέσας βουλὴν προὔϑετο πρέσβεις πρὸς Ἰουστινιανὸν βασιλέα 

Ιδπέμψαι, δεησομένους ἐφ᾽ ᾧ εἰρήνην πρὸς αὐτοὺς ϑήσεται, ἐφ᾽ 
οἷσπερ Οὐιτίγιδι τὰ πρότερα σπένδειν ἤϑελεν" ὥστε τὰ ἐκτὸς 
Πάδου ποταμοῦ ΓΙ ὄτϑους ἔχοντας ἀπαλλάσσεσϑαι Ἰταλίας τῆς 
ἄλλης. xal ἐπεὶ Γότϑοι ταῦτα ἐπήνεσαν, ἀπολέξας τινὰς τῶν 
οἱ ἐς τὰ μάλιστα ἐπιτηδείων, πρέσβεις ἔπερμεψεν ἄλλους τε καὶ 

Ὁ Καβαλλάριον ὄνομα. οἱ δὲ πρὸς βασιλέα ταῦτα δῆϑεν τῷ λόγῳ Ὁ 
πράξειν ἔμελλον ἅπερ μοι ἔμπροσϑεν εἴρηται, λάϑρα δὲ αὐτοῖς 
ἄλλο μηδὲν πρὸς βασιλέα πράσσειν ἐπέστελλε » πλήν γε δὴ ὕπως 
χρήματά τε αὐτὸς πολλὰ λήψεται καὶ ἐς πατρικίους ἀνάγραπτος 
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que de communi sententia Tarvisiom mittunt, qui Totilam ad regnum in- 
vitent. Fam enim Regis Iidibadi desiderio flagrantes, in consanguineum 
ipsius Totilam victoriae spem eonvertebant, ac fore sperabant αἱ illi 
idem animus esset. Αἱ ille pactione, quam cum Romanis fecerat, sine 
ullis ambagibus patefacta iis, qui ad se venerant, promisit, si Gotthi Era- 
ricum occiderent citra diem cum Romanis condictam, se ipsis assensurum, 
facturumque omnia uti vellent. Quae cum Barbari audiissent, _Erarico 
perniciem machinari coeperunt. Dum haec in Gotthoram castris agun- 
tur, interea Romanae copiae, hostium negotio securum otiam nactae, nec 
coibant, nec inibant eonsilium patrandi quidqaam in Barbaros, Eraricus 
vero, convocatis Gotthis omnibus, ad eos retulit de mittendis ad Iusti- 
nianum Aug. Oratoribus, qui pacem eadem conditione peterent, qua an- 
tea Vitigi concedere voluisset: nimirum ut Gotthi, retenta Transpadana 
regione, reliqua Italia cederent. Postquam assensi sunt Gotthi, Cabal- 
lariam ille aliosque nonnullos, ex intimis delectos, Legatos misit, in spe 
Gem quidem de iis, quae proxime dixi, cum Imperatore acturos, clam 
autem jussos hoc anam cum eo transigere, ut ipse _ oaete⸗ pecu- 
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εἴη ἐφ᾽ & Ἰταλίαν παραδοὺς ξύμπασαν τὸ τῆς ἀρχῆς κατάϑοιτο 


σχῆμα. οἱ μὲν οὖν πρέσβεις ἐπειδὴ ἐν Βυζαντίῳ ἐγένοντο, κατὰ 
_ ταὐτὰ ἔπρασσον. ἂν τούτῳ Γότϑοι ᾿Ἐράριχον κτείνουσι δόλῳ. 
τελευτήσαντος δὲ αὐτοῦ κατὰ τὰ ξυγκείμενα σφίσι τὴν ἀρχὴν 
Τωτίλας λαμβάνει. 5 
P 472 γ΄. Ἐπεὶ δὲ Tovotinavic βασιλεὺς ἔμαϑε ταῦτα, τά τε 
ἀμφὶ Ἐραρίχῳ ξυνενεχϑέντα καὶ ὅτε Γότϑοι Τωτίλαν σφίσιν ἐς 
τὴν ἀῤχὴν κατεστήσαντο, κακίζων τε καὶ ἐρεσχελῶν τοὺς ἐνταῦϑα 
τοῖ στρατοῦ ἄρχοντας οὐκέτι ἀνίη. διὸ δὴ φυλακτήρια κατα-- 
στησάμενοι ἐν πόλει ἑκάστῃ Ἰωάννης τε ὃ Βιταλιανοῦ ἀδελφιδοῦς 10 
καὶ Βέσσας καὶ Βιτάλιος καὶ οἱ ἄλλοι ξύμπαντες ἐς Ῥάβενναν ξυν- 
ἐλέγρντο, οὗ δὴ Κωνσταντιανὸς καὶ ᾿ἀλέξανδρος, οὗ πρόσϑεν 
ἐμνήσθην, διατριβὴν εἶχον. ἐπειδή τε ἅπαντες ξυνελέγησαν, 
ἔδοξε σφίσιν ἄμεινον εἶναι πρῶτον ἐπὶ Βερώνην, ἢ ἐν Βενετέαις 
ἐστὶ, στρατεύεσθαι, καὶ ἐπειδὰν αὐτὴν τε καὶ Γύότϑους τοὺς ἔν- 15 
Β ταῦϑα ἐξέλωσιν, οὕτω δὴ ἐπί τε Τωτίλαν καὶ Τικινοὺς ἱέναι. 
οὗτος μὲν οὖν ὃ Ῥωμαίων στρατὸς εἷς δισχιλίους te καὶ μυρέους 
ξυνείλεχτο, ἄρχοντες δὲ αὐτῶν ἕνδεκα ἦσαν, ὧν of πρῶτοι ἐεύγ- 
χανον Κωνσταντιανός τε καὶ ᾿Αλέξανδρος, of καὶ εὐθὺ πόλεως 
Βερώνης ἐχώρουν. γενόμενοι δὲ αὐτῆς ἄγχιστα, ὅσον ἀπὸ στα- 2 
δίων ἑξήχοντα, ἐστρατοπεδεύσαντο ἐν τῷ ταύτης πεδίῳ. τού-- 
του γὰρ πανταχόσε τοῦ χωρίου πεδία ἱππήλατά ἐστι, διήκοντα | 
ἐς Madysovay πόλιν, ἥπερ διέχει πόλεως Βερώνης ἡμέρας ὁδόν. 





9. ὠνίη Scaliger. Libri ἀνείη. 11. Βέσσας)] Βέσας P. 14, Βε- 
φώνην) βερῶνα HL. 16. Τιχινοὺς)] πιγκηνοὺς HL. 18. ξυν- 
δἰλεκτο] Legebatur ξυνείλδτο. | 


nia et ascriptus Patriciis, Italiam omnem traderet, regaique insignia ab- 
dicaret. Quae quidem Legati, ubi fuere Byzantii, confecerunt: at hoc 
interim spatio Eraricum ex insidiis Gotthi perimunt, eoque mortuo, To- 
tilas ex compacto regnum obtinet. 

8. Posteaquam quid Erarico accidisset, Regemgque a Gotthis crea- 
tum Totilam resciit Iustinianus Aug. exercitus Duces, qui ia illis erant 
partibus, incasare ignaviae, et urgere non destitit. Quare Ioannes, ex 
sorore nepos Vitaliani, Bessas, Vitalius, caeterique omnes, in singalis ur- 
bibus relictis praesidiis, convenerunt Ravennam: abi Constantianus et 
Alexander, cuius mentionem supra feci, morabantur. Coacto coasilio, 
satius visum est, ante omnia Veronam, agri Veneti urbem, infesto exer- 
citu petere, eaque capta cum ipsius praesidio Gotthico, Totilam ac Ti- 
cinenses invadere. KExercitus hic x11. constabat millibus, sub Ducibus x1. 
quorum primi erant Constantianus et Alexander; qui ad Urbem Vero- 
nam recta contenderunt. Ubi propius ventam est, castra stadiis Lx. pro- 
cul metati sunt io eius planitie: circumiacent enim equitabiles campi : 
qui ad urbem usque Mantuam patent, diei iter Verona dissitam. Vir erat 


| 
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ἦν δέ τις ἐν Βενετίοις ἀνὴρ λόγιμος, ἸΠαρκιανὸς ὄνομα. ὅσπερ 

ἐν φρουρίῳ μὲν κατῴκητο πόλεως Βερώνης οὐ πολλῷ ἄποϑεν, C 

εὐνοϊκῶς δὲ βασιλεῖ ἐς τὰ μάλιστα ἔχων τὴν πόλιν παραδοῦναι H 262 

τῷ Ῥωμαίων στρατῷ ἐν σπουδῇ ἐποιεῖτο. καὶ ἦν γάρ οἱ τῶν τις 
δφυλάχων ἐκ παιδὸς γνώριμος. πέμψας τοιγαροῦν παρ᾽ αὐτὸν 

τῶν οἵ ἐπιτηδείων τινὰς χρήμασιν ἀναπείϑει τὸν ἄνϑρωπον τῇ 

πόλει τὸ βασιλέως στράτευμα δέξασϑαι. καὶ ἐπεὶ ταῦτα ὧμολό- V 115 

γεε ὃ τῶν πυλῶν φύλαξ, πέμπει τοὺς πρέσβεις αὐτὸ δὴ ξυμπρά- 

ξαντας ὃ Ἰαρκιανὸς παρὰ τοὺς τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ἄρχοντας, 

10 ἐφ᾽ ᾧ τά τε ξυγχείμενα ἐξαγγείλωσι καὶ ξὺν αὐτοῖς ἐς τὴν πόλιν 
εἰσβάλλωσι νύχτωρ. ἔδοξε δὲ τοῖς ἄρχουσι ξύμφορον εἶναι προ- 
τερῆσαε μὲν αὐτῶν ἕγα ξὺν ὀλίγοις τισίν" ἣν δέ γε ὃ φύλαξ αὖ- Ὁ 
τοῖς ἀναχλίνῃ τὰς πύλας, ἔχεσθϑαί τε αὐτῶν καὶ τῇ πόλει ξὺν τῷ 
ἀσφαλεῖ τὸν στρατὸν ἐσδέξασϑαι. τῶν μὲν οὖν ἄλλων ὑποστῆ- 

vas ἐὸν κίνδυνον οὐδεὶς ἤϑελεν, "ἀρταβάζης δὲ μόνος Ἀρμένιος 
ἱμὲν γένος, διαφερόντως δὲ ἀγαϑὺς τὰ πολέμια, ἐς τὴν πρᾶξιν 
οὔτε ἀκουσίως χαϑῆκεν αὗτόν. οὗτος ἀνὴρ Περσῶν μὲν ἡγεῖτο, 
ots Βελισάριος ἐς Βυζάντιον ἐκ τῆς Περσῶν γῆς ξὺν τῷ Βλι- 
σχάνῃ ὀλίγῳ ἔμπροσϑεν ἐτύγχανε πέμψας, τὸ Σισαύριον ἐξε- P 473 

ϑολὼν φρούριον. τότε δὲ ἄνδρας ἑκατὸν ἐκ τοῦ παντὸς στρατο- 
πέδου ἀπολεξάμενος ἀωρὶ τῶν νυκτῶν ἄγχιστα τοῦ περιβόλου 
ἐγένετο. καὶ ἐπεὶ ὃ φύλαξ ἥπερ ξυνέχειτο ἀγεπέτασε σφίσι τὰς 
πύλας, οἷ μέν τινὲς ἐνταῦϑα ἑστῶτες τὸ στράξευμα μετεπέμπον- 


1. βενετίοις Reg. Vulgo Βενέτοις. ἴσ. βενετίαις Hm. 8. τοὺς 
πρέσβεις αὐτὸ Reg. et Lm. τοὺς πρὸς αὐτὸ H. τοὺς αὐτῷ Ρ. 
18. Βλισχάνῃ) βλισχάμῃ HL. 


iater Venetos nobilis, Marcianus nomine: qui cum castellam incoleret 
Veronse vicinum, essetque Imperatoris studiosissimus, id sedulo agebat, 
at in potestatem exercitus Romani veniret urbs. Et vero custodem quem- 
dam a puero noverat: ad quem suorum nonnullos familiarium misit, in- 
ducturos pecunia, ut Imperatoris copias in urbem admitteret. Id cum 
ortae custos factorum se recepisset, Marcianus eosdem, qui rem cum 
illo transegerant, ad exercitus Romani Duces destinavit, ut pactione 
enuntiata, cum ipsis urbem intrarent noctu. Visum est Ducibus expedi- 
re, com paucis praemitti aliquem e suo numero; ut, si. portam panderet 
custos, eam occuparent, et in urbem exercitum tuto acciperent. Nemo 
pericalam adire voluit, praeter Artabazem, natione Armenium, virum bel- 
pracstantem, qui sponte se auso obtolit. Erat hic Persaram Dox, 
quos Belisarius nuper Byzantium cum Blischane ex regno Persarum mi- 
serat, castello capto Sisauranensi, Tunc autem viris centum ex omni de- 
lectis exercitu, intempesta nocte ad murosaccessit, Porta a custode, uti 
convenerat, aperta, quidam haud ingressi exercitum evocant: caeteri mu- 
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το, of dé ἀναβάντες ἐπὶ τὸ τεῖχος τοὺς ταύτῃ φυλάσσοντας ἕκτει- 
vay ἀπροσδόκητοι ἐπιπεσόντες. ἐπεὶ δὲ Γότϑοι ξύμπαντες ἤσϑον-- 
τὸ τοῦ καχοῦ, διὰ πυλῶν ἑτέρων φεύγοντες ᾧχοντο, ἄχρα δέ τις 
ἐς ἄγαν ὑψηλὴ πρὸ τοῦ περιβόλου ἀνέχει, ὅϑεν ἅπαντα κατα- 
ψοεῖν πάρεστι τὰ ἐν Βερώνῃ πρασσόμενα καὶ ἀπαριϑμεῖσθαι 5 
Β τοὺς ταύτῃ ἀνθρώπους, καὶ μὴν καὶ τοῦ πεδίου ἐπὶ πλεῖστον 
δρῶν. ἐνταῦϑα οἱ Γότϑοι καταφυγόντες τὴν νύκτα ὅλην ἡσύχα- 
Cov. ὃ δὲ Ῥωμαίων στρατὸς ἀπὸ σταδίων τεσσαράχοντα τῆς 
πόλεως ἥχων οὐκέτι ἐπίπροσϑεν ἤει, τῶν ἐν τῇ πόλει χρημάτων 


ἀλλήλοις ἀμφισβητούντων τῶν στρατηγῶν. οὕτω τε αὐτῶν ἀμφὶ 10 


ταύτῃ διαμαχομένων τῇ λείᾳ ἡμέρα te ἤδη διαφανῶς γέγονε καὶ 
οἱ Γότϑοι ἀπὸ τῆς ἄχρας ἐς τὸ ἀκριβὲς κατανενοηκότες τούς τε 
ἀνὰ τὴν πόλιν πολεμίους καὶ ὅσῳ Βερώνης τὸ ἄλλο στράτευμα 
διέχον εἱστήκει, δρόμῳ ἐπὶ τὴν πόλιν ἐχώρησαν δι᾽ αὐτῶν τῶν 
πυλῶν ὧνπερ ἀπαλλαγέντες πρότερον ἔτυχον. οὐδὲ γὰρ αὐτῶν 15 
οἱ εἰσεληλυϑότες ἔχεσθαι ἴσχυσαν. Ῥωμαῖοι μὲν οὖν ξυμφρονή- 
C σαντες τοῦ περιβόλου ἀμφὶ τὰς ἐπάλξεις κατέφυγον, τῶν δὲ βαρ- 
βάρων αὐτοῖς πλήϑει πολλῷ ἐς χεῖρας ἰόντων οἵ τε ἄλλοι καὶ “4ρ-- 
ταβάζης πάντων μάλιστα ἔργα ϑαυμαστὰ ἐνδειξάμενοι καρτερώ- 





tata τοὺς ἐπιόντας ἠμύνοντο. χαὶ τότε δὴ οἱ τοῦ Ῥωμαίων στρα-Ὁ 


τοῦ ἄρχοντες τὰ ὑπὲρ τῶν ἐν Βερώνῃ χρήματα πρὸς ἀλλήλους 
διοικησάμενοι παντὶ τῷ ἄλλῳ στρατῷ ἐπὶ τὴν πόλιν χωρεῖν ἔγνω-- 
σαν. ἀποκχεκλεισμένας δὲ σφίσι τὰς πύλας εὑρόντες ἰσχυρότατά 


9. sav ἐν] fal τῶν ἐν Hoeschelius, rarioris constructionis ignarus. 


rum ascendant, et positos ibi vigiles, incautos opprimunt ac trucidant. 
Alia porta Gotthi omnes, cognito infortunio, evaduat. Surgit pro moe- 
nibas collis admodum celso vertice: unde quidquid in urbe fit deprehen- 
dere, et eorum, qui sunt intus, inire numerum, longe etiam ac late cam- 
pi aequor prospicere licet. Cum eo Gotthi faga evasissent, continuerunt 
se totam noctem. Romanus vero exercitus quadragesimo ab urbe stadio 
constitit, orta inter Daces de urbis opibus dividendis lite distentus. Dum 
sic de praeda altercantur, lucescit: et clara iam die Gotthi ex cacumi- 
ne, quod insederant, numero hostium in urbe agentium plane cognito, 
quanto otiam spatio reliquae copiae Verona abessent, conspicati, cursu 
in urbem se inferunt eadem porta, qua prius excesserant: neque enim 
illam occupare potuerant qui erant noctu ingressi. ‘Tum uno Romani 
animo se ad murorum pinnas recipiunt: ubi cum magna Barbarorum 
wultitudine collatis manibus, omnes, in primis Artabazes, mira edentes 
facinora, impetam fortissime sustinebant. Jam Romani Duces, composita 
inter se lite de praeda Veronensi, cum caeteris copiis pergebant ad ur- 
bem: cuius portas cum offendissent clausas, οἱ hostem validissime repu- 
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τε τοὺς πολεμίους ἀμυνομένους ὀπίσω κατὰ τάχος ἀπήλαυνον, 
καίπερ μαχομένους ἐντὸς τοῦ περιβόλου τοὺς ἑταίρους ϑεώμενοι 
καὶ δεομένους μὴ σφᾶς ἀπολιπεῖν, ἀλλ᾽ αὐτοῦ μένειν, ἕως ἂν 
καταφυγόντες ἐς αὐτοὺς σώζοιντο. διὸ δὴ οἱ ἀμφὶ τὸν Agtafa- Ὁ 
όζην τῷ te πλήϑει βιαζόμενοι τῶν πολεμίων καὶ ἀπογνόντες τὴν 
ἀπὸ τῶν οἰκείων ἐπικουρίαν, ἀπὸ τοῦ τείχους ἔξω ἥλαντο ἅπαν- 
τες. οἷς μὲν καταπεσεῖν ἐφ᾽ ὁμαλοῦ χωρίου ξυνέβη, οὗτοι δὴ 
ἀϑῷοι ἐς τὸ Ῥωμαίων στρατόπεδον ἐκομίσϑησαν, ἐν τοῖς καὶ 

᾿Φ ρταβάζην τετύχηκεν εἶναι, ὅσοι δὲ ἐς δυσχωρίας κατέπεσον, 

Ἰραὐτοῦ ἅπαντες διεφθάρησαν. ἐπεὶ δὲ "AgraBalys ἐς τὸ Ῥω- 
μαίων στρατόπεδον ἦλϑε, πολλά τε ὀνειδίσας καὶ λοιδορησάμε- 
γος ἅπασι ξὺν αὐτοῖς ἤει. τόν τε Ἠριδανὸν διαβάντες ἐν Φα- 
βεντίᾳ πόλει ἐγένοντο, ἣ χώρας μὲν τῆς ΑΑϊμιλίας ἐστὶ, σταδίους 
δὲ εἴχοσι καὶ ἑκατὸν Ραβέννης διέχει. 

15 δ΄, Τωτίλας δὲ τὰ ἐν Βερώνῃ ξυμπεσόντα μαϑὼν Tor- ᾿ ve 
ϑων te τῶν ἐκ Βερώνης πολλοὺς μετεπέμψατο, καὶ ἐπεὶ παρῆσαν 
παντὶ τῷ στρατῷ, εἷς πεντακισχιλίους ὄντι, ἐπὶ τοὺς ἐναντίους 
Fe, ὃ δὴ μαϑόντες οἱ τοῦ Ρωμαίων στρατοῦ ἄρχοντες τὰ πα- 
govsa σφίσιν ἐν βουλῇ ἐποιοῦντο. καὶ παρελϑὼν ᾿Αρταβάζης 

φΦ0 ἔλεξε πρὸς αὐτοὶς τοιάδε, Μηδεὶς ὑμῶν, ἄνδρες ἄρχοντες, 
ὑπερφρονεῖν τῶν πολεμίων, ἅτε ἡμῶν τῷ πλήϑει ἐλασσουμένων, 
τανῦν ἀξιούτω, μηδὲ, ὅτι πρὸς τοὺς Βελισαρίῳ δεδουλωμένους 
ἀγωνίζεται, λογισμῷ avanentwxdte ἐπ᾿ αὐτοὺς ἴτω. πολλοὶ Β 


18. goons] χώρα Maltretus. Et sic L. 14. 'Ῥαβέννης 
om. 


gnantem, ilicet retro cesserunt, quamvis socios viderent in urbe confli- 
gentes, obsecrantesque ne se desererent, at tantisper subsisterent, dum 
reciperent se ad ipsos. Quamobrem qui erant cum Artabaze, numero 
hostiom obruti, ac suorum desperantes auxilium, cuncti saltu de maro 
foras praecipites dedere sese. Qui in plapum ceciderunt, ad Romanum 
exercitum properarunt incolumes: ex quibus fuit Artabazes. Qui vero 
in salebras prolapsi sunt, ibidem omnes interierunt. Romanum Artaba- 
zes assecutus exercitum, una perrexit, omnes probris passim increpando. 
Eridano transito, pervenere Faventiam, quae urbs provinciae est Aemi- 
line, et Ravenna stadiis cxx. distat. 

4, De his, quae Veronae contigerant, certior factus Totilas, Got- 
thorum, qui in illa urbe erant, magnam partem accersit, atque ubi affue- 
re, copias omnes, ad quina millia collectas, in hostem duxit. Quod cam 
accepissent exercitus Romani Duces, re praesenti in deliberationem vo- 
cata, Artabazes sententiam ita protulit. Nemo vestrum, o Duces, sper- 
nendos hostes putet, tunquam nobis inferiores numero; neque idco, quia 
cum gente α Bclisario domita certamen est, remisso hos animo petat. 
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H 263 γὰρ δόξῃ οὐκ ἀληϑεῖ ἠπατημένοι σφᾶς αὐτοὺς ἔσφηλαν, καὶ xa- 
ταφρόνημά τισιν οὐκ ἐν δέοντι ἐγγινόμενον τὴν ὑπάρχουσαν αὖ-- 
τοῖς καταλῦσαι δύναμιν ἴσχυσεν, ἐπεὶ καὶ ἄλλως ἡ προλαβοῦσα 
xaxonpayla τούσδε τοὺς ἄνδρας ἐς εὐτυχίαν παρακαλεῖ. τύχη 
γὰρ εἷς ἀπόγνωσιν ἀγαϑῶν ἐλπίδων ἐς εὐτολμίας ὑπερβολὴν πε- 5 
ριίσταται. καὶ ταῦτα οὐχ ὑποψίᾳ τανῦν ἠγμένος ἐν ὑμῖν εἴρηκα, 
ἀλλ᾽ οἷς διακινδυνεύσας πρὸς αὐτοὺς ἔναγχος ἐκμεμάϑηκα τὴν 
τῶν ἀνδρῶν τόλμαν. χαί μοι νομιζέτω μηδεὶς ξὺν ὀλίγοις τισὶν 
ἡσσηϑέντα τῶν πολεμίων ϑαυμάσαι τὴν αὐτῶν δύναμιν. ἐπεὶ 

C ἀνδρῶν ἀρετὴ καὶ πλήϑει ὑπεραιρόντων καὶ τούτῳ ἐλασσουμένων 10 
τοῖς γε πρὸς αὐτοὺς διαμαχησαμένοις ἔνδηλος γίνεται.: οἶμαε 
τοίγυν ἡμῖν μᾶλλον ξυνοίσειν τοῦ ποταμοῦ τηρήσασι τὴν διάβα- 
σιν τοῖς βαρβάροις, ἐπειδὰν ἐς ἥμισυ διαβαίνοιεν, ἐς χεῖρας 
ἰέναι ἢ πᾶσιν ἀϑρόοις ἤδη γεγενημένοις. μηδενί τε ἄδοξος εἶναι 
ἦ τοιαύτη δεδόχϑω νίκη. δόξαν τε γὰρ καὶ ἀδοξίαν ἡ τῶν πρα- 15 
γμάτων ἀπόβασις ὀνομάζειν φιλεῖ, καὶ τοὺς νενικηκότας εἰώϑα-- 
σιν ἐπαινεῖν ἄνθρωποι, οὐ διερευνώμενοι τῆς νίκης τὸν τρόπον."“ 
Aorafclys μὲν τοσαῦτα εἶπεν. οἱ δὲ δὴ ἄρχοντες τῷ διαμαχο-- 
μένῳ τῆς γνώμης τῶν δεόντων οὐδὲν ἔπρασσον, ἀλλ᾽ αὐτοῦ ue- 
νοντες τὸν καιρὸν ἔτριβον. . 30 

D Ἤδη δὲ ὃ τῶν Γότϑων στρατὸς ἄγχιστα ἐγεγόνει, καὶ ἐπεὶ 
διαβαίγειν τὸν ποταμὸν ἔμελλον, ξυγκαλέσας Τωτίλας ἅπαντας 
τοιαῦτα παρεκελεύσατο ,, fi μὲν ἄλλαι ξίμπασαι μάχαι, ὦ ἄν- 


10. τούτῳ Lm. τούτων Ρ. 


Multi opinione falea spem ipsi suam fefellerunt; nec defuere, qui praepo- 
stero aliorum contemptu potentiam, quam adepts erant, everterint. Acce- 
dit in primis, quod cum viris res nobis est, quos pristina tnfclicitas ad 
successus invitat prosperos, summam pariente audaciam desperata fortuna. 
Atque kaec ego tam vobis dico, non suspicione caeca inductus, sed in re- 
centi conflictu probe crpertus corum animum. Nec quisquam existimet 
male me illorum vires mirari, qui me paucis succinctum vicerint. Viro- 
rum enim virtus, sive plures numero εἰπὲ, sive pauciores , sat illi⸗ patet, 
guibuscum pugnant. Itaque satius fore censeo, positis ad fluvii tratectum 
custodibus, Barbares, ubi dimidia pars ipsorum transicrit, aggredi, quam 
omnes iam in unum coactos. Nec parum decora videatur cuiquam victo- 
ria eiuscemods. Quod enim pulchrum vel turpe dicitur inceptum aliquod, 
id ab ipsius exitu petitur, et victores laudari solent, non disquirendo quo 
parta modo victoria fuerit. Ea quidem Artabazes suasit: at in contra- 
rias sententias distracti Duces, nihil, quod 6 re esset, egerunt, ibique 
resides trivere tempus, 
Jam vero Gotthorum exercitas appropinquabat: cumque ad traie- 
ctum fluminis ventum est, Totilas advocata concione, hac oratione suos 
accendit. In aliis quidem pracliis, populares mei, proposita excroitibus 
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Seec ξυγγενεῖς, ὁμοίαν τινὰ μάχην ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον ἐπαγγελ- 
λόμεναι τοῖς στρατοπέδοις ἐς τὴν ἀγωνίαν ὁρμῶσιν, ἡμεῖς δὲ τοῖς 
πολεμίοις ovx ἐξ ἀντιπάλου τῆς τύχης, ἀλλὰ πολλῷ τῷ διαλλάσ- 
σοντι χρώμενοι ἐς τὸν ἀγῶνα χαϑιστάμεϑα τόνδε. οἱ μὲν γὰρ 
οἡσσηϑέντες, ἂν οὕτω τύχῃ, ovx εἰς μακρὰν ἀναμάχεσϑαι πρὸς P 475 
ἡμᾶς ἕξουσιν. ἔν τε γὰρ τοῖς ὀχυρώμασιν Ἰταλίας ἁπάσης πλῆ- 
ϑὸος αὐτοῖς στρατιωτῶν ἀπολέλειπται καὶ ἄλλο στράτευμα ἐχ Βυ- 
ζαντίου αὐτίχα δὴ μάλα ἐπιβοηϑήσειν οὐδὲν ἀπεικὸς. ἡμῶν δὲ 
ταὐτὸ τοῦτο παϑόντων τὸ Γότϑων ὄνομα μετὰ τῆς ἐλπίδος ἀπο- 
τολωλέναι λελείψεται. 2x μυριάδων γὰρ εἴκοσιν ἐς πεντακισχιλίους 
ἡμᾶς ἀποκεχρίσϑαι ξυμβέβηκε. τοσαῦτα ὑπειπὼν κἀκεῖνο ὑμᾶς 
ὑπομνῆσαι οὐκ ἄπο τρόπου οἴομαι εἶναι, we ἡνίκα μὲν ξὺν Ἶλδι- 
βάδῳ ὅπλα ἀνταίρειν βασιλεῖ ἔγνωτε, τὸ μὲν πλῆϑος ὑμῖν od 
πλεῖον ἢ ἐς χιλίους ξυμβιοῦν ἔτυχεν, ἡ δὲ χώρα περιίστατο ξύμ- 
1 nuoa ἐς Τίκινον πόλιν. ἐπεὶ δὲ τῇ ξυμβολῇ γεγόνατε κρείσσους, 
ἐπίπροσϑεν ὑμῖν τά τε τῆς στρατιᾶς καὶ τῆς χώρας κεχώρηκεν. 
ὥστε ἢν καὶ νῦν ἀνδραγαϑίζεσθαι ἦ βουλομένοις ὑμῖν, προϊόν- B 
τος, ὡς τὸ εἰκὸς, τοῦ πολέμου τὸ πάντως κρατήσειν τῶν ἐναν- 
᾿ τίων ἐλπίδα ἔχω. τοῖς γὰρ νενικηκόσιν ἀεὶ τὰ πλείοσί τε καὶ dv- 
βονατωτέροις γεγονέναι ξυμβαίγει, προϑυμείσϑω τοίνυν ὑμῶν ἕκα- 
στος παντὶ σϑένει τοῖς πολεμίοις ὁμόσε χωρεῖν τὴν μάχην ἔξεπι- 
στάμενος τὴν νῦν οὐκ εὐδοκιμηκόσιν ἡμῖν ἀναμάχεσϑαι πρὸς τοὺς 
ἐγαντίους ἀμήχανον. ἄξιον δὲ ἡμᾶς μετὰ τῆς ἀγαϑῆς ἐλπίδος 
τοῖς πολεμέοις ἐς χεῖρας iévac, τῇ τῶν ἀνδρῶν ἀδικίᾳ ϑαρροῦν-- 
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plorumque Martis aequa conditio ad dimicandim impollit animos. Nos 
vero nequaquam pari cum hostibue conditione, at longe diverea , hoc cer- 
tamen tnvadimus. Ili certe, si forte victi fuerint, brepi pugnam reparare 
polerunt, cum passim militum vim magnum reliquerint in Italiae munitio- 
nibus, et facile appareat alias copias Byzantio propediem subsidio ventu- 
tas. Nobis autem si clades incidat, funditus et spem et nomen Gotthicum 
tollet. Kece enim ad quina millia ex ducentis millibus redacté eumus. Ad- 
do alind, quod in memoriam reducere non alienum esse iudico. Quando 
ta Imperatorem arma cum Ildibado totlere decrevistie, non amplius mille 
cratis convictu iuncti, omnisque vestra ditio wnine urbie Ticini ambitu clau- 
cebatur, Sed vobis victoriam adeptis acie, exercitus et ditio creverunt. 
Itaque si rem fortiter iam etiam vultis gerere, spero, nec temere, fore ut 
precedente bello, omnino hostem debellemus. Victores enim in dice numero 
Gugentur ac viribus. Alacri igitur quisque animo totisque virtbus invadat 
hostes, probe memor haud posse fieri ut bellum redintegremus, si semel hoo 
nobis praclium male cesserit. Porro convenit conferre manum spe fretos 
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τας. οὕτω γὰρ αὐτοῖς τὰ ἃς τοὺς κατηχόους βεβίωται ὥστε Tra- 
λιώταις τανῦν τῆς τετολμημένης ov δέον αὐτοῖς ἐς Γότϑους προ- 
Ο δοσίας κολάσεως οὐδεμιᾶς ἑτέρας προσϑεῖν " οὕτω ξυλλήβδην e- 

V 117 πεῖν ξύμπαντα αὐτοῖς τὰ χακὰ πρὸς τῶν ὑποδεχϑέντων γενέσϑαε 
ξυνέβη. τί δ᾽ ἂν πολεμίων εὐαλωτότερον γένοιτο οἷς γε τὰ ἐκ 5 
τοῦ ϑεοῦ δῆτα πεπραγμένα οὐχ ὑγιῶς ἔχει; καὶ δὴ καὶ τὸ ἐξ 
ἡμῶν ἐς αὐτοὺς δέος ἐλπίδα ἂν ἡμῖν ἐς τὸν ἀγῶνα τίϑεσθϑαι πρέ- 
ποι. οὗ γὰρ én” ἄλλους τινὰς ἀνθρώπων χωροῦμεν ἢ ὅσοι ἕναγ-- 
χος ἐν μέσῃ Βερώνῃ γενόμενοι μεϑέντες τε οὐδενὶ λόγῳ, καίπερ 
διώκοντος τῶν πάντων αὐτοὺς οὐδενὸς, οὕτω δὴ αἰσχρῶς ἐς φυ- 10 
γὴν ὥρμηνται."“ 

Τοσαῦτα ὃ Τωτίλας παρακελευσάμενος τῶν οἱ ἑπομένων 
Ὁ τριακοσίους ἐχέλευεν, ὅσον ἀπὸ σταδίων εἴκοσι τὸν ποταμὸν δια-- 
βαίνοντας, κατόπισϑεν τοῦ τῶν πολεμέων στρατοπέδου γενέαϑαε, 
καὶ ἐπειδὰν 4 μάχη ἐν χερσὶ γένηται, κατὰ νώτου αὐτῶν ἰόντας 15 
βάλλειν τε καὶ ἐνοχλεῖν δυνάμει τῇ πάσῃ, ὅπως ἐκεῖνοι ξυνταρα- 
χϑέντες οὐδεμιᾶς ἀλχῆς μνήσωνται. αὐτὸς δὲ τῷ παντὶ ἄλλῳ 
στρατῷ avtixa τὸν ποταμὸν διαβὰς εὐθὺ τῶν ἐναντίων ἐχώρει " 
οἱ δὲ ῬΡωμαῖοι εὐθὺς ὑπηντίαζον. ἐπειδή τε ἀμφότεροι ὁδῷ lor 

H 264 τες ἐγγυτέρω τε ἀλλήλων ἐγένοντο, Γότϑος ἀνὴρ, Οὐιλίαρις ὄνο-- 90 
μα, μέγας τε τὸ σῶμα καὶ τὸ εἶδος φοβερὸς ἅμα, ἔτι μέντοε 
δραστήριός τε καὶ ἀγαϑὺς τὰ πολέμια, τὸν ἵππον ἐξελάσας πρὸ 
τοῦ ἄλλου στρατοῦ ἐν μεταιχμίῳ ἔστη, τεϑωρακισμένος τε καὶ 


2. αὐτοῖς} αὐτοὺρ H: illud Hm. 4. ὑποδυχθέντων] vxott- 
ϑέντων L et Hm. 5. ye om. L. 20. Οὐιλίαρις P. οὐάλα- 
gtg Vat. ovallagig Reg. οὐαλεάριος H, infra cum P consentiens. 


optima, quam ipsa hostium improbitas vobis offert. Nam ita cum eubdi- 
tes egerunt, ut Italis, Gotthos prodere male ausis, nullam amplius poenem 
irrogare necesse sit: adeo illis, ut summatim dicam, geaus omne calami- 
tatis per cos stnvectum est, quos amice susceperant. id vero expugnaty 
facilius illo hoste, cui Deus offensus minime favet? Spem etiam secundé 
praelii facere nobis debet incuseus illis α nobis terror. Neque enim alios 
sams imur, nisi illos ipeos, qui nuper temere relicto, quod occupave- 
rant, Veronac gremio, nemine omnium persequente, turpiter fugerunt. 
Ita suos hortatus Totilas, trecentis iniunxit, ut illinc stadiis procul 
xx. transito flumine, pone castra subirent hostium, et ubi ventum ad ma- 
nus esset, a tergo illos telis pro virili parte impeterent, ut perturbatio 
omnem promendac virtutis cogitationem auferret. Ipse illico cum reli- 
uis copiis traiecto amne, ad hostes recta contendit. KE vestigio Romani 
obviam eunt: iamque in conspectu proximo utrique steterant, cum vir 
Gotthus, Viliaris nomine, mole corporis valens, visu terribilis, impiger 
ac bellicosus, admisso equo processit ante aciem, medioque in campe con- 
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χράνος ἐν τῇ κεφαλῇ ἔχων, καὶ Ῥωμαίους ἅπαντας προὐχαλεῖτο, 
εἴ τίς οἱ βούλοιτο ἐς χεῖρας ἰέναι. οἱ μὲν οὖν ἄλλοι κατωρρωδη- 
χότες ἡσυχῆ ἔμενον, ᾿Αρταβάζης δὲ αὐτῷ ἐς ἀγῶνα κατέστη μό-- 
γος. ἄμφω τοίνυν τὼ ἵππω κατ᾽ ἀλλήλων ἐλάσαντες, ἐπειδὴ Ῥ 476 
σἄγχιστα ἵχοντο, τὰ δόρατα ὥϑουν, ᾿Ἀρταβάζης δὲ προτερήσας 
ἔφϑασε τὸν Οἰιλίαριν ἐς πλευρὰν τὴν δεξιὰν παίσας. ὃ δὲ βάρ-- 
βαρος καιρίαν τυπεὶς ὕπτιος ἐς τὴν γῆν πεσεῖν ἔμελλεν, ἀλλά of 
τὸ δόρυ ἐξόπισϑεν ἐπὶ τὸ ἔδαφος ἐπὶ πέτρας τινὸς ἐρεισϑὲν πε- 
σεῖν αὐτὸν οὐδαμῆ tia. ὃ δὲ ᾿Αρταβάζης ἐνέκειτο ἔτι μᾶλλον τὸ 
Ιοδύρυ ἐς τὰ τοῦ ἀνδρὸς ὠθϑῶν ἔγκατα. οὕπω γὰρ αὐτὸν ἤδη ἁλῶ- 
vas καιρίᾳ πληγῇ ὑπετόπαζεν. οὕτω τε ξυνέβη Οὐιλιάριδος τὸ 
τοῦ δόρατος σιδήριον ὀρϑόν τι σχεδὸν γεγενημένον τοῦ Agtafd- 
lov ϑώρακος ἅπτεσθαι, xutd βραχύ τε προϊὸν διελϑεῖν μὲν τὸν 
ϑώραχα ὅλυν, ὀλισϑῆσαν δὲ τοῦ δέρματος ἀμφὶ τὸν ᾿ἀρταβόζου B 
15 αὐχένα ψαῦσαι. τύχῃ τέ τινε ἀρτηρίαν ἐνταῦϑέ πη οὖσαν ἐπί- 
προσϑὲεν ἰὼν 6 σίδηρος τέμνει, καὶ ῥύσις αὐτέχα πολλοῦ αἵματος 
ἦν. αἴσθησις δὲ ὀδύνης οὐδεμία τῷ ἀνθρώπῳ ἐγίνετο, ἀλλ᾽ 
αὐτὸς μὲν ἐς τὸ Ρωμαίων στράτευμα τὸν ἵππον ἀπήλαυνεν, Οὐι- 
λίαρις dé νεχρὸς αὐτοῦ ἔπεσε. καὶ Agtufalys δὲ, τοῦ αἵματος 
ϑοοὐχέτι λωφήσαντος, τρίτῃ ὕστερον ἡμέρᾳ ἐξ ἀνθρώπων ἠφάνι- 
στο, Ῥωμαίοις te κατέσεισε τὴν πᾶσαν ἐλπίδα, ἐπεὶ καὶ τότε 
ἀπόμαχος ἐν τῇ ξυμβολῇ ταύτῃ γενόμενος οὐκ ἐπὶ μικροῖς τὰ πρά- 
Hate αὐτὸς ἔσφηλεν. ὃ μὲν γὰρ ἔξω βελῶν γεγονὼς τοῦ τραύ- 
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stitit, lorica munitas et galea, atque ὁ Romanis omnibus unum aliquem, 
guicunque vellet, in certamen poposcit. Huic uaus obtulit sese Artaba- 
zes, caeteris gravi metu defixis. Ergo equis concurrant adversis ambo: 
hisque admotis proxime, hastas contorquent. Promptior Artabazes dex- 
terum Viliaris latus confodit. Barbarus, letali accepto vulnere, supinus 
in terram casurus erat: sed ipsius hasta, a tergo humi fulta ad petram, 
eum sustinuit a lapsu. Tum Artabazes magis ac magis conniti, ut ha- 
stam in viri viscera adigeret, illum letaliter nondum saucium ratus. Hic 
forte accidit, ut cuspis hastae Viliaridis, quae pene arrecta erat, loricam 
Artabazis contigerit, ac sensim progrediendo, per eamdem ascenderit 
lubrica, donec ad collum Artabazis illapsa, cutem perstrinxit. Casu quo- 
dam insinuans sese altius ferrum, illius partis arteriam rupit: unde mul- 
to statim sanguine sine ullo doloris sensu defluente, ad Rom. ille aciem 
se equo retulit: Viliaris autem exanimis ibi concidit. Artabazes, cum si- 
stere non posset sanguinem, tertio post die efflavit animam, Romanorum 
spe penitas convulsa; quorum rebus haud parum nocuit, in co certamine 
factas ad pugnandum inutilis. Nam illo extra teli iactum curante vul- 
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C ματος ἐπεμελεῖτο, ta δὲ στρατεύματα ξυνηνέχϑη ἐς χεῖρας ἐλ- 
ϑεῖν. καρτερᾶς δὲ γενομένης τῆς ξυμβολῆς οἷ τριαχκύσιοε βάρ-- 
βαροι κατόπισϑεν τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ὁδῷ ἰόντες ἐκ τοῦ ai- 
φνιδίου ἐφάνησαν, οὗς δὴ κατιδόντες Ῥωμαῖοι καὶ πολὺ πλῆϑος 
εἶναι τῶν σφίσι μαχομένων οἱόμενοι ἔς τε ὀρρωδίαν ἔπεσον καὶ 5 
αὐτίχα δὴ ἐς φυγὴν ὥρμηντο, ὥσπερ ἑκάστῳ δυνατὰ γέγονε. 
φεύγοντάς τε οἱ βάρβαροι οὐδενὶ κόσμῳ Ῥωμαίους ἔκτεινον, καὶ 
πολλοὺς μὲν αὐτῶν ζωγρήσαντες ἐν φυλακῇ εἶχον, τὰ δὲ σημεῖα 
ξύμπαντα ἔλαβον, ὅπερ οὕπω πρότερον Ῥωμαίοις ξυνέπεσε. τῶν 
τε ἀρχόντων ὡς ἕκαστός πη ἐδύνατο ξὺν ὀλίγοις τισὴν ἔφευγε, 19 
καὶ τὰς πόλεις ὅπη ἔτυχον διασωϑέντες ἐφύλασσον. | 

D ες. Χρόνῳ te Τωτίλας οὗ πολλῷ ὕστερον στράτευμα ἐπέ 
τε Ἰουστῖνον καὶ Φλωρεντίαν ἔπεμψεν, οἷς δὴ ἄρχοντας Γότϑων 
τοὺς μαχιμωτάτους ἐπέστησε, Βλέδαν καὶ Ῥουδορίχον καὶ Οὐ- 
λίαριν. οἵπερ ἐπειδὴ ἐς Φλωρεντίαν ἦλθον, ἐγκαϑεζόμενοι ἀμφὶ 15 
τὸ τεῖχος ἐς πολιορχίαν καϑίσταντο. Ἰουστῖνος δὲ ξυνταραχϑ εἰς 
ἐπεὶ τῶν ἐπιτηδείων ἐσχομισάμενος οὐδὲν ἔτυχεν, ἔπεμψεν ἐς Ῥά-- 

¥ uw βέενναν πρὸς τοὺς τοῦ Ρωμαίων στρατοῦ ἄρχοντας, βοηϑεῖν opi- 
σι κατὰ τάχος δεόμενος. νύχτωρ τε ὃ σταλεὶς τοὺς πολεμίους λα-- 
ϑὼν ἐς Ῥάβεννάν τε ἀφίκετο καὶ τὰ παρόντα σφίσιν ἀπήγγειλε. D 
διὸ δὴ στράτευμα Ῥωμαίων λόγου ἄξιον εὐθὺς ἐς Φλωρεντίαν 
ἤει, ὧν Βέσσας τε καὶ Κυπριανὸς καὶ Ἰωάννης ὃ Βιταλιανοῦ 
ἀδελφιδοῦς ἡγοῦντο. ὅπερ ἐπεὶ Γότϑοι πρὸς τῶν κατασκόπων 
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nus, coortae sunt in praeliam acies: quo fervente, trecenti Barbari, Ate 
ne Romanum exercitum progressi, repente apparuerunt. Conspicati illos 
Romani, ac sibi rem esse rati cum maioribus copiis, exhorruerunt metu, 
ac fugae statim pro sua quisque parte se commendarunt. Foede fugien- 
tium stragem fecere Barbari: multos cepere vivos et in custodiam tradi- 
derunt, signisque omaibus potiti sunt: quod certe nunquam Romanis ac- 
ciderat. Ducum quisque, ut potuit, proripuit sese cum paucis: tum ur- 
bibus, quibus se commiserant, servandis dederunt operam. 

5. Haad multo post, adversus Iustinum et urbem Florentiam Toti- 
las exercitum misit, eique Duces praefecit Gotthorum bellicosissimos, Ble- 
dam, Rodericum, atque Uliarin. Qui cum pervenissent Florentiam, ca- 
stris circum moenia positis, obsidionem capessunt, lustinus eo turbatus, 
quod nullos comwmeatos sibi providisset, Ravennam mittit, qui promptam 
ab exercitus Romani Ducibus auxilium petat. Is qui profectus est, cum 
hostes noctis beneficio latuisset, Raveanam attigit, et quo res loco essent 
renuntiavit. Quapropter nulla interposita mora validus Romenorum ex- 
ercitus Fiorentiam iter iatendit, ducibus Bessa, Cypriano et Ioanne, qui 
ex sorore nepos erat Vitaliani. Id Gotthi simal ut ab explorateribus 
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ἐπύϑοντο, λύσαντες τὴν προσεδρείαν, ἀνεχώρησαν εἷς χωρίον 
Movzélany ὄνομα, Φλωρεντίας διέχον ἡμέρας ὁδόν. ἐπεὶ δὲ 6 
Ῥωμαίων στρωτὸς Ἰουστίνῳ ξυνέμιξεν, ὀλίγους μέν τινας τῶν 
αὐτῷ ἑπομένων ἐπὶ φυλακῇ τῆς πόλεως αὐτοῦ εἴασαν, αὐτοὶ δὲ 
"τοὺς ἄλλους ἐπαγόμενοι ἐπὶ τοὺς πολεμίους ἐχώρουν. καὶ αὐτοῖς B 
ὁδῷ πορευομένοις ξυμφορώτατον ἔδοξεν εἶναι τῶν ἀρχόντων ἕνα 
παντὸς τοῦ στρατοῦ τὸν λογιμώτατον ἀπολεξαμένοις πρόσω ἰέναι 
καὶ αὐτὸν ἐξ ἐπιδρομῆς τοῖς πολεμέοις ἀπροσδόχητον ἐς χεῖρας 
ἐλϑεῖν, τὸ δὲ ἄλλο στράτευμα σχολῇ βαδίζον ἐνταῦϑα ἰέναι. 
Ἰοχλήρους τε ἐπὶ τούτοις ἐμβεβλημένοι τὴν τῆς τύχης ἐχκαραδόχουν 
ἐς τοῦτο γνώμην. καὶ ὃ μὲν κλῆρος ἐκπεπήδηκεν ἐς Ἰωάννην, 
οὐχέτε δὲ βουλομιένοις τοῖς ἄρχουσιν ἦν ἐπιτελεῖν τὰ ξυγκείμενα. 
διὸ δὴ ξὺν τοῖς ἑπομένοις ᾿Ιωάννης ἠνάγκαστο ἐπίπροσθεν ἰὼν 
ἐπὶ τοὺς πολεμίους χωρεῖν. οἱ δὲ βάρβαροι τὴν τῶν ἐναντίων 
ιδἔφοδον γνόντες τὸ μὲν πεδίον, οὗ δὴ ἐνσερατοπεδευσάμενοι ἐτύγ- H 265 
χανον, δέεε πολλῷ ἀπολιπεῖν ἔγνωσαν, ἐς’ λόφον τινὰ δὲ μέγαν, C 
ὃς ταύτῃ ἀνέχει, ξὺν ϑορύβῳ ἀνέδραμον. ἐπεὶ δὲ οἱ ἀμφὶ τὸν 
Ἰωάννην ἐνταῦϑα ἐγένοντο, ἀναδραμόντες καὶ αὐτοὶ ἐπὶ τοὺς 
πολεμίους ἔργου εἴχοντο. καρτερῶς τε τῶν βαρβάρων ἀμυνομέ- 
Drow ὠϑισμός τε πολὺς γέγονε καὶ πολλοὶ ἑκατέρωθεν ἔργα ἐνδεῖ» 
χγύμενοε ϑαυμαστὰ ἔπιπτον. Ἰωάννου δὲ κραυγῇ τε καὶ ταραχῇ 
πολλῇ ἐπὶ τοὺς κατ᾽ αὐτὸν πολεμίους δρμήσαντος ξυνέβη τῶν δο- 
φυφόρων τῶν αὐτοῦ ἕνα πρός τον τῶν πολεμίων ἀχοντίῳ βλη- 
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sccepere, soluta obsidione, recesserunt Mucellam usque: id loco nomen 
est, diei iter Florentia dissito. Postquam Romanae copize lustino se 
adiunxerunt, eorum, qui cum ipso erant, paucis ad urbis custodiam reli- 
ctis, hostem petiere cum caeteris. In via id optimum factu visum est, 
ας ὁ numero Ducum unus in omni exercitu spectatissimus deligeretur ; 
qui cum suis praeiret, hostemque impetu improviso adoriretur, dum reli- 
quae copiae lentius eo vaderent. Coniectis sortibus, expectabant fortu- 
nae judicium, cum Ioanni sors obtigit: at iam conventis stare Duces re- 
nuebant. Tom Joanni necesse fuit cum suis in hostes tendere. Barbari, 
Romanorum adventu cognito, campum, in quo castra locaverant, trepi- 
de linquunt, et cursu in vicinum collem, valde editum, tumultuose eva- 
dunt. Progressus illuc Ioannes, corsa et ipse rapido hostem petens, rem 
agereditur. Repugnantibus viriliter Barbaris, alteros alteri trudebant 
acriter, et utrinque multi, mira patrantes facinora, cadebant. Dum ve- 
ro loannes turbatius et cum magno clamore in agmen sibi adversum ir- 
ruit, hostium quidam e Protectoribus eius unum iaculo forte percussum 
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ϑέντα πεσεῖν᾽ ἀπ᾽ αὐτοῦ τὲ Ῥωμαῖοι ἀποκρουσϑέντες ὀπίσω 
ἐχώρουν. ἤδη δὲ καὶ ὃ λοιπὸς τῶν Ῥωμαίων στρατὸς ἐς τὸ πε-- 
δίον ἀφικόμενοι φάλαγγώ τε ποιησάμενοι ἵσταντο. καὶ εἰ μὲν φυ-- 

Ὁ γόντας τοὺς ἀμφὶ τὸν Ἰωάννην ἐδέξαντο, ξὺν αὐτοῖς ἂν ὅμόσε 
τοῖς πολεμίοις χωρήσαντες ἐνέκησάν τε τῇ ξυμβολῇ καὶ σχεδόν τε 5 
ἅπαντας ἑλεῖν ἴσχυσαν. ἀλλὰ τύχῃ γέ τινι ξυνέβη ἐς τὸ Ρωμαίων 
στρατόπεδον φήμην οὐκ ἀληϑῆ περιφέρεσθαι, ὡς δὴ Ἰωάννης 
πρός tov τῶν αὐτοῦ δορυφόρων ἐν τῷ ἔργῳ τούτῳ ἐξ ἀνθρώπων 
ἀφανισϑείη. ἐπεί τε ὃ λόγος πρὸς τοὺς ἄρχοντας ἦλϑε, μένειν 
ἐνταῦϑα οὐχέτε ἠξίουν, ἀλλ᾽ ἐς ὑπαγωγὴν alayody τινα Evpenay— 10 
τες ἤεσαν. οὐδὲ γὰρ ξυντεταγμένοι οὐδὲ κατὰ ξυμμορίας τινὰς, 
ἀλλ᾽ αὐτὸς ἕκαστος ὥς πη ἐδύνατο ἐς φυγὴν ὥρμητο. καὶ πολ-- 
Aol μὲν ἐν τῇ φυγῇ ταύτῃ ἀπώλοντο, ὅσοι μέντοι διεσώϑησαν 
ἡμέρας πολλὰς οὐδαμῇ διωχόμενοι ἔφευγον. χρόνῳ τε ὕστερον 

P 478 ὡς ἑκάστῳ ἔτυχεν ἐς ὀχυρώματά τινα ἐσελϑόντες ἄλλο οὐδὲν 15 
ἀπήγγελλον τοῖς ἐντυγχάνουσιν ἢ ὅτι τεϑνεὼς Ἰωάννης εἴη. καὶ 
ἀπ’ αὐτοῦ οὔτε ξυνεμίγνυντο ἔτι ἀλλήλοις οὔτε ξυνίστασϑαι τὸ 
λοιπὸν ἐπὶ τοὺς πολεμίους δεενοοῦντο, ἀλλ᾽ ἕκαστος τοῦ κατ᾿ 
αὐτὸν περιβόλον ἐντὸς ἔμενε καὶ τὰ ἐς πολιορχίαν ἡτοίμαζε, de- 
διὼς μὴ οἱ βάρβαροι ἐπ᾿ αὐτὸν ἴωσι. Twrliac δὲ φιλοφροσύ- 90 
γην ἐς τοὺς αἰχμαλώτους πολλὴν ἐνδεικνύμενος, προσποιεῖσϑαὲ 
τε αὐτοὺς ἴσχυσε καὶ τὸ λοιπὸν ἐϑελούσιοι ξὺν αὐτῷ οἱ πλεῖστοε 
ἐπὶ Ρωμαίους ἐστράτευον. καὶ ὃ χειμὼν ἔληγε, καὶ ἕβδομον ἔτος 
ἐτελεύτα τῷ πολέμῳ τῷδε, ὃν Προχύπιος ξυνέγραψεν. 


15. ἐσελθόντερ] εἰσελθόντες L. 


sternit, ac σορυϊδὶ inde Romani pedem referunt. Tam caeterae in campo 
aderant Rom. copiae, acieque instructa stabant. Ac si Ioannis catervas 
in fugam versas recepissent, cum ipsis facto in hostes impetu, vicissent 
praclio, atque omnes fere cepissent. Sed casu quodam per Romanum 
exercitum dissipatus est falsus ramor, Joannem manu Protectoris cuius- 
dam sui in eo coaflictu interiisse. Quod ubi ad Ducom aures pervenit, 
diutias ibi nemo manere voluit: verum omnes inde se proripuerunt foe- 
dissime: quippe soluta penitus acie, non manipulatim, at singuli seorsum, 
prout potuere, cepere fugam: in qua periere non pauci. Qui vero salvi 
elapsi sunt, nemine instante, dies multos fugerunt. Deinde alias alii 
munitiones ingressi, ut cuique sors obtulit, nibil aliud obviis, nisi Joan- 
nis obitam nontiabant. Nec iam amplius communicabant inter se, neque 
illis animus erat sociare in hostem vires: sed muros quisque suos fove- 
bat, seque ad obsidionem parabat, metuens ne a Barbaris peteretar. 
Totilas vero captivos prolixi animi significatione ita sibi devinxit, ut ple- 
rigue postmodam in Romanos ei sponte militaverint. Exacta hieme, an- 
nus finitur septimus huius belli, quod Procopius monumentis mandavit. 
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ς. Ἔπειτα δὲ ὃ Τωτίλας Καισήνην te καὶ Πέτραν τὰ B 
φρούρια εἶλεν. ὀλίγῳ τε ὕστερον ἐς Τουσχίαν ἀφίκετο, καὶ τῶν 
ἐνταῦϑα χωρίων ἀποπειρασάμενος, ἐπεί οἱ προσχωρεῖν οὐδεὶς 
ἤϑελε, Τίβεριν τὸν ποταμὸν διαβὰς, ἐς μὲν τὰ Ρώμης ὅρια οὐ- 
ὁδαμῆ ἦλθεν, ἐς Καμπανοὺς δὲ καὶ Σαμνίτας αὐτίχα ἥκων Beve- V 119 

βεντὸν πόλιν ἐχυρὰν παρεστήσατο οὐδενὶ πόγῳ, καὶ αὐτῆς τὰ 

τείχη ἐς ἔδαφος καϑεῖλεν, ὅπως μὴ στράτευμα ἐχ Βυζαντίου 

ἦχον ἔκ τε ὀχυροῦ δρμώμενον πράγματα Γότϑοις παρέχειν δύνη- 

ται. μετὰ δὲ Νεαπολέτας πολιορκεῖν ἔγνω, ἐπεὶ αὐτὸν δέχεσϑαι C 
1077 πόλει, καίπερ ἐπαγωγὰ πολλὰ λέγοντα, ὡς ἥκιστα ἤϑελον. ᾿ 

Κώνων γὰρ ἐνταῦϑα ἐφύλασσε, Ῥωμαίων τε καὶ Ἰσαΐίρων χιλίους 

ἔχων. καὶ αὐτὸς μὲν τῷ πλείονι τοῦ στρατοῦ ἐνστρατοπεδευσά- 

μενος οὗ πολλῷ ἄποϑεν τοῦ περιβόλου ἡσύχαζε, πέμψας δὲ τῆς 

στρατιᾶς μοῖραν, Κύμην τε τὸ φρούριον καὶ ἄλλ᾽ ἄττα ὀχυρώ- 
Ἰόματα tlle, χρήματά se ἐνθένδε περιβαλέσϑαι μεγάλα ἴσχυσε, 

καὶ γυναῖχας τῶν éx βουλῆς ἐνταῦϑα εὑρὼν οὔτε ὕβρισεν, ἀλλὰ 

χαὶ ξὺν πολλῇ φιλοφροσύνῃ ἐλευϑέρας ἀφῆκε, μέγα te ἀπ᾿ αὐτοῦ Ὁ 

ὕνομα ἐπέ τε ξυνέσεε καὶ φιλανθρωπίᾳ ἐς Ῥωμαίους ἅπαντας 

ἔσχε. καὶ ἐπεί of πολέμιον οὐδὲν ἀπηντίαζεν, ὀλίγους ἀεὶ τοῦ 
ϑ0στρατοῦ περιπέμπων ἔργα λόγου πολλοῦ ἄξια ἔπρασσε. Βρυτ- 

τίους μὲν καὶ Aevxavods παρεστήσατο, καὶ Anovinlay tiv Κα- 

λαβρίᾳ ἔσχε, τούς τε δημοσίους φόρους αὐτὸς ἔπρασσε, καὶ τὰς. 

τῶν χρημάτων προσόδους ἀντὶ τῶν τὰ χωρία κεκτημένων ἐφέρετο, Ῥ 479 


1. Χαισήνην)] κισίναν Ἡ. 20. Βρυτείους) Vulgo Βριείουρ. 
Conf. δὰ p. 508 a. 


6. Dein Totilas Caesenam ac Petram castella cepit. Aliquanto post 
ia Tasciam sese contulit, ac tentatis regionis illius oppidis, cum ei per- 
mittere se nemo vellet, traiecto flumine Tiberi, Romae finibus abstiauit, 
εἰ in Campaniam ac Samniam repente ingressus, Beneventum, urbem va- 
lidam, nulio negotio in potestatem suam redegit, elusque muros acquavit 
solo, ne advectae Byzantic copiae, factis 6 munito loco cruptionibus, 
Gotthos infestarent. Deinde Neapolitanos, ipsum, multa licet blandissine 
pollicentem, recusantes in urbem accipere a Conone Romanorum et Isau- 
rorum mille praesidio defensam, obsidere constituit. Atque ipse quidem 
hand procul moenibus castra metatus cum maiori parte exercitus mansit: 
missa vero altera ad Cumanum castellum et caeteras munitiones, iis po- 
titus est, magnamque inde pecuniae vim collegit. Senatorum coniuges 
ibi nactus, nulla affecit contumelia: immo vero humanissime dimisit libe- 
mas. Quo facto magnam prudentise et benignitatis famam apud Roma- 
nos omnes est consecutus. Cum autem nusquam hostes occurrerent, exi- 
gua agmina identidem circummittendo, res egit momenti maximi. Bru- 
tios, Lucanos, Apulos Calabrosque in ditionem suam subjunxit: vectiga- 
lia exegi¢ publica, et pecuniarios proventus a locorum dominis in rem 
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καὶ τἄλλα καϑίστη, ἅτε τῆς Ἰταλίας γεγονὼς κύριος. διὸ δὴ 
τῇ Ῥωμαίων στρατιᾷ χρόνοις τοῖς καϑήκουσιν οὗ χομιζομένῃ τὰς 
ξυνειϑισμένας Ἑξυντάξεις χρήματα μεγάλα βασιλεὺς ὥφειλε. καὶ 
ἀπ᾽ αὐτοῦ οἱ μὲν Ἰταλιῶται τῶν τε προσηκόντων ἐκπεπτωκότες 
καὶ ἐς κινδύνου μέγεϑος αὖϑις ἐληλωκότες ἐν πένϑει μεγάλῳ ἐγί- 5 
ψοντο, οἱ δὲ στρατιῶται ἀπειϑεστέρους αὑτοὺς τοῖς ἄρχουσεν ἔτι 

H 966 μᾶλλον παρεῖχον, ἔν te ταῖς πόλεσιν ἄσμενοι ἔμενον. Κων- 
σταντιανὸς μὲν οὖν Ῥάβενναν εἶχεν, Ἰωάννης δὲ Ῥώμην, Ino- 
λίτιον δὲ Βέσσας, καὶ Ἰουστῖνος Φλωρεντίαν, Κυπριανὸς δὲ Πε- 
ρυσίαν, καὶ τῶν ἄλλων ἕκαστος ὅπη φυγών τε καὶ διασωθεὶς κατ᾽ 10 
ἀρχὰς ἔτυχε. 

Β Ταῦτα βασιλεὺς μαϑών τε καὶ ἐν ξυμφορᾷ πεποιημένος 
τῶν Ἰταλίας πραιτωρίων ἔπαρχον αξιμῖνον ὡς τάχιστα κατε- 
στήσατο, ἐφ᾽ ᾧ τοῖς τε ἄρχουσιν ἐς τὸν πόλεμον ἐπιστάτης εἴ 
καὶ τοῖς στρατιώταις τὰ ἐπιτήδεια κατὰ τὴν χρείαν πορίζηται. 15 | 
καί οἵ νεῶν ξυνέπεμψε στόλον, Θρακῶν τε καὶ ρμενίων στρατὸν 
ἐμπλησάμενος. ἡγεῖτο δὲ τῶν μὲν Θρᾳκῶν ἩἩρωδιανὸς, τῶν δὲ 
Aouevloy Φάζας Ἴβηρ, Περανίου ἀδελφιδοῦς " ξυνέπλεον δὲ αὐ- 

᾿ς τοῖς καὶ Οὖννοι ὀλίγοι, Μαξιμῖνος μὲν οὖν ἄρας ἐκ Βυζαντίου — 

C παντὶ τῷ στόλῳ τῆς Ἑλλάδος ἐς τὴν Ἤπειρον ἤλθϑεν" ἔνϑα δὴϑο 
τὸν καιρὸν κατατρίβων ἐχάϑητο οὐδενὶ λόγῳ. ἦν γὰρ πολεμίων 
ἔργων οὐδαμῶς ἔμπειρος καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ δειλός τε καὶ μελλητὴς 
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suam avertit, caeteraque constituit tanquam Italiae dominus. Ea de cau- 
sa, cum stipendia consueta statis temporibus non procederent Romanis 
copiis, multam his pecuniam Imperator debebat. Hinc etiam graviter 
dolebant Itali: quippe qui et fortunis exturbati suis, et in periculum ma- 
ximum relapsi essent. Milites magis quam antea refractarios exhibebant 
se Dacibus, et in urbibus libenter manebant. Ravennam tenebat Con- 
stantianus, Romam Ioannes, Spoletium Bessas, Justinus Florentiam, Cy- 
prianus Perusiam, et aliorum quisque eam urbem, cui iam initio, cum fu- 
geret, se commiserat. 

Quae ubi Imperator cognovit, ea calamitatis loco ducens, continuo 
Praecfectum Praetorio Italiac Maximinum creavit, ut et Ducibus in bello 
praeesset, et militibus praeberet annonas, pront res posceret. Cum 60 
classem misit, Thracum et Armeniorum copiis plenaam. Thracum dux 
erat Herodianes; Armeniorum Phazas, natione Iber et Peranii ex sorore 
nepos: una vehebater modica Hennorum menus. Ergo Maximinus, post- 
quam Byzantio cum universa Graeciae classe solvisset, in Epirum ap- 
palit, ibique sine ulla causa consedit, tempus inutiliter terens. Nam rei 

icae plane radis, et ea re meticniosus maxime erat atque cunctator. 
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ἐς τὰ μάλιστα. μετὰ δὲ καὶ Anuntgiow στρατηγὸν βασιλεὺς 
ἔπεμψεν, ὃς δὴ τὰ πρότερα ξύν γε Βελισαρίῳ ἐστράτευε χατα- 
λόγου πεζικοῦ ἄρχων. καταπλεύσας οὖν ὃ Ζημήτριος ἐς Σικε- 
λίαν, ἐπεὶ Κωνωνά τε καὶ Νεαπολίτας πικρότατα πολιορκεῖσϑαι 
5 τῶν ἐπιτηδείων παντάπασι σπανίζοντας ἤκουσε, βοηϑεῖν μὲν 
κατὰ τάχος ἤϑελεν, ἀδύνατος δὲ ὧν, ἐπεί of στράτευμα βραχύ 
τε καὶ οὐχ ἀξιόλογον cineso, ἐπενόει τοιάδε. ναῦς ὅτι πλείστας 
dx Σικελίας ἁπάσης ἀγείρας σίτου τε αὐτὰς ἐμπλησάμενος καὶ τῶν D 
ἄλλων ἐπιτηδείων ἔπλει, δόχησιν παρέχων τοῖς ἐναντίοις πάμπο--: 
10λύ τε στράτευμα ἐν ταῖς ναυσὶν εἶναι. καὶ ἔτυχέ γε τῆς τῶν πο- 
λεμίων ἐννοίας. μέγαν γὰρ σφίσιν ἐπιέναι στρατὸν ᾧοντο, τεχ- 
μαερόμενοι ὅτι στόλου πολύ τι χρῆμα πλεῖν ἐκ Σικελίας ἐπέϑοντο. 
xa εἰ μὲν κατ᾽ ἀρχὰς εὐθὺ Νεαπόλεως ἰέναι “Πημήτριος ἤϑελεν, 
οἶμαι ἂν αὐτὸν ἐχπλῆξαί τε τοὺς πολεμίους καὶ τὴν πόλιν διασώ-» 
ἰόσασϑαι, οὐδενός οἱ ἀντιστατοῦντος. νῦν δὲ κατορρωδήσας τὸν 
κέγδυνον καταίρειν μὲν εἷς Νεάπολιν ἥκιστα ἔγνω, ἐς δὲ τοὺς V 120 
“Ῥώμης καταπλεύσας λιμένας. στρατιώτας ἐνθένδε ἀγείρειν ἐν P 480 
σπουδῇ ἐποιεῖτο. οἱ δὲ, ἅτε πρὸς τῶν βαρβάρων ἡσσημένοι τε 
ἤδη καὶ μέγα δέος ἔτε ἀπ᾽ αὐτῶν ἔχοντες, ἔπεσϑαι Anuntolw 
40 ἐπὶ Τωτίλαν τε καὶ Γύότϑους οὐδαμῆ ἤϑελον. διὸ δὴ μόνοις τοῖς \ 
dx Βυζαντίου ξὺν αὐτῷ ἥκουσιν ἐς Νεάπολιν ἰέναε ἠνάγκαστο. ἦν 
δέ τις 4ημήτριος ἕτερος, Κεφαληνὸς γένος, ναύτης μὲν τὸ πα- 


9. πάμπολύ τι} Vulgo πάμπολύ τε. 13. ἰέναι addidi ex Vat. 
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Magistrum quoque militum postea Imperator misit Demetrium, qui antea 
Belisarium in expeditionem secutas fuerat, cohortem peditam ducens. 
Hic Demetrius, cum in Siciliam applicuisset, et Cononem ac Neapolita- 
nos arctissima obsidione, summaque cibariorum penuria premi audisset, 
confestim quidem suppetias afferre voluit: quoniam vero paucis, neque 
ullo fere habendis numero copiis stipatus, efficere id minime poterat, 
istad excogitavit. Contracto ex omni Sicilia magno navium numero, cum 
illis, frumento caeteraque annona onustis, navigavit, speciem hostibus 
praebens impositi in eas militis plurimi. Neque ab hostiam sensu aber~ 
ravit, Ingentem enim exercitum contra se tendere eo coniiciebant, 
quod classem maximam e Sicilia profectam audiverant. Ac si ipso. sta- 
tim initio Neapolin recta venisset Demetrius, hostes, mea quidem senten- 
tin, perculisset, atque urbem servasset, nemine repugnante. Jam vero 
territus periculo, Neapolin appellere noluit: sed navibus ad Romae por- 
tus applicitis, multam operae in cogendis inde militibus posuit. Illi iam 
a Barbaris victi, eosque adhuc reformidantes, recusarunt adversus Toti- 
lam et Gotthos vadere com Demetrio. Unde huic necesse fuit cum iis 
tantum, quos Byzantio duxerat, ire Neapolin. Alter erat Demetrius, go- 
mere us, olim nauta, rei maxitimae et discriminum, quae in 68 
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λαιὸν καὶ τῶν κατὰ ϑάλασσαν ἔργων τε καὶ κινδύνων ἀχριβῶς 
ἔμπειρος, πλεύσας δὲ ξὺν Βελισαρίῳ ἔς τε “Ἰιβύην καὶ Ἰταλέαν 
Β ἐγένετο ἐς ταύτην δὴ τὴν ἐμπειρίαν εὐδόχιμος. καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ 
ἐπίτροπον βασιλεὺς αὐτὸν Νεαπόλεως κατεστήσατο. ἐπειδή τε 
of βάρβαροι τὸ χωρίον πολιορκεῖν ἤρξαντο, ἀσελγείᾳ πολλῇ ἐχό-- 5 
μενος ἐς Τωτίλαν συχνὰ ὕβριζεν, λίαν τε ἀϑυρόγλωσσος ἐν τού-- 
τῳ τῷ πόνῳ ὃ ἀνὴρ ὥφϑη. προϊόντος δὲ τοῦ καχοῦ καὶ τῆς 
ἀπωλείας τοῖς πολιορκουμένοις ἐπὶ μέγα χωρούσης γνώμῃ Κώνω- 
γος ἐς λέμβον τινὰ λάϑρα ἐμβὰς ἐτόλμησε παρὰ τὸν στρατηγὸν 
Δημήτριον ἰέναι μόνος. ex δὲ τοῦ παραδόξου σωϑείς τε καὶ ξυγ-10 
C γενόμενος τῷ Anuntolw ἐϑράσυνέ te μάλιστα καὶ ἐς ταύτην δὴ 
τὴν πρᾶξιν ἐνῆγε. Τωτίλας δὲ τὸν πάντα λόγον ἀμφὶ τῷ στόλῳ 
τούτῳ ἀκούσας δρόμωνας μὲν πολλοὺς ἄριστα πλέοντας ἐν παρα- 
σχευῇ εἶχεν, ἐπεὶ δὲ κατῆραν ἐς τὴν ἐχείνῃ ἀκτὴν οἱ πολέμιοι 
Νεαπόλεως οὐ μακρὰν ἄποϑεν, ἐχ τοῦ ἀπροσδοχήτου κατέπληξέ 15 
τε χαὶ ἐς φυγὴν ἅπαντας ἔτρεψε. καὶ αὐτῶν πολλοὺς μὲν ἔχτει-- 
γεν, ἐζώγρησε δὲ πλείστους, διέφυγον δὲ ὅσοι ἐς τῶν νεῶν τοὺς 
λέμβους ἐσπηδῆσαι κατ᾽ ἀρχὰς ἴσχυσαν, ἐν τοῖς καὶ “]ημήτριος 
Ὁ ὃ στρατηγὸς ἦν. τὰς γὰρ ναῦς ἁπάσας ξὺν αὐτοῖς φορτίοις, αὖ 
τοῖς ἀνδράσιν, of βάρβαροι εἷλον. ov δὴ καὶ 4ημήτριον τὸν 90 
Νεαπόλεως ἐπίτροπον εἶρον. γλῶσσάν τε καὶ χεῖρας ἄμφω ἀπο- 
τεμόντες οὐκ ἔκτειναν μὲν, οὕτω δὲ λωβησάμενοι ὅπη βούλοιτο 
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occurrunt, valde expertus atque intelligens. Qua peritia adeo clarus 
evasit, quando in Africam atque Italiam navigavit cum Belisario, ut ipsum 
Neapolis Procuratorem Imperator creaverit. Urbe autem obsideri coepta 
a Barbaris, maltas in Totilam contumelias petulantius iecit, ac oimiom 
effraeni linguae permittere in tali discrimine visus est. Progrediente et 
obsessis instante gravius calamitate, de Cononis sententia conscenso clam 
Jembo, ausus est Magistrum militiae Demetrium adire solus. Praeter 
opinionem elapsus incolumis, cum Demetrio sermonem contulit, anime 
ipsum iussit esse optimo, perpulitque ut cogitata perficeret. Totilas ve- 
ro plane edoctus cuiusmodi haec classis esset, complures dromones ce- 
lerrimos in expedito habuit. Simul hostes ad littus illud haud procul 
Neapoli appulere, de improvise invectus, omnes terrore perculit vertit- 
que in fugam. Caesis multis, vivi ia eius manus venere plurimi. Kva- 
serunt, qui ipso statim initio insiluerunt in lembos navium: quo in nume- 
ro fuit Demetrius Magister militum. Naves cunctas cepere Barbari, oa- 
rumque onera ac viros: inter quos Demetrium Neapolis Procuratorem 
nacti, lingua ambabasque manibus ei praecisis, ita mutilato, vitam et ab- 
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ἀφῆκαν ἰέναι. ταύτην te Τωτίλᾳ τὴν δίχην Δημήτριος γλώσσης 
ἀκολάστου ἐξέτισεν. 
ζ΄. Ὕστερον δὲ καὶ Μαξιμῖνος πάσαις ταῖς ναυσὶ Σικελίᾳ Ῥ 481 
προσέσχεν. ς τε τὰς Συραχούσας ἀφικόμενος ἡσυχῆ ἔμενε, κα- 
ὁτορρωδῶν τὰ πολέμια. ἃ δὴ μαϑόντες οἱ τοῦ Ρωμαίων στρα- 
τοῦ ἄρχοντες σπουδῇ, πολλῇ ἐς αὐτὸν ἔπεμπον, βοηϑεῖν κατὰ τά- 
χος δεόμενοι of te ἄλλοι καὶ Κώνων ἐκ Νεαπόλεως ἰσχυρότατα 
πρὸς τῶν βαρβάρων πολιορκούμενος. ἤδη γὰρ ἅπαντα σφᾶς τὰ Ἡ 267 
ἐπιτήδεια ἐπελελοίπει, ὁ δὲ τὸν καιρὸν ἅπαντα ἐν ταύτῃ δὴ κα- 
Ἰοτατρέψας τῇ ὀρρωδίᾳ, ἐπειδὴ τάς τε βασιλέως ἀπειλὰς ἔδεισε καὶ B 
καχιζόμενος πρὸς τῶν ἄλλων ἀπεῖπεν, αὐτὸς μὲν οὐδέν τι ἧσσον 
αὐτοῦ ἔμεινε, τὸν δὲ στρατὸν ἅπαντα ξύν τε Ἡρωδιανῷ καὶ An- 
μητρίῳ καὶ Φάζᾳ ἐς Νεάπολιν ἔπεμψε, σφοδρότατα ἐγκειμένης 
409 τῆς τοῦ χειμῶνος ὦρας. ἐπεὶ δὲ Νεαπόλεως 6 Ῥωμαίων 
16 στόλος ἀγχοῖ ἐγένετο, κατέβαινε σκληρὸς ἄνεμος, ἐξαίσιόν τινα 
χειμῶνα ἐγείρων. καὶ ὃ μὲν Φάζας ἅπαντα ἐνεδίδου, ὃ δὲ κλύ- 
δων τὰς κώπας ἀνασπᾶν ἣ ἄλλο τι ἐνεργεῖν τοὺς ναύτας οὐχ εἴα. 
διά te τῶν ῥοθίων τὸν κτύπον ἀλλήλων ἔτι κατακούειν οὐχ ἦν, 
ἀλλὰ ξύγχυσίς τε λαμπρῶς ἐκράτει καὶ τοῦ πνεύματος ἐπρυτάνευε C 
0 Bla, ἥπερ αὐτοὺς ὡς ἥκιστα ἐϑελουσίως ἐς τὴν ἀχτὴν ἤνεγκεν, 
οὗ δὴ ἐστρατοπεδεύοντο οἱ πολέμιοι. ἐπιβαίνοντες οὖν κατ᾽ 
ἐξουσίαν οἱ βάρβαροι τοῖς σχάφεσι τῶν ἐναντίων, ἔχτεινόν τε καὶ V 121 
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eandi, quocunque vellet, facultatem dederant. Has demum linguae in- 
temperantis poenas Demetrius Totilae persolvit. 

7. Postea Maximinus cum omni classe applicuit in Siciliam, ac Sy- 
Facusas pervectus, animo belli formidine occupato, ibi consedit. Qua de 
re certiores facti Romani Duces, ipsum per nuntivs, ut venire auxilio 
maturet, enixe rogant: in primis Conon ex urbe Neapoli instat, a Bar- 
baris obsidione pressus arctissima. Et vero obsessos cibaria iam omni- 
no defecerant. At ille dum ita trepidat, opportunum tempus omne elabi 
passus, tandem, cum et minas Imperatoris timeret, nec ferre posset alio- 
rum convitia, ipse quidem nibilo ibi minus restitit; omnes vero copias 
cum Herodiano, Demetrio et Phaza Neapolin misit, ingravescente iam 
hieme. Neapoli Romana classis appropinquaverat, cum ventus vehemeus 
insurrexit, tempestatemque excitavit gravissimam. Certe Phazas prorsus 
cedebat, nec nautae remos adducere, aliudve quidpiam agere, procella 
victi, nec prae fluctuum immani fremitu exaudire se invicem poterants 
sed aperte regnabat confusio, et venti vis imperabat: quae invitos ad 
littas impulit, ubi hostes castra posuerant, Quare Barbari in Romano- 
rum raves ad arbitrium suggressi, nemine prehibente mactabant merge- 

20 
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κατέδυον οὐδενὸς σφίσιν ἀντιστατοῦντος. ἐζώγρησαν δὲ ἄλλους 
τε πολλοὺς καὶ Ζημήτριον τὸν στρατηγόν. Ἡρωδιανὸς δὲ καὶ 
Φάζας ξὺν ὀλίγοις τισὶ διαφυγεῖν ἴσχυσαν, ἐπεὶ αὐτῶν ai νῆες οὐ 
λίαν που ἄγχιστα τοῦ τῶν πολεμίων στρατοπέδου ἦλϑον. τὰ 
D μὲν οὖν ἀμφὶ τὸν Ρωμαίων στόλον ταύτῃ πη ἔσχε. Τωτίλας δὲ5 
καλώδιον ἀναψάμενος ἐς τὸν 4 ημητρίου αὐχένα, ἔς τε τὸν Νια-- 
πόλεως περίβολον εἶλκε καὶ παραινεῖν τοῖς πολιορχουμένοις ἐκέ- 
λευε μηκέτι ἀνονήτοις ἐλπίσι πιστεύοντας διαφϑείρεσϑαι, ἀλλὰ 
τὴν πόλιν ὅτι τάχιστα Γότϑοις ἐνδιδόντας μεγάλων ἀπηλλάχϑαι 
κακῶν. ἀδύνατον γὰρ βασιλεῖ τὸ λοιπὸν εἶναι ἄλλην σφίσιν ἐπε- 10 
κουρίαν ἰέναι, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῷ στόλῳ τούτῳ πᾶσαν αὐτοῖς τήν τε 
δύναμιν καὶ τὴν ἐλπίδα διολωλέναι. “΄ημήτριος μὲν τοσαῦτα 
εἶπεν, ὅσα Τωτίλας ἐκέλευεν. οἷ δὲ πολιορχούμενοι τῷ τε λιμῷ 
Hom καὶ τῇ ἄλλῃ ἀπορίᾳ ὑπερφυῶς πιεζόμενοι, ἐπεὶ τὸ πάϑος 
P 482 4ημητρίου εἶδον καὶ τοὺς λόγους ἅπαντας ἤκουσαν, ἀπογνόντες 15 
ἐλπίδος ἁπάσης ἔς τε οἰμωγὰς καὶ ἀμηχανίαν ἐνέπιπτον, ἦν τε 7; 
πόλις ϑορύβου πολλοῦ καὶ κωκυτοῦ ἔμπλεως. 

ἹΜετὰ δὲ καὶ Twrllag αὐτοὺς ξυγκαλέσας ἐς τὰς ἐπάλξεις | 
ἔλεξε τοιάδε͵,, Οὐδεμίαν αἰτίαν ἢ μέμψιν ἐς ὑμᾶς ἔχοντες, ἄν- 
δρες Νεαπολῖται, τανῦν ἐς πολιορκίαν τήνδε κατέστημεν, ἀλλ᾽ S 
ὅπως ἐχϑίστων ὑμᾶς ἀπαλλάξαντες δεσποτῶν οἷοί te ὦμεν τάς τεῦ 
χάριτας ὑμῶν ἑκάστῳ τιννύναι κατ᾽ ἐξουσίαν, ὧνπερ ἡμᾶς δε- 

8. κναὐτῶν al νῆος οὐ λίαν] Vaticani ope emendavi, cum ia edi- 
tione Augustana nulla esset sententia.“* Matt. αὐτοὶ ἐς οὐλίαν HL. 
5. τὸν Ῥωμαίων τῶν ῥωμαίων L. 8. ἀνονήτοις Ἰεἰνοήτοις L. 


18. ξυγκαλέσας 1 συγκαλέσας ἴω. 21. ὑμᾶς] ἡμὰς ibid 
sag τὸ} se delendum. 





bantque fluctibus quos volebant. Moltos cepere vivos, atque in his 
Demetriom Magistrum mil. Herodiane Phazaeque evadere cum peucis li- 
cuit: quoniam ipsorum naves haud ita prope ad hostium castra accesse- 
rant. Haec Romanae classis fortuna fcit. Totilas autem Demetrii collo 
resti iniecta, illum traxit ad Neapolis muros, iussitque obsesses hertari, 
ne se ipst perderent, spe freti insana, sed urbe Gotthis quamprimum 
dedita, magnis aerumnis se expedirent: cum nihil amplics auxilii mittere 
posset Imperator, et vires suas omnes spemque in ea sitam classe ipsi 
amisissent. Haec Demetriue ex Totilae pracecripto dixit. Obsessi, iam 
fame penuriaqaue pressi extrema, ubi infelicem Demetrii casem ocuiis, 
et orationem auribus acceperunt, spe omni deposita, lamentis se dedide- 
rent, ignari quo se verterent. Erat urbr tumulita ingenti ac Iveta plens. 
Post, Totilas quoque, ipsis ad murorom pinnas convocatis, sic ver- 

ba fecit. Iam vos, Neapolitani, non co obsidere aggressi sumus, quo de 
vebis queramur aliquid: sed potius ut a vobis inimicissimac dominationis 
iugo, unicuique vestrum libere ac plene persolocre possimus grates 
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δρακότες ἐν τῶδε τῷ πολέμῳ τὰ χαλεπώτατα πρὸς τῶν » πολεμίων 
πεπόνϑατε. μόνους γὰρ Ἰταλιωτῶν ὑμᾶς ἁπάντων εὔνοιάν τε Β 
τὴν μεγίστην ἐς Γύτϑων τὸ ἔϑνος ἐπιδεδεῖχϑαε καὶ ἀχουσίως μά- 
λιστα ὑπὸ τοῖς ἐναντίοις γεγενῆσθαι ξυμβέβηκεν. ὥστε xal νῦν 
5 πολιορκεῖν ὑμᾶς ξὺν ἐκείνοις ἤναγκασμένοι τὸ πιστὸν ὑμῶν, ὡς 
τὸ εἰχὸς, αἰσχυνόμεθα » Καίπερ οὐκ ἐπὶ τῷ πονηρῷ Νεαπολιτῶν 
τὴν προσεδρείαν ποιούμενοι. μὴ τοίνυν ἀχϑόμενοι τοῖς ἐχ τῆς 
πολεορκχίας δεινοῖς Γότϑους οἴεσϑε δεῖν δι᾽ ὀργῆς ἔχειν. οἵ γὰρ 
τοὺς φίλους εὐεργετεῖν ἐπειγύμενοι οὐδεμίαν αἰτίαν εἰσὶν ἄξιοι 
10 πρὸς αὐτῶν φέρεσϑαι, κἂν μὴ πρὸς ἡδονὴν ἀναγκάζωνται τὴν 
ἐς αὐτοὺς διαπράσσεσϑαι χώριν. τῶν δὲ πολεμίων ὡς ἥκιστα 
ὑμῖν δέος εἰσίτω, μηδὲ τοῖς προλαβοῦσιν ἠγμένοι χρατήσειν av- C 
τοὺς ἡμῶν οἴεσϑε. τὰ γὰρ τοῦ βίου παράλογα τύχῃ τινὶ παρὰ 
δόξαν ἐλϑόντα τῷ χρόνῳ αὖϑις καταρρεῖν εἴωϑεν. οὕτω τε ὑμῖν 
δχατέστημεν ὥστε καὶ Κώνωνα καὶ πάντας στρατιώτας καχῶν 
ἀπαϑεῖς ὅπη βούλοιντο ξυγχωροῦμεν ἰέναι, ἣν γε τὴν πόλιν ἐν- 
δόντες ἡμῖν ἐνθένδε ἀπαλλάσσοιντο ὅτι τάχιστα, πάντα τὰ σφέ- 
τερα αὐτῶν ἔχοντες" καὶ ὑπὲρ τούτων ἡμᾶς καὶ τῆς Νεαπολιτῶν 
σωτηρίας ὀμεῖσϑαι οὐδὲν κωλύσει.“ Τωτίλας μὲν τοσαῦτα εἶ- 
20 nev, ἐπήνεσαν δὲ οἵ τε Νιαπολῖται καὶ οἱ ξὺν τῷ Κώνωνι στρα- 
τιῶται ἅπαντες. πολλὴ γὰρ ἀνάγκη αὐτοὺς τοῦ λοιμοῦ ἐπέεζε. 


6. πονηρῷ] Vulgo πορήρῳ. 10. κἂν μὴ πρὸς ἡδονὴν P ex Vat. 


κἂν διὰ τῶν μὴ προσηνῶν HL, nisi quod L al, εἰ ab sec. δι. 
scripte. 18. ἔχοντερ ἢ ἔχοντας L. ibid. τῆς — ewrnolag } 
τὴν — σωτηρίαν P. 


pro illo studio, quo acerbissimam hostium importunitatem nostra causa bel- 
lo hoc pertulistis. Nam inter Italos omnes vos soli in Gotthorum gentem 
benevolentiam singularcm exhibuistis, εἰ in ius potcstat 6 hostium ve- 
nistis maxime inviti. Itague iam coacti cum illis ves obsidere, fidem ve- 
stram, ut per est, reveremur; sic prorsus ut haeo obsidio Neapolitanerum 
perniciem minime spectet. Quare si vobis gravia sunt obsidionis incommo- 
da, ne Gotthis ewccensendum putetis. Ktenim qui amicis benigne facere 
student, si efficere nequeunt ut gratia aihil ingrati habeat, non sunt digné 
reprehensione.| Neque onimos vestros timor ostium subeat, nec vobis prae- 
terita persuadeant illos ex nobie relaturos victoriam. Mirabiles enim even- 
tus vitae, quos inopinata sers attulit, dies ipsa retro sublapsos referre so~ 
let. Porre hee hanc vobie compositionem offerimus, ut Conons cunctisque mé- 
litibus per nos liceat recipere se incolumes, quocunque volent, si mode de- 
dita nobis urbe quamprimum excedant. Nec nos quidquam tenebit, que- 
minus haec illis, εἰ salutem Neapolitanie, turcturande adkibito, pollé- 
ccamur. Orationem hanc Totilac Neapolitani, tum Conon militesque 
omnes probarunt, urgente illos plurimom famis necessitate. Fidei tamen 
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πίστιν μέντοι ὃς βασιλέα φυλάσσοντες καὶ βοήϑειάν τινα Eee παρ- 
ἔσεσϑαε σφίσι καραδοκοῦντες τριάκοντα ἡμερῶν ὡμολόγουν» ἐν- 
δώσειν τὴν πόλιν. Τωτίλας δὲ πᾶσαν αὐτοῖς ἀνασοβεῖν ἐλπίδα 
ἐϑέλων τριῶν μηνῶν ἔταξε χρόνον, ἐφ᾽ ᾧ δὴ τὰ ὡμολογημένα 
ποιήσωσι. πρότερον δὲ οὐ προσβολήν τινα κατὰ τοῦ περιβόλου 5 
ποιήσεσθαι ἰσχυρίζετο, οὐδὲ ἄλλῃ τινὶ ἐπιβουλῇ ἐς αἰτοὺς χρῆ- 


H 268 σϑαι. ταῦτα μὲν οὖν οὕτως ἐδέδοκτο. οἱ δὲ πολιορχούμενοι οὐχ 


Ῥ 483 
V 122 


ἀναμείναντες τὴν κυρίαν (λίαν γὰρ ἐβιάζοντο. τῶν ἀναγχαίων τῇ 
ἀπορίᾳ) ὀλίγῳ ὕστερον τῇ πόλει Twtihay τε καὶ τοὺς βαρβάρους 
ἐδέξαντο. καὶ ὃ χειμὼν ἔληγε, καὶ ὄγδοον ἔτος ἐτελεύτα τῷ πο-- 10 
λέμῳ τῷδε, ὃν Προκόπιος ξυνέγραψεν. 

η΄. Ἐπειδὴ δὲ Νεάπολιν Τωτίλας εἷλε, φιλανθρωπίαν ἐς 
τοὺς ἡλωκότας ἐπεδείξατο οὔτε πολεμίῳ οὔτε βαρβάρῳ ἀνδρὶ 
πρέπουσαν. τοὺς μὲν γὰρ Ῥωμαίους λιμῷ νενοσηκότας λαβὼν, 
οἷς δὴ ὑπ᾽ αὐτοῦ καὶ ἡ τοῦ σώματος ἰσχὺς ὀπίσω ἤδη ἐκεχωρή-- 15 
κει, δείσας μὴ βρώσεως ἐκ τοῦ αἰφνιδίου εἰς κόρον ἐλθόντες, 
ὡς τὸ elxog, ἀποπνιγεῖεν, ἐπενόει τάδε. φυλακὰς ἕν τε τῷ λε- 
μένε καὶ ταῖς πύλαις καταστησάμενος ἐκέλευε μηδένα πη ἐνθένδε 
ἱέναι. αὐτὸς δὲ ἅπασι σμικρολογίᾳ τινὶ προμηϑεῖ ἐνδεέστερον ἢ | 
κατὰ τὴν ἐπιϑυμίαν τὰ σιτία παρείχετο, προσεπιβάλλων ἡμέρᾳ D 
ἑκάστῃ τοσοῦτον τοῦ μέτρου ὅσον οὐ δοκεῖν αἴσϑησιν τῶν ἔντι- Ὁ 
ϑεμένων ἐς ἀεὶ γίνεσϑαι. οὕτω τε αὐτοῖς ἐπιρρώσας τὴν δύνα-- 





4, δὴ τὰ] δὴ τούτους τὰ L. δὴ [rovrosg] τὰ H. 5. ποιή- 
σωσεἷ ποιεῖν ex Reg. affert Malt.: sed L ποεήσωσε ἃ pr. π'.. ποιεῖν 
ab Scaligero. 15. δὴ ὑπ᾽ δὴ καὶ ὑπ᾽ L. 19. dzae: L. 


ἅπασιν P. 21. δοκεῖν ) δοκεῖ L. 


Imperatori praestandase studio ducti, et venturum subsidiom adhuc expe- 
ctantes, spoponderunt, urbem se tradituros intra dies xxx. Tum Toti- 
las ut spem ipsis omnem eriperet, tres menses implendac conventioni 
pracstituit, confirmavitque se ante spatii illios exitum nullam in muoros 
facturum impressionem, nihilque machiaaturum. Ita quidem convenit. 
Verum obsessi, summa victus inopia coacti dictam diem non ex 

paulo post in urbem Totilam ac Barbaros runt, Simal hiems, si- 
mal annos var. huius belli a Procopio scrip Jecessit. 

8. Neapoli potitus Totilas, eam captis pracstitit hamanitatem, quae 
mec in hostem, nec in Barbarum cadat. um enim Romanos cepisset 
sic affectos inedia, αἱ iam corporibus vires abscessissent, veritus ne re- 

ante ingesto, ut fit, ad satictatem cibo praefocarentur, hec consilium 
t. Custodiis ad portum et portas dispositis, edixit ne quis exiret. 
Ac cibos ipse provi a parsimonia infra appetentiae modom praebebat 
emnibus, aliquid quotidie sic adiiciens, ut accessio sensum suffugere vi- 
deretur. Ita demum confirmatis coram viribus, portas pandit, et cuique 
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μεν καὶ τὰς πύλας ἀναπετάσας ἕκαστον ὅπη βούλοιτο ἀφῆκεν ié- 
vat, Kuvova δὲ xal τοὺς ξὺν αὐτῷ στρατιώτας, ὅσους δὴ 
αὐτοῦ μένειν ἥκιστα ἤρεσκεν, ἐς ναῖς ἐμβιβάσας πλεῖν κατ᾽ ἔξου.- 
σίαν ἐχέλευε. καὶ οἱ μὲν αἰσχύνην φέρειν σφίσιν οἰόμενοι τὴν ἐς 
5 Βυζάντιον ἀναχώρησιν, πλεῖν χατὰ τάχος ἐπὶ Ῥώμην διενοοῦντο. 
τοῦ δὲ ἀνέμου σφίσιν ἀντιστατοῦντος ἀπαίρειν ἐνϑένδε οὐδαμῇ 
ἔχοντες διηποροῦντο, δεδιότες μή τε Τωτίλαν τῶν ὡμολογημέ- 
γων ὀλιγωρεῖν διὰ τὸ κεχρατηχέναι ξυμβαίη, καὶ κακόν τι μέγα 
πρὸς αὐτοῦ λάβωσιν, ὧνπερ ἐπεὶ ὃ Τωτίλας ἤσϑετο, ξυγκαλέ. Ο 
ἸΟσας ἅπαντας παρηγορεῖν τε ἤρξατο καὶ τὰ πιστὰ ἔτι μᾶλλον αὖ- 
τοῖς ἐπιρρώσας, ϑαρσεῖν μὲν ἤδη ἐχέλευε καὶ τῷ Γότϑων στρατῷ 
φόβῳ οὐδενὶ ἀναμίγνυσϑαι, τά τε ἐπιτήδεια ἐνθένδε ὠνεῖσθαι καὶ 
εἴ tov ἄλλου δέοιντο, ἅτε παρὰ φίλων χομίζεσϑαι. ἐπειδὴ δὲ 
τὸ πνεῦμα ἔτι σφίσιν ἀπ᾿ ἐγαντίας ἐφέρετο καὶ γρόνος ἐτρίβη 
1ϑσυχγὸς, ἵππους τε καὶ ὑποζύγια παρασχόμενος, ἐφόδιά τε αὐτοῖς 
δωρησάμενος, 
πομπούς τινας τῶν ἐν Γότϑοις δοκίμων σφίσι ξυμπέμψας. τὸ 
δὲ Νεαπόλεως τεῖχος καϑελὼν ἐς ἔδαφος ἀνεχώρησεν, ὅπως αὖ. 
τὴν μὴ χαταλαβόντες αὖϑις Ῥωμαῖοι ἔκ te ἐχυροῦ δρμώμενοε D 
90 πράγματα Γότϑοις παράσχωσιν. ἂν πεδίῳ γὰρ μᾶλλον ἐκ τοῦ 
εὐθέος διαχρίνεσϑαι μάχῃ πρὸς αὐτοὺς ἤϑελεν ἢ τέχναις τισὶ χαὶ 
σοφίσμασι διαμάχεσϑαι. μοῖραν μέντοι αὐτοῦ καϑελὼν πολλὴν 
τὸ λοιπὸν εἴασεν. 


4, φέρειν om. L. 13. του L. που P. 


eundi, quo libitum esset, copiam fecit. Cononi eiusque militibus, quibus 
manere ἰδὲ non placuit, in naves impositis, cursum liberum dedit. 
redire Byzantium pudore probibiti, sine mora navigare Romam volebant. 
Com autem inde solvere adversus ventus non sineret, angebantur metu, 
ne victoria Totilam ad spernendam promissi fidem adduceret, et ab ipso 
essime haberentur. Jd persentiens Totilas, omnes ad se convocatos s0- 
bri coepit, et fide verbis gravioribus confirmata, bono iam esse animo 
jussit, et cum Gotthorum exercitu sine ullo metu versari: emere ciba- 
ria, ac sic quid praeterea opus haberent, ab ipsis, tanquam ab amicis 
accipere, Multo tempore elapso, et vento tamen adhuc reflante, eques 
illis ac iomenta praebet, largitur viaticom, et profectionem expedit Ro- 
mam versus, additis 6 Gotthorum flore nonnullis, qui ipsos deducant. 
Ipse quoque discessit, postquam Neapolis muros aequavit solo: ne Ro- 
mani recepta urbe, negotium Gotthis facesserent, ex tuto impetum fa- 
cientes. Siquidem aperto Marte cum illis in campe decernere malebat 
quam technis fallaciisque certare. Maximam murorum partem demolitus, 
quod supererat, intactum reliquit. 
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“Ὑπὸ τοῦτον τὸν χρύνον Ῥωμαῖός τις αὐτῷ προσελϑὼν, 
Καλαβρὸς γένος, ἡτιᾶτο τῶν δορυφόρων τῶν αὐτοῦ τινα τὴν 
P 484 παῖδα παρϑένον οὖσαν οὔ τι ἑκουσίαν βιάσασϑαι. καὶ ὃς τὸν 
ἄνθρωπον otx ἀπαρνηϑέντα τὸ ἔγκλημα τίσασϑαι τῆς ἁμαρτά- | 
dog ἐν σπουδῇ ἔχων ἐν δεσμωτηρίῳ καϑεῖρξε. δείσαντες δὲ ἀμφ᾽ 6. 
αὐτῷ τῶν βαρβάρων οἱ δοκιμώτατοι ( δραστήριος γάρ τις ἀνὴρ 
ἐτύγχανεν ὧν καὶ ἀγαϑὸς“τὰ πολέμια) ξυλλεγέντες εὐθὺς καὶ Τω- 
τίλᾳ ἐς ὄψιν ἐλϑόντες ἐδέοντο τῷ ἀνθρώπῳ τὴν αἰτίαν ἀφεῖναι. 
6 δὲ nodwe τε καὶ ταραχῇ οὐδεμιᾷ τῶν λεγομένων τὴν μάϑησιν 
ποιησάμενος ἔλεξε sordde ,, Οὐχ ἀπανθρωπίας ὑπερβολῇ εἴχων 10 
οὐδὲ ξυγγενῶν ὑπερηδόμενος ξυμφοραῖς, ἀλλ᾽ ὡς ἔνι μάλιστα | 
δεδιὼς μή τι Γότϑοις ξυμβήσεται φλαῦρον, ἐς λόγους τούσδε, ὦ ὁ 
Β ξυστρατιῶται, καϑίσταμαι. ἐγὼ μὲν οὖν τοῦτο οἶδα, ὡς τῶν 
ἀνθρώπων ὃ πολὺς ὅμιλος τὰ τῶν πραγμάτων ὀνόματα μεταβάλ-- | 
Aovow ἐς πᾶν τοὐναντίον. φιλανθρωπίαν μὲν γὰρ καλεῖν τὴν 15 
παρανομίαν εἰώϑασιν, ἐξ ἧς διεφϑάρϑαι τε τὰ χρηστὰ πάντα 
καὶ ξυντεκαράχϑαι ξυμβαίνει, σκαιὸν δὲ καὶ ἀτεχνῶς δύσκολον 
τὸν ὃς ἂν τὰ νόμιμα περιστέλλειν ἐς τὸ ἀκριβὲς βούληται, ὕπως 
δὴ τοῖς ὀνόμασι τούτοις παραπετάσμασιν ἐς τὴν ἀσέλγειαν χρώ- | 
μένοι ἀδεέστερον ἐξαμαρτάνειν τε ἱκανοὶ εἶεν καὶ τὴν μοχϑηρίαν 2 | 
ἐνδείχνυσϑαι. ὑμῖν δὲ παραινῶ μὴ τῆς ὑμῶν αὐτῶν σωτηρίας 
V 193 ἁμαρτάδα ἑνὸς ἀνδρὸς ἀνταλλάξασϑαι, μηδὲ τοῦ μιάσματος 


19. τούτοις HL. τούτοις ag Ρ. 90. εἶεν] Ἶ» AP. ἦσαν L. 
22. ἀνταλλάξασθαι La pr. αι. ἀνταλλάξεσθαι P. ἀνταλλαξασϑε 
corr, 


Sub idem tempus, Romanus quidam, genere Calaber, ipsum’ adiit, et 
ἃ quodam ex eius Praetorianis stuprum filiae suae virgini, renitenti, il- 
latum questus est. Homiaem flagidum non diffitentem in carcerem in- 
closit Totilas, id sedulo agens, ut is culpam lueret. Cuius capiti me- 
tuentes Barbaroram spectatissimi (vir enim erat impiger ac bellicosus ) 
statim facto agmine Totilam conveniunt, et reo precantur veniam. Ko- 
rum ille oratione beaigne et sine ulla perturbatione audita, haec retulit. 
In hanc orationem tagredior , Commilitones, non impotenti sacvitiae motu, 
meque co, quo me popularium meorum calamitas oblectet: sed qui marime 
timeo, ne quid sinistri Gotthis contingat. Equidem scio a plerisque inverts 
rerum nomina, et in contrarium omnino accipi. Quae enim est honcsta- 
rum rerum corruptriz omnium ac perturbatrix licentia, eam appellare so- 
lent humenitatem: cum autem, qui legum auctoritatem optime tueri ve- 
lit, difficilem ac summe morosum vocant; ut his nominibus, quaxt vclis 
quibusdam obtentis intemperantiae , liberius peccare possint , εἰ tmprodite- 
tem ostendere. Vos autem hortor, ne unius culpam iacture salutis ecstrac 
redimatis, ct cum sitis insontes, fiatis participes huius piaculi. Res cnim 
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τοῦδε αὐτοὶ τὸ μέρος οὐδὲν ἀδικοῦντες μεταλαχεῖν. τό τε ἔξα- 
μαρτεῖν xul τὸ διακωλύειν τὴν ἐς τοὺς ἐξημαρτηκότας τιμωρίαν, 
οἶμαι, ἐν ἴσῳ ἐστίί βούλομαι τοίνυν οὑτωσὶ σχκοπουμένους ὑμᾶς C 
ποιήσασϑαι τὴν ὑπὲρ τῶν παρόντων διάγνωσιν, ὡς νῦν αἵρεσις 
ὑμῖν δυοῖν πρόκειταε, ἢ τὸν ἄνδρα τοῦτον ὧν ἠδίχηκε μὴ δοῦναι 
τὴν δίχην, ἢ τὸ τῶν Γότϑων γένος σεσῶσϑαί τε καὶ τὸ τοῦ πο-- 
λέμου κεκτῆσϑαι χράτος. σκέψασϑε γὰρ ὅσον ἦν ἡμῖν κατ᾽ ἀρ- 
χὰς τοῦδε τοῦ πολέμου στρατιωτῶν μὲν πλῆϑος, δόξῃ τε καὶ τῇ Ἡ 969 
ἐς τοὺς κινδύνους ἐμπειρίᾳ λαμπρὸν, χρήματα δὲ ξυνελόντα εἰ- 
10πεῖν ἀριϑμοῦ κρείσσω, ἵππων δὲ καὶ ὅπλων περιουσίας ὑπερβολή 
τις; καὶ πάντα ὕσω ἔν γε ᾿Ιταλιώταις ὀχυρώματα ὄντα τυγχάνει. 
καὶ ταῦτα γὰρ οὐκ ἀχρεῖα παντάπασιν εἶναι δοκεῖ τοῖς ἐς πόλεμον 
καϑισταμένοις ἐφόδια. ἐπεὶ δὲ und Θευδάτῳ ταττόμενοι, ἀνδρὶ D 
τὸ δίχαιον περὶ ἐλάσσονος τῆς ἐς τὸ πλουτεῖν ἐπιϑυμίας πεποιη- 
Ἰόὁμένῳ, ἵλεων ἡμῖν τὸν ϑεὸν παρανομίᾳ τῇ ἐς δίαιταν ὡς ἥκιστα 
κατεστήσαμεν. ὕπη ποτὲ χεχώρηκεν ἡμῖν ἡ τύχη ἐπίστασϑε δή 
που; vp οἵων τε χαὶ ὁπόσων ἡσσημένοις ἀνδρῶν. νῦν δὲ τὴν 
δίκην παρ᾽ ἡμῶν ὃ ϑεὸς ὧν ἐξημάρτομεν ἱκανῶς ἔχων αὖϑις ἡμῖν 
κατὰ τὸ βούλημα ῥυϑμίζει τὸν βίον καὶ τὸ ξύμπαν εἰπεῖν ἄμει- 
Ovoy ἡμῖν ἢ χατ᾽ ἐλπίδας τὰ πράγματα ἄγει" οἷς δὲ ὑπὲρ τὴν 
ὑπάρχουσαν δύναμιν νενικηχέναι τοὺς πολεμίους τετύχηκε περε- 
στέλλειν τὴν τῆς νίχης πρύφασιν, τῷ τὰ δίκαια πράσσειν ξυνοί- 
Ge μᾶλλον ἢ ἀπ᾽ ἐγαντίας αὐτοῦ ἰόντας φϑονεροὺς ἡμᾶς ἐφ᾽ 


δ. τοῦτον addidi ex Vat. ibid. ὧν PHm. ὃν H. ibid. Ἶδί- 
xyue HL. ἠδίκησε P. 7. γὰρ ὅσον ἦν Reg. ot Hm. γὰρ ἣν L. 


γὰρ ἣν H. γὰρ aig ἦν P. 16. ἡμῖν) ἡμὶν αὐτοῖς L. 


peres esse tudioo, deliquisse, et quo minus plectantur sontes impedire. Ita- 
que de re praescnti iudicium ita feratie velia, ut attendatis datam vobis 
eptionem atrum malitie vel hunc eximere ecolerie poena, vel Gotthicam 
nationem servare, et belli victoriam adipieci. Knimvero considerate, nos 
belli hutus initio militibus laude et rei militaris peritia inclytis abundasse : 
pecunias habuisse, ut verbo dicam uno, innumerabiles, equorum armorum- 
que ingentem vim, εἰ omnes Italiane munitiones: quac quidem adminicule 
bellum capessentibus non omnino levia videntur esse. Principe tamen Theo- 
dato, viro, apud quem plus auri acqui amor valebat, iniqua vivendi 
ratione infensum nobis Deum reddidimus: neque ignoratis a quibus εἰ quot 
numero viris subacti in quantam devenerimus calamitatem. lam vero 
Deus, nostra satis ultus delicta, nobis iterum vitae cursum ἐς sententia 
componit, utque uno omnia complectar verbo, spe melius res nosiras promo- 
vet, Nostris autem maiore quam pro viribus relate ex hoste victoria, cau- 
sam, @ qua flusit, retinere pracetat iustitiac culiu, quam illam viclando 


312 PROCOPII 


ἡμῖν αὐτοῖς γεγενῆσϑαε δοκεῖν. οὐ γὰρ ἔστιν, οὐκ ἔστι, τὸν 
ἀδικοῦντα καὶ βιαζόμενον ἐν τοῖς ἀγῶσιν εὐδοκιμεῖν, ἀλλὰ πρὸς 


Ῥ 485 τὸν βίον ἑκάστου ἡ τοῦ πολέμου πρυτανεύεται τύχη.“ Τωτέλας 


μὲν τοσαῦτα εἶπεν. ἐπαινέσαντες δὲ τὰ εἰρημένα of Γότϑων λό- 
γιμοι τὸν μὲν δορυφόρον οὐκ ἔτι ἐξῃτοῦντο, ἀλλ᾽ εἴων ὅπως notes 
αὐτῷ πράσσειν δοκοίη. καὶ ὃς τὸν μὲν ἄνθρωπον otx εἰς μα- 
κρὰν διεχρήσατο, τὰ δὲ χρήματα, ὅσα δὴ αὐτῷ ἐτύγχανεν ὄντα, 
τῇ βιασϑείσῃ παρείχετο. 

Β ϑ΄. Ἔν ᾧ δὲ ταῦτα Τωτίλας ἔπρασσεν, ἐν τούτῳ of τοῦ 
Ῥωμαίων στρατοῦ ἄρχοντες ξὺν τοῖς στρατιώταις τὰ τῶν κατη- 10 
κύων χρήματα ἥρπαζον, καὶ ὕβρεώς τε καὶ ἀσελγείας οὐδ᾽ ὁτιοῦν 
ὑπελείποντο, ἀλλ᾽ οἱ μὲν ἄρχοντες ἐν τοῖς ὀχυρώμασιν ἔχοντες 
ἐρωμένας ἐκώμαζον, οἱ δὲ στρατιῶται ἀπειϑεστέρους αὑτοὲς τοῖς 
ἄρχουσι παρεχόμενοι εἰς πῶσαν ἰδέαν ἀτοπίας ἐνέπιπτον. τοῖς 
δὲ Ἰταλιώταις περιῆν ἅπασι πάσχειν τὰ χαλεπώτατα πρὸς ἑκατέ- 15 
ρων τῶν στρατοπέδων. τοὺς μὲν γὰρ ἀγροὺς ἐστέρηντο πρὸς 
τῶν πολεμίων, ὑπὸ δὲ τοῦ βασιλέως στρατοῦ ἔπιπλα πάντα. καὶ 

C προσῆν αὐτοῖς αἰκίζεσθαί τε οὐδενὶ λόγῳ καὶ διαφϑείρεσθαι, τῶν 
ἀναγχαίων τῇ ἀπορίᾳ πιεζομένοις. οἱ γὰρ στρατιῶται ἀμύνειν 
σφίσι κακουμένοις πρὸς τῶν πολεμίων οὐδαμῆ ἔχοντες οὐχ ὅσον 2 
ἐρυϑριᾶν ὡς ἥκιστα ἐπὶ τοῖς παροῦσιν ἐγίνωσκον, ἀλλὰ καὶ τοὺς 
βαρβάρους ποϑεινοὺς αὐτοῖς εἶναι οἷς ἐξημάρτανον ἀπειργάζοντο. 
οἷς δὴ Κωνσταντιανὸς ἀπορούμενος γράμματα Ἰουστινιανῷ βασι- 


» 


18. ἐρωμένας] ἐρρωμένως L a pr. m. et Η. 16. γὰρ om. L. 


testari, nos ipsos mostrae esse invidos et osores felicitatis. Nequit enim, 
nequit profecto fieri, ut qui iniuriam ac vim infert, rem praeclare gerat 
in praeliis: sed belli fortuna pro cuiusque vita temperatur, Haec Totilas: 
quibus assensi Gotthorum Proceres, abstiterunt ab eo deprecari Praeto- 
rianum, ipsiusque arbitrio permiserunt. Nec multo post ille morte mul- 
tavit hominem, atque eius fortunas omnes compressse virgini adiudi- 
cav ¢. 

9. Dum ita se gerit Totilas, interea exercitus Romani Duces ad 
milites subditorum fortunas diripiunt, seque incontinentiae et libidiai pe- 
nitus dedunt. Ac Duces quidem in munitionibus habebant apud se scor- 
ta, et comessabantur: milites vero, corroborata adversus ipsos contuma- 
cia, in omne insolentiae genus prolabebantur. Itali universi acerbissime 
ab utroque vexabantur exercitu: hinc agris a Gotthis, inde cuncta sa- 

ellectili a Caesarianis exuti, Praeterea nulla de causa vapulabant, et 
inedia necabantur. Cumque ab illis iniurias hostium prohibere non pos- 
sent milites, adeo non praesentem rerum statum erubescebant, ut scele- 
ribus suis desiderium Barbarorum in eorum asimis excitarent. Inter haec 
inops consilii Constantianus lustiniano Aug. per literas aperte significat, 


| 
| 
| 
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λεῖ ἔπεμψεν, ἄντικρυς ἀποφαίνων ὅτι δὴ Γότϑων τῷ πολέμῳ 
ἀντέχειν ἀδύνατος εἴη. οἵ τε ἄλλοι ἄρχοντες, ὥσπερ τὴν γνώμην 
ἐπιφημίζοντες, ἐν τούτῳ δὴ τῷ γραμματείῳ τὴν ὁμολογίαν ἐσή- 
μαινον τῆς ἐς τὴν ἀγωνίαν ὀκγήσεως. Ἰταλιώταις μὲν οὖν τὰ 
5 πράγματα ἐφέρετο τῇδε. 

Τωτίλας δὲ Ῥωμαίων τῇ βουλῇ ἐπιστολὴν ἔπεμψεν. ἐδή- Ὁ 
λον δὲ ἡ γραφὴ τάδε, Ὅσοι μὲν ἀδικοῦσι τοὺς πέλας, ἣ προλα-- 
βούσης ἀγνοίας ἢ λήϑης ἐπιγινομέγης τινὸς, τούτοις ἄξιον τοὺς 
τὰ δεινὰ πεπονθότας ξυγγνώμονας εἶναι, τὸ γὰρ τῆς ἁμαρτάδος 
10 ξυμπεσὸν αἴτιον τῶν ἐγκλημάτων αὐτοῖς παραιτεῖται τὸ πλεῖστον. 
ny δέ τις ἐκ προνοίας ἀδικῇ μόνης, τούτῳ δὲ μηδὲ ἀντιλέγειν 
ποτὲ περὶ τῶν πεπραγμένων λελεέψεται. οὐ γὰρ τοῦ ἔργου μό- 
γον, ἀλλὰ καὶ τῆς γνώμης αὐτὸς φέρεσϑαι τὴν αἰτίαν δίκαιος ἂν 


εἴη. οὐκοῦν, ἐπειδὴ ταῦτα οὕτως ἔχει, λογίζεσϑε ἤδη τί note V 194 


15 ἄρα ὑμῖν ἀπολελογῆσϑαι πρὸς τὰ ἐς Γύτϑους εἰργασμένα Erp- 
βήσεται" πότερον ὑμᾶς ἀγνοεῖν τὰς τοῦ Θευδερίχου τε καὶ Aue 


λασούνϑης εὐεργεσίας τετύχηκεν, ἢ χρόνῳ τε αὐτὰς καὶ λήϑῃ ἐν Ῥ 486 


ὑμῖν ἐξιτήλους εἶναι. καίτοι οὐκ ἔστε τούτων οὐδέτερον. ov γὰρ 
ἐπὶ φαύλοις τισὶν οὐδὲ εἷς τὰ ἐν μετρίοις τὰς χάριτας αὐτοὺς, 
90 χατὰ δὴ τὸν παλαιὸν χρόνον, ἐπιδεδεῖχϑαι ξυνέβη, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς 
ἀναγχαιοτάτοις, ἕν γε ὑμῖν αὐτοῖς ἔναγχός τε καὶ ἐξ ὑπογυίου, 
ὦ φίλοι Ῥωμαῖοι. ἀλλὰ τὴν Γραικῶν ἐς τὸ ὑπήκοον ἀρετὴν ἢ 
ἀχοῇ λαβόντες ἢ πείρᾳ μαϑόντες εἴσεσϑε. καὶ αὐτοὶ γὰρ τὰ Γότ- 


11. μηδὲ] Vulgo μήτε. 21. ὑπογυίου] ὑπογύου L. 69, Τραι- 
κῶν) —*2 L pr. m. et H: illud L corr. et Hm. . ° 


bello Gotthico sibi vires deesse. Caeteri Duces, quasi publica consilii 
denuntiatione, eadem epistola communiter professi sunt aversum a dimi- 
catione animum. Ko loci erant res Italorum. 

Totilas vero ad Senatum Rom. in hance sententiam scripsit. Qui- 
cumque vel per imprudentiam, vel ex oblivione vicinos laedunt, laesos de- 
cet illis ignoscere: siquidem culpae causa ab ipsis partem muximum repre- 
hensionis amolitur. At si quis solum ex praeparato iniuriam facit, οἱ rul- 
lus relinquetur locus defendendi commissa: quippe cum non modo factum, 
sed voluntas etiam in co culponda sit. ας cum ita sint, videte iam quo 
pacte excusaturi sitie quae admisisiis in Gotthos. Parumne vobie cognita 
dicetis Theoderici et Amalasunthae beneficia? ἀπ temporis longinquitate . 
et oblivione deleta ex animis? Neutrum sane verum. Neque enim eorum 
beancficentia in rebus quibusdam levibus ac mediocribus patuit , idque prio- 
vibus sacculis; sed nuper ac recenti memoria apud voe, Romani carissi- 
mi, in tis eluxit, quae ad vilae summam pertincat. Graccorum egregiam 
in subditos voluatatem vel fama cognoscetis vel usu ipso: at iam nostis 
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Suv τε καὶ Ἰταλιωτῶν πράγματα ἔγνωτε. καίτοι ἐξεναγεῖσϑε μὲν 
ὑμεῖς αὐτοὺς, οἶμαι, ἄριστα. ὁποίων δὲ αὐτῶν ἐτύχετε ξένων 
καὶ φίλων ἐπίστασϑε δή που, εἴ τι τῶν ᾿ἡλεξάνδρου μέμνησϑε 
λογισμῶν. ἐῶ γὰρ λέγειν τούς τε στρατιώτας καὶ τοὺς στρατιω- | 
H Ἰώ τῶν ἄρχοντας, ὧν τῆς τε φιλοφροσύνης καὶ τῆς μεγαλοψυχίας 5.. 
ἀπώνασϑε' ὧν δὴ αὐτοῖς ἕνεκα ἐς τοῦτο τύχης τὰ πράγματα 
fixe. ὑμῶν δὲ οἰέσϑω μηδεὶς μήτε ὑπὸ νέου φιλοτιμίας τὰ ὀνεί- 
dn ταῦτα ἐς αὐτοὺς φἔρεσϑαι μήτ᾽ ἐμὲ, ἅτε βαρβάρων ἄρχοντα, | 
κομπωδέστερον ποιεῖσϑαι τοὺς λόγους. οὐ γὰρ ἡμετέρας ἀρετῆς | 
ἔργον εἶναί φημι τὴν τῶν ἀνδρῶν ἐπικράτησιν, ἀλλὰ τὰς ποινὰς 10 
ἐσχυρίζομαι τῆς εἰς ὑμᾶς ἀδικίας αὐτοὺς μετελϑεῖν. καίτοι πῶς 
οὐκ ἂν τῶν ἀτοπωτάτων δόξειεν εἶναε τὸν μὲν ϑεὸν ὑπὲρ ὑμῶν 
αὐτοὺς τίννυσϑαι, ὑμᾶς δὲ τῇ τούτων ἐμφιλοχωρεῖν ἀτοπέᾳ καὶ 
τῶν ἐντεῦϑεν οὐκ ἐθέλειν ἀπηλλάχϑαι καχῶν; δότε τοίνυν τινὰ 
C πρόφασιν ἱμῖν μὲν αὐτοῖς τῆς ἐς τοὺς Γότϑους ἀπολογίας, ἡμῖν 19 
δὲ τῆς ἐς ὑμᾶς συγγνώμης. δώσετε δὲ, ἤν γε μὴ ἀναμενοῦντες 
τὸ τοῦ πολέμου πέρας, ἀλλ᾽ ἔτι βραχείας τινὸς καὶ ταύτης ἀνο- 
vijrov ὑμῖν ἀπολελειμμένης ἐλπίδος ἔλησϑε μὲν τὰ χρείσσω, ἐπα. 
γνορϑώσητε δὲ τὰ ἐς ἡμᾶς οὐ δέον ὑμῖν πεπραγμένα.“4 τοσαῦτα 
μὲν ἡ γραφὴ ἐδήλου. ἐγχειρίσας δὲ αὐτὴν τῶν τισιν αἰχμαλώ- 90 
των ὃ Τωτίλας ἐπὶ Ῥώμης ἐχέλευεν ἰόντας τοῖς ἐκ βουλῆς διδό- 
ναι. καὶ οἱ μὲν κατὰ ταῦτα ἐποίουν. ᾿Ιωάννης δὲ τοὺς τὸ γράμμα 


1. εἰξεναγεῖσθε τι vel ἐξεναγεῖτε Maltretus. ξεναγεῖτε HLP. ἐξαναγ- 
κεῖσϑε 6. ἀπώνασθε]) ἀπώνεσθε L ἃ pr. m. 7. μήτε -- 
μήτ᾽] μηδὲ — μηδ᾽ P. 12. ἀτοπωετάτων) ἀτόπων L. ibid. 
Sogecav] Vulgo δόξοιδν. 18. ἕλησθε) Vulgo ἔλοισϑε. 


ἃ Gotthé cum Italie egerint. Praeclare Graccoe, ut opinor, excepictis 
pitio: quales autem nacti sitis hospites et amicoe non ignoratis, st qua 
manct memoria rationum, ques Alexander institutt. Silentio milites prae- 
termitto, ac militum Duocs; quorum scilicet benignitas ct antmi magnitudo 
cum voe tuvere plerimum, tum ipece in hunc rerum statum addusere. Haec 
autem memo vestrum cxistimet illis exprobrari iuvenili ambitione, et me, 
fenquam Harbarorum Regem, arrogantiue loqui. Quod enim hance natio- 
sens hominum profigavimus, non id virtuti ascrido nostrac: cerum illos 
inturiarum, quibus voe affecerunt, dare poenas affirmo. Proinde, an non 
perabeurdum videbitur, si dum tpsos persequitur vestrac ulter calamitatis 
Deus, corum apud vos insolentiam libenter patiamini, neo malis velitis 
eximi, quae illam consequentur. Vobis igitur locum purgandi vos apud 
Gotthos, εἰ nobis causam aliquam date parcendi vobis. Dabitis autem, εἰ 
non expectato belli exitu, dum vobis exigua ac vane spes quacdam super- 
est, consilia referatis in melius, et quae peccastis in nos, emendetis, Sen- 
tentia haec erat epistolac, quam otilas captivis quibusdam Romam ad 
Seaatum perferendam dedit. Quo ab ipsis pracstito, prohibuit Ioannes 
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τοῦτο ἰδόντας ἀποκρίνασϑαί τι πρὸς Τωτίλαν διεκώλυσε. διὸ δὴ 
αὖϑις 6 Τωτίλας γράψας γραμμάτια πολλὰ, ὅρκους τε αὐτοῖς 
τοὺς δεινοτάτους ἐνθέμενος διαρρήδην ἀπώμοσε μή ποτε Ῥω- 
μαέων τινὰ κακόν τε ἐργάσασϑαι Γότϑους. οἵτινες μὲν οὖν ἀν- 
5 ϑρώπων ἐς Ῥώμην τὰ βιβλίδια ταῦτα ἐχόμισαν οὐκ ἔχω εἰπεῖν. 
ἅπαντα γὰρ ἀωρὶ τῶν νυχτῶν ἐν τοῖς διαφανέσι τῆς πόλεως ywe 
υἱοῖς παγέντα, ἐπεὶ ἐγένετο ἡμέρα, ἐγνώσθη" οἱ δὲ τοῦ Ῥω- 
μαίων σερατοῦ ἄρχοντες ὑποψίᾳ πολλῇ ἐς τῶν “Ἀρειανῶν τοὺς 
ἱερέας ἐχόμενοε ἔξω τῆς πόλεως κατεστήσαντο εὐθὺς ἅπαντας. 

10 Τωτίλας δὲ ταῦτα ἀκούσας μοῖραν μέν τινα τοῦ στρατοῦ πέμ-- 
ψας ἐς Καλαβρίαν ἀποπειράσασϑαι τοῦ ἐν Ζρυοῦντι φρουρίου 
ἐπέστελλεν. ἐπεὶ δὲ ὡς ἥχιστά of προσχωρεῖν ἤϑελον οἱ φυλα- 
κτήριον ταύτῃ ἔχοντες, τοὺς μὲν ἐνταῦϑα ἐσταλμένους ἐκέλευεν 
ἐς πολιορχίαν καϑίστασϑαι, αὐτὸς δὲ τῷ πλείονι τοῦ στρατοῦ ἐς 

Std ἐπὶ Ῥώμης χωρία ἤει. ταῦτα ἐπεὶ βασιλεὺς ἔμαϑεν, ἔς τε 
ἀμηχανέαν ἐκπέπτωκε καὶ Βελισάριον ἐπὶ τὸν Τωτίλαν πέμψαι, 
καίπερ its Περσῶν ἰσχυρότατα ἐγκειμένων, ἠνάγχαστο. καὶ 6 
χειμὼν ἔληγε, καὶ τὸ ἔνατον ἔτος ἐτελεύτα τῷ πολέμῳ τῷδε, ὃν 
Πραχόπιος ξυνέγραψεν. 

80 “. Οὕτω μὲν Βελισάριος τὸ δεύτερον ἐς Ἰταλίαν fet. ἐπεὶ 
δὲ σερατιώτας ὡς μάλιστα ὀλίγους εἶχε (τοὺς γάρ of ἑπομένους 
τοῦ ἐς Βἴηδίαν στρατοπέδου ἀποστῆναι οὐδαμῇ ἴσχυσε) Θράκην 
ὅλην περιιὼν χρήματά te προϊέμενος, ξυνῇγε νέους ἐϑελουσίους. 


2. γραμμάτια)] γράμματα L et Hm. 10. στρατοῦ om. L, 
11. Ζρυοῦντι) ‘Tdgqotvrs Pm. 18. ἔνατον L. ἔννατον P. 


ne quid Totilac rescriberent, qui illam legerent. Quocirca Totilas, scri- 
ptis compluribus literis, insertieque gravissimis ioramentis, diserte promi- 
sit, nihil mali Gotthos Romano cuiquam irrogaturos. Quinam eas literes 
Romam talerint, haud possum dicere. Omnes enim nocte intempesta ia 
celeberrimis affixae urbis locis, postquam illuxit, in publicam notitiam 
venerunt. Mox Remani Duces suspectos sibi Arianos Sacerdotes omaes 
urbe exterminarunt. His Totilas auditis, copiarum in Calabriam 
destinat, et castellum Hydruntinum tentare jubet. dere se reocusante 
eius praesidio, ebsidionem iis, quos eo miserat, mandat: et cum maieri 
parte exercitus Roemam versus iter instituit. Eiuamodi rerum auntio ia 
gravem animi aestam coniectus Imperator, Belisarium adversus Totilam 
mittere necesse habuit: quamvis Persae negotii plurimum adhuc facesse- 
reat. Abiit hiems, unaque anows 1x. huius belli, quod literis Procopius 

idit. 

10. Ita Belisarius in Italiam profectus iterum, cum perpaucos ha- 
beret milites ( quippe suos ab exercitu, qui Medis erat oppositus, abiua- 
gere nop potoerat) peragrata omnia Thracia, volones iuvenes profusa pe- 
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ξυνῆν δὲ αὐτῷ βασιλέως γνώμῃ καὶ Βιτάλιος 6 τῶν Ἰλλυριῶν 
στρατηγὸς, ἄρτι ἐπανήκων ἐξ Ἰταλίας, οὗ δὴ τοὺς Ἰλλυριοὺς 
στρατιώτας ἀπολιπὼν ἔτυχεν. ἄμφω γοῦν ἐς τετρακισχιλίους 
ἀγείραντες ἐν Σάλωσιν ἐγένοντο, γνώμην ἔχοντες ἐπὶ Ῥαβέννης 
τὰ πρῶτα ἰέναι, τὸν δὲ πόλεμον ἐνθένᾷε ὅπη δυνατὸν εἴη deevey-5 
C κεῖν. τὸ γὰρ ἐπὶ τὰ Ῥώμης χωρία ἀποβαένειν οὐδαμῇ ἴσχυον, 
οὔτε τοὺς πολεμίους λανϑάνοντες ( ἐπεὶ αὐτοὺς ἔν τε Χαλαβροῖς 
στρατοπεδεύεσϑαι καὶ Καμπανίᾳ ἤκουσαν) οὔτε αὐτοὺς τρόπῳ 
ὁτῳοῦν βιαζόμενοι. οὐ γὰρ ἐξ ἀντιπάλου τῆς δυνάμεως αὐτοῖς 
ἤεσαν. ἐν τούτῳ δὲ οἷ ἐν δρυοῦντι πολιορκούμενοι τῶν ἀναγ-- 10 
καίων σφᾶς παντάπασιν ἐχλελοιπότων βαρβάροις τοῖς πολιορκοῦ- 
σιν ἐς λόγους ξυνῆλθον, ἐφ᾽ ᾧ τὸ φρούριον ὁμολογίᾳ ἐνδώσουσι, 
taxty te ἀμφοτέροις ἐν τούτῳ ἡμέρα ξυνέκειτος Βελισάριος δὲ 
τὼ ἐπιτήδεια εἰς ἐνιαυτοῦ μῆκος ἐνθέμενος Βαλεντῖνον ξὺν αὐτοῖς 
πλεῖν ἐς Δρυοῖντα ἐκέλευε, καὶ τοὺς μὲν προτέρους φύλακας τοῦ 15 
φρουρίου ἐνθένδε ὑπεξαγαγεῖν ὅτι τάχιστα, οὗς δὴ νόσῳ ξυντε- 
D τηκέναι καὶ λιμῷ ἔμαϑε, ἐῶν δὲ ξυμπλεόντων τινὰς ἐπὶ τῷ φυ- 
λαχτηρίῳ ἀντ᾽ αὐτῶν καταστήσασθαι" gitoy γὰρ αὐτοὺς οὕτως 
ἀκμῆτάς τε ὄντας καὶ οὐδενὸς τῶν ἀναγκαίων σπανίζοντας τὸ 
φρούριον ξὺν τῷ ἀσφαλεῖ διαφυλάξειν. Badersivos μὲν οἷν τῷ 20 
στόλῳ τούτῳ πνεύματος ἐπιφόρου ἐπιτυχὼν ἐς τὸν Ζ“ρυοῦντα κα-- 
τέπλευσε τέτρασι πρότερον τῆς κυρίας ἡμέραις, ἀφύλακτόν τε 
τὸν λιμένα εὑρὼν αὐτοῦ te ἐχράτησε καὶ πόνῳ οὐδενὶ ἐς τὸ 


15. dqvovera] ὑδροῦντα L corr. 17. τῶν δὲ] τῶν τὸ H: illad 
Ho. 18. καταστήσασϑαι καταστήσεσθαι L. 19. σπανίξον- 
tag] σπανιάξζοντας L. 20. διαφυλάξειν διαφυλάξαν L. 


ounia collegit. Aderat de Imperatoris sententia Vitalius, Magister mill- 
tiae per Iilyricum, non ita pridem ex Italia reversus: ubi lilyrios mili- 
tes reliquerat. Ambo, coactis quatoor millibus, Salonas eo pervenere 
consilio, ut primum Ravennam se conferrent, atque inde pro viribus bel- 
lum gererent, Nequibant enim Romanum agrum ita contingere, ut ho- 
stem, quem et in Calabria et in Campania habere castra audierant, vel 
laterent, vel vi disiicerent, imparibus instructi viribus. Interea qui Hy- 
drunte obsidebantur, re cibaria defecti penitus, habito cum obsidentibus 
Barbaris colloquio, se illis castellum in Jeditionem tradituros receperant ; 
et dies inter ipsos convenerat: quando Belisarius annona, quae in annum 
sufficeret, in naves imposita, cum ea Valentinum Hydruntem navigare 
jussit, et veteri quamprimum amoto castelli praesidio, quod morbo ae fa- 
me contabuisse acceperat, in eias locum subiicere aliud ex illorum no- 
mero, quos advexisset: cum facilius tutiueque servaturi essent castellum 
integri et a cibariis aflatim parati. Valentinus cum ea classe, vento se- 
cuando usus, Hydruntem appulit quatriduo ante diem cum. hoste dictam, 
ac porta, quem offendit incustoditum, potitus, nullo negotio in castellum 
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φρούριον εἰσελϑεῖν ἴσχυσε. τοῖς γὰρ ὡμολογημένοις of Γότϑοι H 271 
ϑαρσοῦντες οὐδέν te μεταξὺ ἐναντίωμα ὑποτοπάζοντες σφίσιν 
ἔσεσϑαε, ὀλιγώρως ἤδη τὰ ἐς τὴν πολιορκίαν διαϑέμενοι ἡσυχῆ 
ἔμενον. τότε μέντοι καταπλέοντα ἐκ τοῦ αἰφνιδίου τὸν στόλον 
οἰδόντες ἔδεισάν τε χαὶ τὴν προσεδρείαν διέλυσαν, μακράν τε ἄπο- Ῥ 488 
ϑὲν τοῦ χωρίου γενόμενοι ἐστρατοπεδεύσαντο καὶ πάντα ἐς Τω- 
thay τὰ ξυμβεβηκότα σφίσιν ἀνήνεγκαν. παρὰ τοσοῦτον μὲν 
Δρυοῦντος τὸ φρούριον ἦλϑε χινδύνου. τῶν δὲ ξὺν Βαλεντίγῳ 
τινὲς ληίσασϑαι βουλόμενοι τὰ ἐχείνῃ χωρία ἐπεκδρομὰς ἐποιή- 
τσαντο. καὶ τοῖς πολεμίοις τύχῃ τινὶ ὑπαντιάσαντες πρὸς τὴν 
τῆς ϑαλάσσης ἠόνα ἐς γεῖρας ἦλϑον. καὶ παρὰ πολὺ ἡσσηϑέν- 
τες τῇ μάχῃ ἐς τὸ τῆς ϑαλάσσης ὕδωρ οἱ πολλοὶ ἔφυγον, ἵνα δὴ 
ἑβδομήκοντα καὶ ἑκατὸν ἀποβαλόντες ἐς τὸ φρούριον οἱ λοιποὶ 
ἀνεχώρησαν. Βαλεντῖνος δὲ τοὺς μὲν πάλαι φρουροὺς ἐνθένδε 
4ἡμιϑνῆτας εὑρὼν ὑπεξήγαγεν, ἑτέρους δὲ ἀντικαταστησάμενος 
ἀχραιφνεῖς, καϑάπερ οἱ ἐπέστελλε Βελισάριος, καὶ τὰ ἐπιτήδεια Β 
ἐς χρόνον αὐτοῖς ἀπολιπὼν ἐνιαίσιον, ξὺν τῷ ἄλλῳ στρατῷ ἐς 
Σάλωνας ἦλϑε. καὶ Βελισάριος παντὶ τῷ στόλῳ ἐνϑένϑε ἄρας 
Πόλῃ προσέσχεν. οὗ δὴ τὸ στράτευμα διέπων χρόνον τινὰ ἔμενε, 
ὉΤωτίλας δὲ ἥκειν αὐτὸν ἐνταῦϑα ἀκούσας, τήν τε δύναμιν ἐϑέ- 
λων γνῶναι, ἥνπερ ἐπήγετο, ἐποίεε τάδε. Βῶνος ἦν τις Ἰωάν- 
νοῦ ἀνεψιὸς φρουρᾶς ἄρχων τῆς ἐν Ἰαννούᾳ. τούτῳ δὲ ὀνόματι 


5. ἄποθεν] ἄπωϑεν L. 19. τῆς θαλάσσης om. L. 19, Πόλῃ 
P ex coniectura Maltreti, πόλεε Reg. πύλῃ H. πολὺ L. πόλει 
vel πόλαις Lm. 20. αὐτὸν ἐνταῦθα) ἐνταῦθα αὐτὸν 1, 
21. Βώνος P et Hm. βώνου HL. 22. ὀνύματι om. L. 


iotravit. Etenim Gotthi pactis confisi, sibilque adversi interventurum 
rati, remissa iam obsidionis cura, cessabant. Tum vero appulsam repente 
classem conspicati, soluta trepide obsidione, procul ab urbe castra metati 
sunt, et quae sibi contigissent, Totilae plane significarunt. Eo quidem 

iculi Hydrontinum castellom venit: quidam vero ex Valentini militi- 
us, in agros circumiectos excurrere soliti praedae causa, aliquando forte 
ad littus maris obviam factis hostibus congressi sunt, et cedente ipsis 
pessime praelio, multi in mare fuga se coniecere: ubi cLxx. amissis, in 
castellum caeteri redieront. Inde Valentinus veteres praesidiarios, quos 
semimortuos repertrat, deduxit, aliisque integris, ex praecepto Belisarii, 
in corum locum suffectis, et annona in annum instructis, cum reliquo ex- 
ercitu Sslonas repetiit. Hinc solvit cum universa classe Belisarius, et 
Polam applicuit: ubi aliquantum temporis posuit in componendo exercitu. 
Postquam Totilas illum eo venisse audiit, ut copias, quas secum is da- 
Xerat, explorates haberet, hac arte usus est. Bonus, Joannis a fratre 
nepos, Genuensi praesidio pracerat, Huius nomen mutuatus, fictas ad 
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χρησάμενος γράμματα δῆϑεν τῷ λόγῳ παρ᾽ αὐτοῦ πρὸς Βελισά- 
ριον ἔγραψεν, ἅτε παρακαλοῦντος αὐτὸν ὅτι τάχιστα παραγενέ- 
σϑαι σφίσιν ἐν κινδύνοις τισὶ χαλεποῖς οὖσιν. ἄνδρας τε ἀπολε- 
C ξάμενος περιέργους ἐς τὰ μάλιστα πέντε τά τε γράμματα ἐνεχεί- 
owe καὶ δύναμιν ἀκριβῶς κατανοεῖν τὴν Βελισαρίου ἐπέστελλεν, 5 
ἐνδεικνυμένους ὅτι δὴ ἀπὸ Βώνον σταλεῖεν. Βελισάριος μὲν οὖν 
τοὺς ἄνδρας οἱ ἐς ὄψιν ἐλϑόντας ξὺν φιλοφροσύνῃ πολλῇ, ὥσπερ 
V 196 εἰώϑει, εἶδεν. ἀναλεξάμενός τε τὰ γράμματα Βώνῳ ἀπαγγέλ- 
λειν ἐκέλευεν ὅτι δὴ παντὶ τῷ στρατῷ οὐκ εἷς μακρὰν ἥξει. οἱ 
δὲ περισκοπήσαντες ἅπαντα, καϑάπερ σφίσιν ἐπέστελλε Τωτί- 10. 
λας, ἔς τε τὸ Γότϑων στρατόπεδον ἐπανῆχον καὶ ὡς ἥκιστα λό- 
you ἀξίαν τὴν Βελισαρίου δύναμιν ἰσχυρίζοντο εἶναι. 

Ἔν τούτῳ δὲ Τωτῖλας Τίβυρον πόλιν, ᾿Ισαύρων φρουρὰν 
ἔχουσαν, προδοσία εἶλε τρόπῳ τοιῷδε. τῶν τινες οἰκητόρων 
τὰς πύλας ξὺν τοῖς Ἰσαύροις ἐφύλασσον. οὗτοι ἸΙσαύροις τοῖς 15 

Ὁ ξυμφυλάσσουσι διάφοροι γεγενημένοι ἀπ᾿ οὐδεμιᾶς τε πρὸς αὖ- 
τοὺς διακεχριμένοι αἰτίας ἄγχιστά που ἐνστρατοπεδευομένους τοὺς 
πολεμίους ἐπηγάγοντο νύκτωρ. οἱ μὲν οὖν Ἴσαυροι ξυμφρονή- 
σαντες ἁλισχομένης τῆς πόλεως σχεδόν τι ἅπαντες διαφυγεῖν ἴσχυ- 
σαν. τῶν δὲ οἰκητόρων οὐδενὸς of Γότϑοι ἐφείσαντο, ἀλλὰ ξὺν 0 
τῷ τῆς πόλεως ἱερεῖ ἅπαντας ἔκτειναν τρόπῳ δὴ ᾧπερ ἐξεπιστά- 
μενος ἔγωγε ὡς ἥκιστα ἐπιμνήσομαι, we μὴ ἀπανθρωπίας ἀπο- 
λείπω μνημεῖα τῷ ὄπισϑεν χρόνῳ" ἐν τοῖς καὶ Κάτελλος ἀπώ- 
Leto ἐν τοῖς Ἰταλιώταις ἀνὴρ δόκιμος. καὶ οἱ μὲν βάρβαροι ΤΕ 











13. Τίβυρον P. τίβεριν HL. τίβουρ Scaliger. 


Belisariam Iiteras scripsit, quasi instaret Bonus, ut sibi in gravi peri- 
colo quamprimum adesset: tum viris delectis quinque maxime cariosis 
eas tradidit, iniunxitque, ut Belisarii vires diligenter inspicerent, se ἃ 
Bono missos simulantes. Hos Belisarius ad se introductos benignissime, 
ut solebat, accepit, lectisque literis, Bono renuntiare iussit, brevi se af- 
fore cum omnibus copiis. Illi, cum ex praescripto Totilae cuncta ex- 
plorassent, reversi in Gotthorum castra, exercitum Belisarii tenuem ss 
et contemnendum asseverarunt. 

Kodem tempore Tibur oppidum, Isaurorum praesidio munitum, pro- 
ditione cepit Totilas: res ita contigit. Com Isauris portaram custoces 
erant quidam ex incolis. Hi jurgio ab Isauris custodiam secum agitat 
tibus distracti, temere facta discessione, hostem, in proximo babentem 
castra, noctu acciverant. Capto oppido, ita coierant Isanri, ut fere 
omnes evaserint. Oppidanorum nemini parcentes Gotthi, ad unam omnes 
cum ipsoram Antistite eo modo contrucidarunt, quem etsi compertem ha- 
beo, reticebo tamen, ne monumentam inhumanitatis relingnam- 
Ia ea strage Catellus interiit, spectatus iater Italos vir. Occapato et- 
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βεριν ἔσχον, Ῥωμαῖοι δὲ οὐκ ἔτι ἠδύναντο 2x Τούσχων τὰ ἐπι- 
τήδεια διὰ τοῦ Τιβέριδος ἐσκομίζεσϑαι. πρὸς γὰρ τῷ ποταμῷ P 489 
ἥ πόλις κειμένη Ῥώμης ὕπερϑεν ὡς ἀπὸ σταδίων εἴκοσι καὶ éxa- 
τὸν ἐπιτείχισμα τὸ λοιπὸν τοῖς ἐνταῦϑα εἰσπλεῖν βουλομένοις 

6 ἐγίψετο. . 

ια΄. Ta μὲν οὖν ἀμφὶ Τίβυρον οὕτω γενέσθαι ξυνέπεσε. B 
Βιλισάριος δὲ παντὶ τῷ στόλῳ ἐς Ῥάβενναν ἀφικόμενος Γότϑους 
τε τοὺς παρόντας καὶ “Ῥωμαίους στρατιώτας ξυναγαγὼν ἔλεξε 
τοιάδε,, Οὐ νῦν πρώτως, ὦ ἄνδρες, τὰ τῆς ἀρετῆς ἔργα πρὸς 

ι0τῆς καχίας διερρυηκέναε ξυμβέβηχεν. ἄνωθεν γὰρ τοῦτο τοῖς 
ἀνθρωπένοις ἐμπέφυχεν ἀτεχνῶς πράγμασι, πολλάς τε ἀνδρῶν 
ἀγαϑῶν πράξεις μοχϑηρία τῶν πονηροτάτων ἀναχαιτίζειν te καὶ 
διαφϑείρειν ἱκανῶς ἴσχυσεν. ὅπερ καὶ νῦν τὰ βασιλέως πράγματα 
ἔσφηλεν. ὃς δὴ τοσοῦτον τὰ ἡμαρτημένα ἐπανορϑοῦν βούλεται, 

[5 ὥστε τὴν Περσῶν ἐπικράτησιν περὶ ἐλάσσονος τούτων ποιούμενος 
ἀποστεῖλαέ pe τανῦν εἷς ὑμᾶς ἔγνωκεν, ὅπως ἐπανορϑώσω καὶ C 
ἰάσωμαι εἴ τι τοῖς ἄρχουσι μὴ ὀρϑῶς ἢ ἔς τοὺς στρατιώτας τοὺς 
αὐτοῦ ἢ ἐς Γότϑους εἴργασται. τὸ μὲν οὖν μηδ᾽ ὑπωσοῦν ἅμαρ- 
τάνειν οὔτε ἀνθρώπινον καὶ τῆς τῶν πραγμάτων φύσεως ἔξω, τὸ 

40 δὲ τὰ ἡμαρτημένα ἐπανορϑοῦν βασιλεῖ τε διαρχῶς πρέπον καὶ 
παραψυχῆς τοῖς ἠγαπημένοις ἱκανῶς ἄξιον. οὐ γὰρ ὅσον ὑμῖν Ἡ 272 
τῶν δυσχόλων ἀπαλλαγῆναι ξυμβήσεται, ἀλλὰ καὶ τῆς βασιλέως 
εἰς ὑμᾶς εὐνοίας ξυνεῖναί τε καὶ ἀπολαύειν αὐτίχα προσέσται" οὗ 


6. Τίβυρον τίβεριν HL. 1. καραψυχὴῆς L. παρὰ no HP. 
23. — —* Scaliger. copra ee vee 


iam ἃ Gotthis Tiberi, Romanis nulla amplius potestas fuit, ex Tuscia 
iaveheadoram eo fluvio commeatoum. Etenim oppidum ad flumen situm, 
ac superins Roma stadiis cxx. postmodum in urbem navigare volentibus 
infestam propugnacalom fuit. 

11. Tiburi quidem res ita se habuit: Ravennam vero delatus cum 
tniversa classe Belisarius, vocata concione, Gotthos, qui aderant, ac mi- 
lites Romanos his fere verbis allocutus est. Non hodie primum contigit, 
o Viri, ut ree virtute partae, vitio dilaberentur. Nam hace iam inde olim 
rebus humanis alte insita imbecillitae fuit, et praeclara multa virorum 
proborum acta evertit delevitque scelestissimorum improbitas. Hine nate 
est ruina rerum Imperatoris: qui prave hactenus facta corrigere adeo cu- 
pit, ut consilio domandi Persas poethabito, ad vos modo me destinaverit, 
ut reparem sarciamgue si quid a Praefectis non recte vel in milites ipsius, 
vel in Getthos patratum est. Nihil omnino peccare, neque humanum est, 
neque intra rerum naturam posilum: peccata autem emendare , Imperato- 
rem mazime decet, nec parum illis convenit, quos ex animo diligit. Neo 
vere @ molestiis solum vindicabimini; sed Imperatoris erga vos benevolen- 
tine testimonia ac fructus continuo accedent: quo quid hominibus contia- 
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τί ἂν ἀξιώτερον γένοιτο ἀνθρώπῳ τῶν πάντων χρημάτων; ἐπειδὴ 
τοίνυν ἐπ᾿ αὐτὸ τοῦτο ὑμῖν πάρειμε, προσήκει καὶ ὑμῶν Exaotoy 
Ὁ πάσῃ δυνάμει χρήσασϑαι, ὅπως ἂν τῆς ἐντεῦϑεν ὠφελείας ἀπώ-- 
γασϑε. ὅτῳ τε ὑμῶν ξυγγενεῖς ἢ φίλοι παρὰ Τωτίλᾳ τῷ τυρἄννο 
τυγχάνουσιν ὄντες, μεταπεμψάσϑω τούτους ὅτι τάχιστα τὴν βα- 5 
σιλέως δηλώσας γνώμην. οὕτω γὰρ ἂν ὑμῖν τά τε ἐκ τῆς εἰρή-- 
yng καὶ τὰ ἐκ τοῦ μεγάλου βασιλέως ἀγαϑὰ γένοιτο " we ἔγωγε 
οὔτε τῳ πολεμησείων ἐνθάδε ἀφῖγμαι οὔτ᾽ ἂν Exedy ποτε τοῖς βα-- 
σιλέως κατηκύοις πολέμιος εἴην. εἰ μέντοι καὶ νῦν οἱ μὲν τούτων 
παρὰ φαῦλον ἡγησάμενοι τὸ τὰ βελτίω σφίσιν αὐτοῖς ἐλέσϑαι, 10 
οἱ δὲ καὶ ἀπ᾽ ἐναντίας ἡμῖν ἴωσιν, ἀνάγχη καὶ ἡμᾶς αὐτοῖς ὡς 
μάλιστα ἀκονσίους ὡς πολεμίοις χγρῆσϑαι.“ς“ τοσαῦτα μὲν Be- 
λισάριος εἶπε. προσεχώρει δέ οἱ τῶν ἐναντίων οὐδεὶς οὔτε Γότ- 
P 490 ϑὸς οὔτε Ρωμαῖος. ἔπειτα δὲ Θοριμούϑ' te τὸν δορυφόρον καὶ 
V 127 τῶν ἑπομένων τινὰς ξύν τε Βιταλίῳ καὶ τοῖς Ἰλλυριοῖς στρατιώ- 15 
ταις ἐς Aluidlay πέμψας, ἐκέλευεν ἀποπειρᾶσϑαι τῶν ταύτῃ yw 
ρίων, Βιτάλιος οὖν ξὺν τῷ στρατῷ τούτῳ ὀμφὶ πόλιν Βωνώ- 
γειαν γενόμενος τινά τε τῶν ἐνταῦϑα φρουρίων ὁμολογίᾳ ἑλὼν ἐν 
Βωνωνείᾳ πόλει ἡσύχαζε. χρόνῳ δὲ οὐ πολλῷ ὕστερον Ἰλλυριοὶ 
ξέμπαντες, ὅσοι ξὺν αὐτῷ ἐστρατεύοντο, ex τοῦ αἰφνιδίου, κα- 90 
κὸν οὐδὲν οὔτε παϑόγτες οὔτε ἀχούσαντες, λάϑρα ἐνθένδε ἀνα- 
χωρήσαντες ἐπ᾿ οἴκου ἀπεχομίσϑησαν. πρέσβεις te παρὰ βασι- 
Ada πέμψαντες συγγνώμην διδόναι σφίσιν ἐδέοντο, οὐκ ἄλλων τε 


8. ovre — ovr’) Vulgo οὐδέ --- οὐδ΄. ibid. πολεμησείων P ex 
Vat. τολμησείων HI. 23. ἄλλων te] Vitiosum ce vel delendum 
vel cum alia particula commutandum. 


t magie dignum, cui omnis opum copia postponatur? Itaque cum ad 
td vobis praesto sim, cuiusque vestrum est viribus uti omnibus, ut inde 
capiatis utilitatem. Porro quisquis necessarios vel amicos apud Tyrannum 
Totilam habet, cos revocet quamprimum, declarata Augusti voluntate. Sic 
enim et pacis et Imperatoris magni larga benignitas se vobis offert, ut 
meus huc adventus ad bellum per se minime spectet: nec sane ultro kosti- 
lem unquam animum in subditos Augusti induam. At si nunc illi portim 
renuant potiora amplecii, partim etiam se nobis adversos offerant, ipsos 
hostiliter, invitissimi licet, habebimus. Ita quidem disseruit Belisarius : 
nemo tamen hostium, nec Gotthus, nec Romanus, ad ipsum descivit. De- 
inde Thorimatho Praetoriano ac suorum quibusdam, cum Vitalio Iilyriis- 
que militibus, in Aemiliam missis, mandavit ut regionis illius loca tenta- 
rent. His Vitalius succinctus copiis, Bononiam accessit, et capto dedi- 
tione vicino quodam castello, in urbe illa consedit. Interiecto haud ma- 
gno spatio, quotquot sub ipso merebant Iilyrii, repente, quamvis nullo 
Mec facto nec dicto violati, inde clam.proripuerunt sese, et domum re- 
versi, ab Imperatore veniam per Legatos petierunt; quandoquidem non 
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ἕνεκα εἷς τὰ οἰκεῖα τρόπῳ ὅτῳ δὴ ἀφικόμενοι ἢ ὅτι συχνὸν σφίσι 
χρόνον ἐν Ἰταλίᾳ στρατευομένοις τάς τε ξυντάξεις ὡς ἥκιστα xo- Β 
μιζομένοις χρήματα δὴ πολλὰ τὸ δημόσιον ὥφειλε. καὶ στρα-. 
τεύματος δὲ Οὐννικοῦ τοὺς Ἰλλυριοὺς ἐπισκήψαντος παῖδάς τε 

6 αὶ γυναῖκας ἐξηνδραποδίσϑαι τετύχηκεν. ἃ δὴ πυϑόμενοι καὶ 
τῶν ἀναγκαίων ἔν γε Ἰταλιώταις σπανίζοντες ἤεσαν. οἷς δὴ βα- 
aleve τὰ πρῶτα χαλεπήνας, εἶτα συγγνώμων ἐγένετο. γνοὺς δὲ 
ὁ Τωτίλας τὴν τῶν Ἰλλυρεῶν ἀναχώρησιν στράτευμα ἐπὶ Βωγώ- 
γειαν ἔπεμψεν, ὡς Βιτάλιον καὶ τοὺς ξὺν αὐτῷ ἀναρπάσοντας. 

ιοἀλλὰ Βιτάλιός τε χαὶ Θοριμοὺϑ' προλοχίσαντες ἐνέδραις τισὶ τοὺς 
ἐπιόντας πολλοὺς μὲν διέφϑειραν, τοὺς δὲ λοιποὺς ἐς φυγὴν toe > 
yar. ἔνϑα Ναζάρης, ἀνὴρ λόγιμος, Ἰλλυριὸς γένος, στρα- 
τιωτῶν τε τῶν ἐν Ἰλλυριοῖς ἄρχων, ἔργα ϑαυμαστὰ ἐς τοὺς πο- C 
λεμίους πάντων μάλιστα ἐπεδείξατο. οὕτω τε ὃ Θοριμοὺϑ' παρὰ 

15 Βελισάριον ἐς Ῥάβενναν ἦλϑε. 

Τότε δὴ Βελισάριος τρεῖς τῶν δορυφόρων τῶν αὐτοῦ, Θο-- 
ριμούϑ' τε καὶ Ῥικίλαν καὶ Σαβινιανὸν, ἔστειλε ξὺν χιλίοις στρα- 
τιώταις ἐς Αὔξιμον πόλιν, Mayr τε καὶ Ῥωμαίοις τοῖς ἐν-- 
ταῦϑα πολιορχουμένοις ἐπαμυνοῦντας. of δὲ Τωτίλαν τε λαϑόν- 

θῦτες χαὶ τὸ τῶν πολεμίων στρατόπεδον νύχτωρ ἐν «ἀὐξίμῳ ἐγέ- 
γοντο, ἐπεχδρομάς τέ τινας ποιεῖσϑαι ἐπὶ τοὺς ἐναντίους διε- 
γοοῦντο. τῇ δὲ ὑστεραίᾳ πυϑόμενοι ἀμφὶ ἡμέραν μέσην τῶν πο-- 
λεμίων τινὰς ἄγχιστά πη εἶναι ἐξῆλθον μὲν ὡς ὑπαντιάσοντες, 


6. γ861 Vulgo ze. ibid. ἤεσαν om. HL. xavovdel ἀνεχώρησαν 
supplebat Hoeschelius. 18, τε τῶν om. L. , 


alia de causa rediissent in patriam, nisi quia sibi, diuturnam passis mili- 
tiam in Italia sine ullo stipendio, multa ab aerario pecunia deberetur. 
Praeterea Hunnorum exercitus, facta in Illyricum irraptione, eorum libe- 
ros coniugesque in servitutem abduxerat. Cuius rei nuntius, ad victus 
inopiam, qua in Italia laborabant, accedens, illos migrare compulit. Qui- 
bas Imperator initio offensus, postea veniam dedit. Totilas Illyriorum 
disceszu cognito, Bononiam copias misit, ut Vitalium et eos, yui cum ipso 
erant, corriperent. Verum Vitalius ac Thorimuthus, cum insidias venien- 
tibus instruxissent, caesis non paucis, reliquos in fugam verterunt. Ibi 
Nazares, vir nobilis, Illyrius genere et Illyrici comes, in hostes facinora 
omniam maxime miranda edidit: Thorimuthus autem Ravennam rediit 
ad Belisarium. 

Tum Belisarius ex Protectorum suorum numero tres, Thorimuthum, 
Ricilam et Sabinianum cum militibes mille ad urbem Auximum misit, 
Maguo et Romanis ibi obsessis laturos opem. Illi, nihil Totila, nihil 
hostili exercitu advertente, Auximum de nocte ingressi, statuerunt fati- 
gare hostem eruptionibus. Postridie, circiter meridiem, ut Barbarorum 
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D κατασκόπους δὲ πέμψαι πρότερον ἐπ᾽ αὐτοὺς ἔγνωσαν, κατα- 
σχεψομένους τὴν αὐτῶν δύναμιν, ὡς ἂν μὴ ἀνεπισκέπτως in’ 
αὐτοὺς ἴωσιν. “Ρικίλας δὲ ὃ Βιλισαρίου δορυφόρος ( οἰνωμένος 
γὰρ τηνικαῦτα ἐτύγχανεν) ἄλλους μὲν ἐπὶ κατασχοπῇ ovx εἴα ἰέ- 
yur, μόνος δὲ αὐτὸς τὸν ἵππον ἐξελάσας κατὰ τάχος Fer, Γόύτ-"5 
ϑοις δὲ τρισὶν ἐντυχὼν ἐν χωρίῳ κρημνώδει τὰ μὲν πρῶτα ὡς 
ἀντιταξόμενος torn’ ἐπὶ πλεῖστον γὰρ ἀνδρείας ἐτύγχανεν ἥχων᾽ 
πολλοὺς δὲ πανταχόϑεν ἐπ᾽ αὐτὸν ἰδὼν ἐπιρρέοντας ἐς φυγὴν ὧρ- 
μητο. τοῦ δέ οἱ ἵππου ἐν δυσχωρίαις ὀχλάσαντος, χρανγή τε 
τῶν πολεμίων πολλὴ γέγονε καὶ τὰ δοράτια ἠκόντιζον ἐπ᾿ αὐτὸν iC 

P 491 ἅπαντες. ὧν δὴ Ῥωμαῖοι αἰσθόμενοι ἐβοήϑουν δρόμῳ. καὶ 
“ικίλας μὲν δόρασι πολλοῖς κεκαλυμμένος ϑνήσκει, τρέψαντες δὲ 
τοὺς ἐναντίους οἱ ἀμφὶ Θοριμοὺϑ, ἄραντές τε τὸν νεχρὸν, ἐς 
ATE poy πόλιν ἐχόμισαν, οὖκ ἐπαξίως τῆς ἀρετῆς τὴν τοῦ βίου 
καταστροφὴν κληρωσάμενον. ἔπειτα Σαβινιανός τε χαὶ Θορι- 1". 

H 913 μοὺϑ' Πάγνῳ κοινολογησάμενοι ἀξύμφορον εἶναι σφίσι περαιτέρω | 
διατριβήν τινα ἐνταῦϑα ποιεῖσθαι λογισάμενοι, Ste δὴ οὕτω τοῖς 
πολεμίοις γε οὐχ ἀξιόμαχοί ποτε γένοιντο χαὶ τὰς τῶν πολιορχου- 

Β μένων καταδαπανῶντες τροφὰς ἁλώσιμον ὅτι ϑᾶσσον τὴν πύλιν 
τοῖς ἐναντίοις ποιήσονται. ἐπεὶ ταῦτα ἐδέδοκτο, αὐτοὶ μὲν καὶ Ξὺ 
of χίλιοι παρεσκευάζοντο ὃς τὴν ἄφοδον, ὡς νύκτωρ τῆς ἀποπο- 
ρείας ἀρξόμενοε, αὐτίκα δὲ τῶν τις στρατιωτῶν αὐτομολήσας 
λάϑρα ἐς τὸ τῶν πολεμίων στρατόπεδον ἔκπυστα ἐποίησε τὰ 
πρασσόμεναι Τωτίλας τοίνυν ἄνδρας δισχιλυς ἀρισείνδην | 


24. ἀριστίνδην | ἀρισεείνδην P. 


agmen subiisse propius audierunt, se urbe elecerunt, ituri obviam: privs 
tamen mittere placuit, qui perspicerent eorum vires, ne inexplorato Ipsos 
invaderent. Protector Belisarii Ricilas, tunc temporis ebrius, haud pas- 
ans caeteros speculatum ire, solus equo admisso properat. Tres Gotthes 

raecipiti in loco nactus, primo quidem, ut vir erat animosissimus, equo 

hibito , se ad resistendum composuit: ubi vero se undique circumfundi 
vidit, fagam cepit. Prolapso in salebris equo, exoritur ingens hosticm 
clamor: in Ricilam omnes torquere iacula: conspicati id Romani auxilio 
cucurrere. Spiculorum multitudine obruto confectoque Ricila, qui cum 
Thorimutho erant, avertunt in fugam hostes, mortaum tollunt, et in_ur- 
bem Auximum reportant, mortem fortitadine indignam sua sortitum. Post 
Sabinianus ac Thorimuthus, collato cum Magno consilic, censuerunt haud 
in rem esse, ut ibi diutius morarentur; propterea quod hostem aequo 
petere congressu non possent, et obsessorum annonam absumendo effice- 
rent ut in Gotthorum potestatem urbs citius caderet. Constitute consi- 
lio, ipsi cum subsidiartis mille profectionem in proximam noctem pars- 
runt. Confestim miles guidam, occulto ad hostium castra elapsus trans- 
fugio, rem indicavit. ‘Totilas, delectu fortissimorum habito ad duo mil- 
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ἀπολεξάμενος νυχτὸς ἐπιλαβούσης ἐφύλασσε τὰς cdots, ἀπὸ 
σταδίων ΑΑὐξίμου τριάκοντα, οὐδενὶ αἴσϑησιν παρεχόμενος. οὗ 
ἐπεὶ παριόντας ἀμφὶ νύχτα μέσην τοὺς πολεμίους εἶδον, σπασώ- 
μενοι τὰ ξίφη ἔργου εἴχοντο. καὶ αὐτῶν μὲν διακοσίους ἔκτει- 
δναν, Σαβινιανὸς δὲ καὶ Θοριμοὺϑ' ξὺν τοῖς λοιποῖς, ἅτε ἐν σχό-. C 
te, λαϑεῖν τε καὶ φυγεῖν ἐς τὴν Aglunvoy ἴσχυσαν. τῶν μέν-- V 128 
tos ὑποζυγίων ἁπάντων οἱ Γότϑοι ἐχράτησαν, ἃ τῶν στρατιω- 
τῶν τήν te ϑεραπείαν καὶ τὰ ὅπλα καὶ τὰ ἱμάτια ἔφερεν. 
Ἔστι δὲ πολίσματα δύο πρὸς τῇ ἀκτῇ τοῦ Ἰονίου κόλπου, 
10 ΠΙσαυρός τε καὶ Φανὸς, μεταξὺ τῆς te ΑΑὐξίμου καὶ “Aomtvov 
πόλεως κείμενα. ὧν δὴ τὰς οἴἰχίας Οὐέξιγις κατ᾽ ἀρχὰς τοῦ πο- 
λέμον ἐμπρήσας τὰ τείχη καϑεῖλεν ἄχρι ἐς ἥμισυ μάλιστα, ὅπως 
μὴ καταλαβόντες αὐτὰ Ρωμαῖοι πράγματα Γότϑοις παρμέξωσι. 
τούτων ϑάτερον, Πίσαυρον, Βελισάριος καταλαβεῖν ἔγνω " ἔδοξε 
15γάρ οἱ ἐς ἵππων νομὰς ἐπιτηδείως τὸ χωρίον κεῖσϑαι. πέμψας 
οὖν νύχτωρ τῶν οἱ ἐπιτηδείων τινὰς ἐς τὸ ἀκριβὲς εὗρός τε καὶ Ὁ 
μῆχος πύλης ἑκάστης ξυνεμετρήσατο λάϑρα. τάς τε πύλας τε- 
xtnvapevos καὶ σιδήρῳ περιβαλὼν εἶτά τισιν ἀκατίοις ἐνϑέμενος 
ἔπεμψεν, ἃς δὴ ἐχέλευε τοῖς ἀμφὶ Σαβινιανόν τε καὶ Θοριμοὺϑ' 
90 χατὰ τάχος τοῖς τείχεσιν ἐναρμόσαντας ἐντὸς τοῦ περιβόλου μέ- 
vey, ἔν τὲ τῷ ἀσφαλεῖ γενομένοὺς ὅσα τοῦ περιβόλου καταπε- 
atwxet, ὅτῳ δὴ ἀνοικοδομῆσαι τρόπῳ, λίϑους τε καὶ πηλὸν καὶ 
ἄλλο ὅδτιοῦν ἐμβαλλομένους. οἷ μὲν οὖν χατὰ ταῦτα ἐποίουν. 
Τωτίλας δὲ μωϑὼν τὰ πρασσύμενω στρατῷ πολλῷ ἐπ᾿ αὐτοὺς 


lia, sequenti nocte, stadiis xxx. procul Auximo, itinera insedit, nemine 
ersentiente. Hi sub mediam noctem, ut hostes transeuntes viderunt, 
istrictis ensibus 605 adortl, ducentos interfecere. Sabinianum ac Tho- 
simathum cum reliquis nox occuluit, illisque Ariminum evadendi copiam 
dedit. Penes Gotthos fuere iumenta omnia, quibus militum famuli, ar- 
ma, vestes, convehebantur. 

Inter urbes Auximum Ariminumque, ad sinus Jonii littus duo sita 
sunt oppida, Pisaurum et Fanum: quorum domos Vitigis initio belli hu- 
ius incenderat, ac mediam fere murorum partem everterat, ne Romani, 
his occupatis, negotium Gotthis exhiberent. Korum alterum, Pisaurum 
videlicet, Belisarius occupare constituit: quod is locus pabulationi com- 
modus videbatur. Ergo noctu nonnallis ex eorum numero, quibus fami- 
Harius utebatur, proficisci iussis, mensuram latitudinis ac longitudinis 
caiusque portae clam ab ipsis initam probe tenuit, et fores fabricatus 
munitas ferro, scaphis misit, cam his ad Sabinianum et Thorimuthum 
mandatis, ut illis muro aptatis propere foribus, tenerent se oppido, at- 
que in tuto positi, murorum ruinas omnes, nomodocanque A eer re~ 
staurarent, iniectis lapidibus, luto, et si quid esset aliud. Haec illi ac- 
cararuat: quibus Totilas intellectis, cum multis copiis eo contendit: fa- 
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ἦλθε. καὶ ἀποπειρασάμενος, χρόνον δὲ ἐνταῦϑα διατρίψας τινὰ, 
ἐπεὶ ἐξελεῖν οὐχ οἷός τε ἦν, ἄπρακτος ἐς τὸ ἐν AvEiuw στρατό- 

Ῥ 492 nedow ἀνεχώρησεν. ἐπεξήει δὲ “Ῥωμαίων ἔτι τοῖς πολεμίοις οὐ- 
δεὶς, ἀλλ᾽ ἐντὸς τειχῶν ἕκασίοι ἔμενον. ἀλλὰ καὶ τῶν δορυ- 
φόρων τῶν αὐτοῦ δύο Βιλισάριος ἐς Ρώμην στείλας, Agracet-5 
ony τε, ἄνδρα Πέρσην, καὶ Βαρβατίωνα Θρᾷκα, ὡς ξυμφυ- 
λάξοντας Βέσσᾳ τὴν πόλιν, ὃς ἐνταῦϑα ἐτύγχανεν ὦν, ἐπέστελλε 
τοῖς πολεμίοις ὡς ἥκιστα ἐπεξιέναι. Τωτίλας δὲ καὶ 6 Γότϑων 
στρατὸς, ἐπεὶ οὐκ ἀξιόχρεων ἀντιτάξασϑαι σφίσι τὴν Βελισαρίου 
δύγαμιν ἤσϑοντο οὖσαν, τῶν χωρίων τὰ ἐχυρώτατα ἐνοχλεῖν 1 
ἔγνωσαν. διὸ δὴ ἐν Πικηνοῖς ἀμφί τε Φίρμον καὶ “σκουλον ἐν- 
στρατοπεδευσάμενοι ἐς πολιορκίαν καϑίσταντο. καὶ ὃ χειμὼν 
ἔληγε, καὶ δέχατον ἔτος ἐτελεύτα τῷ πολέμῳ τῷδε, ὃν Προχό- 
πιος ξυνέγραψε. 

Β ιβ΄. ΒΒιλισάριος δὲ ἀμύνειν τοῖς πολιορχουμένοις οὐδαμῖ 15 
ἔχων ᾿Ιωάννην τὸν Βιταλιανοῦ ἀνεψιὸν ἐς Βυζάντιον ἔπεμψεν, 
ὅρχοις αὐτὸν δεινοτάτοις καταλαβὼν, ὡς ἐπανήκειν ὅτι τάχιστα 
ἂν σπουδῇ ϑήσεται, βασιλέως δεησόμενον στρατιάν τε πολλὴν 
σφίσι καὶ χρήματα μεγάλα πέμψαι, καὶ μέντοι καὶ ὅπλα καὶ ἵπ- 
πους. of γὰρ στρατιῶται ὀλίγοι λίαν ὄντες οὐδὲ αὐτοὶ μάχε- 90 
σϑαι ἤϑελον, χρήματά τε πολλὰ φάσχοντες τὸ δημόσιον σφίσιν 
ὀφείλειν καὶ αὐτοὶ ἁπάντων ἐνδεεῖς εἶναι. καὶ ἦν δὲ οὕτως. καὶ 


10. ἐχυρώτατα L. ἐχυρώματα HP. 11. Πικήνοις P. πιγκη- 
σοῖς HL. 18. διησόμενον HL. δεησάμενον P. 


ctoque periculo, ac multo {bi consumpto tempore, cam expugnare noo 
posset, ro lnfecta ad castra pro Auximo locata, rediit. Nec iam Roma- 
norum quisquam in hostes etumpebat: sed quisque continebat se intra 
muros. Duos quoque e Protectoribus suis Belisarius Romam misit, Ar- 
tasirem natione Persam et Barbationem Thracem, urbem cum Bessa, 
αἱ ibi erat, servaturos: et in hostem eruptiones facere vetuit. Totilas 
sotthoramque exercitus, haud ignari viribus Imparem sibi esse Belisa- 
rium, loca infestare munitissima decreverunt. Quare in agro Piceno ad 
Firmum et Asculum castrametati, utrumque circumsedere. Annas cum 
hieme finitur decimus huius belli, cuius historiam Procopius texuit. 


12. Cum adesse obsessis Bolisarius non posset, Toannem Vitaliani 
nepotem Byzantium misit, gravissimo fureicrando obstrictum, fore ut re- 
dire satageret, simul ac rogasset Imperatorem, ut numerosum cxercitum, 
magnam pecaopiae vim, et arma et equos in Italiam mitteret. Detrects- 
bant enim praelia milites, ad paucos redacti, et conquerentes, sibi ex 
nerario stipendia deberi plerima, atque omaila deesse, Εἰ sane sic res 


v 
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γράμματα ὑπὲρ τούτων βασιλεῖ ἔζραψεν. ἐδήλου δὲ ἢ γραφὴ 
τάδε ,, ἀφίγμεθα ἐς τὴν Ἰταλίαν, ὦ βασιλέων χράτιστε, dv- C 
ὑρῶν te καὶ ἵππων καὶ ὅπλων xul χρημάτων ξὺν ἀπορίᾳ. ὧν 
οὐδ᾽ ἄν τις μὴ διαρχῶς ἔχων πόλεμον, οἶμαι, διενεγχεῖν οὐ μή 
“ποτε ἱκανὸς εἴη. Θρᾷχας μὲν γὰρ καὶ Ἰλλυριοὺς ἐνδελεχέστατα 
περιιόντες στρατιώτας χομιδῇ ὀλίγους ἠγείραμεν. ot¢ δὴ οἷ- 
κιροὺς οὐδέ τι ὅπλων ἐν χερσὶν ἔχοντας καὶ μάχης ὄντας παντά- 
πασιν ἀμελετήτους δρῶμεν. καὶ τοὺς ἀπολελειμμένους ἐνταῦϑα 
οὔτε αὐτάρχεις ὄντας χαὶ κατεπτηχότας τοὺὶς πολεμέους, δεδου- 
ἰολωμένους τε τὸ φρόνημα τῷ πρὸς ἐκείνων πολλάκις ἡσσῆσϑαι, 
οἵ γε οὐδὲ εἰχῆ τοὺς ἐναντίους διέφυγον, ἀλλὰ τούς τε ἵππους 
ἀφέντες καὶ τὰ ὅπλα ἐς τὴν γῆν ῥίψαντες. χρημάτων δὲ πρόύσο-- ἢ 
δον ἐξ Ἰταλίας πορίζεσθαι ἡμῖν ἀδύνατά ἔστε, πάλιν πρὸς τῶν Ἡ 974 
πολεμίων χατειλημμένης. διὸ δὴ καὶ ὑπερήμεροι γεγενημένοι ἐς 
τῶν στρατιωτῶν τὰς ξυντάξεις ἐπιτάττειν αὐτοῖς ἥκιστα ἔχομεν. 
ἀφείλετο yoo ἡμῶν τὴν παρρησίαν τὸ ὄφλημα. εὖ δὲ καὶ τοῦτο, V 199 
ὦ δίσποτα, ἴσϑι, ὡς τῶν ὑπὸ σοῦ στρατευομένων οἱ πλείους 
πρὸς τοὺς πολεμίους ηὐτομοληκότες τυγχάγουσιν ὄντες. εἶ μὲν 
οὖν ἔδεε Βελισάριον ἐς Ἰταλίαν στέλλεσθαι μόνον, ἄριστά σοι τὰ P 493 
φὲς τὸν πόλεμον παρεσχεύασται" εἰμὶ γὰρ ἐν Ἰταλιώταις πον ἤδη 
μέσοις" af δὲ περιεῖναι βούλει τῷ πολέμῳ τῶν δυσμενῶν, καὶ τὰ 
ἄλλα ἐξαρτίεσϑαι δεῖ. στρατηγὸς γάρ τις, οἶμαι, τῶν ὕπουρ- 
γούντων χωρὶς οὐκ ἂν γένοιτο. δορυφόρους τοίνυν καὶ ὕπασπι-- 
στὰς τοὺς ἐμοὺς μάλιστα πάγτων σταλῆναι προσήκει, ἔπειτα 


erat. De his ad Imperatorem scripsit hoc fere modo. In Italiam per- 
venimus, Imperatorum optime, a militibus, equis, armis, pecunia impara- 
li: guae si cui quantum satis est non suppetunt, nequaquam is, ut equi- 
dem sentio, bello gercndo par esse poterit. ‘Thracia atque Illyrico conti- 
nenter peragratis , milites coégimus perquom paucos: ques misellos, iner- 
mes, εἰ ad pugnam omnino rudes videmus; eos autem, gui hic remanse- 
rant, parum sorte contentos sua, hostium metuentes, et crebris perculsos 
cladibus: qui congressum hostilem consulio vitant, dimissis equis, armis- 
que in terram proiectis. Neo pecuniae quidguam redire nobis ex lialia 
potest, iam ab hostibus recepta. Quo fit ut stipendiis die pracatituta non 
persolutie militi, non sit integrum nobis illi imperare: nos enim loquendé 
libertate debitum privat. Id etiam, Domine, pro certo habe, eorum qui 
εδὲ militabaat, mazimam partem ad hestes descivissc. Itaque, δἰ nihil 
aliud oportuit feri, quam cenire in Italiam Belisarium, nae tibi bellum 
eptime instructum est: iam enim mediog inter Italos dego. At si bello vis 
hostes vineere, alia parari nesesse est: nam belli Imperator, mea quidem 
sententia, nemo fucrit, nisi militare ministerium adsit. Quare hastatos 
ctipstores et scutarics mecos huc mitti in primis convenit; tum plurimes 
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πάμπολύ τι πλῆϑος Οὔννων te xad ἄλλων βαρβάρων, οἷς xt 
χρήματα ἤδη δοτέον.“ 

B Τοσαῦτα μὲν Βελισάριος ἔγραψεν. Ἰωάννης δὲ χρόνον ἐν 
Βυζαντίῳ διατρίψας πολὺν οὐδὲν μὲν διεπράξατο ὧν ἕνεχα ἦλ- 
Sey, ἔγημε δὲ τοῦ Γερμανοῦ βασιλέως ἀνεψιοῦ παῖδα. ν τού-5 
τῳ δὲ Τωτίλας Φίρμον τε καὶ “Aoxovioy ὁμολογίᾳ εἶλεν. ἐς Τού- 
σχους δὲ ἀφικόμενος Σπολίτιόν τε καὶ “Aolony ἐπολιόρκει. ἦρχε 
δὲ tot μὲν ἐν Σπολιτίῳ φυλαχτηρίου Ἡρωδιανὸς, τοῦ δὲ ἐν “4σί- 
on Σισίφριδος, Γότϑος μὲν γένος, εὐνοϊκῶς δὲ λίαν ἔς τε 'Ῥω- 
μαίους καὶ τὰ βασιλέως πράγματα ἔχων. Ἡρωδιανὸς μὲν οὖν τὸ 
τοῖς πολεμίοις ἐς λόγους ἦλϑεν, ἐφ᾽ ᾧ τριάκοντα ἡμέρας ἡσυχῆ 

- μείνωσιν. ὧν ἢν μὴ ἐπικουρία τις αὐτοῖς ἐπιγένηται, αὗτόν τε 
καὶ τὴν πόλιν ξύν τε τοῖς στρατιώταις καὶ τοῖς ἐνοικοῦσι Γότϑοις 

Ο ἐνδώσειν. τὸν τε παῖδα ὅμηρον ἐπὶ ταύτῃ τῇ ὁμολογίᾳ παρέ- 
σχετο. ἐπειδὴ δὲ παρῆν μὲν ἡ κυρία, στράτευμα δὲ οὐδαμόϑεν 15 
Ῥωμαίων ἦλϑεν, Ηρωδιανός τε καὶ ὅσοι φρουρὰν ἐνταῦϑα εἶχον 
κατὰ τὰ ξυγκείμενα Τωτίλᾳ καὶ Γότϑοις σφᾶς τε αὐτοὺς χαὶ ᾿ 
Σπολέτιον ἐνεχείρισαν. φασὶ δὲ Ἡρωδιανὸν κατὰ τὸ ἐς Βελισά- | 
ριον ἔχϑος αὗτόν te καὶ Σπολίτιον Γότϑοις ἐνδοῦναι" λογι- 
σμοὺς γὰρ αὐτῷ Βελισάριος τῶν βεβιωμένων ἠπείλησε πράξειν. 90 
τὼ μὲν οὖν ἀμφὶ Σπολιτίῳ ταύτῃ ἐχώρησε. Σισέφριδος δὲ ξὺν — 
τοῖς ἑπομένοις ἐπεκδρομὰς ποιησάμενος, τῶν τε ξὺν αὐτῷ πλεί- 
στους ἀποβάλλει καὶ αὐτὸς ϑνήσκει. “Aalowol τε τοῖς παροῦσιν 


5. Γερμανοῦ Δημητρίου legit Pers. 9. Σισίφριδος ] Sifridus 
Pers. Infra Sifridius. 21. Σισίφριδορ) τισίφριδος H: illud He. 


Hunnorum aliorumque Barbarerum catervas: quibes iam unc pecania 
repraesentanda est. 

_ Ea quidem Belisarius scripsit: Toannes vero diu Byzantii moratus, 
omissa re, cuius causa venerat, filiam Germani, qui Imperatoris nepos 
ex fratre erat, uxorem duxit. Interea loci Totilas deditione Firmam at- 
que Asculum capit, Tusciamque ingressus, Spoletium et Asisiam obsidet. 
Imperabat praesidio Spoletino Herodianus; Asisino Sisifridus, genere is 
quidem Gotthus, at Romanorum, rerumqve Imperatoris studiosissimus. 
Herodianus , pactis cum hoste dieram xxx. induciis, promisit, si intra id 
tempus auxilium sibi non afferretur, se urbem secum et cum militibus 
incolisque traditurum Gotthis: cuius compositionis obsidem dedit filiom 
suum. Quando affuit dicta dies, nusquam compatente Romano exercita, 
Herodianus omnesque praesidiarii se ac Spoletium Totilae et Gotthis ex 
conventu permittunt. Fertur Herodianus se et Spoletium Gotthis dedi- 
disse, dictante odio, quo Belisarium prosequebatar; ex'quo Belisarius 
minatus fuerat se ab ipso anteactae vitae rationem repetitarum. Sic res 
Spoletii se habuerunt. Sisifridus autem suorum, quibuscam eruptiones — 
faciebat, plerisque amissis, et ipse occubait. Tum consilii inopes Asisi- 
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ἀπορούμενοι, αὐτίκα τὴν πόλιν τοῖς πολεμίοις ἐνέδοσαν. πέμ- D 
yas dé naga Κυπριανὸν εὐθὺς Τωτίας, ἐνδοῦναί ob αὐτῷ Πε- 
ρυσίαν ἠξίου, δεδιττόμενος μὲν, ἢν ἀπειϑήσῃ, χρήμασι δὲ αὖ-- 
τῷ δωρήσασϑαι μεγάλοις ἐπαγγελλόμενος, ἤν γε ταῦτα ἐπιτε- 

5 λοέη. ἐπεί τέ, οἱ Κυπριανοῦ οὐδὲν προὐχώρει, τῶν ἐκείνου Jo- 
evpogar ἕνα, Οὔλιφον ὄνομα, χρήμασιν ἀναπείϑει δόλῳ τὸν 
ἄνθρωπον διαχρήσασϑαι. Οὔλιφος μὲν οὖν μόνῳ τῷ Κυπρια- 
νῷ ἐντυχὼν ἔχτεινέ τε αὐτὸν καὶ παρὰ Τωτίλαν φεύγων ᾧχετο. 
οὐδὲν δὲ ἧσσον οἱ Κυπριανοῦ στρατιῶται βασιλεῖ τὴν πόλιν ἐφύ- 

10Aacgoy, διὸ δὴ Γύτϑοι ἐνθένδε ἀναχωρεῖν ἔγνωσαν. 

ty’. Mera δὲ Τωτᾶας ἐπὶ Ῥώμην ἤει, καὶ ἐπεὶ ἀγχοῦ P 494 
ἐγένετο, ἐς πολιορχέαν χαϑίστατο. τοὺς μέντοι γεωργοὺς οὐδὲν 
ἄχαρι ἀνὰ πᾶσαν τὴν Ἰταλίαν εἰργάσατο, ἀλλὰ τὴν γῆν ἐχέλευεν 
ἀδεῶς, ἧπερ εἰώϑασιν, ἐς ἀεὶ γεωργεῖν, τοὺς φόρους αὐτῷ ἐπι- 

15 φέροντας ὅσους τὼ πρότερα ἔς τε τὸ δημόσιον καὶ ἐς τοὺς κεκτη- 
μένους ἀποφέρειν ἠξίουν. Γότϑων δέ τινων ἄγχιστα τοῦ Ῥώμης 
περιβόλου ἀφικομένων “Aorucleng τε καὶ Βαρβατίων, πολλούς 
τε τῶν ἑπομένων ἐπαγαγόμενοι, Βέσσα ὡς ἥκιστα ἐπαινοῦντος, 
ἐπεχδρομὴν ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐποιήσαντο. καὶ πολλοὺς μὲν εὐϑὺς 

30 ἔχτειναν, τοὺς δὲ λοιποὺς ἐς φυγὴν ἔτρεψαν. οἷς δὴ ἐπισπόμε- 
vor, ἔς τε τὴν δίωξιν ἐπὶ πλεῖστον ἐχπεπτωκότες ἐνέδραις ὑπὸ τῶν B 
πολεμίων ἐνέτυχον. οὗ δὴ τοὺς πλείστους ἀποβαλόντες αὐτοὶ 
ξὺν ὀλίγοις τισὶ διέφυγον μόλις, καὶ τὸ λοιπὸν ἐπεξιέναι τοῖς 
ἐναντίοις, καίπερ ἐγκειμένοις, οὐκέτε ἐτόλμων. καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ 


24. ἐτόλμων Scaliger. Vulgo ἐξόλμουν. 


nates, urbem sine mora in potestate hostium posuere. Protinus mittit 
Totilas Cypriano, ut Perusia sibi cedat: ac ni faciat, denuntiat terrores; 
si morem gesserit, grandem pollicetur pecuniam. Cum nibil his apud 
Cyprianum proficeret, unum ex ipsius stipatoribus, cui nomen Ulipho, 
ecunia adducit ut eum per insidias interficiat. Cyprianum nactus so- 
um Uliphus, illum occidit, et ad Totilam confugit. Nihilominus tamen 
Imperatori urbem servantibus Cypriani militibus, Gotthi inde abscedere 
decreverunt. 

13. Deinde Romam profectus Totilas, ubi proxime ventum est, ad 
obsidionem capessendam incubuit. Per totam Italiam nulla agricolis il- 
lata molestia, eos libere, uti consueverant, rationem cum terra habere 
iussit, dummodo caperet ipse vectigalia, quae acrario agrorumque do- 
minis antea pendebant. Ad moenia Romae Gotthorum manus accesse- 
rat, cum Artasires et Barbatio, assumptis suorum plufimis, improbante 
Bessa, in illos se eiecerunt. Multis primo congressu caesis, reliquos in 
fagam actos dum insequuntur, progressi longius, insidias ab hoste para- 
tas intrant: ubi plerisque desideratis, aegre ipsi cum paucis elapsi, non 
ausi sunt amplius in hostem, quamvis instantem, erumpere. Ex eo fe-. 
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λιμός τις ἀχριβὴς τοὺς Ῥωμαίους ἐπίεζεν, οὐκέτε δυναμένους τι 
V 180 τῶν ἀναγκαίων ἐκ τῶν ἀγρῶν ἐσκομίζεσϑαι, καὶ τῶν ἐν ϑαλάσσῃ 
ἀποκεκλεισμένους φορτίων. ἐπειδὴ γὰρ Γότϑοι Νεάπολιν εἶλον, 
ναυτικὸν ἐνταῦϑά τε καταστησάμενοι ἀκάτων πολλῶν, κἂν ταῖς 
C γήσοις ταῖς Aldlov καλουμέναις καὶ ὅσαι ἄλλαι τῇδε ἐπίκεινται 5 
H 275 ἐς τὸ ἀχριβὲς τὸν διάπλουν ἐφύλασσον. ὅσαι οὖν νῆες ἐκ Σικχελίας 
ἀναγόμεναι ἔπλεον ἐπὶ τὸν τῶν Ῥωμαίων λιμένα, πᾶσαι γεγόνα- 
σιν αὐτοῖς ἀνδράσιν ὑπὸ ταῖς ἐκείνων χερσί. Twrilag δὲ στρά- 
τευμα ἐς Alusdllay πέμψας, πόλιν Πλακεντίαν ἐξελεῖν ἢ βίᾳ ἢ 
ὁμολογίᾳ ἐκέλευεν. αὕτη δὲ πρώτη μέν ἐστιν «Αϊμιλίων τῆς 70-10 
ρας, ὀχύρωμα ἰσχυρὸν ἔχουσα. πρὸς δὲ τῷ ποταμῷ Ἠριδανᾷ — 
κεῖται καὶ μόνη τῶν τῇδε χωρίων Ῥωμαίων κατήχοος οὖσα ἔτι 
ἐλέλειπτο. ἐπεὶ δὲ ὃ στρατὸς οὗτος Πλακεντίας ἀγχοῦ ἐγένετο, 
λόγους προὔφερον τοῖς ἐνταῦϑα φρουροῖς, ὅπως τὴν πύλιν ὅμο- 
D λογίᾳ Τωτίλᾳ τε καὶ Γύτϑοις ἐνδοῖεν. we δὲ οὐδὲν σφίσι προῦ- 15 
χώρει, αὐτοῦ ἐνστρατοπεδευσάμενοι ἐς πολιορκίαν καϑίσταντο, 
τῶν ἐπιτηδείων ἐνδεῖν τοὺς ἐν τῇ πόλει αἰσϑόμενοι. τότε τοῖς ἐν 
Ῥώμῃ τοῦ βασιλέως στρατοῦ ἄρχουσιν ὑποψία προδοσίας πέρι 
ἐγένετο ἐς Κέϑηγον, πατρίχιον ἄνδρα καὶ πρῶτον τῆς Ῥωμαίων 
βουλῆς. διὸ δὴ ἐς Κεντουκέλλας ἀπιὼν ᾧχετο. 90 
Βελισάριος δὲ περέ τε τῇ Ῥώμῃ καὶ τοῖς ὅλοις πράγμασι 
P 495 δείσας, ἐπεὶ ἐκ “PaBivyns ἀμύγειν ἄλλως te καὶ στρατῷ ὀλίγῳ 





δ. ταῖς Δἰόλον [re] ταῖς αἰόλον Ἡ. 6. ὅσαι οὖν] ὅσαι δὲ H: 
illud Ha. Τωτίλας} τουτίλας L. Et sic infra saepivs. 
13. ἐγένετο] ἐγένοντο Reg. 14. τοῖς --- φρουροῖς τοὺ! — 
φρουροὺς L a pr. m. | 


mes arctior premere coepit Romanos: qui iam ex agris nullos commes- 
tus inferre poterant, et iis, quibus naves in mari onustae erant, inter- 
cludebantur. Etenim Gotthi, postquam Neapolin ceperant, muitarum 
scapharum classe cum ibi, tum ad Aeoli, quas vocant, insulas aliasque 
circumiectas, locata, ad prohibendum transmissum intenti erant: ita ut 
naves omnes, quae ex Sicilia ad portum Romanum tendebant, com vilis 
in cordm manus devenerint. Totilas vero, missis in Aemiliam copiis im- 
peravit, ut vi vel pactione urbem Placentiam caperent. Est haec urbs 
Aemiliae princeps, validis cincta munimentis, ad fluviom Eridanum sitas 
sola fn eo tractu Romanis adhuc parebat. Quam ad urbem cum hic ær- 
ercitus appropinquasset, eius praesidio denuntiavit ut urbem Totilse 
Gotthisque dederet. Repulsam passi, castris illic positis, urbem circum- 
sederunt, quam cibariis egere cognoverant. Tunc Cethegns, Patricius, 
idemque Senatus Romani princeps, a Caesarianis Ducibus, qui Romae 
erant, suspicione proditionis aspersus, Centumcellas concessit. 

At Belisarius, de Romae vice ac de summa rerum sollicites, quo- 
niam ex urbe Ravenna fuvare obsessos nom poterat, praesertim cain ¢%- 
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ἀδύνατος ἦν, ἀπανίστασϑαί τε ἐνθένδε καὶ ta ἐπὶ Ρώμης χωρία 
καταλαβεῖν ἔγνω, ὕπως δὴ ἀγχοῦ γενόμενος τοῖς ταύτῃ κάμνου-- 
σιν ἐπιβοηθεῖν οἷός te εἴη. καί οἱ τὸ κατ᾿ ἀρχὰς ἐς Ῥάβενναν 
ἀφιχομένῳ μετέμελεν, ἃ δὴ Βιταλίῳ ἀναπεισϑεὶς ἔδρασε πρότε- 
δρον οὐκ ἐπὶ τῷ τῶν βασιλέως πραγμάτων ξυμφύρῳ, ἐπεὶ tv- 
ταῦϑα χαϑείρξας αὐτὸν ἐδεδώκει τοῖς πολεμίοις κατ᾽ ἐξουσίαν 
τὴν τοῦ πολέμου διοικεῖσϑαι ῥοπήν. καί μοι ἔδοξεν ἢ Βελισά- 
ριον ἑλέσϑαι τὰ χείρω, ἐπεὶ ἐχρῆν τότε Ῥωμαίοις γενέσϑαι χα-- 
χῶς, ἢ βεβουλεῦσϑαι μὲν αὐτὸν τὰ βελτίω, ἐμπόδιον δὲ καὶ ὡς 
ιοτὸν ϑεὸν γεγονέναι, Τωτίλᾳ τε καὶ Γότϑοις ἐπικουρεῖν ἐν νῷ Β 
ἔχοντα, καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ τῶν βουλευμάτων τὰ βέλτιστα ἐς πᾶν 
τοὐναντίον Βελισαρίῳ ἀποκεχρίσϑαι. οἷς μὲν γὰρ ἐπιπνεῖ ἐξ οὐ- 
ρίας τὸ πνεῦμα τῆς τύχης καὶ τὰ χείριστα βουλευομένοις οὐδὲν 
ὑπαγτιάσεε ϑύσχολον, ἀντιπεριάγοντος αὐτὰ τοῦ δαιμονίου ἐς 
πᾶν ξύμφορον' ἀνδρὶ δὲ, οἶμαι, χαχοτυχοῦντι εὐβουλία ov-~ 
ϑαμῇ πάρεστι, παραιρουμένον αὐτὸν ἐπιστήμην τε καὶ ἀληϑῆ δό- 
Say τοῦ χρῆναι παϑεῖν. ἢν δέ τι καὶ βουλεύσηταί note τῶν δεόν.- 
των, ἀλλὰ πνέουσα τῷ βουλεύσαντι ἀπ᾽ ἐναντίας εὐθὺς ἢ τύχη 
ἀντιστρέφει αὐτῷ τὴν εὐβουλίαν ἐπὶ τὰ πονηρότατα τῶν ἀποβά- 
Nowy, ἀλλὰ ταῦτα μὲν εἴτε ταύτῃ εἴτε ἐκείνῃ ἔχει οὐκ ἔχω εἰπεῖν. C 
Βελισάριος δὲ Ἰουστῖνον ἐπὶ τῇ 'Ῥωβέννης φυλακῇ καταστησάμε- 
γος ξὺν ὀλίγοις τισὶν αὐτὸς ἐνθένδε διά te Ζαλματίας καὶ τῶν 
1. ἀδύνατος] ἀδύνατα Reg. 9, καὶ ag om. ἴω. 10. τὸν 
ϑεὸν) τῷ Sed HL: {Ππὰ Lm et Hm. 11. ἔχοντα 1 ἔχοντε AL. 
19. ἐπιπνεὶ ἐξ) ἐπιπνεὶν ἐστὶν ἐξ H. Itlud P et, ut videtar, ἴω 
13. οὐδὲν ὑπαντιάσει Reg. Vulgo ἀπαντιάσεν οὐδὲν. 14. δυσ- 


ποῖον ) δεινὸν Reg. 15. svBovila) ἀβουλία HL. 17. xore 
τῶν) πη μελετῶν Reg. Unde Scaliger ἐπιμελῶφ τῶν, 


iguis copiis, inde movere, et adiacentia Romae loca oceupare constituit, 
ut in ea laborantibus auxilio posset esse 6 propinquo. Iamque ipsum 

itebat initio Ravennam venisse, suasu Vitalii, itaque contra rem 
mperatoris fecisse; quippe quod hic inclusus, belli momenta in mana 
hostis posuisset. Ac mihi videtar Belisarius vel minus sanum intisse con- 
silium, quod tunc Romanis calamitas impenderet ineluctabilis; vel optas- 
se quidem potiora, sed illi Deum obstitisse, volentem Totilae Gotthisque 
epitulari; eoque factum ut optima consilia in contrarium ceciderint Be- 
lusrio. Quibus enim secunda fortunae aura aspirat, illis pibil adversi 
Incidet, quamvis re pessime consulta, hanc in omne commodum vertente 
numine. Rursus hominem infelicem prudentia, opinor, deserit, intelli- 

liam et vari notitiam ipsi auferente patiendi necessitate. Ac si quan- 
lo apposite deliberaverit, continuo fortunae reflatus sapienter initam ra- 
tionem in pessimos exitus demutat. Veram haec nom ita, an alio se mo- 
do habeant, expticare nequeo. Belisarius autem Justino paucisque mili- 
tibus credita Ravennae custodia, inde per Dalmatiam et vicioas oras 
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ταύτῃ χωρίων χομίζεται ἐς Ἐπίδαμνον, ἵνα δὴ στράτευμα &x 
Βυζωντίου καραδοκῶν ἡσυχῆ ἔμενε. γράψας δὲ βασιλεῖ γράμ- 
ματα, τύχας τὰς παρούσας ἐσήγγελλεν. ὃ dé οἱ οὐ πολλῷ ὕστε- 
ρον Ἰωάννην τε τὸν Βιταλιανοῦ ἀνεψιὸν καὶ Ἰσαάχην “Ἀρμένιον — 
“ρατίου τε καὶ Ναρσοῦ ἀδελφὸν ξὺν στρατῷ ἔπεμψε βαρβάρων". 
τε χαὶ “Ῥωμαίων στρατιωτῶν. of δὴ ἐς Ἐπίδαμνον ἀφιχόμενοι 
Βελισαρέῳ ξυνέμιξαν. καὶ ᾿Ναρσῆν δὲ τὸν εὐνοῦχον παρὰ τῶν 
Ἐρούλων τοὺς ἄρχοντας ἔπεμψεν, ἐφ᾽ ᾧ δὴ αὐτῶν τοὺς πολλοὺς 
Ὁ πείσει ἐς Ἰταλίαν στρατεύεσϑαι. καὶ αὐτῷ τῶν ᾿Ἐρούλων πολλοὶ 
ἑίποντο, ὧν ἄλλοι τε καὶ Didnpovd ἦρχον καὶ ξὺν αὐτῷ ἐς τὰν 
ἐπὶ Θράκης χωρία ἦλϑον. ἐνταῦϑα γὰρ διαχειμάσαντες ἔμελλον 
ἅμα ἦρι ἀρχομένῳ παρὰ Βελισάριον στέλλεσθαι. Συνῆν δὲ αὐ- 
τοῖς καὶ Ἰωάννης, ὃν ἐπίχλησιν ἐχάλουν Φαγᾶν, καὶ αὐτοῖς ἐν 
ταύτῃ τῇ πορείᾳ ξυνέβη τύχῃ τινὶ μεγάλα Ρωμαίους ἀγαϑὰ ἐκ 
τοῦ ἀπροσδοχήτου ἐργάσασϑαι. βαρβάρων γὰρ ΣΣχλαβηνῶν πο- 'i 
λὺς ὅμιλος ἔτυχον ἔναγχος διαβάντες μὲν ποταμὸν Ἴστρον, ληι- 
σάμενοι δὲ τὰ ἐκείνῃ χωρία καὶ Ῥωμαίων ἐξανδραποδίσαντες 
πάμπολυ πλῆϑος. οἷς δὴ Ἔρουλοι ἐκ τοῦ αἰφνιδίου ἐς χεῖρας 
V 131 ἐλϑόντες, νιχήσαντές te παρὰ δόξαν μέτρῳ σφᾶς πολλῷ ὑπερ- 
αίροντας, αὐτούς τε κτείνουσι καὶ τοὺς αἰχμαλώτους ἐς τὰ οἰχεῖα ἃ 
P 496 ξύμπαντας ἀφῆκαν ἰέναι. τότε δὴ ὃ Ναρσῆς καί τινα εὑρὼν ἐπι- 





4. Βιταλιανοῦ) βιταλίου HL. 7. ξυνέμιξαν) συνέμιξαν . 
8. ἔπεμψεν ἔπεμψαν L. 10. Φιλημοῦθ ) φιλομοὺϑ H. ibid. 
xvi ξὺν] καὶ om. L. 11. διαχειμάσαντες) δὲαχειμάσοντες L. 
14. εὐχῃ τινὶ] τις τύχη Reg. 17. ἐκείνῃ} ἐκεῖσε Reg. 19. μ΄ 
sone cum Scaligero. patolag Reg. ἀμεερία H. 41. δὴ] 


Epidamnum se contulit, ibique sedit, Byzantio copias vehementer expe- 
ctans. Quo iam res delapsa easet certiorem per literas Imperatorem fe- 
cit. Is vero Ioannem Vitaliani nepotem, et Isaacem Armenium Aratl 
atyue Narsetis fratrem paulo post misit cum exercitu Barbarorum 8¢ 
Romanorum militem; qui cum Epidamnum pervenissent, Belisario se 4¢- 
iunxerunt. Narsetem quoque Eunuchum ad Krulorum Principes destin’ 
vit, ut ad bellum Italicum eorum multos pelliceret, Nec pauci ipsua 
Eruli secuti sunt, Philemuthi et aliorum ductu, et cum eo venerunt in 
Thraciam: ubi in hibernis collocati, ad Belisariam ineunte vere profe- 
cturi erant: una aderat Joannes, cui cognomen Helluo. Iter agendo, © 
su quodam ac praeter expectationem, magnum illi in Romanos contale- 
rant beneficium. Cum enim Sclavenorum multitude ingens, amne Istro 
puper traiecto, partes illas vastasset, ac Romanos quamplurimos abripus- 
set in servitutem, hos Barbaros aggressi repente Eruli, ipsis, numero 
licet longe superioribus, praeter opiuionem victis stragem dederuat, 80 
domum dimisere captives omnes, Tum quoque Narses quemdam nactos 
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Batevorta τοῦ Χιλβουδίου ὀνόματος, ἀνδρὸς ἐπιφανοῦς καὶ Ῥω-- 
geal ποτὲ στρατηγήσαντος, διελέγξαι τὴν ἐπιβουλὴν ῥᾳδίως 
ἔσχε. τοῦτο δὲ ὅ τι ποτὲ ἦν αὐτίχα δηλώσω. 
ιδ΄, Χιλβούδιος ἦν τις ἐκ τῆς Ἰουστινιανοῦ βασιλέως οἷ- Β 
5 κέας ἐς ἄγαν μὲν δραστήριος τὰ πολέμια, ἐς τόσον δὲ χρημάτων 
κρείσσων ὥστε ἀντὶ μεγίστου χτήματος ἐν τῇ οὐσίᾳ τῇ αὑτοῦ εἶχε 
τὸ χεχτῆσϑαι μηδέν. τοῦτον βασιλεὺς τὸν Χιλβούδιον, ὅτε δὴ H 276 
τέταρτον ἔτος τὴν αὐτοχράτορα εἶχεν ἀρχὴν, Θράκης ἀνειπὼν 
στρατηγὸν, ἐπὶ τῇ τοῦ Ἴστρου ποταμοῦ φυλαχῇ κατεστήσατο, 
Ἰοφυλάσσειν κελεύσας ὅπως μηκέτι τοῖς ταύτῃ βαρβάροις ὃ ποτα- 
μὸς διαβατὸς ἔσται, ἐπεὶ αὐτοῦ τὴν διάβασιν πολλάχις ἤδη Οὖν- 
vou καὶ “dvtas xal Σχλαβηνοὶ πεποιημένοι ἀνήκεστα Ῥωμαίους 
ἔργα εἰργάσαντο. Χιλβούδιος δὲ οὕτω τοῖς βαρβάροις φοβερὸς 
γέγονεν ὥστε ἐς τριῶν ἐνιαυτῶν χρόνον, ὅσον ξὺν ταύτῃ δὴ τῇ C 
15 τιμῇ τὴν διατριβὴν ἐνταῦϑα εἶχεν, οὐχ ὅσον διαβῆναι τὸν Ἴστρον 
ἐπὶ τοὺς Ῥωμαίους οὐδεὶς ἴσχυσεν, ἀλλὰ καὶ Ῥωμαῖοι ἐς ἤπειρον 
τὴν ἀντιπέρας ξὺν Χιλβουδίῳ πολλάχις ἰόντες ἔχτεινάν τε καὶ ἦν- 
δραπόδισαν τοὺς ταύτῃ βαρβάρους. ἐνιαυτοῖς δὲ τρισὶν ὕστερον 
διέβη μὲν ὃ Χιλβούδιος τὸν ποταμὸν ἧπερ εἰώϑει ξὺν ὀλίγῳ 
φοστρατῷ, “Σχλαβηνοὶ δὲ πανδημεὶ ὑπηντίαζον. μάχης τε καρτε- 
eas γενομένης Ῥωμαίων te πολλοὶ ἔπεσον καὶ Χιλβούδιος ὃ 
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arrogantem sibi nomen Chilbudii, viri illustris, qui antea Romanae Ma- 
gistex militiae fuerat, facile imposturam detexit. Id vero quid rei sit 
protinus dicam. ; 
14. Quidam erat Chilbudius inter Iustiniani Aug. domesticos, bel- 
lator acerrimus, adeoque egregius contemptor opum, ut suis in fortunis 
loco possessionis duceret, nihil possidere, Hunc Imperator, anno 
imperii sui quarto, militari Thraciae magisterio ornatum, Istri fluminis 
iae praefecit, atque operam dare iussit, ut amnis transitu Barbari 
in terem prohiberentur. Iam enim saepe Hunni, Antae, et Sclaveni, 
traiecto fluvio, Romanos pessime foedissimeque vexaverant. Chilbudium 
Barbari adeo reformidarunt, ut toto triennio, quo ibi cum potestate fuit, 
fluvio adversus Romanos evadero nemo quiverit: immo vero Romani in 
adversam continentem cam Chilbudio saepe transgressi, illius orae Bar- 
baros affeeerint strage, et captivos inde abduxerint. Post annos tres, 
cum strum Chilbudius copias de more traduxisset, numero paucas, Scla- 
veni conflato ex tota gente exercitu venere obviam. Duro certamine 
inito, Romani multi cecidere, atque in his militum Magister Chilbudius: 
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στρατηγός. καὶ τὸ λοιπὸν ὃ τε ποταμὸς ἐσβατὸς ἀεὶ τοῖς βαρ- 
βάροις κατ᾽ ἐξοναίαν καὶ τὰ Ρωμαίων πράγματα εὐέφοδα γέγονε, 
ξύμπασά τε ἡ Ῥωμαίων ἀρχὴ ἀνδρὸς ἑνὸς ἀρετῇ ἀντίρροπος γε 
γέσϑαι ἐν τῷ ἔργῳ τούτῳ οὐδαμῇ ἴσχυσε. 

D Χρόνῳ δὲ ὕστερον Ayres καὶ Σκλαβηνοὶ διάφοροι ἀλλήλοις 5 
γενόμενοι ἐς χεῖρας ἦλϑον, ἔνϑα δὴ τοῖς "άνταις ἡσσηϑῆναι τῶν 
ἐναντίων τετύχηκεν. ἐν ταύτῃ δὲ τῇ μάχῃ Σιχλαβηνὸς ἀνὴρ τῶν 
τινὰ πολεμίων ἄρτι γενειάσκοντα, Χιλβούδιον ὄνομα, αἰχμάλω- 
cov εἶλεν, ἔς τε τὰ οἰκεῖα λαβὼν ᾧχετο. οὗτος ὁ Χιλβούδιος 
προϊόντος τοῦ χρόνου εὔνους τε ὡς ἕνε μάλιστα τῷ κεκτημένῳ ἐγές Ὁ 
veto καὶ τὰ ἐς τοὺς πολεμίους δραστήριος. πολλάκις te τοῦ de | 
σπότουπροχινδυνεύσας ἠρίστευσέ τε διαφερόντως καὶ κλέος ἴσχυσε | 
περιβυλέσϑαι ἀπ᾽ αὐτοῦ μέγα. ὑπὸ δὲ τὸν χρύνον τοῦτον Avra 
ἐπισχήψαντες εἷς τὰ ἐπὶ Θράκης χωρία πολλοὺς ἐληέσαντο καὶ 
ἠνδραπόδισαν τῶν ἐκείνῃ Ῥωμαίων. οὕσπερ ἐπαγόμενοι ἀπεχο- 15 

Ρ 497 μίσϑησαν ἐς τὰ πάτρια ἤϑη. τούτων δὲ ἕνα τῶν αἰχμαλώτων 
εἷς φιλάνϑρωπόν τινα ἤγαγεν ἡ τύχη καὶ πρᾷον δεσπότην. ἦν 
δὲ οὗτος ἀνὴρ κακοῦργός τε λίαν καὶ οἷος ἀπάτῃ τοὺς ἐντυγχώ- 
γοντας περιελϑεῖν. ἐπειδή τε βουλόμενος ἐπανήχειν ἐς “Ῥωμαίων 
τὴν γῆν οὐδεμιῖξ μηχανῇ εἶχεν, ἐπενόει τοιάδε. τῷ κεκτημένῳ D 
ἐς ὄψιν ἥκων τῆς te φιλανθρωπίας ἐπήνεσε καὶ πολλὰ μέν οἱ διὰ 
τοῦτο πρὸς τοῦ ϑεοῦ ἰσχυρίσατο ἀγαϑὰ ἔσεσϑαι, καὶ αὐτὸν δὲ 
οὐδαμῆ ἀχάριστον δεσπότῃ φιλανϑρωποτάτῳ φανήσεσϑαι, ἀλλ᾽, 








2. εὐέφοδα om. L, 7. δὲ τῇ] δὴ τῇ H. δὲ τῇ Hm. 18. tov- 
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ex quo Barbaris libera semper fuit amnis transmissio, et Romaua res in- 
cursibus eorum patuit. Qoa in parte universum Rom. Imperium virtu- 
tem adaequare non potuit unius viri. 

Postea, inter Antas et Sclavenos orto dissidio, res ad manus et pu- 
gnam venit: qua ab hostibus Antae victi sunt. In eco praelio Sclaveavus 
‘quidam unum ex hostibus, iam pubescentem (Chilbudiv nomeu erat) ce- 
pit, ac domum abduxit. Chilbudius hic, tempore procedente, studiosis- 
simus domini belloque impiger evasit: ita ut multis, domini cause, pe- 
riculis aditis, et re praeclarissime gesta, magnum sit adeptus nomen. 
Sub idem tempus, Antae, facta in Thraciam irruptione, Romanorum illic 
degentium multos expilarunt, et in patriam abripuerunt captivos. Quo- 
rum wnus, fortanae beneficio, humanum ac mitem nactus herum, vir ipse 
inaignite vafer, iisque instructus artibus, quibus obvium quemque cape- 
‘vet, praecluso penitus, quem optabat, in solum Romanum redita, henc 
fraudem commentus est. Herum convenit, et laudata cius humanitate, 
Deum quidem amplissime illam remuneraturum aflirmat; se autem non 
commissurum, ut erga herum beniguissigam ingratus videatur; at facturum 
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ἣν ye αὐτῷ τὰ βέλτιστα εἰσηγουμένῳ ἐπακούειν ϑέλῃ, κύριον 
αὐτὸν οὐχ ἐς μακρὰν καταστήσεσϑαι χρημάτων μεγάλων. εἶναι 
γὰρ ἐν τῷ Σκλαβηνῶν Eve Χιλβούίδιον, τὸν τῶν Ῥωμαίων 
στρατηγήσαντα, ἕν ἀνδραπόδων λόγῳ, πάντας βαρβάρους Auv- 
ὀϑάνοντα ὅστις ποτέ ἐστιν. ἣν τοίνυν αὐτῷ βουλομένῳ εἴη 
προέσϑαι τε τὰς τοῦ Χιλβουδίου τιμὰς καὶ διαχομίζειν τὸν ἄν- 
ϑρωπον ἐς Ῥωμαίων τὴν γῆν, δόξαν τε ἀγαθὴν xal πλούτου αὖ- 
τὸν πάμπολυ χρῆμα περιβαλέσθαι πρὸς βασιλέως οὐχ ἀπεικὸς εἷ- 
ναι. ταῦτα ὁ Ῥωμαῖος εἰπὼν τὸν κεκτημένον εὐθὺς ἔπεισε, καὶ 
Ἰοξὺν αὐτῷ γένεται ἐν Σκλαβηνοῖς μέσοις. ἐπεχηρυκείοντο γὰρ 
ἤδη καὶ ἀλλήλοις ἀνεμίγνυντο ἀδεῶς of βάρβαροι οὗτοι. ᾿ χρή- 
ματα οὖν πολλὰ τῷ τὸν Χιλβούίδιον κεκτημένῳ προϊέμενοι τὸν 
ἄνδρα ὠνοῦντο καὶ ξὺν αὐτῷ ἀπιόντες εὐθὺς ᾧχοντο. ἐπεί τε ἐν 
ἤϑεσι τοῖς σφετέροις ἐγένοντο, ἀνεπυνθάνετο τοῦ ἀνθρώπου ὃ 


V 132 


1δπριάμενος, εἰ Χιλβούδιος αὐτὸς ὁ Ῥωμαίων στρατηγὸς εἴη. καὶ Ὁ 


ὃς οὐκ ἀπηξίου τὰ ὄντα λέγειν, καταλέγει δὲ ξὺν τῷ ἀληϑεῖ λό- 
yo ἐφεξῆς ἅπαντα, we εἴη μὲν “Ἄντης καὶ αὐτὸς τὸ γένος, μα- 
χύμενος δὲ ξὲν τοῖς ὁμογενέσι πρὸς Σχλαβηνοὺς, τύτε σφίσι πο- 
λεμίους ὄντας, πρὸς τῶν ἐναντίων ἁλῴη, τανῦν δὲ, ἐπεὶ ἀφί- 
Muto ἐς τὰ πάτρια ἤϑη, ἐλεύϑερος τὸ λοιπὸν κατά γε τὸν νόμον 
καὶ αὐτὸς ἔσται. ὃ μὲν οὖν ὑπὲρ αὐτοῦ τὸ χρυσίον προϊέμενος 
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brevi, πὲ magaam consequatur pecuniam, si modo optima suadenti sibi 
refragari nolit: Chilbudium enim, Romanae militiae magisterio functum 
a Sclavenis teneri inter captivos, nec scire Barbarorum quemquam quid 
hominis sit: quare, si redimere Chilbudium, et ad Romanos reportare 
velit, ne dubitet, quin et laudem et opes mazimas ab Imperatore obti- 
neat. His Romanus dictis heram statim quo vult inducit, seque in me- 
dios Sclavenos cum ipso infert: iam enim awicitiam hi Barbari foedere 
percusso iunxerant, ac sine metu inter se versabantur. Ergo multa 

hilbadit domino numerata unia, hominem redimunt, omnique abiecta 
Bora cum illo abeunt. Ubi domum rediere, ex ipso quaerit emptor, 
εἴης Chilbudius Romanae Magister militiae? 1116 id quod res erat fa- 
teri non abnuens, omnia ordine vere pandit, se Antam genere et ipsum 
ese: quo tempore cum popolaribas contra Sclavenos, a se bello distra- 
ctos, pugnasset, venisse in manos hostium: iam vero, quandoquidem re- 
diisset in patriam, se quoque, uti lex iuberet, liberum deinceps fore. 


334 PROCOPI 


de ἀφασίαν ἐμπεπτωχὼς ἤσχαλλεν, ἐλπίδος ἀποτυχὼν ov μετρίας 
τινός. ὃ δὲ Ῥωμαῖος τόν τε ἄνϑρωπον παρηγορεῖν καὶ τὴν ἀλή- 
ϑειαν ἐχχρυύειν ἐϑέλων, ὡς μή τι αὐτῷ τῆς ἐς τὴν οἴχίαν ἐπα- 
D νόδου ἐμποδὼν εἴη, Χιλβούδιον μὲν ἐκεῖνον Exe τοῦτον δὴ τὸν 
H 277 ἄνδρα ἰσχυρίζετο εἶναι, δεδιότα δὲ, ἅτε δὴ ὄντα ἐν μέσοις Bag-5 
βάροις, ὡς ἥκιστα ἐθέλειν ἀποχαλύψαι τὸν πάντα λόγον, ἢν 
μέντοι γένηται "ἦν γῇ τῇ Ῥωμαίων, οὐχ ὅσον οὐκ ἀποχρύψεσϑαι 
τὸν ἀληϑῆ λόγον, ἀλλὰ καὶ φιλοτιμήσεσϑαι, we τὸ εἰκὸς, ἐπὶ 
τούτῳ δὴ τῷ ὀνόματι. τὰ μὲν οὖν πρῶτα κρύφα ταῦτα ἐπράσ- 
σετο τῶν ἄλλων βαρβάρων. J 
Ἐπεὶ δὲ ὃ λόγος περιφερόμενος ἐς ἅπαντας Hider, ἠγεί- 
θοντο μὲν ἐπὶ τούτῳ Avtar σχεδὸν ἅπαντες, κοινὴν δὲ εἶναι τὴν 
πιρᾶξιν ἠξίουν, μεγάλα σφίσιν οἱόμενοε ἀγαϑὰ ἔσεσθαι, κυρίοις 
Ρ 498 ἤδη τοῦ Ῥωμαίων στρατηγοῦ Χιλβουδίου γεγενημένοις. τὰ γὰρ 
ἔϑνη ταῦτα, Σκλαβηνοί τε καὶ ἄνται, οὐκ ἄρχονται πρὸς ἀνδρὸς 15 
ἑνὸς, ἀλλ᾽ ἐν δημοχρατίᾳ ἐκ παλαιοῦ βιοτεύουσι, καὶ διὰ τοῦτο 
αὐτοῖς τῶν πραγμάτων ἀεὶ τά τε ξύμφορα καὶ τὰ δύσκολα ἐς 
κοινὸν ἄγεται. ὁμοίως δὲ καὶ τὰ ἄλλα ὡς εἰπεῖν Enavto. éxaté 
ροις ἐστί τε καὶ νενόμισται τούτοις ἄνωθεν τοῖς βαρβάροις. 
ϑεὸν μὲν γὰρ ἕνα τὸν τῆς ἀστραπῆς δημιουργὸν ἁπάντων κύριον 90 
μόνον αὐτὸν νομίζουσιν εἶναι, καὶ ϑύουσιν αὐτῷ βόας τε καὶ ἱε- 
ρεῖα ἅπαντα" εἱμαρμένην δὲ οὔτε ἴσασιν οὔτε ἄλλως ὁμολογοῦ- 
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Tum qui pro ipso aurum pependerat, vehementer stupere, seque ingenti 
spe depulsum queri. Hunc Romanus solari volens, et a vero longe ab- 
ucere, ne quid obstaret suo domum reditui, insistebat firmissime asse- 
verare, hunc esse Chilbudium: at circumstantium Barbarorum meta im- 
pediri, quominos rem plane ederet: si seme] in solo Rom. pedem pone- 
ret, non modo fassorum verum, sed illo etiam nomine procul dubio glo- 
riaturum. Atque haec primo cacteris Barbaris inscientibus acta sunt. 
Postquam autem res in vulgus emanavit, Antae fere omnes conve- 
nere illius causa, utque in commune transigeretor sanxerunt, magnum εἰ- 
bi emolumentum ex eo ventarum rati, quod Chilbudiom Romanae aill- 
tiae Magistrum, in sua iam tenerent ditione. Et vero hi popull, Scla- 
veni inquam et Antae, non wai parent viro; sed ab antiquo in popular 
imperio vitam agunt: ac propterea utilitates et damna apud ipsos in 
commune vocari solent. Nt i 





iarum etiam rerum fere omnium raGo 8 
utrisque Barbaris servatur eadem, fuitque olim constitata. Unem enim 
Deun, fulguris effectorem, dominum huius universitatis solum agnoscunt, 
eique boves et cuiusque generis hostias immolant. Fatum minime 90- 
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root, nedum iii im mertales aliquam vim attriduant: at Ἐν alll vel 
morbo correptis, vel pracieam inesntibes, tam mortem atwwtam silent, 
Deo vovent, si evaserimt, continuo victimam pro salve captte mactatn 
ros: elapsi periculo, quod promisere sacrificant, eaque hustla vitaw allt 
redemptam credunt. Practerea flavios colunt, et Nywphaa, of alia quae 
dam nomina: quibos omnibas operantur, et inter aacelficla euulvoliuan 
faciunt divinationom. In taguriis habitant vilibus et rare spatale, atyie 
habitationis locum subinde mutant. Cum pugnam tavadunt, mutt podl 
bus tenduat in hostem, acutola apicolaquò geatantes manihua, loli 
non induunt: quidam nec subuculam habent nec palllumi aed cum fru 
ralibos tantam, ad virilia usque aptis, hostl μα offerunt ad evitamen, 
Una est utrisque lingua admodum barbara, neo forma corpurla Inter ae 
erunt, Sunt enim proceri omnes ac robustissim!, Ooloreim tim aie 
me candidom habet cutis, nec flavam coma: neque fa plane tn nigrum 
deficit: at subrofus est, et quidem omnibus, Vitam seque, ut Mnsange- 
tae, victu arido incultoque tolerant, toti, slout fill, sordlbua οἱ Uluvle 
semper obsiti. Ingeniam ipsis nec malignum noo fraudulentum, οἱ cum 
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| 

ὡς ἥκιστα τυγχάνουσιν ὄντες, ἀλλὰ κὰν τῷ ἀφελεῖ διασώζουσι — 

D τὸ Οὐννικὸν ἦϑος. καὶ μὴν καὶ ὄνομα Σχλαβηνοῖς τε καὶ “Ay 
ταις ἕν τὸ ἀνέχαϑεν ἦν. σπόρους γὰρ τὸ παλαιὸν ἀμφοτέρους 
ἐκάλουν, ὅτι δὴ σποράδην, οἶμαι, διεσχηνημένοι τὴν χώραν οἷ- 

V 188 χοῦσι. διὸ δὴ καὶ γῆν πολλήν τινα ἔχουσι" τὸ γὰρ πλεῖστον τῆς" 
ἑτέρας τοῦ Ἴστρου ὕχϑης αὐτοὶ νέμονται. τὰ μὲν οὖν ἀμφὶ τὸν 

λεὼν τοῦτον ταύτῃ πη ἔχει. 

“Avrue δὲ τότε ἀγειρόμενοι, ὥσπερ ἐρρήϑη, τὸν ἄνδρα 
τοῦτον ἠνάγκαζον ὁμολογεῖν σφίσιν ὅτι Χιλβούδιος αὐτὸς ὃ 'Ῥω- 
μαίων στρατηγὸς εἴη. ἀρνηϑέντα τε κολάζειν ἠπείλουν. ἐν wit 
δὲ ταῦτα ἐπράσσετο τῇδε, ἐν τούτῳ βασιλεὺς Ἰουστινιανὸς πρέσ- 
Bas τινὰς παρὰ τούτους δὴ τοὺς βαρβάρους στείλας ἠξίου ξυνοι- 

P 499 χίζεσϑαι ἅπαντας εἷς πόλιν ἀρχαίαν, Τούρριν ὕνομα, ἣ κεῖται 
μὲν ὑπὲρ ποταμὸν Ἴστρον, Τραϊανοῦ τοῦ Ρωμαίων αὐτοχράτο- 
ρος ἐν τοῖς ἄνω χρόνοις αὐτὴν δειμαμένου, ἔρημος δὲ ἐτύγχανεν i 
ἔκ παλαιοῦ οὖσα, ληισαμένων αὐτὴν τῶν ταύτῃ βαρβάρων. 
ταύτῃ γὰρ αὐτοὺς καὶ τῇ ἀμφ᾽ αὐτὴν χώρᾳ Ἰουστινιανὸς βασι’ 
λεὺς, ἅτε προσηκούσῃ τὸ ἐξ ἀρχῆς Ῥωμαίοις, ὡμολόγει δεδωρήτ 
σεσϑαι καὶ σφίσι ξυνοικιεῖν μὲν δυνάμει τῇ πάσῃ, χρήματα δὲ 
μεγάλα σφίσι προΐεσϑαι, ἐφ᾽ ᾧ οἱ ἔνσπον»δοι τὸ λοιπὸν ὄντες 8 
Οὔννοις ἐμπόδιοι ἐς ἀεὶ γένωνται, καταϑεῖν βουλοριένοις τὴν Po- 





1... ὠφελεῖ  Ῥείσα interpres legisse videtur ἀφελεῖν.’ Matt. Sed 
in fopulando aco rapicndo hunnicam servant consuctudinem Pers. 
ὃ. ἕν τὸ] ἐν τῇ ἴω. ἐν τοῖς Lm. 5. πολλήν τινα] τινὰ ποῖ- 
any ἴ,, 13. τούρριν L. Τούρειν P. Turrim Pers. rvy- 
χᾶνεν ἐκ παλαιοῦ) ἐκ παλαιοῦ ἐτύγχανεν L. 17. τῇ — χώρᾳ] 
τὴν — χώραν H: illud Hm. 18. δεδωρήσεσθαι δωρησα- 
αθαε P. 19. ξυνοικχιεῖν L. ξυνοικεῖν P. 


simplicitate mores Hunnicos in multis retinent. Nomen etiam quondam’ 
Sclavenis Antisque unum erat: utrosque enim appellavit Sporos antiqui- 

tas, ob id, opinor, quia σποράδην, hoc est, sparsim et rare positis ta- 
bernaculis regionem obtinent: quo fit ut magnum occupent spatium. Et 
vero ulterioris ripae Istri partem maximam habent. Hactenus de gente 


Tunc Antae, ut dictum est, virum bunc in conventu declarare coé- 
gerunt, se Chilbudium esse militiae Magistrum Romanae, ac neganti sup- 
plicium minati sunt. Dum haec ibi aguntur, interea Tustinianus Aug: 
missa ad hos Barbaros legatione, petit ut commigrent omnes in antiquam 
urbem: Tourrim appellant: quae trans Istrum fluvium sita, conditaqoe 
olim a Traiano Romanorum. Imperatore, multis abhinc annis vacabet, 8 
vicinis direpta Barbaris. Hanc ipsis urbem agrosqne circumiscentes, 
pro iure veteri, quo ad Romanos pertinerent, daturam se Justiniants 
Aug. epopondit eorumque amicitiam alituram omni studio, et pecumam 
liberalissime largituram, modo ut icto secum focdere, Hunnis Romanum 
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μαίων ἀρχήν. ταῦτα ἐπεὶ of βάρβαροι ἤκουσαν, ἐπήνεσάν τε B 
xal πράξειν ἅπαντα ὑπέσχοντο, εἴπερ αὐτοῖς τὸν “Χιλβούδιον 
στρατηγὸν Ῥωμαίων αὖϑις καταστησάμενος ξυνοικιστὴν δοίη, 
αὐτὸν ἐχεῖνον ἰσχυριζόμενοι, ἧπερ ἐβούλοντο, Χιλβούδιον εἶναι, 
ὁταύταις δὲ ὃ ἄνϑρωπος ἐπαρϑεὶς ταῖς ἐλπίσιν ἤδη καὶ αὐτὸς Ht . 
λέτε καὶ ἔφασκε Χιλβούδιος ὃ Ρωμαίων στρατηγὸς εἶναι. ἐφ᾽ H 278 
οἷς δὴ αὐτὸν στελλόμενον ἐς Βυζάντιον Ναρσῆς ἐν ταύτῃ τῇ πο-- 
θείᾳ καταλαμβάνει. καὶ Evyyerduevos, ἐπεὶ φενακίζοντα τὸν ἄν- 
Jownoy εὗρε (καίπερ τήν τε “ατίνων ἀφιέντα φωνὴν καὶ τῶν © 
10 Χιλβουδίου γνωρισμάτων πολλὰ ἐχμαϑόντα τε ἤδη καὶ προσποιεῖ- 
σθαι ἱκανῶς ἔχοντα ) ἔν τε δεσμωτηρίῳ χαϑεῖρξε καὶ τὸν πάντα 
ἰξειπεῖν λόγον ἤνάγκασεν, οὕτω τε ἐς Βυζάντιον ξὺν αὑτῷ ἤγα- 
γεν, ἐγὼ δὲ ὅϑενπερ ἐξέβην ἐπάνειμι. 
εἰ, Βασιλεὺς μὲν ταῦτα ἧπέρ μοι δεδήλωται ἔπρασσεν. Ὁ 
15ἐν τούτῳ δὲ Βελισάριος Βαλεντῖνόν τε καὶ τῶν δορυφόρων τῶν 
αὐτοῦ ἕνα, Φωχῶν ὄνομα, διαφερόντως ἀγαϑὸν τὰ πολέμια, 
ξὺν στρατεύματι ἐς τὸν Ῥωμαίων λιμένα ἔπεμψεν, ἐφ᾽ ᾧ τό τε 
ἐν πόρτῳ φρούριον ξυμφυλάξουσι τοῖς ἐνταῦϑα φρουροῖς, ὧνπερ 
Trvoxévtiog ἦρχε, καὶ ὅπη ἂν σφίσι ϑυνατὰ 7 ἐπεκδρομὰς ποιού-- 
ὥμενοι ξυνταράξουσι τὸ τῶν πολεμίων στρατόπεδον. οἱ μὲν οὖν 
ἀμφὶ Βαλεντῖνόν τε χαὶ Φωχᾶν πέμψαντες λάϑρα ἐς Ῥώμην on- 
μαίγουσι Βέσσᾳ ὡς αὐτίκα δὴ ἐπιέναι τῶν ἐναντίων τῷ χαραχώ- 


8. φενακέξοντα  φαινακίξοντα J. 14. ἧπερ] ἅπερ Reg. 
17. στρατεύματι) σερατεύμασιν L. ᾿ 18. ξυμφυλάξουσι) ξυμφυ- 
λάξωσι Reg. 


Ioperium incursare volentibus 5656 usque opponerent.. His anditis as- 
sensi Barbari, omnia praestituros se receperunt, si modo inter ipsos ha- 
bitare Chilbudium iuberet, restitutum in dignitatem Magistri: Romanae 
nilitiae; eum, quem tenebant, Chilbudium ipsum esse ex animi sententia 
asseverantes. Ille spe obiecta elatus, iam et ipse haberi se volebat, et 
dicebat esse Chilbudium Magistram Militum Romanorum. Ea de causa 
proficiscentem Byzantium, Narses in itinere offendit, et institato collo- 
vio, ubi impostorem deprehendit (quamquam Latine is loquebatur, et 
hilbadii notas iam multas edoctus, scite simulabat) coniectom in via- 
cola, subegit technam omnem aperire, itaque secum Byzantium duxit. 
Kgo vero illuc, unde diverti, redeo. ΝΕ ᾿ 
Ea, quae narravi supra, agente Imperatore, Belisarius Valen- 
tinum et Phocam, 6 suis unum Protectoribus, virum bello egregium, cum 
copiis ad portum Rom. misit, ut castellum Portuense cum eius praesidio, 
cul praeerat Innocentius, tuerentur, et pro virili parte castra hostium 
fatigarent excursionibus. Itaque Valentinus ac Phocas, submiisso Romam 
nuntio, Bessae significant, se continuo in Gotthoram castra inopinatum 
Procoptus 1]. 


338 PROCOPII 


ματι ἐκ τοῦ αἰφνιδίου μέλλουσι" δεήσει οὖν καὶ αὐτὸν τῶν ἐν 
Ῥώμῃ στρατιωτῶν τοὺς μαχιμωτάτους ἀπολεξάμενον, ἡνίκα at- 
P 500 σϑηται τῆς ἐπιδρομῆς, βοηϑεῖν δρόμῳ, Snwe τε καὶ δρᾶν τοὺς 
βαρβάρους ἑκάτεροι δυνήσωνται μέγα. Βέσσᾳ δὲ ταῦτα οὐδαμῆ 
ἤρεσκε, καίπερ ἐς τρισχιλίους στρατιώτας ξὺν αὑτῷ ἔχοντι. διὸδ 
δὴ καὶ Βαλεντῖνός τε καὶ Φωκᾶς ξὺν πεντακοσίοις ἐκ τοῦ ἀπροῦ- 
δοκήτου ἐπισχήψαντες τῷ τῶν πολεμίων στρατοπέδῳ ὀλίγους μὲν 
τινας ἔκτειναν, αἴσϑησίς τε τοῦ ἐνθένδε ϑορύβου τοῖς πολιορ- — 
“ χρυμένοις ταχὺ γέγονεν. ὡς δὲ οὐδεὶς ἐκ τῆς πόλεως ἐπεξήει, 
κατὰ τάχος ἐς τὸν λιμένα καχῶν παντάπασιν ἀπαϑεῖς ἀνεχώρη- ὃ 
σαν. πέμψαντές τε παρὰ Βέσσαν αὖϑις ἠτιῶντο μὲν εἷς ὕχνησίν 
τινα οὐ δέον αὐτὸν ἐμπεπτωκέναι, ἰσχυριζόμενοι δὲ ὡς ὀλίγῳ 
B ὕστερον ἑτέραν ἐπεχδρομὴν ἐς tors πολεμίους ποιήσονται παρεχά- 
λοῦν καὶ αὐτὸν ἐς καιρὸν τοῖς βαρβάροις ἐπιϑέσϑαι δυνάμει τῇ 
- πάσῃ. ὃ δὲ οὐδέν τι ἧσσον τὸ μὴ τοῖς ἐναντίοις ἐπεξιόντα δια- 1 
Υ 184 κινδυνεύειν ἀπεῖπεν. οἱ μέντοι ἀμφὶ Βαλενεῖνόν τε καὶ (Φωχᾶν 
ξὺν στρατῷ πλείονι τοῖς πολεμίοις ἐμπεσεῖσϑαε διενοοῦντο καὶ ἐν 
παρασχευῇ ἤδη ἐγένοντο. στρατιώτης δέ τις ὑπὸ ᾿Ἰννοκεντίῳ τατ- 
τόμενος αὐτόμολος παρὰ Τωτίλαν ἥκων ἀγγέλλει ὡς ἡμέρᾳ τῇ 
ἐπιγενησομένῃ ἔφοδος ἐκ τοῦ πόρτου ἐπ᾽ αὐτοὺς ἔσται. καὶ O68 
τῶν χωρίων ὅσα ἐπιτηδείως ἐς τοῦτο εἶχεν, ἐνέδραις ἔγνω προλο- 
zie ἀνδρῶν μαχίμων. οὗ δὴ τῇ ὑστεραίᾳ Βαλενεῖνός τε καὶ 
C Φωκᾶς ξὺν τοῖς ἑπομένοις ἐμπεπτωχότες τούς τε πλείστους ἀπο- 








4. μαχιμωτάτους] μαχίαους H: illud Ha, 4. Σκάτεροι) καὶ 
καρτεροὶ L. 11. εἰς ὄκνησιν δὶς om. L. 15. τὸ μὴ) τῷ ΜΊ 
Hm. 4171. αλείον:) πλέονι ἴ. 20. ὃς] dig L: dg ἴαμα. 





pressionem dataros, hortantor, ut ipse in tempore viribas omaibos ἃ 
baros irruat. Nihilo is minus renuit cum hoste extra mares srals 


cum maioribus copii iamque se accinxerat, cam miles quidam Innocer 
tii transfugit ad 'T “ 
ta in Gotthos excursionem. ile viros δὰ pugnam impigros, ubicungne 
commodum visum est, in insidlis posuit: in quas delapsi postsidie "© 
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βάλλουσι καὶ αὐτοὶ ϑνήσκουσιν, λίγοι δὲ τινες μόλις διαφυγόν- 
τες ἐς τὸν πόρτον κομίζονται. 

Τότε καὶ Βιγᾶιος, ὃ τῆς Ῥώμης ἀρχιερεὺς, ἐν Σικελίῳ 
διατριβὴν ἔχων ναῦς ὅτι πλείστας σίτου ἐμπλησάμενος ἔπεμψεν, 

s oloueroç ὅτῳ δὴ τρόπῳ τοῖς τὰ φορτία παραπέμπουσιν ἐς τὴν 
Ῥώμην ἐσιτητὰ εἶναι. αἱ μὲν οὖν νῆες αὗται ἔπλεον ἐπὶ τὸν Ῥω- 
μαίων λιμένα, αἰσϑόμενως δὲ οἱ πολέμιοι χρόνῳ τε βραχεῖ προ-- 
τερήσαντες ἐν τῷ λιμένι ἐγένοντο καὶ τῶν τοίχων ἐντὸς σφᾶς ad= 
τοὺς ἔχρυψαν, ὅπως, ἐπειδὰν τάχιστα αἱ νῆες ἐνταῦϑα κατάρωσι, 

1οχρατήσωσιν αὐτῶν οὐδενὶ πόνῳ. ὅπερ κατιδόντες ὅσοι φρουρὰν 
ἐν πόρτῳ εἶχον, ἔς τε τὰς ἐπάλξεις ἀνέβαινον ἅπαντες καὶ τὰ ἱμά- D 
tea σείοντες τοῖς ἐν ταῖς ναυσὶ σημαένειν ἐβούλοντο μὴ πρόσω ié- 
yar, ἀλλ᾽ ἑτέρωσε, ὅπη παρατύχοι, ἐχτρέπεσϑαι. οἱ δὲ τῶν 
ποιουμένων οὐ ξυνιέντες, GAG χαίρειν τε τοὺς ἐν τῷ πόρτῳ Ῥω- 

15 μαίους οἰόμενοι καὶ σφᾶς ἐπὶ τὸν λιμένα παρακαλεῖν, τοῦ πνεύ- ’ 
ματος αὐτοῖς ἐπιφόρου ὄντος, ἐντὸς τοῦ λιμένος κατὰ τάχος ἐγέ- 
ψοντο. ἔπλεον δὲ ταῖς ναυσὶν ἄλλοι τε Ρωμαίων πολλοὶ καέ τις 
ἐπίσκοπος Βαλενεῖνος ὄνομα. ἔκ τε τῶν ἐνεὸρῶν ἀναστάντες οἱ 
βάρβαροι τῶν πλοίων ἁπάντων οὐδενὸς ἀμυνομένου ἐκράτησαν. 

30 καὶ τὸν μὲν ἐπίσκοπον ζωγρήσαντες παρὰ Τωτίλαν ἤγαγον, τοὺς 
δὲ ἄλλους ἅπαντας ἔκτειναν, καὶ τὰς ναῦς ξὺν τοῖς φορτίοις 
ἐφέλκοντες ὕχοντο. τούτου ὃ Τωτίλας ἀνεπυνθάγετο τοῦ ἱερέως. Ῥ 501 


δ. ἐς τὴν] εἷς τὴν L. 18. ἑεέρωσε] ἑεέρωϑι Reg. ibid. πα- 
ρατύχοι] καρὰ τύχην 1.. παρατύχῃ Lo, 21. ξὺν] σὺν Ὁ 


lentinus et Phocas tum suis, amissa parte eorum maxima, ipsi quoque 
oppetont: pauci vix elapsi, Portum repetiere. 

Kodem tempore Vigilius Rom. Pontifex, ὁ Sicilia, ubi morabatur, 
onustas frumento naves quamplurimas misit, persuasum habens eos, qui 
imposita ratibus onera agerent, Romam quomodocunque ingredi posse. 
Cam eae naves in portom Romanum tenderent, re hostes cognita, mo-- 
mento antegressi, portum subeunt, et intra septum parietum delitescunt, 
ut simul ac navigia illuc appulsa fuerint, ea nullo negotio capiant. Id: 
conspicati, quai in oppido Portu praesidium agitabant, murorum pinaas 
certatim omnes ascendere, et vestium lactativne signum dare nautis, ne - 
porro pergant, sed alio, quocunque sors tulerit, cursum detorqueant. Illt 
rem coniectura non assequentes, et Romanos, qui erant in oppide, exul- 
tare, seque ab illis in portum invitari existimantes, secundo vento festi- 
nationem invante, portum intrarunt. Vehebantur una Romani multi, ia- 
ter quos erat Kpiscopus, nomine Valentinus. Consurgunt ex insidiis Bar- 
bari, navesque omnes, repugnante nemine, capiunt. Vita capto Kpisce- 
po servata, duxerunt illum ad Totilam: caeteris ad internecionem cae- 
sis, trahentes navigia cum eneribus abieruat. Ex Episcopo quae scice 
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ὅσα ἐβούλετο, ineveyxdy δὲ αὐτῷ, ὅτι δὴ ὡς ἥκιστα ἀληϑίζε. 
ται, ἄμφω τὼ χεῖρε ἀπέκοψε. ταῦτα μὲν δὴ οὕτω γενέσθαι τε- 
τύχηκε, καὶ ὃ χειμὼν ἔληγε, καὶ τὸ ἑνδέκατον ἔτος ἐτελεύτα τῷ 
πολέμῳ τῷδε, ὃν Προκόπιος ξυνέγραψε. 

H oD is’. Beylhiog δὲ, ὃ τῆς Ῥώμης ἀρχιερεὺς, βασιλεῖ ἐς Bo-5 
ζάντιον ἐκ Σικελίας μετάπεμπτος Fader. ἐτύγχανε γὰρ πολὺν 
τινα χρόνον διὰ τοῦτο ἐν Σικελίᾳ τριβὴν ἔχων. ὑπὸ τοῦτον τὸν 
χρόνον Ῥωμαῖοι ἐν Πλακεντίᾳ πολιορκούμενοι ἁπάντων ἤδη σφᾶς 
τῶν ἀναγκαίων παντάπασιν ἐπιλιπόντων ἐς βρώσεις οὐχ ὁσίας τι- 

dg, βιαζόμενοι τῷ λιμῷ, ἦλϑον. καὶ μὴν καὶ ἀλλήλων ἐγεύ- 10 
σαντο καὶ διὰ τοῦτο σφᾶς τε αὐτοὺς καὶ Πλακεντίαν ὁμολογίᾳ ὦ 
Γότϑοις παρέδωκαν. ταῦτα μὲν οὖν τῇδε ἐχώρησε καὶ Ρώμην | 
πρὸς Τωτίλᾳ πολιορκουμένην ἅπαντα ἤδη τὰ ἀναγκαῖα ἐπελελοίς — 
zu. ἦν δέ τις ἐν τοῖς Ρώμης ἱερεῦσιν, ὄνομα μὲν Πελάγιος, 

Ὁ διάκονος δὲ τὴν τιμὴν, ὃς δὴ ἐν Βυζαντίῳ χρόνον διατρίψας συ- 1) 
χνὸν φίλος μὲν ἐς τὰ μάλιστα Ἰουστιγιανῷ βασιλεῖ γέγονε, χρή- 
ματα δὲ περιβεβλημένος μεγάλα ἐς Ρώμην ὀλίγου ἔμπροσθεν 
ἐτύγχανεν ἀφικόμενος. ἂν ταύτῃ τε τῇ πολιορχίᾳ τοῖς τῶν Gray- 
καίων ἀπορουμένοις πλεῖστα τῶν χρημάτων προϊέμενος, ὧν καὶ 
πρότερον ἔν ye Ἰταλιώταις ἅπασι δόκιμος, μεῖζον; ὡς τὸ εἰκὸς, ὃ 
ἐπὶ φιλανϑρωπίᾳ κλέος ἀπήνεγκε. τοῦτον Ῥωμαῖοι τὸν Πελάγιον, 
ἐπειδὴ τὰ ἀμήχανα τῷ λιμῷ ἔπασχον, πείϑουσι παρὰ Τωτίλαν — 








1. ἐπενεγεὼν ἐπενεγκόντες H: illud Hm. ibid. δὲ] ve LHe. | 
2. ἀπέκοψε) ἀπέκοψαν H: itlud Hm. 9. ἐκιλιπόνεων Reg. απο- 
dixcvrey P. 14. τοῖς Ῥώμης] τῆς δώμης L. 17. ολίγον] 
ὀλίγω L. 19. προϊέμενος ] προέμενορ L. 22. ἐπειδὴ) ἐπὲ 
Suidas 8. v. ἀμήχανα. 


avebat Percontatns Totilas, ipsum mendacii insimulatam, wanibus truo- 
cavit. sic acta, finis excipit hiemis annique x1. istius belli, quod 
scriptura Procopius est persecutus, , 
16. Vigilius Romanus Pontifex Byzantium Imperatoris accita vent — 
ex Sicilia: ubi iemdiu degerat profectionis illius causa. Sub idem tem 
us Romani, qui Placentiae obsidebantur, cam iam rei cibariae omnino 
opes, οἱ ad infandos cibos fame redacti, carne mutua vescerentur, δ 
ἐρεῖ et Placentiam Gotthis dedidere. Haec ibi: dam Romam quesne, ol 
otila obsessam, summa annonac penuria premit. Erat in Clero Roms 
no Pelagius Diaconus, Romam haud ita pridem cum magnis opibus re 
versus Byzantio: ubi dia moratas, in Iustiniani Aug. amicitiam sese pe 
pitus insinuaverat. Obsessa urbe, maximam pccuniae partem largitus ino- 
pibas, sua illa benignitate, δὰ pristinum nominis spleadorem, quem apa 
talos omnes obtinuorat, meritam adiecit cumulum. Romani, in summa’ 


angustias adducti fame, huic Pelagio persuadent, ut Totilam adeat, ¢ 


DE BELLO GOTTHICO ΠΙ. 16. 341 


τε lévas καὶ ἡμερῶν ὀλίγων τινῶν ἐκεχειρίαν διαπράξασϑαι σφίσιν, 
ἐφ᾽ ᾧ, ἣν μή τις αὐτοῖς ἐπιχουρία ταύτης δὴ ἐντὸς τῆς ἐχεχει- 
ρίας ἐκ Βυζαντίου ἀφίκηται, σφᾶς τε αὐτοὺς ὁμολογίᾳ καὶ τὴν 
πόλιν Γότϑοις ἐνδώσουσιν. ἐπὶ ταύτῃ δὴ τῇ πρεσβείᾳ Πιλάγιος 


V 135 


ὁπαρὰ Τωτίλαν ἦλϑεν. ἥκοντά te αὐτὸν ὃ Τωτίλας ἀσπασάμε- Ὁ 


γος αἴδοῖ τε καὶ φιλοφροσύνῃ πολλῇ πρῶτος ἔλεξεν ὧδε 
» Πᾶσι μὲν, we ἐπὶ πλεῖστον εἰπεῖν, νόμος βαρβάροις τὸ 
χρῆμα τῶν πρέσβεων σέβειν, ' ἐμοὶ δὲ τοὺς τῆς ἀρετῆς τι μετα-- 
ποιουμένους, οἷος αὐτὸς εἶ, καὶ ἄλλως τιμᾶν ἐν σπουδῇ ἄνωϑεν 
Ἰθγέγονε. τιμὴν δὲ καὶ ὕβριν ἐς ἄνδρα πρεσβευτὴν οὐ πραότητι 
προσώπων οὐδὲ ῥημάτων ὄγκῳ τῶν ὑποδεξαμένων διακεκρίσϑαι 
οἶμαι, ἀλλ᾽ ἔν γε τῷ ἀληϑίζεσϑαι ἢ λόγοις οὐχ ὑγιαίνουσιν ἃς 
αὐτὸν χρῆσϑαι. τετιμῆσϑαι μὲν γὰρ διαφερόντως ἐκείνῳ ξυμ-- 
βαίγει, ὅτῳ ἂν ἐκ τοῦ εὐθέος ἀποκαλύψαντες τὸν ἀληϑῆ λόγον, 
1Sottw τὸν ἄνϑρωπον ἀποπέμποιντο, περιυβρίσϑαι δὲ πάντων μά- 
λιστα τῷ πρεσβευτῇ τούτῳ, ὃς ἂν ὑπούλων τε καὶ ξυμπεπλα- 
σμένων ἀχούσας ῥημάτων ἀπεὼν οἴχοιτο. τριῶν τοίνυν ἐκτὸς, 
ὦ Πελάγιε, τῶν ἄλλων ἁπάντων, ὅτου ἂν δεηϑείης, οὗ μή ποτε 
πρὸς ἡμῶν ἀτυχήσεις. ἃ δὴ φυλασσόμενόν σε σιωπᾶν ἄμεινον, 
Dinwe μὴ σαυτῷ αἰτιώτατος γεγονὼς τοῦ μηδὲν ἀνύειν ὧν ἕνεκα 
ἦλϑες τὴν ὑπὲρ αὐτῶν μέμψιν ἡμῖν ἀναϑήσεις. τῷ γὰρ μὴ ἐπι- 
τηδείως τοῖς παροῦσιν αἰτεῖσϑαι τὸ μηδὲν χατορϑοῦν ἐκ τοῦ ἐπὶ 


5. παρὰ] ἐπὶ L. = ibid. αὐτὸν] αὐτὴν L. αὐτὸν Lm. 13. ξυμ- 
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paucoram dierum inducias ea conditione paciscatar, ut, si intra id tem- 
" Byzantio subsidii nihil acceperint, secum urbem Gotthis permittant. 

m gessit Pelagius legationem ad Totilam: qui venientem honorifice et 
perbenigne amplexus, prior ita exorsus est. 

Moe quidem est Barbarie fere omnibes honore Legatos afficere: ego 
vero praeterea ab ineunte actate studui viros virtute praeditos, qualis ipse 
et, in primie colere et vencrari. Reverentiam autem et contumeliam in 
Legatum non positam esse iudico in sola vultus benignitate, vel arrogan- 
tibus eorum verbie, qui illos exceperint: sed in orativne plena veri, aut 
rursus inani mendacigue. Etenim cum illo perhonorifice agitur, cui nudd 
Proposita veritate redeundi potestas fit: contra indignissime habetur Le- 
gatas qui auditie fallaciis figmentivque revertitur. At tu, Pelagi, a πο- 

is quidquid petieris consequere. praeterquam tria: quae [ἰδὲ silentio pro- 
vido transire praestat, ne cum frustratio consilii, quo huo venisti, ex te 
Mezine nata fucrit, in nos culpam convertas, Alicna crim a statu, tm 
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στρατηγός. καὶ τὸ λοιπὸν 6 τε ποταμὸς ἐσβατὸς ἀεὶ τοῖς βαρ- 
βάροις κατ᾽ ἐξοναίαν καὶ τὰ Ῥωμαίων πράγματα εὐέφοδα γέγονε, 
ξύμπασά te ἡ Ῥωμαίων ἀρχὴ ἀνδρὸς ἑνὸς ἀρετῇ ἀντίρροπος γε 
γέσϑαι ἐν τῷ ἔργῳ τούτῳ οὐδαμῇ ἴσχυσε. 

D Χρόνῳ δὲ ὕστερον ἄνται χαὶ Σκλαβηνοὶ διάφοροι ἀλλήλοις" 
γενόμενοι ἐς χεῖρας ἦλϑον, ἔνϑα δὴ τοῖς “Avtaig ἡσσηϑῆναι τῶν 
ἐναντίων τετύχηκεν, ἐν ταύτῃ δὲ τῇ μάχῃ Σκλαβηνὸς ἀνὴρ τῶν 
τινὰ πολεμίων ἄρτι γενειάσχοντα, Χιλβούίδιον ὄνομα, αἰχμάλω- 
τον εἶλεν, ἔς τε τὰ οἰκεῖα λαβὼν ᾧχετο. οὗτος ὃ Χιλβούδιος 
προϊόντος τοῦ χρόνου εὔνους τε we ἕνε μάλιστα τῷ κεκτημένῳ ἐγξ 1 
veto καὶ τὰ ἐς τοὺς πολεμίους δραστήριος. πολλάκις τὲ τοῦ Oe | 
σπότου προχινδυνεύσας ἠρίστευσέ τε διαφερόντως καὶ κλέος ἴσχυσε. 
περιβαλέσϑαι ἀπ᾿ αὐτοῦ μέγα. ὑπὸ δὲ τὸν χρύνον τοῦτον Avtat 
ἐπισχήψαντες εἷς τὰ ἐπὶ Θράχης χωρία πολλοὺς ἐληίσαντο χαὶ 
ἠνδραπόδισαν τῶν ἐκείνῃ Ῥωμαίων. οὕσπερ ἐπαγόμενοι ἀπεκχο- 15 

Ρ 497 μίσϑησαν ἐς τὰ πάτρια ἤϑη. τούτων δὲ ἕνα τῶν αἰχμαλώτων 
tig φιλάνθρωπόν τινα ἤγαγεν ἡ τύχη καὶ πρᾷον δεσπότην. ἦν 
δὲ οὗτος ἀνὴρ καχοῦργός τε λίαν καὶ οἷος ἀπάτῃ τοὺς ἐντυγχώ- 
γοντας περιελϑεῖν. ἐπειδή τε βουλόμενος ἐπανήκειν ἐς Ῥωμαίων 
τὴν γῆν οὐδεμιᾷ μηχανῇ εἶχεν, ἐπενόει τοιάδε. τῷ κεκτημένῳ Ὁ 
ἐς ὕψιν ἥκων τῆς τε φιλανθρωπίας ἐπήνεσε καὶ πολλὰ μέν οἱ διὰ 
τοῦτο πρὸς τοῦ ϑεοῦ ἰσχυρίσατο ἀγαϑὰ ἔσεσϑαι, καὶ αὐτὸν δὲ 
οὐδαμῆ ἀχάριστον δεσπότῃ φιλανϑρωποτάτῳ φανήσεσϑαι, ἀλλ᾽, 





| 
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ex quo Barbaris libera semper fait amnis transmissio, et Romana res ἷδ- 
cursibus eorum patuit. Qua in parte universum Rom. Imperiam virtu- 
tem adaequare non potuit unius viri. 

Postes, inter Antas et Sclavenos orto dissidio, res ad manus et pu- 
gnam venit: qua ab hostibus Antae victi sunt. In eo praclio Sclavenus 
‘quidam unum ex hostibus, iam pubescentem (Chilbudio nomen erat) ce- 
pit, ac domum abduxit. Chilbudios hic, tempore procedente, studiosis- 
simus domini belloque impiger evasit: ita ut multis, domiui causa, pe- 
riculis aditis, et re praeciarissine gesta, magnum sit adeptus nomen. 
Sub idem tempus, Antae, facta in Thraciam irruptione, Romanorum illic 
degentium multos expilarunt, et in patriam abripuerunt captivos. Quo- 
rum unus, fortunae beneficio, humanum ac mitem nactus herum, vir 1ρ66 
insignite vafer, iisque instructus artibus, quibus obvium quemque cape- 
ret, praeciuso penitus, quem optabat, in solam Romanum reditu, hanc 
fraudem commentus est. Herum convenit, et laudata cius humanitate, 
Decm quidem amplissime illam remuneraturum affirmat; se autem non 
commissurum, ut erga herum benignissimum ingratas videatar; at factarum 
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ἣν γε αὐτῷ τὰ βέλτιστα εἰσηγουμένῳ ἐπακούειν ἐϑέλῃ, κύριον 
αὐτὸν οὐκ ἐς μαχρὰν χαταστήσεσϑαι γρημάτων μεγάλων. εἶναι 
γὰρ ἐν τῷ Σκλαβηνῶν ἔϑνει Χιλβοίδιον, τὸν τῶν Ῥωμαίων 
στρατηγήσαντα, ἐν ἀνδραπόδων λόγῳ, πάντας βαρβάρους duv- Β 
οϑάνοντα ὕσεις ποτέ ἐστιν. ἣν tulrvy αὐτῷ βουλομένῳ εἴη 
προέσϑαι τε τὰς τοῦ Χιλβουδίου τιμὰς καὶ διαχομίζειν τὸν ἄν» 
ϑοωπον ἐς Ρωμαίων τὴν γῆν, δόξαν τε ἀγαϑὴν καὶ πλούτου at- 
τὸν πάμπολυ χρῆμα περιβαλέσϑαι πρὸς βασιλέως οὐχ ἀπειχὸς εἷ- 
vat. ταῦτα o Ῥωμαῖος εἰπὼν τὸν χεχτημένον εὐθὺς ἔπεισε, καὶ V 132 
105d» αὐτῷ γίνεται ἐν Σκχλαβηνοῖς μέσοις. ἐπεχηρυχείοντο γὰρ 
ἤδη καὶ ἀλλήλοις ἀνεμίγνυντο ἀδεῶς οἱ βάρβαροι οὗτοι. ᾿ χρή- 
ματα οὖν πολλὰ τῷ τὸν Χιλβούίδιον κεκτημένῳ προϊέμενοι τὸν 
ἄνδρα ὠνοῦντο καὶ ξὺν αὐτῷ ἀπιόντες εὐθὺς ᾧχοντο. ἐπεί τε ἐν 
ἤ ϑεσι τοῖς σφετέροις ἐγίνοντο, ἀνεπυνθϑάνετο τοῦ ἀνθρώπου 6 
15 πριάμενος, εἰ Χιλβούδιος αὐτὸς ὃ Ῥωμαίων στρατηγὸς εἴη. καὶ Ὁ 
ὃς οὐκ ἀπηξίου τὰ ὄντα λέγειν. καταλέγει δὲ ξὺν τῷ ἀληϑεῖ λό- 
γῳ ἐφεξῆς ἅπαντα, ὡς εἴη μὲν Avene καὶ αὐτὸς τὸ γένος, μα- 
χόμενος δὲ ξὲν τοῖς ὁμογενέσι πρὸς Σχλαβηνοὺς, τότε σφίσι πο- 
λεμέους ὄντας, πρὸς τῶν ἐναντίων ἁλῴη, τανῦν δὲ, ἐπεὶ ἀφί- 
φ0 xeto ἐς τὰ πάτρια ἤϑη, ἐλεύϑερος τὸ λοιπὸν κατά γε τὸν νόμον 
καὶ αὐτὸς ἔσται. ὃ μὲν οὖν ὑπὲρ αὐτοῦ τὸ χρυσίον προϊέμενος 


2. ἐς μακρὰν] εἰς μακρὰν L. 8. τὸν τῶν] τῶν om. L. 6ὄὅ, 8 
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brevi, ut magnam consequatur pecuniam, si modo optima suadenti aibi 
refragari nolit: Chilbudium enim, Romanae militiae magisterio functum, 
a Sclavenis teneri inter captivos, nec sciro Barbarorum quemquam quid 
hominis sit: quare, si redimere Chilbudium, et ad Romanos reportare 
velit, ne dubitet, quin et laudem et opes maximas ab Imperatore obti- 
neat. His Romanus dictis herum statim quo volt inducit, seque in me- 
dios Sclavenos cum ipso infert: iam enim amicitiam hi Barbari foedere 

ercusso ianxerant, ac sine meta inter se versabantur. Ergo multa 

hilbadii domino numerata Pecunia, hominem redimunt, omnigue abiecta 
mora cum illo abeunt, Ubi domum rediere, ex ipso quacrit emptor, 
sitne Chilbudios Romanae Magister militine? Ille id quod res erat fa- 
teri non abnuens, omnia ordine vere pandit, se Antam genere et ipsum 
ease: quo tempore cum popularibus contra Sclavenos, a se bello distra- 
ctos, pugnasset, venisse in manus hostium: iam vero, quandoquidem re- 
diisset in patriam, se quoque, ati lex iuberet, liberum deinceps fore. 
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ἐς ἀφασίαν ἐμπεπτωχὼς ἤσχαλλεν, ἐλπίδος ἀποτυχὼν ov μετρίας 
τινός, ὃ δὲ Ῥωμαῖος τὸν τε ἄνϑρωπον παρηγορεῖν καὶ τὴν ἀλή- 
ϑειαν ἐχχρούειν ἐθέλων, ὡς μή τι αὐτῷ τῆς ἐς τὴν οἰκίαν ἐπα- 
Ὁ νόδου ἐμποδὼν εἴη, Χιλβούδιον μὲν ἐχεῖνον ἔτι τοῦτον δὴ τὸν 
H 277 ἄνδρα ἰσχυρίζετο εἶναι, δεδιότα δὲ, ἅτε δὴ ὄντα ἐν μέσοις βαρ- " 
βάροις, ὡς ἥκιστα ἐθέλειν ἀποκαλύψαι τὸν πάντα λύγον, ἢν 
μέντοι γένηται ‘ev γῇ τῇ Ῥωμαίων, οὐχ ὅσον οὖκ ἀποχρύψεσϑαι 
τὸν ἀληϑῆ λόγον, ἀλλὰ καὶ φιλοτιμήσεσϑαι, ὡς τὸ εἰκὸς, ἐπὶ 
τούτῳ δὴ τῷ ὀνόματι. τὰ μὲν οὖν πρῶτα κρύφα ταῦτα ἐπράυ- 
σετο τῶν ἄλλων βαρβάρων. u 
Ἐπεὶ δὲ ὃ λόγος περιφερόμενος ἐς ἅπαντας ἤλϑεν, ἡγεί- 
θόντο μὲν ἐπὶ τούτῳ Avtar σχεδὸν ἅπαντες, κοινὴν δὲ εἶναι τὴν 
πρᾶξιν ἠξίουν, μεγάλα σφίσιν οἰόμενοι ἀγαθὰ ἔσεσθαι, κυρίοις 
P 498 ἤδη τοῦ Ρωμαίων στρατηγοῦ Χιλβουδίου γεγενημένοις. τὰ γὰρ 
ἔϑνη ταῦτα, Σχλαβηνοί re καὶ νται, οὐκ ἄρχονται πρὸς ἀνδρὸς 15 
ἑνὸς, ἀλλ᾽ ἐν δημοκρατίᾳ ἐκ παλαιοῦ βιοτεύουσι, καὶ διὰ τοῦτο — 
αὐτοῖς τῶν πραγμάτων ἀεὶ τά τε ξύμφορα καὶ τὰ δύσκολα ἐς 
κοινὸν ἄγεται. ὁμοίως δὲ καὶ τὰ ἄλλα ὡς εἰπεῖν ἅπαντα ἑχκατέ- 
ροις ἐστί τε καὶ νενόμισται τούτοις ἄνωθεν τοῖς βαυβάροις. 
ϑεὸν μὲν γὰρ ἕνα τὸν τῆς ἀστραπῆς δημιουργὸν ἁπάντων κύριον 3 
μόνον αὐτὸν νομίζουσιν εἶναι, καὶ ϑύουσιν αὐτῷ βόας τε καὶ ἷε- 
ρεῖα ἅπαντα" εἱμαρμένην δὲ οὔτε ἴσασιν οὔτε ἄλλως ὁμολογοῦ- 
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Tom qui pro ipso aurum pependerat, vehementer stupere, seque ingenti 
spe depulsum queri. Hunc Romanus solari volens, et a vero longe ab- 
ducere, ne quid obstaret suo domum reditai, insistebat firmissime asse- 
verare, hunc esse Chilbudium: at circumstantium Barbarorum metu im- 
pediri, quominus rem plane ederet: si semel in solo Rom. pedem pone- 
ret, non modo fassurum verum, sed illo etiam nomine procul dubio gl- 
riaturam. Atque haec primo caeteris Barbaris inscientibus acta sunt. 
Postquam autem res in vulgus emanavit, Antae fere omnes conve- 
nere illius causa, utque in commune transigeretur sanxerunt, magnum 5i- 
bi emolumentum ex eo venturum rati, quod Chilbudium Romanae mili- 
tiae Magistrum, in sua iam tenerent ditione. Et vero hi populi, Scla- 
veni inquam et Antae, non ual parent viro; sed ab antiquo in popular 
imperio vitam agunt: ac propterea utilitates et damna apud ipsos in 
commune vocari solent. Aliarum etiam rerum fere omnium ratio ab 
utrisque Barbaris servatur eadem, fuitque olim constitata. Unum enim 
Deum, falguris effectorem, dominum huius universitatis solum agnoscunt, 
eique boves et cuiusque generis hostias immolant. Fatum minime 00- 
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ow ἕν γε ἀνθρώποις ῥοπήν τινα tev, ἀλλ᾽ ἐπειδὰν αὐτοῖς ἐν 
ποσὶν ἤδη ὁ ϑάνατος εἴη, ἢ νόσῳ ἁλοῦσιν ἢ ἐς πόλεμον χαϑι- 
σταμένοις, ἐπαγγέλλονται μὲν, ἢν διαφύγωσι, ϑυσίαν τῷ ϑεῷ Β 
ἀντὶ τῆς ψυχῆς αὐτίχα ποιήσειν, διαφυγόντες δὲ ϑύουσιν ὅπερ 
5 ὑπέσχοντο, καὶ οἴονται τὴν σωτηρίαν ταύτης δὴ τῆς ϑυσίας αὐ-- 
τοῖς ἑωνῆσϑαι. σέβουσι μέντοι καὶ ποταμούς τε καὶ νύμφας καὶ 
ἀλλ᾽ ἄττα δαιμόνια, xal ϑύουσιν αὐτοῖς ἅπασι, τάς τε μαν- 
τείας ἐν ταύταις δὴ ταῖς ϑυσίαις ποιοῦνται, οἰκοῦσι δὲ ἐν xadv~ 
βαις οἰχτραῖς διεσχηνημένοι πολλῷ μὲν ἀπ᾽ ἀλλήλων, ἀμείβοντες 
10 δὲ ὡς τὰ πολλὰ τὸν τῆς ἐνοικήσεως ἕχαστοι χῶρον. ὃς μάχην δὲ 
χαϑιστάμενοι πεζῇ μὲν ἐπὶ τοὺς πολεμίους οἱ πολλοὶ ἴασιν ἄσπί- 
δια xul ἀχόντια ἐν χερσὶν ἔχοντες, Iwoaxa δὲ οὐδαμῇ ἐνδιδί-- 
σχονται. τινὲς δὲ οὐδὲ χιτῶνα οὐδὲ τριβώνιον ἔχουσιν, ἀλλὰ C 
μόνας τὰς ἀναξυρίδας ἐναρμοσάμενοι μέχρι ἐς τὰ αἰδοῖα, οὕτω 
16δὴ ἐς ξυμβολὴν τοῖς ἐναντίοις καϑίστανται. ἔστι δὲ καὶ pla ἕκα-- 
τέροις φωνὴ ἀτεχνῶς βάρβαρος. ov μὴν οὐδὲ τὸ εἶδος ἐς ἀλλή- 
λους τι διαλλάσσυυσιν. εὐμήκεις τε γὰρ καὶ ἄλκιμοι διαφερύντως 
εἰσὶν ἅπαντες, τὰ δὲ σώματα καὶ τὰς κόμας οὔτε λευκοὶ ἐς ἄγαν 
ἢ ξανϑοίέ εἶσιν οὔτε πη ἐς τὸ μέλαν αὐτοῖς παντελῶς τέτραπται, 
90 ἀλλ᾽ ὑπέρυϑροί εἶσιν ἅπαντες. δίαιταν δὲ σκληράν τε καὶ ἀπη- 
μελημένην, ὥσπερ of ἸΠασσαγέται, χαὶ αὐτοὶ ἔχουσι, καὶ ῥύπου 
ἧπερ ἐκεῖνοι ἐνδελεχέστατα γέμουσι, πονηροὶ μέντοι ἢ καχοῦργοι 
6. ἑωνῆσϑαι ὠνεῖσθαι H. ἐωνῆσϑαι Hm. 10. ἕκαστοι L. ἕκα- 
στον P. 11. ἐπὶ Reg. ἐρ Ρ. ibid, ἀσπίδια) ἀσπίδα Reg. 
17. τι] τῇδε Reg. τῇ δὲ L. ibid. διαλλάσσουσιν) ἀλλάσσου- 
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rant, nedum illi in mortales aliquam vim attribuant: at cum sibi vel 
morbo correptis, vei praelium ineuntibus, iam mortem admotam vident, 
Deo vovent, si evaserint, continuo victimam pro salvo capite mactatu- 
ros: elapsi periculo, quod promisere sacrificant, eaque hostia vitam sibi 
redemptam credunt. Praeterea fluvios colunt, et Nymphas, et alia quae- 
dam namina: quibus omnibns operantur, et inter sacrificia coniecturas 
faciunt divinationum. In tuguriis habitant vilibus et rare sparsis, atque 
habitationis Jocum subinde mutant. Cum pugnam invadunt, multi pedi- 
bus tendunt in hostem, scutula spiculaque gestantes manibus. Loricam 
non induunt: quidam nec subuculam habent nec pallium: sed cum femo- 
ralibus tantum, ad virilia usque aptis, hosti se offerunt ad certamen. 
Una est utrisque lingua admodum barbara, nec forma corporis inter se 
differunt. Sunt enim proceri omnes ac robustissimi. Colorem nec sum- 
me candidum habet cutis, nec flavum coma: neque is plane in nigrum 
deficit: at subrafus est, et quidem omnibus. Vitam aeque, ut Massage- 
tae, victu arido incultoque tolerant, toti, sicut illi, sordibus et illuvie 
semper obsiti. Ingenium ipsis nec malignum nec fraadulentum, et cum 
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ὡς ἥκιστα τυγχάνουσιν ὄντες, ἀλλὰ xav τῷ ἀφελεῖ διασωώζουσι 
D τὸ Οὐννικὸν ἦϑος. καὶ μὴν καὶ ὄνομα Σχλαβηνοῖς τε καὶ “Ay | 
ταις ἕν τὸ ἀνέχαϑεν ἦν. σπόρους γὰρ τὸ παλαιὸν ἀμφοτέρους 
ἐκάλουν, ὅτι δὴ σποράδην, οἶμαι, διεσκηνημένοι τὴν χώραν οἷ- 
V 188 χοῦσι. διὸ δὴ καὶ γῆν πολλήν τινα ἔχουσι" τὸ γὰρ πλεῖστον τῆς 5 
ἑτέρας τοῦ Ἴστρου ὄὌχϑης αὐτοὶ νέμονται. τὰ μὲν οὖν ἀμφὶ τὸν 
λεὼν τοῦτον ταύτῃ πη ἔχει. 

“Avtus δὲ τότε ἀγειρόμενοι, ὥσπερ ἐρρήϑη, τὸν ἄνδρα 
τοῦτον ἠνάγκαζον ὁμολογεῖν σφίσιν ὅτι Χιλβούδιος αὐτὸς ὃ Ῥω- 
μαίων στρατηγὸς εἴη. ἀρνηϑέντα τε χολάζειν ἠπείλουν. ev wit 
δὲ ταῦτα ἐπράσσετο τῇδε, ἐν τούτῳ βασιλεὺς Ἰουστινιανὸς πρέσ- 
Beg τινὰς παρὰ τούτους δὴ τοὺς βαρβάρους στείλας ἠξίου ξυνοι- | 

P 499 χίζεσϑαι ἅπαντας εἷς πόλιν ἀρχαίαν, Τούρριν ὄνομα, ἢ κεῖται 
μὲν ὑπὲρ ποταμὸν Ἴστρον, Τραϊανοῦ τοῦ Ῥωμαίων αὐτοκράτο- 
ρος ἐν τοῖς ἄνω χρόνοις αὐτὴν δειμαμένου, ἔρημος δὲ ἐτύγχανεν ii 
& παλαιοῦ οὖσα, ληισαμένων αὐτὴν τῶν ταύτῃ βαρβάρων. 
ταύτῃ γὰρ αὐτοὺς καὶ τῇ ἀμφ᾽ αὐτὴν χώρᾳ Ἰουστινιανὸς βασι- 
λεὺς, ἅτε προσηκούσῃ τὸ ἐξ ἀρχῆς Ῥωμαίοις, ὡμολόγει δεδωρή- 
σεσϑαι καὶ σφίσι ξυνοικιεῖν μὲν δυνάμει τῇ πάσῃ, χρήματα δὲ | 
μεγάλα σφίσι προΐεσϑαι, ἐφ᾽ @ of tvonordos τὸ λοιπὸν ὄντες 8) 
Οὔννοις ἐμπόδιοι ἐς ἀεὶ γένωνται, καταϑεῖν βουλομένοις τὴν Pur 


1. ,,. ἀφελεῖ  εΐαδ interpres legisse videtur ἀφελεῖν.“ Matt. Sed 
in popwiando ac rapicndo hunnicam servant consnetudinem Pers. 
8. ἕν τὸ] ἐν τῇ L. ἐν τοῖς Lm. 5. πολλήν τινα τινὰ xol- 
any L., 13. τούρριν L. Τούριν P. Turrim Pers. ἐτύγ- 
χανεν ἐκ παλαιοῦ} ἐκ παλαιοῦ ἐτύγχανον L. 17. τῇ — χώρᾳ ] 
τὴν --- γώρα» H: illud Ha. 18. δεδωρήσεσθαι 7 ϑωρησα- 
σαϑαι P. 19. ξυνοικιεὶῖν L. ξυνοικεῖν P. 


simplicitate mores Hunnicos in multis retinent. Nomen etiam quondam 
Sclavenis Antisque unum erat: utrosque enim appellavit Sporos antiqui- 
tas, ob id, opinor, quia σποράδην, hoc est, sparsim et rare positis ta- 
bernaculis regionem obtinent: quo fit ut magnam occupent spatiom. Et 
re ulterioris ripae Istri partem maximam habent. Hactenus de gente 

Tunc Antae, ut dictam est, virom hunc in conventu declarare coé- 
gerunt, se Chilbudium esse militiae Magistrum Romanae, ac neganti sup- 
plicium minati sunt. Dum haec ibi aguntur, interea Tustioianus Aug: 
missa ad hos Barbaros legatione, petit ut commigrent omnes in antiqoam 
urbem: Turrim appellant: quae trans Istrum fluvium sita, conditaque 
olim a Traiano Romanorum Imperatore, multis abhinc annis vacabat, ἃ 
vicinis direpta Darbaris. Hanc ipsis urbem agrosqne circumiacentes, 
pro iuro veteri, quo ad Romanos pertinerent, daturam se Justinianos 
Aug. spopondit, eorumque amicitiam alituram omni studio, εἰ pecumam 
liberalissime largiturum, modo ut icto secum focdere, Hunnis Romanum 
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μαίων ἀρχήν. ταῦτα ἐπεὶ of βάρβαροι ἤκουσαν, ἐπήνεσών τε B 

xal πράξειν ἅπαντα ὑπέσχοντο, εἴπερ αὐτοῖς τὸν Χιλβούδιον 

στρατηγὸν Ῥωμαίων αὖϑις καταστησάμενος ξυνοικιστὴν δοίη, 

αὐτὸν ἐκεῖνον ἰσχυριζόμενοι, ἧπερ ἐβοίλοντο, Χιλβούδιον εἶναι. 
ὁταύταις δὲ ὃ ἄνϑρωπος ἐπαρϑεὶς ταῖς ἐλπίσιν ἤδη καὶ αὐτὸς ἢϑε- 

λέτε καὶ ἔφασκε Χιλβοίδιος ὃ Ῥωμαίων στρατηγὸς εἶναι. ἐφ᾽ H 278 

εἷς δὴ αὐτὸν στελλόμενον ἐς Βυζάντιον Ναρσῆς ἐν ταύτῃ τῇ πο-- 

θείᾳ καταλαμβάνει. καὶ ξυγγενόμενος, ἐπεὶ φεναχίζοντα τὸν ἄν- 

Sownoy εὗρε (καίπερ τήν τε “ατίνων ἀφιέντα φωνὴν xal τῶν C 
[0 Χιλβουδίου γνωρισμάτων πολλὰ ἐχμαϑόντα τε ἤδη καὶ προσποιεῖ-- 

σϑαι ἱκανῶς ἔχοντα ) ἔν τε δεσμωτηρίῳ καϑεῖρξε καὶ τὸν πάντα 

ἐξειπεῖν λόγον ἤνάγκασεν, οὕτω τε ἐς Βυζάντιον ξὺν αὑτῷ ἤγα-- 

γεν. ἐγὼ δὲ ὅϑενπερ ἐξέβην ἐπάνειμι. 

εἰ, Βασιλεὺς μὲν ταῦτα ἧπέρ μοι δεδήλωται ἔπρασσεν. Ὁ 

(δὲν τούτῳ δὲ Βελισάριος Βαλεντῖνόν te καὶ τῶν. δορυφόρων τῶν 

αὐτοῦ ἕγα, Φωχῶν ὄνομα, διαφερόντως ἀγαϑὸν τὰ πολέμια, 

ξὺν στρατεύματι ἐς τὸν Ρωμαίων λιμένα ἔπεμψεν, ἐφ᾽ ᾧ τό τε 

ἐν πόρτῳ φρούριον ξυμφυλάξουσι τοῖς ἐνταῦϑα φρουροῖς, ὧνπερ 
Ἰννοχέντιος ἦρχε, καὶ ὅπη ἂν σφίσι δυνατὰ ἦ ἐπεκδρομὰς ποιού- 
Ὄμενοι ξυνταράξουσι τὸ τῶν πολεμίων στρατόπεδον. οἷ μὲν οὖν 
ἀμφὶ Βαλεντῖνόν τε χαὶ Φωκᾶν πέμψαντες λάϑρα ἐς Ῥώμην on- 
μαίνουσι Βέσσᾳ ὡς αὐτίκα δὴ ἐπιέναι τῶν ἐναντίων τῷ χαραχώ- 


8. φεναχίέξοντα } φαιναχίξοντα L. . 14. ἧπερ] ἅπερ Reg. 
17. σερατεύματι]) στρατεύμασιν L. ᾿ 18. ξυμφυλάξουσι) ξυμφυ- 
λάξωσι Reg. 


Imperium incursare volentibus sese usque opponerent. His auditis as- 
sensi Barbari, omnia praestituros se receperunt, si modo inter ipsos ha- 
bitare Chilbudium iuberet, restitutum in dignitatem Magistri: Romanae 
nilitiae; eum, quem tenebant, Chilbudium ipsum esse ex animi sententia 
asseverantes. Ille spe obiecta elatus, iam et ipse haberi se volebat, et 
dicebat esse Chilbudium Magistrum Militum Romanorum. Ea de causa 
proficiscentem Byzantiom, Narses in itinere offendit, et instituto collo- 
gale, ubi impostorem deprehendit (quamquam Latine is loquebatur, et 
hilbudii notas iam multas edoctus, scite simulabat ) coniectum in via- 
cula, subegit technam omnem aperire, itaque secum Byzantium duzit, 
ἔσο vero illuc, unde diverti, redeo. i. 
15. Ea, quae narravi supra, agente Imperatore, Belisarius Valen- 
tinam εἰ Phocam, e suis unum Protectoribus, virum bello egregium, cum 
copiis ad portum Rom. misit, ut castellum Portuense cum eius praesidio, 
cui praeerat Innocentius, tuerentur, et pro virili parte castra hostiom 
fatigarent excursionibus. Itaque Valentinus ac Phocas, submisso Romam 
nuntio, Bessae significant, se continuo in Gotthorum castra imopinatum 
Procopius II. 
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ματι ἐκ τοῦ αἰφνιδίου μέλλουσι" δεήσει οὖν καὶ αὐτὸν τῶν ἐν 

“Ῥώμῃ στρατιωτῶν τοὺς μαχιμωτάτους ἀπολεξάμενον, ἡνίκα αἷ- 

P 500 σϑηται τῆς ἐπιδρομῆς, βοηϑεῖν δρόμῳ, ὕπως τι καὶ δρᾶν τοὺς 

βαρβάρους ἑκάτεροι δυνήσωνται μέγα. Βέσσᾳ δὲ ταῦτα οὐδαμῆ 
ἤρεσκε, καίπερ ἃς τρισχιλίους στρατιώτας ξὺν αὑτῷ ἔχοντι. διὸ 

δὴ καὶ Βαλεντῖνός τε καὶ Φωχᾶς ξὺν πενταχοσίοις ἐκ τοῦ ἀπρου- 

δοκήτου ἐπισχήψαντες τῷ τῶν πολεμίων στρατοπέδῳ ὀλίγους μὲν 

τινας ἔκτειναν, αἴσϑησίς τε τοῦ ἐνθένδε ϑορύβου τοῖς πολιορ- 

“ χονμένοις ταχὺ γέγονεν. ὧς δὲ οὐδεὶς ἐκ τῆς πόλεως ἐπεξῆει, 
κατὰ τάχος ἐς τὸν λιμένα καχῶν παντάπασιν ἀπαϑεῖς ἀνεχώρη- 1) 

σαν. πέμψαντές te παρὰ Βέσσαν αὖϑις ἠτιῶντο μὲν εἷς ὄχνησίν 

τινα οὐ δέον αὐτὸν ἐμπεπτωχέναι, ἰσχυριζόμενοι δὲ ὡς ὀλὲγῳ 

B ὕστερον ἑτέραν ἐπεκδρομὴν ἐς τοὺς πολεμίους ποιήσονται παρεκά- 

λοῦν καὶ αὐτὸν ἐς καιρὸν τοῖς βαρβάροις ἐπιϑέσϑαι δυνάμει τῇ 
᾿ πάσῃ. 6 δὲ οὐδέν τι ἧσσον τὸ μὴ τοῖς ἐναντίοις ἐπεξιόντα δια- 
V 194 χινδυνεύειν ἀπεῖπεν. οἱ μέντοι ἀμφὶ Βαλεντῖνόν τε καὶ (Φωχᾶν 
ξὺν στρατῷ πλείονι τοῖς πολεμίοις ἐμπεσεῖσϑαι διενοοῦντο καὶ ἐν 
παρασχευῇ ἤδη ἐγένοντο. στρατιώτης δέ τις ὑπὸ ᾿Ἰννοχεντίῳ τατο 
τόμενος αὐτόμολος παρὰ Τωτίλαν ἥκων ἀγγέλλει ὡς ἡμέρᾳ τῇ 
ἐπιγενησομένῃ ἔφοδος ἐκ τοῦ πόρτου ἐπ᾽ αὐτοὶς ἔσται. καὶ 05% 
τῶν χωρίων ὅσα ἐπιτηδείως ἐς τοῦτο εἶχεν, ἐνέδραις ἔγνω προλο- 
χίζειν ἀνδρῶν μαχίμων. οὗ δὴ τῇ ὑστεραίᾳ Βαλεντῖνός τε καὶ 
Ο Φωκᾶς ξὺν τοῖς ἑπομένοις ἐμπεπτωχότες τούς τε πλείστους Gx0- 


2. μαχιμωτάτους] μαχίμους H: illad Ha, 4. ἑκάτεροι) sal 
καρτεροὶ ἴω 11. εἰς ὄκνησιν εἰς om, L 15. τὸ μὴ) τῷ μὴ 
Hm. 17. πλείονι] πλέονι L. 90. ὃς] og L: og Lm 


facturos impetum: proinde necesse esse, πὲ ex militibus, quos haberet 
Romae, pugnacissimorum delectu habito, cum viderct incursum fieri, sub- 
sidio correret, quo utrique in Barbaros patrarent aliquid memorabile. Id 
Bessae non placuit, quamvis militum tria secum haberet millis. Quare 
Valentinus et Phocas cum qu tis castra hostiam aggressi de impre- 
viso, nonnullos conficlunt: unde statim tumultus ad obsessorum aures 
pervenit. Cum autem ex orbe nemo erumperet, omnino incolumes δὰ 
portum celeriter se receperunt. Ad Bessam iterum mittunt, deqae illius 
praepostera cunctatione expostulant: et asserentes se alteram brevi im- 
pressionem dataros, hortantur, ut ipse in tempore viribus omnibus io 
arbaros irruat. Nihilo is minus renuit com hoste extra muros arais 
decernere. Valentino autem ae Phocae deliberatum erat hostem invaders 
cam maiaribus coptis: famque se accinxerat, cum miles quidam Innocen- 
tii transfugit ad Totilam, retalitque factum {ri postridie ex oppido Por- 
ta in Gotthos excursionem. ile viros ad pugnam impigros, ubicunque 
commedum visum est, in insidlis posuit: ὦ quas delapsi postsidie Var 
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βάλλουσι καὶ αὐτοὶ ϑνήσχουσιν, ὀλίγοι δὲ τινες μόλις διαφυγόν.- 
seg ἐς τὸν πόρτον κομίζονται. 
Tore χαὶ Βιγᾶιος, ὃ τῆς Ῥώμης ἀρχιερεὺς, ἂν Σικελίᾳ 
διατριβὴν ἔχων ναῦς ὅτι πλείστας σίτου ἐμπλησάμενος ἔπεμψεν, 
Soidpevos ὅτῳ δὴ τρόπῳ τοῖς τὰ φορτία παραπέμπουσιν ἐς τὴν 
Ῥώμην ἐσιτητὰ εἶναι. αἱ μὲν οὖν νῆες αὗται ἔπλεον ἐπὶ τὸν Ῥω- 
μαίων λιμένα, αἰσϑόμενω δὲ οἱ πολέμιοι χρόνῳ te βραχεῖ προ- 
τερήσαντες ἐν τῷ λιμένι ἐγένοντο καὶ τῶν τοίχων ἐντὸς σφᾶς ad~ 
τοὺς ἔχρυψαν, ὅπως, ἐπειδὰν τάχιστα αἱ νῆες ἐνταῦϑα κατάρωσι, 
1οχρατήσωσιν αὐτῶν οὐδενὶ πόνῳ. ὅπερ κατιδόντες ὅσον φρουρὰν 
ἐν πόρτῳ εἶχον, ἔς τε τὰς ἐπάλξεις ἀνέβαινον ἅπαντες καὶ τὰ ἱμά- D 
seu σείοντες τοῖς ἐν ταῖς ναυσὶ σημαίνειν ἐβούλοντο μὴ πρόσω id- 
γαι, ἀλλ᾽ ἑτέρωσε, ὅπη παρατύχοι, ἐκτρέπεσϑαι. οἱ δὲ τῶν 
ποιουμένων οὐ ξυνιέντες, ἀλλὰ χαίρειν τε τοὺς ἐν τῷ πόρτῳ Ῥω- 
16 μαίους οἱόμενοι καὶ σφᾶς ἐπὶ τὸν λιμένα παρακαλεῖν, τοῦ nved= ’ 
ματος αὐτοῖς ἐπιφόρου ὄντος, ἐντὸς τοῦ λιμένος κατὰ τάχος ἐγέ- 
vovto. ἕπλεον δὲ ταῖς ναυσὶν ἄλλοι τε Ρωμαίων πολλοὶ xual τις 
ἐπίσχοπος Βαλενεῖνος ὄνομα. ἔκ τε τῶν ἐνεδρῶν ἀναστάντες οἱ 
βάρβαροι τῶν πλοίων ἁπάντων οὐδενὸς ἀμυνομένου ἐκράτησαν. 
30 χαὶ τὸν μὲν ἐπίσκοπον ζωγρήσαντες παρὰ Τωτίλειν ἤγαγον, τοὺς 
δὲ ἄλλους ἅπαντας ἔχτειναν, καὶ τὰς ναῦς ξὺν τοῖς φορτίοις 
ἐφέλκοντες ὥχοντο. τούτου ὁ Τωτίλας ἀνεπυνθάνετο τοῦ ἱερέως. Ῥ 501 


δ. ἐς τὴν] εἷς τὴν L. 13. ἑτέρωσε] ἑτέρωθι Reg. idbid. πα- 
ραεύχοι] παρὰ τύχην L. παρφατύχῃ Lo, « 21. ξὺν} σὺν ἴω 


lentinus εἰ Phocas tum suis, amissa parte eorum maxima, ipsi quoque 
oppetunt: pauci vix elapsi, Portum repetiere. 

Eodem tempore Vigilius Rom. Pontifex, e Sicilia, ubi morabatur, 
onestas frumento naves quamplurimas misit, persuasum habens eos, qui 
imposita ratibus onera agerent, Romam quomodocunqne ingredi posse. 
Cam eae naves in portum Romanum tenderent, re hostes cognita, mo-- 
mento antegressi, portum subeunt, et intra septum parietum delitescunt, 
ut simul ac navigia illuc appulsa faerint, ea nullo negotio capiant. Id: 
conspicati, αἱ in oppido Portu praesidiam agitabant, murorum pinsas 
certatim omnes ascendere, et vestium jactativne signum dare nautis, ne 
porro pergant, sed alio, quocunque sors tulerit, cursum detorqueant. Illi 
rem coniectura norm assequentes, εἰ Romanos, qui erant in oppide, exul- 
tare, seque ab illis ia portum invitari existimantes, secondo vento festi- 
nationem iavante, portum jntrarunt. Vehebantor una Romani melti, in- 
ter quos erat Episcopos, nomine Valentinus. Consurgunt ex insidiis Bar- 
bari, mavesque omnes, repugnante nemine, capiuont. Vita capto Kpisce- 
po servata, daxerunt illom ad Totilam: caeteris ad internecionem cae~ 
sis, trahentes navigia cum oneribus abieruat. Ex Episeopo quae acice: 
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ὅσα ἐβούλετο, ἐπενεγκὼν δὲ αὐτῷ, ὅτι δὴ ὡς ἥκιστα ἀληϑίζι- 
ται, ἄμφω τὼ χεῖρε ἀπέχοψε. ταῦτα μὲν δὴ οὕτω γενέσϑαι τε- 
τύχηκε, καὶ ὃ χειμὼν ἔληγε, καὶ τὸ ἑνδέκατον ἔτος ἐτελεύτα τῷ 
πολέμῳ τῷδε, ὃν Προκόπιος ξυνέγραψε. 

Η oD ts. Beylhiog δὲ, 6 τῆς Ῥώμης ἀρχιερεὺς, βασιλεῖ ἐς Bu-5 
ζάντιον ἐκ Σικελίας μετάπεμπτος ἦλθεν. ἐτύγχανε γὰρ πολύν 
τινα χρόνον διὰ τοῦτο ἐν Σικελίᾳ τριβὴν ἔχων. ὑπὸ τοῦτον τὸν 
χρόνον Ρωμαῖοι ἐν Πλακεντίᾳ πολιορχούμενοι ἁπάντων ἤδη σφᾶς 
τῶν ἀναγκαίων παντάπασιν ἐπιλιπόντων ἐς βρώσεις ot yx ὁσίας τι- 
voc, βιαζόμενοι τῷ λιμῷ, ἦλθον. καὶ μὴν καὶ ἀλλήλων ἐγεύ- 10 
σαντο καὶ διὰ τοῦτο σφᾶς τε αὐτοὺς καὶ Πλακεντίαν ὁμολογίᾳ 
Γότϑοις παρέδωκαν. ταῦτα μὲν οὖν τῇδε ἐχώρησε καὶ Ῥώμην 
πρὸς Τωτίλᾳ πολεορχουμένην ἅπαντα ἤδη τὰ ἀναγκαῖα ἐπελελοί- 
nu. ἦν δέ τις ἐν τοῖς Ῥώμης ἱερεῦσιν, ὄνομα μὲν Πιλάγιος, 

C διάκονος δὲ τὴν τιμὴν, ὃς δὴ ἐν Βυζαντίῳ χρόνον διατρίψας συ- 1! 
χνὸν φίλος μὲν ἐς τὰ μάλιστα Ἰουστινιανῷ βασιλεῖ γέγονε, χρή- | 
ματα δὲ περιβεβλημένος μεγάλα ἐς Ῥώμην ὀλίγου ἔμπροσϑεν 
ἐτύγχανεν ἀφικόμενος, ἐν ταύτῃ τε τῇ πολιορχίᾳ τοῖς τῶν ἀναγ- 
καίων ἀπορουμένοις πλεῖστα τῶν χρημάτων προϊέμενος, ὧν καὶ 
πρότερον ἔν γε Ἰταλιώταις ἅπασι δόκιμος, μεῖζον; ὡς τὸ εἰκὺς, ἢ! 
ἐπὶ φιλανϑρωπίᾳ κλέος ἀπήνεγκε. τοῦτον Ῥωμαῖοι τὸν Πελάγιον. — 
ἐπειδὴ τὰ ἀμήχανα τῷ λιμῷ ἔπασχον, πείϑουσι παρὰ Twrtiuy 


1. éxeveyneis | ἐπενεγκόντες H: illud Hm. ibid. δὲ] τι LHa. 
2. ἀπέκοψε) ἀπέκοψαν H: itlud Hm. 9. ἐκιλιπόνεων Reg. ax0- 
λικόντων P. 14. τοῖς Ῥώμης] τῆς δώμης L. 17. ὀλίγον] 
ὀλίγω L. 19. προϊέμενος ] προέμενος L. 22. ἐπειδὴ ) ἐπε 
Suidas 8. v. ἀμήχανα. 


avebat percontatus Totilas, ipsum mendacii insimulatam, manibus trus- 
cavit. sic acta, finis excipit hiemis annique x1. istius belli, qued 
scriptura Procopius est persecutus, 
16, Vigilius Romanus Pontifex Byzantium Imperatoris accita vealt 
ex Sicilia: ubi iamdia degerat profectionis illius causa. Sub idem tea 
us Romani, qui Placentiae obsidebantur, cum iam rei cibariae omaine 
opes, et ad infandos cibos fame redacti, carne mutua vescerentur, 5 
ipsi et Placentiam Gotthis dedidere. Haec ibi: dum Romam queque, Δ 
otila obsessam, summa annonae penuria premit. Krat in Clero Roma — 
no Pelagius Diaconus, Romam haud ita pridem cum magnis opibus re- 
versus Byzantio: ubi diu moratas, in lustiniani Aug. amicitiam sese pe 
pitus insinuaverat. Obsessa urbe, maximam pecuniae partem largitus ino- 
pibus, sua illa benignitate, ad pristinum nominis spleadorem, quem δρυὰ 
talos omnes _obtinucrat, meritam adiecit cumulum, Romani, in summsé 
angustias adducti fame, huic Pelegio persuadent, ut Totilam adeat, οἱ 
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τε Ἰέναι καὶ ἡμερῶν ὀλίγων τινῶν ἐκεχειρίαν διαπράξασϑαι σφίσιν, 
ἐφ᾽ ᾧ, ἢν μή τις αὐτοῖς ἐπικουρία ταύτης δὴ ἐντὸς τῆς ἐκεχει- 
glag ἐκ Βυζαντίου ἀφίκηται, σφᾶς τε αὐτοὺς ὁμολογίᾳ καὶ τὴν V 185 
πόλιν Γότϑοις ἐνδώσουσιν. ἐπὶ ταύτῃ δὴ τῇ πρεσβείᾳ Πελάγιος 
ὁ παρὰ Τωτίλαν ἦλϑεν. ἥκοντά τε αὐτὸν ὃ Τωτίλας ἀσπασάμε- Ὁ 
νὸς αἰδοῖ te καὶ φιλοφροσύνῃ πολλῇ πρῶτος ἔλεξεν ὧδε 
», Πᾶσι μὲν, ὡς ἐπὶ πλεῖστον εἰπεῖν, νόμος βαρβάροις τὸ 
χρῆμα τῶν πρέσβεων σέβειν, ᾿ ἐμοὶ δὲ τοὺς τῆς ἀρετῆς τι μετα-- 
ποιουμένους, οἷος αὐτὸς εἶ, καὶ ἄλλως τιμᾶν ἐν σπουδῇ ἄνωϑεν 
10γέγονε. τιμὴν δὲ καὶ ὕβριν ἐς ἄνδρα πρεσβευτὴν οὐ πραότητι 
προσώπων οὐδὲ ῥημάτων ὄγκῳ τῶν ὑποδεξαμένων διακεχρίσϑαι 
οἶμαι, ἀλλ᾽ ἕν γε τῷ ᾿ἀληϑίζεσϑαι ἢ λόγοις ody ὑγιαίνουσιν ἃς 
αὐτὸν χρῆσϑαι. τετιμῆσϑαι μὲν γὰρ διαφερόντως ἐκείνῳ ξυμ- 
βαίνει, ὅτῳ ἂν ἐκ τοῦ εὐθέος ἀποκαλύψαντες τὸν ἀληϑῆ λόγον, 
15 οὕτω τὸν ἄνϑρωπον ἀποπέμποιντο, περιυβρίσϑαι δὲ πάντων μά- 
λιστα τῷ πρεσβευτῇ τούτῳ, ὃς ἂν ὑπούλων τε καὶ ξυμπεπλα- Ῥ 502 
σμένων ἀχούσας ῥημάτων ἀπιὼν οἴχοιτο. τριῶν τοίνυν ἐκτὸς, 
ὦ Πελάγιε, τῶν ἄλλων ἁπάντων, ὅτου ἂν δεηϑείης, οὐ μή ποτε 
πρὸς ἡμῶν ἀτυχήσεις. ἃ δὴ φυλασσόμενόν σε σιωπᾶν ἄμεινον, 
«οὕπως μὴ σαυτῷ αἰτιώτατος γεγονὼς τοῦ μηδὲν ἀνύειν ὧν ἕνεκα 
ἦλϑες τὴν ὑπὲρ αὐτῶν μέμψιν ἡμῖν ἀναϑήσεις. τῷ γὰρ μὴ ἐπι-- 
τηδείως τοῖς παροῦσιν αἰτεῖσϑαι τὸ μηδὲν κατορϑοῦν ἐκ τοῦ ἐπὶ 


δ. παρὰ] ἐπὶ L. = ibid. αὐτὸν] αὐτὴν L. αὐτὸν Lm. 13. ξυμ- 
. βαίνει) συμβαίνει ῖ.. 14. dtp] οὕτω. ibid εὐθέος] Vulgo 
ευϑέως. 15. οὕτω) ὄντα L. ibid. περιυβρίσθαι Vat. Vulgo 
σεριυβρίξεσθαι. 19, ἀτυχήφεις L. ἀκυχήσης HP. ibid. ἃ 
Reg. ὧν P. 21. τῷ yo@] τὸ γὰρ L: illed Lm. 


paveoram dlerum inducias ea conditione paciscatur, ut, si intra id tem- 

us Byzantio subsidii nihil acceperint, secum urbem Gotthis permittant. 

m gessit Pelagius legationem ad Totilam: qui venientem honorifice et 
perbenigne ampiexus, prior ita exorsus est. 

Moe quidem est Barbaris fere omnib.:; honore Legatos afficere: ego 
wero praeterea ab ineunte acetate studui viros virtute praeditos, qralis ipse 
es, in primis colere et vencrari. Reverentiam autem et contumeliam in 
Legatum non positam esse iudico in sola vultus benignitate, vel arrogan- 
tibus corum verbis, qui illos exceperint: sed in orativne plena veri, aut 
rursue inani mendacique. Etenim cum illo perhonorifice agitur, cui nudd 
proposita veritate redeundi potestas fit: contra indignissime habetur Le- 
gatus, qui auditis fallaciis igmentixque revertitur. Attu, Pelagi, a no- 
bis quidquid petieris consequere. practerquam (τα: quae tibi silentio pro- 
wido transire pracstat, ne cum frustratio consilii, quo huo venisti, ex te 
mazime nate fucrit, in nos culpam convertas, Aliena crim a statu, ἵν 
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πλεῖστον ἐμπέφυκε. λέγω δὲ, ὅπως μήτε Σικελιωτῶν τινος ἕνεχα 
μήτε τῶν Ῥώμης περιβόλων, ἢ τῶν προσκεχωρηχότων ἡμῖν οἷ- 
Β χετῶν, τοὺς λόγους ποιήσεις. οὐ γὰρ οἷόν τέ ἐστιν ἢ Γύτϑους 
ἃς Σικελιωτῶν τινα χαρίσισϑαι, ἢ τόδε τὸ τεῖχος ἑστάναι, ἢ 
δούλους τοὺς ξὺν ἡμῖν στρατευσαμένους τοῖς πάλαι κεχτημένοις 5 
δουλείειν. τοῦ δὲ μὴ δοχεῖν ἀλογίστῳ ταῦτα προτείνεσϑαι γνώ- 
un τῷ τὰς αἰτίας αὐτίκα ἐξειπεῖν τὴν ὑποψίαν ἐκλύσωμεν. ἦν 
μὲν ἣ νῆσος εὐδαίμων ἐκ παλαιοῦ χρημάτων προσόδῳ καὶ χαρ- 
πῶν ἀφϑονίᾳ τῶν ἐκεῖ φυομένων πασῶν μάλιστα, ὥατε οὐ τοῖς 
αὐτὴν ἐνοικοῦσιν ἐπαρκεῖν μόνον, ἀλλὰ καὶ τοὺς Ῥωμαίους ὑμᾶς 1! 
ἐνθένδε εἰσκομιζομέγους ἀνὰ πᾶν ἔτος τὴν τῶν ἐπιτηδείων εἶσφο- 
ρὰν διαρκῶς ἔχειν. διόπερ κατ᾽ ἀρχὰς ἐδέοντο Θευδερίχου Ῥω- 
μαῖοι μὴ πολλῶν ἐνταῦϑα Γότϑων καταστῆναι φρουρὰν, ὡς μη- 
᾿ δὲν αὐτῶν τῇ ἐλευϑερίᾳ ἢ τῇ ἄλλῃ εὐδαιμονίᾳ ἐμπόδιον εἴη. 
Ο τούτων δὲ τοιούτων ὄντων κατέπλευσεν ἐς Σικελίαν ὃ τῶν node 1 
play στρατὸς, οὔτε ἀνδρῶν πλήϑει οὔτε ἄλλῳ τῶν πάντων οὐ- 
δενὶ ἀξιόμαχοι πρὸς ἡμᾶς ὄντες. Σικελιῶται δὲ τὸν στόλον ἰδύν- 
τες οὐκ ἐς Γότϑους ταῦτα ἀνήνεγκαν, οὐχ ἐν τοῖς ὀχυρώμασιν 
καϑεῖρξαν αὑτοὺς, οὐκ ἄλλο προσκρούειν τοῖς ἐναντίοις οὐδὲν 


4, dg σικελιωτῶν τινα Vat. L. ἐκ σικελιωτῶν τινὶ HP. ibid. 
χαρίσεσθαιἾ γρήσεσϑαι Vat. L. τι χαρίζεσϑαι Lm. τι χαρίσεσθαι 
ex Reg, affert Maltretus Quandoguidem fieri non potest ut aut 
Gotthorum opera uti pro Siculis queas, aut — Pers. 6. δὲ μὴ] 
μὴ δὲ Ἡ. δὲ μὴ Ho. 7. ὑποψίαν) ὑπεροψίαν L. ibid. éx- 
λύσωμεν Vat. et La pr. m. ἐκλύσομεν P. 11. εἰσκομιζομέ- 
vous] εἰσκομιζόμενοε L a pr. m. ibid. εἰσφορὰν φορὰν 
16. ἄλλῳ τῶν πάντων L. τῶν πάντων ἄλλῳ P. Cum L consentit 
Suidas 8, v. ἀξιόμαχος, nisi quod ἁπάντων pracbet. 19. av- 
«οὺς L. αὐτοὺρ P. 


quo sis, postulatio, irrita solet esse. Edico scilicet, ne vel Siculé euiusquom 
causa, vcl murorum Romae, vel scrvorum, qui ad nos se contulerunt, mé 
interpelice, Nam nec Siculo cuiquam Gotthi ignoscere, nec stare hi me- 
Ti, nec servi, qui nobie militant, pristinis dominis servire possunt. Ac Re 
videantur hacc a nobis prof: 1. temere, statim subiiciendo causas, suspi- 
cionem expurgabimus. Fuit insula illa iam inde olim fortunatissima cum 
proventu pecuniae, tum frugum, quas parit, copia: ita ut non suos modo 
sncolas benigne alat, sed vos etiam Romani annonam inde, quanta opus 
est, quotannis exportetis. Quamobrem Romani Theodericum spso initio 
rogarunt, insulae frequens Gotthorum praesidium imponere nollet, πὲ tpso- 
rum libertati felicitatique officerct. Eo loci res erat, quando hostilis cs- 
ercitus in Siciliam appulit, numero rebusque omnibus nobis impar, Siculi, 
conspecta classe, non id Gotthis renuntiarunt, non se commiscruat mun- 
tionibue, non hostem propellere decreverunt, sed promptissime patefacts 
urbium portis, inimicas nobis copias porrectis manibus acceperunt ; iemdiv, 
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ἔγνωσαν, ἀλλ᾽ ἀναπετάσαντες προϑυμίᾳ τῇ πάσῃ τὰς τῶν πό- 
λεων πύλας ἐδέξαντο ὑπτίαις χερσὶ τὸν τῶν πολεμίων στρατὸν, 
ὥσπερ, οἶμαι, τὰ τῶν ἀνδραπόδων ἀπιστότατα, ἐκ χρόνου και- 
ροφυλαχοῦγτες πολλοῦ δραπετεῦσαι μὲν τῆς τῶν κεχτημένων χει- 
δρὸς, νέους δέ τινας καὶ ἀγνῶτας αὑτοῖς δεσπότας εὑρεῖν. ἐν-- H 280 
τεῖϑέν τε δρμώμενοι καϑάπερ ἐξ ἐπιτειχίσματος οἷ πολέμιοι τήν 
te ἄλλην Ἰταλίαν ἀπονητὶ ἔσχον καὶ Ῥώμην τήνδε κατέλαβον, Ὁ 
σῖτον ἐκ Σικελίας ἐπαγόμενοι τοσοῦτον τὸ πλῆϑος, ὥστε πολιορ-- 
κουμένοις ἐς ἐνιαυτοῦ μῆχος ἀντύχειν ξύμπασι “Ῥωμαίοις. τὰ 
10 μὲν οὖν Σικελιωτῶν τοιαῦτά ἐστιν, ὧνπερ αὐτοῖς Γύτϑους ξυγ- 
γνώμονας εἶναι οὐδεμία μηχανὴ ἔσται, τοῦ τῶν ἐγκλημάτων ὄγ-- 
χοῦ παραιρουμένου τοῖς ἠδικηκόσι τὸν ἔλεον. τούτων δὲ τῶν 
περιβόλων ἐὐτὸς καϑείρξαντες αὑτοὺς οἱ πολέμιοι ἐς μὲν τὸ πε- 
δέον καταβαίνοντες παρατάσσεσϑαι ἡμῖν οὐδαμῆ ἔγνωσαν, σοφί- 
15 σμασι δὲ χαὶ παραγωγαῖς ἀεί τε καὶ καϑ᾽ ἡμέραν Γότϑους éx- 
χρούοντες χύριοι τῶν ἡμετέρων ἐκ τοῦ παραλόγου γεγένηνται. 
ὅπως τοίνυν καὶ ὕστερον μὴ ταῦτα πάϑοιμεν προνοεῖν ἄξιον. 
τοὺς γὰρ ἅπαξ ἀγνοίᾳ σφαλέντας ἰς τὴν αὐτὴν αὖϑις ἐκπεπτωχέ- 
vas xaxongaylay οὗ προειδομένους τὴν ἀπὸ τῆς πείρας ἤδη ξυνει-- 
50 ϑισμέγην αὐτοῖς ξυμφορὰν οὐ τύχης ἐναντίωμα γεγενῆσϑαι δοκεῖ, 
ἀλλ᾽ ἐς ἄνοιαν τῶν ἐπταικότων, ὡς τὸ εἰκὸς, περιίστασϑαι. Ῥ 503 
προσϑείη δ᾽ ἄν τις ὡς καὶ τὸν Ῥωμὴς χαϑαιρεϑῆναι περίβολον 


10. Σικελιωτῶν Ἷ σικολιώταις H. ibid. ξυγγνώμονας L. συγ- 
γνώμονος P. 12. ἕλεον] ἔλαιον H. ἕλεον Ho. 13. αὑτοὺς] 
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ἐναντιωματα ἴ,. 


infidelissimorum mancipiorum rite, aucupati, ut opinor, eccasionem eva- 
dendi fuga ex herili manu, et novos ignotosque sibi dominos nanciscendi. 
Inde hostes, tanquam ez propugnaculo, erumpentes, universam labore nul- 
lo occuparunt Italiam, et hac potiti urbe, tantum ex Sicilia adoexerunt 
Srumenti numerum, ut Romanie omnibus anno integro, quo obsessi fuere, 
suffecerit. Hactenve de Siculis: quibus Guithi nullo pacto veniam dabunt, 
scelerum gravitate omnem a sontibus avertinte misericordiam., His vero , 
kostes inclusi moenibus, nunquum descendere voluerunt in campum, neque 
aciem nobis opponere: verum quotidianie dolis et circumductionibus Got- 
thos extrahendo, praeter opinionem res habent nostras in sua potertate. 
Haec ne in posterum patiamur, providendum est, Nam qui in fraudem 
scmel per errorem incurrerint, si in eamdem incidant, non pracviso malo, 
quod iam usu compertum habuerint, non id adversae fortunae casu vide- 
ter factum, sed ecorum, qui lapsi sunt, imprudentia, wt par est, ascribi- 
fur. <Accedit quod murorum Romae escisio vobis mazime utilis fulura sit. 
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μάλιστα πάντων ὑμῖν ξυνοίσει. οὐδέτεροι γὰρ τὸ λοιπὸν χαϑειρ-- 
γμένοι, πάντων τε ἀποχέκλεισμένοι τῶν ἀναγκαίων, πολιορκη- 
V 136 ϑήσονται πρὸς τῶν ἐπιόντων, ἀλλὰ κινδυνεύσουσι μὲν τῇ μάχῃ 
πρὸς ἀλλήλους ἑκάτεροι, ἀϑλον δὲ τῶν νικώντων ὑμεῖς οὐ μετὰ 
κιγδύνων ὑμετέρων γενήσεσϑες. τῶν μέντοι προσχεχωρηχότων 5 
ἡμῖν οἰκετῶν ἕνεχα τοσαῦτα ἐροῖμεν, ὡς, ἤνπερ ἐκείνους fFur- 

Β ταξαμένους τε ἡμῖν ἐπὶ τοὺς ἐναντίους καὶ παρ᾽ ἡμῶν τὴν ὃμο- + 
λογίαν κεκομισμένους τοῦ μή ποτε αὐτοὺς τοῖς πάλαι κεκτημένοις 
προήσεσϑαι τὰ νῦν ἐγχειρίσαι ὑμῖν γνοίημεν, οὐδὲ πρὸς ὑμᾶς τὸ 
πιστὸν ἕξομεν. ov γὰρ ἔστιν, οὐκ ἔστι, τὸν τῶν ξυγχειμένων 10 
ἐς τοὺς ἁπάντων οἰκτροτάτους ὀλιγωροῦντα βέβαιον ἐς τῶν ἄλ- 

- Awy τινὰ τὴν αὑτοῦ γνώμην ἐνδείκνυσθαι, ἀλλ᾽ ὥσπερ τῆς φύ- 
σεως ἄλλο τι γνώρισμα ἐς πάντας τοὺς αὐτῷ ξιμβάλλοντας τὴν 
ἀπιατίαν ἀεὶ περιφέρειν φιλεῖ." 

Cc Τωτίλας μὲν τοσαῦτα εἶπε, Πελάγιος δὲ ἀμείβεται ὧδε 15 
»» Κατεσπουδάσϑαι σοι μάλιστα πάντων ἐμέ τε, ὦ γενναῖε, καὶ 
τὸ τῆς πρεσβείας ὑπειπὼν ὄνομα ἐν μοίρᾳ ἡμᾶς τῇ ἀτιμοτάτῃ 
ξυνέταξας. ἑβρίζειν γὰρ εἰς ἄνδρα φίλον te καὶ πρεσβευτὴν 








1. ξυνοίσει ξυνοίσειν La pr. m. ἐδίά. οὐδέτεροι Ῥ εἰ Scaliger. 
οὐ μεθ᾽ ἑτέρων H. οὐδὲ μεθ᾽ ἑτέρων 1. Φ. ἀναγκαίων) ἐναν- 
τίων Li: illud Lm. ibid. πολιορχηϑήσονται P et Scaliger. xo- 
λιορχηθϑήσεσϑαι HL. ,,Forsan πολιορκηϑήσεσθε."" Matt. 8. κιν- 
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ἔσονται Lm. ibid. ὑμεῖς — προσκεχωρηκότων om. L: in marg. 
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ἡμῖν Lm. S. avrovs] αὐτοῖς La pr. m. 9. προήσεσθϑαε 
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3 Leg. βέβαιον.“ Matr. Ex Reg., ut videtur. 14. φιλεὶ} φε- 
λεῖν L a pr. m. 18. gvedratag] συνέταξαρ L. ibid. ὑβρῳέ- 
ἕξειν L. ὑβρίζει P. ibid. γὰρ wa. L, 


Neutri enim deincepe consepti, et commeatibus omnibus interclusi, ab ag- 
| gressoribus obsidebuntur: sed utrigue inter se acie deccrnent, et vos aeru- 
mnosis illis perioulis expediti, in praemium cedelis victoribus. Quod ad 
servos attinet, qui ad nos concesseruat, hog unum dicemus: si illos, qui 
nostrae ascripti militiae, a nobis fidem acceperunt, nunquum se pristinis 
dominis proditum iri, in manus vobis tradamus modo, profecto nec vobis 
Adem praestabimus. Non potest enim ita sane, non potest fieri, ut qui 
pactionem cum omnium miserrimis factam violat. fidem erga alium quem- 
quam constantem probet: sed apud omnes, quibuscum contrahit, Perfidiam, 
veluti perpetuam ingenii sui notam, circumfert. 
In hunc modum locuto Totilae Pelagius ita respondit. Posteaquam 
dixisti, praeclare vir, et me et Legati nomen apud te valere plurimum, 
nos indignissime habuisti. Amico cnim εἰ Legato dedecus imprimit nom 
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ἔγωγε οἶμαι οὐχ ὃς ἂν κατὰ κόρρης πατάξας χαὶ τῇ ἄλλῃ ἀσελγείᾳ 
ἐς αὐτὸν χρήσαιτο, ἀλλ᾽ ὃς ἂν ἄπρακτον ἀποπίμψασϑαι τὸν ἐς 
αὐτὸν ἤχοντα γνοίη. οὗ γὰρ ὅπως τιμῆς πρὸς τῶν ὑποδεξαμέ- 
γων τινὸς κύχωσι, καϑεῖναι αὑτοὺς ἐς τὴν πρεσβείαν εἰώϑασιν 
6 ἄνθρωποι, ἀλλ᾽ ὅπως te ἀγαϑὸν διαπεπραγμένοι τοῖς ἐσταλκχό-- Ὁ 
σιν ἐς αὐτοὺς ἐπανήξωσιν. ὥστε προπηλακισϑέντας ξυνοίσει 
., μᾶλλον διαπεπρᾶχϑαί τι ὧν ἕνεκα ἦλϑον ἢ λόγων ἐπιειχεστέρων 
Gxovoartas τῆς ἐλπέδος ἀποτυχόντας ἐπανελϑεῖν, παραιτεῖοϑαι 
μὲν οὖν οὐχ οἶδα ὃ τι δεῖ περὶ τούτων ὧν αὐτὸς εἴρηκας. τί γὰρ 
10 ἄν τις ἐνοχλοίη τόν “5s πρὸ τῆς ἀπολογίας ἀπειπόντα τὴν ξύμβα- 
σιν; ἐκεῖνο δὲ οὐκ ἂν σιωπῴην, ὡς ἔνδηλος εἰ ὁπόσην ἐς Ῥω- 
μαίους τοὺς σοὶ ὅπλα ἀντάραντας φιλανθρωπίαν ἐνδείκνυσθαι 
μέλλεις, ὃς ἐς Σικελιώτας τοὺς οὐδαμῇ σοι ἀπηντηκότας ἀκήρει-- 
κτον τὸ ἔχϑος ἐξενεγκεῖν ἔγνως. ἀλλ᾽ ἔγωγε μεϑεὶς τὴν πρὸς σὲ 
15 δέησιν τὴν πρεσβείαν ἐς τὸν ϑεὸν μεταϑήσομαι, ὃς δὴ τοῖς τὰς 
ἱκετείας ὑπερφρονοῦσι νεμεσᾶν εἴωϑ ε."“ 
ιζ. ὙΤοσαῦτω εἰπὼν ὃ Πελάγιος ἀπηλλάσσετο. καὶ αὐτὸν Ῥ 504 
“Ῥωμαῖοι ἐπεὶ ἄπρακτον ἐπανήχοντα εἶδον, ἐν πολλῇ ἀμηχανίᾳ 
ἐγέγοντο. ἔτι τε μᾶλλον ἀχμάζων ὁ Amos ἡμέρᾳ ἑκάστῃ ἀνήκε- 
2 ata αὐτοὺς ἔργα εἰργάζετο. τοὺς μέντοι στρατιώτας οὔπω τὰ 
ἀναγχαῖα ἐπελελοίπει, ἀλλ᾽ ἔτι ἀντεῖχον. διὸ δὴ ἀϑρόοι Ῥω- 
μαῖοε γενόμενοι καὶ τοῖς τοῦ βασιλέως στρατοῦ ἄρχουσι, Βέσσᾳ 
1 οὐχ ὃς ἂν) οὐχ ὅσα L. οὐχ ὃς Lm. 6. ἐπανήξωσιν  ἐπα- 
ψήξουσιν La pr. m. 8. ἐπανελθεὶν) ἀνελθεῖν Η. 9. ὅ τι Le 


εἴ τί ye P. ἰδίά. δεῖ) δὴ. 17. αὐτὸν) τὸν L. 19. μᾶλ- 
λονὴ μέλλων L: illud Lm. 20 αὐτοὺς L. αὐτοὶς P. 


is, meo quidem iudicio, qui illi infringit colaphum, petulantiueque tlludit, 
sed qui tpsum remittit, nihil sua adepfum opera. Neque enim homines 
oratorum munus suscipcre solent, ut ab illis, qui ipsos admixerint, tracten- 
tur splendide, verum ut ad eos, a guibus legationem acceperint, redeant, 
aliquid his utile pacto convento conseculi. ματα satius est ludibrio habi- 
tos, rei, cuius gratia venerint, partem confecivse; quam auditis blandiori~ 
bus verbis, spei irritos reverti. Jam si quid eorym, quae excepisti, sit no= 
bis opus, nolim ida te petere. Quorsum enim eum quis interpellet, qué 
compositionem praccidit, inaudita defensione? Neque illud tacuerim, pa- 
tere satis, quam benignum te proebilurus sis Ronanis, inte arma ausis 
tollere; qui in Sicu-os, nusquum (ἰδὲ adversatos , implacadile «dium pate- 
JSacere constitueris. Ego vero omisso rogandi tui con-ilio, lezationem ad 
Deum convertam: cui indignationem movere solent tumidi supplicum 001.» 
temptores. 

17 His dictis, abiit Pelagius: quem ut Romani re infecta redeun- 
tem viderunt, graviori coeperunt aestuare dub tatiune. Illus misere per- 
Gebat ingravescens in dies fames: mites cibariis nondum defecti, se 
sustentabant. Quocirca Romani, facto agmine, Cacsariauus Duces, Bes-' 
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τε καὶ Κώνωνε, προσελθόντες, δεδαχρυμένοι Ety οἰμωγῇ πολλῆἧ 
ἔλεξαν τοιάδε͵,, Τοιαύτας μὲν οὔσας, ὦ στρατηγοὶ, τύχας ἡμῖν 
τὰς παρούσας ὁρῶμεν, ὥστε εἶ καί τι δρᾶν ὑμᾶς ἀνόσιον ἔργον, 

Β ἰσγύομεν, οὐκ ἄν τινα ἡμῖν τὸ ἔγκλημα τοῦτο μέμψιν ἐπήνεγκεν. 

ἡ γὰρ τῆς ἀνάγχης ὑπερβολὴ τὴν ἀπολογίαν ἐφ᾽ ἑαυτῆς ἔχει. νῦν δ 

Ἡ 981 δὲ ἀμύνειν ἔργῳ ἡμῖν αὐτοῖς οὐχ οἷοί τε ὄντες, δηλώσοντές τε 
λόγῳ χαὶ ἀποκλαύσοντες τὴν ξυμφορὰν παρ᾽ ὑμᾶς ἥκομεν" ὅπως 
δὲ ἀκούσεσϑε πρίῴως, ov ξυνταρασσόμενοι τῷ τῶν λύγων ϑράσεε, 
ἀλλὰ τῇ τοῦ πάϑους ἀχμῇ τοῦτο σταϑμώμενοι. ὃ γὰρ ἀπογνῶ-- 
vas τὴν σωτηρίαν ἠναγκασμένος οὐχ ἔργοις, οὗ ῥήμασι τὴν εἶ-- 10 
κοσμίαν διασώσασϑαι τὸ λοιπὸν δύναται. ἡμᾶς, ὦ στρατηγοὶ, 
μήτε Ῥωμαίους μήτε ξυγγενεῖς ὑμῖν νομίζετε εἶναι, μηδὲ ὁμοτρό-- 

C πους τοῖς τῆς πολιτείας ἤϑεσι γεγονέναι, μηδὲ ἀρχὴν ἑκόντας τῇ 

πόλεε τὸν βασιλέως δέχεσϑαι στρατὸν, ἀλλὰ πολεμίους τὸ ἐξ ἀρ-- 
χῆς ὄντας καὶ ὅπλα ἐφ᾽ ὑμῖν ἀραμένους, εἶτα ἡσσηϑέντας τῇ μά-- 15 
yn, ἀνδράποδα δοριάλωτα ὑμῶν αὐτῶν κατά γε τὸν τοῦ πολέμου 
γενέσϑαι νόμον. καὶ χορηγεῖτε τοῖς ὑμετέροις αἰχμαλώτοις τρο-- 
φὴν ovx ἀρχοῦσαν, οὐδὲ κατὰ τὴν χρείαν ἡμῖν ἀποχρῶσαν, ἀλλ᾽ 
ὥς γε ἀποζὴῆν διαρχῶς ἔχουσιν, ὅπως δὴ καὶ ἡμεῖς περιόντες ay 
ϑυπουργήσωμεν ὑμῖν ὅσα τοὺς οἰκέτας τοῖς κεκτημένοις ὕπηρε- 20 

V 137 τεῖν ἄξιον. εἰ δὲ τοῦτο οὐ ῥάδιον ἢ οὐ βουλομένοις ὑμῖν, ἀλλ᾽ 
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sem et Cononem, conveniant, se multe com gemitu lacrimabundi hanc 
habent orationem. Nos co miseriae devenisse iam cernimus, o Duces, ut 
si quid gravius in cos forte committeremus, nihil eseet. cur in culpam vo~ 
caremur; extrem@ necessitate optimam secum afferente excusationem. 
Nunc, quando re et facto adesse nobie ipsi non possumus, tos adimus; 
quo verbis calamitatem exponamus nostram ac defleamus. J idete ut be- 
nigne audiatis, nec vos offendat orationias audacia, perpensa nostri doloris 
oi. Nam qui desperare saluti cozitur, in factis dictisque retincre modum 
nescit. Kszistimate, si vultio, Duces, nos nec Romanos exse, neque unius 
wobiscum generis, neque institutis civilibus tindem uti, nec sponte in urbem 
accepisse primas Imperatoria copias: sed hostes a principio fuisse, et er- 
mis in vos sumptis, praclio victor, mancipia orstra iure belli evasisse. Fe- 
sivis igitur captivis praebete alimenta, si minus vitee communi paria, et 
quae ips bene sufficient, at certe quantum satie est ad vietitandum, at su- 
Perstites rependamus vobis obsequinm, quantumcumque servi praestare 
dominis debent. Si volentibus vobis est id factu difficile, now manumitten- 
dos putate, ut laborem fumulandi servos lucrifaciatie. Quod ipsum si mi- 
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ἀφεῖναι ἡμᾶς τῆς ὑμετέρας δικαιοῦτε χειρὸς, ἐκεῖνο κερδανοῦν.- 
τες, τὸ μὴ περὶ τὰς τῶν δούλων πονεῖσϑαι ταφάς" ἢν δὲ μηδὲ 
τοῦτο ἡμῖν ἀπολέλειπται, ἀποχτιννέναι ἡμᾶς ἀξιοῦτε καὶ μὴ ἀπο- Ὁ 
στερήσητε τελευτῆς σώφρυνος μηδὲ ϑανάτου φϑονήσητε τοῦ 
s πάντων ἡδίστου, ἀλλὰ πρύξει μιᾷ Ῥωμαίους ἀπαλλάξατε μυρίων 
δυσκόλων.““ ταῦτα οἱ ἀμφὶ Βέσσαν ἀκούσαντες τὸ μὲν τὰ ἐπι-- 
τήδεια χορηγεῖν σφίσιν ἀδύνατον, τὸ δὲ ἀποκτιννύναι ἀνόσιον 
ἔφασαν εἶναι, οὐ μέντοι οὐδὲ τὸ ἀφεῖναι ἀκίνδυνον. Βελισάριον 
δὲ καὶ τὸν éx Βυζαντίου στρατὸν αὐτίκα δὴ μάλα παρέσεσϑαι 
τοἰσχυρίσαντο, ταύτῃ τε αὐτοὺς παρηγορήσαντες ἀπεπέμψαντο. 
Ὁ δὲ λιμὸς ἔτι μᾶλλον ἀχμάζων τε καὶ μηκυνόμενος ἐπὶ 
μέγα κακοῦ ἤρετο, βρώσεις ὑποβάλλων ἐκτόπους τε καὶ τῆς φύ- P 505 
σεως ὑπερορίους. τὼ μὲν οὖν πρῶτα Βέσσας τε καὶ Κώνων, of- 
neg τοῦ ἐν Ῥώμῃ φυλακτηρίου ἦρχον ( σίτον γὰρ πολύ τι μέτρον 
16 ἐντὸς τοῦ Ῥώμης περιβύλου ἐναποϑέμενοι σφίσιν ἔτυχον) καὶ οἱ 
στρατιῶται χρείας τῆς οἰχείας ἀποτεμνόμενοι ἀπεδίδοντο Ῥω- 
μαίων τοῖς εὖ πράσσουσι χρημάτων μεγάλων" μεδίμνου μὲν γὰρ 
τιμὴ ἑπτὰ ἐγεγόνεε χρυσοῖ. οἷς μέντοι οὐχ οὕτω τὰ κατὰ τὴν 
οἰχίαν ἐφέρετο, ὥστε βρώσεως ἐς τόσον ἀξιωτέρας μεταλαγχάνειν 
350 ἰχανοῖς εἶναι, οἵδε τῆς τιμῆς τὸ τεταρτημόριον κατατιϑέντες πι- 
τύρων τε τὸ μέδιμνον ἐμπληδάμενοι ἤσϑιον, τῆς ἀνάγκης αὐτοῖς 
ἡδίστην τε καὶ τρυφερωτάτην ποιούσης τὴν βρῶσιν. καὶ βοῦν 
δὲ, ὃν ἂν ἐπεξιόντες οἵ Βέσσα ὑπασπισταὶ λάβοιεν, ἀπεδίδοντο Β 
“Ῥωμαίοις πεντήχοντα χρυσῶν. dtp ὁὲ ἵππος τεϑνεὼς ἢ ἄλλο τε 


“ 
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aime nobis relinquitur, petimus saltem interficere noe dignemini: honestum 
vitae exitum date nobis, nec mortem rerum omnium suavixsimam invidete? 
sed uno actu Romanos ab innumeris molestiis vindicate. Bessas, bis au- 
ditis, respondit, cibaria se pracbere non posse; occidere, esse impium; 
dimittere, periculosum. Belisarium et Byzantio missuw exercitum prope- 
diem’ affore asseveravit, itaque eos cunsolatus , remisit. 

Interea fames, longa mora invalescens, in megnum malum evadebat, 
cibos suggerens a communi usu’, naturaque hominum abhorrentes. Ae 
primum Bessas et Conon, qui praesidio Remeno praecerant, frumentum, 
quod intra muros Romae recondiderant affatim; milites etiam quod de- 
trahebant de suo victu, Romanis divitibus muita. pecunia vendebant: 
medimunus enim frumenti septem cunstabat sureis. Quibus res domi nen 
erat adeo ampla, ut sese alere tam care possent, bi plenum furfuris me- 
dimnum quarta illius pretii parte mercati, eo vescebantur. necessitate ci- 
bum eiusmodi delicatissine condiente Bessae Scutani bovem, quem urbe 
egressi ceperant, Romanis vendiderunt auseis 4. Si cui Romano mor- 
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τοιοῦτον ὑπῆρχεν, ev τοῖς ἄγαν εὐδαίμοσιν ὃ Ῥωμαῖος οὗτος 
ἐκάσσετο, ὅτι δὴ χρέασι ζιύου τεϑνηκότος ἐντραγεῖν εἶχεν. ὃ δὲ 
δὴ ἄλλος ἅπας ὅμιλος τὰς ἀκαλήφας μόνας ἤσϑιον, οἷαι πολλαὶ 
ἀμφὶ τὸν περίβολον κἀν τοῖς ἐρειπίοις πανταχῇ τῆς πόλεως φύον- 
ται. ὅπως δὲ αὐτοῖς μὴ τὸ τῆς πόας δριμὺ τά τε χείλη καὶ τὰ 5 
ἀμφὶ τὸν φάρυγγα δάχῃ οὐ παρέργως αὐτὰς ἕψοντες ἤσϑιον. 
ἕως μὲν οὖν Ρωμαῖοι τὸ τοῦ χρυσοῦ νόμισμα εἶχον, οὕτως, ὥσπερ 
ἐρρήϑη, τὸν σῖτον καὶ τὰ πίτυρα ὠνούμενοι ἀπηλλάσσοντο " ἐπεὶ 
C δὲ τοῦτο αὐτοὺς ἤδη ἐπελελοίπει, of δὲ φέροντες ἐς τὴν ἀγορὰν 


τὰ ἕπιπλα πάντα βίον αὐτῶν τὸν ἐφήμερον ἀντηλλάσσοντο. τε- 10 


λευτῶντες δὲ, ἐπεὶ οὔτε οἱ τοῦ βασιλέως στρατιῶται σῖτον ἔτι, 
ὅνπερ καὶ Ῥωμαίοις ἀπόδωνται εἶχον, πλήν γε δὴ ὅτε τῷ Βέσσᾳ 
ὀλίγος ἔτι ἐλέλειπτο, οὔτε Ῥωμαῖοι ὅτου ὠνοῖντο, ἐς τὰς ἀκαλή- 
φας ἅπαντες ἔϑλεπον. ταύτης δὲ αὐτοῖς οὐ διαρκούσης τῆς βρώ- 
σεως, of γε οὐδὲ αὐτῆς ἐς κόρον frat παντάπασιν εἶχον, ἐξίτη- 16 
λοι μὲν ai σάρκες αὐτοῖς ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον ἐγίνοντο, tu δὲ 
χρῶμα ἐς τὸ πελιδνὸν κατὰ βραχὺ ἧκον εἰδώλοις αὐτοὺς ἐμφερε- 
στάτους εἰργάζετο, πολλοί τε βαδίζοντες Fie καὶ τῶν ὀδόντων 
αὐτοῖς μασωμένων τὰς ἀκαλήχας, ἔϑνησκόν τε ἐχ τοῦ αἰφνιδίου 
καὶ ἐς γῆν ἔπιπτον. ἤδη δὲ καὶ ἀλλήλων τὴν κόπρον Nadir. Ὁ 
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taus equus, alludve quidpiam suppeditabat, is inter felicissimos nome- 
rabatur, quod carnibus extinctse pecudis curare genium posset. Vulgus 
omne nihil edebat aliud, nisi urtiras, quae passim circa urbis moenia at- 
que in ruderibus cupivsissine niscuntur. Ac ne labra faucesque lucera- 
Fet herbae asperitas, eas optime cuctas mandebant. Ita quidem, ut di- 
ctum est, Romani, frumento furfuregue emptis, reversi domum vitam 
trahebant, quamdiu aureus habuerunt his vero deficientibus, permuta- 
tione supellectilis universae, quam f rebant in forum, diurnum sibi vi- 
ctum parabant. Denique, cum nec frumentum militibus Imperatoris sup- 
peteret, quod Roman‘s divenderent, uno Bessa paululum habente rell- 
quum, nec Romanis quicquam, quu emerent, superesset, cuncti ad urti- 
cas se converterunt. Cumque haec ips, esca non sufficeret, neque ἐδ 
famem explere possent, peri ue exhaustis adductisque macie corporl- 
bus, et colure in luridum paulatim verso, spectris persimiles fiebant. 
Multi inter apbulandum, duw dentibus urticus conficerent, repente exa- 
nimes cadebant. lam et stercore mutuo vescebantur, nec pauci violen- 
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πολλοί te σφᾶς αὐτοὺς τῷ λιμῷ πιεζόμενοι διεχρήσαντο, ἐπεὶ οὐ- H 282 
κέτε οὔτε κύνας οὔτε μῦς εὕρισχον οὔτε ἄλλο τι ζῷον ὅτῳ σιτί- 
ζοιντο. ἦν δέ τις ἐνταῦϑα Ῥωμαῖος ἀνὴρ, πέντε παίδων πατὴρ, 
ὃν δὴ περιστάντες οἱ παῖδες καὶ τῆς ἐσθῆτος ἁπτόμενοι τροφὴν 

5 ἔπραττον. ὃ δὲ οὔτε ἀνοιμώξας οὔτε ὅτι ξυνεταράχϑη ἔνδηλος 
γεγονὼς, ἀλλ᾽ ἰσχυρότατα ἐν τῇ διανοίᾳ τὸ πάϑος ὅλον ἀποχρυ-- 
ψάμενος, ἕπεσϑαί οἱ τοὺς παῖδας ὡς δὴ τροφὴν ληψομένους ἐχέ- 
Levev. ἐπειδή τε ἐς τοῦ Τιβέριδος τὴν γέφυραν ἦλϑε, δήσας ἐπὶ 
τῷ προσώπῳ ϑοϊμάτιον, τούτῳ τε τοὺς ὀφϑαλμοὺς καλυψάμε- 

10 »0¢ ἥλατο ἀπὸ τῆς γεφύρας ἐς τὸ Τιβέριδος ὕδωρ, ϑεωμένων τὰ 
ὁρώμενα τῶν τε παίδων καὶ πάντων Ῥωμαίων, of ταύτῃ ἦσαν. Ῥ 506 
καὶ τὸ λοιπὸν of τοῦ βασιλέως ἄρχοντες λαμβάνοντες χρήματα 
ἕτερα μεϑῆκαν Ῥωμαίους ὅσοις ἐνθένδε βουλομένοις ἦν ἀπαλλάσ- 
σεσϑαι. ὀλίγων τε ἀπολελειμμένων ἐνταῦϑα of ἄλλοι ἅπαντες 

15 ᾧχοντο φεύγοντες ὥς πη ἑκάστῳ δυνατὰ ἐγεγόνει. καὶ αὐτῶν οἱ 
πλεῖστοι τῆς δυνάμεως καταμαρανϑείσης αὐτοῖς τῷ λιμῷ ἤδη 
πλέοντες ἢ ὁδῷ ἰόντες ἀπέϑανον. πολλοὶ δὲ καὶ χαταλειφϑέντες 
σιρὸς τῶν πολεμίων ἐν τῇ ὁδῷ διεφϑάρησαν. Ῥωμαίων μὲν οὖν. 
τῇ τε βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ ἐχεχωρήχει ἐς τοῦτο ἢ τύχη. 

20 ex, Ἐπεὶ δὲ τὸ ξὺν τῷ Ἰωάννῃ καὶ Toaden στράτευμα ἐς B 
᾿Ἐπίδαμνόν te ἀφίκετο καὶ Βελισαρίῳ ξυνέμιξεν, Ἰωάννης μὲν 
ἅπαντας, διαπορϑμεύσας τὸν κόλπον, ἠξίου πεζῇ ἰόντας Edy 
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tas sibi manus inferebant, argente fame: cum nec canes amplius reperi- 
rent, nec mores, neque aliud quodpiam animal, quo cibarentur. Roma- 
mus tam guidam erat, libereruin quinque pater. Hie illis circumfusis, et 
da succussa veste petentibus, non ingemiscens, nec torbatum prae ee 
animym ferens, sed corde penitus premens dolorem, imperavit venirent 
secum, quasi escam accepturi. Ut venit ad pontem Tiberis, reducta ad 
vultum veste, eaque velatis oculis, de ponte in fluvium se praccipitem 
dedit, rem spectantibus filiis ac Romanis, quotquet aderant. Deinde 
Caesariani Duces, alia pro abita expressa pecunia, Romanos omnes, qui- 
bos migrare placuit, dimiserunt. Paucis in urbe relictis, caeteri, quo 
cuique licuit, se proripuere. Plurimos, vigore corporis absempto fame, 
in ipsa navigatione, vel terrestri itinere, mors oppressit: multi in via ab 
hostibus comprehenei caesique sunt. En quo fortuna Senatum populum- 
que Romasum adduxerat. . 

18. Cum Soannis et Isaacis copiae Epidamnum pervenissent, seque. 
adiunxissent Belisario, Ioannes auctor erat, ut omnes traiecto sinu ter- 
restri irent itinere, οἱ quidquid incideret, coniuncte ferrcat cum univer- 
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παντὶ τῷ στρατῷ χοινῇ τὰ προσπίπτοντα φέρειν.  Belioagle 
δὲ ἀξύμφορον τοῦτο ἔδοξεν εἶναι, ἀλλὰ πλέουσι μὲν αὐτοῖς ἐς 
τὰ ἀμφὶ Ρώμην χωρία μᾶλλον ξυνοίσειν. πεζῇ γὰρ ἰοῦσι χρόνον 
τε σφίσι τετρίψεσϑαι πλείω xal τι ὑπαντιάσειν ἴσως ἐμπόδιον" 
Ἰωάννην δὲ διά τε Καλαβρῶν καὶ τῶν ταύτῃ ϑνῶν ἰόντα ἐξελά- ὅ 

Ο σαι μὲν ὀλίγους κομιδῆ τοὺς ἐνταῦϑα βαρβάρους ὄντας, ὑποχεί- 
gia δὲ ποιησάμενον τὰ ἐντὸς κόλπου Ἰονίου ξυμμῖξαε σφίσιν ἧκον-- 
τα ἐς τὰ ἀμφὶ Ρώμην χωρία. οὗ δὴ καὶ αὐτὸς καταίρειν τῷ 
ἄλλῳ σεραξῷ διενοεῖτο. ᾧετο γὰρ πικρότατα πολιορκουμένων 
“Ρωμαίων, καί τινα, ὥς γε τὸ εἰκὸς, βραχυτάτην τούτων τρι-- 10 
βὴν τὰ ἀνήκεστα λυμανεῖσϑαι τοῖς πράγμασι. καὶ πλέουσι μὲν 
ἀνέμου τε σφίσιν ἐπιφόρου ἐπιπεσόντος πεμπταίοις ἐς τὸν τῶν 
“Ῥωμαίων λιμένα καταίρειν δυνατὰ ἔσεσϑαι, στρατῷ δὲ ἐκ 4ρυ-- 
οὔντος πεζῇ ἰοῦσιν οὐδ᾽ ἂν τεσσαράχοντα ἡμερῶν γενέσθαι. ταῦ-- 

Ὁ ta Βελισάριος Ἰωάννῃ ἐπιστείλας παντὶ τῷ στόλῳ ἐνθένδε ἀπῆ- 15 
ge’ πνεύματος δὲ σχληροῦ σφίσιν ἐπιπεσόντος “ρυοῖντι προσέ- 
σχον. οὗπερ οἱ Γότϑοι αἰσϑόμενοι, ὅσοι δὴ ἐτετάχατο ἐπὶ τῇ 
πολιορχίᾳ τοῦ ἐνταῦϑα φρουρίου, διαλύσαντες τὴν προσεδρεέαν 
εὐθὺς κομίζονται ἀμφὶ πόλιν Βρεντέσιον, δυοῖν μὲν ἡμέραιν ὁδῷ 
“ρνυοῦντος διέχουσαν, πρὸς δὲ τῇ ἀχτῇ τοῦ κόλπου κειμένην, 90 
ἀτείχιστον οὖσαν, ὑποτοπάζοντες Βελισάριον αὐτίκα δὴ διαβή- 
σεσϑαι τὸν ἐχείνῃ πορϑμὸν, ἔς τε Τωτίλαν τὰ παρόντα σφίσεν 
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φπομπταῖοι H: illud Hm. 19. κομίζονται} εἰσκομίξζηνται Reg. 
sbid. Βροενεέσιον Reg. et H. Βρεντήσιον HmP. idid. Swoir | 


δυεῖν L, 21. ὑποετοπαζοντέρ te P. τε om. L. 


go exercita. Id ab re esse Belisarius iudicabat; satios autem fore, si 
Spse quidem cum suis ad vicinam Romse orem navigaret; iter enim ter- 
restre longiorem habituram moram, οἱ aliquid forte impedimenti: Ioannes 
vero per Calabriam eiusque viciniam incedendo, agentes ἰδὲ Barbaros, 
oppido paucos, exigeret, ac postquam regionem citra sinum Ienium posi- 
tam subegisset imperio, copias secum iungeret ad oram Romae finitimam: 
quo et ipse cum exercitu refiquo appellere cogitabat. Cum enim Romani 
obsidione arctissima premerentur, vel minimam moram eorum rebos exi- 
tialem procul dubio fore arbitrabatur: ac mari quidem, si ventus secun- 
dus esset, ad portum Romanum quinto post die perveniri posses terra 
autem Hydrunte copiis vel dies xu. non suffecturos. Haec ubi mandata 
dedit loanai Belisarius, inde solvit cum tota classe, οἱ vento flante vio- 
lento, Hydruntem appulit. Gotthi, qui huius arbis castellum ciscumse- 
Gebant, simul com advenisse intellexerunt, soluta ebsidione, ad urbem 
Brundusium concesserunt: quae Hydrunte bidui distat, in sinus littere 
sita, ac uada moenibus. Biox Belisarium maris illius fretem tranemisse- 
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ἀνήνεγκαν. ὁ δὲ πάντα τε τὸν στρατὸν ὡς ὑπαντιάσων ἣν πα- Ῥ 50] 
ρασχευῇ ἐποιήσατο καὶ Γύτϑους τοὺς ἐν Καλωβρίᾳ ἐκέλευεν, ὅπη 
ἄν σφίσι δυνατὰ εἴη, τὴν δίοδον ἐν φυλακῇ ἔχειν. ἐπεὶ δὲ Βελι- 
σάριος πνεύματος ἐπιφόρου ἐπιπνεύσαντος ἐκ “Ιρυοῦντος ἀπέπλευ- 
5σεν, of te Γότεϑοι ἀφροντιστήσαντες δίαιταν οὐ κατεσπουδασμέ- 
γὴν iv Καλαβροῖς εἶχον καὶ ὃ Τωτίλας ἡσυχῆ μένων ἔτι μᾶλλον 
ἐφύλασσε τὰς ἐς Ῥώμην εἰσόδους, ὡς μή τι ἐσχομίζεσϑαι τῶν 
ἐπιτηδείων δυνατὰ εἴη. ἔν τε τῷ Τιβέριδι ἐπενόει τάδε. χῶρον 
κατανοήσας μάλιστα ὃ ποταμὸς ἐν στενῷ κύτεισιν, ὕσον ἀπὸ B 
10cradlwy τῆς πόλεως ἐνενήκοντα, δοχοὺς ἐς ἄγαν μακρὰς ἐκ τῆς 
ἑτέρας ὄχϑης ἄχρι ἐς τὴν ἑτέραν ἐξιχνουμένας ἐνταῦϑα ἐς yequ- 
ρας κατέϑετο σχῆμα. πέργους τε δύο ξυλίγους παρ᾽ ἑκατέραν 
τὴν Oday τεκτηνάμενος φιλαχτήριον κατεστήσατο μαχίμων ἀν- 
δρῶν, ὡς μηκέτι ἀκάτοις τισὶν, ἢ πλοίοις ἄλλοις, ἐκ τοῦ πόρτον 
15 ἀναγομένοις ἐς τὴν πόλιν ἐσιτητὰ εἴη. 

Ἔν τούτῳ δὲ Βελισάριος μὲν ἐς τὸν τῶν Ῥωμαίων λιμένα H 283 
κατῆρε, καὶ τὸ ξὺν τῷ Ἰωάννῃ στράτευμα ἔμενεν. ᾿Ιωάννης δὲ 
ἐς Καλαβρίαν διαπορϑμεύεται, Γότϑων ἥκιστα αἰσϑομένων" οἵ 
δὴ ἀμφὶ τὸ Βρεντέσιον, ὥσπερ ἐρρήϑη, διατριβὴν εἶχον. δύο 

90 τε τῶν πολεμίων λαβὼν ἐπὶ κατασχοπῇ ὁδῷ ἰόντας τὸν μὲν ἕνα Ὁ 
εὐθὺς ἔκτεινεν, ἅτερος δὲ αὐτοῦ τῶν γονάτων λαβόμενος ζωγρεῖ-" 
σϑαι ἠξίου. οὗ γὰρ ἀχρεῖός σοι, ἔφη, καὶ τῷ Ῥωμαίων στρατῷ 


2. γόεϑους τοὺς Reg. Τότϑοις τοῖς P. 69. ἐν στενῷ κάτεισιν | 
παάτεισιν ἐν στενῷ L. 10. ἐνενήκοντα͵ ἐννενήκονεαῬ. 198. τὴν 
ὄχθην) τὴν om. L. 19. Βρεντέσιον) Vulgo Βρεντήσιον. ibid. 
ἐρρήθη] ἐφέϑη L. 


ram rati; quo res loci essent, Totilae significarunt. Nie omnem exerei- 
tum, tanquam si obviam iturus esset, accinxit, et Gotthis, qui erant in 
Calabria, mandavit, ut pro virili parte transitum custodirent. At post- 
quam Belisarius, secundo usus vento, Hydrunte solvit, Gotthi, iam animo 
wacuo, se in Calabria negligentius gerere coeperunt, et Totilas, in ca- 
stris consistens, aditus omnes diligentius interclusit, ne quid rei cibariae 
Romap iaferri posset. Haec vero supra Tiberim molitus est. Optato 

» Ὁ] fluminis alveus angustissimus est, procul ab urbe stadiis xc. 
oblongas trabes, ab altera ripa ad alteram pertinentes, in peotis modom 
Gisprsuit, ac ligneas turres duss in utraque ripa fabricatus, custodes in- 
didit bonos beliatores, ne actuariolis altisque navigiis, Portu profectis, 
io urbem pateret aditus. 

Interea Belisarius in portum Rom. pervectus, Joannis copias ex 
etabat. Joannes in Calabriam transfretaverat, Getthis, gui ad Brundu- 
sium, ut dictum est, morabantur, nihil persentieatibes, Duobus hostium 
exploratoribus in vis captis, alterum illico occidit: alter elus genua am- 
plexus, vitam poposcit: Nam, inquit, nec tibi, ae Romano excrettus in- 
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ἔσομαι. ἐρομένου δὲ αὐτὸν Ἰωάννου, τὶ δὲ οὖκ ἀπολούμενος 
ξυνοίσειν ποτὲ Ρωμαίοις τε καὶ αὐτῷ μέλλοι Γότϑοις ὡς ἥκιστα 
προσδεχομένοις, ὃ ἄνϑρωπος ἐπιστήσειν αὐτὸν ὑπέσχετο. καὶ ὃς 
ἀτυχήσειν μὲν αὐτὸν τῆς δεήσεως οὐδαμῆ ἔφασχε, χρῆναι δέ οὗ 
πρῶτα τὰς τῶν ἵππὼν νομὰς avadexvivar, ἐπεὶ οὖν ὡμολόγει 5 
V 189 xal ταῦτα ὃ βάρβαρος, σὺν αὐτῷ ἤει. καὶ πρῶτα μὲν τῶν πο- 
λεμίων τοὺς ἵππους νεμομένους καταλαβόντες ἀναϑρώσκουσιν ἐς 
αὐτοὺς ἅπαντες, ὅσοι πεζοὶ ὄντες ἐτύγχανον" of δὴ πολλοί τε 
Ὁ χαὶ ἄριστοι ἦσαν. ἔπειτα δὲ χωροῖσι δρόμῳ ἐπὶ τὸ τῶν ἐναν- 
τίων στρατόπεδον. οἱ δὲ βάρβαροι ἄνοπλοί τε καὶ ἀπαράσχευοε 10 
“παντάπασιν ὄντες καὶ τῷ ἀπροσδοκήτῳ καταπλαγέντες αὐτοῦ μὲν 
οἱ πολλοὶ διεφϑάρησαν, οὐδεμιᾶς ἀλχῆς μεμνημένοι, ὀλίγοι δέ 
τινες διαφυγόντες παρὰ Τωτίλαν ἐκομίσϑησαν. Ἰωάννης δὲ Κα- 
λαβροὺς ἅπαντας παρηγορῶν τε καὶ τιϑασεύων εἰς εὔνοιαν τοῦ 
βασιλέως ἐπηγάγετο, πολλὰ σφίσιν ὑποσχόμενος πρός te βασι- 15. 
λέως καὶ τοῦ Ρωμαίων στρατοῦ ἀγαϑὰ ἔσισϑαι. ἄρας τε, wo 
εἶχε τάχους, ἐχ τοῦ Βρεντεσίου, πόλιν καταλαμβάνει Κανούσιον 
ὄνομα, ἣ κεῖται μὲν ἐν Μπουλίοις που μέσοις, πέντε δὲ ἡμερῶν 
ὁδῷ Boevteolou διέχει ἐς τὰ πρὸς ἑσπέραν τε καὶ Ρώμην ὄντ. 
τούτου Κανουσίου πέντε καὶ εἴκοσι σταδίους ἀπέχουσι Κάνναι, Ὁ 
ἵἥγα δὴ λέγουσι «Διβύων στρατηγοῦντος ἐν τοῖς ἄνω χρόνοις “Ar 
γίβα τὸ μέγα πάϑος ξυμβῆναι Ῥωμαίοις. 
2. ξυνοίσειν] συνοίσειν L. ibid. μέλλοε L. μέλλει P. 4. οὐ- 
δαμὴ) οὐδαμῶς L. δ. ἀναδεικνύναι Reg. ἐνδεικνύναι P. 
9. ἐναντίων Reg. πολεμίων P, 10. ἀπαράσκενοι) ἀπαρασχεύα- 
στοι Reg. 14. τιϑασεύων) Vulgo τιϑασσεύων. ibid. efg] ἐς 
L. 17. βρεντεσίου L. Vulgo Βρεντησίου. ibid. Κανούσιον͵ 


καννούσιον L, etinfra. 18. ᾿“πουλίοις] ἀπολίοις L. 19. ἐόντι 
ἐόντα L. 481. ᾿Αννίβα] ἀννιβάλου Reg. 


atilis ero. Interrogatus a Joanne, quid commodi cum ipsi, tum exercitai 
Rom. allatarus esset, si servaretur? effecturum se promisit, ‘ut ipse-Got- 
thes improviso opprimeret. Assensus Ioannes illius precibus, ante omnia, 
equorum pascua ostendi sibi oportere dixit. Id quoque pollicito Barba- 
ΣΟ, cum ipso profectus est. Ac primum equis hostium pascentibus inie- 
etis manibus, in eos insilinnt quicunque pedibus venerant, numero sane 
multi fortissimique: tom ad hostilia castra cursum intendunt. Inermes 
imparatosque Barbaros inopinatus impetus adeo perculit, ut virtatis ob- 
liti penitus ceciderint ibi plorimi: clapsi pauci ad Totilam se contale- 
rint. Ioannes Calabroram animos dulci alloquio ac blanditiis Imperatori 
conciliavit, multa illis bona cum ab ipso, tam ab exercitu Romano spon- 
dens, Digressus propere Brundasio, Canusium occupat, urbem in media 
sitam Apuiia, ac Brundusio diremptam itinere dierum v. ad occasum et 
Romam versus. Canusio stadiis xxv. absant Cannae; ubi ingentem olim 
cladem Romanis ab Annibale Poenorum Duce illatam ferust. 








DE BELLO GOTTHICO I. 18. 353 


Ἐνταῦϑα ἸΤουλλιανός τἰς, Βεναντίου παῖς, ἀνὴρ ἹΡωμαῖος, Ῥ 508 
δύναμιν πολλὴν ἔν τε Βρυτίοις καὶ Aeveavoig ἔχων, Ἰωάννῃ 
ἐς ὄψιν ἥκων ἡτιᾶτο μὲν τὸν βασιλέως στρατὸν τῶν πρόσϑεν ἐς 
Ἰταλιώτας αὐτοῖς εἰργασμένων, ὡμολόγεε δὲ, Fy τινι τὸ λοιπὸν 

6 ἐπιεικείᾳ ἐς αὐτοὺς χρήσωνται, Βρυτίους τε καὶ “ευχανοὺς ἐγ- 
χειριεῖν σφίσι, κατηκόους βασιλεῖ αὖϑις ἐς φόρου ἀπαγωγὴν ἐσο-- 
μένους οὐδέν τι ἧσσον ἢ πρότερον ἦσαν. οὐδὲ γὰρ ἑχόντας αὐ- 
τοὺς προσκεχωρηχέναι βαρβάροις τε καὶ "Αρειανοῖς οὖσι», ἀλλ᾽ 
ὡς μάλιστα πρὺς μὲν τῶν ἐναντίων βιαζομένους, πρὸς δὲ τῶν 

10 βασιλέως στρατιωτῶν ἀδικουμένους. Ἰωάννου δὲ πάντα ἰσχυρι- 
ζομένου πρὸς αὐτῶν τὸ λοιπὸν Ἰταλιώταις τἀγαϑὰ ἔσεσθαι, ξὺν 
αὐτῷ ὃ Τουλλιανὺς ἤει. καὶ dn’ αὐτοῦ ὑποψίᾳ οὐδεμιᾷ οἱ στρα- B 
τιῶται ἐς Ἰταλιώτας ἔτι εἴχοντο, ἀλλὰ τὰ πλεῖστα τῶν ἐντὸς κόλ-- 
nov Ἰονίου φίλιά τε αὐτοῖς καὶ βασιλεῖ ἐγεγόνεε χατήχοα. 

15 Ἐπεὶ δὲ ταῦτα Τωτίλας ἤκουσε, Γότϑων τριακοσίους ἀπο-- 
λεξάμενος ἐς Καπύην πέμπει. οἷς δὴ ἐπέστελλεν, ἐπειδὰν τὸ 
ξὺν τῷ Ἰωάννῃ στράτευμα ἐνθένδε ἴδοιεν ἐς Ρώμην ἰόντας, 
ἕπεσϑαι σφίσιν αἴσϑησιν αὐτοῖς οὐδεμίαν παρεχομένοις" av- 
τῷ γὰρ τὰ ἄλλα μελήσειν. δείσας τε διὰ ταῦτα Ἰωάννης μὴ 

io κύχλωσιν τῶν πολεμίων τινὰ ἐμπέσοι, παρὰ Βελισάριον 
μὲν οὐχέτε ἤει, ἐς δὲ Βρυτίους καὶ “ευχανοὺς ἐχώρει. ἦν δέ 


1. Τουλλιανός] τουλιανός H, et infra. 2. Βρυτίοις] βριττίοιῃ 
. 8, τῶν — εἰργασμένων) τὸν — εἰργασμένον . 4. Ante 
αὐτοῖς in L lacuna, et in marg. λείπει, πέμψειν, πολλὰ καχὰ 
αὐτοὺς. 5. Βρυτίους  βρυττίους L. 9, δὲ τῶν] Vulgo 8 
τοῦ. 11. αὐτιῦν)] αὐτὸν L, ibid. τἀγαθὰ L. τὰ ἀγαϑὰ Ρ. 
12. καὶ ἀπ᾿ L. Aberat καὶ. ibid. οὐδεμιᾷ οἱ στρατιώται] of 
στρατιῶται οὐδεμιᾷ L. 41. Βρυτίους ) βριετίουᾳ L. 


Hic Venantii filius Tullianus, Romanus genere, inter Brutios ac Lu- 
canos plurimum pollens, Ioannem adiit, deque facinoribus ia Italos a Cae- 
sariano exercitu antea admissis questus, recepit, si quid clementiae illis 
in posterum exhiberetur, se ita Brutios Lucanosque in ius ac ditionem 
Imperatoris revocaturum, ut ei vectigalia perinde ac prius penderent : 
guippe gui Berbaris, fisque Arianis, non sponte se dedidissent, at cum 
hostium vi, tum maxime Caesarianorum militum iniuriis adacti. Ubi Io- 
annes omni asseveratiot:c affirmavit, illos deinceps benefacturos Italis, 
Tullianus ei comitem sese addidit. Ex illo ab Italis timere sibi milites 
desierunt, ac fere omnia citra sinum Jonum habuerunt amica subditaque 
Imperator. 

De his certior factus Totilas, lectos ccc. Gotthos Capuam mittit, 
iubetque, ubi Joannis copias inde Romam euntes viderint, pone sequi in- 
cautas: curae cactera sibi fore. Quapropter veritus Joannes ne ab bo- 
stibus circumveniretur, omissa ad Belisarium profectiune, ed Brutivs et 
Lucagos concessit. Quidam erat inter Gotthos Recimundus, vir insignis: 

Procopius II. 
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τις ἐν Γότϑοις Ῥεχιμοῦνδος, ἀνὴρ δόχιμος, ὄνπερ ὃ Τωτίλας 
C ἐπὶ τῇ Βρυτίων φρουρᾷ καταστησάμενος ἔτυχε, Γύτϑων τε καὶ 
“Ρωμαίων στρατιωτῶν καὶ Ἰαυρουσίων αὐτομόλων τινὰς ἔχοντα, 
ἐφ᾽ ᾧ ξὺν αὐτοῖς τόν τε κατὰ Σκύλλαν φυλάξει πορϑμὸν καὶ τὴνρν 
ταύτῃ ἠόνα, ac μήτε ἐνθένδε τινὲς ἀπαίρειν ἐς Σικελίαν μήτε ἐχ5 
τῆς νήσου ἐνταῦϑα καταπλεῖν ἀδεέστερον οἷοί τε ὦσι. τούτῳ 
τῷ στρατῷ μεταξὺ “Ῥηγίου τε καὶ Βίβωνος ἀπροσδόχητός τε χαὶ 
αὐτάγγελος Ἰωάννης ἐπιπεσὼν κατέπληξέ τε ἐχ τοῦ αἰφνιδίου, ov— 
δεμιᾶς ἀλκῆς αὐτοὺς μεμνημένους, καὶ αὐτίκα ἐς φυγὴν ἔτρεψε. 
καὶ of μὲν ἐς τὸ ὄρος, ὃ ταύτῃ ἀνέχει, δύσβατἔν τε ὃν καὶ ἄλ-- 10 
H 984 λως χρημνῶδες, κατέφυγον, Ἰωάννης δὲ διώξας τε καὶ ξὲν τοῖς 
πολεμίοις ἐν τῷ ἀνάντει γενόμενος, οὕπω τε σφᾶς αὐτοὺς ἐν ταῖς 
D δυσχωρίαις κρατυναμένοις ἐς χεῖρας ἐλθὼν, πλείστους μὲν τῶν 
τε Muvgovolwy καὶ Ρωμαίων στρατιωτῶν ἔκτεινεν, ἰσχυρότατα 
ἀμυνομένους, Ῥεκιμοῦνδον δὲ καὶ Γύτϑους ξὺν τοῖς λοιποῖς ἅπα- 15 
σιν ὁμολογέμ εἷλεν. ᾿ἸἸωάννης μὲν ταῦτα διαπεπραγμένος αὐτοῦ 
ἔμενε, ΠΒελισάριος δὲ Ἰωάννην ἐς ἀεὶ καραδοκῶν ἡσυχῆ ἔμενεν. 
ἐμέμφειό te Ste δὴ ov διακινδυνεύσας τε καὶ τοῖς ἐν Καπίῃ φυ--: 
λάσσουσι τριακοσίοις οὖσιν ἐς χεῖρας ἥχων ποιεῖσθαι τὴν δίοδον 
ἐνεχείρησε, καίπερ βαρβάρους ἀριστίνδην ξυνειλεγμένους ξὺν αὖ-- 20 


2. Βρυτίων βοιττίων L. δ. yova] ἠϊόνα L. ibid. ἐνϑένδο 
τινὲρ τινὲς ἐνθένδε L. 7. μεταξὺ Ῥηγίου  μεταριγγίον L. 
tbid. Βίβωνορ] βέβωνος H. βεύωνος Reg. 8. αὐεάγγολος L. 
ἀκατάγγελος P. 9, ἀλκῆς) ἄλλης ἀλκῆς L. 19. ἐν ταῖς δυσ- 
ζωρίαις L. ἐς τὰς δυσχωρίας P. 13. κρατυναμένοιρ] κραευ- 
ψαμένους κρατυνομέγνοις L. 19. δίοδον) δίωξιν Reg. 
80. ἀρισείνδην L. ἀριστείνδην HP. 


quem Totilas Brutiis praeposuerat, secum Gotthos et Romanos aliquot 
milites Maurosque transfugas babentem, ut cum illis Scyllacum fretom 
ac littus illud obsidens, caveret, ne quis inde in Siciliam solvere, vel ex 
insula appellere illuc impune posset. Joannes inopinata celeritate adven- 
tus sui famam praecurrens, copias illas inter Rhegium et Vibonem invasit, 
subitaque impressione adeo perculit, ut virtutis prorsus immemores 6 vesti- 
Gio terga verterint. In montem, qui prope eminet difficilis aditu ac praeceps, 
se receperuat. Ioannes in acclivi hostes assecutas, et antequam inter derupta 
se munirent, adortus, Maurorum Romanorumque militum validissime repu- 
Enantium maximam partem concidit: Recimendum et Gotthos cum reliquis 
omnibus in deditionem accepit. Re Ioannes ita gesta ibi restitit. Diem ex die 
expectans avidissine Belisarius, nihil movebat, et Ioannem vituperabat, 
qnod, quamvis Barbarorum florem haberet secum, ferro et collata cum 
trecentis Capuae pracsidiariis manu, viam sibi facere non teutaret. At 
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τῷ ἔχων. Ἰωάννης δὲ τὴν δίοδον ἀπογνοὺς ἐπὶ 2Anovilay ἐχώ- 
θησεν, ἕν τε χωρίῳ Κερβαρίῳ καλουμένῳ ἡσύχαζε. 
ιϑ΄. 4Δείσας οὖν Βελισάριος ἀμᾳὶ τοῖς πολιορκουμένοις, 
μή τι ἀνήκεστον δράσωσι τῶν ἀναγκαίων τῇ ἀπορίᾳ, ὅτῳ δὴ 
δτρόπῳ τὰ ἐπιτήδεια ἐς Ῥώμην ἐσχομίζειν διενοεῖτο. καὶ ἐπεὶ 
δύναμιν ἀξιύμαχον πρός γε τοὺς πολεμίους. οὐδαμῇ εἶχεν, ὥστε 
μάχῃ ἐν τῷ πεδίῳ πρὸς udtots διακρίνεσθαι, πρύτερον ἐπενόεε 
τάδε. ἀκχάτους dre ἐς ἄγαν εὐρείας ζεύξας τε καὶ λίαν ἐς ἀλλή- 
λας ξυνδήσας, πύργον ξύλινον ἐπ᾽ αὐταῖς ἐτεκτήνατο, πολλῷ 
10 χειϑυπέρτερον τῶν τοῖς πολεμίοις ἐν τῇ γεφύρᾳ πεποιημέιων. 
ξιμμετρησάμενος γὰρ αὐτοὶς ἐς τὸ ἀκριβὲς ἔτυχε πρότερον, πέμ- 
was τῶν οἱ ἑπομένων τιγὰς, οἵπερ ἐς τοὺς βαρβάρους αὐτόμο- 
λοι δῆϑεν τῷ λόγῳ ἐστέλλοντο. - δρόμωνάς τε διακοσίους τείχεσι 
ξυλώτοις περιβαλὼν ἐς Τίβεριν χαϑῆκε, πανταχόϑι τῶν ξυλίνων 
15 τειχῶν τρυπήματα ποιησώμενος, ὕπως δὴ βάλλειν τοὺς πολεμίους 
ἐνθένδε σφίσι δυνατὰ εἴη. σῖτόν τε οὖν καὶ ἄλλα τῶν ἐπιτηδείων 
πολλὰ τοῖς δρόμωσι τούτοις ἐνθέμενος στρατιωτῶν αὐτοὺς τῶν 
μαχιμωτάτων ἐπλήρου. στρατιώτας δὲ ἄλλους πεζούς τε καὶ 
ἱππεῖς ἑκατέρωθεν ἐν χωρίοις ἐχεροῖς τισιν ὑμφὶ τὰς τοῦ Τιβέρι- 
40 δος ἐχβυλὰς ἔστησεν, οὗς δὴ ἐχέλευσε μένειν τε αὐτοῦ χαὶ, ἢν 
τῶν πολεμίων τινὲς ἐπὶ τὸν πύόρτον ἴωσι, διακωλύειν δυνάμει τῇ 
πάσῃ. τὸν δὲ Ἰσαάχην ἐς τὸν πέρτον ἐσαγαγὼν τήν τε πόλιν 
καὶ τὴν γυναῖχα παρέδωχε καὶ εἴ τε ἄλλο ἐνταῦϑα ἔχων ἐτύγχανε. 


1. “Azovllay} ἀπουλίας L. 3. τοῖς om. L. 5. ἑἐσκομίξειν ἢ 
εἰσχομίξεεν L. 8. ἀλλήλας ἀλλήλους L. 18. ἐρ τοὺς ] ele 
τοὺς L. 20. ovg δὴ Reg. οἷς δὴ Ῥ. 


Toannes, desperato transitu, in Apuliam cessit, et Cervarii (id loco no- 
wen ) stativa habuit. 

19. Veritus Belisarius, ne obsessos Romanos ad gravius aliquid 
statuendum impelicret annonae penoria, commeatus Romam quoquomodo 
inferre meditabator. Kt quoniam erat infirmior, qaam ut acie in campo 
cum hoste decerneret, haec prius excogitavit. lunctis ac valide conne- 


xis duabus scaphis latioribus, ligneam turrim imposuit, multo illis editio-. 


rem, 4084 ad pontem hostes condiderant. Karum enim mensuram probe 
ante compererat per quosdam ex suis, qui ad Barbaros transfugium si- 
malarant. In ‘Tiberim ducentos induxit dromones, munitos tabulis, quas 
ad murorum formam eductas crebris foraminibus distinxit, ut in hostes 
tela inde emitti possent. Frumento in hos dromones cum aliis cibariis 
multis imposito, eosdem militibus fortissimis complevit. Milites alios pe- 
dites equitesque utrinque ad Tiberis ostia in locis quibusdam firmis dis- 
posuit, ibique stare iussit, ac totis viribus prohibere hostem, si qui pe- 
terent Portum. Inducto μας Isaaci oppidum uxoremque suam, et quid- 
quid inibi repositum habebat, commisit, praecepitque, aullo inde pacto 


P 509 
V 140 


Cc 
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καὶ of ἐπέστειλε μηδεμιᾷ ἐνθένδε μηχανῇ ἀπαλλάσσεσθαι, μηδ᾽ 
ἣν Βελισάριον πύϑηται πρὸς τῶν πολεμίων ἀπολωλέναι, ἀλλὰ 
τῆς φυλακῆς ἐς ἀεὶ ἔχεσϑαι, ὅπως, ἤν τε σφίσιν ἐναντίωμα ὑπαν- 
τιάσῃ, ἕξουσιν ὅπη διαφυγόντες σωθήσονται, ὀχύρωμα γὰρ 
ἄλλο ταύτης δὴ τῆς χώρας οὐδαμῆ εἶχον, ἀλλὰ πάντα σφίσι παν- ὁ 
ταχόϑεν πολέμια ἦν. αὐτὸς δὲ ἐς ἕνα τῶν δρομώνων ἐμβὰς τοῦ 
τε στόλου ἡγεῖτο καὶ τὰς ἀκάτους ἐφέλκειν ἐκέλευεν, οὗ δὴ τὸν 
πύργον ἐτύγχανε τεκτηνάμενος. τοῦ δὲ πύργου ὕπερϑεν λέμβον 
Ὁ τινὰ ἔϑετο, πίσσης τε καὶ ϑείου καὶ ῥητίνης αὐτὸν ἐμπλησάώμενος 
καὶ τῶν ἄλλων ἁπάντων ὅσα δὴ τοῦ πυρὸς βρῶσις ὀξυτάτη γί- 10 
ψεσϑαι πέφυκε. κατὰ δὲ τὴν ἑτέραν τοῦ ποταμοῦ ὄχϑην, ἣ 
ἔστιν ἐκ τοῦ πόρτου ἐς Ῥώμην ἰόντι, πεζὸς παραβεβοηϑήκει 
στρατός. πέμψας δὲ καὶ παρὰ Βέσσαν τῇ προτεραίᾳ ἐκέλευε 
τῇ ἐπιγενησομένῃ ἡμέρᾳ πολλῷ στρατῷ ἐπεξιόντε ξυνταράξαι 
τὰ τῶν πολεμίων στρατόπεδα, ὅπερ οἱ καὶ πρότερον ἐπιστεί- 15 
λας πολλάχις ἤδη ἐτύγχανεν. ἀλλὰ Βέσσας οὔτε πρότερον 
οὔτε ἐν ταύτῃ τῇ μάχῃ ἐπιτελῆ ποιεῖν τὰ ἐπαγγελλόμενα ἔγνω. 
P 510 ἔτε γάρ οἱ μόνῳ τι τοῦ σίτου ἐλέλειπτο, ἐπεὶ ὅσον ἐς “Pu- 
μὴν οἱ Σικελίας ἄρχοντες πρότερον ἔπεμψαν τοῖς τε στρατιώ- 
ταις ἐπαρκέσοντα καὶ τῷ δήμῳ παντὶ, αὐτὸς ὀλίγον μὲν xo- 2 
μιδῆ τῷ δήμῳ ἀφῆκε, τὸν δὲ πλεῖστον χεκομισμένος ἐπὶ τῷ τῶν 
στρατιωτῶν λόγῳ ἀπέχρυψεν, ὅνπερ τοῖς ἐκ βουλῆς ἀποδεδο- — 


1. ἐπέστειλε Reg. ἐπέσειλλε P. δ. πανταγόϑεν 1 πανταχόεε L. 
6. ἐμβὰς ἐσβὰς L. 7. τὰρ om. L. 15. πρότερον ] πρώτα 
Reg. 16. οὔτε --- οὔτεἾ οὐδὲ — οὐδὲ P. 17. τὰ om. L, 
22. ιϑατιωτεῖν δερατηγῶν L: illud La. idid. τοῖς ἐκ) 


pedem efferret, πὸ allato quidem nuntio caesum ab hostibus Belisariam; 
at in custodiam semper insisteret, ut, si quid adversi contingeret, rece- 
ptum aliquem baberent. Et vero oullum | sis ia 60 tractu munimentua 
restabat, erantque ubivis omnia inimica. conscenso: dromone, clas 

ducem se praebuit, et scaphas trabi iussit, in quibus ligneam turrim con- 
struxerat. Turri lembum superposuit, pice, ‘sulphure, resina, et aliis 
cuiasquemodi, igni promptissime concipiende alendoque idoneis, plenum. 
In altera amnis ripa, que a Portu Romam itar, preesto aderat pedita- 
tus. Pridie Belisarius e miserat, ut die sequenti pluribus eductis 
copiis castra hostium fatigaret: quod ipsum iam ante eidem saepe de- 
ouatiarat. Verom Bessas nec prius, nec modo in hoc congressa man- 
data exequi volait. Adhuc enim ipsi -soli nonnihil frumenti supererat. 
Quippe annonae, quam antea Duces Romam ex Sicilia miserant, ailiti- 
bus omnique populo suffecturam, ille porexigua parte concessa populo, 
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Oo χρημάτων. μεγάλων διαλύεσθαι τὴν πολιορχίαν ἥκιστα 
ele. 
Βελισάριος μὲν οὖν καὶ Ῥωμαίων στόλος πόνῳ ἀναπλέον.-- 

τες, ἅτε τοῦ ῥεύματος σφίσιν ἀντιστατοῦντος, ἤεσαν. Γότϑοι 

5 δὲ οὐδαμῇ ὑπηντίαζον, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς χαρακχώμασιν ἡσυχῆ ἕμε- ᾿ 
vor. ἤδη δὲ Ῥωμαῖοι ἄγχιστα τῆς γεφύρας γενόμενοι φρουρᾷ 
πολεμίων ἐνέτυχον, of δὴ ἐφ᾽ ἑκάτερα τοῦ ποταμοῦ σειρᾶς σι- Β 
δηρᾶς ἐπὶ τῇ φυλαχῇ ἐτετάχατο, ἣν οὐ πολλῷ πρότερον ἐνταῦϑα 
ἐναποϑέμενος Τωτίλας ἔτυχεν, dx τῆς ἑτέρας τοῦ Τιβέριδος ὕχ- 

10 ϑης ἄχρι ἐς τὴν ἑτέραν ἐξικνουμέγην, ὅπως δὴ μηδὲ ὅσον ἐς τὴν 
γέφυραν ἱέναι of ἐναντίοι εὐπετῶς δύνωνται. καὶ αὐτῶν βάλ- Ἡ 985 
λοντες τοὺς μὲν ἔχτειναν, τοὺς δὲ τρεψάμενοι καὶ τὴν ἅλυσιν ave- 
λόμενοι εὐϑὺ τῆς γεφύρας ἐχώρησαν. ἐπειδή τε τάχιστα ἐς αὖ- V 141 
τὴν ἦλθον, ἔργου εἴχοντο, οἵ τε βάρβαροι ἐκ τῶν πύργων ἠμύ- 

15 yorvto χαρτερώτατα. ἤδη δὲ χαὶ ἐκ τῶν χαραχωμάτων ἐξανα- 
στάντες ἐπὶ τὴν γέφυραν δρόμῳ ἐχώρουν. τότε δὴ Βελισάριος 
τὰς ἀκάτους, ἐφ᾽ ὧν ὃ πύργος πεποίηται, ὡς ἀγχοτάτω ἀγαγὼν C 
ϑατέρου τῶν πολεμίων πύργου, ὃς δὴ ἐπὶ τῆς κατὰ πύρτον ὁδοῦ 
ἐπ᾿ αὐτοῦ τοῦ πυταμοῦ τὸ ὕδωρ εἱστήκει, ἐκέλευε τὸν λέμβον 

2o ὑφάψαντας ὕπερϑεν τῶν πολεμίων τοῦ πύργου ῥίπτειν. καὶ 
“Ῥωμαῖοι μὲν κατὰ ταῦτα ἐποίουν. ἐμπεσὼν δὲ τῷ πύργῳ ὃ λέμ- 
Bog αὐτόν τὸ αὐτίκα μάλα ἐνέπρησε καὶ ξὺν αὐτῷ Γότϑους 


7. of δὴ] οὗ δὴ H: sed οὗ δὴ Hm.  ἐδίά. σειρᾶς σιδηφᾶς] σειφὰ 
σιδηρὰ ἢ: illud Ho. 17. ἀγχοτάτω) ἀγχιτάεω L. 18. πολι" 
play] πολέμων L. 480, ῥιπτεῖν ) ῥδίπεειν ἴω. 


waximam recondiderat, interversam specie militaris aanonse. Et quia 
Senatoribus megno id pretio distrahebat, solvi nolebat obsidionem. 
Ergo Belisarius ac Romana classis cum sudore malto, adverso flu- 
mine navigantes, pergebant: Gotthi nusquam obsistebant obviam, seque 
continebant in castris. Romani, iam poati proximi, praesidiam offendunt 
hostium: qui ad fluvium hinc inde locati fuerant, custediendae causa ca- 
tenae ferreae, quam ibi Totilas paulo ante ab altera ripa ad alteram 
tetenderat, ut hostibus facultas omnis ad pontem subeundi praecludere- 
tur. Telis Barbaros partim conficjunt: allis dissipatis, ac sublata cate- 
na, ad pontem recta contendunt: quem simul ut attigere, res geri 006» 
pta est. E turribus Barbari fortissime resistebant: iamque alll castris 
egressi δὰ pontem properabant. Tum Belisarius, acaphis, quibus turrim 
superstroxerat, ad alteram applicitis hostium turrim, quae propter viam 
Portuensem flumini imminebat, lembum incensum supra turrim hostilem 
devolvi iussit. Imperata Romani faciunt. Illopsus turri lembus, pancto 
temporis eam igni corrupit: quo Gotthi una arserunt omnes, ad ducen- 
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ἅπαντας, ἃς διακοσίους μάλιστα ὄντας. ἐχαύϑη δὲ χαὶ Ὄσδας ᾿ 
ξὺν αὐτοῖς, ὃς αὐτῶν Foxe, Γότϑων ἁπάντων μαχιμώτατος ὦν. 
θαρσήσαντες δὲ ἤδη “Γωμαῖοι τοὺς ἐκ τῶν χαρακωμάτων ἐπιβε- 
βοηϑηκότας βαρβάρους ἕτε μᾶλλον ἢ πρότερον ἔϑαλλον. οἱ δὲ 
καταπεπληγμένοι τοῖς ξυμπεσοῦσι τρέψαντες τὰ νῶτα, ὡς ἕχω- 5 
ards πη ἠδύνατο, ἐς φυγὴν ὥρμηντο. τῆς τε γεφύρας Ῥωμαῖοι 

Ὁ ἥπτοντο καὶ αὐτὴν ἔμελλον αὐτέκα μάλα διαφϑείραντες πρόσω it- 
var, ἔς τε Ῥώμην κομίζεσϑαι οὐδενὸς ἔτι ἀντιστατοῦῖντος. ἀλλ᾽ 
ἐπεὶ οὐκ ἦν ταῦτα βουλομένῃ τῇ τύχῃ, τῶν τινος φϑονερῶν δαι- : 
μόνων μηχανὴ γέγονεν, ἣ τὰ “Ρωμαίων πράγματα ἔφϑειρε teonw 10 
τοιῷδε. 

"Ey ᾧ τὰ στρατόπεδα τῇδε, ἧπερ ἐρρήϑη, ἐφέρετο, ἐν τού- 
τῷ τις φήμη ἐπὶ πονηρῷ τῷ Ῥωμαίων ἐς négtoy ἦλϑεν, ὡς νι- 
κῴη μὲν Βελισάριον, ἀνέλοιτο δὲ τὴν ἅλυσιν, δια ϑείρας τοὺς 
ταύτῃ βαρβάρους καὶ τὰ ἄλλα, ἅπερ μοι ἔμπροσϑεν εἴρηται, 15 
Ἰσαάκης δὲ ταῦτα ἀχούσας οὐκέτι οἷύς τε ἦν ἐν αὐτῷ μένειν, ἀλ- 
Ad χλέους τοῦδε μεταλαχεῖν ἐν σπουδῇ εἶχε. τῶν te Βελισαρίου 
ἐντολῶν ἀλογήσας, ὅτι τάχιστα ἐς τὴν ἑτέραν τοῦ ποταμοῦ ὄὅχ- 
ϑην, ἧπερ Ὀστία ἰστὶν, ἀπιὼν ᾧχετο. καὶ τῶν στρατιωτῶν, 

P 611 o€oneg ἐνταῦϑα Βελισάριος καταστησάμενος ἔτυχεν, ἱππεῖς éna- 90 
γόμενος ἑκατὸν ἐπὶ τὸ τῶν πολεμίων χαράχωμα ἤλαυνεν, οὗ Pov- 











1. ο,ν,ὔὕντας. ἐκαύϑη "Οσδας] Sic emendavi, luvante Vat. quas ia 
atiis codicibus sententiam efficiunt perturbatam.“ Matt. ὄντας, 
ἔκαυσε. καὶ ὃς δὲ H. ὄντας, ἐκωύϑη δὲ καὶ ὃς δὲ L, unde δὲ 
καὶ inserui, Osdeus Pers. - 2. ξὺν) σὺν L. 4. ἔβαλλον} 
ἔβαλον L. 9. φϑονερῶν φανερῶν H. 19. τὰ στρατόπεδα 
τὰ οα.1.. 18. πονηρῷ) πονήρῳ P. ibid. τῷ] τῶν L. ibid. 


qidev ] ἐλθοῦσα περιήγγειλον Reg. 16. Ἰσαάκῃς) Ἰσαάκιος I. 
18. ἐντολῶν) ἐντολὰρ L. 19. ἧπερ ‘Ostia ἐστὶν om. L 


21. 'Ρουδέριχος  ῥουδέλεχος H, et infra. 


tos fere. Eodem iucendio periit illoram dux Osdas, Gotthorum omnium 
bellicosissimus. Yam Romani fidenti animo Barbaros, qui e castris subsi- 
div venerant, telis magis ac magis impetere: illi casu perculsi terga da- 
re, et pro se quisque in fugam ruere. Pontem contingebant Romani, ac 
parabant, co protinus rupto, progredi, et absque ullo impedimento Ro- 
mam petere, At quoniam Fortunae aliter visum erat, fraus invidi cutus- 
dam Daemconis rem Romanam hoc modo perdidit. 

Dum ita, at dictum est, sese habent exerscitus, interea ortus ia Ro- 
manorum perniciem rumor ad portum venit, vicisse Belisarium, amovisse 
catenam, caesis custodibus illius Barbaris; et cactera, quae supra nar- 
ravi, nantiat. His auditis, impotens animi Isaaces, in partem huius gio- 
riae venire ardet, spretisque Belisarii mandatis, ad Ostiensem Auminis 
ripam advolat, atque ex militum numero, quos illic Belisarius collocave- 
rat, assumptis centum equitibus, in castra hostium, quibus pracerat Ru- 


DE BELLO GOTTHICO ΠῚ. 19. 359 


δέριχος ἦρχεν, ἀνὴρ ἀγαθὸς τὰ πολέμια. ἐπελθών τε Ux τοῦ 
αἰφνιδίου τοῖς ἐχείνῃ βαρβάροις ἄλλους τέ τινας καὶ Ῥοουδέριχον 
ὑπαντιάσαντα ἔπληξεν. οἱ δὲ Γότϑοι εὐθὺς λιπόντες τὸ στρα- 
τόπεδον ὑπεχώρησαν, ἢ πλῆϑος πολεμίων ὑποτοπήσαντες ἀμφὶ 
5 τὸν Ἰσαάκην ὕπισϑεν εἶναι, ἢ τοὺς ἐναντίους ἐξαπατῶντες, ὅπως 
δὴ αὐτοὺς, ὕπερ ἐγένετο, ἑλεῖν δύνωνται. οἱ μὲν οὖν ξὺν τῷ 
᾿ἸΙσαάκῃ εἰσδύσαντες ἐς τὸ τῶν πολεμίων χαράχωμα τόν τε ἄργυ- 
ρον, ὅσπερ ἐνταῦϑα ἔκειτο, καὶ τὰ Gla χρήματα ἥρπαζον. 
ἀνασερέψαντες δὲ αὐτίκα of Τύτϑοι πολλοὺς μὲν χτείγουσι τῶν B 
10 ἐναντίων, ζῶντα δὲ Ἰσωάχην Etv ἑτέροις τισὶν οὐ πολλοῖς εἶλον. 
ἥχοντές τε ἱππεῖς παρὰ Βελισάριον δρόμῳ ἀγγέλλουσιν ὅτι δὴ 
ἔχοιτο πρὸς τῶν πολεμίων Ἰσκάχης. Βελισάριος δὲ καταπλαγείς 
τε οἷς ἠκηχόει καὶ οὐ διερευνησάμενος ὁποίᾳ ποτὲ μηχανῇ Ἰσαά- 
κης ἁλῴη, ἀλλ᾽ οἱόμενος τόν τε πύρτον καὶ τὴν γυναῖχα κἰτοῦ 
16 ἀπολωλέναι καὶ ἅπαντα, διεφϑάρϑαι σφίσι τὰ πράγματα, ἄλλο 
τε οὐδὲν ἀπολελεῖφϑαι ὀχύρωμα, ὕπη ἂν καταφυγόντες τὸ λοι- 
πὸν σώζοιντο, ἐς ἀφασίαν ἐμπέπτωχεν, οὐ γεγυνὺς αἰτῷ πρότε- 
ρὸν τοῦτό γε. διὸ δὴ κατὰ τάχος ὀπίσω ὑπῆγε τὸ στράτευμι, 
ὡς ἐπιϑησόμενος μὲν ἀπαρασχεύοις ἔτι τοῖς πολεμίοις οἷ σιν, ἀνα- 
20 σωσόμενος δὲ πάσῃ μηχανῇ τὸ χωρίον. οὕτω μὲν ὃ “Ῥωμαίων C 
στρατὸς ἐνθένδε ἄπρακτοι ἀνεχώρησαν. ἐν δὲ τῷ πόρτῳ γενό- 
μεντὸς Βελισώριος, τήν τε Ἰσαάχου μανίαν ἔγνω καὶ τῆς οὐ δέον of 


6. δύνωνται L. δύνανται Ῥ. 7. εἰσδύσαντες} δείσαντες L. 
9. αὐτίκα οἱ γότϑοι L. οἱ Γότϑοι αὐτίκα P. 14 αὐτοῦ om. L. 
16. καταφυγόντες] καταλιπόνεες L. 19. ἀπαροσκεύοις ) ἀτά- 
κτοῖς Reg. ibid. οὖσι adaidi ox Reg. 22. ᾿Ισαάκου ) ἐσαα- 


πίου ἴ, 


dericus, vir egregius bello, invehitur. Repentino in Burbaros ibi posi- 
tos facto impetu, cum nonnollos alios vulneravit, tum ipsum, qui occur- 
rerat, Rudericum. Quare Gotthi, statim relictis castris, se subduxerunt, 
post Isaacem maiores hostium copias adesse rati, vel dulo adversarios 
deludentes; ut eos, quod et factum est, capere possent. Castra hostiom 
Isaaces, et qui ipsum sequebantur, ingressi, argentum illic repositum cae- 
terasque opes diripiunt. Reversi extemple Gotthi, multis peremptis, 
Isaacem cum paucis aliis vivum capiunt. Uclisurinm citato cursu adeunt 
equites, et in manus hestium Isaacem venisse ountiant. Belisarius au- 
ditis attonitus, quo modo captus Isaaces fuisset omisit quaerere: 
actumque putans de Portu, uxore, et rerum summa, neque ullam sibi 
munitionem reliquam esse, in quam postmodum se tute reciperent, in stu- “ 
porem decidit: quod certe ipsi nunquam ante contigerat. Itaque e ve- 
stigio reduxit exercitum, eo consilic, ut hostes imparatos adoriretur, at- 
que oppidum omai ope recuperaret. Ita quidem Rom. exercitus inde re 
infecta discessit; ubi vero Portum attigit Belisarius, Jsnacem insaniisse, 
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αὐτῷ ξυμβάσης ταραχῆς ἤσϑετο, τῷ te τῆς τύχης ἐναντιώματι 
περιώδυνος γεγονὼς ἐνόσει τὸ σῶμα. πυρετὸς γὰρ ἐπιγενόμενος 
ἐς χρόνου μῆκος ὑπερφυῶς τε αὐτὸν ἠνία καὶ ἐς κίνδυνον ϑανά- 
του ἦγεν. ἡμέραιν δὲ δυοῖν ὕστερον Ῥουδερίχῳ τε ξυνέβη τε- 
λευτῆσαι τὸν βίον καὶ 6 Τωτίλας περιαλγήσας τῇ ξυμφορᾷ τὸν 5 
"loadxny διέφϑειρε. 
D κ΄. Béooag te τὸν σῖτον ἔτι μᾶλλον ἀπεμπολῶν ἑπλούτει, 
V 142 ’ ἫΝ ΝΣ ⸗ 
πρυτανευούσης αὐτῷ τὰς τιμὰς τῆς τῶν δεομένων ἀνάγχης. καὶ 
ὅλος εἷς μέριμναν τὴν περὶ ταῦτα ἐσπουδαχὼς οὔτε φυλακῆς τοῦ 
περιβόλου οὔτε ἄλλου ὁτουοῦν ἀσφαλείας πέρι ἐπεμελεῖτο, ἀλλ᾽ 1 
dvanentwxévas μὲν τῶν στρατιωτῶν τοῖς γε βουλομένοις ἐξῆν, 
P 512 φυλακτήριον δὲ ὀλίγων τινῶν ἐν τοῖς τείχεσιν ἦν, καὶ τοῦτο δὲ 
H 296 ἀπημελημένον ὡς μάλιστα. οἷς γὰρ ἀεὶ τὴν φυλακὴν ἐπικεῖσϑαι 
Συνέβαινε, πολλὴ ἐξουσία τοῦ καϑεύδειν ἐγίνετο, ἐπεὶ οὐδεὶς 
αὐτοῖς ἐφειστήκει, ὅστις ἂν καὶ λόγον τινὰ τοῦ τοιούτου ποιοῖτο" 1! 
οὐδὲ περιιόντες τινὲς κέχλῳ τῶν περιβόλων, ἧπερ εἰώϑεει, διε- 
ρευνᾶσϑαι τοὺς φύλακας & τί ποτε ποιοῦσιν ἠξίουν, οὐ μὴν 
οὐδέ τις τῶγ οἰκητόρων αὐτοῖς ξυμφυλάσσειν ἠδύνατο. ὀλέγοι 
τε γὰρ κομιδῆ ἐνταῦϑα, ὥσπερ μοι ἐρρήϑη, ἐλείποντο καὶ αὐτοὶ 
τῷ λιμῷ ὑπερφυῶς κεκακωμένοι. a 
Τέσσαρες οὖν Ἴσαυροι, ἀμφὶ πύλην “Aowaglay pviaxiy 
ἔχοντες, τηρήσαντες τῆς νυκτὸς τὸν καιρὸν, ἐν ᾧ τοῖς μὲν τῶν 
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et male se perturbatum fuisse cognovit. Kius animnm dolore, et corpus 
worbo graviter afflixit adversus hic casus. Excitata enim febris, ipsum 
diuturnissime cruciatu in extremum periculum adduxit. Post biduum 
mortuo Roderico, ipsius vicem vehementius dolens Totilas, Isaacem vila 
spoliavit. . 

20. Bessas opes sibi cumulabat, in dies carius divendens frumen- 
tum: cuius pretium necessitas egentium accendebat. Totus in ea cura, 
mororum custodiam, ac caetera, quae securitgtem praestarent, habebat 
in postremis. Militibus si libebat supinis ease, licebat. Pauci pro mu- 
ro excubabant, idque negligentissime. Etenim vigilibus dormire semper 
liberum erat: cum nullus esset ipsis praepositus, qui id curaret: nec 
quid custodes agerent, inspicere quisquam vellet, murorum stationes, ut 
mos est, obeundo. Praeterea nemo civium cum illis agere excubias po- 
terat. Siquidem perquam pauci, ut dictum est, in urbe erant reliqul, 
iique confecti fame. 

Quare Isauri quatuor, qui custodiam ad portam Aslnariam agitabant, 
captato noctis tempore, quo ipsis pro illa muri parte incambebat vigilis, 
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αὐτῶν ἐχομένοις καϑεύδειν ἐπέβαλλεν, αὐτοῖς δὲ ἦ φυλακὴ τοῦ 
ἐχείνῃ τείχους ἐπέκειτο, κάλως τε ἐκ τῶν ἐπάλξεων ἀναρτήσαν- Β΄ 
τὲς ἄχρι ἐς τοὔδαφος ἐξιχνουμένους, καὶ τούτων χερσὶν ἀμφοτέ- 
eas λαβόμενοι ἔξω τοῦ περιβόλου ἐγένοντο χαὶ παρὰ Τωτίλαν 
5 ἀφικόμενοι δέξασϑαι τῇ πόλει αὐτόν τε ὡμολόγουν καὶ τὸν Γότ- 
ϑὼν στρατόν" δυνατοὶ γὰρ εἶναι τοῦτο ποιεῖν ᾿σχυρίζοντο οὐδενὶ 
πόνῳ. καὶ ὃς χάριτας σφίσιν ἁδρὰς ἕξειν ὁμολογήσας, ἤνπερ 
ἐπιτελῆ ταῦτα ποιήσωσι, χυρίους τε αὐτοὺς καταστήσεσϑαι χρη- 
μάτων μεγάλων, δύο τῶν ἑπομένων ξὺν αὐτοῖς ἔπεμψε κατασχε- 
10 Ψομένους τὸν χῶρον, ὅϑεν οἱ ἄνϑρωποι Γότϑοις ἔφασχον ἐς 
τὴν πόλιν ἐσιτητὰ εἶναι. οἵπερ ἐπειδὴ παρὰ τὸ τεῖχος ἀφίκοντο, 
τῶν καλωδίων λαβόμενοι ἀνέβαινον ἐς τὰς ἐπάλξεις, οὐδενὸς ἔν- 
ταῦϑα ἢ φϑεγγομέγου ἢ τῶν ποιουμένων αἴσϑησιν ἔχοντος. ἐπει- C 
δή τε ἐνταῦϑα ἐγένοντο, τοῖς βαρβάροις of Ἴσαυροι ἅπαντα ἐδεί- 
16 xrvov, ὡς ἀνιέναι μὲν βουλομένοις οὐδὲν ἂν ἐμπόδιον εἴη, ἀνελ»- 
ϑοῦσι δὲ πολλὴ ἂν ἐξουσία γένοιτο σφίσιν, οὐδενὸς τὸ παράπαν 
ἀντιστατοῦντος, ταῦτά τε αὐτοὺς ἀπαγγέλλειν Τωτίλᾳ χκελεύσαν- 
τες ἀπεπέμψαντο. ἅπερ ἐπεὶ ὃ Τωτίλας ἤχουσεν, ἤσϑη μέν 
πως τῇ ἀγγελίᾳ, ὑποψίᾳ δὲ καὶ ὥς ἐς τοὺς Ἰσαύρους ἐχόμενος 
20 οὗ λίαν αὐτοῖς πιστεύειν ἠξίουξκς ἡμέραις τε οὗ πολλαῖς ὕστερον 
αὖϑις οἱ ἄνϑρωποι παρ᾽ αὐτὸν ἧχον, ἐπὶ τὴν πρᾶξιν nagaxa- — 
λοῦντες, καὶ ὃς ἑτέρους δύο ξὺν αὐτοῖς ἔπεμψεν, ἐφ᾽ ᾧ καὶ Ὁ 
αὐτοὶ ἐς τὸ ἀχριβὲς ἅπαντα διερευνησάμενοι ἀπαγγείλωσιν. οὗ 
δὲ ἐς αὐτὸν ἐπανήχοντες ἅπαντα ὁμοίως τοῖς προτέροις ἤγγελλον. 
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somni vice tradita vicinis sociis; funibus 6 pinnis δὰ solum usque suspen- 
ais apprehensisque utraque manu, extra morum delapsi sunt, convento- 
que Totilae promiserunt, se in urhem ipsum Gotthorumque exercitum 
accepturos, ac sibi in eo nihil negotii futurum asseverarunt. Ille ipsis 
gratias habiturum se maximas, et multam pecuniam largituram pollicitus, 
si id praestarent; ex suis duos com illis misit, inspecturos locum, quo 
Gotthis in urbem aditum fore dicebant. Hi cum ad moenia pervenissent, 
arreptis funibus evaserunt ad pinnas, nemine eos voce interpellante, nec 
fraudem sentiente. Hic Isauri Barbaris ostendunt omnia: ascendere vo- 
lentibus nibil obstares et patere reditum, nullo obice interposito: eosque, 
ut haec Totilac referant, hortati, remittunt. Quae cum audisset Totilas, 
etsi nantio laetatus est, Isauros tamen suspectes habens, multum ipsis 
fidere noluit. Paucis post diebus, iisdem reversis, remque aggredi sua- 
dentibus, duos alios adiunxit comites, qui omnia diligenter explorata re- 
nuntiarent. Isti ad ipsum reduces, em quae primi retulerant. Inter 
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ἂν τούτῳ δὲ Ῥωμαῖοι στρατιῶται πολλοὶ ἐπὶ κατασχοπῇ στελλό- 
μένοι τῆς πόλεως οὐ πολλῷ ἄποϑεν Γύτϑοις δέχα ὁδῷ ἰοῦσιν ἐνέ- 
τύυχον, οὖς δὴ ἑλόντες παρὰ τὸν Βέσσαν εὐθὺς ἄγουσι. καὶ ὃ 
μὲν ἀνεπυνθάνετο τούτων δὴ τῶν βαρβάρων ὃ τέ ποτε ὃ Τωτί- 
λας διανοοῖτο, οἱ δὲ Γότϑοι ἐν ἐλπίδι ἔφασαν εἶναι τῶν τινας 5 
σφίσιν ᾿Ισαύρων ἐνδώσειν τὴν πόλιν" ἤδη γὰρ ἔχπυσιον ἐς τῶν 
βαρβάρων πολλοὶς ἐγεγόνει. ἀλλὰ καὶ ταῦτα Βέσσας τε καὶ Κώ- 
γων ἀκούσαντες ἕν τε ὀλιγωρίᾳ πολλῇ ἔσχον καὶ αὐτῶν ἐντροπὴν 
οὐδεμίαν πεποίηντο. καὶ τρίτον οὖν Ἴσαυροι Τωτίλᾳ ἐς ὄψιν 
ἐλϑόντες ἐς τὸ ἔργον τὸν ἄνδρα ἐνῆγον, ὁ ὁὲ ἄλλους τε ξὺν αὖ- 10 
τοῖς ἔπεμψε καὶ τῶν αὐτῷ κατὰ γένος προσηχόντων τινὰ, οἵπερ 
Ῥ 518 ἐς αὐτὸν ἐπανήκοντες καὶ τὸν πάντα λύγον ἀγγεΐαντες ἐς τὴν 
πρᾶξιν ἐπέρρωσαν. 
Twrihag δὲ, ἐπειδὴ τάχιστα νὲξ ἐγεγόνει, ἅπαν ἡσυχῆ 
V 148 ἐξοπλίσας τὸ στράτευμα ἀπῆγεν ἀμφὶ πύλην “Ἰσιναρίαν. χαὶ 15 
τέσσαρας τῶν ἐν Γύτϑοις, dvdvelug te καὶ ἰσχύος πέρε εὖ ἧκον- 
τας, ξὺν τοῖς ἸΙσαύροις διὰ τῶν βρύχων ἀναβαίνειν ἐς τὰς ἐπάλ- 
ξεις ἐκέλευεν, ἐς ἐκεῖνον δηλονότι τὴς νυκτὸς τὸν χαιρὸν, ἐς ὃν 
τούτοις δὴ τοῖς Ἰσαύροις ἡ φυλακὴ τοῦ ταύτῃ τείχους ὕπνον ἐχ 
περιτροπῆς τῶν ἄλλων αἱρουμένων ἐπέβαλεν. οἵπερ, ἐπειδὴ 2 
ἐντὸς τοῦ περιβόλου ἐγένοντο, καταβαίνουσιν ἐς πύλας τὰς χ4σι- 
ψαρίας, οὐδενὸς σφίσιν ἀντιστατοῖντος, καὶ τό τὲ ξέλυν πελέ- 
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haec complures Romani milites exploratom missi, haud procul ab urbe 
jncidunt in Gotthos decem aliquo proficiscentes: quos comprehensos ad 
Bessam statim adducuot, Mox ille hos Barbaros de consiliis Totilae 
percontatus est. Respondent Gotthi, apem esse, fore ut Isaurorum que- 
rumdam proditione urbem capiant: iam enim res ad multorom aures Bar- 
barorum venerat. His Bessas et Conon auditis, ductisque pro nihilo, 
pullam curam adhibuerunt, Tertium ab Isauris conventus Totilas, et ad 
dusceptionem impulsus, cum illis unum ex suis consanguincis atque alios 
misit: gui simul ut ad ipsum rediere, certo rei totius indiciv, eius ani- 
mum ad consilium exequendum confirmant. 

Primis tenebris, cum arma Totilas silentio copiis omnibus imperas- 
set, eas ad Asinariam ducit, et Gotthos quatuor, animo roboreque prae- 
stantes, cum Isaucis per funes ad pinnas eniti iubet; arrepto utique no- 
ctis tempore, quo caeteris vice sua dormientibus, pro illa muri parte vi- 
gilandum his erat Isauris. Illi urbem ingressi, nemine obsistente, ad 
portam Asinariam desceadunt, exciduntque securibus lignum, quo utrius- 


DE BELLO GOTTHICO UL 90... 868 


xeor διαφϑείρουσιν, ᾧπερ evigoe τοίχου ἑκατέρου ἐναρμοσϑέντι B 
τὰς πύλας ἐπιζευγνύναι εἰώϑεισαν, τά τε σιδήρια ξύμπαντα, οἷς 
δὴ τὰς κλεῖς ἀεὶ οἱ φύλακες ἐμβαλλόμενοι ἔκλειόν τε τὰς πύλας 
καὶ xata τὴν χρείαν ἀνέωγον. οὕτω δὲ τὰς πύλας ἀναπετάσαν- 
Steg, ἧπερ ἐβούλοντο, τῇ πόλει Τωτίλαν te χαὶ Γότϑων στρατὸν 
οὐδενὶ πόνῳ ἐδέξαντο. Τωτῖῆλας δὲ αὐτοὺς ἐνταῦϑα ἐς ἕνα χῶ- 
ρον ξυναγαγὼν σχεδάννυσθϑαι οὐδαμῇ εἴασεν " ἔδεισε γὰρ μή τις 
ἐνέδρα πρὸς τῶν πολεμίων σφίσι. ξἙυμβαίνῃ ταραχῆς δὲ, ὡς τὸ 
εἰχὸς, τῇ πόλει καὶ ϑορύβου ἐπιπεσόντος οἱ μὲν πλεῖστοι τῶν 
το Ρωμαίων στρατιωτῶν διὰ πύλης τῆς. ἑτέρας ξὲν τοῖς ἄρχουσιν 
ἔφυγον, ὥς πη ἑχάστῳ εὐπετὲς γέγονεν, ὀλίγοε ὁέ τινες ξὺν 'Ῥω- 
μαέοις τοῖς ἄλλοις ἐς τὰ ἱερὰ χαταφεύγουσι. τῶν δὲ Πατρικίων 
Aixibs τε χαὶ Βασίλειος ξὺν ἑτέροις τισὶν (ἵπποι γὰρ σφίσι πα- C 
ρόντες ἔτυχον) ξὺν τῷ Béooa φυγεῖν ἴσχυσαν. Ἰάξιμος δὲ καὶ 
15Ὀλύβριος καὶ Ὀρέστης, καί τινες ἄλλοι ἐς τὸν Πέτρου τοῦ ἀπο- Ἡ 987 
στύλου νεὼν ἔφυγον. τοῦ μέντοι δήμου πενταχοσίους drdgug . 
ἀνὰ πᾶσαν τὴν πόλιν ἀπολελεῖφϑαι ξυνέπεσεν, υἵπερ ἐς τὰ ἱερὰ 
χατέφυγον μόλις. τῶν γὰρ ἄλλων ἁπάντων vi μὲν ἀπιόγτες ἤδη 
πρότερον ἐς ἑτέρας ᾧχοντο χώρας, οἱ δὲ τῷ λιμῷ διεφϑύρησαν, 
90 ὥσπερ poe ἔμπροσϑεν εἴρηται. πολλοὶ μὲν οὖν Τωτίλᾳ νύκτωρ 
ἤγγελλον ὅτε δὴ Βέσσας τε καὶ of πολέμιοι φεύγουσιν. ὃ δὲ 
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que parietis commissurae inserto iunguntur valvae: iidem ferrementa 
avellunt omnia; quibus claves indende, fores claudere custodes consue- 
verant, ac reserare, ut res poscebat. Sic porta ad libitum pstefacta, 
Totilam Gotthorumque exercitum in urbem nullo negotio admiserunt.: 
Insidias hostiles veritas Totilas, cos ibi in unum coactos dissipari non 
sivit. Tumultu caeco in urbe, ut fit, exorto, Romani milites fere omnes 
alia porta, prout expeditum cuique fuit, evasere cum Ducibus: pauci 
cum Romanis residuis in sacras aedes se receperunt. Ex Patriciis De- 
cius, Basilius, aliique nonnulli, quibus equi suppetebant, fngientem Bes- 
sam secuti sunt: Maximus, Olybrius, Orestes et quidam alii in templum 
Petri Apostoli perſugerunt. E plebe quingenti in urbe tota restabant, 
qui vix templis se committere potuere: caeteri iam ante partim aslio 
concesserant, partim fame, ut supra dixi, perierant. Totilas, wultis per 
noctem nuntiantibus Bessam atque hostes sese proripere, testatus sermo- 
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τις ἐν Γότϑοις Ῥεκιμοῦνδος, ἀνὴρ δόκιμος, ὄνπερ ὃ Τωτῖίλας 
C ἐπὶ τῇ Βρυτίων φρουρᾷ καταστησάμενος ἔτυχε, Γύτϑων τε καὶ 
“Ῥωμαίων στρατιωτῶν καὶ Ἰαυρονσίων αὐτομόλων τινὰς ἔχοντα, 
ἐφ᾽ ᾧ ξὺν αὐτοῖς τόν τε κατὰ Σκύλλαν φυλάξει πορϑμὸν καὶ τὴν 
ταύτῃ Tova, we μήτε ἐνθένδε τινὲς ἀπαίρειν ἐς Σικελίαν μήτε ἐχδ 
τῆς νήσου ἐνταῦϑα καταπλεῖν ἀδεέστερον οἷοί τε ὦσι. τούτῳ 
τῷ στρατῷ μεταξὺ “Ῥηγίου τε καὶ Βίβωνος ἀπροσδόκητός τε χαὶ 
αὐτάγγελος Ἰωάννης ἐπιπεσὼν κατέπληξέ τε ἐκ τοῦ αἰφνιδίου, οὐ- 
δεμιᾶς ἀλκῆς αὐτοὺς μεμνημένους, καὶ αὐτίκα ἐς φυγὴν ἔτρεψε. 
καὶ οἱ μὲν ἐς τὸ ὄρος, ὃ ταύτῃ ἀνέχει, δύσβατέν τε ὃν καὶ ἄλ- 10 
H 384 leg χρημνῶδες, κατέφυγον, Ἰωάννης δὲ διώξας τε καὶ ξὲν τοῖς 
πολεμίοις ἐν τῷ ἀνάντει γενόμενος, οὕπω τε σφᾶς αὐτοὺς ἐν ταῖς 
Ὦ δυσχωρίαις κρατυναμένοις ἐς χεῖρας ἐλϑὼν, πλείστους μὲν τῶν 
te Muvoovolwy καὶ Ρωμαίων στρατιωτῶν ἔκτεινεν, ἰσχυρότατα 
ἀμυνομένους, Ῥεχιμοῦνδον δὲ καὶ Γύτϑους ξὺν τοῖς λοιποῖς ἅπα- 15 
σιν ὁμολογίᾳ εἶλεν. ᾿ἸἸωάννης μὲν ταῦτα διαπεπραγμένος αὐτοῦ 
ἔμενε, Βελισάριος δὲ ᾿Ιωάννην ἐς ἀεὶ καραδοκῶν ἡσυχῆ ἔμενεν. 
ἐμέμφειό τε Ste δὴ οὐ διακινδυνεύσας τε καὶ τοῖς ἐν Καπίῃ φυ- 
λάσσουσι τριακοσίοις οὖσιν ἐς χεῖρας ἥχων ποιεῖσϑαι τὴν δίοδον 
ἐνεχείρησε, καίπερ βαρβάρους ἀριστίνδην ξυνειλεγμένους ξὺν αὖ- 90 
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quem Totilas Brutiis praeposverat, secum Gotthos εἰ Romanos aliquot 
milites Maurosque transfugas habentem, ut cum illis Scyliaeum fretom 
ac littus illud obsidens, caveret, ne quis inde in Siciliam solvere, vel ex 
insula appellere illuc impune posset. loannes inopinata celeritate adven- 
tus sui famam praecurrens, copias illas ioter Rhegium et Vibonem iavasit, 
subitaque impressione adeo perculit, ut virtutis prorsus immemores 6 vesti- 
gto terga verterint. In montem, qui prope eminet difficilis aditu ac praeceps, 
se receperunt. Toannes in acclivi hostes assecutus, et antequam inter derupta 
se munirent, adortus, Mauroram Romanorumque militum validissime rept- 
Cnantium waxinam partem concidit: Recimundum et Gotthos cum reliquis 
omnibus in deditionem accepit. Re Ioannes ita gesta ibi restitit. Diem ex die 
expectans avidissime Belisarius, nihil movebat, et Ioannem vituperabat, 
quod, quamvis Barbarorum florem haberet secum, ferro et collata cum 
trecentis Capuae praesidiariis manu, viam sibi facere non teutaret. At 
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τῷ ἔχων. Ἰωάννης δὲ τὴν δίοδον ἀπογνοὺς ἐπὶ 7Anovalay ἐχώ- 
θησεν, ἕν τε χωρίῳ Κερβαρίῳ καλουμένῳ ἡσύχαζε, 
ιϑ΄. Aeloug οὖν Βελισάριος ἀμᾳὶ τοῖς πολιορκουμένοις, 
μή te ἀνήκεστον δράσωσι τῶν ἀναγκαίων τῇ ἀπορίᾳ, ὅτῳ δὴ 
5 τρόπῳ τὰ ἐπιτήδεια ἐς Ρώμην ἐσχομίζειν διενοεῖτο. καὶ ἐπεὶ 
δύναμιν ἀξιύμαχον πρός γε τοὺς πολεμίους οὐδαμῇ εἶχεν, ὥστε 
μάχῃ ἐν τῷ πεδίῳ πρὸς αὐτοὺς διακρίνεσθαι, πρότερον ἐπενόει 
τάδε. ἀκάτους dro ἐς ἄγαν εὐρείας ζεύξας τε καὶ λίαν ἐς ἀλλή- 
λας ξυνδήσας, πύργον ξύλινον ἐπ᾽ αὐταῖς ἐτεκτήνατο, πολλῷ 
10χαϑυπέρτερον τῶν τοῖς πολεμίοις ἐν τῇ γεφύρᾳ πεποιημέιων. 
ξιμμετρησάμενος γὰρ αὐτοὲς ἐς τὸ ἀκριβὲς ἔτυχε πρότερον, πέμ- 
was τῶν οἱ ἑπομένων τιγὰς, οἵπερ ἐς τοὺς βαρβάρους αὐτόμο- 


P 509 


V 140 


λοι δῆϑεν τῷ λόγῳ ἐστέλλοντο, — δρόμωνάς τε διακοσίους τείχεσι B 


ξυλώοις περιβαλὼν ἐς Τίβεριν καϑῆκε, πανταχόϑι τῶν ξυλίνων 
15 τειχῶν τρυπήματω ποιησάμενος, ὅπως δὴ βώλλειν τοὺς πολεμίους 
ἐνθένδε σφίσι δυνατὰ εἴη. σῖτόν τε οὖν καὶ ἄλλα τῶν ἐπιτηδείων 
πολλὰ τοῖς δρόμωσι τούτοις ἐνθέμενος στρατιωτῶν αὐτοὺς τῶν 
μαχιμωτάτων ἐπλήρου. στρατιώτας δὲ ἄλλους πεζούς τε καὶ 
ἱππεῖς ἑκατέρωθεν ἐν χωρίοις ἐχεοοῖς τισιν ὀμφὶ τὰς τοῦ Τιβέρι- 
40 δος ἐχβολὰς ἔστησεν, οὖς δὴ ἐκέλευσε μένειν τε αὐτοῦ χαὶ, ἣν 
τῶν πολεμίων τινὲς ἐπὶ τὸν πόρτον ἴωσι, διαχωλίειν δυνάμει τῇ 
πάσῃ. τὸν ὁὲ Ἰσαάχην ἐς τὸν πέρτον ἐσαγαγὼν τήν τε πόλιν 
καὶ τὴν γυναῖκα παρέδωχε χαὶ εἴ τι ἄλλο ἐνταῦϑα ἔχων ἐτύγχανε. 


1. ᾿ἀπκουλίαν] ἀπουλίας L. 8. τοῖς om. L. 5. ἐσκομίζεινῚ 
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Toannes, desperato transitu, in Apuliam ceasit, et Cervarii (id loco no- 
men ) stativa habuit. 

19, Veritus Belisarius, ne obsessos Romanos ad gravius aliquid 
statuendom impelicret annonae penuria, commeatus Romam quoquomodo 
inferre meditabatur. Et quonism erat infirmior, qaam ut acie in campo 
cam hoste decernerct, haec prius excogitavit. lunctis ac valide conne- 
xis duabus scaphis latioribus, ligneam turrim imposuit, multo illis editio- 
rem, quaa ad pontem hostes condiderant. Earum enim mensuram probe 
ante compererat per quosdam ex suis, qui ad Barbaros transfugium si- 
malarant, In ‘Tiberim ducentos. induxit dromones, munitos tabulis, quas 
ad murorum formam eductas crebris foraminibus distinxit, ut in hostes 
tela inde emitti possent. Frumento in hos dromones cum aliis cibariis 
multis imposito, eosdem militibus fortissimis complevit. Milites alios pe- 
dites equitesque utrinque ad Tiberis ostia in locis quibusdam firmis dis- 
posuit, ibique stare iussit, ac totis viribus prohibere bostem, si qui pe- 
terent Portum. Inducto huc Isaaci oppidum uxoremque suam, et quid- 
quid inibi repositum habebat, commisit, praecepitque, nullo inde pacto 
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καὶ οἱ ἐπέστειλε μηδεμιᾷ ἐνθένδε μηχανῇ ἀπαλλάσσεσθαι, μηδ᾽ 
ἣν Βελισάριον πύϑηται πρὸς τῶν πολεμίων ἀπολωλέναι, ἀλλὰ 
τῆς φυλακῆς ἐς ἀεὶ ἔχεσθαι, ὅπως, ἤν τι σφίσιν ἐναντίωμα ὕπαν- 
τιάσῃ, ἕξουσιν ὅπη διαφυγόντες σωϑήσονται. ὀχύρωμα γὰρ 
ἄλλο ταύτης δὴ τῆς χώρας οὐδαμῆ εἶχον, ἀλλὰ πάντα σφίσι παν- 5 
ταχόϑεν πολέμια ἦν. αὐτὸς δὲ ἐς ἕνα τῶν δρομώνων ἐμβὰς τοῦ 
τε στόλου ἡγεῖτο καὶ τὰς ἀκάτους ἐφέλχειν ἐκέλευεν, οὗ δὴ τὸν 
πύργον ἐτύγχανε τεχτηνάμενος. τοῦ δὲ πύργου ὕπερϑεν λέμβον 
D τινὰ ἔϑετο, πίσσης τε καὶ ϑείου καὶ ῥητίνης αὐτὸν ἐμπλησάμενος 
καὶ τῶν ἄλλων ἁπάντων ὅσα δὴ τοῦ πυρὸς βρῶσις ὀξυτάτη γί- 10 
γεσϑαι πέφυχε. κατὰ δὲ τὴν ἑτέραν τοῦ ποταμοῦ ὄχϑην, 7 
ἔστιν ἐκ τοῦ πόρτον ἐς Ῥώμην ἰόντι, πεζὸς παραβεβοηϑήχει 
στρατός. πέμψας δὲ καὶ παρὰ Βέσσαν τῇ προτεραίᾳ ἐκέλευε 
τῇ ἐπιγενησομένῃ ἡμέρᾳ πολλῷ στρατῷ ἐπεξιόντε ξυνταράξαι 
τὰ τῶν πολεμίων στρατόπεδα, ὅπερ οἱ καὶ πρότερον ἐπιστεί- 15 
λας πολλάχις ἤδη ἐτύγχανεν. ἀλλὰ Βέσσας οὔτε πρότερον 
οὔτε ἐν ταύτῃ τῇ μάχῃ ἐπιτελῆ ποιεῖν τὰ ἐπαγγελλόμενα ἔγνω. 
Ῥ 510 ἔτε γάρ of μόνῳ τι τοῦ σίτου ἐλέλειπτο, ἐπεὶ ὅσον ἐς Ῥώ- 
μὴν οἱ Σικελίας ἄρχοντες πρότερον ἔπεμψαν τοῖς τε στρατιώ- 
ταῖς ἐπαρκέσοντα καὶ τῷ δήμῳ παντὶ, αὐτὸς ὀλίγον μὲν κο- Ὁ 
pda τῷ δήμῳ ἀφῆκε, τὸν δὲ πλεῖστον κεκομισμένος ἐπὶ τῷ τῶν 
στρατιωτῶν λόγῳ ἀπέχρυψεν, ὅνπερ τοῖς ἐκ βουλῆς ἀποδεδο- 
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pedem efferret, ne allato quidem nuntio caesum ab hostibus Belisarian; 
at in custodiam semper insisteret, ut, si quid adversi contingeret, rece- 
ptum aliquem haberent. Et vero nullum 34 ia co tractu mupimentum 
restabat, erantque ubivis omnia inimica. Ipse conscenso:dromone, classi 
ducem se pracbuit, et scaphas trahi iussit, ia quibus ligneam turrim con- 
struxerat. Turri lenbum superposuit, pice, ‘sulphure, resina, et aliis 
cuiusquemodi, igni promptissime concipiendo alendoque idoneis, plenum. 
In altera amnis ripa, qua a Portu Romam itur, praesto aderat pedite- 
tus. Pridie Belisarius Bessae miserat, ut die sequenti pluribus eductis 
copiis castra hostium fatigaret: quod ipsum iam ante eidem saepe de- 
nuntiarat. Verom Bessas nec prius, nec modo in hoc ressu man- 
data exequi voluit, Adhuc enim ipsi -soli nonnibil frumenti supererat. 
Quippe anuonac, quam antea Duces Romam ex Sicilia miserant, militi- 
bus omnique populo suffecturam, ille porexigua parte concesss populo, 
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μένος χρημάτων μεγάλων διαλύεσϑαι τὴν πολιορκίαν ἥκιστα 
ἤϑελε. | 
Βελισάριος μὲν οὖν καὶ “Popaley στόλος πόνῳ ἀναπλέον-- 
τες, ἅτε τοῦ ῥεύματος σφίσιν ἀντιστατοῦντος, ἤεσαν. Γότϑοι 
5 δὲ οὐδαμῆ ὑπηντίαζον, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς χαρακώμασιν ἡσυχῆ ἔμε- ᾿ 
νον. ἤδη δὲ Ῥωμαῖοι ἄγχιστα τῆς γεφύρας γενόμενοι φρουρᾷ 
πολεμίων ἐνέτυχον, of δὴ ἐφ᾽ ἑχάτερα τοῦ ποταμοῦ σειρᾶς σι-- Β 
δηρᾶς ἐπὶ τῇ φυλακῇ ἐτετάχατο, ἣν οὐ πολλῷ πρότερον ἐνταῦϑα 
ἐναποϑέμενος Τωτίλας ἔτυχεν, ἐκ τῆς ἑτέρας τοῦ Τιβέριδος dy- 
10 ϑης ἄχρι ἐς τὴν ἑτέραν ἐξικνουμένην, ὅπως δὴ μηδὲ ὅσον ἐς τὴν 
γέφυραν ἰέναι οἱ ἐναντίοι εὐπετῶς δύνωνται. καὶ αὐτῶν βάλ- Ἡ 985 
λοντες τοὺς μὲν ἔχτειναν, τοὺς δὲ τρεψάμενοι καὶ τὴν ἅλυσιν ἀνε- 
λόμενοι εὐθὺ τῆς γεφύρας ἐχώρησαν. ἐπειδή τε τάχιστα ἐς αὖ-- Ὑ 141 
τὴν ἦλθον, ἔργου εἴχοντο, οἵ τε βάρβαροι ἐκ τῶν πύργων ἠμύ- 
15 vovro χαρτερώτατα. ἤδη δὲ χαὶ ἐκ τῶν χαρακωμάτων ἐξανα- 
στάντες ἐπὶ τὴν γέφυραν δρόμῳ ἐχώρουν. τότε δὴ Βελισάριος 
τὰς ἀχάτους, ἐφ᾽ ὧν ὃ πύργος πεποίηται, ὡς ἀγχοτάτω ἀγαγὼν C 
ϑατέρον τῶν πολεμίων πύργου, ὃς δὴ ἐπὶ τῆς χατὰ nuptoy ὁδοῦ 
ἐπ᾽ αὐτοῦ τοῦ πυταμοῦ τὸ ὕδωρ εἱστήκει, ἐκέλευε τὸν λέμβον 
Wigdwurtac ὕπερϑεν τῶν πολεμίων τοῦ πύργου ῥίπτειν. καὶ 
Ῥωμαῖοι μὲν κατὰ ταῦτα ἐποίουν. ἐμπεσὼν δὲ τῷ πύργῳ ὃ λέμ- 
Bog αὐτόν te αὐτίκα μάλα ἐνέπρησε καὶ ξὺν αὐτῷ Γότϑους 


1. of δὴ] οὗ δὴ H: sed οὗ δὴ Hm.  ἐἰδίά. σειρᾶς σιδηρᾶς] σειρὰ 
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waximam recondiderat, interversam specie militaris annonae. Et quia 
Senatoribus megno id pretio distrahebat, solvi nolebat obsidionem. 
Ergo Belisarius ac Romana classis cum sudore muito, adverso flu- 
mine navigantes, pergebant: Gotthi nusquam obsistebant obviam, seque 
continebant in castris. Romani, iam poati proximi, praesidium offendunt 
hostium: gui ad fluvium hinc inde locati faerant, custodiendac causa ca- 
tenae ferreae, quam ibi Totilas paulo ante ab altera ripa ad alteram 
tetenderat, ut hostibus facultas omnis ad pontem subeundi praecludere- 
tar. Telis Barbaros partim conficjunt: allis dissipatis, ac sublata cate- 
pa, ad pontem recta contenduat: quem simul ut attigere, res geri coe- 
. pta est. E turribus Barbari fortissime resistebant: iamque alli castris 
egressi ad pontem properabant. Tum Belisarius, scaphis, quibus turrim 
superstruxerat, ad alteram applicitis hostium turrim, quae propter viam 
Portoensem flumini imminebat, lewbum incensum supra turrim hostilem 
. devolvi iussit. Imperata Romani faciant. IJilapsus turri lembus, puncto 
temporis cam igni corrupit: quo Gotthi una arserunt omnes, ad duceu- 
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ἅπαντας, ἃς διαχοσίους μάλιστα ὄντας. ἐχαύϑη dé καὶ Ὄσδας 
ξὺν αὐτοῖς, ὃς αὐτῶν ἦρχε, Γόεϑων ἁπάντων μιιχιμώτατος ὦν. 
ϑαρσήσαντες δὲ ἤδη 'Γωμαῖοι τοὺς ἐκ τῶν χαρακωμάτων ἐπιβε- 
βοηϑηκότας βαρβάρους ἔτι μᾶλλον ἢ πρότερον ἔβαλλον. οἵ δὲ 
καταπεπληγμένοι τοῖς ξυμπεσοῦσε τρέψαντες τὰ νῶτα, ὡς ἔχω- 5 
στός πη ἠδύνατο, ἐς φυγὴν ὥρμηντο. τῆς τε γεφύρας Ῥωμαῖοι 

Ὁ ἥπτοντο καὶ αὐτὴν ἔμελλον αὐτίκα μάλα διαφϑείραντες πρόσω ἰξ- 
yor, ἔς τε Ῥώμην κομίζεσθαι οὐδενὸς ἔτι ἀντιστατοῖντος. ἀλλ᾽ | 
ἐπεὶ οὐκ ἦν ταῦτα βουλομένῃ τῇ τύχῃ, τῶν τινος φϑονερῶν δαι- | 
μόνων μηχανὴ γέγονεν, ἣ τὰ Ρωμαίων πράγματα ἔφϑειρε τρόπῳ 10 
τοιῷδε. 

Ἐν ᾧ τὰ στρατόπεδα τῇδε, ἧπερ ἐρρήϑη, ἐφέρετο, ἐν τού- 
τῷ τις φήμη ἐπὶ πονηρῷ τῷ Ῥωμαίων ἐς πόρτον ἦλϑεν, ὥς νι- 
κῴη μὲν Βελισάριον, ἀνέλοιτο δὲ τὴν ἅλυσιν, διαγϑείρας τοὺς 
ταύτῃ βαρβάρους καὶ τὰ ἄλλιε, ἅπερ μοι ἔμπροσϑεν εἴρηται. 15 
Ἰσαάκης δὲ ταῦτα ἀκούσας οὐκέτι οἷός τε ἦν ἐν αὐτῷ μένειν, ἀλ-. 
λὰ χλέους τοῦδε μεταλαχεῖν ἐν σπονδῇ εἶχε. τῶν τε Βελισαρίου 
ἐντολῶν ἀλογήσας, ὅτι τάχιστα ἐς τὴν ἑτέραν τοῦ ποταμοῦ ὄχ- 
ϑην, ἧπερ Ὀστία ἐστὶν, ἀπιὼν ᾧχετο. καὶ τῶν στρατιωτῶν, | 

Ὁ 611 οἵσπερ ἐνταῦϑα Βελισάμιος καταστησάμενος ἔτυχεν, ἱππεῖς ἐπα- 90 
γόμενος ἑκατὸν ἐπὶ τὸ τῶν πολεμίων χαράχωμα ἤλαυνεν, οὗ Ῥου- 
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tos fere. Eodem iucendio periit illorum dax Osdas, Gotthorum omnium 
bellicosissimus. Tam Romani fidenti animo Barberos, qui 6 castris subsi- 
dio venerant, telis magis ac magis impetere: illi casu perculsi terga da- 
re, et pro se quisque in fugam ruere. Pontem contingebant Romani, ac 
parabant, co protinus rupto, progredi, et absque ullo impedimento Ro- 
mam petere, At quoniam Fortunae aliter visum erat, fraus invidi cuivs- 
dam Daemonis rem Romanam hoe modo perdidit. 

Dum ita, ut dictum est, sese habent exercitus, interea ortus in Ro- 
mManorum perniciem rumor ad portum venit, vicisse Belisarium, amovisse 
catenam, caesis custodibus illius Barbaris; et caetera, quae supra oar- 
ravi, nuntiat. His auditis, impotens animi Isaaces, in partem huius glo- 
riae venire ardet, spretisque Belisarii mandatis, ad Ostiensem fluminis 
ripam advolat, atque ex militum numero, quos illic Belisarius collocave- 
rat, assuaptis centum equitibus, in castra hostium, quibus praeerat Ru- 
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δέριχος ἦρχεν, ἀνὴρ ἀγαθὸς τὰ πολέμια. ἐπελθών te ex τοῦ 
αἰφνιδίου τοῖς ἐχείνῃ βαρβάροις ἄλλους τέ τινας καὶ Ῥρουδέριχον 
ὑπαντιάσαντα ἔπληξεν. οἱ δὲ Γύτϑοι εὐθὺὶς λιπόντες τὸ στρα- 
τόπεδον ὑπεχώρησαν, ἢ πλῆϑος πολεμίων ὑποτοπήσαντες ἀμφὶ 
5 τὸν Ἰσαάχην ὕπισϑεν εἶναι, ἢ τοὺς ἐναντίους ἐξαπατῶντες, ὅπως 
δὴ αὐτοὺς, ὅπερ ἐγένετο, ἑλεῖν δύνωνται. οἱ μὲν οὖν ξὺν τῷ 
ἸΙσαάκῃ εἰσδύσαντες ἐς τὸ τῶν πολεμίων χαράκωμα τόν τε ἄργυ- 
ρον, ὥσπερ ἐνταῦϑα ἔκειτο, χαὶ τὰ ἄλλα χρήματα ἥρπαζον. 
ἀνασερέψαντες δὲ attixa οἱ Γύτϑοι πολλοὺς μὲν χτείνουσι τῶν Β 
10 ἐναντίων, ζῶντα δὲ Ἰσαάκην Sty ἑτέροις τισὶν οὗ πολλοῖς εἶλον. 
ἥκοντές τε ἱππεῖς παρὰ Βιλισάριον δρόμῳ ἀγγέλλουσιν ὅτι δὴ 
ἔχοιτο πρὸς τῶν πολεμίων Ἰσαάκχης. Βελισάριος δὲ xutunduyels 
τε οἷς ἠχηχόει καὶ οὐ διερευνησάμενος ὁποίᾳ ποτὲ μηχανῇ Ἰσαώ- 
κης ἁλῴη, ἀλλ᾽ οἱόμενος τόν τε πόρτον καὶ τὴν γυναῖχα αἰτοῦ 
15 ἀπολωλέναι καὶ ἅπαντα, διεῳϑάρϑαι σφίσι τὰ πράγματα, ἄλλο 
τε οὐδὲν ἀπολελεῖφϑαι ὀχύρωμα, San ἂν καταφυγόντες τὸ λοι- 
πὸν σώζοιντο, ἐς ἀφασίαν ἐμπέπτωκεν, οὐ γεγυνὸς αὐτῷ πρότε- 
ρον τοῦτό γε. διὸ δὴ κατὰ τάχος ὀπίσω ὑπῆγε τὸ στράτευμι, 
ὡς ἐπιϑησόμενος μὲν ἀπαρασκεύοις ἔτι τοῖς πολεμίοις οἷ σιν, ἀνα- 
90 σωσύμενος δὲ πάσῃ μηχανῇ τὸ χωρίον. οὕτω μὲν ὁ Ῥωμαίων C 
σερατὸς ἐνθένδε ἄπραχτοι ἀνεχώρησαν. ἐν δὲ τῷ πόρτῳ yerd- 
uerog Βελισάριος, τήν τε Ἰσαάχου μανίαν ἔγνω καὶ τῆς οὐ δέον of 
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dericus, vir egregius bello, invehitur. Repentino in Darbaros ibi posi- 
tos facto impetu, cum nonnullos alios vulneravit, tum ipsum, qui occur- 
rerat, Radericum. Quare Gotthi, statim relictis castris, se subduxerunt, 
post Isaacem maiores hostium copias adesse rati, vel dulo adversarios 
deludentes; ut eos, quod et factum est, capere postent. Castra hostiam 
Isnaces, et qui ipsum sequebantur, ingressi, argentum illic repositum cae- 
terasque opes diripiunt. Reversi extemplo Gotthi, multis peremptis, 
Isaacem cum paucis aliis vivum capiunt. LDelisarium citato cursu adeunt 
equites, et in manus hestiom Isaacem venisse nuntiant. Belisarius au- 
ditis attonitcs, quo modo captus Isauces fuisset omisit quaerere: 
actumque putans de Portu, uxore, et rerum summa, beque ullam sibi 
munitionem religaam esse, in quam postmodum se tute reciperent, in stu- 
porem decidit: quod certe ipsi nunquam ante cuntigerat. Itaque e ve- 
stigio reduxit exercitum, eo consilio, ut hostes imparatos adoriretur, at- 
que oppidum omni ope recupcraret. Ita quidem Rom. exercitus inde re 
infecta discessit: ubi vero Portum attigit Belisarius, Isoacem iusaniisse, 
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αὐτῷ ξυμβάσης ταραχῆς ἤσϑετο, τῷ τε τῆς τύχης ἐναντιώματι 
περιώδυνος γεγονὼς ἐνόσει τὸ σῶμα. πυρετὸς γὰρ ἐπιγενόμενος 
ἐς χρόνον μῆκος ὑπερφυῶς τε αὐτὸν ἠνία καὶ ἐς κίνδυνον ϑανά- 
του ἦγεν. ἡμέραιν δὲ δυοῖν ὕστερον “Ῥουδερίχῳ τε ξυνέβη τε- 


λευτῆσαι τὸν βίον καὶ 6 Τωτίλας περιαλγήσας τῇ ξυμφορᾷ τὸν 5 


ἸΙσαάχην διέφϑειρε. 

κ΄. Bélocag τε τὸν σῖτον ἔτι μᾶλλον ἀπεμπολῶν ἐπλούτεε, 
πρυτανευούσης αὐτῷ τὰς τιμὰς τῆς τῶν δεομένων ἀνάγχης. καὶ 
ὅλος εἷς μέριμναν τὴν περὶ ταῦτα ἐσπουδακὼς οὔτε φυλακῆς τοῦ 
περιβόλου οὔτε ἄλλου ὁτουοῦν ἀσφαλείας πέρι ἐπεμελεῖτο, ἀλλ᾽ 
ἀναπεπτωχέναι μὲν τῶν στρατιωτῶν τοῖς γε βουλομένοις ἐξῆν, 
φυλακτήριον δὲ ὀλίγων τινῶν ἐν τοῖς τείχεσιν ἦν, καὶ τοῦτο δὲ 
ἀπημελημένον ὡς μάλιστα. οἷς γὰρ ἀεὶ τὴν φυλακὴν ἐπικεῖσϑαε 
ξυνέβαινε, πολλὴ ἐξουσία τοῦ καϑεύδειν ἐγίνετο, ἐπεὶ οὐδεὶς 
αὐτοῖς ἐφειστήκει, ὅστις ἂν καὶ λόγον τινὰ τοῦ τοιούτου ποιοῖτο" 
οὐδὲ περιιόντες τινὲς κίχλῳ τῶν περιβόλων, ἧπερ εἰώϑει, διε--: 
ρευνᾶσϑαι τοὺς φύλακας ὃ τί ποτε ποιοῦσιν ἠξίουν, οὐ μὴν 
οὐδέ τις τῶν οἴχητόρων αὐτοῖς ξυμφυλάσσειν ἠδύνατο. ὀλίγοε 
τε γὰρ κομιδῆ ἐνταῦϑα, ὥσπερ μοι ἐρρήϑη, ἐλείποντο καὶ αὐτοὶ 
τῷ λιμῷ ὑπερφυῶς κεκαχωμένοι. 

Τέσσαρες οὖν Ἴσαυροι, ἀμφὶ πύλην “Aowaglay φυλακὴν 
ἔχοντες, τηρήσαντες τῆς νυκτὸς τὸν καιρὸν, ἐν ᾧ τοῖς μὲν τῶν 


9. ofra — οὔτε] οὐδὲ --- οὐδὲ Ῥ. 14. τοῦ] τοὺς L. αὐτοῦρ 
‘et rovroig Lm, 15. ὅστις] οὔτε ὦ. οὔτε Lm. ibid. ποιοῖτο ] 
“ «οιεῖτο L. 16. περιεόντες] περιόντες L. 19. ἐλείποντο L. 
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et male se perturbatum fuisse cognovit. Rius animum dolore, et corpus 
worbo graviter afflixit adversus hic casus. Kxcitata enim febris, ipsum 
diuturnissime craciatu in extremum periculum adduxit. Post biduum 
mortuo Roderico, ipsius vicem velementius dolens Totilas, Isaacem vita 
spoliavit. 
J 20. Bessas opes sibi cumulabat, in dies carius divendens frumen- 
tum: cuius pretium necessitas egentium accendebat. Totus in ea cura, 
mororum custodiam, ac caetera, quae securitgtem praestarent, habebat 
in postremis. Militibus si libebat supinis ease, licebat. Pauci pro mu- 
ro excubabant, idque negligentissime. Etenim vigilibus dormire semper 
liberum erat: cum oullus esset ipsis praepositus, qui id curaret: nee 
quid custodes agerent. inspicere quisquam vellet, murorum stationcs, ut 
mos est, obeundo. Praeterea nemo civium cum illis agere excubias po- 
terat. Siquidem perquam pauci, ut dictum est, in urbe erant reliqui, 
ligue confecti fame. 

Quare Isauri quatuor, qui custodiam ad portam Asinariam egitabsnt, 
captato noctis tempore, quo ipsis pro illa muri parte incambebat vigilia, 
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αὐτῶν ἐχομένοις καϑεύδειν ἐπέβαλλεν, αὐτοῖς δὲ ἦ φυλακὴ τοῦ 
ἐκείνῃ τείχους ἐπέκειτο, xadwe τε ἐκ τῶν ἐπάλξεων ἀναρτήσαν-- B 
τες ἄχρι ἐς τοὔδαφος ἐξιχνουμέγους, καὶ τούτων χερσὶν ἀμφοτέ- 
ραις λαβόμενοι ἔξω τοῦ περιβόλου ἐγένοντο χαὶ παρὰ Τωτῖλαν 
5 ἀφικόμενοι δέξασϑαι τῇ πόλει αὐτόν τε ὡμολόγουν καὶ τὸν Γότ- 
Suv στρατόν" δυνατοὶ γὰρ εἶναι τοῦτο ποιεῖν ἰσχυρίζοντο οὐδενὶ 
πόνῳ. καὶ ὃς χάριτας σφίσιν ἁδρὰς ἕξειν ὁμολογήσας, ἤνπερ 
ἐπιτελῆ ταῦτα ποιήσωσι, κυρίους τε αὐτοὺς καταστήσεσϑαι χρη- 
μάτων μεγάλων, δύο τῶν ἑπομένων ξὺν αὐτοῖς ἔπεμψε κατασχε- 
10 ψομένους τὸν χῶρον, ὅϑεν οἱ ἄνϑρωποι Γότϑοις ἔφασχον ἐς 
τὴν πόλιν ἐσιτητὰ εἶναι. οἵπερ ἐπειδὴ παρὰ τὸ τεῖχος ἀφίκοντο, 
τῶν καλωδίων λαβόμενοι ἀνέβαινον ἐς τὰς ἐπάλξεις, οὐδενὸς év- 
ταῦϑα ἢ φϑεγγομένου ἢ τῶν ποιουμένων αἴσϑησιν ἔχοντος. ἐπει- C 
δή τε ἐνταῦϑα ἐγένοντο, τοῖς βαρβάροις of Ἴσαυροι ἅπαντα ἐδεί- 
16 χνυον, we ἀνιέναι μὲν βουλομένοις οὐδὲν ἂν ἐμιπόδιον εἴη, ἄνελ,.- 
ϑοῦσι δὲ πολλὴ ἂν ἐξουσία γένοιτο σφίσιν, οὐδενὸς τὸ παράπαν 
ἀντιστατοῦντος, ταῦτά τε αὐτοὺς ἀπαγγέλλειν Τωτίλα κελεύσαν- 
τὲς ἀπεπέμψαντο. ἅπερ ἐπεὶ ὃ Τωτίλας ἤκουσεν, ἤσϑη μέν 
πως τῇ ἀγγελίᾳ, ὑποψίᾳ δὲ καὶ ὥς ἐς τοὺς ᾿Ισαύρους ἐχόμενος 
90 οὗ λίαν αὐτοῖς πιστεύειν ἠξίους ἡμέραις τε οὗ πολλαῖς ὕστερον 
αὖϑις οἱ ἄνθρωποι παρ᾽ αὐτὸν ἧκον, ἐπὶ τὴν πρᾶξιν παραχα- — 
λοῦντες. καὶ ὃς ἑτέρους δύο ξὺν αὐτοῖς ἔπεμψεν, ἐφ᾽ ᾧ καὶ Ὁ 
αὐτοὶ ἐς τὸ ἀχριβὲς ἅπαντα διερευνησάμενοι ἀπαγγείλωσιν. οἵ 
δὲ ἐς αὐτὸν ἐπανήχοντες ἅπαντα ὁμοίως τοῖς προτέροις ἤγγελλον. 


8. ἄχρε ἐς τὸ ἔδαφος L. ἐς τοὔδαφος ἄχρι Ῥ. 7. ἁδρὰς] ἄν- 
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somni vice tradita vicinis sociis; funibus e pinnis δὰ solum usque suspen- 
sis apprehensisque utraque manu, extra morum delapsi sunt, conveoto- 
que Totilae promiserunt, se in urhem ipsum Gotthorumque exercitum 
accepturos, ac sibi in eo nihil negotii futurum asseverarunt. [116 ipsis 
gratias habiturum se maximas, et multam pecuniam Jargitaram pollicitus, 
si id praestarent; ex suis duos com illis misit, inspecturos locum, quo 
Gotthis in urbem aditum fore dicebant. Hi cum ad moenia pervenissent, 
arreptis fanibus evaserunt ad pinnas, nemine eos voce interpellante, nec 
fraudem sentiente. Hic Isauri Barbarie ostendunt omnia: ascendere vo- 
lentibus nibil obstare; et patere reditum, nullo obice interposito: eosque, 
ut haec Totilae referant, hortati, remittunt. Quae cum audisset Totilas, 
etsi nuntio lactatus est, Isauros tamen suspectos habens, multum ipsis 
fidere noluit. Paucis post diebus, iisdem reversis, remque aggredi sua- 
dentibus, duos alios adiunxit comites, qui omnia diligenter explorata re- 
nuntiarent. Isti ad ipsam reduces, eadem quae primi retulerunt. Joter 
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ἂν τούτῳ δὲ Ῥωμαῖοι στρατιῶται πολλοὶ ἐπὶ κατασχοπῇ στελλό- 
μενοι τῆς πόλεως οὐ πολλῷ ἄποϑεν Γύτϑοις δέκα ὁδῷ ἰοῦσιν ἐνέ- 
τυχον, οὖς δὴ ἑλόντες παρὰ τὸν Βέσσαν εὐθὺς ἄγουσι. καὶ ὃ 
μὲν ἀνεπυνθάνετο τούτων δὴ τῶν βαρβάρων ὃ τί ποτε ὃ Τωτί- 


λας διανοοῖτο, οἱ δὲ Γότϑοι ἐν ἐλπίδι ἔφασαν εἶναι τῶν τινας 5 


σφίσιν ᾿Ισαύρων ἐνδώσειν τὴν πόλιν" ἤδη γὰρ ἔχπυσιον ἐς τῶν 
βαρβάρων πολλοὲς ἐγεγόνει. ἀλλὰ καὶ ταῦτα Βέσσας τε καὶ Κώ- 
γων ἀκούσαντες ἕν τε ὀλιγωρίᾳ πολλῇ ἔσγον καὶ αὐτῶν ἐντροπὴν 
οὐδεμίαν πεποίηντο. καὶ τρίτον οὖν Ἴσαυροι Τωτίλα ἐς ὄψιν 
ἐλϑόντες ἐς τὸ ἔργον τὸν ἄνδρα ἐνῆγον, ὁ ὁὲ ἄλλους τε ξὲν αὐ-- 
τοῖς ἔπεμψε xai τῶν αὐτῷ κατὰ γένος προσηχόύόντων τινὰ, οἵπερ 
ἐς αὐτὸν ἐπανήκοντες καὶ τὸν πάντα λόγον ἀγγείλαγτες ἐς τὴν 
πρᾶξιν ἐπέρρωσαν. 

Ἰωτίλας δὲ; ἐπειδὴ τάχιστα νὲξ ἐγεγόνει, ἅπαν ἡσυχῇ 


V 148 ἐξοπλίσας τὸ στράτευμα ἀπῆγεν ἀμφὶ πύλην ᾿“Ἰσιναρίαν. καὶ 


τέσσαρας τῶν ἐν Γύεϑοις, drduedug τε καὶ ἰσχύος πέρι εὖ ἧκον-- 
τας, ξὺν τοῖς Ἰσαύροις διὰ τῶν Booymy ἀναβαίνειν ἐς τὰς ἐπάλ-- 
ξεις ἐκέλευεν, ἐς ἐκεῖνον δηλονότι τὴς νυχιὸς τὸν χαιρὸν, ἐς ὃν 
τούτοις δὴ τοῖς Ἰσκύροις ἡ φυλακὴ τοῦ ταύτῃ τείχους ὕπνον ἐκ 
περιτροπῆς τῶν ἄλλων αἱρουμένων ἐπέβαλεν. οἵπερ, ἐπειδὴ 
ἐντὸς τοῦ περιβόλου ἐγένοντο, καταβαίνουσιν ἐς πέλας τὰς “dor 
ψαρίας, οὐδενὸς σφίσιν ἀντιστατοῖντος, καὶ τό τε ξίλον πελέ- 


8. ἐλόντες) ἐλθόντες La pr.m. ibid παρὰ τὸνἿ παρ᾽ αὐτὸν L. 
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haec complures Romani amilites exploratum missi, haud procul ab urbe 
incidunt in Gotthos decem aliquo proficiscentes: quos comprehensus ad 
Bessam statim adducunt, Mox ille hos Barbaros de consiliis Totilao 
percontatus est. Respondent Gotthi, spem esse, fore ut Isaurorum quo- 
rumdam proditione urbem capiant: iam enim res ad multorum aures Bar- 
berorum venerat. His Bessas et Conon auditis, ductisque pro nihilo, 
pullam curam adhibuerunt, Tertium ab Isauris conventus Totilas, et ad 
dusceptionem impulsus, cum illis unum ex suis consanguincis atque alios 
misit: qui simul ut ad ipsum rediere, certo rei totius indicio, cius ani- 
mum ad consilium exequendum confirmant. 

Primis tenebris, cum arma Totilas silentio copiis omnibus imperas- 
set, eas ad Asinariam ducit, et Gotthos quatuor, animo roboreque prae~ 
stantes, cum Isaucis per funes ad pinnas eniti iubet; arrepto utique no- 
ctis tempore, quo caeteris vice sua dormientibus, pro ila mori parte vi- 
gilandum his erat Isauris. Illi urbem ingressi, nemine obsistente, ad 
portam Asinariam desceadunt, exciduntque securibus lignum, quo utrius- 
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χκεσι διαφϑείρουσιν, ᾧπερ ἑνέρσεε τοίχου ἑκατέρου ἐναρμοσϑέντι B 
τὰς πύλας ἐπιζευγνύναι εἰώϑεισαν, τά τε σιδήρια ξύμπαντα, οἷς 
δὴ τὰς κλεῖς ἀεὶ of φύλαχες ἐμβαλλόμενοι ἔκλειόν τε τὰς πύλας 
καὶ χατὰ τὴν χρείαν ἀνέωγον. οὕτω δὲ τὰς πύλας ἀναπετάσαν- 
Steg, ἧπερ ἐβούλοντο, τῇ πόλει Τωτίλαν τε καὶ Γότϑων στρατὸν 
οὐδενὶ πόνῳ ἐδέξαντο. Twrilag δὲ αὐτοὺς ἐνταῦϑα ἐς ἕνα χῶ- 
ρον ξυναγαγὼν σχεδάννυσθαι οὐδαμῇ εἴασεν " ἔδεισε γὰρ μή τις 
ἐγέδρα πρὸς τῶν πολεμίων σφίσι. ξυμβαίνῃς. ταραχῆς δὲ, ὡς τὸ 
εἰχὺς, τῇ πόλει καὶ ϑορύβου ἐπιπεσόντος οἱ μὲν πλεῖστοι τῶν 
᾿ο Ῥωμαίων στρατιωτῶν διὰ πύλης τῆς ἑτέρας ξὺν τοῖς ἄρχουσιν 
ἔφυγον, ὥς πη ἑκάστῳ εὐπετὲς γέγονεν, ὀλίγοι ὁέ τιγες ξὺν ‘Pw- 
μαίοις τοῖς ἄλλοις ἐς τὰ ἱερὰ καταφεύγουσι. τῶν δὲ Πατρικίων 
Alæioc τε καὶ Βασίλειος ξὺν ἑτέροις τισὶν (ἵπποι γὰρ σφίσι πα- C 
ρύντες ἔτυχον) ξὺν τῷ Βέσσᾳ φυγεῖν ἰσχυσαν. ἸΠάξιμος δὲ καὶ 
15 Ὀλύβριος καὶ Ὀρέστης, καί τινες ἄλλοι ἐς τὸν Πέτρου τοῦ ἀπο- Ἡ 287 
στύλου νεὼν ἔφυγον. τοῦ μέντοι δήμου πενιαχοσίους ἄνδρας . 
ἀνὰ πᾶσαν τὴν πόλιν ἀπολελεῖφϑαι ξυνέπεσεν, vinto ἐς τὰ ἱερὰ 
χατέφυγον μόλις. τῶν γὰρ ἄλλων ἁπάντων vi μὲν ἀπιόντες ἤδη 
πρότερον ἐς ἑτέρας ᾧχοντο χώρας, οἱ δὲ τῷ λιμῷ διεφϑόρησαν, 
90 ὥσπερ μοι ἔμπροσϑεν εἴρηται. πολλοὶ μὲν οὖν Τωτίλᾳ νύκτωρ 
ἤγγελλον ὅτε δὴ Βέσσας τε καὶ of πολέμιοι φεύγουσιν. ὃ δὲ 
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que parietis commissurae inserto ivoguntur valvae: jidem ferrementa 
avellunt omnia; quibus claves indendo, fores claudere custodes consue- 
verant, ac reserare, ut res poscebat. Sic porta ad libitum pstefacta, 
Totilam Gotthorumque exercitum in urbem nullo negotio admiserunt,: 
lasidias hostiles veritus Totilas, eos ibi in unum coactos dissipari non 
sivit. Tomultu caeco in urbe, ut fit, exorto, Romani milites fere omnes 
alia porta, prout expeditum cuique fuit, evasere cum Ducibus: pauci 
eum Romanis residuis in sacras aedes se receperunt, Ex Patriciis De- 
cius, Basilius, aliique nonnulli, quibus equi suppetebant, fngientem Bes- 
sam secuti sunt: Maximus, Olybrius, Orestes et quidam alii in templum 
Petri Apvstoli perfugerant. & plebe quingenti in urbe tota restabant, 
qui vix templis se committere potuere: caeteri iam ante partim vlio 
concesserant, partim fame, ut supra dixi, perierant. Totilas, multis per 
noctem nuatiantibus Bessam atyue hostes sese proripere, testatus sermo- 
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χαρίεντα τὸν λόγον αὐτοὺς εἰρηκέναι εἰπὼν οὐκ εἴα δεώχειν. τί 
γὰρ ἥδιον ἀνϑρώπῳ γένοιτο ἂν, ἔφη, πολεμέων φευγόντων; 

D Ἐπειδή τε ἡμέρα ἦν ἤδη καὶ οὐδεμία ἕτι ἐνέδρας τινὸς ὕπο- 
ψία ἐλέλειπτο, Τωτίλας μὲν ἐς τὸν Πέτρου νεὼν τοῦ ἀποστόλου 
εὐξόμενος ἤει, Γύτϑοι δὲ τοὺς παραπεπτωχότας διέφϑειρον.5. 
ἀπέϑανόν τε τούτῳ τῷ τρόπῳ τῶν μὲν στρατιωτῶν ἕξ καὶ εἴκοσι, 
τοῦ δὲ δήμου ἑξήκοντα. ἐπεὶ δὲ ὃ Τωτίλας ἀφίκετο ἐς τὸ ἱερὸν, 
Πελάγιος αὐτῷ ἐς ὄψιν ἦλϑε τὰ τοῦ Χριστοῦ λόγια ἐν ταῖς χερσὶ 
φέρων, παντί τε τρόπῳ τὴν ἱκετείαν προτεινόμενος ,, Φείδου 
τῶν σῶν, ὦ δέσποτα ““ εἶπε, καὶ ὃς ἐπιτωϑάζων τε καὶ ἐνδια- ἢ 
ϑρυπτόμενος ἔφη, Νῦν μὲν, ὦ Πελάγιε, ἱκετεύων ἐλήλυϑας." 
» Ὅτι με ὃ Πιλάγιος ἀπεχρίνατο ,, δοῦλον σὸν ὃ ϑεὸς εἶναι 
πεποίηκεν. ἀλλὰ δούλων τῶν σῶν τὸ λοιπὸν, ὦ δέσποτα, φεί- 
δου.“ ταύτην ὃ Τωτίλας τὴν ἱχετείαν δεξάμενος ἀπεῖπε Γύτϑοις 

P 514 μηδένα τὸ λοιπὸν ἀποχτιννύναι τῶν πάντων Ρωμαίων, ἀλλὰ τῶν! 
χρημάτων αὐτῷ μὲν τὰ τιμιώτατα ἐξελεῖν, τὰ dé ἄλλα ἐν σφίσιν 
αὐτοῖς κατ᾽ ἐξουσίαν ληίζεσϑαι. πολλὰ μὲν οὖν ἐν ταῖς πατρι- 
κίων οἰχίαις εὗρε, πάντων δὲ μάλιστα οὗπερ ὃ Βέσσας κατέλυε. 
τὰς γὰρ ἀνοσίους, ὧς γε δεδήλωται, τοῦ σίτου τιμὰς ὃ κακοδαί- 
pov Ture ἤϑροιζεν. οὕτω τε περιέστη τοῖς τε ἄλλοις 'Ῥω- ἢ 
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nem hunc auribus gratum suis accidere, eos insequi vetuit: Quid enim, 
inquit, hostium fuga iucundius contingat homini 7 

'Tam illuxerat, neque ullus locus erat suspicandi insidias; cum Toti- 
Jas in templam Petri Apostoli sese contulit, precandi gratia: Gotthi in 
obvios ferro desaevierunt: itaque ὁ militibus interierunt xxvi. e plebe 
Lx. Ut venit in templum Totilas, ef Pelagius, Christi oracula manibus 
praetendens, se-obtulit, atque impense obsecrans, Tuis, ait, parce Domi- 
ne. Deridens ille ac delicias faciens, ita subiicit. Iam suppler, Pelagi, 
venis. Cui Pelagius, Quoniam, inquit, tuum me servum effecit Deus. At 
tu, Donrine, servis in posterum tuis parce, Huic Totilas petitioni conce- 
dens, edixit Gotthis, Romanorum nemidem omnium posthac caederent; 
ac reservatis, quae ipse habere vellet, pretiosissimis quibusque, cactera 
pro arbitratu auferrent. Multa in Patriciorum domibus reperit, maxime- 
que ubi Bessas diversabatur: cum ille scelestus Daemon inique confe- 
Clam, ut dictum est, ex vendito frumento pecuniam Totilae congessissct. 
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μαίοιῤ καὶ τοῖς ἐκ τῆς συγκλήτου βουλῆς καὶ οὐχ ἥχιστα Ῥουστι- 
κιανῇ, τῇ Boerlov μὲν γαμετῇ γενομένη, παιδὶ δὲ Συμμάχου, 
xul τὴν οὐσίαν ἀεὶ τοῖς δεομένοις προϊεμένῃ, δούλων τε καὶ B 
ἀγροίχων ἀμπεχομένοις ἱμάτια, πρὸς τῶν πολεμίων ἄρτον ἢ ἄλλο 
5τι τῶν ἀναγκαίων αἰτουμένοις βιοῦν. ἔς τε τὰς οἰκίας περιιόν- 
τες καὶ τὰς ϑύρας ἐς ἀεὶ κόπτοντες τροφὴν διδόναι σφίσιν ἐδέον- 
τὸ, οὗ φέροντος αὐτοῖς αἰσχύνην τοῦ ἔργου. καὶ Γότϑοι μὲν 
ῬῬουστικιανὴν κιείνειν ἐν σπουδῇ ἐποιοῦντο, ἐπικαλοῦντες ὅτι 
δὴ χρήματα προϊεμένη τοῖς τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ἄρχουσι τὰς 
᾿ 10 Gevdeglyou εἰχόνας διαφϑείρειε, τοὺς φόνους ἀμυνομένη Συμμά- 
χου τε τοῦ πατρὸς καὶ Βοετίου τοῦ ξυνοικήσαντος. Τωτίλας δὲ 
οὐδὲν ἄχαρι παϑεῖν αὐτὴν ξυνεχώρησεν, ἀλλ᾽ αὐτήν τε καὶ τὰς C 
ἄλλας ἁπάσας ὕβρεως ἐχτὸς διεφύλαξε, καίπερ Γότϑων ἐς xol- 
τὴν we μάλιστα ἐφιεμένων αὐταῖς ξυνελϑεῖν. διόπερ αὐτῶν οὐ- 
18 δεμιᾷ ἐς τὸ σῶμα ὑβρίσϑαι ξυνέβη οὔτε ἀνδρὶ ξυνοικούσῃ οὔτε 
παρϑένῳ ἢ χήρα οὔσῃ; μέγα τε κλέος ἐπὶ σωφροσύνῃ ἐκ τούτου 
τοῦ ἔργου Τωτίλας ἔσχε. 
κα΄. Τῇ δὲ ὑστεραίᾳ Γότϑους ἅπαντας ξυγκαλέσας ὃ Τω- D 144 
τίλας ἔλεξε τοιάδε,, Od καινήν τινα οὐδὲ ἀγνῶτα ὑμῖν παραΐίνε- 
D σιν ποιησόμενος ἐνϑάδε ὑμᾶς, ἄνδρες ξυστρατιῶται, ξυνήγαγον, 
ἀλλ᾽ ἐκεῖνα ἐρῶν, ἅπερ ἐγὼ πολλάχις ἐς ὑμᾶς εἶπον. ὑμῖν δὲ 


8. προϊεμένῃ L. προτεινομένῃ Ῥ. 4, ἀμπεχομένοιο} ἀμπεχομέ- 
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Hinc Romani ipsique adeo Senatores, in primis uxor olim Boétii, ea- 
demgue Symmachi filia Rusticiana, quae facultates suas egenis erogave- 
rat, eo redacti sunt, ut in veste servili ac rusticana panem aliave ciba- 
ria ab hostibus petentes tunc victitaverint. Continenter domos obibant, 
et ostiatim pulsanda, victom mendicabant; neque id pudori erat. Insta- 
bant Gotthi, ut Rusticiana mactaretar supplicio, insimulantes, quod ex- 
ercitas Rom. ducibus ampla largitione corruptis, Theoderici statuas dis- 
turbasset; quo et Symmechi patris, et Boétii mariti caedem ulcisceretur. 
At Hlam Totilas nulla affici iniuria passns est, nec modo ab ipsa, sed 
ab aliis omnibus omnem amovit contumeliam; quamvis Gotthi illas tori 
participes habere percuperent. Itaque earum nulla, nec viro iuncta, 
nec virgo, nec vidua, turpem corpore vim excepit: unde Totilus magnam 
retalit continentiae laudem. 

21. Postridie Totilas Gotthis omnibus convocatis, sic verba fecit. 
Huc vos coégi, Commilitones, non cohortatione usurus nova et inaudiia: 
verum ut ea repetam, quae sacpe et a me dicta, et vobis probata, fructus 
mazximees attulerunt. Nec tamen ideo monita iam fastidite. Kienim ora- 


A 
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αὐτὰ ἐνδεξαμένοις τὰ μέγιστα τῶν ἀγαϑῶν ξυνηνέχϑη γενέσϑαι. 


μὴ τοίνυν τινὶ ὀλιγωρίᾳ διὰ τοῦτο ἐς τὴν παραίνεσιν τανῦν χρή- 
σησϑε. λόγων γὰρ τῶν ἐς εὐδαιμονίαν ἀγόντων κόρον οὖχ εἰχὺς 
ἀνθρώπῳ γενέσϑαι, xiv τῇ πολυλογίᾳ τις ἀποκναίειν δοκῇ" ἐπεὶ 
οὐδὲ πρὸς τὴν ἐξ αὐτῶν εὐεργεσίαν ἀπειπεῖν ἄξιον. λέγω δὲ ὅτι5 
πρώην μὲν ἐς μυριάδας εἴκοσι μαχιμωτάτων ξυνιόντες στρατιω- 
τῶν πλούτῳ τε ὑπερφυεῖ χρώμενοι καὶ ἵππων τε καὶ ἄλλων περι- 
Ῥ 515 ουσίαν τινὰ, we ἕμι μάλιστα, ἐνδεικνύμενοι, καὶ γερόντων ἕυν- 
ετωτάτων πολὺν ὅμιλον, ὅπερ τοῖς ἐς ἀγῶνας χαϑισταμένοις 
ξυμφορώτατον εἶναι δοκεῖ, πρὸς ἀνδρῶν ἑπταχισχιλέων Γραικχῶν 1] 
ἡσσηϑέντες, τήν τε ἀρχὴν καὶ τἄλλα ξύμπαντα λόγῳ οὐδενὶ ἀφῃ- 
ροήμεϑα. νῦν δ᾽ ἡμῖν ἐς ὀλίγους ἀπολειφϑεῖσε γυμνοῖς τε καὶ 
οἰκεροῖς καὶ οὐδ᾽ ὁτιοῦν τῶν πάντων ἐμπείροις χρατεῖν τῶν πο- 
λεμίων πλέον ἢ δισμυρίων ὄντων τὲἐετύχηκε. τὰ μὲν οὖν πεπρα- 
γμένα ξυλλήβδην εἰπεῖν τοιαῦτά ἐστι" τὰς δὲ τῶν οὕτω ξυμβάν- l 
των αἰτίας εὖ εἰδόσιν ὑμῖν αὐτίκα δηλώσω" ὅτι Γότϑοι μὲν καὶ 
πρότερον ἄλλων ἁπάντων περὶ ἐλάσσονος πεποιημένοι τὸ δίκαιον, . 
Β ἔπρασσον ἔς τε ἀλλήλους καὶ τοὺς κατηκόους Ῥωμαίους ἀνύσια 
ἔργα, οἷς δὴ, ὡς τὸ εἰκὸς, ἠγμένος ὁ ϑεὸς ἐπ᾿ αὐτοὺὲς τότε 
ξὺν τοῖς πολεμίοις ἐσεράτευσε. καὶ διὰ ταῦτα πλήϑει τε καὶ ἢ 
H 288 ἀρετῇ καὶ τῇ ἄλλῃ τοῦ πολέμου παρασχενῇ τῶν ἐναντίων παρὰ 
πολὺ ὑπεραΐέροντες δυνάμει τινὶ ἀφανεῖ τε xai ὡς ἥκιστα γινωσχο- 
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tiones, quae ad vitam beatam ferunt, nullam satictatem afferre dcbent, 
etsi quis forte pluribus verbis videatur agere importunius: siquidem bene- 
Jicium quod ex illis proficiscitur , respuendum non est. io igitur nos an- 
tea, cum ducenta fortissimoruns militum millia conscripta haberemus, in- 
gentes possideremus divitias, equorum cecterarumque rerum vim mazi- 
mam, ac prudentissimoe ostentaremus sencs guamplurimoe; quo iuvari 
singulariter videntur qui in dimicationem veniunt ; a septem millibus Grue- 
corum victos, et regno rebusque omnibus foedissime spoliatos fuisse. Nunes 
autem ad paucos redacti, nudi, miseri, omnino rudes, hostium viginti am- 
plius millia vicimus. Ac res quidem gestae, ut in summa dicam, ciusmods 
sunt. Horum vero eventuum causas vobis, probe licet cognitas, modo re- 
feram. Antehac Gotthi aequitate cunctis posthabita, inter se et in Romanos 
subditos scelera committebant: quibus Deus, ut per erat, commotus , ad- 
versus illus una cum hostibus bellavit. Quamobrem numero licet, virtute 
δὲ bellioo apparats adversariis longe superiores, occulta quadam ao mint- 


δ. 





- 


DE BELLO GOTTHICO IIL 21. 367 


μένῃ ἥσσήϑημεν. οὐχοῦν τὸ φυλάξαι τὰ ἀγαϑὰ ἐφ᾽ ὑμῖν χείσε- 
ται, διασώζουσι δηλονότι τὸ δίκαιον. μεταβαλλομένοις γὰρ καὶ 
τὰ παρὰ τοῦ ϑιοῦ αὐτίχα δὴ μάλα πολέμια ἔσται. οὗ γὰρ av 
ϑρώπων γένει οὐδὲ φύσει ἐϑνῶν ξυμμαχεῖν εἴωθεν, ἄλλ᾽ οἷς ἂν 
5 μᾶλλον ὃ τοῦ δικαίου λόγος τιμῷτο. πόνος τε οὐδεὶς αὐτῷ τἄγα- 
ϑὰ ἐφ᾽ ἑτέρους μετενεγκεῖν. ἀνθρώπῳ μὲν γὰρ τὸ μὴ ἀδικεῖν 
μόνον ἐν γνώμῃ ἐστὶ, ϑεῷ δὲ ξύμπαντα ἐν τῇ ἐξουσίᾳ πέφυκε 
κεῖσϑαι. φημὶ τοίνυν ὑμᾶς χρῆναι τὴν δικαιοσύνην ἔς τε ἀλλή- C 
λους καὶ tote χατηχόους τηρεῖν, ταὐτὸν γὰρ ὧν εἴη λέγειν τὴν 
10 εὐημερίαν ἐς ἀεὶ διασώζεσϑαι."“ 

Tooatra 6 Τωτίλας ἐς tote Γόιϑους εἰπὼν χαὶ τοὶς ἐκ 
τῆς Ῥωμαίων βουλῆς ξυγκαλέσας πολλά τε ὠνείδισε καὶ ἐπιτωθά- 
ζων ἐχάχισεν, ὡς δὴ πολλὰ πρός te Θευδερίχου καὶ Aruiaglyov 
ἀγαϑὰ πεπονϑύτες, ἐπί τε τῆς ἀργῆς ἁπάσης αὐτοὶ ἐς ἀεὶ χατα-- 

15 στάντες xu) τήν τε πολιτείαν διοικησάμενοε, πλούτου τε περιβε- 
βλημένοι μέγα τι χρῆμα, εἶτα ἐς τοὺς Γότϑους τοὺς εὐεργέτας 
πολλῇ ἀγνωμοσύνῃ ἐχόμενοι, ἐς ἀπόστασίν τε οὐ δέον ἐπὶ τῷ 
σφετέρῳ πονηρῷ ἴδοιεν καὶ τοὺς Γραικοὲς ἐπὶ τῇ πατρίδι ἐπαγά- D 
yourto, προδόται σφῶν αὐτῶν ἐχ τοῦ αἰφνιδίου γεγενημένοι. καὶ 

90 ἀνεπυνθάνετο μὲν εἴ τι πρὸς Γύτϑων πάϑοιεν αὐτοὶ καχὸν πώ- 
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me perspecta vi fracti succubuimus, Ergo situm in cobis erit, ut bona 
tem parta tucamini, nimirum cultu iustitiae: unde si deftectatis, illico 
Deus contra vos stabit. Neque enim certo cuidam hominum generi, neo 
naturae gentium auziliari in bello solet, sed iis, qui ius fasque tmpensius 
colunt. Neque ipsi difficile est ad alios bona transferre: cum arbitrii qui- 
dem humani sit solum abstinere inturia: at Deus omnia in sua dilione 
habeat ac potestate. Quare dandam esse operam dico, ut inier vos atque 
erga subditos acquitalis officia servetis: hoc est, wt ccriam felicitatem 
retineatis. 
Cum haec Totilas apud Gotthos disseruisset, cvacto etiam Senatui 
Romano multa exprobravit, et cavillande obiecit, quod pluribus a Theo- 
derico et Atalarico affecti beneficiis, omnibus semper ornati megistrati- 
bua, ad Reip. administrationem adhibiti, opibusque aucti ingentibus; ani- 
mo in Gotthos tam beneficos ingratissimo, summaque iniuria cum exitio 
suo coniancta defecissent, et Graecos induxissent in patriam. sui prodi- 
tores repente facti. Tum quaerere, quid mali unquam Gotthi ipsis ir- 
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ποτε. λέγειν δὲ ἠνάγκαζεν, εἴ τι ἀγαϑὸν σφίσι πρὸς Ἰουστινια- 
ψοῦ βασιλέως ξυμβαίη, καταλέγων ἐφεξῆς ἅπαντα, ὅτι δὴ τὰς 
μὲν ἀρχὰς ἀφήρηντο σχεδόν τι ἁπάσας, πρὸς δὲ τῶν καλουμέ- 
ψων Loyoteray αἰκιζόμενοι λογισμοὺς ἐκτένειν τῶν σφίσιν ἐς Γύτ- 
ϑους πεπολιτευμένων ἀναγκασϑεῖεν χαὶ τῷ πολέμῳ κεκακωμένοι 5 
φύρους τοὺς δημοσίους οὐδέν τι ἐνδεέστερον ἢ ἐν τῇ εἰρήνῃ τοῖς 
Γραικοῖς φέροιεν " ἄλλα τε πολλὰ ἐνετίϑει τῷ λόγῳ, ὅσα δεσπό- 
τὴν δυσμενῆ τοὺς δεδουλωμένους ὀνειδίζειν εἰχός. Ἡρωδιανύν 
τε αὐτοῖς ἐνδεικνύμενος καὶ τοὺς τὴν πόλιν αὐτῷ παραδόντας 
P 616 Ἰσαύρους,,, Ὑμεῖς μὲν“’ tpn ,, ξύντροφοι Γότϑοις γεγενημένοι 10 
V 145 οὐδὲ χῶρόν τινα ἔρημον ὃς τήνδε ἡμῖν ἐνδιδόναι τὴν ἡμέραν ἐγνώ- 
κατε, οἵδε δὲ ἡμᾶς Ῥώμῃ τε αὐτῇ καὶ Σπολιτίῳ ἐδέξαντο. διό- 
περ ὑμεῖς μὲν ἐν οἰκετῶν λόγῳ γεγένησϑε, οὗτοι δὲ Γύτϑοις φί- 
λοι τε, we τὸ εἰκὸς, καὶ ξυγγενεῖς γεγενημένοι τὰς ὑμετέρας ἀρ- 
yas τὸ λοιπὸν ἕξουσιν.“ οἱ μὲν οὖν πατρίκχιοι ταῦτα ἀχούσαντες 13 
σιωπῇ εἴχοντο. Πελάγιος δὲ Τωτίλαν ὑπὲρ ἀνδρῶν ἐπταικότων. 
Β τε καὶ δεϑυστυχηχότων παραιτούμενος οὐχέτι ἀνίη, ἕως αὐτοὺς 
φιλανθρωπίας ὑπόσχεσιν ποιησάμενος ἀπεπέμψατο. 

Ἔπειτα δὲ Πελάγιόν τε καὶ τῶν ἐν Ρώμῃ δητόρων ἕνα, 
Θεύδωρον ὄνομα, πρέσβεις ἐς βασιλέα ᾿ἸἸουστινιανὸν ἔστειλεν, 88 
ὅρκοις αὐτοὺς δεινοτάτοις καταλαβὼν, ὅτι τε εὐνοίᾳ ἐς αὐτὸν 
χρήσονται καὶ ἀνασερέφειν ὅτε τάχιστα ἐς τὴν Ἰταλίαν ἐν σπουδῇ 


. | 
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rogassent? instare ut dicerent, nam quid bonĩ a Justiniano Aug. acce- 
pisset¥ ac singula recensendo, commemorare, honores fere omnes lis 
ereptos; a Logothetis, quos vocant, impositam verberum vi necessitatem 
rationes eorum reddendi, quae rem gerendo publicam in Gotthos admi- 
sissent; saeviente bello aeque ut in pice vectigatia a Graecis exacta: 
alia malta orationi intexait, quae infenso domino carpenti servos conve- 
nirent. Denique Herodianum ipsis ostencens atque Isauros, quoram pre- 
ditione urbem ceperat, Vos quidem, inquit, cum Gotthis educati, aullum 
nobis locum, vel desolatum, voluistis ad hane diem concedere: hi 69 
nos ipsius Romae et Spoletii fecerunt compotcs. Quare vos servi extote; 
dum hi Gotthis amicitia ac neceasitudine iuncti, mayistratue vestros mento 
oblincbunt. Huec audita Patricii ferebant silentio: at Pelagius lapses 
infelices a Totila ‘deprecari nun abstitit, donec ille eos remisit, promisss 
clementia erectos. 
Deinde ad lustinianum Augustom Legatos misit, Pelagium ac Ro- 
manum causidicum Theodorum, gravissimo devinctos Jureiurando, fore 
° ut sibi praestareut benevolentiam, et in Italiam quamprimum redire 581" 
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ἕξουσιν. ἐπέστελλέ τε αὐτοῖς τὴν εἰρήνην of παντὶ σϑέγει παρὰ 
βασιλέως πορίζεσθαι, ὅπως δὴ μὴ αὐτὸς ἀναγκάζηται Ῥώμην ἐς 
ἔδαφὸς καϑελὼν ξύμπασων καὶ τοὺς ἐκ τῆς συγκλήτου διαφϑείρας 
βουλῆς ἐς Ἰλλυριοὺς τὸν πόλεμον ἄγειν. καὶ γράμματα δὲ Ἰοὺ- αὶ 
ὁ στιριανῷ βασιλεῖ ἔγραψεν. ἤδη μὲν οὖν βασιλεὺς ἠκηκόει τὰ ἐν 
Ἰταλίᾳ ξυμπεπτωκότα. ἐπεὶ δὲ καὶ of πρέσβεις παρ᾽ αὐτὸν ἦλ- 
Sov, ἀπήγγειλαν ὅσα ὃ Τωτίλας σφίσιν ἐπέστελλε καὶ τὴν ἐπι- 
στολὴν ἐνεχείρισαν. ἐδήλου δὲ 7 γραφὴ τάδε ,,Ὅσα μὲν ἐν Ῥω- 
μαίων τῇ πόλει γενέσϑαι ξυνέβη, ἐπεὶ μεμαϑηχέναι σε ἅπαντα 
10 οἶμαι, σιωπᾶν ἔγνωκας. ὧν δὲ ἕνεκα τοὺς πρέσβεις ἀπέσταλχα 
τούσδε αὐτίχα tion. αἰτούμεϑα τὰ ex τῆς εἰρήνης ἀγαϑὰ σέ τε 
προσίεσϑαι αὐτὸν xai ἡμῖν ξυγχωρεῖν. ὧνπερ μνημεῖά τε καὶ Ὁ 
παραδείγματα κάλλιστα ἔχομεν ᾿ἀναστάσιόν te καὶ Θευδέριχον, 
οὗ βεβασιλεύκασι μὲν οὗ πολλῷ πρότερον, εἰρήνης δὲ καὶ ἀγα- 
15ϑῶν πραγμάτων ἅπαντα ἀνεπλήρωσαν τὸν κατ᾽ αὐτοὺς χρόνον. 
ἢν γάρ σοι ταῦτά ποτε βουλομένῳ εἴη, πατήρ τε ἂν ἐμὸς εἶκό- 
τως καλοῖο καὶ ξυμμάχους ἡμᾶς ἐφ᾽ οὖς ἄν βούλοιο τὸ λοιπὸν 
ἕξεις.“ ταῦτα ἐπεὶ βασιλεὺς Ἰουστινιανὸς ἀπενεχϑέντα εἶδε, 
xal τῶν πρέσβεων τοὺς λόγους ἅπαντας ἤκουσεν, ἀπεπέμψατο 
φοαὐτοὺς αὐτίκα δὴ μάλα, τοῦτο τότε μόνον αὐτοῖς ἀποχρινάμενος 
καὶ Τωτίλᾳ γράψας, ὅτι δὴ αὐτοχράτωρ τοῦ πολέμου πεποίηται 
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agerent. Porro mandavit , vires omnes intenderent δὰ impetrandam sibi 
pacem ab Imperatore; ne Romam funditus exscindere, et sublato inter- 
necione Senatu, bellum portare in Illyricum cogeretur: litteras etiam 
Gedit ad Imperatorem, iam de rebus Italiae certiorem factum. Legati 
cum ad ipsom venissent, quae habebant a Totila mandata exposverunt, 
et litteras reddiderunt, in hanc sententiam scriptas. Quoniam quae Ko- 
mae contigcrint, (tbi plane esse comperta arbitror, ea silentio praeterire 
constitui. Iam vero intelliges huius causam legationis. Petimus ut pacis 
commoda et amplectaris ipse, et nobis concedas: quorum monumenta atque 
exempla pracclarissima nobis suppeditant Anastasius ac Theodevicus: qui 
muper ita regnarunt, ut pace et felicitate aetatem suam impleverint. Hoc 
tibi εἰ collibitum erit, merito pater meus vocaberis; ac nos deinceps in 

eunque voles habebis armorum socios. His lectis, et quaecunque 
Oratores afferebant, auditis, confestim illos lustinianus Augustus remi- 
sit, neque aliud tunc respondit ipsis, Totilaeque rescripsit, nisi Belisa- 
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Βελισάριος, κύριός te διὰ τοῦτο ἐκεῖνος εἴη τὰ πρὸς Τωτῖίλαν 

H 299 ὅπως βούλοιτο διοικήσασϑαι. 

P 517 xf’. Ἔν ᾧ δὲ οἱ πρέσβεις οὗτοι ἐκ Βυζαντίου καὶ αὖϑις 
ἐς Ἰταλίαν ἐστέλλοντο, ἐν τούτῳ “πευκανοῖς τάδε ξυνηνέχϑη γε- 
γέσϑαι. Τουλλιανὸς τοὺς ἐκείνῃ ἀγροίκους ἀγείρας τὴν εἴσοδον δ 
στενοτάτην οὖσαν ἐφύλασσεν, ὅπως μὴ of πολέμιοι κακουργή- 
σοντες ἴοιεν ἐς τὰ ἐπὶ “ευκανίας χωρία. καὶ “Arras δὲ αὐτοῖς 
τριακόσιοι ξυνεφύλασσον, οὕσπερ Ἰωάννης ἐνταῦϑα δεηϑέντι 
Τουλλιανῷ ἀπολιπὼν πρότερον ἔτυχεν" ἀγαϑοὶ γὰρ οἷ βάρβαροι 
οὗτοι μάχεσϑαι ἐν δυσχωρίαις πάντων μάλιστα. ἅπερ ἐπεὶ 010 

Β Τωτίλας ἔμαϑε, Γότϑοις μὲν ἐς τὸ ἔργον καϑεῖναι ἀξύμφορον 
ᾧετο εἶναι, ἀγροίκων δὲ πλῆϑος ἀγείρας, Γύτϑων τε ξυμπέμψας 
αὐτοῖς ὀλίγους τινὰς, ἐκέλευε τῆς εἰσόδου σϑένει παντὶ ἀποπει- 
οᾶσϑαι. οἵπερ ἐπειδὴ ἀλλήλοις ξυνέμιξαν, ὠϑισμὸς μὲν ἀμφο- 
τέρων πολὺς ἐγεγόνει, “Arta δὲ τῇ σφετέρᾳ ἀρετῇ, ἅμα δὲ καὶ 15. 
τῆς δυχωρίας σφίσι ξυλλαμβανούσης, ξὺν τοῖς ἀμφὶ Τουλλιανὸν 
ἀγροίκοις τοὺς ἐναντίους ἐτρέψαντο, φόνος τε αὐτῶν ἐγεγόνει 
πολύς, γνοὺς δὲ ταῦτα ὃ Τωτῖλας ἔγνω μὲν Ῥώμην καϑελεῖν ἐς 

C ἔδαφος, τοῦ τε στρατοῦ τὸ πλεῖστον ἐνταῦϑά πη ἀπολιπεῖν, τῷ 
δὲ ἄλλῳ ἐπί τε Ἰωάννην καὶ “ευκανοὺς ἱέναι. τοῦ μὲν οὖν πε- Ὁ 


2. ὅπως βούλοιτο) ὕπον βούλεσθα, L. 8. ἐκ om. L. ibid, 
Br{eveiov] βνζαντιον L. 4. Μευκανοῖς)] ἐν λευκανοῖς L. 
5. Τουλλιανὸς) τουλιανὸς H, et similiter infra. τουλλιανὸς Hm. 
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rium belli Imperatorem esse, οἱ propterea componere posse cum Totila 
arbitrata suo. 

22. Dum hi ati in Italiam Byzantio redeunt, interea res ita 
geritur in Luesnia. anus, collectis illius regionis agricolis, fauces 
angustissimas insederat, ne Lucaniam hostes infestarent. Custodiam 
coniuncte agebant Antae ccc. quos, Tulliani rogata, ibi Joannes ante 
reliquerat. Ktenim peritia pugnandi in salebris angustiisque cunctos an- 
tecellunt hi Barbari. Quae cum resciisset Totilas, si Gotthos tantum io 
illud discrimen mitteret, se non ex re facturum doxit. Quare multitu- 
dinem rusticorum contraxit, unaque missa exigua Gotthorum manu, viri- 
bus omnibus tentare aditum iussit. Ubi congressi sunt, sese din truse- 
runt invicem. Demum Antae virtute sua, quam situs loci difficilis adiv- 
vabat, cum Talliani agricolis, in fugam hostes verterunt, affeceruntque 
ingenti clade, Cuius allato nuntio, statuit Romam solo aequare Totilas, 
ibique relicta maiore parte exercitus, cum altera Joannem et Lucanos 
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ριβόλου ἐν χωρίοις πολλοῖς τοσοῦτον χαϑεῖλεν ὅσον ἐς τριτημό- V 146 
ρέον τοῦ παντὸς μάλιστα. ἐμπιπρᾶν δὲ καὶ τῶν οἰκοδομιῶν τὰ 
κάλλιστά τε καὶ ἀξιολογώτατα ἔμελλε, Ῥώμην te μηλόβοτον χα- 
ταστήσεσϑαι, ἀλλὰ Βελισάριος μαϑὼν πρέσβεις τε καὶ γράμ- 

5 para παρ᾽ αὐτὸν ἔπεμμψεν. οἵπερ ἐπειδὴ Τωτῖλᾳ ἐς ὄψιν ἦλϑον, 
εἶπόν τε ὧν ἕνεκα ἥχοιεν καὶ τὰ γράμματα ἐνεχείρισαν. ἐδήλου 
δὲ ἡ γραφὴ téde ,, Πόλεων μὲν κάλλη οὐκ ὄντα ἐργάζεσθαι dv Ὁ 
ϑροώπων ἂν φρονίμων εὑρήματα εἶεν καὶ πολιτικῶς βιοτεύειν ἐπι- ᾿ 
στυαμέγων, ὄντα δὲ ἀφανίζειν τούς ye ἀξυνέτους εἰκὸς καὶ γνώ- 

10 ρισμα τοῦτο τῆς αὐτῶν φύσεως οὐκ αἰσχυνομένους χρόνῳ τῷ 
ὡστέρῳ ἀπολιπεῖν. Ῥώμη μέντοι πόλεων ἁπασῶν, ὅσαι ὑφ᾽ 
ἡλίῳ τυγχάνουσιν οὖσαι, μεγίστη τε καὶ ἀξιολογωτάτη ὡμολόγη- 
ται εἶναι. οὐδὲ γὰρ ἀνδρὸς ἑνὸς ἀρετῇ εἴργασται οὐδὲ χρόνου 
βραχέος δυνάμει ἐς τόσον μεγέϑους τε καὶ κάλλους ἀφῖχται, ἀλλὰ 

15 βασιλέων μὲν πλῆϑος, ἀνδρῶν δὲ ἀρίστων ξυμμορίαι πολλαὶ, 
χρόνου te μῆκος καὶ πλούτου ἐξουσίας ὑπερβολὴ, τά τε ἄλλα 
navta ἐκ πόσης τῆς γῆς καὶ τεχνίτας ἀνθρώπους ἐνταῦϑα ξυνα- P 518 
γαγεῖν ἴσχυσαν. οὕτω τε τὴν πόλιν τοιαύτην, οἵανπερ δρᾷς, 
κατὰ βραχὺ τεχτηνάμενοι, μνημεῖα τῆς πάντων ἀρετῆς τοῖς ἐπι- 

90 γενησομένοις ἀπέλιπον. ὥστε ἡ ἐς ταῦτα ἐπήρεια εἰχότως ἄν ἀδί- 
xnpa μέγα ἐς τοὺς ἀνθρώπους τοῦ παντὸς αἰῶνος δόξειεν εἶναι, 


δ. αὐτὸν] αὐτῷ L. 7. Πόλεων) πόλεως Reg. 8. βιοτενειν 
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petere. Ergo muros diversis in locis diruit, ita ut ruinae tertiam fere 
totius ambitus partem efficerent. Aedificia quoque. pulcherrima ac ma- 
enificentissima delere flammis parabat, et mutare Romam in gregum 
pascva, cum factus certior Belisarius, ad ipsum Oratores et literas mi- 
sit. Illi ad Totilam introducti, exposita legationia causa, literas reddi- 
derunt , quarum sententia haec fere erat, Ut inventum virorum est cor- 
datorum ac vitae civilis intelligentium, ornamenta urbibus nova reddere, 
sic ea, quae extant, abolere , nota est propria stultorum, quos non pudeat 
eiusmodi monumenium naturae suae posteritati relinguere. Romam autem 
cunctis urbibus, quae sub sole sunt, magnitudine et dignitate praestare 
in confesso est. Haud enim unius viri opibus extructa fuit, nec brevis 
temporis beneficio tam ampla splendidaque evasit: sed multi Imperatores, 
et praestantissimorum virorum catervae plurimae, et longa dies, et im- 
mensae divitiae, huc ex universo terrarum orbe cum alia quaclibet, tum 
architectoe atque opifices coegerunt; itaque urbe, qualem vides, paulatim 
aedificata, virtutis omnium monumenta posteris reliquerunt. Quare εἰ 
quam acceperint haec iniuriam, ea graviter in actates omnes redundare 
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ἀφαιρεῖται γὰρ τοὺς μὲν προγεγενημένους τὴν τῆς ἀρετῆς μνή- 
μην, τοὺς δὲ ὕστερον ἐπιγενησομένους τῶν ἔργων τὴν ϑέαν. 
τούτων δὲ τοιούτων ὄντων ἐχεῖνο εὖ ἶσϑι, ὡς δυοῖν ἀνάγκῃ τὸ 
ἕτερον elvus’ ἢ γὰρ ἡσσηϑήσῃ βασιλέως ἐν τῷδε τῷ πόνῳ, ἢ 
περιέσῃ, ἂν οὕτω τύχοι. ἢν μὲν οὖν νικῴης, Ῥώμην τε καϑε- 5 
λὼν, οὐ τὴν ἑτέρου του, ἀλλὰ τὴν σαυτοῦ ἀπολωλεκὼς ἄν, ὦ 
Β βέλτιστε, εἴης, καὶ διαφυλάξας κτήματι, ὡς τὸ εἰκὸς, τῶν 
πάντων καλλίστῳ πλουτήσεις" ἢν δέ γε τὴν χείρω σοι τύχην 
χληροῖσϑαι ξυμβαίη, σώσαντι μὲν Ῥώμην χάρις ἂν σώζοιτο 
παρὰ τῷ νενιχηχότι πολλὴ, διαφϑείραντε δὲ φιλανθρωπίας te 10 
οὐδεὶς ἔτε λελείψεται λόγος καὶ προσέσται τὸ μηδὲν τοῦ ἔργου 
ἀπόνασϑαι. καταλήψεται δέ ce καὶ δόξα τῆς πράξεως ἀξία πρὸς 
πάντων ἀκϑρώπων, ἥπερ ἐφ᾽ ἑκάτερά σοι τῆς γνώμης ἑτοίμως 
ἕστηκεν. ὑποῖα γὰρ ἂν τῶν ἀρχόντων τὰ ἔργα ein, τοιοῦτον 
ἀνάγκη καὶ ὑπὲρ αὐτῶν ὄνομα φέρεσϑαι.““ τοσαῦτα μὲν Βελι- 15 
σάριος ἔγραψε. Τωτίλας δὲ πολλάκις ἀναλεξάμενος τὴν ἐπιστο- 
λὴν καὶ τῆς παραινέσεως ἐς τὸ ἀκριβὲς πεποιημένος τὴν μάϑησιν, 
C ἐπείσϑη te καὶ Ῥώμην εἰργάσατο ἄχαρι περαιτέρω οὐδέν. ση- 
μήνας δὲ Βελισαρίῳ τὴν αὐτοῦ γνώμην τοὺς πρέσβεις εὐθὲς ἀπε- 
πέμψατο. καὶ τοῦ μὲν στρατοῦ τὸ πλεῖστον μέρος Ῥώμης οὐ 0 
πολλῷ ἄποθεν, ἀλλ᾽ ὅσον ἀπὸ σταδίων εἴχοσε καὶ ἑκατὸν ἐς τὰ 
πρὸς δύοντα ἥλιον ἐνστρατοπεδευσαμένους ἐν χωρέῳ ᾿Αλγηδόνι 


5. περιέσῃ κεσιέσει L. ἰδία, εὐχοι] evzy L. ibid. τε] γε L. 
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videbitur, nec immerito. Nam et maioribus virtutie memoriam, εἰ poste- 
ris voluptatem ea spectandi opera adimet. Quae cum ita εἰπέ, probe te- 
neas velim, necesse esse horum alierum fiat: vel huius belli victoriam {ἰδὲ 
pracripiat Imperator, vel eam forte adipiscaris. Si viceris, Roma es- 
cisa, non alienam urbem perdideris, pracclare vir, sed tuam: eadem ser- 
vata, augeberis procul dubio possessione omnium praestantissima. Sin 
deterior fortuna tibi inciderit, manente Roma, non parva tibi gratia apud 
victorem manebit: ea deleta, nullus erit religuus clementiae locus. Prae- 
terca nihil emolumenti ceperis ex tali facto, Huice demum consentanea de 
te ertt apud mortales omnes opinio: quae iam tibi impendet in utramque 
parata portem. Etenim qualia sunt acta principum, tale ἐρεῖ nomcn ex 
tis ferant necesse est. Haec scripsit Belisarius. Totilas vero perlecta 
saepe epistola, et accurate perpensa admonitione, dedit manus, nec Ro- 
mam multare institit. Sua voluntate Belisario significata, illico orato- 
res remisit, et maximam copiarum partem cxx. stadiis procul ab arbe 
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ἐχέλευεν ἡσυχῆ μένειν, ὅπως δὴ μηδεμιᾷ μηχανῇ δυνατὰ εἴη 
τοῖς ἀμφὶ Βελισάριον ἔξω πη τοῦ πόρτου Ἰέναι" αὐτὸς δὲ ξὺν τῷ 
ἄλλῳ στρατῷ ἐπί τε Ἰωάννην καὶ Aevxavors ἤει. Ρωμαίων μέν- 
τοι τοὶς μὲν ἐκ τῆς ξυγχλήτου βουλῆς ξὺν αὑτῳ εἶχε, τοὺς δὲ 
5 ἄλλους ἅπαντας ξύν τε γυναιξὶ καὶ παισὶν ἔστειλεν ἐς τὰ ἐπὶ H 990 
Ἀαμπανίας χωρία, ἐν Ῥώμῃ ἄνθρωπον οὐδένα ἐάσας, ἀλλ᾽ 
ἔρημον αὐτὴν τὸ παράπαν ἀπολιπών. 
Ἰωάννης δὲ Τωτίλαν οἱ ἐπιέναι μαϑὼν, μένειν ἐπὶ τῆς Ὁ 
Anovinias οὐχέτι ἠξίου, ἀλλ᾽ ἐς τὸν Ζρυοῦντα δρόμῳ ἀφέκετο. 
10 τῶν τε πατρικίων οἷ ἐς Καμπανίαν ἀγόμενοι ἐς “Ζευκανοὺς πέμ- 
ψαντες τῶν οἰχείων τινὰς, Τωτίλα γνώμῃ, τοὺς σφετέρους 
ἀγροίκους ἐχέλευον μεϑίεσθαι μὲν τῶν πρασσομένων, τοὺς δὲ 
ἀγροὺς γεωργεῖν ἧπερ εἰώϑεισαν" ἔσεσϑαι γὰρ αὐτοὺς ἀπήγγελ- \ 
λον τῶν κεκτημένων. οἱ δὲ ἀπετάξαντο μὲν τοῦ Ῥωμαίων στρι- 
15 τοῦ, ἐν δὲ τοῖς ἀγροῖς ἡσυχῆ ἔμενον" ᾿Γουλλιανός te φυγὼν 
ᾧχετο, καὶ οἱ τριακόσιοι “Avtas παρὰ τὸν Ἰωάννην ἀναχωρεῖν 
ἔγνωσαν. ottw μὲν ἅπαντα τὰ ἐντὸς xdAnov τοῦ Ἰονίου, πλὴν 
τοῦ ΖΔρυοῦντος, αὖϑις ὑποχείρια Γότϑοις τε καὶ Τωτίλᾳ γέγονε. 
ϑαρσοῦντες δὲ ἤδη οἱ βάρβαροι καὶ κατὰ ξυμμορίας σκεδαννύ- 
90 μένοι περιήεσαν κύχλῳ ἅπαντα. ὅπερ Ἰωάννης μαϑὼν τῶν of Ρ 519 
ἑπομένων πολλοὺς ἐπ᾿ αὐτοὺς ἔπεμψεν. of δὴ τοῖς πολεμίθις 
ἀπροσδόχητοι ἐπεισπεσόντες πολλοὺς ἔκτειναν. xal ἀπ᾽ αὐτοῦ 


1. μηδεμιᾷ μηχανῇ δυνατὰ εἴη] μηδεμία ἐξουσία Reg. 18. εἰώ- 
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ad Occasum castra metatum in Algido, stativa habere fussit; at Belisa- 
rius nullam erompendi Portu facultatem haberet. Ipse reliquum exer- 
citum adversus Ioannem et Lucasos duxit. Romanos Senatores secum 
habeus, caeteros cives omnes cum uxoribus liberisque in Campaniam 
wisit, nec Romae quemquam morari passus, urbem reliquit penitus va- 


cuam. 

Ubi Toanni renuntiatum est adversus ipsum tendere Totilam, diu- 
tius in Apulia morari noluit: at cursu recepit sese Hydruntem. Abducti 
in Campaniam Patricii, quosdam e suis domesticis in Lucaniam mise- 
runt de sententia Totilae, suisque villicis imperarunt, ut coepto absi- 
sterent, et agros de more colerent; quos in potestatem dominorum re- 
dituros significabant. Hi, deserto Romano exercitu, in agris quieve- 
ront: Tollianus aufugit: Antae trecenti ad Ioannem se retulerunt: atque 
ita quidquid est circa sinum Ionium, praeter Hydruntem, in Gotthorum 
ac Totilae ditionem iterum venit. Jam pieni fiducia Barbari, manipu- 
latim sparsi bec illac circumcursabant. Monitus Ioannes, in eos ouuic- 
rosam emisit suorum manum: qui facto in hostes improviso impetus, 


. 
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Υ 147 δείσας ὃ Τωτίλας, ἅπαντάς te τοὺς ξὺν αὐτῷ ἀγείρας, ἀμφὶ 
ὄρος τὸ Γάργανον, ὅπερ ἐν ‘Anovdlag που μέσοις ἀνέχει, ἐν τῷ 
Ἀννίβα τοῦ «1ίβυος χαραχώματι στρατοπεδευσάμενος ἡσυχῆ 
ἔμενεν. 

Β xy’. “Ev τούτῳ δὲ τῶν τις ξὺν τῷ Κώνωνι ἐκ Ῥώμης φυ-6 
γόντων, ἡνίχα ἣ πόλις ἡλίσκετο, Ἰαρτιανὸς ὄνομα, Βυζάντιος 
γένος, Βελισαρίῳ προσελϑὼν στέλλεσϑαι αὐτόμολος δῆϑεν τῷ 
λόγῳ παρὰ τοὺς πολεμίους ἠξίου, μεγάλα Ῥωμαίους ἐπαγγελλό- 
μενος ἀγαθὰ δράσειν" δόξαν τε τοῦτο Βελισαρίῳ, ἀπιὼν ᾧχετο. 
καὶ αὐτὸν ὃ Τωτίλας ἰδὼν ὑπερφυῶς ἥσϑη. εὐδοκιμοῦντα γὰρ 10 
μονομαχίαις τὸν νεανίαν ἤκουσέ τε καὶ εἶδε πολλάκις, ὄντων δὲ 
αὐτῷ παίδων τε δύο, καὶ τῆς γυναιχὸς ἐν τοῖς αἰχμαλώτοις, τὴν | 
μὲν γυναῖχα καὶ τῶν παίδων τὸν ἕτερον εὐθὺς τῷ ἀνθρώπῳ ἀπέ 

C δωχε, τὸν δὲ ἕτερον ἐν ὁμήρων λόγῳ ἐφύλασσεν, ἔς τε Σπολί- 
τιον ξὺν ἑτέροις τισὶν ἔπεμψεν. ἐτύγχανον δὲ Γόύτϑοι, ἡνίχα!5, 
Ἡρωδιανοῦ ἐνδιδόντος Σπολίτιον εἷλον, τῆς μὲν πόλεως τὸν ne 
elBodoy ἐς τὸ ἔδαφος χαϑελόντες, τοῦ δὲ πρὸ τῆς πόλεως κυνη- 
γεσίου, ὅπερ χαλεῖν ἀμφιϑέατρον νενομίκασι, τάς τε εἰσόδους ἐς 
τὸ ἀκριβὲς ἀποφράξαντες καὶ φρουρὰν ἐνταῦϑα καταστησάμενοι | 
Γότϑων τε αὐτῶν καὶ Ρωμαίων τῶν αὐτομόλων, ἐφ᾽ ᾧ φυλάξωσιϑ0 
τὸ ἐχείνῃ χωρία. ἸΠαρτιανὸς οὖν ἐπειδή τινας ἑταιρίσασϑαι 
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multos interemerunt. Hinc Totilas affectus metu, suos omnes colligit, 
et ad gontem Garganum, media surgeutem Apulia, metatus in castris 
Aunibalis Poeni, stativa habet. 

23. Interea Martianus ortu Byzantius, unus ex eoram numero, 
qui, Roma capta, cum Conone fuga evaserant, Belisarium adit, rogat- 
que ut fictam ad hostes transfugium sibi permittat, Romanis magna al- 
jaturum se -commoda pollicenti. Annuente Belisario, discessit. Kius 
aspectu vehementer lactatus est Totilas. Illum enim adolescentem sin- 

aribus certaminibus egregic defunctum audierat saepe et viderat. 

m autem liberorum ipsius par uxoremque haberet inter captivos, coa- 
iugem quidem et natorum alterum ei continuo reddidit, altero retento 
obside, ipsum cum nonnullis aliis Spoletium misit. Iam ante Gotthi, 
capto Spoletio Herodiani deditione, muros eius aequarant solo, et pro 
urbe positi Amphitheatri (sic locum vocant urbanarum venationum ) edi- 
tibus diligenter obstructis, Gotthorum transfugaruugue praesidium ibi 
constitueraut, at circumiecta loca servarent, Itaque Martianus adiuvcts 
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ἴσχυσε, τούτους ἀνέπεισε δράσαντάς τι ἐς τοὺς βαρβάρους μέγα 
οὕτω δὴ ἐπανήχειν ἐς τὸ Ρωμαίων στρατόπεδον. στείλας dd τι- 
γας παρὰ τὸν ἄρχοντα τοῦ ἐν Περυσίᾳ φυλαχτηρίου ἐκέλευέν of 
στράτευμα ὅτε τάχιστα ἐς Σπολέτιον πέμψαι, τοῦ παντὸς λόγου Ὁ 

6τὴν δήλωσιν ποιησάμενος. Ὀλδογάνδων δὲ Οὖὗννος ἦρχε τότε 
τῆς ἐν Περυσίᾳ φρυυρᾶς, Κυπριανοῦ πρός του τῶν αὐτοῦ δο- 
ρυφόρων, ὥς μοι ἔμπροσϑεν εἴρηται, δόλῳ ἐξ ἀνθρώπων ἀφα- 
γισϑέντος. ὅσπερ ξὺν στρατεύματι ἐπὶ τὸ Σπολίτιον ἤει. Mag- 
τιανὸς δὲ ἄγχιστά πη εἶναι τὸ στράτευμα τοῦτο αἰσϑόμενος, ἅμα 

10t0ig πεντεκαίδεκα στρατιώταις, (τοσούτους γὰρ ἑταιρίσασϑαι 
ἰσχυσε) τοῦ φυλαχτηρίου τὸν ἄρχοντα ix τοῦ αἰφνιδίου διέφϑειρε 
καὶ τὰς πύλας ἀναπετάσας Ῥωμαίους ἅπανιας τῷ φρουρίῳ ἐδέ- 
ξατο. οἷ δὴ χτείνουσι μὲν πλείστους τῶν πολεμίων, τινὰς δὲ 
ζωγρήσαντες παρὰ Βελισάριον ἦγον. 

15 Ὀλέγῳ δὲ ὕστερον Βελισαρίῳ ἔννοια γέγονεν ἐς Ρώμην te Ῥ 520 
ἀναβῆναι καὶ ἐς ὃ τε τύχης ἐληλύϑει ϑεάσασϑαι. τῶν οὖν στρα- 
τιωτῶν χιλίους ἀπολεξάμενος ἐνταῦϑα je. . Ῥωμαῖος δὲ ἀνὴρ 
ἀφικόμενος δρόμῳ ἐς τοὺς πολεμέους, οἵπερ ἐστρατοπεδεύοντο 
ἐν λγηδόνι, τὸ Βελισαρίου στράτευμα ἤγγειλεν. οἱ δὲ βάρβα- 

2 gos προλοχίσαντες ἐνέδραις τισὶ τὰ πρὸ τῆς Ρώμης χωρία, ἐπει- 
δὴ ἄγχιστά πη ἀφικομένους τοὺς ἀμᾳὶ Βελισάριον εἶδον, ἐκ τῶν 
ἐγεδρῶν ἀναστάντες ἐπ᾿ αὐτοὺς ἤεσαν. μάχης τε καυτερᾶς γε- 
γομένης, τῇ σφετέρᾳ ἀρετῇ Ρωμαῖοι τοὺς πυλεμίους τρεψάμενοι, 


8. παρὰ] καὶ πορὰ L 5. ᾿Ολδογάνδων) οδολγὰν Reg. 
13. πλείστους τῶν πολεμίων)ὺῚ τῶν πολεμίων πλείστους L. 
16. οὖν στρατιωτῶν στρατιωτῶν οὖν L. 19. td Βελισαρίου) 
τοῦ βελισαρίου L. 22. ἀναστάντες) ἀναστήσαντες ἴω. 


sibi nonnullis persuadet, ut ad castra Romana redeant, edito in Barba- 
ros aliquo insigni facinore. Mox ad praesidii Perusini Praefectum quos- 
dam submittit, ac per illos re tota ipsi significata, instat, ut Spole- 
tium copias quawprimum destinet. Praesidio Perusino tunc praeerat Ol- 
dogando Hunnus, Cypriano ex insidiis interfecto, ut supra dixi, a quo- 
dam ex Protectoribus suis. Ilo Spoletium veniente cum copiis, has ubi 
Martianus adesse proxime intellexit; cum militibus xv. (tot enim socia- 
verat) Praefectum praesidii derepente tollit e medio, portisque patefa- 
ctis, in castellum accipit Romanos omnes: qai concisa hostiun parte 
maxima, aliquot cepere vivos, et ad Belisarium adduxere. 

Paulo post Belisario in mentem venit Romam ingredi, et quo ca- 
lamitatis devenisset inspicere. Quare militibus delectis mille, ev con- 
tendit. Tum Romapus quidam ad hostes, qui castra habebant in Algido, 
transcurrens, adesse nuntiat exercitum Belisarii, Protinus Barbari, stru- 
ctis pro Rowa insidiis, ut in propinquo apparuit Belisarius, insurrexe- 
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B πλείστους τε διαφϑείραντες, ἐς τὸν πόρτον εὐϑὺς ἀνεχώρησαν. 
ταῦτα οὖν τῆδε ἐχώρησεν. 

Ἔστι δὲ Καλαβρῶν ἐπιϑαλασσία πόλις ὃ Τάρας, δυοῖν 
σχεδόν τι ἡμέραιν ὁδῷ Δρυοῦντος διέχουσα, ἐπί τε Θουρίους καὶ 
Ῥηγίνους ἐνθένδε ἰόντι. ἐνταῦϑα Ἰωάννης, ξὺν ὀλίγοις τισὶ 5 
Ταραντίνων αὐτὸν ἐπαγομένων, ἀφίκετο, τοὺς λοιποὺς ἐπὶ τῇ 

H 991 τοῦ ΖΔρυοῦντος φυλαχῇ καταστησάμενος. καὶ ἐπεὶ τὴν πόλιν 
εἶδε μεγίστην τε ὑπερφυῶς καὶ παντάπασιν ἀτείχιστον οὖσαν, 
πᾶσαν μὲν φυλάξαι οἷός τε ἔσεσϑαι οὐδεμιᾷ μηχανῇ ᾧετο, ἰδὼν 
δὲ τὴν ϑάλασσαν τῆς πόλεως ἐς τὰ πρὸς βορρᾶν ἄνεμον ἀμφ τινα 10 

Ο χῶρον στενὸν μάλιστα ἑκατέρωθεν ἐς κόλπον ἰοῦσαν, οὗ δὴ Ta- 
ραντένων ὃ λιμήν ἐστιν, ᾿Ισϑμόν se, we τὸ εἰκὸς, τὸν ἐν μέσῳ 

V 148 χῶρον οὐχ ἧσσον ἢ σταδίων εἴκοσιν ὄντα, ἐπενόει τάδε. ἀποτε- 
μὼν ἀπὸ τῆς ἄλλης πόλεως τὴν τοῦ Ισϑμοῦ μοῖραν τειχίσματί τε 
αὐτὴν περιέβαλεν ἐκ ϑατέρου τῆς ϑαλάσσης μέρους ἄχρι ἐς ἕτε- 15. 
ρον καὶ τάφρον βαϑεῖαν ἀμφὶ τὸ τείχισμα ὥρυσσεν. ἐνταῦϑά τε 
οὐ Ταραντίνους μόνον, ἀλλὰ καὶ ὅσοι τὰ ἐχείνῃ χωρία ᾧχουν 
ξυνήγαγε, καὶ φυλακὴν αὐτοῖς λόγου ἀξίαν ἐλίπετος ταύτῃ τε 
Καλαβροὶ ἅπαντες ἐν τῷ ἀσφαλεῖ ἤδη γενόμενοι Γότϑων ἐς ἀπο- 
στασίαν εἶδον. ταῦτα μὲν ἐφέρετο τῇδε. Τωτίλας δὲ φρούριον 90 
ἐν Aevxavoig καταλαβὼν ἐχυρώτατον ἄγχιστά πη τῶν Καλαβρίας 
ὑρίων κείμενον, ὅπερ ‘Ayegortida καλοῦσι Ῥωμαῖοι, ἐνταῦϑά τε 


ἃ. δυοῖν) δυεῖν L. 10. dugl τινα] ἀμφ᾽ ἕνα Reg. 15. τῆς 
ϑαλάσσης] εἧς om. L, 16. 8 ὥρυξεν L. corr. 18. ἔυν- 
ἤγαγε } συνήγαγε L. ibid. αὐτοῖς αὐτοὺς L. ibid. élixeto 
L. ἐλείπετο P. 19. ἀποστασίαν L. ἀπόστασιν P. 21, ézv- 
ρώτατον] ὀχυρώτατον Reg, 22. “Azsgovrida] Vulgo ᾿άχερόντιδα. 


runt. Commisso acri certamine, virtute Romani sua fusis hostibus, ac 
pluribus interfectis, statim Portum repetierunt. Ita res ibi cessit, 

Est Tarentum, urbs maritima Calabriae, bidoi fere dissita Hydrunte, 
in via qua hinc Thurios et Rhegium itur. Eo Ioannes a Tarentinis in- 
vitatus, cum paucis venit, caeteris in praesidio Hydruntino relictis: ac 
postquam urbem vidit laxissimam et prorsus moenibus spoliatam, totam 
propugnare se minime posse iudicavit, Verum animadvertens ab a:bis 
atere aquilonari, circa locum angustissimum utrinque porrigi mare in 
sinum, ubi portus est Tarentinus, et isthmum, qui in spatio proinde 
est interiecto, non minus stadiis viginti patere, invento hoc usus est. 
Jsthmi portionem ab urbe praecidit reliqua, et ab altera maris parte ad 
alteram sepsit muro, cui fossam altam praeduxit. Hue non Tarentinis 
modo, sed accolis etiam omnibus congregatis, validum praesidium rell- 
quit: itaque securi iam Calabri universi, defectionem a Gotthis moliti 
unt. Sed haec hactenus. Totilas vero cum in Lucania castellum ce- 
pissct munitissinum, Calabriaeyue finitimum, quod Acherontidem Romani 


& 
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φυλαχτήριον ἀνδρῶν οὐχ ἧσσον ἢ τετρακοσίων καταστησάμενος 
αὐτὸς ξὺν τῷ ἄλλῳ στρατῷ ἐπὶ ᾿Ῥάβενναν ἤει, τῶν βαρβάρων 
τιγὰς ἀπολιπὼν ἐς τὰ ἐπὶ Καμπανίας χωρία, οἷσπερ ἡ “Ῥωμαίων 
ἐπέκειτο φυλακὴ, τῶν ἐκ τῆς ξυγχλήτου βουλῆς ἐνταῦϑα ὄντων. 

6 κῦ΄. Behuoaglp δὲ τόλμα προμηϑὴς τότε γέγονεν, ἀρχὴν P 521 
μὲν μανιώδης δόξασα εἶναι τοῖς τε ὁρῶσι καὶ ἀχούσυσι πρῶτον, 
ἐχβᾶσα δὲ ἐς ἀρετῆς ἔργον ὑψηλόν τε καὶ δαιμονίως ὑπέρογκον. 
τῶν γὰρ στρατιωτῶν ὀλίγους τινὰς φρουρᾶς ἕνεκα τῆς ἐν πόρτῳ 
ἀπολυτὼν αὐτὸς ξὺν τῷ ἄλλῳ στρατῷ ἐς Ῥώμην ἦλθε, προσποι- 

τοεἴσϑαί τε αὐτὴν σϑένει παντὶ ἤϑελεν. ἐπεὶ δὲ οὐχ οἷός τε ἦν 
ὅσα καϑελὼν τοῦ περιβόλου Τωτίλας ἔτυχε βραχεῖ ἀνοιχοδομή- 
σασϑαε χρόνῳ, ἐποίει τάδε. λίϑους ἄγχιστά πη ὄντας Evvaya- 
yor ἐπ᾿ ἀλλήλους οὐδενὶ κόσμῳ ξυνέβαλεν, οὐδὲν τὸ παράπαν B 
ἐντὸς ἔχοντας, ἐπεὶ οὐδὲ τίτανον οὐδέ τι ἄλλο τοιοῦτον ἐν παρα- ~ 

1Soxevy εἶχεν, ἀλλ᾽ ὅπως μόνον τὸ τῆς οἰκοδομίας σώζοιτο πρόσω- 
πον, σχολόπων τε μέγα τι χρῆμα ἔξωϑεν ἵστησιν. ἐτύγχανε δὲ 
χαὶ τάφρους βαϑείας ἀμφὶ τὸν περίβολον ὅλον ὀρύξας πρότερον, 
ὥσπερ poe ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν λόγοις ἐρρήϑη. παντὸς δὲ τοῦ 
σιρατοῦ προϑυμίᾳ τῇ πάσῃ ταῦτα ἐργαζομένου πέντε καὶ εἴκοσιν 

Diep ὅσα τοῦ περιβόλου καϑήρητο τῷ τρόπῳ τούτῳ τετέλεστο. 
τῶν te Ῥωμαίων ὅσοι ἀμφὶ τὰ ἐκείνῃ χωρία ᾧχηντο ἐνταῦϑα ἠγεί- C 
qorro, τῆς τε ἐν Ῥώμῃ οἰκήσεως ἐπιϑυμίᾳ καὶ ὅτε τῶν ἐπιτη- 


5. τότε γέγονεν] γέγονε τότε L. 10. οἷός τε] οἷόν re Reg. 
18. ξυνέβαλεν  ξυνέβαλλεν L. 14, οὐδέ τι] εἶχεν οὐδὲ τι L. 
ibid. ἐν παρασκευῇ εἶχεν om. L. 
vocant, ac virorum non minus cp. ibi praesidium collocasset, cum reli- 
quis coplis petere Ravennam intendit, relictis in Campania nonnullis 
Barbaris, guibus illic agentium Senatorum Romanorum custodiam de- 
mandaverat. 

24. Tunc Belisarius sapienti ductus audacia, consilium cepit, quod 
quidem spectantibus audientibusque insanum initio visum est, sed in 
grande et mirifice excellens virtutis facinus erupit, Paucis enim militi- 
bus ad Portus custodiam relictis, ipse cum caeteris copiis Romam se 
contalit, in animo habens, omni ope et opera sibi illam asserere. Cum 
autem quidquid muri dirutum a Totila foerat, brevi tempore reficere 
non poaset, hac arte usus est. Lapides, qui erant in proximo, colle- 
git, ac tumultuario opere composuit, nella re indita, qua vincirentor: 
quippe quod nec calcem, neque aliud quidquam elusmodi in prompta 
haberet: idque unem egit, ut speciem aedificii servaret in opere: quod 
et magna palorom vi foris muniit, cum antea fossam perpetuam moeni- 
bus, ut in superioribus libris dictum est, circumdedisset. In id universo 
exercitu totis viribus incumbente, intra dies viginti quinque eo modo 
instauratus est marus, ubicumque excisus fuerat- Tum Romani, quot- 
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“Ῥωμαίων τινὲς πόρρω που τοῦ περιβόλου ἐγένοντο. οὖς δὴ xv- 
κλώσεσϑαι of βάρβαροι ἔμελλον, we μὴ ἀναστρέφειν ἐς τὴν πό- 
λιν δυνατοὶ εἶεν. ἀλλὰ Βελισάριος (κατενόησε γὰρ τὰ ποιού- 
μενα) τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν πολλοὺς ἐνταῦϑα στείλας διασώσασϑαι 
τοὺς ἄνδρας ἴσχυσεν. οὕτω τε ἀποχρουσϑέντες οἷ βάρβαροι ἀνε- 5 
Ὁ χώρησαν, πολλοὲς μὲν ἀποβεβληκότες τῶν ἐν σφίσε μαχίμων, — 
πλείστους δὲ τραυματίας ἐς τὸ στρατόπεδον ἐπαγόμενοι. ἐν- — 
ταῦϑά τε ἡσυχῆ ἔμενον, τά τε τραύματα ϑεραπεύοντες καὶ τῶν 
ὅπλων ἐπιμελούμενοι, ( πολλὰ γὰρ σφίσι διέφϑαρτο ἤδη) καὶ τὰ 
ἄλλα ἐν παρασκευῇ πάσῃ ποιούμενοι. ἡμέραις δὲ πολλαῖς ὕστε- 10 
ρον ἐπὶ τὸν περίβολον ὡς τειχομαχήσοντες ἤεσαν. Ῥωμαῖοι δὲ 
σφίσιν ὑπαντιάσαντες ἐς χεῖρας ἦλϑον. τύχῃ τέ τινε ὃ τὸ Tw- 
τίλα σημεῖον φέρων καιρίαν πληγεὶς αὐτός τε τοῦ ἵππου ἐχπίπτει 
καὶ τὸ σημεῖον ἐς τὴν γῆν ἔρριψε. χαὶ Ῥωμαίων μὲν ὅσοι ἐς τὰ 
πρῶτα ἐμάχοντο, ὥρμησαν ὥστε τὸ σημεῖον καὶ τὸν νεχρὸν ἀρ- 15 
πασόμενοι. φϑάσαντες δὲ τῶν βαρβάρων of εὐτολμότατοι τό τε 
P 593 σημεῖον ἁρπάζουσι καὶ νεκροῦ χεῖρα τὴν λαιὰν ἀποτεμόντες ξὺν 
αὑτοῖς ἔλαβον. ψέλιον γὰρ χρυσοῦν ἐπὶ ταύτης ὃ πεπεωχὼς φο- 
ρῶν ἔτυχε λόγου ἄξιον, ᾧπερ ἐναβρύνεσϑαι τοὺς ἐναντίους ἧκι- 
στα ἤϑελον, φεύγοντες δηλονότε τὴν ἀπὸ τοῦ ἔργου αἰσχύνην. 30 
καὶ 6 μὲν τῶν βαρβάρων στρατὸς ἐς ὑπαγωγὴν ἐτράπετο οὐδενὶ 
κόσμῳ, “Ῥωμαῖοι δὲ τὸ μὲν ἄλλο τοῦ γεχροῦ σῶμα ἐσκύλευσαν, 


1. κυχλώσεσθαι} κυκλώσασθαι L. 9, μὴ Lam. sec. ibid. 
ἐς L. εἰς P. 8. δυνατοὶ) ἀδύνατοι La. 5. ἴσχυσεν } ἔσχεν 
Reg. 13. τὸ τοῦ} τὸ ἐκ τοῦ L. 14, ἔρριψε) ἔρριψαν L. 
18. αὑτοῖς ἔλαβον] αὐτοῖς ἔλεγον L. ibid. here] Vulgo péi- 
λιον. 21. ἐτράπετο] ἐτράποντο L. 


sent circumcludendi, ne in urbem redire possent, re Belisarius cogoita, 
eoque missa valida suorum manu, illis salutem attulit. Sic demom repulsi 
Barbari recesserunt, magno bellicosiorum amisso nemero, ac plurimos re- 
duxerunt in castra saucios: ubi sese tenuerunt , curantes vulnera, et arma 
reparantes iam partem maximam fracta, aliaque omnia instruentes. Mal- 
tis post diebus, muro appropinquarunt, prac se ferentes oppugnationis 
consilium. Romani obviam effusi, cum illis manus conserverunt. Forte 
Totilae vexillarius letali plaga excussus equo, humi vexillum abiecit. Mox 
Romani, quicumque in primis certabant ordioibus, irruere, vexillum ab- 
repturi‘una cum mortuo. Antevertunt Barbarorum animosissio!, vexillua- 
que auferunt cum demortui sinistra manu amputata. Hanc enim ille acreo 
brachiali insigni ornaverat, quo gloriam hostium augere nolebant, vitantes 
Btique rediturum hinc ad se dedecus. In fugam consternato Barbarorum 
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xeor διαφϑείρουσιν, ᾧπερ ἐνέρσεε τοίχου ἑκατέρου ἐναρμοσϑέντι B 
τὰς πύλας ἐπιζευγνύναι εἰώϑεισαν, τά τε σιδήρια ξύμπαντα, οἷς 
δὴ τὰς κλεῖς ἀεὶ οἱ φύλακες ἐμβαλλόμενοι ἔκλειόν τε τὰς πύλας 
καὶ κατὰ τὴν χρείαν ἀνέωγον. οὕτω δὲ τὰς πύλας ἀναπετάσαν- 
Steg, ἧπερ ἐβούλοντο, τῇ πόλει Τωτίλαν τε καὶ Γότϑων στρατὸν 

οὐδενὶ πόνῳ ἐδέξαντο. Twrllag δὲ αὐἰτοὺὶς ἐνταῦϑα ἐς ἕνα χῶ- 
gov ξυναγαγὼν σκεδάννυσϑαι οὐδαμῇ εἴασεν" ἔδεισε γὰρ μή τις 
ἐνέδρα πρὸς τῶν πολεμίων σφίσι. ξυμβαίνῃ. ταραχῆς δὲ, ὡς τὸ 
elxdg, τῇ πόλει καὶ ϑορύβου ἐπιπεσόντος οἷ μὲν πλεῖστοι τῶν 

10 Ρωμαίων στρατιωτῶν διὰ πύλης τῆς ἑτέρας ξὲν τοῖς ἄρχουσιν 
ἔφυγον, ὥς πη ἑχάστῳ εὐπετὲς γέγονεν, ὀλίγοι δέ τινες ξὺν 'Ῥω- 
μαίοις τοῖς ἄλλοις ἐς τὰ ἱερὰ καταφεύγουσι. τῶν δὲ Πατρικίων 
Atxids τε χαὶ Βασίλειος ξὺν ἑτέροις τισὶν (ἵπποι γὰρ σφίσι na- C 
ρύντες ἔτυχον) ξὺν τῷ Βέσσᾳ φυγεῖν ἴσχυσαν. Ἰάξιμος δὲ καὶ 

15 Ὀλύβριος καὶ Ὀρέστης, καὶ τινες ἄλλοι ἐς τὸν Πέτρου τοῦ ἀπο- Ἡ 287 
στύλου νεὼν ἔφυγον. τοῦ μέντοι δήμου nevtaxoclovg ἄνδρας . 
ἀνὰ πᾶσαν τὴν πόλιν ἀπολελεῖφϑαι ξυνέπεσεν, vinto ἐς τὰ ἱερὰ 
χατέφυγον μόλις, τῶν γὰρ ἄλλων ἁπάντων υἱ μὲν ἀπιόγτες ἤδη 
πρότερον ἐς ἑτέρας ᾧχοντο χώρας, οἱ δὲ τῷ λιμῷ δεεφϑόρησαν, 

20 ὥσπερ pot ἔμπροσϑεν εἴρηται. πολλοὶ μὲν οὖν Τωτίλᾳ νύχτωρ 
ἤγγελλον ὅτι δὴ Βέσσας τε καὶ of πολέμιοι φεύγουσιν. ὃ δὲ 


1. ᾧπερ] ὅπερ H: illud Ha. ibid. τοίχου τείχουρ Suidas s. v. 
δνέρσει. ibid. ἐναρμοσθέντι] ἐναρμοσθέντερ Suidas. ἐναριϑμώ- 
θέντι L a prim. 2 δοἰώθεισαν) εἰάϑεσαν L. εἰώθασι Suidas. 
4. οὕτω δὲ) οὕτω δὴ L. 8. ξυμβαίνῃ L. ξυμβαίνει P. 
10. τῆς δεέρος] τῆς om. 1, 11. Fo over Reg. ἔφενγον P. 
13. Ζέκιός τε] τὸ om. L. 18. τῶν γὰρ] γὰρ ow. L. 21. Βέσ- 
6ag] βέσας L. 


que parietis commissurae inserto iunguntur valvae: jidem ferrementa 
avellunt omnia; quibus claves indendo, fores claudere custodes consue- 
verant, ac reserare, ut res poscebat. Sic porta ad libitum pstefacta, 
Totilam Gotthorumque exerettum in urbem nullo negotio admiserunt,: 
Insidias hostiles veritus Totilas, eos ibi in unum coactos dissipari non 
sivit. Tumultu caeco in urbe, ut fit, exorto, Romani milites fere omnes 
alia porta, prout expeditum cuique fuit, evesere cum Ducibus: pauci 
cum Romanis residuis in sacras aedes se receperunt. Ex Patriciis De- 
cius, Basilius, aliique nonnulli, quibus equi suppetebant, fugientem Bes- 
sam secuti sunt: Maximus, Olybrius, Orestes et quidam alii in templum 
Petri Apustoli perfugeront. K plebe quingenti in urbe tota restabant, 
qui vix templis se committere potuere: caeteri iam ante partim aliv 
concesseraut, partia fame, ut supra dixi, perierant. Totilas, soultis per 
noctem nuotiantibus Bessam atque hostes sese proripere, testatus sormo- 
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play, ἢ Maslov ἐπώνυμός ἐστι, διαφϑεῖραι οὐδαμῇ ἴσχυσαν, 
ἐπεὶ ἄγχιστα τῆς πόλεως ἐτύγχανεν οὖσα. τό τε ἐν Τιβύρῳ φρού- 
ριον ἀνοικοδομήσασϑαι σϑένει παντὶ ἔγνωσαν. καϑελόντες γὰρ 
αὐτὸ πρότερον ἔτυχον, τά te χρήματα ἐνταῦϑα καταϑέμενοι 
ἅπαντα ἡσυχῆ ἔμενον. καὶ Βελισάριος ἀδεέστερον ἤδη τὰς πύ-5 
λας τῷ Ῥώμης περιβόλῳ πανταχόϑεν ἐφαρμοσάμενος σιδήρῳ τε 
αὐτὰς περιβαλὼν αὖϑις βασιλεῖ τὰς κλεῖς ἔπεμψε. καὶ ὃ χειμὼν 
ἔληγε, καὶ τὸ δωδέκατον ἔτος ἐτελεύτα τῷ πολέμῳ τῷδε, ὃν 


Προκόπιος ξυνέγραψεν. 
P 524 κε, Ἐτύγχανε δὲ πολλῷ πρότερον στράτευμα ἐπὶ Περυ- 1 


olay 6 Τωτίλας στείλας, of περὶ τὸν τῆς πόλεως περίβολον ἐν- 
στρατοπεδευσάμενοι ἐπολιόρκουν ἐς τὸ ἀκριβὲς τοὺς ταύτῃ Ῥυω- 
μαίους. καὶ ἐπεὶ τῶν ἐπιτηδείων αὐτοὺς σπανίζοντας ἤσϑοντο 
ἤδη, πέμψαντες παρὰ Τωτίλαν ἐδέοντο παντὶ στρατῷ ἐνταῦϑα 
ἰέναι, ῥᾷον ἂν οὕτω καὶ ἀπονώτερον ἐξελεῖν Περυσίαν τε καὶ 1 
τοὺς ἐνταῦϑα Ῥωμαίους olduevor. Τωτίλας δὲ οὐ λίαν ἐς τὰ 
ἐπαγγελλόμενα προϑυμουμένους τοὺς βαρβάρους δρῶν παραίνε: 
aly τινα ποιεῖσϑαι ἐς αὐτοὺς ἤϑελε. διὸ δὴ ξυγκαλέσας ἅπαν. 
τας ἔλεξε τοιάδε, Ὁρῶν ὑμᾶς, ἄνδρες ξυστρατιῶται, ἐμὲ μὲν 
Β οὐκ ὀρθῶς δι᾽ ὀργῆς ἔχοντας, ἀγανακτοῦντας δὲ πρὸς τὸ τῆς ἢ 
τύχης ξυμπεπτωχὸς ἐναντίωμα, ξυναγαγεῖν τανῦν ἔγνωκα, ὅπως 
ἐμῶν δόξαν ὡς ἥκιστα ὀρϑὴν ἀφελὼν ἀντικαϑιστάναι τὴν γνώμην | 
ἐπὶ τὰ βελτίω δυνήσωμαι, καὶ μήτε ἀχαριστεῖν οὐδὲν ὑμῖν προσῆ- 





1. ἸπιΔβίον  μολιβίου Reg. μολίβιοι H. 2. Τιβύρφ] τιβούρει 
Reg. 11. of περὶ} οἵπερ ἀμφὶ L. 22. ἀντικαϑιστάναι]) ar 
τικαθεστᾶναι H: illud Hm. 23. δυνήσωμαι] δυνήσομαι L. 


ossent: unum admodum pontem Milvium servavit urbis propinquitss. 
iburtinom castellum, quod ante everterant, totis viribus reaedificarunt, 
cunctisque opibus ibi repositis, stativa habuerunt, Liberius iam Belisa- 
rius muri Romani portas ferratis foribus muntit, et claves iterum misit 
Imperatori. Hiemis exitu clauditur annus duodecimus huius belli, οὐ 
historiam Procopius condidit. 
25. A Totila missae pridem Perusiam copiae, castris circum urbis 
moenia positis, Romanos, qui illic erant, premebant obsidione. Ubi 
vero jam ipsos victus penuria laborare intellexerunt, ad Totilam destt- 
narunt, qui rogarent, ut eo ipse universum cxercitum duceret, existi- 
mantes faciliorem hanc esse, et expeditiorem viam potiendi Perosia, εἰ 
Romanos, qui ibi degerent, expugnandi. Tum Totilas Barbaros ad ei- 
equenda mandata param alacres animadvertens, admonere illos et hor- 
tari constituit. Quare vocata concione, ita fere locutus est. Quoniam 
vos, Commilitiones, abs re mihi succensere, et adversae fortunae casu™ 
inique ferre video, concionem modo adoocavi, ut ex animus vestris evulsa 
prava opinione, eos ad meliora rcvocem, faciamque, ne et in me turpiler 


\ 
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κὸν ἧς ἐμὲ δόξητε μήτε ἀγνωμοσύνῃ ἐς τὸ ϑεῖον ὑπὸ ἀβελτερίας 
χρῆσϑαι. τὰ γὰρ ἀνθρώπειά ποτε σφάλλεσϑαι ξύμπαντα πέφυ- 
xiv, ὕστις te ἄνθρωπος ὧν εἶτα δυσχερῶς ἔχων ἐς τὰ προσπί- 
πτοντὰ φαίνεται, αὐτὸς μὲν ἀμαϑίας, ὡς τὸ εἰχὸς, anolcetat 
5 δόξαν, οὐδὲν δὲ ἧττον ὑποστήσεται τὴν ἀπὸ τῆς τύχης ἀνάγκην. 
βούλομαι δὲ τῶν πρότερον πεπραγμένων ὑμᾶς ὑπομνῆσαι, οὐχ C 
ὅσον ἕνεκα τοῦ τὰς αἰτίας τῶν ξυμβεβηκότων ἐχλύσασϑαι, ἀλλὰ 
καὶ τοῦ δικαιότερον ἄλλοις ταύτας προσήκειν ἐνδείκνυσϑαι. Ovi- 
τιγις γὰρ τὸ ἐξ ἀρχῆς καϑιστάμενος ἐς πόλεμον τόνδε Φανοῦ μὲν 
10 χαὶ Πισαύρου τῶν ἐπιϑαλασσίων πόλεων τὰ τείχη καϑεῖλε, Ῥώ- 
μην δὲ καὶ τὰς ἄλλας Ἰταλίας πόλεις ἁπάσας ἀφῆκεν οὐδ᾽ ὁτιοῦν 
λυμηνάμενος, ἐκ μὲν οὖν Φανοῦ καὶ Πισαύρου φλαῦρον οὐδὲν 
Γότϑοις ξυμβέβηκεν, ἐκ δὲ τοῦ Ῥώμης περιβόλου καὶ τῶν ἄλλων 
ὀχυρωμάτων ταύτῃ, ἧπερ ὑμεῖς ἴστε, Γότϑοις καὶ Οὐιτίγιδι 
15 ἐχεχωρήκει τὰ πράγματα. ἐγὼ τοίγυν ἐπειδὴ διδόντων ὑμῶν τὴν 
ἀρχὴν ἔλαβον, ἐλογισάμην τῶν ἔργων τοῖς ἀμείνοσι δόξασιν εἶναι Ὁ 
μᾶλλον ἕπεσθαι ἢ ἐχ τῶν λυμαινομένων τοῖς πράγμασι διδόναι 
βλάβος. φύσει μὲν γὰρ ἄνϑρωποι οὐδέν τι μέγα διαφέρειν ἀλλή- 
λων δοχοῦσιν, 7 δὲ πεῖρά τισι γινομένη διδάσκαλος κρείσσω τὸν 


1. ἐς τὸ L. εἰς τὸ P. ibid. ἀβελτερίας 1 Vulgo ἐβελτηρίαρ. 
2. γρῆσϑαι] γχρῆσϑε ἴ,. ibid. ποτε σφάλλεσθαι] καὶ σφάλλε- 
oa. H. καὶ σφάλλεσθαί sore L. ibid. ξύμπαντα om. L. 
8. ἐς τὰ] εἰρ τὰ L. 4. φαίνεται) φαίνηται L a pr. om. 
6. tax] μὲν τῶν ἴω. 8. ἄλλοις P ex Maltreti coniectura. ἀεὶ 

. av H. ibid. προσήκειν) ἢ προσῆκεν L. 19. Πισαύρου] 


xsveavoov HL hic et infra. Pinsauri Pers. constanter, 16. δό- 
ξασιν εἶναι) εἶναι δόξασι L. 17. λυμαινομένων P cum Scali- 
gero. δεδονημένων H. Quod expressit Pers, ex his quae factu 
facilia sunt. δεναμένων L. ibid. διδόναι Gioxay L. 19. ἡ 
δὲ L. εἰ δὲ HP Reg. Vat. ἰδία, τισε Reg. Vat. L. tig ἦν HP. 
ibid, χρείσσω κρείσσονα L. 


tngrati, et in Deum stulte contumaces esse videamini. Ea est natura re- 
sum humanarum omnium, ut interdum succidant. Quisquis autem cum 
homo sit, offensum casibus animum prae se fert ; is merito imperitus au- 
diet, ac nihilo secius fortunae necessitatem eubibit, Porro consilium est, 
ante acta vobis commemorare: non modo ut vestras de tis, quae accide- 
runt, querelus refellam ; verum etiam ut in alios melius convenire illas de- 
monstrem. Etenim Vitigis initio, cum hoc bellum susccpit, Fonum qui- 
dem ac Pisaurum, urbes maritimas, moenibus eruit; Romae vero caete- 
risque omnibus pepercit Italiae urbibus. Kzinde nihil mali Gotthos a Fano 
Pisauroque invasit: Romani muri ac caeterae munitiones eventa, sat 'vo- 
bis cognita, Gotthis et Vitigi pepererunt. Ego igitur, postquam delatum 
@ vobis regnum accepi, facta, qua potiora visa sunt , sequi malus; quam 
ea, quae male cesserant, imitando, detrimentum rebus efferre nostris. 
Haud multum quidem inter se differre ingenio videntur homines: at si cui 
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μίαν, ἢ ἹΜιλβίου ἐπώνυμός ἔστι, διαφϑεῖραι οὐδαμῆ ἴσχυσαν, 
ἐπεὶ ἄγχιστα τῆς πόλεως ἐτύγχανεν οὖσα. τό τε ἐν Τιβύρῳ φρού- 
ριον ἀνοιχοδομήσασϑαι σϑένει παντὶ ἔγνωσαν. καϑελόντες γὰρ 
αὐτὸ πρότερον ἔτυχον, τά τε χρήματα ἐνταῦϑα καταϑέμενοι 
ἅπαντα ἡσυχῇ ἔμενον. καὶ Βελισάριος ἀδεέστερον ἤδη τὰς nv-5 
λας τῷ Ῥώμης περιβόλῳ πανταχόϑεν ἐφαρμοσάμενος σιδήρῳ τε 
αὐτὰς περιβαλὼν αὖϑις βασιλεῖ τὰς κλεῖς ἔπεμψε. καὶ ὃ χειμὼν 
ἔληγε, καὶ τὸ δωδέκατον ἔτος ἐτελεύτα τῷ πολέμῳ τῷδε, ὃν 
Προχόπιος ξυνέγραψεν. | 
xe’. Ἐτύγχανε δὲ πολλῷ πρότερον στράτευμα ἐπὶ Περυ-1) 
olay ὃ Τωτίλας στείλας, of περὶ τὸν τῆς πόλεως περίβολον ἐν- 
στρατοπεδευσάμενοι ἐπολιόρκουν ἐς τὸ ἀκριβὲς τοὺς ταύτῃ Ῥω- 
μαίους. καὶ ἐπεὶ τῶν ἐπιτηδείων αὐτοὺς σπανίζοντας ἤσϑοντο 
ἤδη, πέμψαντες παρὰ Τωτίλαν ἐδέοντο παντὶ στρατῷ ἐνταῦϑα 
ἰέναι, ῥᾷον ἂν οὕτω καὶ ἀπονώτερον ἐξελεῖν Περυσίαν τε καὶ ts 
τοὺς ἐνταῦϑα Ῥωμαίους οἵόμενοι. Τωτίλας δὲ οὐ λίαν ἐς τὰ 
ἐπαγγελλόμενα προϑυμουμένους τοὺς βαρβάρους ὁρῶν nagalve- 
σίν τινα ποιεῖσϑαι ἐς αὐτοὺς ἤϑελε. διὸ δὴ ξυγκαλέσας ἅπαν- 
τας ἔλεξε τοιάδε, , (Ορῶν ὑμᾶς, ἄνδρες ξυστρατιῶται, ἐμὲ μὲν 
οὐκ ὀρθῶς δι᾽ ὀργῆς ἔχοντας, ἀγαναχτοῦντας δὲ πρὸς τὸ τῆς ἢ 
τύχης ξυμπεπτωχὸς ἐναντίωμα, ξυναγαγεῖν τανῦν ἔγνωχα, ὅπως 
ὑμῶν δόξαν ὡς ἥκιστα ὀρϑὴν ἀφελὼν ἀντικαϑιστάναι τὴν γνώμην 
ἐπὶ τὰ βελτίω δυνήσωμαι, καὶ μήτε ἀχαριστεῖν οὐδὲν ὑμῖν προσῆ- 





1. ΜιλβίονῚ μολιβίου Reg. μολίβιοι H. 2. Τιβύρφ] τιβούρει 
Reg. 11. οἱ περὶ} οἵπερ ἀμφὶ L. 29. ἀντιχαϑιστάναι } αν’ 
κτικαϑεστᾶναι H: illud Hm. 23. δυνήσωμαι δυνήσομαι L. 


ossent: unum admodum Pontem Milvium servavit urbis propinquitas. 
iburtinum castellum, quod ante everterant, totis viribus reaedificarunt, 
cunctisque opibus ibi repositis, stativa habuerunt, Liberius iam Belisa- 
rius muri Romani portas ferratis foribus muniit, et claves iterum misit 
Imperatori. Hiemis exitu clauditur annus ducdecimus huius belli, cuits 
historiam Procopius condidit. , 
25. A Totila missae pridem Perusiam copiae, castris circum urbis 
moenia positis, Romanos, qui illic erant, premebant obsidione. Ubi 
vero iam ipsos victus penuria laborare intellexerunt, ad Totilam desti- 
narunt, qui rogarent, ut eo ipse universum exercitum duceret, existi- 
mantes faciliorem hane esse, et expeditiorem viam potiendi Perusia, εἴ 
Romanos, qui ibi degerent, expugnandi. Tum Totilas Barbaros ad ex- 
eguenda mandata parum alacres animadvertens, admonere illos et hor- 
tari constituit. Quare vocata concione, ita fere locutus est. Quoniom 
vos, Commilitiones, abs re mihi succensere, et adversae fortunae caſum 
inique ferre video, concionem modo adoocavi, ut ex animus vestris cvulsd 
prava opinione, cos ad meliora revocem, faciamgue, ne et in me turpiter 


\ 
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κὸν ἧς ἐμὲ δόξητε μήτε ἀγνωμοσύνῃ ἐς τὸ ϑεῖον ὑπὸ ἀβελτερίας 
χρῆσϑαι. τὰ γὰρ ἀνϑρώπειά ποτε σφάλλεσϑαι ξύμπαντα πέφυ- 
κεν, Gotis te ἄνθρωπος wy εἶτα δυσχερῶς ἔχων ἐς τὰ προσπί- 
ntovta φαίνεται, αὐτὸς μὲν ἀμαϑίας, ὡς τὸ εἰχὸς, ἀποίσεται 
5 δόξαν, οὐδὲν δὲ ἧττον ὑποστήσεται τὴν ἀπὸ τῆς τύχης ἀνάγχην. 
βούλομαι δὲ τῶν πρότερον πεπραγμένων ὑμᾶς ὑπομνῆσαι, οὐχ C 
ὅσον ἕνεκα τοῦ τὰς αἰτίας τῶν ξυμβεβηκότων ἐχλύσασϑαι, ἀλλὰ 
καὶ τοῦ δικαιότερον ἄλλοις ταύτας προσήκειν ἐνδείχνυσϑαι. Ovl- 
τιγις γὰρ τὸ ἐξ ἀρχῆς καϑιστάμενος ἐς πόλεμον τόνδε Φανοῦ μὲν 
10 χαὶ Πισαύρου τῶν ἐπιϑαλασσίων πόλεων τὰ τείχη καϑεῖλε, Ῥώ- 
μην δὲ καὶ τὰς ἄλλας Ἰταλίας πόλεις ἁπάσας ἀφῆκεν οὐδ᾽ ὁτιοῦν 
λυμηνάμενος. ἐκ μὲν οὖν Φανοῦ καὶ Πισαύρου φλαῦρον οὐδὲν 
Γότϑοις ξυμβέβηκεν, ἐχ δὲ τοῦ Ῥώμης περιβόλου καὶ τῶν ἄλλων 
ὀχυρωμάτων ταύτῃ, ἧπερ ὑμεῖς ἴστε, Γότϑοις καὶ Οὐιτίγιδι 
15 ἐκεχωρήχει τὰ πράγματα. ἐγὼ τοίνυν ἐπειδὴ διδόντων ὑμῶν τὴν 
ἀρχὴν ἔλαβον, ἐλογισάμην τῶν ἔργων τοῖς ἀμείνοσι δόξασιν εἶναι D 
μᾶλλον ἕπεσθαι ἢ ἐκ τῶν λυμαινομένων τοῖς πράγμασι διδόναι 
βλάβος. φύσει μὲν γὰρ ἄνϑρωποι οὐδέν τι μέγα διαφέρειν ἀλλή-- 
λων δοχοῦσιν, ἡ δὲ πεῖρά τισι γινομένη διδάσκαλος κρείσσω τὸν 


1. ἐς τὸ L. εἰς τὸ P. ibid. ἀβελτερίας | Vulgo ἀβελτηρίαρ. 
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ingrati, et in Deum stulte contumaces esse videamini. Ea est natura re- 
sum humanarum omnium, ut interdum succidant. Quisquis autem cum 
homo sit, offensum casibus animum prae se fert ; is merito imperitus au- 
diet, ac nthilo secius fortunae necessitatem subibit. Porro consilium est, 
ante acta vobis commemorare: non modo ut vestras de iis, quae accide- 
runt, guerelus refellam ; verum etiam ut in alios melius convenire illas de- 
sonstrem. Etenim Vitigis initio, cum hoc bellum suscepit, Fonum qui- 
dem ac Pisaurum, urbes maritimas, moenibus exuit; Romae vero caete- 
risque omnibus pepercit Italiae urbibus. Exinde nihil mali Gotthos a Fano 
Pisauroque invant: Romani muri ac caeterae munitiones eventa, sat 'vo- 
bis cognita, Gotthis et Vitigi pepererunt. Ego igitur, postquam delatum 
@ vobis regnum accepi, facta, qua potiora visa sunt , sequi malui; quam 
ea, quae male cesserant, imitando, detrimentum rebus efferre nostris. 
Haud multum quidem inter ἐε differre ingenio videntur homines: at si cud 
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ἐκμαϑόντα τῶν οὗ τετυχηκότων τῆς διδασκαλίας τῷ παντὶ τίϑη- 

σιν. ἐπειδὴ τοίνυν Βενεβεντὸν ἕλομεν τὰ τείχη καϑελόντες, τῶν 

ἄλλων εὐθὺς ἐκρατοῦμεν, ὧνπερ ὁμοίως tude περιβόλους καϑε- 

λεῖν ἔγνωμεν, ὅπως μὴ ἐξ ἐχυροῦ τινος δρμώμενος ὃ τῶν πολε- 

Ῥ 596 μίων στρατὸς σοφίζεσϑαι τὸν πόλεμον δυνατὸς εἴη, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦδ᾽ 
εὐθέος ἀναγκάζηται ἡμῖν ἐς πεδίον κατιὼν ἐς χεῖρας ἰέναι. καὶ 
οἱ μὲν ἔφευγον, ἐγὼ δὲ καϑαιρεῖν τῶν πόλεων τὰς ἁλισχομένας 
ἐκέλευον. ὑμεῖς δὲ τὴν εὐβουλίαν ϑαυμάζοντες ὑπουργεῖτε τῇ 
γνώμῃ ταύτῃ, τὸ ἔργον, we τὸ εἰχὸς, οἰχειούμενοι. ὃ γὰρ 

ἐπαινέσας τὸν δεδρακότα οὐδέν τι ἧσσον τῶν πεπραγμένων at 10 
τουργὸς γίνεται. νῦν δὲ μεταβέβλησϑε, ὦ φίλτατοι Γότϑοι, 
ἐπειδὴ ξυνέβη Βελισάριον κρεῖσσον λόγου ϑράσος ἑλόμενον τῶν 
ἐγχεχειρημένων αὐτῷ παρὰ δόξαν κρατεῖν, καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ κατα- 
πεπλῆχϑαι τὸν ἄνθρωπον ἅτε ἀνδρεῖον ὑμῖν ξυμβαίνει. ὅζον 

V 151 γὰρ of ϑρασεῖς εὕτολμοι κέκληνται ἢ of προμηϑεῖς ἀσφαλεῖς. 015 
μὲν γὰρ παρὰ τὰ χαϑεστῶτα τολμήσας ἐννοίᾳ τοῦ δοκοῦντος 
B δραστηρίου τετίμηται, ὃ δὲ προμηϑεῖ γνώμῃ ἀποκνήσας τὸν κίν- 
δυνον ἀποτυχών τε τὴν αἰτίαν ἐπισπᾶται τῶν ξυμπιπτόντων καὶ 
πράξας κατὰ νοῦν οὐδὲν αὐτὸς τοῖς γε ἀμαϑέσιν ἐργάσασϑαι δο- 

κεῖ, χωρὶς δὲ τούτων οὐκ ἐχλογίζεσϑε ὅσοι ἐμοὶ χαλεπαίγετε, δι᾿ Ὁ 








8. ὁμοίως] ὁμοίους L. 6. εὐθέος] εὐθέως L. 10. δεδρα- 
κότα } δράσαντα Reg. 11. μεταβέβλησθε) μετεβέβλησϑε L. 
18. ἐγκεχειρημένων αὐτῷ L, cum Pers. wbi forte id contigit vt 
Belissarius temerarium facinus audendo spem practer omnium quae 
oggressus est vicerit. ἐχθρὼν αὐτοῦ P. 16. ἐννοίᾳ] εὖ- 
ψοίᾳ L. 


magister usus -accesserit , id perito discipulo suo tribuit , ut omnino prac- 
stet eiusmodi doctrinae expertibus. Itaque, statim ut cepimus Beneven- 
tum, eversis illius murie, in ditionem nostram eubiunzimus alias urbes: 
quarum moenia similiter destruzimus , ut hostiles copiac e munito loco bel- 
um eludere nequirent ; sed in campo cogerentur nobiscum congredi aperto 
Marte. Tum illi fugae se committebant: ego urbes captas deleri sube- 
bam: vos prudens admirantes consilium, in id operam conferebatis ; ita αἱ 
vestrum id opus merito diceretur. Nam qui incepti effectorem laudatione 
accendit , earumdem rerum aeque ipse molitor est. Jam vero a vobis ips 
disceditis, Gotthi carissimi: postquam infanda temeritate Belisario vi- 
ctoria contigit: ob quam illum tanquam virum fortem etupetis. Knim- 
wero gui cacca sunt audacia pracditi, generosi vocantur facilius, quam | 
qui prudentia pollent , tuto cauti. Siguidem qui praeter morem ac modum | 
Gusus quidpiam fuerit, strenuitatis, cuius speciem habet, opinione orna- | 
tur: dum cunctatur in periculo sapiens, εἰ exciderit to, casus causcm 

et invidiam sustinet, sin rem ex sententia gesserit, nihil fecisse imperitis 


videtur. Practerea vos, quotquot mihi iratéi estis, non attenditis quac 





DE BELLO GOTTHICO I. 25. 385 ΄’ 


ὧν ὁμῖν ἀγανακτεῖν ξυμβαίνει τανῦν». ἢ Βελισάριον εὐδοχιμηκέ. | 
vas καϑ᾽ ὑμῶν οἴεσϑε, οἵπερ δοριάλωτοι ὄντες καὶ δραπέται ye- 
γενημένοε ὑπ᾽ ἐμοί τε στρατηγοῦντι ὅπλα ἀντάρωντες ὑπερβαλέ- 
σϑαι πολλάχις αὐτὸν τῷ πολέμῳ δεδύνησθϑε; καίτοι εἰ μὲν ἐμῇ 
δἀρετῇ ἐκεῖνα ὑμᾶς εἰργάσϑαι ξυνέβη, ταύτην ὑμᾶς αἰσχυνομέ- 
νους χρὴ σιωπᾶν, ἐν τοῖς πταίσμασι δὴ τῶν ἀνθρώπων ἐνϑυ-.. 
μουμένους ὡς οὐδὲν πέφυκεν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ μένειν" εἰ δέ τις ὑμῖν Ἡ 994 
τύχη ἐκεῖνο τὸ χράτος ἐβράβευσε, σέβειν μᾶλλον ἢ δυσκόλως πρὸς 
αὐτὴν ἔχειν ὑμῖν ξυνοίσεε, ὡς μὴ προσκεκρουχότες τὴν εὐγνωμο-. 
Wovrvny μεταμαϑεῖν βιάζησϑε..». xedzos πῶς οὐχ ἂν ἄπο τοῦ σώ- 
φρονος τρόπου φανείη τοὺς πολλά. τε καὶ μεγάλα περιβεβλημένους 
εὐτυχήματα οὐ πολλῷ ἔμπροσϑεν ἐν βραχεῖ τε τανῦν πταίσαντας 
οὕτω δεδουλῶσϑαι τὸ φρόνημα; οὐ γὰρ ἄλλο οὐδὲν τὸ τοιοῦτόν 
ἐστιν ἢ ἀπαξιοῦν τε καὶ ἀπαρνεῖσϑαι ἀνθρώπους εἶναι, τὸ γὰρ 
15 οὐδενὶ σφάλλεσθαι χρόνῳ ϑεοῦ ἂν μόνου ἴδιον γένοιτο. τούτων 
τοίνυν φημὶ χρῆναι ἀφεμένους ὑμᾶς προϑυμίᾳ τῇ πάσῃ ὁμόσε 
τοῖς ἐν Περυσίᾳ πολεμίοις ἱέναι. ἢν γὰρ ἐκείνους ἐξελεῖν δυνή- 
σησϑε, αὖϑις ὑμῖν ἐν καλῷ τὰ τῆς τύχης κείσεται. τὸ μὲν γὰρ Ἢ 
ξυμπεσὸν οὐδ᾽ ἂν ὁ πᾶς αἰὼν ἀποίητον τίϑεσθαι δέναιτο » εὐτυ- 


1. ὑμὶν) ὑμοῖς H: ὑμῖν Hm, ἰδία, Βελισάριον) βελισάριος Reg. 
2. οἴεσϑε] οἴεται Reg. ibid. δοριάλωτοι) —* fe 
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το 
4. αὐτὸν) αὐτῶν L. αὐτοῦ Ln. 6. χρὴ om. L. ibid. 
δὲ L. ἔδεε Lam. ibid. ἀνθρώπων) ἀνθρωπίνων Scaliger. 
10. βιάξησϑε Reg. ἀναγκάζησϑε Ρ, βιάξεσθαι L. ibid. ἄπο] 
ἀπὸ Ρ. 


18. δεδουλώσθαι) δεδηλῶσθαι Vat. et a pr. m. L. 
ibid. τὸ φρόνημα] τὰ φρονήματα Reg. 14, ἀπαξιοῦν τε] ἀπα- 
τε 


ξιοῦντας L, τε ἃ m. sec. 15. οὐδενὶ L. ἐν οὐδενὶ Ρ, ibid. 
μόνον. om. L. 17, δυνήσησθο) δυνήσεσθαε L, 18. ἐν καλῶ 
τὰ τῆς τύχης] τὰ τῆς τύχης ἐν καλῷ L. 


tandem offensionis ac dolovis causa vobis aceiderit. Num Belisarium cre- 
ditis commendari re modo gesta adversum vos, qui captivitate elapsi, 
sumptis armis duce me, bello saepe ipsum vicistis? 
ciis virtutis meae a vobis effecta sunt, linguas vestras illius reverentig te- 
nere debet, ἰδία ex humanis casibus accedente cogitatione, nihil ita ἃ na- 
tura comparatum esse, ut semper in se consistat. Sin aliqua vobis For- 
tuna victoriam tllam attulit , rationibus veetris conducit , 6 eam 
tus prosequi, quam animo parum aequo et facili; ne lacsam cogatis obli- 
ἰδοὺ ignitati » ut non videantur a mo- 
deratione deficere , qui wnultis ac magnis nuper aucti successibus, levi iam 
infortunio sic frangantur, et impatientia concidant. Quod utique aliud 
nihil est, nisi genue nostrusm abnucre 7 et negare nos esse homines; cum 
nenquam labi unius sit Dei proprium. Vestrum tgitur esse aio, his omie- 
sis, hostes, qui Perusiae sunt, ardentissime adoriri, Iltés enim eublatis, 
nos in statum optimum fortuna restituet. Infectum quidem fteri Nunquam 
Procopius 1]. 25 
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χημάτων δὲ ἄλλων ἐπιγινομένων τοῖς ἑπταιχόσι λελωφηκέναι ξυμ- 
βαίνεε τὴν τῶν κακῶν μνήμην. ἔσται δὲ ὑμῖν ἡ Περυσίας ἐπι- 
κράτησις οὐδενὶ πόνῳ. ὁ Κυπριανὸς γὰρ ὃς τῶν ἐνταῦϑα Pu- 
μαίων ἦρχε, τύχῃ τε καὶ βουλαῖς ἡμετέραις ἐκποδὼν yiyert, 
πλῆϑος δὲ ἄγαρχον ἄλλως τε καὶ τῶν ἀναγκαίων ὑποσπανίζονἡ 
ἀνδραγαϑίζεισϑαι ἥκιστα πέφυκεν. οὐ μὴν οὐδὲ ὄὅπισϑέν τις ἰς 
ἡμᾶς καχουργήσει, τάς τε τοῦ ποταμοῦ γεφύρας τούτου ἕνεκα 
καϑελεῖν ἔγνωχα, ὡς μή τι πάϑοιμεν ἐξ ἐπιδρομῆς ἀπροσϑόχη- 


P 596 τον. καὶ ὑπόπτους ξυμβαίνει Βελισάριόν τε καὶ Ἰωάννην ἀλλή 


prehendere licet: cum certo prodantur actis animorum 
prefecte ut vires seciarent adduci potuerunt: co quad interpovite — — 
utrumque reprimat. Quos vere ilia semel » in corum eximis in- - 


λοιρ εἶναι, ὥσπερ διὰ τῶν πεπραγμένων ὁρᾶν πάρεστι. γνῶμαι 
γὰρ ἀλλήλαις μαχόμεναι διὰ τῶν ἔργων ἐλέγχονται. οὐχοῦν οὐδέ 
πη ἀλλήλοις ἐπιμίγνυσθαι ἐς τόδε τοῦ χρόνου δεδύνηνται. ἀνα- 
χαιείζεε γὰρ ἑκάτερον 4 ἐς ἀλλήλους ἀμφοῖν ὑποψέα. οἷς δ᾽ ἄν 
αὕτη γένηται, φϑόνον te καὶ ἔχϑος ἐπάναγχες ξυνοικίζεσθαι. 
ὧν δὴ μεταξὺ ἐπιπεσόντων γενέσϑαι τε τῶν δεόντων ἀδύνατον." Is 
τοσαῦτα Twrilog εἰπὼν ἐπὶ Περυσίαν ἐξῆγε τὸ στράτευμα, in 
ταῦϑά τε ἀφικόμενοι ἄγχιστα τοῦ περιβόλου ἐστρατοπεδεύσαντο 
καὶ ἐγκαϑεζόμενοι ἐς πολιορκίαν καϑίσταντο. | 
xs’, "Ev ᾧ dé ταῦτα ἐγίνετο τῇδε, ἐν τούτῳ Ἰωάννῃ Aye 
θοντέδα τὸ φρούριον πολιορχοῦντι, ἐπεὶ οὐδὲν προὐχωρει, ἕν- Ὁ 
vod τις καὶ τόλμα γέγονε, ἢ Ῥωμαίων μὲν τὴν βουλὴν διασώσι.- 
ada, αὐτῷ δὲ κλέος περιβαλέσϑαι μέγα τε καὶ ὑπερφυὲς ἐς ar 
ϑρώπους ἅπαντας ἴσχυσε. Τωτῖλαν γὰρ καὶ τὸν Γότϑων στρα- 


8. ὑμῖ iy 1. 8.6 om L. 12. δεδύνηνεαι L. δεδύνη. 
au P. " sri yévneae } ᾿γγίνηται L. ᾿ “ | 


potest, quod iam factum sit: sed acerbam sortem expertie nova presperites 


oblivionem indaucit calamitatis precteritac. Cacterum πιο negetio Pere- 
siam expugnabitis: quandoquidem Cyprianus , Remanorem urbem illas 


tenentium Dus, fortunae ictu et consilio nostro sublatue est. Ductore eu- 


tem orbata multitude viriliter non solet facere, pracsertim οἱ rei cibariat 


penuria laboret. Nec nobis quisquam α tergo infestus crit. Idoirce caim 
Auminis pontes disieci, ne inopinatis incursibua male acciperemur. Favent 


etiam mutuae inter Beliserium et loennem suspiciones: ree Sactis ae 
ams 


vidia atque odium una habitent necesse est. His demum intercedentibut, 


nihil ed rem fri petest. Secundom απο orationem, Totilas Perusian 


bed ias duxit: quo cam pervenissent, proxime mures castra locaruat, οί 
9 ἔχε, ὁ se adhibuerunt. 
6. Interea dum haes ibi agentar, Jeanni, castellum Acherontides 
frases obsidenti, audax consilium natum est; quo Senatni Romane salc- 
tem, οἱ sibi magnam lasigncmque apud omnes gloriam peperit. Certior 
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τὸν τειχομαχεῖν ἀκούσας ἀμφὶ τὸν Ῥώμης περίβολον, τῶν ἱππέων 
τοὺς δοκιμωτάτους ἀπολεξάμενος, τῶν πάντων πέρι οὐδενὶ προρ-- 
ondiv, ἐς Καμπανοὺς, οὔτε νύχτα ἀνεὶς οὔτε ἡμέραν, ἤει. 
ἐνταῖϑα γὰρ αὐτοὺς ἀπολιπὼν Τωτίλας ἔτυχεν, ὅπως ἐπιπεσὼν 
δ ἀπροσδόκητος ἀναρπάσαι τε καὶ διασώσασϑαι τοὺς ἀπὸ τῆς συγ- C 
κλήτου βουλῆς οἷός τε εἴη, ἅτε τῶν ἐνταῦϑα χωρίων ἀτειχίστων 
παντάπασιν ὄντων. ξυνηνέχϑη δὲ ὑπὸ τὸν χρόνον τοῦτον Τω- 
τίλαν δείσαντα, ὕπερ ἐγένετο, μή τις τῶν πολεμίων ἐς τοὺς αἷ- Ὑ 159 
χμαλώτους κακουργήσων ἴοι, στράτευμα ἐπὶ Καμπανίας ἱππέων 
10 στεῖλαι. οἵ δὴ ἐπεὶ ἐν Ἰιντούρνῃ πόλει ἐγένοντο, ἄμεινον σφί- 
σιν ἔδοξεν εἶναι τοὺς μὲν πλείστους ἐνταῦϑα ἡσυχῆ μέγειν τῶν τε 
taney ἐπιμελεῖσϑαι (κόπῳ γὰρ πολλῷ ἐν ταύτῃ τῇ πορείᾳ σφί- 
σιν ὁμιλῆσαι ξυνέβη), στεῖλαι δέ τινας τὰ ἐν Καπύῃ κατασχεψο-- 
μένους καὶ τὰ ταύτῃ χωρία. χώραν δὲ ξυμβαίνει εἶγαι τὴν με- 
15 ταξὺ ov πλέον ἢ σταδίους τριαχοσίους. οὗσπερ δὴ ἵπποις τε καὶ Ὁ 
σώμασιν ἀχραιφνέσι χρῆσϑαι ξυνέτυχε, τούτους ἐπὶ κατασκοπῇ 
ἔπεμψαν. τύχῃ τέ τινι ξυνηνέχϑη ἐχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ὑπὸ τὸν αὖ- 
τὸν χρόνον τόν τε ξὺν τῷ Ἰωάννῃ στρατὸν καὶ τούτους τετραχο-- 
σίους ὄντας βαρβάρους ἐν Καπύῃ γενέσϑαι, οὐδετέρους τι πρό- 


8. ἀνεὶς  ἀνιεεῖρ Reg. 4. αὐτοὺς om. L. ibid. ἀπολιπὼν 
: ὧν L. 8. 4g L. ede P. 9. fos} εἴη L. fy, Yor Lm. 
10. στεῖλαι) erellag L. ἔσεειλεν Lm. ibid. Miveovevy } pev- 
τούρνη HL. 11. τῶν τὸ re om. L. καὶ τῶν L a m. sec. 
13, Xaxvy) καμπύῃ τὸ HH. xaxvy Hm. cactiam ἢ. 14. ca— 
χωρία τοῖς — χωρίοιρ Reg. ibid. δὲ om, ἴω. 15. οὐ πλέον 
om. L. ibid. Post τριακοσίους Lm inserit τῆρ καπύης διέχοι, καὶ. 
bid. δὴ om. L. 16. τούτους om. L. ᾿ 18, καὶ rovrovg] καὶ τι , 
δὲ τοὺς (sic) L. καὶ τούτους δὲ τοὺς H. 19. ὄντας om. HL. 


ibid. Kaxvy] καμπύῃ ΗΠ. xaxvy Hm. 


enim factus Totilam Gotthorum exercitum oppugnation! murorum Romae 
intendere, delecto equitatus flore, nemine propositi conscio, in Campa- 
Biam contendit, neque diem neque. noctem intermittens, Nam cum eius 
rovinelae oppida moenibus prorsus carerent, illic Tutilas Senatum re- 
iquerat, ut improviso incursu illum recipere, ac sibi servare posset. 
Sub idem tempus, veritus Totilas, quod contigit, ne hostis facta irru- 
ptione captivos opprimeret, equitum copias in Campaniam misit: qui 
urbem Minturnas attigissent, cautius se facturos duxerunt, si par- 
tem meximam considerent , atque equos, multo viae labore fessos, cura- 
reat: aliquot vero turmas Capuam ac loca circumiecta exploratum mit- 
terent. Porro spatiam intercedit stadiorum trecentorum non amplios. 
Eos autem exploratores destinarunt, gui equis corporisque viribus inte- 
—— Casu quodam illa die evenit, ut eodem fere tempore 
exercitus, et Batbari numero cp. Capuam ingrederentur, 
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τερον τῶν ἐναντίων πέρι ἀκούσαντας. καὶ μάχη μὲν ἐκ τοῦ αἷ- 
φνιδίου ἰσχυρὰ γίνεται. ἅμα γὰρ τῇ ὄψει ἐς χεῖρας ἦλϑον, νι- 
κῶσι δὲ κατὰ κράτος Ῥωμαῖοι καὶ τοὺς πλείστους τῶν πολεμίων 
Ῥ 527 εὐθὺς ἔκτειναν. ὀλίγοι τε τῶν βαρβάρων τινὲς φυγεῖν ἴσχυσαν, 
καὶ δρόμῳ ἐχόμενοι ἐς ἹΜιντοῦρναν ἀφίκοντο. οὕσπερ ἐπεὶ οἷ 
ἄλλοι εἶδον τοὺς μὲν αἵματι περὶρρεομένους, τοὺς δὲ καὶ τὰ βέλη 
ἂν τοῖς σώμασιν ἔτε φέροντας, ἄλλους δὲ οὔτε τι φϑεγγομένους 
οὔτε τι ἀπαγγέλλοντας τῶν ξυμπεσόντων, ἀλλ᾽ ἔτι τῆς ὑπαγω- 
γῆς ἐχομένους καὶ τὸ ἐν σφίσιν αὐτοῖς δέος ἐλέγχοντας, αὐτίχα ἐς 
τοὺς ἵππους ἀναϑορόντις Ely αὐτοῖς ἔφευγον. καὶ παρὰ Τωτί- 10 
λαν ἐλθόντες πλῆϑος ἀμύϑητον εἶναι τῶν πολεμίων ἐσήγγελλον, 
ταύτη δηλονύτι τὸν dx τῆς φυγῆς αἰσχύνην ἰώμενοι. ἐεύγχανον 
δὲ στρατιῶται Ῥωμαῖοι οὐχ ἧσσον ἢ ἑβδομήκοντα τῶν εἷς Γύτ- 
H 2 ϑους ηὐτομοληκότων τὸ πρότερον ἐς τὰ ἐπὶ Καμπανίας χωρία 
ἰόντες, οἵπερ Ἰωάννῃ προσχωρεῖν ἔγνωσαν. ᾿ἸἸωάννης δὲ ἄνδρας is 
μὲν τῶν ἐκ τῆς βουλῆς ὀλίγους τινὰς ἐνταῦϑα εὗρε, γυναῖκας δὲ ᾿ 
σγεδόν τι ἁπάσας. Ῥώμης γὰρ ἁλισκομένης πολλοὶ μὲν ἄνδρες | 
φεύγουσι τοῖς στρατιώταις ἐπισπόμενοι ἐς τὸν πόρτον ἀφέχοντο, 
ταῖς δὲ γυναιξὶ πάσαις ἁλῶναι ξυνέβη. λημεντῖνος μέντοι, πα- 
τρίκιος ἀνὴρ, καταφυγὼν ἔς τινα τῶν ἐκείνῃ νεῶν, τῷ Ῥωμαίωνϑῃ 
στρατῷ ἕπεσϑαι οὐδαμῇ ἤϑελεν, ἐπεὶ φρούριον, ὃ Νεαπόλεως | 
ἄγχιστά ἐστι, Τωτίλᾳ te καὶ Γότϑοις ἐνδοὺς πρότερον τὴν βα- 
5. Mivrotevay] μὲν τούρναν H. μὲν τούρνην L. ibid. of om. | 
L. 7. ἄλλους δὲ} ἄλλους τε L. 9. ἐλέγζοντας ] ἐνδεικνύντας : 


Reg. 12. ἰώμενον} οἐόμενοι L. 15. ἐόντες) ὄνεες L. ibid. 
δὲ ἄνδρας μὲν L. μὲν ἄνδραρ τὸ P. 16. τῆς om. ἴω. 


eum neutri quidquam de alteris prius inaadissent. Certamen atrox re- 
pente oritur: primo enim conspectu ed manus ventam. Vi vincunt Ro- 
mani, ac statim plerosque mactant. Pauci Barbari effugium necti, corsu 
Minturnas evaserunt: quos ut videre caeteri, partim cruore respersos, 
partim tela adhuc ferentes infixa corporibus, alics mutos, nec quae sibi 
accidissent enuntiantes, sed contenta adhuc fuga prodentes metam, il- 
ico inscensis equis una evolarunt, reversique ad Totilam, retulerunt 
hostiom multitudinem venisse innumerabilem, hoc atique mendacio tur- 
pitudini fugae medentes. Iam ante concesserant in Campaniam milites 
non minus septoaginta ex eorum numero, yui ad Gotthos defecerant. 
Hi sese contulerunt ad Ioannem: qui paucos quidem Senatores, eorum 
vero uxores ferme omnes ibi invenit. Ktenim capta Roma, plerique viri, 
ex faga secuti milites, Portam tenuerunt: universae feminae veneranot 10 
manus hostiam. Clementinus, Patricius, cum in quoddam regionis illics 
templum perfugisset, Romanum exercitum sequi noluit, Augusti iram me- | 
rito veritus, quod antea Totilae et Gotthis castellum Neapoli proximum 


DE BELLO GOTTHICO ΠΙ. 26. 389 
σιλέως, we τὸ εἰχὸς, ὀργὴν ἐδεδέει, Ὀρέστης τε , © Ῥωμαίων 


γεγονὼς ὕπατος, ἄγχιστα μέν πη ἐτύγχανεν ὦν, ἵππων δὲ ἀπο-- 
ela ὡς ἥκιστα ϑέλων αὐτοῦ ἔμενε. τοὺς μὲν οὖν dx τῆς ξυγκλή- C 
του βουλῆς ξὺν τοῖς προσκεχωρηκόσιν ἑβδομήχοντα στρατιώταις 

5 ἐς Σικελίαν Ἰωάννης εὐθὺς ἔστειλε, 

Τωτίλας δὲ ταῦτα ἀκούσας ἐν πένϑει ἐποιεῖτο μεγάλῳ καὶ 
τίσασϑαι Ἰωάννην τοῦ ἔργου τούτου ἠπείγετο. διὸ δὴ ξὺν τῷ 
πλείονι τοῦ στρατοῦ én” αὐτὸν ἤλαυνε, τῶν οἱ ἑπομένων μοῖράν 
τινα φρουρᾶς ἕνεκα ἐνταῦϑα ἀπολιπών. ἐτύγχανε δὲ Ἰωάννης 

10 ξὺν τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν, χιλίοις οὖσιν, ἐν “Ζευκανοῖς σετρατύπεδον 
ποιησάμενος κατασχόπους τε πρότερον πέμψας, οὗ δὴ ἁπάσας 
διερευγώμενοι τὰς ὁδοὺς ἐφύλασσον μὴ πολεμίων στρατὸς κακουρ- 
γήσων ἐπ᾽ αὐτοὺς ἴοι. ἂν νῷ τε τὸ τοιοῦτον 6 Τωτίλας ἔχων, 
ὅτε δὴ οὐχ οἷόν τέ ἐστε κατασκόπων χωρὶς τοὺς ἀμφὶ τὸν Ἰωάννην Ὁ 

16 ἐν τῷ στρατοπέδῳ καϑῆσϑαι, τὰς ξυνειϑισμένας ὁδοὺς ἐχλιπὼν 
διὰ τῶν ὀρῶν, ἅπερ ἐνταῦϑα πολλὰ χρημνώδη τε καὶ ὑψηλὰ 
Alay ἀνέχει ἐπ᾿ αὐτοὺς ἤλαυνεν, ὅπερ οὐκ ἄν τις ὑποτοπάζεεν 
ἔσχεν, ἐπεὶ καὶ ἄβατα τὰ bon ταῦτα νομίζεται εἶναι. οἱ μέντοι 
ἐπὶ ταύτῃ δὴ τῇ κατασκοπῇ πρὸς τοῦ Ἰωάννου σταλέντες αἰσϑό- 

90 pero: μὲν πολεμίων στρατὸν ἀμφὶ τὰ ἐκείνῃ χωρία γενέσϑαι, οὐ- 
δὲν dé τοΐτου δὴ ἕνγεχα σαφὲς πεπυσμένοι, ἀλλ᾽, ὕπερ ἐγέγετο, 
δείσαντες ἤλαυνον καὶ αὐτοὶ ἐπὶ τὸ Ρωμαίων στρατόπεδον. καὶ 


δ. Ἰωάννης εὐϑὺς ἔστειλε} εὐθὺς Ἴστειλεν ὁ ἰωάννης L. 7. ἡπεί- 
γετο] nyezo Vat. ἴω. . ἤλαυνε Reg. gee P. = 10. αὐτὸν] αὖ- 
τῷ Reg. 12. Ssegevvaueroe Reg. egevvapevos P. 13. fos] 
ἴῃ Reg. 15. ξυνειθισμένας] συνειθισμέναρ L. 


tradidisset. Orestes, qui Consul Romanus fuerat, cum proxime abes- 
set, equis non suppetentibus, illic invitus restitit. Nec mora: Senato- 
res cum dedititiis militibus septaaginta losnnes in Siciliam misit. 
Totilas dolore, quem his auditis maximum cepit, incensus, 60 totus 
incubuit, ut a Joanne facti poenas repeteret. Quamobrem adversus il- 
lum exercitos pertem maiorem duxit, relictis ibi ad custodiam nonnullis 
ex eorum numero, quos ipse ductabat. Ina Lucania Ivannes castra me- 
tatas cum sais mille, exploratores praemiserat: omniaqne illi itinera 8 
se indagata insederant, ne hostiles copiae perniciem afferrent. Ac se- 
cum reputans Totilas, fieri non posse, ut Joannes in cestris sederet, 
quin haberet speculatores; itinera consveta deseruit, ac per montes, qui 
multi in ea sunt regione, iique praecipites et valde editi. illo perrexit: 
uod certe nemo suspicari posset, cum illi montes invii existimentur. 
Qui illue a Joanne missi speculatum fuermnt, hostilis exercitus in eas 
partes adventa cognito, etsi noadum satis liquebat, tamen id, quod 
ceasecutum est, veriti, ad Romana et ipsi castra se contulerunt: quo 
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χαρίεντα τὸν λόγον αὐτοὺς εἰρηκέναι εἰπὼν οὐκ εἴα διώχειν. τί 
γὰρ ἥδιον ἀνθρώπῳ γένοιτο ἄν, ἔφη, πολεμίων φευγόντων; 

D Ἐπειδή τε ἡμέρα ἦν ἤδη καὶ οὐδεμία ἔτι ἐνέδρας τινὸς tn0- 
gla ἐλέλειπτο, Τωτίλας μὲν ἐς τὸν Πέτρου νεὼν τοῦ ἀποστόλου 
εὐξόμενος ἤει, Γότϑοι δὲ τοὺς παραπεπτωχότας διέφϑειρον."5 
ἀπέϑανόν τε τούτῳ τῷ τρόπῳ τῶν μὲν στρατιωτῶν ἕξ καὶ εἴκοσι, 
τοῦ δὲ δήμου ἑξήκοντα. ἐπεὶ δὲ ὃ Τωτίλας ἀφίκετο ἐς τὸ ἱερὸν, 
Πελάγιος αὐτῷ ἐς ὄψιν ἦλϑε τὰ τοῦ Χριστοῦ λόγια ἐν ταῖς χερσὶ 
φέρων, παντέ τε τρόπῳ τὴν ἱκετείαν προτεινόμενος,, Φείδου 
τῶν σῶν, ὦ δέσποτα ““ εἶπε. καὶ ὃς ἐπιετωϑάζων τε καὶ ἐνδια- 1 
ϑρυπτόμενος ἔφη,, Νῦν μὲν, ὦ Πιλάγιε, ἱκετεύων ἐλήλυϑας."" 
» Ὅτι με’ ὃ Πιλάγιος ἀπεχρίνατο ,, δοῦλον σὸν ὃ ϑεὸς εἶναι 
πεποίηκεν. ἀλλὰ δούλων τῶν σῶν τὸ λοιπὸν, ὦ δέσποτα, φεί- 
δου.““ ταύτην ὁ Twrllug τὴν ἱκετείαν δεξάμενος ἀπεῖπε Γύτϑοις 

Ῥ 514 μηδένα τὸ λοιπὸν ἀποκτιννύναι τῶν πάντων Ρωμαίων, ἀλλὰ τῶν! 
χρημάτων αὐτῷ μὲν τὰ τιμιώτατα ἐξελεῖν, τὰ δὲ ἄλλα ἐν σφίσιν 
αὐτοῖς κατ᾽ ἐξουσίαν ληίζεσϑαι. πολλὰ μὲν οὖν ἐν ταῖς πατρι- 
κίων olxlas εὗρε, πάντων δὲ μάλιστα οὗπερ ὃ Βέσσας κατέλυε. 
τὰς γὰρ ἀνοσίους, ὥς γε δεδήλωται, τοῦ σέτου τιμὰς ὁ κακοδαί- 
μων Τωτίλᾳ ἤϑροιζεν. οὕτω τε περιέστη τοῖς τε ἄλλοις 'Ῥω- ἢ 
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nem hunc auribus gratum suis accidere, eos insequi vetuit: Quid enim, 
inquit, hostium fuga iucundius contingat homini ? ; 
'Tam illoxerat, neque ullus locus erat suspicand! instdias; com Toti- 
_las in templum Petri Apostoli sese contalit, precandi gratia: Gotthi in 
obvios ferro desaevierunt: itaque 6 militibus interierunt xxvi. 6 plebe 
Lx, Ut venit in templum Totilas, ei Pelagius, Christi oracula manibus 
practendens, se-obtulit, atque impense obsecrans, Tuis, ait, parce Domi- 
ne. Deridens ille ac delicias faciens, ita subiicit. Jam supplex, Peleg, 
vonis. Cui Pelagius, Quoniam, inquit, tuum me seroum effecit Deus. At 
tu, Doutine, servis in posterum tuis parce, Huic Totilas petitioni conce- 
dens, edixit Gotthis, Romanorom neminem omnium posthac cacderent; — 
&c reservatis, quae ipse habere vellet, pretiosissimis quibusque, cactera 
pro arbitratu auferrent. Multa in Patriciorum domibus reperit, maxime- 
que ubi Bessas diversabatar: cum ine scelestus Daemon inique confe- 
Ctam, ut dictum est, ex vendito frumento pecuniam ‘Totilae congessisset. 
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μαίοιφ καὶ τοῖς ἐκ τῆς συγκλήτου βουλῆς καὶ οὐχ ἥκιστα Ῥουστι- 
κιανῇ, τῇ Βοετίου μὲν γαμετῇ γενομένη, παιδὶ δὲ Συμμάχου, 
καὶ τὴν οὐσίαν ἀεὶ τοῖς δεομένοις προϊεμένῃ, δούλων τε καὶ Β 
ἀγροίκων ἀμπεχομένοις ἱμάτια, πρὸς τῶν πολεμίων ἄρτον ἢ ἄλλο 
5ts τῶν ἀναγκαίων αἰτουμένοις βιοῦν. ἕς τε τὰς οἰκίας περιιόν-- 
τες καὶ τὰς ϑύρας ἐς ἀεὶ κόπτοντες τροφὴν διδόναι σφίσιν ἐδέον- 
το, ov φέροντος αὐτοῖς αἰσχύνην τοῦ ἔργου. καὶ Γότϑοι μὲν 
“Ῥυυστικιανὴν κιείγειν ἦν σπουδῇ ἐποιοῦντο, ἐπικαλοῦντες ὅτι 
δὴ χρήματα προϊεμένη τοῖς τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ἄρχουσι τὰς 
10 Θευδερίχου εἰκόνας διαφϑείρειε, τοὺς φόνους ἀμυνομένη Συμμά- 
χου τε τοῦ πατρὸς καὶ Βοετίου τοῦ ξυνοικήσαντος. Τωτίλας δὲ 
οὐδὲν ἄχαρι παϑεῖν αὐτὴν ξυνεχώρησεν, ἀλλ᾽ αὐτήν τε καὶ τὰς C 
ἄλλας ἁπάσας ὕβρεως ἐχτὸς διεφύλαξε, καίπερ Γότϑων ἐς κοί- 
τὴν ὡς μάλιστα ἐφιεμένων αὐταῖς ξυνελϑεῖν. διόπερ αὐτῶν οὐ-- 
18 δεμιᾷ ἐς τὸ σῶμα ὑβρίσϑαι ξυνέβη οὔτε ἀνδρὶ ξυνοικούσῃ οὔτε 
παρϑένῳ ἢ χήρᾳ οὔσῃ; μῶγα τε κλέος ἐπὶ σωφροσύνῃ ἐκ τούτου 
τοῦ ἔργου Τωτίλας ἔσχε. 
xa’, Τῇ δὲ ὑστεραίᾳ Γότϑους ἅπαντας ξυγκαλέσας ὃ Τω- > 144 
τίλας ἔλεξε τοιάδε,, Οὐ καινήν τινα οὐδὲ ἀγνῶτα ὑμῖν nagalve- 
90 σιν ποιησόμενος ἐνθάδε ὑμᾶς, ἄνδρες ξυστρατιῶται, ξυνήγαγον, 
ἀλλ᾽ ἐχεῖνα ἐρῶν, ἅπερ ἐγὼ πολλάκις ἐς ὑμᾶς εἶπον. ὑμῖν δὲ 
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Hinc Romani ipsique adeo Senateres, in primis uxor olim Boétii, ea- 
demque Symmachi filia Rusticiana, quae facultates suas egenis erogave- 
Fat, eo redacti sunt, ut in veate servili ac rusticana panem aliave ciba- 
ria ab hostibus petentes tunc victitaverint, Continenter domos obibant, 
et ostiatim pulsando, victom mendicabant; neque id pudori erat. Insta- 
bant Gotthi, ut Rusticiana mactaretur supplicio, insimulantes, quod ex- 
ercites Rom. ducibus ampla largitione corruptis, ‘Theoderici statuas dis- 
turbasset; quo et Symmachi patris, et Boétii mariti caedem ulcisceretur. 
At Hlam Totilas nulla affici iniuria passns est, nec modo ab ipsa, sed 
ab aliis omnibus omnem amovit contumeliam; gquamvis Gotthi illas tori 
participes habere percuperent. Itaque esrum nulla, nec viro iuncta, 
nec virgo, nec vidua, turpem corpore vim excepit: unde Totilas magnam 
retalit continentiae laudem. 

21. Postridie Totilas Gotthis omnibus convocatis, sic verba fecit. 
Fluc vos coégi, Commilitones, non cohortatione usurus nova et inaudila: 
verum ut ea repetam, quae saepe et a me dicta, et vobis prodata, fructus 
maximee attulerunt. Nec tamen ideo monita iam fastidite. Kienim ora- 
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αὐτὰ ἐνδεξαμένοις τὰ μέγιστα τῶν ἀγαθῶν ξυνηνέχϑη γενέσϑαι. 
μὴ τοίνυν τινὶ ὀλιγωρίᾳ διὰ τοῦτο ἐς τὴν παραίνεσιν τανῦν χρή- 
σησϑε. λόγων. γὰρ τῶν ἐς εὐδαιμονίαν ἀγόντων κόρον οὖκχ εἰκὸς 
ἀνθρώπῳ γενέσϑαι, xiv τῇ πολυλογίᾳ τις ἀποχναίειν δοκῇ" ἐπεὶ 
οὐδὲ πρὸς τὴν ἐξ αὐτῶν εὐεργεσίαν ἀπειπεῖν ἄξιον. λέγω δὲ ὅτιϑ 
πρώην μὲν ἐς μυριάδας εἴκοσε μαχιμωτάτων ξυνιόντες στρατιω- 
τῶν πλούτῳ τε ὑπερφυεῖ χρώμενοι καὶ ἵππων τε καὶ ἄλλων περι- 
ουσίαν τινὰ, ὡς ἕνι μάλιστα, ἐνδεικνύμενοι, καὶ γερόντων ξυν- 
ετωτάτων πολὺν ὅμιλον, ὅπερ τοῖς ἐς ἀγῶνας καϑισταμένοις 
ξυμφορώτατον εἶναι δοκεῖ, πρὸς ἀνδρῶν ἑπταχισχιλίων Γραικῶν 10 
ἡσσηϑέντες, τήν τε ἀρχὴν καὶ τἄλλα ξύμπαντα λόγῳ οὐδενὶ ἀφῃ- 
ρήμεϑα. νῦν δ᾽ ἡμῖν ἐς ὀλίγους ἀπολειῳφϑεῖσι γυμνοῖς τε καὶ 
alxtgoig καὶ οὐδ᾽ ὁτιοῦν τῶν πάντων ἐμπεέροις χρατεῖν τῶν πο- 
λεμίων πλέον ἢ δισμυρίων ὄντων τετύχηκε. τὰ μὲν οὖν πεπρα- 
γμένα ξυλλήβδην εἰπεῖν τοιαῦτά ἐστι" τὰς δὲ τῶν οὕτω ξυμβάν- "15 
των αἰτίας εὖ εἰδόσιν ὑμῖν αὐτίκα δηλώσω" ὅτι Γότϑοι μὲν καὶ 
πρότερον ἄλλων ἁπάντων περὶ ἐλάσσονος πεποιημένοι τὸ δίχαιον, 





Β ἔπρασσον ἔς te ἀλλήλους καὶ τοὺς κατηκόους Ῥωμαίους ἀνόσια 


ἔργα, οἷς δὴ, ὡς τὸ εἰκὸς, ἠγμένος ὃ ϑεὸς ἐπ᾿ αὐτοὺς tore 
ξὺν τοῖς πολεμίοις ἐσεράτευσε. καὶ διὰ ταῦτα πλήϑει τε καὶ 9 


H 988 ἀρετῇ xai τῇ ἄλλῃ τοῦ πολέμου παρασκευῇ τῶν ἐναντίων παρὰ 


πολὺ ὑπεραίροντες δυνάμει τινὶ ἀφανεῖ τε καὶ ὡς ἥκιστα γινωσχο- 
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tiones, quae ad vitam beatam ferunt, nullam satietatem afferre debent, 
etsi quis forte pluribus cerbis videatur agere importunius: siquidem bene- 
Jicium quod 65 illis proftciscitur, respuendum non est. io igitur nos an- 
tea, cum ducenta fortissimorum militum millia conscripta haberemus, ἐπ’ 
gentes possideremus divitias, equorum cacterarumque rerum vim most- 
mam, ac prudentissimos ostentaremus sencs guamplurimos; quo suvari 
singulariter videntur qui in dimicationem veniunt ; a septem millibue Grae- 
corum victos, et regno rebusque omnibus foedissime spoliatos fuisse. Nuno 
autem ad paucos redacti, nudéi, miseri, omnino rudes, hostium viginli am- 
pliue millia vicimus. Ac res quidem gestae, ut in summa dicam, ciusmodi 
sunt. Horum vero eventuum causas vobis, probe licet cognitas, modo re- 
feram. Antehac Gotthi aequitate cunctis posthabita, inter se et in Romanos 
subditos scelera committebant: quibus Deus, ut par erat, commotus, ad- 
versus illus una cum hostibus bellavit. Quamobrem numero licet, virtute 
et bellico apparatu adversariie longe superiores, occulta quadam ao mint- 
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μένῃ ἡσσήϑημεν. οὐκοῦν τὸ φυλάξαι τὰ ἀγαθὰ ἐφ᾽ ὑμῖν κείσε- 
ται, διασώζουσι δηλονότι τὸ δίκαιον. μεταβαλλομένοις γὰρ καὶ 
τὰ παρὰ τοῦ ϑεοῦ αὐτίκα δὴ μάλα πολέμια ἔσται. οὗ γὰρ av 
ϑρώπων γένει οὐδὲ φύσει ἐϑνῶν ξυμμαχεῖν εἴωθεν, ἀλλ᾽ οἷς ἂν 

5 μᾶλλον ὃ τοῦ δικαίου λόγος τιμῷτο. πόνος τε οὐδεὶς αὐτῷ τἀγα- 
Fa ἐφ᾽ ἑτέρους μετενεγκεῖν. ἀνθρώπῳ μὲν γὰρ τὸ μὴ ἀδικεῖν 
μόνον ἂν γνώμῃ ἐστὶ, ϑεῷ δὲ ξύμπαντα ἐν τῇ ἐξουσίᾳ πέφυκε 
κεῖσϑαι. φημὶ τοίνυν ὑμᾶς χρῆναι τὴν δικαιοσύνην ἔς τε ἀλλή- C 
λους καὶ τοὺς χατηκόους τηρεῖν, ταὐτὸν γὰρ ἄν εἴη λέγειν τὴν 

10 εὐημερίαν ἐς ἀεὶ draowlea Far.“ 

Τοσαῖτα ὃ Τωτίλας ἐς rote Γότϑους εἱπὼν καὶ tote ἐκ 
τῆς Ῥωμαίων βουλῆς ξυγκαλέσας πολλά τε ὠνείδισε καὶ ἐπιτωϑά- 
ζων ἑκάκισεν, ὡς δὴ πολλὰ πρός τε Θευδερίχου καὶ ταλαρίχου 
ayuda πεπονϑότες, ἐπί τε τῆς ἀργῆς ἁπάσης αὐτοὶ ἐς ἀεὶ κατα-- 

15 στάντες χαὶ τήν τὲ πολιτείαν διοικησάμενοι, πλούτου τε περιβε- 
βλημένοι μέγα te χρῆμα, εἶτα ἐς τοὺς Γύτϑους τοὺς εὐεργέτας 
πολλῇ ἀγνωμοσύνῃ ἐχόμενοι, ἐς ἀπόστασίν τε οὐ δέον ἐπὶ τῷ 
σφετέρῳ πονηρῷ ἴδοιεν καὶ τοὺς Γραικοὺς ἐπὶ τῇ πατρίδι ἐπαγά- D 
γοιντο, προδόται σφῶν αὐτῶν ἐκ τοῦ αἰφνιδίου γεγενημένοι, καὶ 

90 ἀνεπυνθάνετο μὲν εἴ τι ποὺς Γότϑων πάϑοιεν αὐτοὶ xaxdv πώ- 
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me perspecta οἱ fracti succubvimus, Krgo sitem in vobis erit, ut bona 
tam parta tucamini, nimirum cultu iustitiae: unde si deflectatia, illico 
Deus contra vos stabit. Neque enim certo cuidam hominum generi, neo 
naturae gentium auciliari in bello solet, sed tis, qui ius fasque impensius 
colunt. Neque ipsi difficile est ad alios bona transferre: cum arbitrii qui- 
dem humani sit solum abstinere iniuria: at Deus omnia in sua dittone 
habeat ac potestate. Quare dandam esse operam dico, ut inter vor atque 
erga subditos acquitatis officia servetis: hoc est, wt cerlam felicitatem 
retineatis. 
Cum haec Totilas apud Gotthos disseruisset, coacto etiam Senatui 
Romano multa exprobravit, et cavillando obiecit, quod pluribus a Theo- 
derico et Atalarico affecti beneficiis, omnibus semper ornati magistrati- 
bus, ad Reip. administrationem adhibiti, opibusque aucti ingentibus; ani- 
mo in Gotthos tam beneficos ingratissimo, summaque iniuria cum exitio 
suo coniuncta defecissent, et Graecus induxissent in patriam. sui prodi- 
tores repente facti. Tum quaerere, quid mali unquam Gotthi ipsis ir- 
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mote, λέγειν δὲ ἠνάγκαζεν, εἴ τι ἀγαϑὸν σφίσι πρὸς Ἰουστινια- 
ψοῦ βασιλέως ξυμβαίη, καταλέγων ἐφεξῆς ἅπαντα, ὅτι δὴ τὰς 
μὲν ἀρχὰς ἀφήρηντο σχεδόν τι ἁπάσας, πρὸς δὲ τῶν καλουμέ- 
νων λογοθετῶν αἰκιζόμενοι λογισμοὺς ἐκτένειν τῶν σφίσιν ἐς Dore. 
ϑους πεπολιτευμένων ἀναγκασϑεῖεν καὶ τῷ πολέμῳ κεκακωμένοι 5 
φόρους τοὺς δημοσίους οὐδέν τι ἐνδεέστερον ἢ ἐν τῇ εἰρήνῃ τοῖς 
Γραικοῖς φέροιεν " ἄλλα τε πολλὰ ἐνετίϑει τῷ λόγῳ, ὅσα δεσπό- 
τὴν δυσμενῆ τοὺς δεδουλωμένους ὀνειδίζειν εἰκός. Ἡρωδιανύν 
τε αὐτοῖς ἐνδεικνύμενος xal τοὺς τὴν πόλιν αὐτῷ παραϑόντας 
P 516 Ἰσαύρους,, Ὑμεῖς μὲν’ tpn ,, ξύντροφοι Γότϑοις yeyernpévor 10 
V 145 οὐδὲ χῶρόν τινα ἔρημον ἐς τήνδε ἡμῖν ἐνδιδόναι τὴν ἡμέραν ἐγνώ- 
κατε, οἵδε δὲ ἡμᾶς “Ῥώμῃ τε αὐτῇ καὶ Σπολιτίῳ ἐδέξαντο. διό- 
περ ὑμεῖς μὲν ἐν οἰκετῶν λόγῳ γεγένησϑε, οὗτοι δὲ Γότϑοις φί- 
λοι τε, we τὸ εἰκὸς, καὶ ξυγγενεῖς γεγενημένοι τὰς ὑμετέρας ἀρ- 
χὰς τὸ λοιπὸν ἕξουσιν.“ οἱ μὲν οὖν πατρίκιοι ταῦτα ἀχούσαντες 15 
σιωπῇ εἴχοντο. Πελόγιος δὲ Τωτίλαν ὑπὲρ ἀνδρῶν ἐπταικότων 
B τὲ καὶ δεδυστυχηχότων παραιτούμενος οὐχέτι ἀνίη, ἕως αὐτοὺς 
φιλανϑρωπίας ὑπόσχεσιν ποιησάμενος ἀπεπέμψατο. 

Ἔπειτα δὲ Πελάγιόν τε καὶ τῶν ἐν Ῥώμῃ ῥητόρων ἕνα, 
Θεύδωρον ὄνομα, πρέσβεις ἐς βασιλέα ᾿ἸΙἸουστινιανὸν ἔστειλεν, 0 
ὅρκοις αὐτοὺς δεινοτάτοις καταλαβὼν, ὅτε τε εὐνοίᾳ ἐς αὐτὸν 
χρήσονται καὶ ἀναστρέφειν ὅτι τάχιστα ἐς τὴν Ἰταλίαν ἐν σπουδῇ 
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rogassent? instare ut dicerent, num quid boni ἃ Iestiniano Aug. acce- 
pisset¥ ac singula recensendo, commemorare, honores fere omnes illis 
ereptos; a Logothetis, quos vocant, impositam verberum vi necessitatem 
rationes eorum reddendi, quae rem gerendo publicam in Gotthos admi- 
sissent; saeviente bello aeque ut in pice vectigatia a Graecis exacta: 
alia malta orationi intexuit, quae infenso demino carpenti servos conve- 
nirent. Denique Herodianum ipsis ostencens atque Isauros, quuram pro- 
ditione urbem ceperat, Vos quidem, inquit, cum Gotthis educati, nullum 
nobis locum, vel desolatum, voluistis ad hance diem concedere: hi vere 
nos ipsiue Romae et Spoletii fecerunt compotcs. Quare vos servi extote ; 
dum hi Gotthis amicitia ac necessitudine iuncti, mayistratue vestros merito 
obtincbunt. Huec audita Patricii ferebant silentio: at Pelagivs lapsus 
infelices a Totila ‘deprecari non abstitit, donec ille cos remisit, promisss 
clementia erectos. 
Deinde ad [ustiniannm Augustum Legatos misit, Pelagium ac Ro- 
manum causidicum Theodorum, gravissimo devinctos iureivrando, fore 
» ut sibi praestareut benevolentiam, et in Italiam qaamprimum redire sat- 
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ἕξουσιν, ἐπέστελλέ τε αὐτοῖς τὴν εἰρήνην οἱ παντὶ σϑένει παρὰ 
βασιλέως πορίζεσϑαι, ὅπως δὴ μὴ αὐτὸς ἀναγκάζηται Ῥώμην ἐς 
ἔδαφὸς καϑελὼν ξύμπασαν καὶ τοὺς ἐχ τῆς συγκλήτου διαφϑείρας 
βουλῆς ἐς Ἰλλυριοὺς τὸν πόλεμον ἄγειν. καὶ γράμματα δὲ Ἰοὺ- © 
s στιτιανῷ βασιλεῖ ἔγραψεν. ἤδη μὲν οὖν βασιλεὺς ἠκηκόει τὰ ἐν 
Ἵταλίᾳ ξυμπεπτωκότα. ἐπεὶ δὲ καὶ οἱ πρέσβεις παρ᾽ αὐτὸν ἦλ- 
Sov, ἀπήγγειλαν ὅσα 6 Τωτίλας σφίσιν ἐπέστελλε καὶ τὴν ἐπι- 
στολὴν ἐνεχείρισαν. ἐδήλου δὲ 7 γραφὴ τάδε , ,Ὅσα μὲν ἐν Ῥω- 
μαίων τῇ πόλει γενέσϑαι ξυνέβη, ἐπεὶ μεμαϑηκέναι σε ἅπαντα 
10 οἶμαι, σιωπᾶν ἔγνωκα. ὧν δὲ ἕνεκα τοὺς πρέσβεις ἀπέσταλχα 
τούσδε αὐτίκα tion, αἰτούμεϑα τὰ ex τῆς εἰρήνης ἀγαϑὰ σέ τε 
προσίεσθαι αὐτὸν καὶ ἡμῖν ξυγχωρεῖν. ὧνπερ μνημεῖά τε καὶ Ὁ 
παραδείγματα κάλλιστα ἔχομεν ᾿ἀναστάσιόν τε καὶ Θευδέριχον, 
οἵ βεβασιλεύκασι μὲν οὗ πολλῷ πρότερον, εἰρήνης δὲ καὶ ἀγα- 
165 ϑῶν πραγμάτων ἅπαντα ἀνεπλήρωσαν τὸν κατ᾽ αὐτοὺς χρόνον. 
ἣν γάρ σοι ταῦτά ποτε βουλομένῳ εἴη, πατήρ τε ἂν ἐμὸς eixd- 
τως καλοῖο καὶ ξυμμάχους ἡμᾶς ἐφ᾽ οὖς ἂν βούλοιο τὸ λοιπὸν 
ἕξεις.’ ταῦτα ἐπεὶ βασιλεὺς Ἰουστινιανὸς ἀπενεχϑέντα εἶδε, 
καὶ τῶν πρέσβεων τοὺς λόγους ἅπαντας ἤκουσεν, ἀπεπέμψατο 
40 αὐτοὺς αὐτίκα δὴ μάλα, τοῦτο τότε μόνον αὐτοῖς ἀποκρινάμενος 
καὶ Τωτίλᾳ γράψας, ὅτι δὴ αὐτοχράτωρ τοῦ πολέμου πεποίηται 


7. ἐπέστελλε] ἐπέστειλα Reg. 9. ἐπεὶ μεμαθηκέναι P ex Vat. 
ἐπιμεμαϑηκέναι H. 410. σιωπᾶν ἔγνωκα P ox Vat. καὶ τὸ πᾶν 
ἔγνωκας H: illud Hm. 11. αὐτίκα εἴσῃ] ταῦτά εἰσιν H: illud 
Hm. ibid. ἀγαθὰ] καλὰ Reg. 12. προσίεσθαι) προΐεσϑαι H 
et a pr. m. L. 15. ἀνεπλήρωσαν Reg. ἐνεπλήσαντο P. 
19. τῶν πρέσβεων τοὺς λόγους} τοὺς λόγους τῶν πρέσβεων L. 
20. τοῦτο rote] τοῦτο τὸ Vat. ibid. αὐτοῖς} αὐτούς La pr. m. 
21. αὐτοχράτωρ — Βελισάριος ) αὐτοκράτορα — βελισάριον Reg. 


agerent. Porro mandavit , vires omnes intenderent δὰ impetrandam asibi 
pacem ab Imperatore; ne Romam funditus exscindere, et sublato inter- 
necione Senatu, bellum portare in Illyricum cogeretur: litteras etiam 
dedit ad Imperatorem, iam de rebus Italiae certiorem factum. Legati 
cum ad ipsum venissent, quae habebant a Totila mandata exposuerunt, 
et litteras reddiderant, in hanc sententiam scriptas. Quoniam quae Ito- 
mac contigcrint, ἰδὲ plane 6866 comperta arbitror, ea silentio praeterire 
constitui. Jam vero intelliges huius causam legationis. Petimus ut pacis 
commoda et amplectaris ipse, et nobis concedas: quorum monumenta atqué 
exempla pracclarissima nobis suppeditant Anastasius ac Theodericus: qué 
nuper ita regnarunt, ut pace et felicitate aetatem suam impleverint. [Hoc 
tibi εἰ collibitum erit, merito pater meus vocaberis; ac nos deinceps in 

cungue voles kabebis armorum socios. His lectis, et quaecunque 
Oratores afferebant, auditis, confestim illos Justinianus Augustus remi- 
sit, neque aliud tunc respondit ipsis, Totilaeque rescripsit, nisi Belisa- 

Procopius If. 24 
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tat, “αβούλλαν δὲ τὴν ἑτέραν καλεῖν of ἐπιχώριοι νενομέκασιν. 

Β ἐνταῦϑα μὲν παρὰ τὴν ἀκτὴν ‘Povoxla ἐστὶ τὸ Θουρίων ἐπίνειον, 
ὕπερϑεν δὲ αὐτοῦ ὅσον ἀπὸ σταδίων ἑξήκοντα φρούριον ἐχυρώ- 
τατον ἐδείμαντο of πάλαι Ῥωμαῖοι. ὅπερ Ἰωάννης ov πολλῷ 
πρότερον καταλαβὼν ἔτυχε, φρουράν τε λόγου ἀξίαν ἐκείνῃ κα- ὅ 
ταστησάμενος. 

Οἱ μὲν οὖν Βελισαρίου στρατιῶται ἐνταῦϑά πη ἰόντες πο- 
λεμίων στρατεύματι ἐντυγχάνουσιν. οὕσπερ ὃ Τωτίλας ἔπερι- 
wev, ἐφ᾽ ᾧ ἀποπειράσονται τοῦ τῇδε φρουρίου. ἐς χεῖρας δὲ 
αὐτοῖς αὐτίχα ἐλθόντες ἀρετῇ τε πόνῳ οὐδενὶ ἕερεψαν, καίπερ 10 
αὐτῶν τῷ πλήϑει παρὰ πολὺ ἐλασσούμενοι, καὶ πλέον ἢ διαχο-- 
σίους διέφϑειραν. οἱ δὲ λοιποὶ φεύγοντες παρὰ Τωτίλαν τε ἀφί- 
xovto καὶ τὰ ξυμπεσόντα πάντα ἐσήγγελλον, οἵ τε Ῥωμαῖοι av- 

C τοῦ ἐνστρατοπεδευσάμενοι ἔμενον. ἅτε δὲ ἄναρχοι καὶ verixnxo- 
τες ἀδεέστερον τῇ διαίτῃ ἐχρῶντο. οὔτε γὰρ ἀγηγερμένοε ἧσέ- 15 
χαζον οὔτε ἄγχιστα τῆς στενοχωρίας ἐγκαϑιζόμενοι τὰς εἰσόδους 
ἐφύλασσον, ἀλλ᾽ ἐς ὀλιγωρίαν τραπόμενοι νύχτωρ μὲν ὡς ἀπω- 
τάτω ἀλλήλων διεσκηνημένοι ἐκάϑευδον, ἐν δὲ δὴ τῇ ἡμέρᾳ τὰ 
ἐπιτήδεια διερευνώμενοι περιήρχοντο, οὔτε τινὰς ἐπὶ χατασχοπῇ 
στείλαντες οὔτε ἄλλο ὁτιοῦν ἀσφαλείας πέρι βεβουλευμένοι. Tw- 90 
τίλας οὖν, ἐπειδὴ ἐπύϑετο ἅπαντα, ἐς τρισχιλίους ἱππεῖς τοῦ 


1. “αβούλλαν λαβούλαν L. Lambulam Pers. 8. éyvontaroy] 
ὀχυρώτατον Reg. 4 οὐ om. HL. 5. καταλαβὼν) λαβὼν ἴω. 


10. πόνῳ ovder)] οὐδενὶ πόνῳ L. 11. αὐτῶν L. αὐτῷ Ρ. 
18. ἡμέρα] ἡμετέρᾳ L. 19. οὔτε — οὔτε] οὐδέ — οὐδὲ P. 
20 πέρι βεβουλευμένρι L. περ'βεβουλευμένοε P. 21, éxvdero ] 
ἐπείθετο ἴω. 


vocare solent. Est in eo littore Ruscia, Thuriorum navale: ultra vero, 
stadiorum circiter Lx. interiecto spatio, Romani veteres castellum vali- 
dissimum condiderunt: quo paulo ante potitus Ioannes, egregium illic 
praesidium constituerat. 

- Ko provecti Belisarii milites, in hostiles copias incideront, quas 
Totilas miserat, ut castellum illud tentarent. Repente collata manu, 
quamvis numero longe essent inferiores, facile tamen virtute sua fude- 
runt Barbaros, et amplius dacentos interfecerunt. Reliqui ad Totilam 
fuga reduces, quae acciderant, pandunt ordine: Romani, castris ibi po- 
sitis, stativa habent. lam absentia Ducis, saaque abusi victoria, solu- 
tius agere ceperunt. Neqae enim collecti locum tenebant, neque ad 
montium fauces metati, illas servabant: at per summam negligentian 
noctu ia tentoriis rarissime sparsis somnam capiebaut; de die palaban- 
tur, perquirentes cibaria, nullis circa viciniam dimissia exploratoribus, 
neque ulla alia cautione adhibita, Quac cum Totilas plane comperiasct, 
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Ξεαντὸς στρατοπέδου ἀπολεξάμενος ἐπὶ τοὺς πολεμίους Fee. καὶ 
αὐτοῖς ἀπροσδοχήτως ἐπιπεσὼν οὐ ξυντεταγμένοις, . ἀλλ᾽ οὕτω D 
περειοῦσιν, ὥσπερ εἴρηται, κατέπληξέ τε καὶ ξυνετάραξεν Enav- 
τας. ἐνταῦϑα Φάζας ( ἄγχιστα γάρ πη ἐσκηνημένος ἐτύγχανεν) 
5 ὑπαντιάσας τοῖς πολεμίοις ἔργα τε ἀρετῆς ἄξια ἐνδειξάμενος, τισὶ 

μὲν τοῦ διαφυγεῖν αἴτιος γέγονεν, αὐτὸς δὲ ξὺν τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν 
ἅπασι ϑνήσκει. μέγα τε πάϑος Ῥωμαίοις τοῦτο ξυνέβη, ἐπεὶ ἐς 
αὐτοὺς, Gta διαφέροντας τὰ πολέμια, τὴν ἐλπίδα ξύμπαντες 
εἶχον. ὅσσοι μέντοι φυγεῖν ἴσχυσαν, ὥς πῃ ἑκάστῳ δυνατὰ γέ- 

10 yove, δισώϑησαν. πρῶτός τε Βαρβατίων ὃ Βελισαρίου dogu- 
φόρος ξὺν ἑτέροις δυσὶ φεύγων ἀνὰ κράτος ἐς τὸν Κρότωνα ἦλϑε. 
καὶ τύχην τὴν παροῦσαν ἀπαγγέλλων ἐπεῖπεν οἴεσθαι αὐτίκα δὴ 
μάλα καὶ τοὺς βαρβάρους παρέσεσϑαι. Βελισάριος δὲ ταῦτα. P 539 
ἀκούσας ἕν τε μεγάλῳ πένϑει ἐγίνετο καὶ ἐς τὰς ναῦς ἐσεπήδησεν. 

16 ἔνϑεν τε ἄραντες καὶ πνεΐματος ἐπιτυχόντες ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ τῇ 
τῆς Σικελίας Meaonry προσέσχον, ἣ τοῦ μὲν Κρότωνος ἑπτακο- 
σίους σταδίους διέχεε, Ῥηγίνων δὲ καταντικρὺ κεῖται. 

κϑ'. ὋὙπὸ τοῦτον τὸν χρόνον Σκλαβηνῶν στράτευμα δια-- B 

βάντες ποταμὸν Ἴστρον ᾿Ιλλυριοὺς ἅπαντας ἄχρι ᾿ΕἘπιδαμνίων. 

90 ἔδρασαν ἀνήκεστα ἔργα, χτείνοντες καὶ ἀνδραποδίζοντες τοὺς ἐν 
ποσὶν ἡβηδὸν ἅπαντας καὶ τὰ χρήματα ληιζόμενοι. ἤδη δὲ καὶ 


= 


2. ἀπροσδοκήτως ἐπιπεσὼν ἐπιπεσὼν ἀπροσδοκήτως L. 8, πε- 
οιεοὖσιν περιοῦσιν L. ᾷ. γάρ om. H: habet Hm. ibid. ἐσκη- 
ψημένορ] ἐσκηνωμένος L. δ. τισὶ] τοῖς 1, ἃ m. δες, 7. πα- 
Gog L. πένθορ P. 10. ὁ om. L. 11. δυσὶ L. δυοῖν P. 
13. καὶ τοὺς βαρβάρους om. L. 15. ἔνϑεν τε] ἐνθένδε L. 
sbid. τῇ τῆς om. L. 16. Μεσσήνῃ  μεσήνῃ L. μεσίνῃ L. 


dclectis ex universo exercita tribus equitam millibus, in hostes tendit, 
eosque inordinatos, et ita, ut dictum est, palaotes adortus ex improviso, 
perculit, turbavitque omnes. Tum Phazas e proximo, ubi tetenderat, - 
obvium se ferens hosti, et viro forti digna edens facinora, nonoullis 
evadendi spatium dedit: at cum omnibus, qui ipsum stipabant, occubuit. 
Magnum casus hic damnum luctumque Romanis attulit, quorum commu- 
nis apes in viris illis bellicosissimis residebat. Korum, qui se subduxe- 
runt, evasit quisque quocunque potuit. Primus Barbatio, Belisarii Pro- 
tector, cum duobus aliis incitatissimo- cursu Crotonem venit, quo res 
loco sint docet, ac sibi videri asserit Barbaros continuo affore. His Be-- 
lisarius auditis, gravissime dolens, classem propere conscendit. Jade 
cum solvissent, secundo vento, eadem die Messanam appulerunt: quae 
urbs Siciliae contra Rhegium sita, stadiis pec. Crotone distat. . 

29. Sub idem tempus, Sclavenorum copiae, traiecto Istro flumine, 
totum Illyricum, Epidamaom usque, foede vastarunt: obvios quosque 
sine ullo aetatis discrimine, partim mactantes morte, partim abducentes 
in servitutem, ac pecuniis spoliantes. Castella quoque regionis illivus .- 
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φρούρια ἐνταῦϑα πολλά τε καὶ δοκοῦντα ἐχυρὰ τὰ πρότερα sivas 
οὐδενὸς ἀμυνομένου ἐξελεῖν ἴσχυσαν, περιόντες ξύμπαντα κατ᾿ 
ἐξουσίαν καὶ διερευνώμενοι. οἱ δὲ τῶν Ἰλλυριῶν ἄρχοντες στρά-- 

' sepa πεντακισχιλίων τε καὶ μυρέων ἔχοντες einovto, ἄγχιστα 

H 498 μέντοι τῶν πολεμίων οὐδαμῇ ἐτόλμων ἰέναι. τότε δὲ καὶ σει- 5 
σμοὶ πολλάχις χειμῶνος ὥρᾳ σχληροί τε λίαν καὶ ὑπερφυεῖς ἔν τε 

C Βυζαντίῳ καὶ χωρίοις ἄλλοις ἐγένοντο, νύχεωρ ἅπαντες. καὶ of 
μὲν ταύτῃ ᾧκημένοι καταχωσϑήσεσϑαι ὑποτοπήσαντες ἐν δέεε με-- 

V 156 γάλῳ ἐγένοντο, οὐδὲν μέντοι ἐνθένδε φλαῦρον αὐτοῖς ξυνηνέχϑη 
παϑεῖν. τότε καὶ Νεῖλος 6 ποταμὸς ὑπὲρ ὀκτωκαίδεκα πήχεις 10 
ἀναβὰς ἐπέκλυσε μὲν τὴν Aiyuntoy καὶ ἥρδευσε πᾶσαν, ἀλλὰ ἐν 
μὲν Θηβαΐδι τῇ ὕπερϑεν οὔσῃ ὑφιζάνοντά τε καὶ ὑπορρέοντα τοῖς 
καϑήκουσι χρόνοις τὰ ὕδατα παρείχετο τοῖς τῇδε κημένοις, 
σπείρειν τε τὴν γῆν καὶ τῶν ἄλλων ἐπιμελεῖσϑαι ἧπερ εἰώϑει. 
χώρας δὲ τῆς ἔνερϑεν ἐπειδὴ πρῶτον ἐπεπόλασεν, οὐκέτι ἀπέβη, 15 
ἀλλ᾽ ἐνοχλῶν αὐτοῦ ξύμπαντα διαγέγονε τὸν τοῦ σπείρειν καιρὸν, 

D ov ξυμπεσὸν τοῦτό γε πρότερον ἐκ τοῦ παντὸς χρόνου, ἔστι δὲ 
οὗ καὶ ἀπολωφῆσαν τὸ ὕδωρ ἐπέκλυσεν αὖϑις οὐ πολλῷ ὕστερον. 
ταύτῃ te ἅπαντα ἐσεσήπει τὰ σπέρματα, ὅσα δὴ μεταξὺ κατα- 
βεβλημένα ἐς τὴν γῆν ἔτυχε. καὶ οἱ μὲν ἄνϑρωποι τῷ παραλύγῳ 2 


1. ἐνεκαῦϑα πολλά τὸ L. πολλά τὸ ἐνταῦϑα P. Φ. περιιόντες ἢ 
καὶ περιιόντορ H. καὶ περιήρχοντο Reg. ibid. ξύμπανεα) ἐύμ- 
«αν Reg. 8. καὶ om. L, δ. tors δὲ] rore δὴ Ha. 
8. φκημένοι) φκισμένοι Reg. ibid. καταχωσθϑήσεσθαι) Vulgo 
καταχωϑήσεσϑαι. καταχωϑησασθαι L. 11. καὶ * sacar ] 
οὐκ nedevee δὲ xacay H: illud Ha. ibid. alla} ἀλλὰ καὶ H. 
12. ὑπορρέοντα) ἀποχωροῦντα Reg. 14. εῶν ἄλλων) τὰ ἄλλα L. 
17. ξυμκεσὸν} ἐυμπεσεῖν H. ἐξυμπεσὸν Hm. ibid. τοῦ παντὸς 
zqevov | xavtdg αἰῶνος Reg, 


plerima, quae firma μεῖνε videbentar, ceperant, nemine resistente, ita 
ut circumcursando impune quovis penctrarent: oum Iilyricl Duces, col- 
lecto ad xv. π. exercitu sic sequerentar, ut propius ad illes accedere 
non saderent. Anai huius hiems crebris, fisqae vehementissiais οἱ me- 
xime horribilibes terrae motibus infesta fuit: qui omnes Byzantii aliieque 
in locis nocta contigerunt, et incolis, oebratam iri se erbitrentibus, 
gravem attulerant metum, sine ulla pemicie. Eodem anno inundavit 
quidem Aegyptam fluvius Nilus, ac totam irrigavit, anctas cubitis am- 
plius xvin. At cum in superior’ Thebaide aquae subsedissent, οἷ stato 
tempore intra ri revocatac, tractus illius incelis dedissent spatium 
sementem faciendi, et alia ourandi ex more; in partibas inferioribus non 
se collegit effusus amnis: verum {bi infesta mora tempus omne sationis 
assumpsit: quod pest homines natos sunquam contigerat. Alicubi rece- 
sta in alveum aqua haad multo post iterum 4 itaque omaia 

upit semina, quae terrae commissa fuerant per temporis inter- 
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sis ξυμφορᾶς ἀμηχανίᾳ πολλῇ εἴχοντο, τῶν ϑὲ ἄλλων ζῴων ἀπο- 
ofa τροφῆς τὰ πλεῖστα ἐφϑάρη. 
Τότε καὶ τὸ κῆτος, ὃ δὴ Βυζάντιοι πορφυρίωνα ἐκάλουν, 
ἑάλω. τοῦτό τε τὸ κῆτος πλέον μὲν ἢ ἐς πεντήκοντα ἐνιαυτοὺς 
δτό τε Βυζώντιον xal τὰ ἀμφ᾽ αὐτὸ χωρία ἠνώχλει, οὐκ ἐφεξῆς 
μέντοι, ἀλλὰ διαλεῖπον, ἂν οὕτω τύχοι, πολύν να μεταξὺ Ῥ 533 
χρόνον. καὶ πολλὰ μὲν κατέδυσε πλοῖα, πολλῶν δὲ τοὺς ἐπιβά- 
τας ξυνταράττον τε καὶ βιαζόμενον ὡς ἀπωτάτω ἀπήνεγκεν. ἐπε. 
μελὲς μὲν οὖν Ἰουστινιανῷ βασιλεῖ ἐγεγόνει τὸ ϑηρίον τοῦτο χει- 
Τορώσασϑαι, ἐπιτελέσαι δὲ τὸ βούλημα οὐδεμιᾷ μηχανῇ ἔσχεν. 
ὅπως δὲ τανῦν αὐτὸ ἁλῶναι ξυνέπεσεν, ἐγὼ δηλώσω. ἐτύγχανε 
μὲν γαλήνη τὴν θάλασσαν πολλὴ ἔχουσα, δελφίνων δὲ πάμπολύ 
τι πλῆϑος ἄγχιστά πη τοῦ στόματος πόντου τοῦ Εὐξείνου ξυνέρ- 
eter. οἵπερ ἐκ τοῦ αἰφνιδίου τὸ κῆτος ἰδόντες ἔφυγον ὥς πη 
25 ἑκάστῳ δυνατὰ γέγονεν, οἱ δὲ πλεῖστοι ἀμφὶ τοῦ Σαγγάριδος τὰς 
ἐκβολὰς Hider, τινὰς μὲν οὖν αὐτῶν καταλαβὸν τὸ κῆτος xa- 
ταπιεῖν εὐθὺς ἴσχυσεν. εἴτε δὲ πείνῃ εἴτε φιλονεικίᾳ ἔτι ἐχόμε- B 
vow οὐδέν τι ἧσσον ἐδίωχεν, ἕως δὴ αὐτὸ ἄγχιστά πη τῆς γῆς 
ἐχπεσὸν ἔλαϑεν. ἐνταῦϑά τε ἰλύϊ βαϑείαᾳ κομιδῆ ἐντυχὸν ἐβιά- 
Plexo μὲν καὶ πάντα ἐκίνεε, ὅπως δὴ ἐνθένδε ὅτε τάχιστα ἀπαλ- 
λάσσοιτο, διαφυγεῖν δὲ τὸ τέναγος τοῦτο οὐδαμῇ εἶχεν, ἀλλ᾽ 


8. χορφυρίωνα)] πορφύριον L. porfrium Pers. 4. va om. L. 
G. evyos) τύχῃ L. 8. ἀπήνεγχοεν Reg. ἐπήνεγκεν P. 10. βού- 
λημα] βούλευμα L, 11. τανῦν αὐτὸ) αὐτῷ τανῦν L. αὐτὸ 
τανῦν Hm. 18. ξυνέρρεο Reg. ἐυνέρεεν L. ξυνέρρεον P. 
14. ἔφυγον) ἔφευγον L. 19. ra om. L. 


capedinem. Quae inepinata calamites magnis difficultatibus affecit hom? 
nes: aliornmque animalium maxima pars interiit, inepia pabali. 

Tunc etiam cetus, quem Porphyrionem appellabant Byzantii, ca- 
pins est. Cetus hic plus quinquaginta snnes Byzantium ac vicinas oras 
featavit, haud continenter quidem, sed longa (si fors ita ferret ) per 
intervalia. Naves multse submergebat; multarum vectores violeato im- 
petu conturbans longissime dissipabat. Nec Justinianus Augustes ulla 
arte exequi poterat, quod urgebat, belluae huius capiendae consilium. 
Quo modo comprehensa iam fuerit dicam. Erat mare tranquil- 
lissimom, cum ad os Ponti Eoxini ingeas delphinum grex confluxit, 
Viso repente ceto, quo cuique licuit dilapsi sunt, Ad Sangaris ostia 
venere plurimi: quorum etsi oonnullos corripuit cetus, ac statin giutiit, 
nihilominas caeteres persequi institit, seu fame, seu vincendi studio sti- 
mulante, donec ipsum imprudentem saus impetus prepins terrae impegit: 
pbi limom nactus altissimam, vim adhibuit, ac nihil non egit, quo se 
quamprimum inde expediret. Verum adeo non ex illo tenaci coeno eva- 
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ὑπὸ τῷ πηλῷ Exe μᾶλλον ἐγίνετο. ἐπεὶ δὲ τοῦτο ἐς τοὺς περιοί- 
κους ἅπαντας ἦλϑε, δρόμῳ εὐθὺς ἐπ᾿ αὐτὸ ἤεσαν, ἀξίναις τε 
πανταχόϑεν ἐνδελεχέστατα χόψαντες οὐδαμῶς ἔκτειναν, ἀλλὰ 
σχοίνοις ἁδραῖς τισιν εἶλκον. ταῖς τε ἁμάξαις ἐνθέμενοι εὕρι- 
oxov μῆκος μὲν πηχῶν μάλιστα τριάκοντα by, εὗρος δὲ déxa.5 
ἐνταῦϑά τε κατὰ ξυμμορίας τινὰς διασπασάμενοι οἵ μέν τινες 
C αὐτοῦ ἐν τῷ παρόντι ἐγεύσαντο, οἱ δὲ καὶ μοῖραν ταριχεῦσαι 
τὴν ἐπιβάλλουσαν σφίσιν ἔγνωσαν. Βυζάντιοι δὲ, ἐπειδὴ. τοῦ τε 
σεισμοῦ ἤσϑοντο καὶ τὰ ξυμπεσόντα ἀμφί τε τῷ Νείλῳ καὶ τῷ 
κήτει τούτῳ ἔγνωσαν, προὔλεγον αὐτίκα ξυμβήσεσϑαε ὅσα δὴ 10 
αὐτῶν ἑκάστῳ ἤρεσκε. φιλοῦσι γὰρ ἄνθρωποι τοῖς παροῦσι δια- 
ποροὕμενοε τὰ ἐσόμενα τερατεύεσϑαι, καὶ τοῖς ἐνοχλοῦσιν ano- 
κναιόμενοι τὰ ξυμβησόμενα λόγῳ οὐδενὶ τεκμηριοῦσϑαι. ἐγὼ δὲ 
μαντείας te καὶ τεράτων δηλώσεις ἄλλοις ἀφιεὶς ἐχεῖνο εὖ οἶδα, 
ὡς ἡ μὲν τοῦ Νεῖλον ἐπὶ τῆς χώρας διατριβὴ μεγάλων αἰτία ἕν γε15 
τῷ παρόντι ξυμφορῶν γέγονε, τὸ δὲ κῆτος ἀφανισϑὲν πολλῶν 
ἀπαλλαγὴ κακῶν διαδείκνυται οὖσα. τινὲς δέ φασιν οὐ τὸ κῆτος 
D τοῦτο, οὗπερ ἐμνήσθην, ἀλλ᾽ ἕτερον εἶναι, ὃ δὴ ἁλῶναι ξυνέ- 
" πέσεν. ἐγὼ δὲ ὅϑεν τὴν ἐκβολὴν τοῦ λόγον ἐποιησάμην ἐπάνειμι. 
Τωτίλας οὖν ταῦτα διαπεπραγμένος, ἃ προδεδήλωται, tnd 
“Ῥωμαίους τοὺς ἐν τῷ ἐπὶ “Ῥουσχίας φρουρίῳ τῶν ἀναγκαίων ἐπι- 


2. ἐπ᾿ αὐεὸ] ἐς αὐτὸ Reg. 4. ταῖς τι] ἕν τε Reg. 6. ξυμ- 
μορίας συμμορίας L. 8. τοῦ τὸ σεισμοῦ] τῶν τὸ σεισμῶν Reg. 
et Hm. ἐόν τὸ σεισμὸν L. 16. ξυμφορών) συμφορῶν ἵν 
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sit, ut sese magis immiserit, Exciti omnes rei fama accolae, confestin 
accurrunt; sine mora ac requie belluam undique contundunt asciis; ac 
ne ita quidem occisam, crassis funibus in terram subducunt. Cum eam 
in plaustra imposuissent, longam triginta fere cubitos, latam decem de- 
prehenderunt. Tum sectam atque inter se distributam, nonnulli mando- 
carunt continuo: alil partem, quae ipsis obtigerat, condierunt sale. 
Cives autem Byvantii, cum terrace motum sensissent, et quae Nilo ceto- 
que buic acciderant, cognovissent, eventurum statim praedixerunt, qvod 
cuique allubescebat. Homines enim circumventi difficultatibus futors 
comminisci monstrifice, δὲ molestias, quibus anguntor, vanis progrostics 
' levare gaudent, Ego vero divinationes ac portentorum interpretationes 
relinquens aliis, id probe scio, Nilum terrae diutius innatendo gravis 
peperiase incommoda, et sublata mala fuisse plurima, . ceti interitd. 
unt qui cetum aliam captum affirment, non eum, cuius meationem fed. 
Sed illuc iam oratio redeat, unde deflexit. . 
Totilas rebus, quas ante narravi, gestis, certior factus Romanos in 
Rusclano castello cibariis egere, seque illos brevi. expagnaturum rotus, 
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σπανίζειν ἐπύϑετο, ξξαιρήσειν αὐτοὺς οἱόμενος ὅτι τάχιστα, ἣν 
μή τι ἐσκομίζεσϑαι τῶν ἐπιτηδείων οἷοί τε ὦσιν, ἐστρατοπεδεύ-- 
σατό τε ὡς ἀγχοτάτω καὶ ἐγκαϑεζόμενος ἐς πολιορχίαν καϑίστατο. 
καὶ ὃ χειμὼν ἔληγε, καὶ τρισκαιδέκατον ἔτος ἐτελεύτα τῷ πολέμῳ 
Stade, ὃν Προκόπιος ξυνέγραψε., 
1’. Βασιλεὺς δὲ Ἰουστινιανὸς πεζοὺς στρατιώτας οὐχ ἦσ- P 534 
σον ἢ δισχιλίους ἐς Σικελίαν ναυσὶν ἔπεμψε καὶ Βαλεριανὸν otde- V 15 
μιᾷ μελλήσει παρὰ Βελισάριον ἐκέλευεν ἰέναι, καὶ ὃς διαπορϑ- Ἡ 29 
μευσάμενος ἐς τὸν Agvodyta χατέπλευσεν, οὗ δὴ καὶ Βελισάριον ὁ. 
10ξὺν τῇ γυναικὶ εὗρεν. ὑπὸ τοῦτον τὸν χρόνον ᾿ἀντωνίνα μὲν 7 
Βελισαρίου γυνὴ ἐς Βυζάντιον στέλλεται, τῆς βασιλίδος δεησο- 
μένη μείζονε παρασκευῇ τὸν πόλεμον τόνδε ἐξαρτύεσϑαι. ἡ δὲ 
βασιλὶς Θεοδώρα νοσήσασα ἐξ ἀνθρώπων ἠφάνιστο, ἐνιαυτοὺς Β 
ἕνα te καὶ εἴχοσι τῇ βασιλείᾳ ἐπιβιώσασα καὶ μῆνας τρεῖς. ἐν 
15 τούτῳ δὲ οἱ ἐν τῷ ᾿Ρουσκιανῷ φρουρίῳ πολιορχούμενοι πιεζόμενοι 
τῶν ἀναγκαίων τῇ ἀπορίᾳ ἐς λόγους τοῖς πολεμίοις ξυνίασιν, ὦμο-- 
λόγησάν τε μεσούσης μάλιστα τῆς τοῦ ϑέρους ὥρας τὸ φρούριον 
ἐνδώσειν, ἢν μή τις ἐπιγένηται μεταξὺ βοήϑεια σφίσιν, ἐφ᾽ ᾧ 
μέντοι ἀπαϑεῖς κακῶν ἅπαντες μείνωσιν. ἦσαν δὲ Ἰταλῶν μὲν 
Φοἐν τῷ φρουρίῳ τούτῳ πολλοί te καὶ λόγιμοι, καὶ Ζεοφέρων ὃ 
Ἰουλλιανοῦ ἀδελφὸς, τοῦ δὲ Ῥωμαίων στρατοῦ ἱππεῖς μὲν O 


1. ἐκύϑετο)] ἐπείθετο La pr.m. 2 ἐστρατοπεδεύσατο] ἐσερατο- 
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st commeatibus omnino intercluderentur, castra proxime metatus est, et 
statariam inchoavit obsidionem. Exacta hiems annum termifiat decimua 
tertium huius belli, quod Procopius litteris prodidit. 

80. Iustinianus Augustus militum haud minus duo millia pedituni 
in Siciliam navibus transportari iussit, mandavitque Valeriano, ot abie-~ 
eta omni cunctatione Belisarium conveniret. [116 traiecto sinu, Hydrun- 
tem appulit, ihique Belisariam com ipsias uxore offendit. Subinde An- 
tonina, Belisarii coniux, Byzantium proficiscitur, maiorem ad hoc bel- 
lum apparatum rogatura Augustam. Verum Theodora Aug. iam morbo 
obierat, exactis in principatu annis xxi. ac mensibus tribus. Interea, 
qui ia Rusciario castello obsidebantur, rei cibariae penuria pressi, insti- 
tuto cum hostibus co!loquio, promiserunt se, ea lege, ut incolumitatem 
cuncti retinerent, tradituros castellum media fere aestate; nisi quid sub- 
sidii hoc interim spatio acciperent. Erant ex Jtalis in eo castello cum 
alii malti nobiles, tum frater Tulliani Deopheron: ex Romano exercitd 
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Ἰλλυριοὶ τριακόσιδε, οὕσπερ Ἰωάννης καταστησόμενος ἐνταῦϑα 
ἔτυχε, Χαλάζαρα αὐτοῖς τὸν δορυφόρον ἐπιστήσας, Macoayé- 
τῆν γένος, διαφερόντως ἀγαϑὸν τὰ πολέμια, καὶ Γουδίλαν Θρᾷ- 
xa, καὶ πεζοὶ ἑκατὸν πρὸς Βελισαρίου ἐπὶ τῇ φυλακῇ τοῦ φρου- 
olou σταλέντες. τότε καὶ ὅσοι στρατὶῶὥται πρὸς Βελισαρίου ἐπὶ 5 
τῇ Ῥώμης φρουρᾷ ἐτετάχατο τὸν σφῶν ἄρχοντα Κώνωνα κτεί- 
ψοῦσιν, ἐμπορίαν αὐτῷ τοῦ τε σίτου καὶ τῶν ἄλλων ἐπιτηδείων 
Ὁ ἐπὶ πονηρῷ τῷ σφετέρῳ ἐπενεγκόντες. πρέσβεις τε τῶν ἱερέων 
τινὰς πέμπουσιν, ἀπισχυριζόμενοε ὡς, ἢν μὴ βασιλεὲς τούτου 
δὴ τοῦ ἐγκλήματος ἀμνηστίαν σφίσι διδοίη χρόνου τε ῥητοῦ τὰς 10 
ξυντάξεις ἐχτίσοι ὅσας δὴ αὐτοῖς τὸ δημόσιον ὥφειλε, Τωτίλᾳ τε 
καὶ Γότϑοις οὐδὲν μελλήσαντες προσχωρήσουσι. βασιλεύς τε 
αὐτοῖς τὴν δέησιν ἐπιτελῆ ἐποίει. 
Βελισάριος δὲ τὸν Ἰωάννην ὃς τὸν Aqvovyra μεταπεμψά- 
μένος Evy τε αὐτῷ καὶ Βαλεριανῷ καὶ ἄλλοις ἄρχουσι στόλον πο- 15 
Ῥ 535 Ady ἀγείρας εὐθὺ “Povoxlus κατὰ τάχος ἔπλει, τοῖς ἐκεῖ πολιορ- 
κουμένοις ἀμύνειν ἐν σπουδῇ ἔχων. of te ἐν τῷ φρουρίῳ τὸν 
στόλον τοῦτον ἅτε ἀφ᾽ ὑψηλοῦ κατιδόντες εὐέλπιδές τε γενόμενοι 
οὐκέτι τοῖς πολεμίοις προσχωρεῖν ἔγνωσαν, καίπερ ἐνισταμένης 
ἤδη τῆς σφίσι ξυγχειμένης ἡμέρας. καὶ τὰ μὲν πρῶτα χειμῶνος ὃ 


1. Ἰλλυριοὶ  ἰλλυριανοὶ Reg. ibid. καταστησάμονος ἐνταῦθα) 
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equites Illyrii cco. quos ibi Toannes collocaverat, sub Chalazare Practo- 
riano, natione Massageta, viro bellicosissimo, et Gudila Thrace: ade- 
rant et pedites centum, a Belisario missi ad castelli custodiam. Kodem 
tempore milites, quos in praesidio Romae Belisarius constituerat, Co- 
nonem Praefectum suum trucidant, insimulantes, quod damno suo mer- 
caturam frumenti caeteraeque annonae faceret. Mox quosdam 6 Sacer- 
dotibus Legatos mittunt, denuntiantque, nisi criminis huius amnestiem, 
ac certi temporis stipendia ex aerario sibi debita ab Imperatore acci- 
iant, se ad Totilam et Gotthos nulla interposita mora transituros. 
orum petitioni Imperator concessit. 

Belisarius, Ioanne Hydruntem accito, cam ipso et Valeriano caete- 
risque Ducibus, magna classe collecta, recta Rusciam navigare maturat, 
illic obsessis afferre opem contendens. ‘ Qui in castello erant, en classe 
ex edito prospecta, in spem optimam ingressi, deditionis faciendae con- 
sillum abiecerunt, quamvis iam dicta dies adesset, Ac primo orta tem- 
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ἐξαισίου ἐπιπεσόντος, ἄλλως τε καὶ τῆς ἐχείνῃ ἀκτῆς ἀλιμένου 
παντάπασιν οὔσης, τὰς ναῦς ἁπάσας ὡς ἀπωτάτω ἀλλήλων ξυν-- 
ηνέχϑη διασκεδάννυσθαι" ταύτῃ τε χρόνου μῆκος σφίσι τριβῆναι 
ξυνέβη. αὖϑίς τε ἀγηγερμένοι ἐν τῷ Κροτωνιατῶν λιμένι ἐπὶ 
5‘Povoxlay ἀνήγοντο. οὕσπερ ἐπεὶ of βάρβαροι εἶδον, ἐπὶ τοὺς Β 
ἵππους ἀναϑορόντες ἀμφὶ τὴν ἠόνα ἐγένοντο τὴν ἀπόβασιν τοῖς 
πολεμίοις ἀναστέλλειν διανοούμενοι. Τωτίλας τε τοὺς αὑτοῦ ἐπὶ 
πλεῖστον τῆς ἀκτῆς ἀντιμετώπους ἔστησε ταῖς τῶν νηῶν πρῴραις, 
τοὺς μὲν δόρατα ἔχοντας, τοὺς δὲ td τόξα ἐντειναμένδυς. ὅπερ. 
10 ἐπεὶ Ρωμαῖοι εἶδον, κατωρρώδησάν τε καὶ ἄγχιστα οὐδαμῆ ἐτόλ- 
μῶν ἱέναι, ἀλλὰ χρόνον μέν τινα τὰς ναῦς ἑκαστάτω ἀνακωχεύ- 
σαντες ἡσυχῆ ἔμενον, ὕστερον δὲ ἀπογνόντες τὴν ἀπόβασιν πρί-- 
μναν te πάντες ἐχρούοντο καὶ ἀναχϑέντες τῷ Κροτωνιατῶν αὖϑις 
λιμέγι προσέσχον. οὗ δὴ ἐπὶ χοινῆς βουλευσαμένοις ἔδοξε σφίσιν 
156 ἄμεινον εἶναι Βελισάριον μὲν ἐς Ῥώμην ἰόντα τὰ ταύτῃ τε ὡς V 158 
ἄριστα διοικησάσϑαε καὶ τὰ ἐπιτήδεια ἐσχομίζεσϑαι, Ἰωάννην α 
δὲ καὶ Βαλεριανὸν τούς τε ἄνδρας ἐς γῆν καὶ τοὶς ἵππους ἀποβι- 
βάσαντας ὁδῷ τε πορευομένους ἐς Πικηνοὺς ἰέναι, ξυνταράξον- 
τας τῶν πολεμίων τοὺς τὰ ἐκείνῃ πολιορκοῖντας πολίσματα. οὕ- 
2 tw γὰρ ἂν αὐτοῖς Τωτίλαν διαλύσαντα τὴν προσεδρείαν ἐπισπᾶ-- 
σθαι ἐλπίδα εἶχον, Ἰωάννης μὲν οὖν ξὺν τοῖς ἑπομένοις χιλίοις 
οὖσι κατὰ ταῦτα ἐποίεε" Βαλεριανὸς δὲ τὸν χίγδυνον δείσας ταῖς 
2. tag ναῦς ἁπάσας] ταῖς ναυσὶν ἁπάδαις Reg. 6. ἠόνα] ἠϊό- 
ga L. 7. τοὺς αὐτοῦ} αὐτοὺς HL: illud HmLo. 15. τὰ 
ταύτῃ τι} τά ta L, qui in marg. ἐκείνῃ. 16. ἐσκομίξεσθαι } 
ἐσκομίσασϑαι L. Ι7. δὲ καὶ] Vulgo τὸ καὶ. 18. ἐς Πική- 
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pestas violentissima naves omnes toto aequote disiecit ¢o facilius, quod 
ittus illud omnino importuosum est; itaque multum temporis idutilitef 
fluxit. Deinde in Crotonis portum collecti, solverunt, intento ad Rus- 
ciam cursu. Quos ut videre Barbari, conscensis equis, eo consilio ad 
littus convolant, ut hostem prohibeant exscensu. Hic saos longa serié 
Totilas constituit adversos navium proris, ac partim hastis, partim ar- 
cubus tentis instructos Quo Romani spectaculo attoniti, neque auden- 
tes accedere, aliquandiu stetere procul in anchoris. Post, desperata 
exscensione, retro omnes cesserunt, et profecti ad Crotonis portum 
jteram applicuerunt: ubi consilio habito, satius fore visum est, si Belt- 
sarias Romae rebus optime provisum iret, eoque commeatus inveheret: 
dum Joannes ac Valerianus, viris et equis in terram expositis, iter id 
Picenum facerent, Jacessituri hostes, qui regionis illius oppida obside- 
bant. Quo factum iri sperabant, ut Totilas ab obsidione retraheretur. 
Ac Ioannes quidem cum suis, numero mille, execatus est consulta: Va- 
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γαυσὶ κόλπον περιιὼν τὸν Ἰόνιον ἔπλει τοῦ Ayxavoc εὐθύ. ταύτῃ 
γὰρ ἐν 1ΠΠικηνοῖς τε γενήσεσϑαι ξὺν τῷ ἀσφαλεῖ wero καὶ τῷ Ἰωάν- 
vy ξυμμῖξαι. ἀλλὰ Turia διαλῦσαι τὴν προσεδρείαν οὐδ᾽ ὡς 
ἤϑελεν, ἀλλ᾽ attics μὲν ἐνταῖϑα καϑῆστο, δισχιλίους δὲ ἱππεῖς 

τοῦ στρατοπέδου ἀπολεξάμενος ἐς Πικηνοὺς στέλλεε, ἐφ᾽ ᾧ τοῖς 5 
D ἐνταῦϑα βαρβάροις ξυμμίξαντες τοὺς ἀμφί τε Ἰωάννην καὶ Ba- 

λεριανὸν ἀποχρούσωνται. 

Η 800 Οἱ δὲ πολιορχούμενοι ἐν τῷ ἐπὶ “Povoxlag φρουρίῳ, ἐπεὶ 
σφᾶς τώ τὲ ἀναγκαῖα ἤδη παντάπασιν ἐπελελοίπει καὶ οὐδεμίαν 

ἔτι ἀπὸ Ῥωμαίων ἐπικουρίας ἐλπίδα εἶχον, Γουδίλαν τε τὸν δο- 10 
ρυφόρον καὶ Δεοφέροντα τὸν Ἰταλιώτην παρὰ Τωτίλαν πέῤψαν- 
τες ἐπρεσβεύοντο ἀμφὶ τῇ σωτηρίᾳ, δεόμενοι σφίσιν αὐτοῖς τῶν 
πεπραγμένων ξυγγνώμονα εἶναι. ὃ δὲ Τωτίλας ἐς ἄλλον οὐδένα 
ὅτι μιὺὴ ἐς τὸν Χαλάζαρα ἐπιτελέσειν τὴν κόλασιν ἐπηγγέλλετο, ἅτε 

τὰ πρόσϑεν ξυγκείμενα ἠλογηκότα, τοῖς δὲ ἄλλοις τὸ ἔγχλημα 15 
ἐπιχωρεῖν πᾶσιν. οὕτω τοίνυν αὐτὸς τὸ φρούριον ἐδέξατο. καὶ 
P 536 τὸν μὲν Χυαλάζαρα ἄμφω te τὼ χεῖρε ἀποτεμὼν καὶ τὰ αἰδοῖα 
εὐθὺς ἔκτεινε, τῶν δὲ στρατιωτῶν τοὺς μὲν βουλυμένους μένειν 
ἐκέλευε τὰ σφέτερα αὐτῶν ἔχοντας, ἐφ᾽ ᾧ τὸ λοιπὸν ἐπὶ τῇ ἴσῃ 

καὶ ὁμοίᾳ Γότϑοις ξυντάξονται " ὕπερ κἀν τοῖς ἄλλοις ὀχυρώμασι 90 
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lerianus vero, periculum veritus, et classe circum sinum vectus Jonium, 
Anconam recta navigavit. Hac enim via se ad Picentes tuto perven- 
turum, et foauni iuncturum vires putabat. Totilas autem obsidionem 
solvere noluit: sed ibi consistens, delectos ex copiis bis mille equites, 
in agrum Picenum misit, ut coniuncte cum Barbaris, qui illic degebant, 
Ioannem et Valerianum prupellerent. 
Jam in castello Rusciano obsesai, cum eos annona spesque mittendi 
a Romanis auxilii penitus defecissent, Gudilam Praetorianum, et Deo- 
pheruntem Jtalum ad Totilam legarunt, pacturos pro vita, et actorum 
veniam petituros. Spopondit Totilas, se in neminem animadversurum, 
praeterquam in Chalazarem, utpote pactse fidei violaturems caeteris 
omnibus facturum se delicti gratiam. Castello igitur ita capto, statin 
“salazarem, ambabus manibus ac verendis truncatum, vita etiam Spo- 
t: milites, si qui manere vellent, rebus suis gaudere iussit, ea lege, 
otthorum signa pari cum ipsis conditione scquerentur: quod in aliis 
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τοῖς ἁλισκομένοις πράσσειν εἰώϑει. οἷς δὲ τὸ μένειν ἂν ἡδονῇ ὡς 
ἥκιστα ἦν, τούτους δὴ γυμνοὺς ὅπη βούλοιντο ἐκέλευεν ἀπαλλάσ- 
σεσϑαι, τοῦ μή τινά οἵ τῶν πάντων ἀνθρώπων ἀχοίσιον ξυστρα-- 
τεύεσϑαι. ὀγδοήκοντα μὲν οὖν τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ τῶν χρη- 
δ μάτων ἀπολελειμμένοι ἐς τὸν Κρότωνα ἦλϑον, οἱ δὲ ἄλλοι ξὺν 
τοῖς χρήμασιν αὐτοῦ ἔμειναν, τῶν μέντοι ᾿Ιτωλῶν τὰ μὲν χρή- 
pare πάντα ἀφείλετο, τὰ δέ γε σώματα κακῶν παντάπασιν ἀπα- 
ϑῆ εἴασεν. ᾿Αγτωνίνα δὲ ἢ Βελισαρίου γυνὴ τῆς βασιλίδος ἀπο- 
γενομένης ἧς Βυζάντιον ἀφικομένη ἔχρηζε βασιλέως μετάπεμπτόν 
10 οἱ τὸν ἄνδρα ἐνταῦϑα ἐλϑεῖν. ῥᾷστά τε διεπράξατο τοῦτο. ἤδη 
γὰρ καὶ ὃ ἥηδικὸς πόλεμος ἐπικείμενος ἰσχυρότατα βασιλέα Ἰου- 
στινιανὸν ἐς τοῦτο ἐνῆγεν. 
λα΄. "Ev τούτῳ δέ τινες ἐπίϑεσιν ἐπὶ βασιλέα Ἰουστινιανὸν 
ἐβουλεύσαντο. οἵπερ ὅπως τε ἐς τὸ βούλευμα τοῦτο κατέστησαν 
16 καὶ τρόπῳ δὴ ὅτῳ ἀποχρουσϑέντες οὐδαμῆ ἐς τὸ ἔργον ἀφίκοντο, 
αὐτίχα δηλώσω. “AgtuBdrn Γόνϑαριν χαϑελόντι τὸν τύραννον, 
ὥσπερ μοι ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν λόγοις ἐρρήϑη, ἔξαισία τις ἐπιϑυ- 
μέα ἐγένετο Πρεϊέκταν τὴν βασιλέως ἀδελφιδῆν, ἣν εἶχεν ἐγγυη- 
τὴν, γυναῖκα ποιήσασϑαι. ὅπερ καὶ αὐτῇ βουλομένῃ ὡς μάλι-- 
Dora ἦν, οὐκ ἔρωτι τοῦ ἀνϑρώπου ἐνταῖϑα ἠγμένῃ. ἀλλ᾽ ὅτι οἱ 
χάριτας ὡμολόγει πολλὰς, ἅτε τισαμένῳ μὲν τὸν "ἀρεοβένδον τοῦ 


1. ἐν om. L. 2. δὴ] δὲ ἴ,. 8. cod Reg. τῷ Ρ. ibid. 
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λισαρίου ἴω. 9. ἔκρηδε] ἐδέετο Reg. 17. ὥσπερ) οπερ Reg. 
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a se captis munitionibus factitaverat: quibus manere non eollibitum es- 
set, edixit, abirent nudi quocunque animus ferret: quod invitum quem- 
quam habere nollet armorum socium. Tum Romani milites Lxxx. exuti 
pecuniis, Crotonem se contuierunt: reliqui rebus salvis ibi mansere: Ita- 
Joram opibus omnibus ablatis, corporibus plane temperatum est. Ihterea 
Belisarii coniux Antonina, cum Byzantium post Augustae obitum per- 
venisset, Imperatorem rogavit, ut co virum revocaret: quod facillime 
impetravit, cum ad hoc lustinianum Augustum impelleret bellum Persi- 
cui, quo iam is gravissime urgebatur. 

31. Inter haec, in Iustinianum Augustum conspirarunt nonoulli: qui 
quo id modo consilium ceperint, eoque difileto nihil effecerint, iamiam 
narrabo, Cum Artabanes Gontharin tyrannum sustulisset ὁ medio, ut 
in superioribus libris memoravi, desponsam sibi Preiectam, Imperatoris 
ex surore neptem, uxorem ducere vebementissime cupiebat. Quod ipsa 
quoque optabat maxime, nom ex amore in heminem, sed quod plurimur 
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cat, Aafodiiay δὲ τὴν ἑτέραν καλεῖν of ἐπιχώριοι νενομέκασιν, 

Β ἐνταῦϑα μὲν παρὰ τὴν ἀκτὴν Ῥουσχία ἐστὶ τὸ Θουρίων ἐπίνειον, 
ὕπερϑεν δὲ αὐτοῦ ὅσον ἀπὸ σταδίων ἑξήκυντα φρούριον ἐχυρώ- 
τατον ἐδείμαντο of πάλαι Ῥωμαῖοι. ὅπερ Ἰωάννης οὐ πολλῷ 
πρότερον καταλαβὼν ἔτυχε, φρουράν τε λόγου ἀξίαν ἐκείνῃ xa-5 
ταστησάμενος. 

Οἱ μὲν οὖν Βελισαρίου στρατιῶται ἐνταῦϑά πη ἰόντες πο- 
λεμίων στρατεύματι ἐντυγχάνουσιν. οὕσπερ ὃ Τωτίλας ἔπεμ- 
ψεν, ἐφ᾽ ᾧ ἀποπειράσονται τοῦ τῇδε φρουρίου. ἐς χεῖρας δὲ 
αὐτοῖς αὐτίκα ἐλϑόντες ἀρετῇ τε πόνῳ οὐδενὶ ἔερεψαν, καίπερ 10 
αὐτῶν τῷ πλήϑει παρὰ πολὺ ἐλασσούμενοι, καὶ πλέον 7 διαχο- 
σίους διέφϑειραν. οἱ δὲ λοιποὶ φεύγοντες παρὰ Τωτίλαν τε ἀφί- 

. xovto καὶ τὰ ξυμπεσόντα πάντα ἐσήγγελλον, οἵ τε Ῥωμαῖοι αὖ- 

C τοῦ ἐνστρατοπεδευσάμενοι ἔμενον. ἅτε δὲ ἄναρχοι καὶ νενικηχό- 
τες ἀδεέστερον τῇ διαίτῃ ἐχρῶντο, οὔτε γὰρ ἀγηγερμένοι ἡσύ- 15 
yatov οὔτε ἄγχιστα τῆς στενοχωρίας ἐγκαϑεζόμενοι τὰς εἰσόδους 
ἐφύλασσον, ἀλλ᾽ ἐς ὀλιγωρίαν τραπόμενοι νύχτωρ WEY ὡς ἀπω- 
τάτω ἀλλήλων διεσκηνημένοι ἐκάϑευδον, ἐν δὲ δὴ τῇ ἡμέρα τὰ 
ἐπιτήδεια διερευνώμενοι περιήρχοντο, οὔτε τιγὰς ἐπὶ χατασχοπῇ 
στείλαντες οὔτε ἄλλο δτιοῦν ἀσφαλείας πέρι βεβουλευμένοι. Tw- 2 
τίλας οὖν, ἐπειδὴ ἐπύϑετο ἅπαντα, ἐς τρισχιλίους ἱππεῖς “τοῦ 


1. Aafoviras | λαβούλαν L. Lambulam Pers. 8. ἐχυρωτατον) 
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vocare solent. Est in eo littore Ruscia, Thoriorum navale: ultra vero, 

atadiorum circiter Lx. interiecto spatio, Romani veteres castellum vali- 

dissimum condiderunt: quo paulo ante potitus loannes, egregium illic 
praesidium constituerat. 

Eo provecti Belisarii milites, in hostiles copias incideront, quas 
Totilas miserat, ut castellum illud tentarent. Repente collata manu, 
quamvis numero longe essent inferiores, facile tamen virtute sua fude- 
‘runt Barbaros, et amplias ducentos interfecerunt. Reliqui ad Totilam 
fuga reduces, quae acciderant, pandunt ordine: Romani, castris ibi po- 
sitis, stativa habent. Iam absentia Ducis, suayue abusi victoria, solu- 
tius agere ceperunt. Neque enim collecti locum tenebant, seque ad 
montium fauces metati, illas servabant: at per summam negligenlam 
noctu in tentoriis rarissime sparsis somnum capiebant; de die palaban- 
tur, perquirentes cibaria, nullis circa viciniam dimissis exploratoribus, 
neque ulla alia cautione adhibita. Quac cum Totilas plane comperisset, 
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παντὸς στρατοπέδου ἀπολεξάμενος ἐπὶ τοὺς πολεμίους fe. καὶ 
αὐτοῖς ἀπροσδοχήτως ἐπιπεσὼν οὐ ξυντεταγμένοις, . ἀλλ᾽ οὕτω Ὁ 
περειοῦσιν, ὥσπερ εἴρηται, κατέπληξέ τε καὶ ξυνετάραξεν inary 
τας. ἐνταῦϑα Φάζας ( ἄγχιστα γάρ πῃ ἐσκηνημένος ἐτύγχανεν) 

5 ὑπαντιάσας τοῖς πολεμίοις ἔργα τε ἀρετῆς ἄξια ἐνδειξάμενος, τισὶ 
μὲν τοῦ διαφυγεῖν αἴτιος γέγονεν, αὐτὸς δὲ ξὺν τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν 
ἅπασι ϑνήσκει. μέγα τε πάϑος ἹΡωμαίοις τοῦτο ξυνέβη, ἐπεὶ ἐς " 
αὐτοὺς, Gra διαφέροντας τὰ πολέμια, τὴν ἐλπίδα ξύμπαντες 
εἶχον. Soot μέντοε φυγεῖν ἴσχυσαν, ὥς πῃ ἑκάστῳ δυνατὰ γέ- 

10γονε, διισώϑησαν. πρῶτός τε Βαρβατίων ὃ Βελισαρίου δορυ-: 
φύρος ξὺν ἑτέροις δυσὶ φεύγων ἀνὰ κράτος ἐς τὸν Κρότωνα ἦλϑε. 
καὶ τύχην τὴν παροῦσαν ἀπαγγέλλων ἐπεῖπεν οἴεσϑαι αὐτέκα δὴ 
μάλα καὶ τοὺς βαρβάρους παρέσεσϑαι. Βελισάριος δὲ ταῦτα. Ῥ 539 
ἀκούσας ἔν τε μεγάλῳ πένϑει ἐγίνετο καὶ ἐς τὰς ναῦς ἐσεπήδησεν. 
15 ἔνϑεν τὲ ἄραντες καὶ πνεΐίματος ἐπιτυχόντες ἐχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ τῇ 
τῆς Σιχελίας ἹΠεσσήνῃ προσέσχον, ἣ τοῦ μὲν Κρύτωνος ἑπταχο- 
σίους σταδίους διέχεε, Ῥηγίνων δὲ καταντικρὺ κεῖται. 
x9’, Ὑπὸ τοῦτον τὸν χρόνον Σκλαβηνῶν στράτευμα dra- B 
βάντες ποταμὸν. Ἴστρον Ἰλλυριοὺς ἅπαντας ἄχρι ᾿Επιδαμνίων. 
40 ἔδρασαν ἀνήκεστα ἔργα, κτείνοντες καὶ ἀνδραποδίζοντες τοὺς ἐν 
ποσὶν ἡβηδὸν ἅπαντας καὶ τὰ χρήματα ληιζόμενοι. ἤδη δὲ καὶ 
2. ἀπροσδοκήτως ἐπιπεσὼν ἐπιπεσὼν ἀπροσδοκήτως L. 3. πε- 
gover] περιοῦσιν L. 4. γάρ om. H: habet Hm, ibid. ἐσκη- 
ψημένοφ] ἐσκηνωμέψνος L. 5. τισὶ] τοῖς La m. sec. 7, πα- 
Gog L. πένϑορ P. 10. 6 om. L. 11. δυσὶ L. δυοῖν P. 


18. καὶ τοὺς βαρβάρους om. L. 15. ἔνϑεν τε) ἐνθένδε L. 
sbid. τῇ τῆς om. L. 16. Μεσσήνῃ  μεσήνῃ L. μεσίνῃ L. 


dclectis ex universo exercita tribus equitam millibus, in hostes tendit, 
eosque inordinatos, et ita, ut dictum est, palantes adortus ex improvise, 
perculit, turbavitque omnes. Tum Phazas 6 proximo, ubi tetenderat, : 
obvium se ferens hosti, et viro forti digna edens facinora, nonoullis 
evadendi spatium dedit: at cum omnibus, qui ipsum stipabant, occubuit. . 
Magnum casus hic damnum luctamque Romanis attulit, quorum commu- 
nis spes in viris illis bellicosissimis residebat. Eorum, qui se subduxe- 
runt, evasit quisque quocunque potuit. Primus Barbatio, Belisarii Pro- 
tector, cum duobus aliis incitatissimo: cursu Crotonem venit, quo res 
loco sint docet, ac sibi videri asserit Barbaros continuo affore. His Be-- 
lisarios auditis, gravissime dolens, classem propere conscendit. Inde 
cum solvissent, secundo vento, eadem die Messenam appulerunt: quae 
urbs Siciliae contra Rhegium sita, stadiis pec. Crotone distat. . 

29. Sub idem tempus, Sclavenorom copiae, traiecto Istro flumine, 
totum Illyricom, Kpidamnum usque, foede vastarunt: obvios quosque 
sine ullo aetatis discrimine, partim mactantes morte, partim abducentes 
in servitatem, ac pecuniis spoliantes. Castella quoque regionis illius .- 
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φρούρια ἐντωῦϑα πολλά τε καὶ δοχοῦντα ἐχυρὼ τὰ πρότερα εἶναι 
οὐδενὸς ἀμυνομένου ἔξιλεῖν ἴσχυσαν, περιόντες ξύμπαντα κατ᾽ 
ἐξουσίαν καὶ διερευνώμενοι. οἱ δὲ τῶν Ἰλλυριῶν ἄρχοντες στρά-- 
' δευμα πεντακισχιλίων τε καὶ μυρίων ἔχοντες ἕποντο, ἄγχιστα 
Ἡ 298 μέντοι τῶν πολεμίων οὐδαμῇ ἐτόλμων ἰέναι. τότε δὲ καὶ σει- 5 
σμοὶ πολλάχις χειμῶνος ὥρᾳ σκληροί te Alay καὶ ὑπερφυεῖς ἕν τε 
C Βυζαντίῳ καὶ χωρίοις ἄλλοις ἐγένοντο, νύχεωρ ἅπαντες. καὶ οἱ 
μὲν ταύτῃ ᾧκημένοι καταχωσϑήσεσϑαι ὑποτοπήσαντες ἐν δέει με- 
V 156 γάλῳ ἐγένοντο, οὐδὲν μέντοι ἐνθένδε φλαῦρον αὐτοῖς ξυνηνέχϑη 
παϑεῖν. τότε καὶ Νεῖλος ὁ ποταμὸς ὑπὲρ ὀκτωκαίδεκα πήχεις 10 
ἀναβὰς ἐπέκλυσε μὲν τὴν «Αἴγυπτον καὶ ἤρδευσε πᾶσαν, ἀλλὰ ἐν 
μὲν Θηβαῖδι τῇ ὕπερϑεν οὔσῃ ὑφιζάνοντά τε καὶ ὑπορρέοντα τοῖς 
καϑήκουσι χρόνοις τὰ ὕδατα παρείχετο τοῖς τῇδε ᾧκημένοις, 
σπείρειν τε τὴν γῆν καὶ τῶν ἄλλων ἐπιμελεῖσϑιιε ἧπερ εἰώϑει. 
χώρας δὲ τῆς ἕνερϑεν ἐπειδὴ πρῶτον ἐπεπόλασεν, οὐχέτι ἀπέβη, 15 
ἀλλ᾽ ἐνοχλῶν αὐτοῦ ξύμπαντα διαγέγονε τὸν τοῦ σπείρειν καιρὸν, 
D οὐ ξυμπεσὸν τοῦτό γε πρότερον ἐκ τοῦ παντὸς χρόνου, ἔστι δὲ 
οὗ καὶ ἀπολωφῆσαν τὸ ὕδωρ ἐπέκλυσεν αὖϑις οὐ πολλῷ ὕστερον. 
ταύτῃ τε ἅπαντα ἐσεσήπει τὰ σπέρματα, ὅσα δὴ μεταξὺ κατα- 
βεβλημένα ἐς τὴν γῆν ἔτυχε. καὶ οἱ μὲν ἄνϑρωποι τῷ παραλύγῳ 30 
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erima, quae firma pries videbantar, ceperent, newline resistente, ita 
Lm circumcursando ** quo vla penctrarent: oum Illyriel Duces, col- 
lecto ad xv. m. exercitu sic sequerentor, ut propius ad illes acoedere 
non eaderent. Anni heius hiems crebris, lisque vehementissimis et ma- 
xime horribilibes terrac motibus infesta fuit: qui omnes Byzantii alfieque 
in locis nocta contigerant, et iacolis, obratum iri se arbitrantibus, 
gravem attulerunt metum, eine ulla pernicle. EKodem anno inandavit 
quidem Aegyptam fluvius Nilus, ac totam irrigavit, sanctus cubitis am- 
plias xvi. At cum ia superior’ Thebaide aquac subsedissent, et stato 
tempore intra ri revocatac, tractus illius incelis dedissent spatien 
sementem faciendi, οἱ alia onrandl ex more; in partibes inferioribus non 
se collegit effusus amnis: verum bi infesta mora tempus omne sationis 
: quod pest homines natos nunquam contigerat. Alicubi rece- 

pta in alveum aqua hand multo post iterem » Haque omsia 
corrupit semina, quae terrae commissa fucrant per temporis inter- 
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τῆς ξυμφορᾶς ἀμηχανίᾳ πολλῇ εἴχοντο, τῶν δὲ ἄλλων ζῴων dro- 
ela τροφῆς τὰ πλεῖστα ἐφϑάρη. 
Τότε καὶ τὸ κῆτος, ὃ δὴ Βυζάντιοι πορφυρίωνα ἐχάλουν, 
ἑάλω. τοῦτό τε τὸ κῆτος πλέον μὲν ἢ ἐς πεντήκοντα ἐνιαυτοὺς 
δτό te Βυζάντιον καὶ τὰ ἀμφ᾽ αὐτὸ χωρία ἠνώχλει, οὐκ ἐφεξῆς 
μέντοι, ἀλλὰ διαλεῖπον, ἂν οὕτω τύχοι, πολύν νὰ μεταξὸ P 533 
χρόνον. καὶ πολλὰ μὲν κατέδυσε πλοῖα, πολλῶν δὲ τοὺς ἐπιβά- 
τας ξυνταράττον τε καὶ βιαζόμενον ὡς ἀπωτάτω ἀπήνεγκεν. ἐπι". 
μελὲς μὲν οὖν Ἰουστινιανῷ βασιλεῖ ἐγεγόνει τὸ ϑηρίον τοῦτο χει- 
10ρώσασθαι, ἐπιτελέσαι δὲ τὸ βούλημα οὐδεμιᾷ μηχανῇ ἔσχεν. 
ὅπως δὲ τανῦν αὐτὸ ἁλώναει ξυνέπεσεν, ἐγὼ δηλώσω. ἐτύγχανε 
μὲν γαλήνη τὴν ϑάλασσαν πολλὴ ἔχουσα, δελφίνων δὲ πάμπολύ 
τι πλῆϑος ἄγχιστά πη τοῦ στόματος πόντου τοῦ Εὐξείνου ξυνέρ- 
θέεν. οἵπερ ἐκ τοῦ αἰφνιδίου τὸ κῆτος ἰδόντες ἔφυγον ὥς πη 
25 ἑκάστῳ δυνατὰ γέγονεν, οἱ δὲ πλεῖστοε ἀμφὶ τοῦ Σαγγάριδος τὰς 
ἐκβολὰς ἦλϑον. τινὰς μὲν οὖν αὐτῶν καταλαβὸν τὸ κῆτος κα- 
ταπιεῖν εὐθὺς ἴσχυσεν. εἴτε δὲ πείνῃ εἴτε φιλονειχέᾳ ἔτι ἐχόμε- Β 
vow οὐδέν te ἧσσον ἐδίωχεν, ἕως δὴ αὐτὸ ἄγχιστά πη τῆς γῆς 
ἐχπεσὸν ἔλαϑεν. ἐνταῦϑά τε ἰλύϊ βαϑείμ κομιδῇ ἐντυχὸν ἐβιά- 
Φοζετο μὲν καὶ πάντα ἐκίνει, ὅπως δὴ ἐνθένδε ὅτε τάχιστα ἀπαλ- 
λάσσοιτο, διαφυγεῖν δὲ τὸ τέναγος τοῦτο οὐδαμῇ εἶχεν, ἀλλ᾽ 


8. πορφυρίωνα) πορφύριον L. por rim Pers. 4. τε om. L. 
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14. ἔφνγον ἔφευγον L. 19. τὰ om. ἴω. 


ate 


mulante, donec ipsum imprudentem suus impetus prepius terrae impegit: 
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ξυνηνέχϑη ὁμοῦ τοῖς βαρβάροις ἐνταῦϑα γενέσϑαι νύχεωρ. ὃρ- 
γῇ δὲ πολλῇ καὶ οὐ προμηϑεῖ γνώμῃ ὃ Τωτῖλας ἤδη ἐχόμενος τῆς 
P 528 ἐκ τοῦ ϑυμοῦ ἀβελτερίας ἀπώνατο. σεράτευμα γὰρ δεκαπλά- 
σιον ἢ τὸ τῶν ἐναντίων ἦν ξὺν αὑτῷ ἔχων. εὔδηλόν τε ὃν ὅτι 
δὴ τῷ στρατῷ xgelacove ξὐμφορόν ἐστιν ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς διαμά- 6 
χεσϑαι, καὶ διὰ ταῦτο χρὴ μᾶλλον αὐτὸν ὄρϑρου τοῖς πολεμίοις 
ἐς χεῖρας Ἰέναι, ὡς μὴ ἐν σχότῳ διαλαϑεῖν δυνατοὶ εἶεν, τοῦτο 
V 153 μὲν ὡς ἥκιστα ἐφυλάξατο" ἦ γὰρ ἅπαντας σαγηνεύσας εὐθὺς ἂν 
τοὶς ἐναντίους εἶλεν" ἀλλὰ τῷ ϑυμῷ χαριζόμενος ἀωρὶ τῶν νυ- 
χεῶν ἐπέστη τῷ τῶν πολεμίων στρατῷ. καὶ αὐτῶν οὐδεὶς μὲν 18 
τὸ παράπαν ὃς ἀλκὴν εἶδεν, ἐπεὶ καὶ οἱ πλεῖστοι Eve ἐκάϑευδον, 
οὗ μέντοι ἀνελεῖν πολλοὺς δεδύνηνται Γότϑοι, ἀλλὰ ἀναστάντες 
Β οἱ πλεῖστοι ἅτε ἐν σχότῳ διαλαϑεῖν ἴσχυσαν. ἔξω δὲ τοῦ στρα- 
τοπέδου γενέμενοι ἐς τὰ ὕρη, ἅπερ ἄγχιστά πη πολλὰ ἀνέχει, 
ἀναδραμόντες ἐσώϑησαν. ἐν τοῖς Ἰωάννης τε αὐτὸς ἦν καὶ “Agov- 15 
gos ὃ τῶν Ἔῃρούλων ἡγούμενος. ἀπέϑανον δὲ ‘Pwpatos ἐς ἑκατὸν 
μάλιστα. ἦν dé τις Ety τῷ Ἰωάννῃ Γιλάκιος ὄνομα, “Ἀρμένιος 
γένος, ὀλίγων τινῶν Aguevioy ἄρχων. οὗτος ὃ Γιλάκιος οὔτε 
ἑλληνίζειν ἠπίστατο οὔτε Aaslyny | Γοτϑικὴν ἢ ἄλλην τινὰ ἢ 
Aoneviay μόνην ἀφεῖναι φωνήν, τούτῳ δὴ Γότϑοι ἐντυχόντες Ὦ 
τινὲς ἐπυνϑάνοντο ὅστις ποτὲ εἴη. χτεῖναι γὰρ τὸν παραπέπεοντα 
οὐδαμῇ ἤϑελον, ὡς μὴ ἀλλήλους διαφϑείρειν ἐν γυχεομαχίᾳ, ὡς 


8. ἀβελτερίας Valgo ἀβελτηρίαφ. 4. αὐτῷ] αὐτῷ L. 6. καὶ 
διὰ τοῦτο zon) Stow * Reg. ibid. αὐτὸν] αὐτῷ Reg. 8. ἦ 
1,. ἣ P. ibid. ἄν in marg. habet L. 18. τοῦ om. L. 
15. τοῖς] οἷς L. 16. ὁ τῶν] ὁ om. ἴω 


forte noctn pervenere cum Barberis. Tam Totilas vehementi fra, ποῦ 
consilio ductus, stulti illins impetas anim! fructum cepit. Cam enia 
exercitom decuplo maiorem hostico haberet, seque obscurum esset e%- 
pedire validioribus coptis luce et palam pugnare, ec proiade rem posce- 
re ut hostes diluculo adoriretar, ne in tenebris latere possent: id ille 
minime observavit: alioqui videlicet hostes ad unom omnes cepisset in 
dagine: sed iracundiae indulgens nocte intempesta illos invasit. Kore® 
nemo prorsus se iatendit ad firmitatem: quippe quod plerosque adhuc 
somnus complecteretur. Nec tamen Gotthi multam caedem fecerunt: δ 
longe plurimos stratis excitos ita nox texit, ot egressi castris, in mot- 
tes, qui magno numero proxime se attollant, curse evaserint. Io bis 
fuere Joannes Erulorumque Dux Arufus: desiderati sunt Romani δύ" 
mum centam. Erat cum Joanne Gilacius, natione Armenius, popula- 
rium aliquot suorum ductor; qui nec Graeca, nec Latina, nec Gotthict, 
mec alia quapiam lingua, nisi Armenia loqui sciebat, In eum quids® 
Gotthi cum incidissent, rogarunt, quis esset? Nam obviam quemque 
interficere nolebant, ne, quod in nocturae certamine proclive erat, =a 
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πὸ εἰκὸς, ἀναγκάζοιντος ὃ δὲ αὐτοῖς ἄλλο οὐδὲν ἀποκρίνασθαι 


ἔσχυσε πλήν γε δὴ ὅτε Γιλάκιός στρατηγὸς εἴη. τὸ γὰρ ἀξίωμα, C 
ὃ δὴ πρὸς βασιλέως λαβὼν ἔτυχε πολλάκις ἀκούσας ἐχμαϑ εῖν 
ἔσχοσε. ταύτῃ τοίνυν οἱ βάρβαροι αἰσϑόμενοι ὅτε δὴ πολέμιος 
εἴη, ἐν μὲν τῷ παρόντι ἐζώγρησαν, οὐ πολλῷ δὲ ὕστερον τὸν ἄν- 
Feunorv διεχρήσαντο. Ἰωάννης μὲν οὖν καὶ ἔάρουφος Edy τοῖς 
ἑπομένοις ἔφυγόν τε πάσῃ δυνάμει καὶ ἐς τὸν “ρυοῦντα δρόμῳ 
ἀφίκοντο, Γύεϑοι δὲ τὸ Ρωμαίων στρατόπεδον ληισάμενοι ἀπε- 
χώρησαν. 
κζ΄. Τὰ μὲν οὖν by Ἰιταλιώταις σερατόπεδα τῇδε ἐχώρη- Ὁ 
σαν. βασιλεὺς δὲ Ἰουστινιανὸς στράτευμα πέμπειν ἄλλο ἐπὶ 
Γόεϑους καὶ Τωτίλαν ἔγνω, γράμμασι τοῖς Βελισαρίου ἡγμένος, 
ἐπεὶ αὐτὸς ἐς τοῖτο ἐνῆγε, τὰ παρόντα σφίσι πολλάχις σημήνας. 
πρῶται μὲν οὖν Πακούριόν τε τὸν Περανίου καὶ Σέργιον τὸν Σο- 


15 λόμωνος ἀδελφιδοῦν ξὺν ὀλίγοις τισὶν ἔπεμψεν. οἱ δὲ εἰς Ἰτα- 


λίαν ἀφικόμενοι τῷ ἄλλῳ στρατῷ αὐτίκα ξυνέμιξαν. μετὰ δὲ P 529 
Βῆρόν τε ξὺν ᾿'Εροίλοις τριακοσίοις στέλλει καὶ Οὐαράζην doué- H 296 


ψιον γένος ξὺν ὀχτανοσίοις στρατιώταις, Βαλεριανόν τε τὸν τῶν 
“ρμενίων στρατηγὸν ἐνθένδε ἀναστήσας ξὺν τοῖς ἑπομένοις δο- 


80 ρυφόροις τε καὶ ὑπασπισταῖς πλέον ἢ χιλίοις οὖσιν ἐς ᾿Ἰεαλίαν 


ἐχέλευεν ἱέναι, Βῆρος οὖν πρῶτος Ζρυοῦντε προσχὼν καὶ τὰς 


1. ἀναγκάζοιντο Reg. Vulgo ὀἀναγχάξονται. ibid. ἀποχρίνα- 
8a: I. Vulgo ἀποκρίνεσθαι. 2. ἴσχυσε, πλήν ye δὴ oe) 
ἔσχυσεν, Sti μὴ Reg. 4. ἴσχυσε] ἔσχε L. 7. ἔφυγον | ἔφευ- 
γον L. 10. ἐχώρησαν } ἐφέφοντο Reg. 14, Πακούριον) βα- 
πούριον HL, Bacunius apud Pers. 17. στέλλεε post ὀκεασίοιρ 
habet L. 18. ὀκτακοσίοις L. et Pers. Vulgo ὀγδοήκονθα. 


tuts conficere se vulneribus cogerentur. Ille anum hoc ipsis respondere 
potait, esse se Gilacium Ducem: scilicet didicerat auditum sacpe nomen 
dignitetis, qua ab Imperatore ornatys fuerat. Hine Barbari cum hostem 
esse intelligentes, tum quidem vivum ceperunt; at paulo post vita spo- 
liarent. Joannes et Arufus contentissima fuga Hydruntem cum suis se 
receperunt: Gotthi, direptis Romanorum castris, discesserunt. 

27. Sic res militaris in Italia se habebat: Iustinianos vero Augu- 
satus adverses Gotthos ac Totilam alias mittendi copigs cpasiliam cepe- 
rat ex litteris Belisarii; qui ipsum ad hoc impulerat, rerum stata per- 
saepe significato. Ac primum Pecurium Peraaii filium, et Sergium, Sa- 
lomonis ex fratre nepotem, cum paucis misit: qui cum Italiam attigis- 
sent, reliquo exercitui statim se miscuerunt. Deinde Verum cum Erulis 
trecentis, et Varazem Armenium cum militibus octoginta, ipsumque adeo 
Valerianum, Magiatrom militum per Armenias, inde amotum oum Hasta- 
tis Scatatisque Protectoribus suis plus mille, in Italiam proficiscl iussit. 
Verus Hydruntem primes appulit, ibique relictie navibus, in enstris 
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γαῦς ἐνταῦϑα ἀφεὶς μένειν μὲν αὐτοῦ οὐδαμῇ ἤϑελεν, ob δὴ καὶ 
τὸ Ἰωάννου στρατόπεδον ἦν, ἱππεύων δὲ ξὸν τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν 
πρόσϑεν ἤει. ἦν γὰρ οὗτος ἀνὴρ οὐ κατεσπουδασμένος,, ἀλλὰ 
μέϑης νόσῳ ἀνειμένος ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον, καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ ϑρά- 
σει ἀπερισχέπτως ἐς ἀεὶ εἴχετο. ἐπεὶ δὲ ἄγχιστά πη πόλεως Βρεν- 5 
Β τεσίου ἀφίκοντο, αὐτοῦ ἐνστρατοπεδευσάμενοι ἔμενον. ἅπερ ὃ 
Τωτίλας μαϑὼν ,, Ὁ Βῆρος δυοῖν““ ἔφη ,, τὸ ἕτερον" ἢ δυνά- 
pe μεγάλῃ χρῆται, ἣ ἀπονοίᾳ πολλῇ ἔχεται. ἴωμεν tolvey ex’ 
αὐτὸν αὐτίκα δὴ μάλα, ὅπως 7 τῆς δυνάμεως ἀπόπειραν ποιη- 
᾿σώμεϑα τοῦ ἀνθρώπου, ἢ τῆς ἀνοίας ἐκεῖνος τῆς αὑτοῦ αἴσϑη- 10 
ca.’ ὃ μὲν οὖν Τωτίλας ταῦτα εἰπὼν στρατῷ πολλῷ in’ av- 
τὸν ἤει, ᾽᾿Ἔρουλοι δὲ παρόντας ἤδη κατιδόντες τοὺς πολεμέους κα- 
τέφυγον ἐς ὕλην τινὰ ἐγγίς πη οὖσαν. κυκλώσαντές τε αὐτοὺς 
οἱ πολέμιοι πλέον μὲν ἣ διακοσίους διέφϑειραν, ἔμελλον δὲ Βῆ- 
Edy τὲ αὐτὸν xul τοὺς λειπομένους ἐς τὰς ἀκάνϑας κρυπτομένους 15 
χειρώσασϑαι, ἀλλὰ τύχη τις αὐτοῖς ξυμβᾶσα διεσώσατο éx τοῦ 
παραδόξου. νῆες γὰρ, ἐν αἷς ὃ τε Οὐαράζης καὶ of ξὺν αὐτῷ 
C Aouénos ἔπλεον, ἄφνω ἃς τὴν ἐκείνῃ ἀκτὴν κατῆραν. ὅπερ ἐπεὶ 
6 Τωτίλας εἶδε, πλείονα ἤπερ ἦν ὑποτοπάζων εἶναι τὸν τῶν πο- 
λεμίων στρατὸν ἄρας αὐτίκα ἐνθένδε ἀπήλαυνεν, οἵ τε ἀμιφὶ τὸν Ὁ 
V 164 Βῆρον ἄσμενοι ἐς τὰς ναῦς δρόμῳ ἀφίκοντο. ὃ τε Οὐαράζης 
πλεῖν μὲν ἐπίπροσϑεν οὐκέτι ἔγνω, ἐς δὲ τὸν Τάραντα ξὺν αὐτοῖς 


2. τὸ Ἰωάννον)] τοῦ ἐωύννον τὸ L. 8. ἀπονοίᾳ] ἀνοίᾳ Reg. 
9. ἀπόπειραν ποιησώμεθα] ἀποπειρασώμεθα Reg. 10. τοῦ om. 
L. 15. αὐτὸν αὐτοῦ L a pr. m. 13. ἄφνω) ἄμφω Ha. 
19. τὸν τῶν om. L. 


Joannis: manere noluit: δὲ cum suis equitans porro perrexit. Erat bic 
vir ingenio levi, maxime ebridsus, et ea re semper plenus inconsidera- 
tissimae temeritatis. Cum proxime arbem Brundusium castra fixissent, 
hac de re certior factus Totilas, Horum, inquit, altero praeditus sit 
Ferus necesse est, vel magnis viribus , vel amentia singulari. Kum igi- 
tur actutum petamus: ut vel virium suarnm faciamus periculum, © 

amentiam ipse sugm agnoecat. Sic fatus Totilas, validas contra illo 
copias ducit: quas ut iam adesse viderunt Eruli, in nemus vicinom con- 
fugerunt. Gotthi facta indagine, amplivs ducentos conciderant: iamqué 
ipsum Verum ac reliquos in sentibus abditos capturi erant, cum salute® 
illis casus inopinatus attulit. Repente enim paves, quibus Varezes εἴ 
qui cum ipso erant Armenii vehebantur, ad littus proximum appulsee 
sunt. Quo Totilas viso, maiorem, quem esset, exercitum adesse ratus, 
inde protinus abscessit, Tum qui Vero supererant, in naves cursu liben- 
tex se coniecerunt, Statuit Varazes non ultra tendere: at cum illis Te 
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ἦλθεν, od δὴ καὶ Ἰωάννης ὃ Βιταλιανοῦ παντὶ τῷ στρατῷ agl- 
ætro οὗ πολλῷ ὕστερον. ταῦτα μὲν οὖν τῇδε ἐχώρησε. 
Βελισαρίῳ δὲ βασιλεὺς ἔγραψεν ὅτε δή που πολλὴν αὐτῷ 
στρατιὼν πέμψειεν, οἷσπερ αὐτὸν δεῖ ἐν Καλαβρίᾳ ξυμμίξαντα 
ὅ τοῖς πολεμίοις ὁμόσε ἰέναι. ἤδη δὲ καὶ Βαλεριανὸς ἄγχιστα κόλ-- 


nov τοῦ Ἰονίου ἥκων διαπορϑμεύεσθϑαι μὲν Gets of ty γε τῷ πα- Ὁ 
drt: ἀξύμφορον εἶναι. στρατιώταις τε γὰρ καὶ ἵπποις ἐς ἐκεῖνο 
τοῦ καιροῦ τὰ ἐπιτήδεια οὐκ ἂν ἐπαρκέσειν, ἐπεὶ ἀμφὶ τροπὰς 
χειμερινὰς ἦν. τριακοσίους δὲ τῶν αὐτῷ ἑπομένων Ἰωάννῃ - 
10 πέμψας ὡμολόγησε διαχειμάσας ἅμα ἦρι ἀρχομένῳ καὶ αὐτὸς 
ἥξειν. Βελισάριος οὖν, ἐπειδὴ τὰ βασιλέως ἀνελέξατο γράμματα, 
ἐννακοσέους ἀριστίνδην ἀπολεξάμενος, ἱππεῖς μὲν ἑπτακοσίους, 
πεζοὺς δὲ διακοσίους, τούς τε λοιποὺς ἅπαντας ἐς φυλαχὴν τῆς 
ἐχείνῃ χώρας καταστησάμενος, ἄρχοντά τε αὐτοῖς Κώνωνα ἐπι- 
16 στήσας ἐπὶ Σικελίας αὐτίχα ἔφη πλεῖν, ἔνϑεν te ἀνήγετα, κα- 
ταίρειν διανοοΐμενος ἐς τὸν Ταραντῖνον λιμένα, ἐν ἀριστερᾷ Ῥ 580 
ἔχον τὸν Σχύλαιον καλούμενον χῶρον, ἐφ᾽ οὗ δὴ τὴν Σκύλλαν 
οἱ ποιηταὶ γεχενῆσϑαί φασιν, οὐχ ὅτι ταύτῃ πη τὸ ϑηριῶδες γύ- 


8. πον om. L. 4. δεῖ] δεῖν L. 6. ἧκων) ἧκεν L. ibid. δια- 
πορϑμεύεσθαιἾ διαπορθμεύσασθαι L. 8. οὐκ] οὐδ᾽ L. ibid. 
ἐπαρχέσειν ) ἐπαρκέσων La pr. m. ἑἐπαρέσκειν H. 12. ἐνναχο- 
clovg] ἐνακοσίους L. ibid. ἀριστίνδην L. ἀριστείνδην P. 
13. ἐρ φυλακὴν) φυλακῇ Reg. 14, Κώνωνα) κόνωνα P, 
15. ἔφη πλεῖν ἔπλει Reg. ibid. ἔνϑεν τε ἀνήγετο] ἐνθένδε 
ἀνηγάγετο Reg. 16. Ταραντῖνον] ταραντινὸν P. παραντινὼν 
(sic) L. 17. τὸν — χῶρον Reg. τὸ — χωρίον Reg. ibid, 
Σκύλλαν σκύλαν L. Et sic fortasse Σκχύλαιον pro Lxviiaioy ab 
librariis positum est. 


reatum petiit: quo TIoannes Vitaliani nepos cum omnibus copiis paulo 
post venit. Haec ibi. 

‘Imperator autem Belisario scripsit, missum a se numerosum exerci- 
tum, cui ipsum adiungere se in Calabria, hostesque invadere oporteret. 
Jam Valerianus, ad sinum Jonium progressus, alienum a suis rationibus 
censuit tum traiicere: eo quod tali tempestate, nimirum circiter brumale 
solatitium, nec militibus, nec equis conmeatus suffecturi essent. Εἰ suis 
trecentos ad Ioannem wittere satis habens, se quogue, postquam hi- 

ernasset, primo vere venturum recepit. Belisarius, Jectis Augusti lit- 
leris, 6 robore exercitus nongentos delegit sibi, equites videlicet pcc. 
ac cc. pedites: caeteris omnibus ad illius tractus custodiam relictis, Co- 
nonem praefecit, seque in Siciliam navigare tunc dixit. Mox inde sol- 
vit, in portum Tarentinum cogitans, practerito a Jaeva Scylaeo, ut vo- 
cant, oppido: ubi Poetae Scyllam fuiase perbibent: non quod eo loci 
ΒΟ εν specie ferina, quemadmodum nugantur, extiterit, sed quia quon- 
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ψαιον, ὡς ἐκεῖνοι λέγουσιν, ἦν, ἀλλ᾽ ὅτι σχυλάκων μέγα τι χρῆ- 


μα, οὕσπερ xvvloxovg τανῦν καλοῦσιν, ἐνταῦϑα τοῦ πορϑμοῦ 
ἐκ παλαιοῦ τε καὶ ἐς ἐμὲ ξυμβαένει εἶναι. τὰ γὰρ ὀνόματα τοῖς 
πράγμασιν ἀρχὴν μὲν εἰχότα ἐς ἀεὶ γένεται, 4 δὲ φήμη αὐτὰ πι- 
ριαγαγοῦσα ἐς ἄλλους ἀνθρώπους τινὸς δόξας οὐκ ὀρϑὰς ἀγνοίᾳ 5 
_ δῶν ἀληϑινῶν ἐνταῦϑα ποιεῖται. καὶ προϊὼν ὃ χρόνος ὡς ἰσχυ- 

Β ρὺς μέν τις δημιουργὸς αὐτίκα τοῦ μύϑου καϑίσταται, μάρτυ- 
ρας δὲ τῶν οὐ γεγονότων τοὺς ποιητὰς ἐξουσίᾳ τῆς τέχνης, ὡς 
τὸ εἰχὸς, ἑταιρίζεται. ταῦτά τοι ἐκ παλαιοῦ μὲν ὠνόμασαν ἐπι- 
χώριοε κυνὸς κεφαλὴν ἄχραν τὴν μέαν Κερκύρας τῆς νήσου, 710 
πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιόν ἔστιν, ἄλλοι δὲ ἀπ᾿ αὐτοῦ κυνοχεφόλους 
τινὸς εἶναι βούλονται τοὺς tide ἀνθρώπους. ἀλλὰ καὶ λυχο- 
κρανέτας καλοῦσι τῶν Πισιδῶν τινας, οὐχ ὅτε λύκων κεφαλὰς 
ἔχουσιν, ἀλλ᾽ ὅτι λύχου κράνος τὸ ὅρος ἐχλήϑη, ὃ ταύτῃ ἀνέχει. 
ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὅπη ἑκάστῳ βουλομένῳ εἴη ταύτῃ δοχείεω τε καὶ 16 
λεγέσϑω. ἐγὼ δὲ ὅϑενπερ ἐξέβην ἐπάνειμι. 

C xy. ΒΒελισάριος μὲν οὖν εὐθὺ iva: τοῦ Τάραντος ἐν 
σπουδῇ εἶχεν. ἔστε δέ τις ἀκτὴ μηνοειδὴς ἐνταῦϑα, οὗ δὴ τῆς 


4. ὡς ἐκεῖνοι vow Reg. & λέγουσιν P. ibid. exvia- 
κων) seats λέγουσιν et La. ἐν μέγα τι zonpe } lew 
Reg. 8. οὔσπερ) ἅπερ H. 4. εἰκότα dg ἀεὶ] sixorag del Reg. 


« 
6. ὁ zeov0g] οὗτος ὁ χρόνος H. οὗτος ἴω ibid. ὡς om. L. 
7. καθίσταται P et Reg. xaOcarera: H. 9. τοι τὸ ἴω 
11. δὲ om. L. 14. χρανος Reg. κράνα Ρ. 15. ὅπη] ὅπως 
Η. tbid. δοκείτω) δοκήτω HP. 17. εὐθὺ L corr. Ὑαυΐξο 
avOt¢. ibid. ἐν σπουδὴ) ἐμποδὼν H: illad Hm. 


dam, hodieque in ea freti parte degit vis 8 σκυλάκων seu cents, 
ecium, quos iam catulos appellant. Principio quidem consentanea re- 
nomina imponi solent: sed fama, dum illa apud alios circumfert ho- 
mines, in corum animis, veri ignoratione, errores parit: atque ita pro- 
cedens tempus continuo firmus fabulae evadit artifex; ac Poetas, te- 
stes rerum, quae nunquam fuerunt, pro licentia illerum arti concesss, 
sibi convenienter asciscit. Ad hunc modum, quia qeondam Coreyrse 
iasulae promontoriam, quod ad orientem Solem spectat, indigenae Canis 
caput appellavergnt, contendant alii illic homines degere, qui cepat ca- 
ninam habeant. Praeterea Pisidas quosdam nonnulli Lycocranites ides 
vocant, quia regionis illius mons λύκου κράνα, sive Lapi caput dicitar ; 
minime vero qued sint incolis lupina capita. Sed de his arbitrata quis- 
que suo ct sentiat et loyuater: ego vero unde sum di » 80 me 


refero. 
28. Ergo Belisarics Tarentem quamprimam ellere satagebat. 
Het autem in illis partibus lunatam Iittus; calus —— tanquam sid, 
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ἠόνος ὑποχωρούσης 9 ϑάλασσα ὥσπερ dv κόλπῳ. ἐπὶ πλεῖστον τῆς 
γῆς ἀναβαένει, καὶ ὃ μὲν τῆς ἀκτῆς διάπλους ἅπας ἐς χιλίους 
σταδίους διήκει, ἑκατέρωθι δὲ παρὰ τοῦ ῥεύματος τὴν ἐκβολὴν Ἡ 297 
κεῖται πολίσματα δύο" ϑάτερον μὲν ὃ Ἀρότων πρὸς δύοντά που 

Stay ἥλιον, 6 Τάρας δὲ πρὸς ἀνίσχοντα. κατὰ δὲ τῆς ἠόνος τὸ 
μέσον Θουρίων ἡ πόλις οἰκεῖται. τοῦ δὲ χειμῶνος ἀντιστατοῖν- 
τος καὶ τοῦ πνεύματος ξὺν πολλῷ ῥοθίῳ βιαζομένου, περαιτέρω D 
δὲ τὰς ναῦς ἱέναι οὐδαμῆ ἐφιέντος, τῷ Κροτωνιατῶν λιμένι 
προσέσχον. Βελισάριος οὖν, ἐπεὶ οὔτε τε ὀχύρωμα ἐνταῦϑα εὖ- 

10ρὲν οὔτε τοῖς σερατιώταις ὅϑεν ἂν τὰ ἐπιτήδεια ἐσκομίζοιντο elm 
χεν, αὐτὸς μὲν ξύν τε τῇ γυναικὶ καὶ τοῖς πεζοῖς αὐτοῦ ἔμεινεν, 
ὕπως ἐνϑένδε μεταπέμπεσθαί τε καὶ διέπειν τὸ ξὺν τῷ Ἰωάννῃ 
στράτευμα δύνηται. τοὺς δὲ ἱππεῖς ἅπαντας ἐπίπροσϑεν ἐκέ- Ῥ 581 
λευεν ἰόντας στρατοπεδείεσθαι παρὰ τὰς τῆς χώρας εἰσόδους, 

15 Φάζαν τε τὸν Ἴβηρα καὶ Βαρβατίωνα τὸν δορυφόρον αὐτοῖς ἐπι- 
στήσας. οὕτω γὰρ αὐτοῖς ῥᾷστα ᾧετο σφίσι μὲν καὶ ἵπποις τοῖς 
σφετέροις κὰ ἐπιτήδεια πάντα πορίζεσϑαι, τοὺς δὲ πολεμίους ἐν 
στενοχωρίᾳ, ὡς τὸ εἰκὸς, ἀποκρούεσϑαι δυνατοὶς ἔσισϑαι. τὰ V 155 
γὰρ “ευκανῶν ὄρη μέχρι ἐς Βρυτίους διήκοντα καὶ πρὸς ἄλληλα 

80ἐν στενῷ ξυνιόντα δύο μόνον εἰσόδους στενὰς μάλιστα ἐνταῦϑα 
noises, ὧν ἁτέρα μὲν πέτρα αἵματος τῇ Aativer φωνῇ κέκλη- 


1. ἠόνορ] ἠϊόνος L. 2. ἀκτῆς} ἀκτῆς ταύτης L. δ. τῆς ἠό- 
ψος τὸ μέσον] τὸ μέσον τῆς ἠϊότου L. 9. οὔτε--- οὔτε] οὐδέ --- 


οι 

οὐδὲ P. 10. ἐσχομίζοιντο  ἐσκομίξετο L, οἱ am.sec. 12. ἐν- 
ϑένδε) ἐνθάδε Pm. 18. ἀποκρούεσθαι  ἀποχρούσεσθαι Hm. 
19, Βρυείους ) Βριείους P. Brutios Pers. 20. μόνον) μόναρ L. 


ἐχοερίπεδ mare, longissime in continentem infunditur. Patet Mios orae 
tranemissio stadia mille. Extremis duobus, ubi insinuatio maris incipit 
desinitque, duo adiacent oppida: quorum alterum, Croto, ad Solem oo- 
cidentem spectat; alterum, Tarentem, ad Orientem: Thuriorum urbs me- 
dium littus obtinet. Adversa in eo tracta tempestate, et venti cum flu- 
cttbus graviter luctantis vi represso navium cursu, ad Crotonistarum 
portum applicuerunt. Ibi nec munitionem vilam, nec militis alendi co- 
piam nactus Belisarius, ipse quidem eo loci substitit cum uxore et pe- 
ditata, wt eo evocare loannis exercitum, et ordinare t: equites 
vere omnes procedere longius, et castra meteri iussit ad regionis illius 
fauces, ducto Phazae Iberis, et Barbationis Protectoris. Sic enim fa- 
ctom iri putabat, ut sibi ac suis equis omnis generis commeatus nelle 
Regotio providerent, possentque procul duble hostem repellere in angu- 
stiis. Etenim Lucaniae montes ad agrum usque Brutiam porrecti, ita sr- 
cto in spatio cogent, ut duos tantam adites angustissimos illic praebeant 
Guorum alter Petra sanguinis Latinas dicitur, alterum indigease Labulam 
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ται, “αβούλλαν δὲ τὴν ἑτέραν καλεῖν of ἐπιχώριοι vevopslecor, 

B ἐνταῦϑα μὲν παρὰ τὴν ἀχτὴν Ῥουσκία ἐστὶ τὸ Θουρίων ἐπίγειον, 
ὅὕπερϑεν δὲ αὐτοῦ ὅσον ἀπὸ σταδίων ἑξήχυντα φρούριον ἐχυρώ- 
τατον ἐδείμαντο οἱ πάλαι Ῥωμαῖοι. ὅπερ Ἰωάννης οὐ πολλῷ 
πρότερον καταλαβὼν ἔτυχε, φρουράν τε λόγου ἀξίαν ἐκείνῃ xa-5 
ταστησάμενος. 

Οἱ μὲν οὖν Βελισαρίου στρατιῶται ἐνταῦϑά πη ἰόντες πο- 
λεμέων στρατεύματι ἐντυγχάνουσιν. οὕσπερ ὁ Τωτίλας ἔπεμ- 
wey, ἐφ᾽ ᾧ ἀποπειράσονται τοῦ τῇδε φρουρίου. ἐς χεῖρας δὲ 
αὐτοῖς αὐτίκα ἐλθόντες ἀρετῇ τε πόνῳ οὐδενὶ ἔτρεψαν, καίπερ: : 
αὐτῶν τῷ πλήϑει παρὰ πολὺ ἐλασσούμενοι, καὶ πλέον ἢ διαχο- 
σίους διέφϑειραν. of δὲ λοιποὶ φεύγοντες παρὰ Τωτίλαν τε ἀφί- 
xovto καὶ τὰ ξυμπεσόντα πάντα ἐσήγγελλον, οἵ τε Ῥωμαῖοι av- 

C τοῦ ἐνστρατοπεδευσάμενοι ἔμενον. ἅτε δὲ ἄναρχοι καὶ νενικηκό- 
τες ἀδεέστερον τῇ διαίτῃ ἐχρῶντο. οὔτε γὰρ ἀγηγερμένοι ἡσέ- 15 
yatov οὔτε ἄγχιστα τῆς στενοχωρίας ἐγκαϑιζόμενοι τὰς εἰσόδους 
ἐφύλασσον, ἀλλ᾽ ἐς ὀλιγωρίαν τραπόμενοι νύκτωρ “μὲν ὡς ἀπω- 
τάτω ἀλλήλων διεσκηνημένοε ἐκάϑευδον, ἐν δὲ δὴ τῇ ἡμέρᾳ τὰ 
ἐπιτήδεια διερευνώμενοι περιήρχοντο, οὔτε τινὰς ἐπὶ κατασχοπῇ 
στείλαντες οὔτε ἄλλο ὁτιοῦν ἀσφαλείας πέρι βεβουλευμένοι. Τω- ὦ 
τίλας οὗν, ἐπειδὴ ἐπύϑετο ἅπαντα, ἐς τρισχιλίους ἱππεῖς τοῦ 


1. Λαβούλλαν] λαβούλαν L. Lambulam Pers. 8. ἐχυρώτατον) 
ὀχυρώτατον Reg. 4 ov om. HL. 5. καταλαβὼν] λαβὼν L. 
10. πόνῳ οὐδενὶ) οὐδενὶ πόνῳ L. 11. αὐτῶν L. αὐτῷ Ρ. 
18. ἡμέρᾳ Ἵ ἡμετέρᾳ L. 19. οὔτε --- οὔτε] οὐδέ — οὐδὲ Ῥ. 
20 πέρι βεβουλευμένρι L. περ᾿βεβουλευμένοε P. 21, ἐκύϑειο] 
ἐπείϑετο L. 


vocare solent. Eset in eo littore Ruscia, Thuriorum navale: ultra vero, 
stadiorum circiter Lx. interiecto spatio, Romani veteres castellum vali- 
dissimum condiderunt: quo paulo ante potitus Ioannes, egregium illic 
praesidium constituerat. 

Eo provecti Belisarii milites, in hostiles copias inciderunt, quas 
Totilas miserat, ut castellum illud tentarent. Repente collata manu, 
quamvis numero longe essent inferiores, facile tamen virtute sua fude- 
‘runt Barbaros, et ampliue ducentos interfecerunt. Reliqui ad Totilam 
fuga reduces, quae acciderant, panduat ordine: Romani, castris ibi po- 
sitis, stativa habent. lam absentia Ducis, saaque abusi victoria, solu- 
tius agere ceperunt. Neque enim collecti locum tenebant, neque ad 
montium fauces metati, illas servabant: at per summam negligentiam 
noctu in tentoriis rarissime sparsis somnum capiebant; de die palaban- 

_ tur, perquirentes cibaria, nullis circa viciniam dimissis exploratoribus, 
neque ulla alia cautione adhibita. Quac cum Totilas plane comperisset, 
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“παντὸς στρατοπέδου ἀπολεξάμενος ἐπὶ τοὺς πολεμίους Fee. καὶ 
avroic ἀπροσδοκήτως ἐπιπεσὼν οὐ ξυντεταγμένοις, .ἀλλ᾽ οὕτω Ὁ 
περιοῦσιν, ὥσπερ εἴρηται, κατέπληξέ τε καὶ ξυνεεάραξεν Enav- 
τας. ἐνταῦϑα Φάζας ( ἄγχιστα γάρ πη ἐσκηνημένος ἐτύγχανεν) 
5 ὑπαντιάσας τοῖς πολεμίοις ἔργα τε ἀρετῆς ἄξια ἐνδειξάμενος, τισὶ 

ger τοῦ διαφυγεῖν αἴτιος γέγονεν, αὐτὸς δὲ ξὺν τοῖς dug’ αὐτὸν 
ἅπασι ϑνήσκει. μέγα τε πάϑος Ρωμαίοις τοῦτο ξυνέβη, ἐπεὶ ἐς 
αὐτοὺς, Gta διαφέροντας τὰ πολέμια, τὴν ἐλπίδα ξύμπαντες 
εἶχον. ὅσοι μέντοι φυγεῖν ἴσχυσαν, ὥς πῇ ἑκάστῳ δυνατὰ γέ- 

10 yore, διεσώϑησαν. πρῶτός ts Βαρβατίων ὃ Βελισαρίου δορυ-- 
φόρος ξὺν ἑτέροις δυσὶ φεύγων ἀνὰ κράτος ἐς τὸν Κρότωνα ἦλϑε. 
καὶ τύχην τὴν παροῦσαν ἀπαγγέλλων ἐπεῖπεν οἴεσθαι αὐτίκα δὴ 
μάλα καὶ τοὺς βαρβάρους παρέσεσϑαι. Βελισάριος δὲ ταῦτα. 539 
ἀκούσας ty τε μεγάλῳ πένϑει ἐγίνετο καὶ ἐς τὰς ναῦς ἐσεπήδησεν. 

15 ἔνϑεν τε ἄραντες καὶ πνείματος ἐπιτυχόντες ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ τῇ 
τῆς Σιχελίας ἸΠεασήνῃ προσέσχον, ἣ τοῦ μὲν Κρότωνος ἑπταχο-- 
σίους σταδίους διέχει, Ῥηγίνων δὲ καταντικρὺ κεῖται. 

x9, Ὑπὸ τοῦτον τὸν χρόνον Σκλαβηνῶν στράτευμα δια-- B 

βάντες ποταμὸν. Ἴστρον ᾿ἸΙλλυριοὺς ἅπαντας ἄχρε ᾿Επιδαμνίων. 

40 ἔδρασαν ἀνήκεστα ἔργα, κτείνοντες καὶ ἀνδραποδίζοντες τοὺς ἐν 
ποσὶν ἡβηδὸν ἅπαντας καὶ τὰ χρήματα ληιζόμενοι. ἤδη δὲ καὶ 


2. ἀπροσδοκήτως ἐπιπεσὼν ἐπιπεσὼν ἀπροσδοκήτως L. 3. πε- 
οιεοῦσιν περιοῦσιν L. 4 yag om. H: habetHm, ibdbid. éoxn- 
ψημένος  ἐσκηνωμέφος L. 5. τισὶ] τοῖς L a m. sec. 7. πα- 
Bog L. πένϑορ P. 10. ὁ om. L. 11. δυσὶ L. δυοῖν P. 
13. καὶ τοὺς βαρβάρους om. L. 15. ἴνϑεν ra] ἐνθένδε L. 
ibid. τῇ τῆς om. L. 16. Μεσσήνῃ] μεσήνῃ L. μεσίνῃ L. 


dclectis ex universo exercitu tribus equitom miliibus, in hostes tendit, 

eosque inordinatos, et ita, ut dictum est, palantes adortus ex improviso, 

perculit, turbavitque omnes. Tum Phazas e proximo, ubi tetenderat, - 
obvium se ferens hosti, et viro forti digna edens facinora, nonoullis 

evadendi spatium dedit: at cum omnibus, qui ipsum stipabant, occubuit. 

Magnum casus hic demnum luctamque Romanis attulit, quorum commn-- 
nis spes in viris illis bellicosissimis residebat. Eoram, qui se subduxe- 
runt, evasit quisque quocunque potuit. Primus Barbatio, Belisarii Pro- 
tector, cum duobus aliis incitatissimo: cursu Crotonem venit, quo res 

loco siat docet, ac sibi videri esserit Barbaros continuo affore. His Be-- 
lisarius auditis, gravissime dolens, classem propere conscendit. Inde 

cum solvissent, secundo vento, eadem die Messanam appulerunt: quae 

urbs Siciliao contra Rhegiom sita, stadiis pec. Crotone distat. . 

29. Sub idem tempus, Sclavenorom copiae, traiccto Istro flamine, 
totum Iilyricum, Epidamaom usque, foede vastarunt: obvios quosque 
sine ullo aetatis discrimine, partim mactantes morte, partim abducentes 
in servitutem, ac pecuniis spolinntes. Castella quoque regionis illius .- 
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φρούρια ἐντωῦϑα πολλά τε καὶ δοκοῦντα ἐχυρὰ τὰ πρότερα εἶναι 
οὐδενὸς ἀμυνομένον ἔξιλεῖν ἴσχυσαν » περιιόντες ξύμιπανεα κατ᾽ 
ἐξουσίαν καὶ διερευνώμενοι. οἱ δὲ τῶν ᾿λλυριῶν ἄρχοντες στρά- 
τευμα πεντακισχιλίων τε καὶ μυρίων ἔχοντες ἕποντο, ἄγχιστα 
H 298 μέντοε τῶν πολεμίων οὐδαμῆ ἐτόλμων ἰέναι. τότε δὲ καὶ σει-5 
σμοὶ πολλάχις χειμῶνος ὥρᾳ σχληροί τε λίαν καὶ ὑπερφυεῖς ἔν τε 
C Βυζαντίῳ καὶ χωρίοις ἄλλοις ἐγένοντο, νύκτωρ ἅπαντες. καὶ of 
μὲν ταύτῃ ὠῳκημένοι καταχωσθήσεσϑαι ὑποτοπήσαντες ἐν δέεε με- 
V 156 γάλῳ ἐγένοντο, οὐδὲν μέντοι ἐνθένδε φλαῦρον αὐτοῖς ξυνηνέχϑη 
παϑεῖν. τότε καὶ Νεῖλος ὃ ποταμὸς ὑπὲρ ὀκτωκαίδεκα πήχεις 10 
ἀναβὰς ἐπέκλυσε μὲν τὴν Alyuntoy καὶ ἤρδευσε πᾶσαν, ἀλλὰ ἐν 
μὲν Θηβαΐδι τῇ ὕπερϑεν οὔσῃ ὑφιζάνοντά τε καὶ ὑκορρέοντα τοῖς 
καϑήκουσι χρόνοις τὰ ὕδατα παρείχετο τοῖς τῇδε ᾧκημένοις, 
σπείρειν τε τὴν γῆν καὶ τῶν ἄλλων ἐπιμελεῖσϑαι ἧπερ εἰώϑει. 
χώρας δὲ τῆς ἔνερϑεν ἐπειδὴ πρῶτον ἐπεπόλασεν, οὐκέτι ἀπέβη, 15 
ἀλλ᾽ ἐνοχλῶν αὐτοῦ ξύμπαντα διαγέγονε τὸν τοῦ σπείρειν χαιρὸν, 
D οὗ ξυμπεσὸν τοῦτό γε πρότερον ἐκ τοῦ παντὸς χρόνου, ἔστε δὲ 
οὗ καὶ ἀπολωφῆσαν τὸ ὕδωρ ἐπέκλυσεν αὖϑις οὐ πολλῷ ὕστερον. 
ταύτῃ τε ἅπαντα ἐσεσήπει τὰ σπέρματα, ὅσα δὴ μεταξὺ κατα- 
βεβλημένα ἐς τὴν γῆν ἔτυχε. καὶ οἱ μὲν ἄνϑρωποι τῷ παραλύγῳ 39 


1. ἐνταῦϑα πολλά τε ἴ,. πολλά te ἐνταῦϑα P. 2. «περιιόντες ] 
καὶ περιιόντες H. καὶ περιήρχοντο Reg. ibid. ξύμπαντα) ξύμ- 
sav Reg. 8. καὶ on. δ, sore δὲ) τότο δὴ Ha. 
8. φκημένοι] φκισμένοι Reg. ibid, καταχωσθήσεσθαι) Vulge 
καταχωθήσεσϑαι. καταχωϑησασθαι 1,. iL "οὶ ρδεῦσε seer] 
οὐκ nedeves δὲ πᾶσαν Ἡ: illud Ha. gue} ἀλλὰ καὶ H 
12. ὑπορρέοντα  ἀποχωροῦνεα Reg. —* τῶν —* τὰ ἄλλα L. 
17. ξυμπεσὸν]) ξυμπεσεῖν H. ἐυμπεσὸν 3» Hm. ibid. τοῦ πανεὺξς 
κρύνου) παντὸρ αἰῶνος 


xime horribilibes terree motibus iafesta folt ι δαὶ omnes Byzantii atliegne 
in locis necta contigerunt, et incolis, obratum irl se erbitrentibs 
gravem attulerunt metum, sine ulla pericie. Roden anno tnendavit 
quidem Aegyptam flavies Niles, ac totam irrigavit, auctus cubitis sm- 
plies xvi. At cum ia seperiori Thebaide aquae subsedissent, et stato 
tempero intra ripas revocatae, tractus iilius incelis dedissent εραί 
sementem faciendi, et alia curandi ex more; in partibus inferloribus non 
86 collegit effuses omnia: verum ibi infesta mora tempus omne sationis 
: qued pest homines natos nunquam contigerat, Alioubi rece- 


pta ia alveom haud multo post iterum 
Εν ———— feerant per iiiam tompivis ster 
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τῆς ξυμφορᾶς ἀμηχανίᾳ πολλῇ εἴχοντο, τῶν δὲ ἄλλων ζῴων dno- 
ela τροφῆς τὰ πλεῖστα ἐφϑάρη. 
Τότε καὶ τὸ κῆτος, ὃ δὴ Βυζάντιοε πορφυρίωνα ἐχάλουν, 
ἑάλω. τοῦτό τε τὸ κῆτος πλέον μὲν ἢ ἐς πεντήκοντα ἐνιαυτοὺς 
δτό τε Βυζάντιον καὶ τὰ ἀμφ᾽ αὐτὸ χωρία ἠνώχλεε, οὐκ ἐφεξῆς 
μέντοι, ἀλλὰ διαλεῖπον, Gy οὕτω τύχοι, πολύν νὰ μεταξὸ P 533 
χρόνον. καὶ πολλὰ μὲν κατέδυσε πλοῖα, πολλῶν δὲ τοὺς ἐπιβά- 
τας ξυνταράττον te καὶ βιαζόμενον ὡς ἀπωτάτω ἀπήνεγκεν. énin 
μελὲς μὲν οὖν Ἰουστινιανῷ βασιλεῖ ἐγεγόνει τὸ ϑηρίον τοῦτο yee~ 
10ορώσασθαι, ἐπιτελέσαι δὲ τὸ βούλημα οὐδεμιᾷ μηχανῇ ἔσχεν. 
ὅπως δὲ τανῦν αὐτὸ ἁλῶναι ξυνέπεσεν, ἐγὼ δηλώσω. ἐτύγχανε 
μὲν γαλήνη τὴν ϑάλασσαν πολλὴ ἔχουσα, δελφίνων δὲ πάμπολύ 
τι πλῆϑος ἄγχιστά xy τοῦ στόματος πόντου τοῦ Εὐξείνου ξυνέρ.- 
θέεν. οἵπερ ἐκ τοῦ αἰφνιδίου τὸ κῆτος ἰδόντες ἔφυγον ὥς πη 
15 ἑκάστῳ δυνατὰ γέγονεν, οἱ δὲ πλεῖστοι ἀμφὶ τοῦ Σαγγάριδος τὰς 
ἐκβολὰς ἦλϑον. τινὰς μὲν οὖν αὐτῶν καταλαβὸν τὸ κῆτος κα-- 
ταπιεῖν εὐθὲς ἴσχυσεν. εἴτε δὲ πείνῃ εἶτε φιλονεικέᾳ ite ἐχόμε-- B 
vow οὐδέν τε ἧσσον ἐδίωκεν, ἕως δὴ αὐτὸ ἄγχιστά πη τῆς γῆς 
ἐχπεσὸν ἔλαϑεν. ἐνταῦϑά τε ivi βαϑείμ κομιδῇ ἐντυχὸν ἐβιά- 
φΦοζεῖο μὲν καὶ πάντα ἐκίνεε, ὅπως δὴ ἐνθένδε ὅτι τάχιστα ἀπαλ-- 
λάσσοιτο, διαφυγεῖν δὲ τὸ τέναγος τοῦτο οὐδαμῇ εἶχεν, ἀλλ᾽ 


8. πορφυρίωνα) πορφύριον L. porfrivwm Pers. 4. re om. L. 
6. εὐχοι] τύχῃ L. 8. ἀπήνεγκεν Reg. ἐπήνεγκεν P. 710. βού- 
f βούλευμα L, 11. τανῦν αὐτὸ] αὐτῷ τανῦν L. aved 


λημα 
τανῦν Ha. 18, ξυνέρρεα Reg. ἐυνέρεεν L. ξυνέρρεον P. 


14. ἔφνγον) ἔφευγον ἴ,. 19. τε om. ἴω. 


capedinem. Quse inepinata calamitas magnis difficultatibus affecit homi- 
nes: allornmque animelium maxima pars interiit, inopia pabuli. 

Tuac etiam cotus, quem Porphyrionem eppellabant Byzaatii, ca- 
tas est. Cetus hic plus quinquaginta ennes Bysantiom ac vicinas oras 
festavit, haud continenter quidem, sed longa (si fors Ka ferret) per 

intervalla. Naves multas submergebat; multarum vectores vicleato im- 
petu contarbans longissime dissipabet. Nec Justinianus Augustus ulla 
arte exequi poterat, quod urgebat, belluae huies capiendae consilium. 
Quo tandem modo comprehensa iam fuerit dicam. Erat mare tranquil- 
lissimam, com ad os Ponti Euxini ingens delphinam grex confluxit, 
Viso repente ceto, que cuique licuit dilapsi sunt, Ad Sangaris ostia 
venere plurimi: quorum etsi noanullos corripuit cetus, ac statim giutiit, 
Bihilominus cacteres persequi institit, seu fame, seu vincendi studio ati- 
mulante, donec ipsum imprudentem suus impetus prepius terrac impegit: 
μοὶ limom aactus altissimum, vim adhibuit, ec nihil non egit, quo se 


quampeimum inde expediret. Verum adeo non ex illo teaaci coens eta 
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ὑπὸ τῷ πηλῷ Ere μᾶλλον ἐγίνετο. ἐπεὶ δὲ τοῦτο ἐς τοὺς περιοί- 
κους ἅπαντας ἦλθε, δρόμῳ εὐθὺς ἐπ᾿ αὐτὸ ἤεσαν, ἀξίναις τε 
πανταχόϑεν ἐνδελεχέστατα κόψαντες οὐδαμῶς ἔκτειναν, ἀλλὰ 
σχοίνοις adeats τισιν εἶλχον. ταῖς τε ἁμάξαις ἐνθέμενοι ever 
oxov μῆχος μὲν πηχῶν μάλιστα τριάκοντα ὃν, εὗρος δὲ déxa.5 
ἐνταῦϑά τε κατὰ ξυμμορίας τινὰς διασπασάμενοι of μέν τινες 
C αὐτοῦ ἐν τῷ παρόντι ἐγεύσαντο, οἱ δὲ καὶ μοῖραν ταριχεῦσαι 
τὴν ἐπιβάλλουσαν σφίσιν ἔγνωσαν. ΒΒοζάντιοι δὲ, ἐπειδὴ. τοῦ τε 
σεισμοῦ ἤσϑοντο καὶ td ξυμπεσόντα ἀμφί τε τῷ Νείλῳ καὶ τῷ 
κήτει τούτῳ ἔγνωσαν, προὔλεγον αὐτίκα ξυμβήσεσθαε ὅσα δὴ10. 
αὐτῶν ἑκάστῳ ἤρεσκε. φιλοῦσι γὰρ ἄνϑρωποε τοῖς παροῦσι δια- 
ποροὔμενοι τὰ ἐσόμενω τερατεύεσϑαι, καὶ τοῖς ἐνοχλοῦσεν ἀπο-- 
κναιόμενοι τὰ ξυμβησόμενα λόγῳ οὐδενὶ τεχκμηριοῦσϑαι. ἐγὼ δὲ 
μαντείας te καὶ τεράτων δηλώσεις ἄλλοις ἀφιεὶς ἐκεῖνο εὖ οἶδα, 
ὥς 7 μὲν τοῦ Νείλου ἐπὶ τῆς χώρας διατριβὴ μεγάλων αἰτία ἔν γε15. 
τῷ παρόντι ξυμφορῶν γέγονε, τὸ δὲ κῆτος ἀφανισϑὲν πολλῶν 
ἀπαλλαγὴ κακῶν διαδείχκνυται οὖσα. τινὲς δέ φασιν οὐ τὸ κῆτος 
D τοῦτο, οὗπερ ἐμνήσθην, ἀλλ᾽ ἕτερον εἶναι, ὃ δὴ ἁλῶναι ξυνέ- 
᾿ πέσεν. ἐγὼ δὲ ὅϑεν τὴν ἐκβολὴν τοῦ λόγου ἐποιησάμην ἐπάνειμι. 
Tuthag οὖν ταῦτα διαπεπραγμένος , ἃ προδεδήλωται, ἐπεὶ ῃ. 
“Ῥωμαίους τοὺς ἐν τῷ ἐπὶ Ῥουσκίας φρουρίῳ τῶν ἀναγκαίων ἐπι- 


2. ἐπ᾿ αὐεὸ] ἐς αὐτὸ Reg. 4. ταῖς τε] ἕν τε Reg. 6. ξυμ- 
μορίας συμμορίας L. 8. τοῦ τὸ σεισμοῦ) τῶν τε σεισμῶν Reg. 
et Hm. ἐόν te σεισμὸν L. 16. ξυμφορῶν) συμφορῶν L 
18. οὗπερ] ἧπερ H. οὗπερ Hm. 21. ἐν τῷ om. L. ibid. 
“Ῥουσκίας ) δουσκιανῆς HL. 


sit, ut sese magis immiserit, Exciti omnes rei fama accolae, confestim 
accurrunt; sine mora ac requie belluam andique contundunt asciis; ac 
ne ita quidem occisam, crassis funibus in terram subducunt. Cum eam 
in _plauetra imposuissent, longam triginta fere cubitos, latam decem de- 
prehenderunt. Tum sectam atque inter se distributam, nonnulli mandd- 
carunt continuo: alil partem, quae ipsis obtigerat, condierunt sale. 
Cives autem Byxantii, cum terrae motam sensissent, et quae Nilo ceto- 
qae huic acciderant, cognovissent, eventurum statim praedixerunt, 400 
cuique allubescebat. Homines enim circumventi difficultatibus futcrs 
comminisci monstrifice, et molestias, quibus anguntar, vanis progaostics 
levare gaudent. Ego vero divinationes ac portentorum interpretatione? 
relinquens aljis, id probe scio, Nilum terrae diutius innatendo gravi® 
eperisse incommoda, et sublata mala fuisse plurima, ceti interit2. 
ant qui cetam aliom captum affirment, non eam, culus meationem feci- 
Sed illuc iam oratio redeat, unde deflexit. ; 
Totilas rebus, 4082 ante narravi, gestis, certior factus Romanos in 
Rusciane castello cibariis egere, seque ios brevi. expugaatarum rato 
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σπανίζεν ἐπύϑετο, ἐξαιρήσειν αὐτοὺς οἱόμενος ὅτι τάχιστα, ἣν 
μή τι ἐσκομίζεσϑαι τῶν ἐπιτηδείων οἷοί τε ὦσιν, ἐστρατοπεϑεύ-- 
σατό τε ὡς ἀγχοτάτω καὶ ἐγκαϑεζόμενος ἐς πολιορκίαν καϑίστατο, 
καὶ ὃ χειμὼν ἔληγε, καὶ τρισκαιδέκατον ἔτος ἐτελεύτα τῷ πολέμῳ 
ὁτῷδε, ὃν Προκόπιος ξυνέγραψε. 
λ΄, Βασιλεὺς δὲ Ἰουστινιανὸς πεζοὺς στρατιώτας οὐχ ἦσ- r 534 
σον ἢ δισχιλίους ἐς Σικελίαν ναυσὶν ἔπεμψε καὶ Βαλεριανὸν ot-de- 157 
μεᾷ μελλήσει παρὼ Βελισάριον ἐκέλευεν ἱέναι, καὶ ὃς διαπορϑ- H 99 
μευσάμενος ἐς τὸν δΔρυοῦντα χατέπλευσεν, οὗ δὴ καὶ Βελισάριον 
10ξὺν τῇ γυναικὶ εὗρεν. ὑπὸ τοῖτον τὸν χρόνον Artwrive μὲν ἢ 
Βελισαρίου γυνὴ ἐς Βυζάντιον στέλλεται, τῆς βασιλίδος δεησο-- 
μένη μείζονι παρασκευῇ τὸν πόλεμον τόνδε ἐξαρτύεσϑαι. ἡ δὲ 
βασιλὶς Θεοδώρα νοσήσασα ἐξ ἀνθρώπων ἠφάνιστο, ἐνιαυτοὺς Β 
ἕνα τε καὶ εἴχοσι τῇ βασιλείᾳ ἐπιβιώσασα καὶ μῆνας τρεῖς. ἐν 
15 τούτῳ δὲ οἱ ἐν τῷ Ῥουσκιανῷ φρουρίῳ πολιορχούμενοι πιεζόμενοι 
τῶν ἀναγκαίων τῇ ἀπορίᾳ ἐς λόγους τοῖς πολεμίοις ξυνίασιν, ὧμο-- 
λόγησάν τε μεσούσης μάλιστα τῆς τοῦ ϑέρους ὥρας τὸ φρούριον 
ἐνδώσειν, ἢν μή τις ἐπιγένηται μεταξὺ βοήϑεια σφίσιν, ἐφ᾽ ᾧ 
μέντοι ἀπαϑεῖς κακῶν ἅπαντες μείνωσιν. ἦσαν δὲ Ἰταλῶν μὲν 
40ἐν τῷ φρουρίῳ τούτῳ πολλοί te καὶ λόγιμοι, καὶ Ζεοφέρων 6 
Ἰουλλιανοῦ ἀδελφὸς, τοῦ δὲ Ῥωμαίων στρατοῦ ἱππεῖς μὲν ἢ 


1. ἐκύϑετο) ἐπείθετο Lapr.m. 2 ἐσερατοπεδεύσατο)] ἐσερατο- 
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si commeatibns omnino intercluderentur, castra proxime metatus est, et 
statariam inchoavit obsidionem. Exacta hiems annum terminat decimum 
tertium huius belli, quod Procopius litteris prodidit. 

80. lustinianus Augustus militum haud minus duo milifa peditum 
in Siciliam navibus transportari inssit, mandavitque Valeriano, ot abie- 
eta omni cunctatione Belisarium conveniret. Ille traiecto sinu, Hydrun- 
tem appulit, ihique Belisariom com ipsias uxore offendit. Subinde An- 
tonina, Belisarii coniux, Byzantium proficiscitur, maiorem ad hoc bel- 
lum apperatum rogatura Augustam. Verum Theodora Aug. iam morbo 
obierat, exactis in principatu annis xxi. ac mensibus tribus. Interea, 
qui in Rusciano castello obsidebantur , rei cibariae penoria pressi, insti- 
tuto cum hostibus colloquio, promiserunt se, ea lege, ut incolumitaten 
cuacti retinerent, tradituros castellum media fere aestate; nisi quid sub- 
sidii hoc interim spatio acciperent. Erant ex Italis in eo castello cum 
alii molti nobiles, tum frater Tulliani Deopheron: ex Romano exereitd 
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Ἰλλυριοὶ τριακόσιοι, οὕσπερ Ἰωάννης καταστησόμενος ἐνταῦϑα 
ἔτυχε, “Χαλάζαρα αὐτοῖς τὸν δορυφόρον ἐπιστήσας, ασσαγέ- 
τὴν γένος, διαφερόντως ἀγαϑὸν τὰ πολέμια, καὶ Γουδίλαν Θρᾷ- 
κα, καὶ πεζοὶ ἑκατὸν πρὸς Βελισαρίου ἐπὶ τῇ φυλακῇ τοῦ φρου- 
elov σταλέντες. τότε xul ὅσοι στρατιῶται πρὸς Βελισαρίου ἐπὶ 5 
τῇ Ῥώμης φρουρᾷ ἐτετάχατο τὸν og ay ἄρχοντα Κώνωνα χτεί- 
ψουσιν, ἐμπορίαν αὐτῷ τοῦ τε σίτου καὶ τῶν ἄλλων ἐπιτηδείων 
D ἐπὶ πονηρῷ τῷ σφετέρῳ ἐπενεγκόντες. πρέσβεις τε τῶν ἱερέων 
τινὰς πέμπουσιν, ἀπισχυριζόμενοε ὡς, ἢν μὴ βασιλεὲς τούτου 
δὴ τοῦ ἐγκλήματος ἀμνηστίαν σφίσι διδοίη χρόνου τε ῥητοῦ τὰς Ἡ 
ξυντάξεις ἐκτίσοι ὅσας δὴ αὐτοῖς τὸ δημόσιον ὦφειλε, Tora τε 
καὶ Γότϑοις οὐδὲν μελλήσαντες προσχωρήσουσι. βασιλεύς τεῦ 
αὐτοῖς τὴν δέησιν ἐπιτελῆ ἐποίει. | 
Βελισάριος δὲ τὸν Ἰωάννην ig τὸν δρυοῦντα μεταπεμψά- 
μενος ξύν τε αὐτῷ καὶ Βαλεριανῷ καὶ ἄλλοις ἄρχουσι στόλον πο- 15 
Ῥ 535 Ady ἀγείρας εὐθὺ “Povoxlus χατὰ τάχος ἔπλει, τοῖς ἐκεῖ πολιορ- 
κουμένοις ἀμύνειν ἐν σπουδῇ ἔχων. of te ἐν τῷ φρουρίῳ τὸν 
στόλον τοῦτον ἅτε ἀφ᾽ ὑψηλοῦ κατιδόντες εὐέλπιδές τε γενόμενοι 
οὐχέτι τοῖς πολεμίοις προσχωρεῖν ἔγνωσαν, καίπερ ἐνισταμένης 
ἤδη τῆς σφίσι ξυγκειμένης ἡμέρας. καὶ τὰ μὲν πρῶτα χειμῶνος ® 
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equites Illyrii cco, quos ibi Toannes collocaverat, sub Chalazare Praeto- 
riano, natione Massageta, viro bellicosissimo, εἰ Gudila Thrace: ade- 
rant et pedites centum, a Belisario missi ad castelli custodiam. Eodem 
tempore milites, quos in praesidio Romae Belisarius constituerat, Co- 
nonem Praefectum suum trucidant, insimulantes, quod damno seo mer- 
caturam frumenti caeteraeque annonae faceret. Mox quosdam e Sacer- 
dotibus Legatos mittunt, denuntiantque, nisi criminis huius amnestiam, 
ac certi temporis stipendia ex aerario sibi debita ab Imperatore acci- 
iant, se ad Totilam et Gotthos nulla interposita mora transituros. 
orum petitioai Imperator concessit. 

Belisarius, Ioanne Hydruntem accito, cam ipso οἱ Valeriane caete- 
risque Ducibus, magna classe collecta, recta Rusciam oavigare maturat, 
illic obsessis afferre opem contendens. " Qui in castello erant, ea classe 
ex edito prospecta, in spem opt'mam ingressi, deditionis faciendae con- 
sillum abiecerunt, quamvis iam dicta dies adesset, Ac primo orta tem- 
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ξαισίου ἐπιπεσόντος, ἄλλως τε καὶ τῆς ἐχείνῃ ἀκτῆς ἀλιμένου 
παντάπασιν οὔσης, Tas ναῦς ἁπάσας ὡς ἀπωτάτω ἀλλήλων ξυν- 
ηνέχϑη διασχεδάννυσθαι" ταύτῃ τε χρόγου μῆκος σφίσι τριβῆναι 
ξυνέβη. αὖϑίς re ἀγηγερμένοι ἐν τῷ Κροτωνιατῶν λιμένι ἐπὶ 
5‘Povoxiay ἀνήγοντο. οὕσπερ ἐπεὶ of βάρβαροι εἶδον, ἐπὶ τοὺς B 
ἕππους ἀναϑορόντες ἀμφὶ τὴν ἠόνα ἐγένοντο τὴν ἀπόβασιν τοῖς 
πολεμίοις ἀναστέλλειν διανοούμενοι. Τωτίλας τε τοὺς αὑτοῦ ἐπὶ 
πλεῖστον τῆς ἀχτῆς ἀντιμετώπους ἔστησε ταῖς τῶν νηῶν πρῴραις, 
τοὺς μὲν δόρατα ἔχοντας, τοὺς δὲ τὰ τόξα ἐντειναμένους. ὅπερ. 
10 ἐπεὶ Ρωμαῖοι εἶδον, κατωρρώδησών τε καὶ ἄγχιστα οὐδαμῇ ἐτόλ- 
μῶν ἰέναι, ἀλλὰ χρόνον μέν τινα τὸς ναῦς ἑκαστάτω ἀνακωχεύ- 
σαντες ἡσυχῆ ἔμενον, ὕστερον δὲ ἀπογνόντες τὴν ἀπύβασιν πρί-- 
μναν τε πάντες ἐκρούοντο καὶ ἀναχϑέντες τῷ Κροτωνιατῶν αὖϑις 
λιμένε προσέσχον. οὗ δὴ ἐπὶ κοινῆς βουλευσαμένοις Woke σφίσιν 
156 ἄμεινον εἶναι Βελισάριον μὲν ἐς Ῥώμην ἰόντα τὰ ταύτῃ τε ὡς V 158 
ἄριστα διοικησάσϑαι καὶ τὰ ἐπιτήδεια ἐσκομίζεσϑαι, Ἰωάννην © 
δὲ καὶ Βαλεριανὸν τούς te ἄνδρας ἐς γῆν καὶ tote ἵππους ἀποβι- 
βάσαντας ὁδῷ τε πορευομένους ἐς Πικηνοὺς ἰέναι, ξυνταράξον- 
τας τῶν πολεμίων τοὺς τὰ ἐκείνῃ πολιορκοῖντας πολίσματα. οὗ- 
NMrw γὰρ ἂν αὐτοῖς Τωτίλαν διαλύσαντα τὴν προσεδρείαν ἐπισπῶ- 
σθαι ἐλπίδι. εἶχον, ᾿Ιωάννης μὲν οὖν ξὺν τοῖς ἑπομένοις χιλίοις 
οὖσι κατὰ ταῦτα ἐποίει" Βαλεριανὺς δὲ τὸν χίγδυνον δείσας ταῖς 
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tas violentissima naves omnes toto aequote disiecit do facilius, quod 
ittas illud omnino importuosum est; itaque multum temporis inutilitef 
fluxit. Deinde in Crotonis portum collecti, solverunt, intento ad Rus- 
ciam cursu. Quos ut videre Barbari, conscensis equis, eo consilio ad 
littus convolant, ut hostem prohibeant exscensu. Hic suos longa serié 
Totilas constituit adversos navium proris, ac partim hastis, partim ar- 
cubus tentis instructos Quo Romani spectaculo attoniti, neque auden- 
tes accedere, aliquandiu stetere procul in anchoris. Post, desperata 
exscensione, retro omnes cesserunt, et profecti ad Crotonis portum 
iteram applicuerunt: ubi consilio habito, satius fore visum est, si Bell- 
sarius Romae rebus optime provisum iret, eoque commeatus inteheret: 
dum Ioannes ac Valerianus, viris et equis in terram expositis, iter ia 
Picenom facerent, Jacessituri hostes, qui regionis illius oppida obside- 
bant. Quo factum iri sperabant, ut Totilas ab obsidione retraheretur. 
Ac Toannes quidem com suis, numero mille, executus est consulta: Ve- 
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ναυσὶ κύλπον περιιὼν tov Ἰόνιον ἔπλει τοῦ Ayxawos εὐθύ. ταύτῃ 
γὰρ ἐν Πικηνοῖς τε γενήσεσϑαι ξὺν τῷ ἀσφαλεῖ wero καὶ τῷ Twuy- | 
yy ξυμμῖξαι. ἀλλὰ ωτίλας διαλῦσαι τὴν προσεδρείαν οὐδ᾽ we 
ἤϑελεν, ἀλλ᾽ αὐτὺς μὲν ἐνταῖϑα καϑῆστο, δισχιλέους δὲ ἱππεῖς | 
τοῦ στρατοπέδου ἀπολεξάμενος ἧς Πικηνοὺς στέλλει, ἐφ᾽ ᾧ τοῖς 5 
ἐνταῦϑα βαρβάροις ξυμμίξαντες τοὺς ἀμφέ τε Ἰωάννην καὶ Ba- 
λεριανὸν ἀποκρούσωνται. 

Οἱ δὲ πολιορκούμενοι ἐν τῷ ἐπὶ “Povoxlag φρουρίῳ, ἐπεὶ 
σφᾶς τώ τε ἀναγκαῖα ἤδη παντάπασιν ἐπελελοίπει καὶ οὐδεμίαν 
ἔτε ἀπὸ Ρωμαίων ἐπικουρίας ἐλπίδα εἶχον, Γουδέλαν τε τὸν δο- 10 
ρυφόρον καὶ Δεοφέροντα τὸν Ἰιταλιώτην παρὰ Τωτίλαν πέμψαν- 
τες ἐπρεσβεύοντο ἀμφὶ τῇ σωτηρίᾳ, δεόμενοι σφίσιν αὐτοῖς τῶν 
πεπραγμένων ξυγγνώμονα εἶναι. ὃ δὲ Τωτίλας ἐς ἄλλον οὐδένα 
ὅτι μιὴ ἐς τὸν Χαλάζαρα ἐπιτελέσειν τὴν κόλασιν ἐπηγγέλλετο, ἅτε 
τὰ πρόσϑεν ξυγκείμενα ἡλογηκότα, τοῖς δὲ ἄλλοις τὸ ἔγχλημα ts 
ἐπιχωρεῖν πᾶσιν. οὕτω τοίνυν αὐτὸς τὸ φρούριον ἐδέξατο. χαὶ 
τὸν μὲν Χωλάζαρα ἄμφω te τὼ χεῖρε ἀποτεμὼν καὶ τὰ αἰδοῖα 
εὐθὺς ἔκτεινε, τῶν δὲ στρατιωτῶν τοὺς μὲν βουλυμένους μένειν 
ἐκέλευε τὰ σφέτερα αὐτῶν ἔχοντας, ἐφ᾽ ᾧ τὸ λοιπὸν ἐπὶ τῇ ton 
καὶ ὁμοίᾳ Γότϑοις ξυντάξονται" ὕπερ κἀν τοῖς ἄλλοις ὀχυρώμασι 2 
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lerianus vero. periculum veritus, et classe circum sinum vectus Jonium, 
Anconam recta navigavit. Hac enim via se ed Picentes tuto pervet- 
turum, et foanni iuncturum vires putabat. Totilas autem obsidionem 
solvere noluit: sed ibi consistens, delectos ex copiis bis mitle equites, 
in agrum Picenom misit, ut coniuncte cum Barbaris, qui illic degebant, 
loannem et Valerianum prupellerent. 

Tam in castello Rusciano obsessi, cum eos annona epesque mittendi 
a Romanis auxilii penitus defecissent, Gudilam Praetorianum, et Deo- 
pherontem Jtalum δὰ Totilam legarunt, pacturos pro vita, et actorum 
veniam petituros. Spopondit Totilas, se in neminem animadversurum, 
practerquam in Chalazarem, utpote pactae fidei violaturems caeteris 
omnibus facturum se delicti gratiam. Castello igitur ita capto, statin 
Chalazarem , ambabus manibus ac verendis truncatam, vita etiam spo- 
liavit: milites, si qui manere vellent, rebus suis gaudere iussit, ea lege, 
ut Gotthorum signa pari cum ipsis conditione scquerentur: quod in aliis 
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τοῖς ἁλισκομένοις πράσσειν εἰώϑει. οἷς δὲ τὸ μένειν ἂν ἡδονῇ ὡς 
ἥκιστα ἦν, τούτους δὴ γυμνοὺς ὅπη βούλοιντο ἐχέλευεν ἀπαλλάσ- 
σεσϑαι, τοῦ μή τινά οἷ τῶν πάντων ἀνθρώπων ἀχούσιον ξυστρα-- 
τεύεσϑαι. ὀγδοήχοντα μὲν οὖν τοῦ “Ῥωμαίων στρατοῦ τῶν χρη- 
μάτων ἀπολελειμμένοι ἐς τὸν Κρότωνα ἤλϑον, of δὲ ἄλλοι ξὺν 
τοῖς χρήμασιν αὐτοῦ ἔμειναν. τῶν μέντοι Ἰταλῶν τὰ μὲν χρή- 
pate πάντα ἀφείλετο, τὰ δέ γε σώματα κακῶν παντάπασιν ἀπα- 
ϑῆ εἴασεν. ᾿Αντωνίνα δὲ ἢ Βελισαρίου γυνὴ τῆς βασιλίδος ἀπο- 
γενομένης ἐς Βυζάντιον ἀφικομένη ἔχρηζε βασιλέως μετάπεμπτόν 
10οἱ τὸν ἄνδρα ἐνταῦϑα ἐλϑεῖν, ῥᾷστά τε διεπράξατο τοῦτο. ἤδη 
γὰρ καὶ ὃ ηδιχὸς πόλεμος ἐπιχείμενος ἰσχυρότατα βασιλέα Tov- 
στινιανὸν ἐς τοῦτο ἐνῆγεν. 
λα΄. Ἐν τούτῳ δέ τινες ἐπίϑεσιν ἐπὶ βασιλέα Ἰουστινιανὸν 
ἐβουλεύσαντο. οἵπερ ὅπως τε ἐς τὸ βούλευμα τοῦτο κατέστησαν 
16 καὶ τρόπῳ δὴ ὅτῳ ἀποκρουσϑέντες οὐδαμῆ ἐς τὸ ἔργον ἀφίκοντο, 
αὐτίκα δηλώσων ᾿Ἰρταβάνῃ Γόνϑαριν χαϑελόντι τὸν τύραννον, 
ὥσπερ μοι ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν λόγοις ἐρρήϑη, ἐξαισίω τις ἐπιϑυ- 
μέα ἐγένετο Πρεϊέκταν τὴν βασιλέως ἀδελφιδῆν, ἣν εἶχεν ἐγγυη- 
τὴν, γυναῖκα ποιήσασϑαι. ὅπερ καὶ αὐτῇ βουλομένῃ ὡς μάλι- 
Mora ἦν, οὐκ ἔρωτι τοῦ ἀνθρώπου ἐνταῖϑα ἠγμένῃ., ἀλλ᾽ ὅτι οἱ 
χάριτας ὡμολόγει πολλὰς, ἅτε τισαμένῳ μὲν τὸν ApeoBivdev τοῦ 


1. ἐν om. L. 2. δὴ} ὃὲ L. 8. τοῦ Reg. τῷ Ρ. ibid. 


τάνων) ἁπάντων L. 5. ἀπολελειμμένοι ) ἀπολελειμμένων L. 
8. εἴασεν Ῥ εἰ Scaliger. qoov Hi.. ibid. Βελισαρέου τοῦ βε- 
λεσαρίου ἴω. 9. ἐχγρηξε) ἐδέετο Reg. 17. ὥσπερ) οπερ Reg. 


ibid. ἐρρήθη) ἐρήθη L ἃ pr. π. 18. Πρεϊέκταν) πρεῖκταν Reg. 
Et infra. ibid. ἣν εἶχεν om. Reg. Ql. τισαμένῳ ] αἰτησαμό- 
vo L. πισαμένῳ Scaliger. κεμησαμένῳ H. 


a se captis munitionibus factitaverat: quibus manere non collibitum es- 
set, edixit, abirent nudi quocunque animus ferret: quod invitum quem- 
qaam habere nollet armorum socium. Tum Romani milites Lxxx. exuti 
pecuniis, Crotonem se contuierunt: reliqui rebus salvis ibi mansere: Ita- 
lorum opibus omnibus ablatis, corporibus plane temperatum est. Ihterea 
Belisarii coniux Antonina, cum Byzantium post Augustae obitum per- 
venisset, Imperatorem rogavit, ut co virum revocaret: quod facillime 
impetravit, cum ad hoc lustinianum Augustum impelieret bellum Persi- 
cum, quo iam is gravissime urgebatur. 

81. Inter haec, ia lustinianum Augustum conspirarunt nonoulli: qui 
quo id modo consiliom ceperint, eoque diffleto nihil effecerint, iamiam 
narrabo, Cum Artabanes Gontharin tyrannum sustulisset e medic, ut 
in superioribus libris memoravi, desponsam sibi Preiectam, Imperatorrs 
ex sorore neptem, uxorem ducere vebementissime cupiebat. Quod ipsa 
quoque optabat maxime, nom ex amore in hominem, sed quod plurimum 


© 


406 PROCOPIH 


Ὁ ἀνδρὸς φόνον, αὐτὴν δὲ ἀνασωσαμένῳ καὶ ἀναρπάσαντι, αἰχμά- 
λωτόν τε οἶσαν καὶ οὐκ ἐς μακρὰν τῷ τυράννῳ Γονϑάριδι μέλ- 
V 159 λουσαν οὔ τι ἑκουσίαν ἐς εὐνὴν ξυνελϑεῖνν ἐπεί τε ἄμφω ταῦτα 
ἤρεσχε, Πρεϊέκταν μὲν Agrafdvns βασιλεῖ ἔπεμψεν, αὐτὸς δὲ 
καίπερ “ΤἸιβύης ὅλης στρατηγὸς καταστὰς, ἔχρῃζε βασιλέως, 5 
ἀναπλάσας τινὰς οὐχ ὑγιεῖς σκήψεις, ὅπως αὐτὸν ἐς Βυζάντιον 
μεταπέμποιτο. ἐνῆγε δὲ ἐς τοῦτο αὐτὸν ἡ τοῦ γάμου ἐλπὶς, ἄλλα 
τε πολλὰ ἐνθένδε ἀγαϑὰ ὑποφαίγουσα καὶ τῆς βασιλείας οὐ πόρ- 
Ρ 537 gw αὐτὸν τὸ λοιπὸν ἔσεσϑαι. of γὰρ ἄνϑρωποι εὐημερίας ἐκ τοῦ 
παραλύγου ἐπιλαβόμενοι οὐ δύνανται τὴν διάνοιαν ἐνταῦϑα ἷστά- 10 
vat, ἀλλὰ καραδοχοῦσι τὰ πρόσω, καὶ ταῖς ἐλπίσιν ἐπίπροσϑεν 
ἀεὶ χωροῦσιν, ἕως καὶ τῆς οὐ δέον ὑπαρξάσης αὐτοῖς εὐδαιμο- 
slug στερήσονται. βασιλεὺς τοίνυν τὴν δέησιν ἐπιτελῆ ἐποίει. καὶ 
τὸν Agtufdyny ἐς Βυζάντιον μετεπέμπετο, ἕτερον ἀντικαταστή- 
σας Amunc στρατηγὸν, ἧπέρ μοι δεδιήγητωι. γενόμενον δὲ τὸν 15 
 Αρταβάνην ἐγ Βυζαντίῳ ὃ μὲν δῆμος τῶν πεπραγμένων ἐϑαύ- 
pale καὶ ἄλλως ἠγάπα. ἦν γὰρ εὐμήκης τε τὸ σῶμα καὶ καλὸς, 
τό te ἦϑος ἐλευϑέριος καὶ ὀλίγα ἄττα φϑεγγόμενος. βασιλεὺς 
B δὲ αὐτὸν ἐν τοῖς μάλιστα ἐτετιμήκει. στρατηγόν τε γὰρ τῶν ἐν 
Βυζαντίῳ στρατιωτῶν καὶ ἄρχοντα φοιδεράτων καταστησάμενος 90 
ἐς τῶν ὑπάτων ἀνεγράψμεο τὸ ἀξίωμα. τῇ μέντοι Πρεϊέκτα 


‘ 


7. δὲ dg) γὰρ ἐς L. 10. ἐπιλαβόμενοι) ἐπιβαλλόμενοι L: illed 
La. ibid. ἱστάναι Reg. Vulgo ἑσεάναι. 18. τοίνυν μέντοι 
Reg. 15. λιβύης L. Vulgo Λιβύῃ. 16. τῶν) τῶν μὲν L. 
18. βασιλρὺς δὲ} βασιλεύς ve L, 21. Notitxtoæ ] πρείχτα L, 
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deberet illi: utpote qui Areobindi mariti necem ultus esset, ipsamque 
captivam, εἰ ad Gontharis tyranni torum brevi rapiendam, vindicasset 
ia libertatem. Promisgo invicem lubentibus animis matrimonio, Preie- 
ctam quidem Artebanes ad Imperatorem misit; ipse vero, quamvis uni- 
versae Africae Comes creatug esset, confictis ioanibus causis, Imperato- 
rem rogavit, ut se Byzantium revocaret. Ko trabebatur nuptiarem spe, 
quae cum alia plurima inde ventura bona, tum propinguym deiaceps Io- 
perium ipei ostentabat. Ktenim sic sunt homines: in parta praeter opi- 
wionem felicitate animum tenere nequeunt, sed ulteriora cupide expe- 
ctant, neque absistunt spem extendere, donec ipsam, quam adepti sunt, 
felicitatem male amiserint. Annueas igitur Imperator, Artabanem revo- 
cavit Byzantium, alo in eias locum suffecto Africae Comite, ut alibi 
dixi. Postquam Byzantium Artabanes advenit, cum admirationem rebos 
gestis, tum vero maxime gratiam popularem collegit proceri dignitate 
corporis, indolis liberalitate, et breviloquentiae studio, Kumdem eximie 
ecnavit Imperator: creatum enim Moegistrum militum in praescati, et 
Foederatorym Dyucem, adscripsit Consulibug bonorariis: sed gon potuit 
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γενής τε καὶ ὑμόφυλος οὖσα καὶ ἐκ παιδὸς αὐτῷ ἐς γάμον ἐλϑοῦ- 
σα. ἣν δὴ πολλῷ ἔμπροσϑεν ἀποσεισώμενος αὐτὸς ἔτυχε τῶν τι- 
γος ἴσως παραπεπτωχυίας αἰτίας, ὧν δὴ ἕνεκα γυναῖχας ἀνδράσι 
6 προσχροΐειν ξυμβαίνει. αὕτη τε, ἕως μὲν τῷ “Ἰρταβάνῃ οὐκ εὖ 
χαϑεστήκει τὰ πράγματα, οἴκοι καϑῆστο ἐν πάσῃ ἀπραγμοσύνῃ, 
τὰ παρόντα σιωπῇ φέρουσα" ἐπεὶ δὲ ᾿Δρταβάνης ἤδη λαμπρός 
τε τοῖς ἔργοις καὶ μέγας ἐγεγόνει ταῖς τύχαις, οὐχ ἐνεγχοῦσα ἣ Ω 801 
γυνὴ ἔτι τὴν ἀτιμίαν ἐς Βυζάντιον ἦλϑεν. ἱκέξις τε γενομένῃ τῆς 
10 βασιλέδος ἀπολαβεῖν τὸν ἄνδρα ἠξίουΞ ἡ δὲ βασιλὶς ( ἐπεφύκει 
γὰρ ἀεὶ δυστυχοῦσαις γυναιξὶ βοηϑεῖν ) προσχωρῆσαί τε ἀκουσίῳ 
αὐτὴν τῷ ““ρταβάνῃ ὡς μάλιστα καὶ ξυνοικεῖν κωτηνάγχασε, τήν 
τε Πρεϊέκταν Ἰωάννης 6 Πομπηίου τοῦ “Ὑπατίου γυναῖκα γαμετὴν 
ἐποιήσατο. ταΐτην “ρταβάνης τὴν ξυμφορὰν οὐκ ἤνεγκε πράως, 
16 ἀλλ᾽ ἠγριαίνετό τε xai ἀγαθὰ εἰργασμένῳ Ῥωμαίοις ἔλεγε τόσα 
γυναῖχα μὲν τήν οἱ αὐτῷ κατηγγυημένην ἑκόντα ἑκοῦσαν ἀγαγέ- 
σθαι οὐδεὶς ἐῴη, τῇ δὲ πάντων αὐτῷ δυσμενεστάτῃ οὔσῃ πλη- 
σιάζειν ἀναγκάζηται τὸν ἅπαντα youvoy’ ὃ δὴ μάλιστα ἀνϑρώ- Ὁ 
που ψυχὴν ἀνιᾶν πέφεχεν. ὥστε ἀμέλει οὐ πολλῷ ὕστερυν, ἐπειδὴ 
90 τάχιστα ἡ βασιλὶς ἐξ ἀνθρώπων ἠφάνιστο, ταύτην ἀσμένως ἀπε- 


2. καὶ ὁμόφυλος om. L. 4. αὕτῃ — πράγματα] ἄρτι τὸ τῷ 
ἀρταβάνῃ οὐκ εὖ καϑεστηκότος τοῦ πράγματορ Η. ibid. τε, 
Fog] τέως L in textu. 11. γυναιξὶ — ἀκονσίῳ] γνναιξὶν προσ- 
χωρὲὶν ἀκουσίῳ L. 12, κατηνάγκασεῖ͵ ἔγνω Reg. 14. ξυμ- 

ορὰν] συμφορὰν ἴω. 15. καὶ ἀγαϑὰ — τοσα] καὶ δεινὰ 
ποιεῖτο εἰ αὐτὸν τοὺς ῥωμαίους πολλὰ δὴ ἀγαθὰ εἰργασμένον 
Scaliger. ibid. εἰργασμένῳ εἰργασμένον L. ibid. ἔλεγε τόσα 
om. L. 16, κατηγγνημέεην] κατεοχενασμόνην Reg. 18. αν- 

ϑρώπου) ἀνθρώπῳ Lun. 

cum Preiecta iungere watrimoniv, vivente adhuo uxore, ipsius populari 
et contribuli; quam ille a pueritia ductam multis iam abhine annis repu- 
diaverat, culpa forte intercedente ex earum aumero aliqua, quibus uxo- 
res a se maritos abalienant. Ac taudiu quidem illa se domi tenuit, ni- 
hil movens, et statum, in quo erat, obscure fereas; quandiu non bono 
fuere loco res Artabanis: iam vero ubi lec factis inclaruit, ac multum 
fortuna crevit, impatieas ignominiae femina Byzantium venit, supplex 
adit Augustam, ac virum repetit. Augusta, cui hoc natara iasitum erat, 
wt afflictarum mulierum semper susciperet patrocinium, eam Artabani in- 
vitissimo ebtrusit, ac iussit esse consustem thalami: Preiectam autem 
Ioannes filius Pompeii, qui frater fuit Hypatii, uxurem duxit. Rem haue 
adversam non ferens modice Artabanes, exacerbato animo dictitabat, 
sibi tam bene de Romanis merite permissum a nemine, ut sibi despon- 
sam volentem volens uxorem duceret: yusm vero odissect omaium maxi- 
me, se ad illius perpetuam consuetudinew evgi. Hominis mentem id gra- 
Vissime usebat: ita ut coniugi illi repudium iterum iubens remiserit peulo 
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πέμψατο τὴν yuvaixa εὐθύς. ἐτύγχανε δὲ βασβεῖ tov Γερμανὸν 
ἀνεψιὸν ὄντα Boguidny ἀδελφὸν ἔχειν. οὗτος μὲν Βοραΐδης ὃ 
Γερμανοῦ ἀδελφὸς ἔναγχος ἐτετελευτήκει, τῶν χρημάτων τὰ πλεῖ- 
στα τῷ τε ἀδελφῷ καὶ παισὶ τοῖς ἐκείνου ἀπολιπών. ovens δὲ 
αὐτῷ γυναιχῦς τε καὶ παιδὸς μιᾶς, τοσαῦτα τὴν παῖδα ἐκέλευεν 5 
ἔχειν ὅσα ὁ νόμος ἠνάγκαζε. διὸ δὴ βασιλεὺς τῇ παιδὶ μᾶλλον 
ἀμύγειν ἠξίου. ὅπερ ἐν τοῖς μάλιστα Γερμανὸν ἔδακνε. 

Ῥ 538 λβ΄. Βασιλεῖ μὲν οὖν τά τε ἀμφὶ ἀρταβάνῃ καὶ Γερμανῷ 

V τοῦ ταύτῃ πη εἶχεν. ἦν δέ τις ᾿ρσάκης ὄνομα ἐν Βυζαντίῳ, Aopue- 
viog γένος, ‘Agoaxling, ἀνὴρ τῷ ᾿Αρταβάνῃ κατὰ γένος προσή- 10) 
χων. ὃς δὴ κακουργῶν ἐς τὴν πολιτείαν οὐ πολλῷ ἔμπροσϑεν 
ἐφωράϑη καὶ προδοσίας διαφανοῦς ἑάλω, ἅτε δὴ ἐς Xoogony, 
τὸν Περσῶν βασιλέα, πράγματα ἐπὶ “Ῥωμαίοις νεώτερα πράσ- 
σων. βασιλεύς τε αὐτὸν ἄλλο μὲν εἰργάσατο οὐδὲν ἄχαρι, Ed- 

B vac δέ of πολλὰς κατὰ νώτου δεξάμενον ἐπόμπευσε καμήλῳ ἀνὰ ls 
τὴν πόλιν ὀχούμενον, οὐδὲν μέντοι αὐτὸν οὔτε τοῦ σώματος οὔτε 
τῆς οὐσίας ἀφείλετο, ov μὴν οὐδὲ φυγῇ ἐζημίωσε. δυσφορού- 
μένος δὲ ὅμως τοῖς ξυμπεπτωχόσιν “Agouxne δόλους ἐπί τε Tov- 
στινιανῷ καὶ τῇ πολιτείᾳ ἐπινοεῖν ἤρξατο. ἐπειδή τέ οἱ ξυναχϑύ- 





1. τὸν Τερμανὸν] ταύτῃ καὶ γερμανὸν L: αἰτία καὶ πρὸς γερμα- 
voy 8. πι. BEC. 4, ὄνεα | ὄντα τοιάδε L. ibid. Βοραΐδην — 
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Bic in Anecd. p. 10 c. dicitur Theodora faraca xara te τῶν ὥμων 
καὶ τοῦ νώτου πολλάς. et lib. I. Pers. p. 79 a. Evivowreg κατὰ 
τοῦ νώτου πολλάς.“ Matt, Ad ξάνας nihil diversitatis enotatum 
ex L. 15. δέ of Lm. Vulgo δὲ ov. ibid. δεξάμενον om. L. 
16. ovra — οὔτε] Vulgo οὐδὲ — οὐδὲ. 18. δόλους  δονλό- 
σεις L. βουλεύσεις Lm. 19. οἱ ξυναχϑόμενον) ξυναχϑόμενόν οἱ L. 


post, simul ac naturae cessit Augusta. Germanus, Imperatoris ex fra- 
tre nepos, fratrem habuit Boraidem. Hic Boraides Germani frater, non 
ita pridem obierat, fortenarum suarum parte maxima relicta fratri eiu- 
que ffiliis, Cum autem Boraidi et uxor esset, et unica filia; hanc ex 
bonis tantum habere iussit, quantum legis necessitas posceret. Quocirca 
Imperator filiae favere maluit: quod Germanum maxime pupugit. 

Ita cum Artabane et Germano res Imperator constitutas habe- 
bat. Byxantii quidam erat Armenius, Arsaces nomine, ex Arsacitaru® 
sanguine et Artabanis propioquis. Hic non ita pridem, dum aliquid ad- 
versus Remp. moveret, deprehensus fuerat, et aperte convictus prodi- 
tionis: nimiram res novas in Romanos cuderat cum Rege Persarum Chos- 
Τοῦ, Ia reum nihil gravius Imperator statuerat: dorso tantum leviter 
caeso, eum per urbem traduci iusserat, camelo vectum: non corporis 
miutilatione, non mulcta, non exilio mulctaverat. Nihilominus Arssces 
impogita peena exsaperatus, dolos in [ustinianum ac Rempublicam coc 
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βασιλέως Ἔρουλοι ἔσχον ἀμφὶ πόλιν Σιγγηδόνα, οὗ δὴ νῦν Wovy- 
ται, Ἰλλυριούς τε καὶ τὰ ἐπὶ Θράκης χωρία καταϑέοντες καὶ ληι- V 16ὲ 
ζύμενοι ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον. τινὲς δὲ αὐτῶν καὶ Ρωμαίων στρα- 
τιῶται γεγένηνται ἐν τοῖς φοιδεράτοις χαλουμένοις ταττόμενοι, 
6 ἡνίκα οὖν ᾿Ερούλων ἐς Βυζάντιον πρέσβεις σταλεῖεν, τούτων δὴ 
τῶν ἀνδρῶν, of τοὺς Ρωμαίων κατηκόους ληίζονται, τὰς ἕυν» 
Ι τάξεις ἁπάσας πρὸς βασιλέως κεχομισμένοι πόνῳ οὐδενὶ ἀπαλ- 
λάσσονται. 
λδ΄, Οὕτω μὲν of βάρβαροι διεδάσαντο τὴν Ρωμαίων ἀρ- P 544 
10χήν. χρόνῳ δὲ ὕστερον Γήπαιδές τε καὶ “«Ἰαγγοβάρϑαι, ἅτε δὴ 
ἂν γειτόνων ny wxnutvoe ἀλλήλοις, διάφοροι γεγένηνται ἐς τὰ 
μάλιστα. πολεμησείοντές te προϑυμίᾳ τῇ πάσῃ ἐς ἀλλήλους 
ἑκάτεροι ὥργων τοῖς πολεμίοις διὰ μάχης ἱέναι, χρόνος τε τῇ 
Συμβολῇ tuxtds ὥριστος «“αγγοβάρδαι δὲ οὐκ ἂν οἰόμενοι Γή- 

15 nasow ἀξιόμαχοι κατὰ μόνας αὐτοὶ ἔσεσϑαι (πλήϑει γὰρ αὐτοὶς 
ἐλασσοῦσϑαι τῶν πολεμίων ξυνέβαινε) “Ρωμαίους ἔγνωσαν ἐς 
ξυμμαχίαν ἐπαγαγέσϑαι, Γήπαιδές τε ὡς ἔνσπονδοι ἢ ξυνάρα- B 
σϑαι Ῥωμαίους τοῦ ἀγῶνος αὐτοῖς δέον ἔγνωσαν δεηϑῆναι καὶ 
τὸν πόλεμον ξυνδιενεγκεῖν ἀξιῶσαι, ἢ ἀμφοτέροις ἐκποδὼν στῆ- 


1. Σιγγηδόνα͵ Σιγγήδονα P. σιγηδόνα H. σηγιδόνων Reg. St 
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17. Γήπαιδές τὸ --- προσβοηϑεῖν om. B. 


attribuit ad Singedonem; ubi none habitant, Myricum Thtaciamque cte= 
bris populantes incursionibus. Ex his aliquot Romanae militiae dede- 
runt nomina, Foederatorum, ut vocant, asctipti numero. Cum autem 
Byzantium veniunt Erulorum Legati, omnia stipendia vel eorum, qui 
ditioni Romanat subditos expilant, ab Imperatore facillime consecuti, 
redeunt. 

$4. Ita Barbari Romanum Imperium inter se partiti sunt: Deinde 
maximo Gepaedes intet ac Langobardos invicem confines orto dissidio, 
utrique , belli matui vehementissima incensi cupidine, pruriebant in pu- 
gnam: coi et certa dies praestituta est, Cum autem Langobatdi se s0« 
los Gepnedibus impares fore iotelligerent, utpote numefo inferiores, Ro- 
manos in societatem belli pertrahere decreverunt. Ruréus Gepaedes - 
Romanis pro iure foederis, quo iuncti cum ipsis erant, petere constitr 
ruot, ut vel una secom arma sumerent, bellumque inferrent, vel in! 
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ὁμοῦ τοῖς τῶν ἱερέων ἐσχατογέρουσιν ἀνακυκλεῖν τὰ Χριστια- 

νῶν λόγια σπουδὴν ἔχων. ἀλλὰ γὰρ ( ἔφη) οὐδέ τίς οἱ ἀντιστή- 

σεταε τῶν Ἰουστινιανοῦ ξυγγενῶν. ὃ μέντοι γε πάντων δυνατώ- 

τατος Γερμανὸς, οἶμαι, ξυλλήψεταί σοι προϑυμουμένῳ ξὲν τοῖς 

παισὶ τοῖς αὑτοῦ, νεανίαες τε οὖσι καὶ τῇ τε ἡλικίᾳ καὶ τῷ Does 

ἐπ᾿ αὐτὸν ζέουσιν, οὕς γε xal τὴν πρᾶξιν αὐτοματίσειν ἐλπίδα — 
ἔχω. ἠδικημένοι γὰρ πρὸς ἐκείνου τυγχάνουσιν ἤδη ὅσα οὔτε 
ἡμεῖς οὔτε τις ἄλλος “Ἀρμενίων οὐδείς.“ τοιούτοις “Ἰρσάχης ἀεὶ 
καταγοητεύων τὸν ᾿Αρταβάνην, ἐπειδὴ αὐτόν ποτε ἐνδόντα εἶδεν, 

Β ἐπί τινα Περσαρμένιοι ἕτερον, Χαναράγγην ὄνομα, τὸ πρᾶγμα 10 
ἐνῆγεν. ἦν δὲ οὗτος 6 Χαναράγγης νεανίας μὲν, καλὸς δὲ τὸ 
Η 302 σῶμα, οὐ μέντοι κατεσπουδασμένος, ἀλλ᾽ ἐπὶ πλεῖστον παιδα- 

ριώδης. 

Ἐπεὶ οὖν “Agodung αὐτόν τε καὶ ᾿ἀρταβάνην τά τε ἐς τὴν 

γνώμην καὶ ἐς τοὺς λόγους ξυνέμιξεν, ἀπηλλάσσετο ἐπαγγειλάμε- 1 
voc Γερμανόν τε καὶ τοὺς αὐτοῦ παῖδας ὁμογνώμονας ἐς τὸ ἔργον 
ϑήσεσϑαι σφίσι. καὶ ἦν γὰρ Ἰουστῖνος ὃ πρεσβύτερος τῶν Γιρ- 
μανοῦ παίδων, νεανίας μὲν χαὶ πρῶτος ὑπηνήτης, δραστήριος 
δὲ καὶ ἐς τὰς πράξεις ὀξύτερος. ὃς καὶ ἐς τῶν ὑπάτων τὸν ὁϊ- 

V 161 peor οὗ πολλῷ ἔμπροσϑεν ἀναβεβήχει. ἀφικόμενός τε nag’ av-2 
C τὸν ὁ “ρσάχης ἔφασχέν οἱ λάϑρα ἐν ἱερῷ τινι ἐντυχεῖν βούλεσϑαι. 








1. ἐσχατογέρουσιν L. γέρουσιν aoyerov P. 4, προϑυμουμένῳ)] 
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ψεανίας) veavioxog ἴω 17. ᾿Ιουσεῖνος} ἑονσεινιανὸς HL. 
18. πρῶτος Reg. πρώτον L. πρῶτα P. 19. ὃς] wezs HL. 
ibid. ray] τὸν L. 20. ov om. L. ibid. τε et ὁ om. L. 





dio sacros Christianerum codices volvens. Tum pergens, Nee tibi, ait, 
propinquorum Justinian’ quisquam sese epponet. Immo vero Germanus 
emnium potentissimus te lubens, ut equidem arbitror, invedit cam filus 
suis, iam adolescentibus, ct in eum cum fervore aetalis, tum ira succei 
ets: qui rem sponte, nisi me sper fallit, suscipient; tanta iam ab pie 
affecti iniuria, quanta ace nobis, nec alii cuipiam Armeniorum ἐἰίαία 
fuit. Talibus Artabunem praestigiis tentare pon cessans Arsaces, ubi 
tandem pervictumn vidit, alium quemdam Persarmenium, cui nomen Che- 
naranges, participem fecit consilii. Krat Chanaranges pracstanti cof- 
pore adolescens; sed levi admodum ac puerili ingenio. 

Postyaum cum illo et Artabane cousilium sermonemqee Arsaces 601" 
talit, abscessit, pollicitas se in partes tracturum suas Germanum eiusque 
flies: quorum erat maior natu lustinus; primae lanuginis adolescess, 
strengus ac manu premptus, et nuper ad sellam Consularem evectus. 
Mem. ubi copvenit Arsacea, velle 80 disit com ipse clanculum agere 10 
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ἐπεὶ te dv τῷ ναῷ tyevicdny ἄμφω, ἠξίου πρῶτον Apodens τὸν 
ἸἸουσεῖνον δι᾽ ὅρκων ἰσχυρίσασϑαι μή ποτε τοὺς λόγους ἔς τινα 
τῶν πάντων ἀνθρώπων ὅτι μὴ ἐς τὸν πατέρα μόνον ἐξοίσειν. 
ταῦτά τε ὀμωμοχότε τῷ ἀνδρὶ ὠνείδιζεν εἰ βασιλεῖ ξυγγενὴς πλη- 

5 σιαίκατα ὧν ἀγοραίους μὲν καὶ ἀγελαίους ἀνθρώπους τινὰς, ἔχον-- 
τας οὐδὲν αὐτοῖς προσῆκον δρῶν τὰς τῆς πολιτείας ἀρχὰς, at- 
τὸς δὲ τηλίχος ὧν ἀνέχοιτο πρὸς ἰδιωτῶν διοικεῖσϑαι τὰ πρά- 
yuuta. προσετίϑεε τε ὡς οὐχ αὐτὸν μόνον περιορῶν βασιλεὼὸς 
φαίνεται, ἀλλὰ χαὶ τὸν πατέρα τὸν αὑτοῦ, καίπερ ἐπ᾿ ἄχρον 

τοἀρετῆς ἤχοντα, καὶ τὸν ἀδελφὸν Ἰουστινιανὸν ἐν ἰδιώτου μοίρᾳ Ὁ 
ἐᾷ καϑημένους τὸν πάντα αἰῶνα, καὶ οὐδ᾽ ἐς τοῦ ϑείου τὴν οὐ- 
σίαν αὐτὸν εἰσιέναι ξυνέβη, ἧς δὴ κληρονόμος τῷ γε ὅσον βεβου- 
λῆσθϑαι Βοραΐδην αὐτὸς γεγονὼς, εἶτα οὐ δέον ἐχ τοῦ ἐπὶ πλεῖ- 
στον ἀφήρηται. καίτοι πολλῷ ἔτι μᾶλλον αὐτοὺς περιοᾳϑήσε- 

15σϑαι εἰχὸς αὐτίκα δὴ μάλα, ἐπειδὰν τάχιστα Βελισάριος ἐξ Ἰτα- 
Aiug ἀφίκηται. ἠγγέλλετο vag ὧν ἐν Ἰλλυριοῖς ἤδη nov μέσοις, 
τοσαῦτα ὑπειπὼν ᾿ρσάχης ἐς τὴν βασιλέως ἐπιβουλὴν τὸν νεω- 
νίαν ὥρμα, τά τέ οἱ αὐτῷ καὶ Agtufurn ξυγκείμενα καὶ τῷ 
Xuvugeyyy ἀμφὶ τῷ ἔργῳ τούτῳ ἀποχαλύψας. ταῦτα Ἰουστῖ- 
Mvog ἀχούσας ξυνεταράχϑη τε καὶ ἱλιγγιάσας ἄντικρυς πρὸς τὸν Ῥ 540 


Φ τινα] τινας H: illud Hm. 4. τῷ ἀνδρὶ] τὴν τὴν av (sic) ἴω 
τήν τ᾽ ἀνανδρίαν Lm. ibid. πλησιαίτατα  πλησιαίτατος Reg. 
7. ὧν ἀνέχοιτο πρὸς ἰδιωτῶν] ὧν ἤδη πρὸρ αὐτοῦ εἶναι 
8. προσϑείϑει τὸ om. L. ibid. ὡς οὐ] ov κατ’ L. 99. φαίνε- 
ται om. L. ibid. τὸν αὐτοῦ om. L. 11. ἐᾷ om. L. ibid. 
οὐδ᾽ ἐς τοῦ) οὐδὲ τοῦ ἴω. 12. τῷ γε ὅσον) τά γε ὅσα L. 
17. ἐς τὴν βασιλέως ) ἐς βασιλέα L. 19. τῷ ἔργῳ τούτῳ] τὸ 
ἔργον τοῦτο L. 20. πρὸς τὸν Lam. sec. Aberat πρὸῤ. 


templo quodam. Ut illuc ambo ingressi sunt, ante omnia Iustinum Ar- 
sacea rogat, iurato confirmet, se quac audieri¢, mortalium omnium ne- 
mini upquam enunciaturum, practerquam patri. Jureiurando devinctom 
increpe » quod cum proxime contingat Imperatorem, plebeios ac grega~ 
rios homines publicis honoribus imwmerito uti videat, et cum tantus sit, 
ab iia, qui sanguine alieni sint a regia, administrari res patiatur. Ad- 
dit non ipsum modo videri esse contemptui Imperatori, sed ipsius etiam 
patrem, quamvis summa virtute praeditum, et fratrem Iustinianum ab 
eodem relinqui semper in privatorum iacentes numero: commemorat aver- 
sa patrui bona; quorum ipse, quantum in Boraidis volantate erat, cum 
escet haeres institatus, parte maxima spoliatus inique fuerit: nec da- 
bium esse, quin ab illo muito magis spernantur, cum primum ex Italia 
redierit Belisarius; quem in medio iam esse Jilyrico fama nuntiet. His 
Arsaces dictis, ad exitium Imperatori struendum impellit adolescentem, 
patefactis quae eibi ad eam rem cum Artubane et Chanarange constituta 
fuissent. Quibus auditis, conturbatus lustiaus, et quasi vertigine cor- 


͵ 
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Apodxny ἀπεῖπε μήτ᾽ ἄν οἱ αὐτῷ μήτε Γερμανῷ τῷ πατρὶ ταῦ- 
τά ποτε ποιητέα εἶναι. 
Καὶ ὃ μὲν ᾿ρσάχης τὰ ξυμπεσόντα τῷ ᾿Αρταβάνῃ ἀπήγγελο 
Rev, ὃ δὲ Ἰουστῖνος ἐς τὸν πατέρα τὸν πάντα λόγον ἀνήνεγχεν. 
καὶ ὃς ἸΠαρκέλλῳ κοινολογησάμενος, ὃς τῶν ἐν παλατίῳ φυλά- 5 
κων ἦρχεν, ἀμφὶ τῷ πράγματι ξυμβουλὴν ἐποιεῖτο, εἴπερ σφίσι 
ταῦτα ἐς βασιλέα ἐξενεγκεῖν ξύμφορον εἴη. ἦν δὲ οὗτος ὁ Meo- 
κελλος ἐμβριϑέστατός τε τὸ ἦϑος καὶ τῇ σιωπῇ τὰ πολλὰ νέμων, 
οὔτε χρημάτων τι ἕνεχα πράσσων οὔτε λόγων ἢ πράξεων yehwto- — 
᾿ ποιῶν ἀνεχόμενος οὔτε ἄλλως ἀνειμένῃ διαίτῃ χαίρων, ἀλλὰ βίον Ὁ 
Β σχληρόν τέ τινα ἐς ἀεὶ καὶ ἡδονῆς ἀλλότριον ἔχων, τοῦ μέντοι 
δικαίου ἐπιμελητὴς ἀχριβὴς καὶ τοῦ ἀληϑοῦς διαπυρώτατος ἐρα- 
στής. ὃς δὴ τότε οὐκ εἴα τὸν λόγον ἐς βασιλέα φέρεσϑαι. Σὲ 
μὲν γὰρ τούτου““ ἔφη,, μηνυτὴν γενέσϑαι ἀξύμφορον. ἣν γάρ 
τι λάϑρα ἐρεῖν βασιλεῖ βούλοιο, ὑποτοπήσουσί τε εὐθὺς οἱ ἀμφὶ l 
Aorufdvny αὐτὸ μεμηνύσϑαι, καὶ ἢν που ρσάκης διαφυγὼν 
λαϑεῖν δύνηται, ἀνεξέλεγκτον τὸ ἔγκλημα μενεῖ. ἐγὼ δέ τι μὴ 
λίαν ἀκριβολογησάμενος ἢ πιστεύειν αὐτὸς ἢ βασιλεῖ ἐσαγγέλλειν 
οὐδαμῆ εἴωθα. βούλομαι τοίγυν ἢ τῶν λόγων αὐτήκοος yevl- | 
σϑαι ἢ τῶν οἱ ἐπιτηδείων τινὰ ἐκ παρασχευῆς ὑμετέρας ἀκοῦσαι 9 
τοῦ ἀνθρώπου λέγοντός τι ὑπὲρ τούτων διαφανές.“ ταῦτα ὑ 
Ο Τερμανὸς ἀκούσας Ἰουστῖνον τὸν παῖδα ἐκέλευε πράσσειν ὅπως 7 





8. ἀπήγγελλεν ἀπήγγειλεν L. 6. τῷ πράγματι τὸ πρᾶγμα L. 
11. ἐς ἀεὶ post ἀλλόεριον Hm. 18. ἐς βασιλέα) ἐς βασιλέως L. 
ibid, ΣῈ] ἐμὲ L, 22. τὸν om. 10. 


reptus, clare tamen et praecise negat Arsaci, a se unquam vel Germano 
patre committendum id facinus. 

Haec uti se habuerant Arsaces Artabani renuntiat: Tustinus patri 
rem pandit ordine: hic cum Marcello, custodiis Palatinis Praefecto com- 
municat, consultatque, sibine expediat indicare Imperatori, Erat hic 
Marcellus vir moribus gravissimis, ac silentii tenacissimus. Nihil age- 
bat pecuniae causa: dicta factaque ridicula aversabatur: nec soluto vi- 
vendi genere, sed aspero et a deliciis alieno semper gaudebat: acqul 
idem servantissimus, atque amantissimus veri. Tunc Germanum teauit, 
quominus Augusto molitionem ederet. Neque enim, inquit, te eius indi- 
cem esse convenit. Nam si quid Principi remotis arbitris volueris dicere, 
statim delationem suspicabitur Artabanes; ac si Arsaces elapsus fuga lu- 
tuerit, scolus incompertum manebit. Ego vero rem leviter exploratam nc 
mihi persuadere, neque ad Imperatorem deferre soleo. Itaque placet vel 
Quribus illud meis accipere, vel familiarium meorum quempiam a vobis tla 
disponi, ut eum de conspiratione aliguid dicentem audiat. ‘Tum lustino 
Glico Germanus imperat, operam det, ut Marcelli mandatum fiat. Verua 
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Maoxéiiov ἐπίταξις ἐπιτελὴς εἴη. ὃ δὲ “ἀρσάκης ὑπὲρ τούτου 
εἰπεῖν οὐχέτε εἶχεν, ἐπεὶ ἄντικρυς αὐτῷ, ὥσπερ μοι ἐρρήϑη, 
ἀπειπὼν ἔτυχε. τοῦ δὲ Χαναράγγου ἀνεπυνϑάνετο εἰ “ρταβά- 
vou γνώμῃ ἔναγχος ρσάχης παρ᾽ αὐτὸν xo. ,, Ἐγὼ μὲν γὰρ 

5 oðx ἄν note’ ἔφη ,, τῶν τι ἀπορρήτων ἐϑάρσησᾳ ἐπ᾿ ἐκείνῳ 
τοιδε ὄντι καταλιπεῖν. ἀλλ᾽ ei’ μοι βούλοιδ τι αὐτὸς τῶν προῦρ- 
γου εἰπεῖν, ἐπὶ κοινῆς βουλευσάμενοι τάχα ἄν τι καὶ ἀγαϑὸν πρά-- H 303 
Sauer. ὑπὲρ τούτων ὃ Χαναράγγης τῷ «Ἰρταβάνῃ κοινολογη-- 
σάμενος ἅπαντα ἐς τὸν Ἰουστῖνον ἐξήνεγκεν, ὅσα δὴ πρότερον 

10: “ςσάχης αὐτῷ εἰπὼν ἔτυχεν. 

᾿Επεὶ δὲ Ἰουστῖνος αὐτός τε ἅπαντα ἐπιτελέσειν καὶ τὸν πα- 

τέρα ὡμολόγει ὁμογνωμονοῦντω παρέξεσϑαι, ἐδόχει τῷ Γερμανῷ D 
τὸν Χαναράγγην ἐς λόγους ξυμμῖξαι, τακτή te ἡμέρα τῷ δια- 
λόγῳ ξυνέκειτος ταῦτα ὁ Γερμανὸς Magxéddw σημήνας ἠξίου 

15 τῶν τινά οἱ ἐπιτηδείων παρέχεσϑαι σφίσιν, αὐτήκοον τοῦ Χα- 
yaguyyou λόγων ἐσόμενον. ὃ δὲ “εόντιον παρείχετο, τὸν “43α- 
νασίου γαμβρὸν, ἄνδρα λόγου τε τοῦ δικαίου μεταποιούμενον 
καὶ ἀληϑίζεσϑαι ἐξεπιστάμενον μάλιστα. ὃν δὴ ὁ Γερμανὸς ἐς 
τὴν οἰχίαν ἐσαγαγὼν ἐν δωματίῳ ἐχάϑισεν, ἵνα δὴ ἀπεχρέματό 

φοτις παχεῖα σινδὼν παραπέτασμα τῆς στιβάδος οὖσα, ἐφ᾽ ἧς V 162 
ἐστιᾶσϑαι εἰώϑει.. ταύτης τὲ τῆς σινδόνος τὸν μὲν “εόντιον 
ἐντὸς ἔχρυψεν, αὐτὸς δὲ ξὺν Ἰουστύνῳ τῷ παιδὶ ἐκτὸς ἔμενεν. 
ἐγγκαῦϑα τοῦ Χαναράγγου ἀφικομένου ἤκουσε σαφῶς 6 «Ἰέοντιος P 541 


1. τούτου] τοῦτο L. 2. ἐπεὶ] ἐπειδὴ H: illad Hm. 7. κοι- 
ψῆς L. κοινῇ P. 11. ἅπαντα ἐπιτελέσει] ἅπαν ὑποτελέσεεν 
Reg. 12. Vulgo ὁμογνωμοῦντα. 18. ἐξεπιστάμενον Reg. 
ἐπιστάμενον P. 


Arsaces repulsam, ut dixi, aperte passus, adduci non potuit, ut ea de 
re loqueretur. Quare ex Chanarange Justinus quaerit, num se adierit 
Arsaces de Artabanis sententia? Nam ego, infit, rnullum arcanum eius- 
modi homini ausim credere. At si quid eorum, quae facere sit operae 
pretium, ipse mihi exponcre velles, fortasse de communi consilio praecla- 
rum aliquid efficeremus. De his Chansranges collocutua cum Artabane, 
Iustinum nihil eorum celavit, quae Arsaces ipsi iam ante dixcrat. 
Pollicito Iustino nec suam ulla in parte operam, nec patris consen- 
som defore, Germanus cum Chanarange agendum cenauit, ac dies collo- 
quio constituta est. Quae cum Germanus Marcello significasset, roga- 
vit ex amicis aliquem mitteret, auritum testem verborum Chanarangis 
futurom. Leontium illé destinat, Athanasii generum, qui linguam aequi- 
tati veritatique addictissimam habebat. Kum Germanus domum introda- 
ctum, locavit in cubiculo; ubi crassius pendebat linteum, obtentum toro, 
in 460 epolari consueverat. Leontio intra hoc linteum abdito, ipse ex- 
tra cum Lustino filio constitit. Huc admisso Chanarange, clare ex illius 
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ὁ ἅπαντα λέγοντος, ἅπερ αὐτῷ τε καὶ “AgraBary καὶ τῷ "Agoaxy 
dy βουλῇ ἐγεγόνει. ἐν τοῖς καὶ τόδε ἐς τὸν λόγον ἦλϑεν, ὡς, ἢν 
βασιλέα κτείνωσι, Βελισαρίου ἔτι ἐς Βυζάντιον ὁδῷ ἱόντος οὐδὲν 
ἂν τῶν βεβουλευμένων προχωρήσειε σφίσιν, εἴπερ αὐτοῖς μὲν 
βασιλέα Γερμανὸν καταστήσεσϑαι βουλομένοις εἴη, Βελισάριον ὁ 
δὲ πλῆϑος στρατιᾶς ἀϑροίσειν εἰχὸς ἐκ τῶν ἐπὶ Θράκης χωρίων, 
οὕτω τε σφίσιν ἐπιόντα τὸν ἄνϑρωπον οὐδεμιᾷ μηχανῇ ἀπωϑεῖ- 
σϑαι ἱκανοὶ ἔσονται. δεήσει γοῦν ἐς μὲν τὴν Βελισαρίου παρου- 
σίαν ἀποϑέσϑαι τὴν πρᾶξικ, ἐπειδὰν δὲ ὃ ἀνὴρ τάχιστα ἐς Βυ- 

Β ζάντιόν τε ἀφίκηται καὶ παρὰ βασιλέα ἐν παλατίῳ εἴη, τότε δὴ, 10 
ἑσπέρας βαϑείας που οὔσης, ἐγχειρίδια φέροντας ἀπροσδοχήτως 
ἐνταῦϑα γενέσϑαι, καὶ ἸΠ ἀρκελλόν τε καὶ Βελισάριον ξὺν βασι- 
λεῖ κτεῖναι. οὕτω γὰρ τὸ ἐνθένδε ἀδείστερον 7 βούλοιντο τὰ 
πράγματα διοικήσονται. ταῦτα ἸΠάρκελλος πρὸς “Ποντίου μα- 
Sav οὐδ᾽ ὥς ἐς βασιλέα τὸν λόγον ἀνενεγκεῖν ἔγνω, ἀλλ᾽ ἔτι 1 
ὀκνήσει πολλῇ εἴχετο, τοῦ μὴ τὸν ᾿ἀρταβάνην σπουδῇ πολλῇ χα- 
τεργάσασϑαι ἀπερισχέπτως. 6 μέντοι Γερμανὸς ἅπαντα ἕς τε 
Βούζην καὶ Κωνσταντιανὸν ἐξήνεγκε, δείσας, ὅπερ ἐγένετο, μή 
τινὰ ἐκ τῆς μελλήσεως ὑποψίαν λάβοι. 

Ἡμέραις δὲ οὐ πολλαῖς ὕστερον, ἐπειδὴ παρὼν Βελισάριος 8 

Ο ἄγχιστά που ἤδη ἠγγέλλετο, ἸΠάρκελλος μὲν ἐς βασιλέα τὸν πών»- 
ta λόγον ἀνήνεγχεν, ὃ δὲ αὐτίκα ἐς τὴν εἱρκτὴν ἀπαχϑῆναι τοὺς 


2. ἐν τοῖς} ἐν οἷς L. 8. Βελεσαρίου --- ἰόντος ] βελεσαρίφ -- 
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ore excepit Leontius quaecumque ipsi cum Artabane et Arsace delibe- 
rando perpensa foerant. Inter quae hoc in sermonem venit; si Impera- 
torem de medio prius tollerent, quam Belisarius Byzantium advenisset, 
nullam consilii partem sibi processuram: cum Imperium quidem tradere 
Germano vellent, at verisimile esset Belisarium copias collectarum in 
Thracia, nec se impressioni illivs repellendae pares faturos: itaque re 
ficiendam esse rem in adventum Belisarii: simul autem Byzantium im 
preseus, cum Augusto in Palatio agere cepisset, eo tunc irrrampendum 
mproviso cum pugionibus, sero crepusculo, et Marcellum ac Belisariua 
cum Imperatore confodiendos; sic enim factum iri, ut liberios deinde 
res €x animi sententia componerent. Haec Marcellus cum ex Leontio 
dedicisset, ne sic quidem Imperatori coitionem prodere voluit; sed did 
cunctatus est, ne nimia festinatione Artabanem temere perderet. At 
Germanus id, quod contigit, veritus, ne qna videlicet suspicione ob di- 
latiunem aspergeretur, Buzi et Constantiano rem totam edidit. 
Paucis post diebus, cum Belisarius adesse iam proxime nuntiaretur, 
Marcellus conspirationis seriem evolvit Imperatori, Hic statim Artaba- 
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ἀμφὶ Aprafarny ἐκέλευε, τῶν τε ἀρχόντων τισὶ τὴν ἐπ᾿ αὐτοῖς 
ἐπέτρεπε βάσανον. ἐπεὶ δὲ ἡ ἐπιβουλὴ ξύμπασα ἐς φῶς τε ἤδη 
ἐξεληλύϑει καὶ διαρρήδην ἐν γράμμασιν ἦν, ἅπαντας βασιλεὺς 
τοὺς ἐχ τῆς ξυγκλήτου βουλῆς ἐν παλατίῳ ἐκάϑισεν, οὕπερ εἰώ-- 
5ϑασι τὰς ἀμφὶ τοῖς ἀντιλεγομέγοις ποιεῖσϑαι γνώσεις. οἵπερ ἀνα-- 
λεξάμενοι ἅπαντα, ὅσα τοῖς εὐθυνομένοις δεδιηγῆσϑαι τετύχη- 
κεν, οὐδέν τι ἧσσον ἐς Γερμανόν τε καὶ Ἰουστῖνον τὸν αὐτοῦ 
παῖδα τὸ ἔγκλημα ἦγον, ἕως ὃ Γερμανὸς ἸΠαρκέλλου τε καὶ Acov- 
τίου τὴν μαρτυρίαν παρασχόμενος ἐχλύειν τὴν ὑποψίαν ἔσχεν. 
10 αὐτοί te γὰρ καὶ Κωνσταντιανός τε καὶ Βούζης διώμοτοι ἰσχυρί- 
σαντο μηδ᾽ ὁτιοῦν σφᾶς τούτων δὴ ἕνεκα τὸν Γερμανὸν ἀποχρύ- Ὁ 
ψασϑαι, ἀλλὰ ταύτῃ πάντα ξυνενεχϑῆναι, ἧπέρ μοι ἔναγχος 
δεδιήγηται. οἱ μὲν οὖν ἐκ τῆς ξυγκλήτου εὐθὲς αὐτοῦ τε καὶ 
τοῦ παιδὸς ἀπεψηφίσαντο ἅπαντες, ἅτε οὐδὲν ἐς τὴν πολιτείαν 
15 ἡμαρτηκότων. ἐπεὶ δὲ εἴσω πάντες ἐν βασιλέως ἐγένοντο, av- 
τὸς μὲν ὀξὺ ϑυμωϑεὶς βασιλεὶς ἡγανάκτει τε καὶ ὑπερφυῶς ἐπὶ 
τὸν Γερμανὸν ἠγριαίνετο τὴν βραδυτῆτα τῆς δηλώσεως αἰτιώμε- 
voc, τῶν te ἀρχόντων δύο μέν τινες ϑεραπεύοντες αὐτὸν ὧμο- 
λόγουν τὴν γνώμην, καὶ ξὺν αὐτῷ δυσφορουμένοις ἐῴκεσαν " 
φοταύτῃ te τὸν βασιλέως ϑυμὸν ἐπὶ μέγα ἐξῆρον, ἀλλοτρίαις av- 
τὸν χαριεῖσϑαι ξυμφοραῖς ἐν σπουδῇ ἔχοντες. οἱ δὲ ἄλλοι κατε- Ht oot 
πτηχότες σιωπῇ εἴχοντο, τῷ μὴ ἀντιστατεῖν & βούλοιτο ἐγχω- 
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nem cum administris in custodiam tradi jubet, et euram subiiciendi illos 
queestioni nonnullis Magistratibus demandat. Jam in lucem prolata, et 
clare litteris excepta machinatione Augusti iussa Senatus universus in | 
Palatio, ubi de litibue cognoscere solet, consedit, et perlecta, quae tor- 
mentis expressa fuerat, confessione , nihilominus Germanum ac Justinum 
ipsius filium in crimen vocavit; donec Germanus, producto Marcelli et 
ontil testimonio, suspicionem depulit. Nam et illi, et Constantianus 
et Buzes iurati asseverarunt, nibil sibi a Germano suppressnm, sed ita 
omnia, ut proxime narravi, se habuisse. Quamebrem illico Senatus 
emnis eum abselvit ac filium, ut qui nihil in Remp. deliquissent. Impe- 
ratoriam sulam ingressis omnibus, animo Augustus percito fremebat, et 
in Germanum vehementissime indignabatar, indicii tarditatem incusans. 
Ac duo quidam Praefecti molli adulatione sententiam ipsius probabant, 
psriter iratis similes, nec param irnm acuebant studio gratificandi illi 
aliena calamitate. Caeteri attoniti silebant, eius voluntati conniventes 
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ροῦντες αὐτῷ" Magxediog δὲ μόνος ὀρϑοστομήσας διασώσασϑαι 
τὸν ἄνθρωπον ἴσχυσε. τὴν γὰρ αἰτίαν ἐφ᾽ ἑαυτὸν ἕλκων τὲ xal 
βιαζόμενος δυνάμει τῇ πάσῃ Γερμανὸν μέν οἱ ἐπικαερότατα ἔφη 
τὰ πρασσόμενα ἐξειπεῖν, αὐτὸν δὲ περιέργως axyiPoloyovpevoy 
σχολαιότερον αὐτὰ μεμηνυκέναι. καὶ τὴν βασιλέως ὀργὴν οὕτω ὁ 
κατέπαυσε. μέγα te ἀπ᾽ αὐτοῦ κλέος οὗτος 6 ἸΠάρκελλος περιε- 
βάλλετο ἐς πάντας ἀνθρώπους, ἅτε ἀρετῆς ἐν τοῖς ἀναγκαιοτό- 
B τοις μεταποιούμενος. βασιλεὺς δὲ ᾿ἸΙουστινιανὸς παρέλυσε τὸν 
ἡ" ρταβάνην ἧς εἶχεν ἀρχῆς, ἄλλο δὲ αὐτὸν εἰργάσατο οὐδὲν ἄχαρι, 
οὐ μὴν οὐδὲ τῶν ἄλλων οὐδένα, πλήν γε δὴ ὅτι ἅπαντας οὐ ξὺν 10 
ἀτιμίᾳ ἐν φυλακῇ ἔσχεν, ἐν παλατίῳ μέντοι, ovx ἐν τῷ δημοσίῳ 
οἰκήματι. | 
Cc Ay’. Ὑπὸ δὲ τὸν χρόνον τοῦ πολέμου τοῦδε κύριοι τῆς 
ἑσπερίας οἵ βάρβαροι διαρρήδην ἐγένοντο πάσης. τοῖς te Ῥω- 
μαίοις ὃ Γοτϑιχὸς πόλεμος, καίπερ τὰ πρῶτα κατὰ κράτος γενι- 15 
κηχόσιν, ὥσπερ μοι ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν εἴρηται, ἐς τοῦτο ἀπε: 
κρίϑη, ὥστε οὐχ ὅσον σφίσι χρήματα καὶ σώματα ἐπ᾿ οὐδεμιᾷ 
ὀνήσει διεφϑάρϑαι πολλὰ, ἀλλὰ καὶ Ἰταλίαν προσαπολέσϑαι, καὶ 
Ἰλλυριούς τε καὶ Θρᾷκας σχεδόν τι ξύμπαντας ἐπιδεῖν πρὸς τῶν 
βαρβάρων, ἅτε ὁμόρων ἤδη γεγενημένων, δηουμένους τε καὶ 3) 
διαφϑειρομένους οὐδενὶ κόσμῳ. ἐγένετο δὲ ὧδε. Γαλλίας μὲν 
ὅλας τὰς σφίσι κατηκόους κατ᾽ ἀρχὰς τοῦδε τοῦ πολέμου Γερμα- 
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non resistendo, Unus admodum Marcellus libera voce rectaque oratione 
hominem servavit. Culpam enim in se convertens, ac pro parte virili 
instans, asseruit, Germanum cclerrime declarasse sibi, quid pararetor; 
se autem curiosius inquirendo, longiorem ei moram creasse: atque ita 
Imperatoris iram compescuit. Hinc apud omoes Marcelli nomen evasit 
celebre; utpote viri, qui in rebus summe necessariis virtutem summea 
ostenderet. Artabanem lustinianus Augustus de gradu dignitatis deiecit, 
nec in ipsum caeterosque acerbius quidyuam statuit, satis habens atti- 
nere omnes honesta custodia; utique in Palatio, non in publico carcere. 
$3. Huius belli tempore, totius Occidentis imperio Barbari palam 
otiti sunt. Ac Bellum Gotthicom, cuius primordia praeclaris victoriis 
omani insignierant, quemadmodum supra nerravi, eo recidit, ut nom 
modo pecunias et corpora plurima absque ullo impenderint emolamente; 
sed [taliam quoque amiserint, et Illyricum Thraciamque fere univers*2 
a Barbaris, utpote iam finitimis, foede vastari viderint ac popular: 
nod ita contigit. Belli huius initio, Gotthi, ut in libris dixi auperio- 
ribus, tota Galliae parte sibi subdita Germanis cesserant, illis ac Ro- 
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γοῖς ἔδοσαν Testor, οὐκ ἂν olduevoe πρὸς ἑκατέρους ἀντιτάξα- Ὁ 
σϑαι οἷοί τε εἶναι, ὥσπερ μοι ἐν τοῖς ἔμπροσϑε λόγοις ἐρρήϑη. 
φαύτην τε τὴν πρᾶξιν οὐχ ὅπως οὐ διακωλύειν Ρωμαῖοι ἔσχον, 
ἀλλὰ καὶ βασιλεὺς ᾿Ιουστινιανὸς ἐπέρρωσε σφίσι, τοῦ μή τί οἵἱ 
s ἐναντίωμα τούτων δὴ τῶν βαρβάρων ἐχπεπολεμωμένων ὑπαντιά- 

σαι. ov γάρ note ᾧοντο Γαλλίας ξὺν τῷ ἀσφαλεῖ κεκτῆσϑαι 
Φράγγοι, μὴ τοῦ αὐτοχράτορος τὸ ἔργον ἐπισφραγίσαντος τοῦτό 
γε, καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ of Γερμανῶν ἄρχοντες Macadlay τε τὴν Φω- 
καέων ἀποικίαν καὶ ξύμπαντα τὰ ἐπιϑαλάσσια χωρία ἔσχον, Fa- 

10Adoons τε τῆς ἐκείνῃ ἐκράτησαν, καὶ νῦν κάϑηνται μὲν ἐν τῇ 
Agehdrw τὸν ἱππικὸν ἀγῶνα ϑεώμενοι, νόμισμα δὲ χρυσοῦν ἐκ 
τῶν ἐν Γάλλοις μετάλλων πεποίηνται, οὗ τοῦ Ῥωμαίων αὐτοχρά- Ῥ 643 
τορος, ἧπερ εἴϑισται, χαραχτῆρα ἐνϑέμενοι τῷ στατῆρι τούτῳ, 
ἀλλὰ τὴν σφετέραν αὐτῶν εἰχόνα. καίτοι νόμισμα μὲν ἀργυροῦν 

156 Περσῶν βασιλεὺς 7 βούλοιτο ποιεῖν εἴωθε, χαραχτῆρα δὲ 
ἴδιον ἐμβαλέσθαι στατῆρι χρυσῷ οὔτε τὸν αὐτῶν ἄρχοντα 9έ- 
sug οὔτε δὲ ἄλλον δντιναοῦν βασιλέα τῶν πάντων βαρβάρων, καὶ 
ταῦτα μᾶλλον ὄντα χρυσοῦ κύριον, ἐπεὶ οὐδὲ τοῖς ξυμβάλλουσι 
προΐεσϑαι τὸ νόμισμα τοῦτο οἷοί τέ εἶσιν, εἶ καὶ βαρβάρους τοὺς 

ΦῸ ξυμβάλλοντας εἶναι ξυμβαίη. ταῦτα μὲν οὖν τῇδε Φράγγοις 
ἐχώρησεν. 

Ἐπεὶ δὲ τὰ Γότϑων τε καὶ Τωτίλα καϑυπέρτερα τῷ πολέ- B 

μῳ ἐγένετο, Φράγγοι Βενετίων τὰ πλεῖστα σφίσι προσεποιήσαντο 
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fhanis resistere se simul non posse rati. Quod ne fieret, adeo rion iti- 
pedire Romani potuerunt, ut Justinianus Augustus id confirmaverit; ne 
ab his Barbaris, si hostiles animos induerent, turbaretnr. Nec vero 
Franci Galliarum possessionem sibi ceftam ac stabilem fore putabant, 
nisi illam Impetator suis literis comprobavisset, Ex eo tempore, Ger- 
manorum Reges Massiliam Phocensium coloniam, ac matitima loca omnia, 
adeoque illius maris imperium obtinuerunt. Tamque Arelate Circensibus 
praesident, et nummos cudunt ex auro Gallico, non Imperatoris, tt fiert 
solet, sed sua impressos effigic. Monetam quidem argehteam Persarum 
Rex atbitrata suo cudere consuevit: auream vero, neque ipsi, neque alii 
cuipiam Barbarorum Regi, quamvis auri domino, vulta proprio signate 
licet : quippe elusmodi moneta commercio vel ipsorum Barbdrorum ex- 
cluditur. Ibi Francis res ita cesserat. 

Iam Gotthis. ac Totila bello superioribus, Franci maximam agri Ve- 
neti partem occuparunt nullo negotio; cum nec Romani illos arcere, nee 
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οὐδενὶ πόνῳ, οἴτε Ῥωμαίων δυναμένων ἔτι ἀμύνεσϑαι οὔτε Γύτ- 
Sur οἵων τε ὕντων τὸν πόλεμον nag ἑχατέρους διενεγκεῖν. Γή- 
παιδὲς δὲ πόλιν τε Σίρμιον καὶ Ζαχίας ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον and- 
σας καταλαβόντες ἔσχον. ἐπεὶ δὲ τάχιστα βασιλεὺς αὐτὰς ‘Tov- 
στινιανὸς ἀφείλετο Γότϑους, ἐξηνδραπόδισάν τε τοὺς ταύτῃ Ῥω- 5 
᾿μαίους, ἕτε μέντοι ἐπίπροσϑεν ἀεὶ ὁδῷ ἰόντες ἐληίζοντο βιαζό- 
μενοι τὴν τῶν Ῥωμαίων ἀρχήν. διὸ δὴ βασιλεὺς αὐτοῖς τὰς 
Ο ξυντάξεις οὐκ ἔτι ἐδίδου, ὥσπερ εἴϑιστο σφᾶς ἀνέχαϑεν πρὸς 
“Ῥωμαίων κομίζεσϑαι. “Ταγγοβάρδας δὲ βασιλεὺς Ἰουστινιανὺς 
ἐδωρήσατο Νωρικῷ τε πόλει καὶ τοῖς ἐπὶ Παννονίας ὀχυρώμασί 1 
τε καὶ ἄλλοις χωρίοις πολλοῖς καὶ χρήμασι μεγάλοις ἄγαν. διά 
τοι τοῦτο ἐξ ἠϑῦν τῶν πατρίων ““αγγοβάρδαι ἐξαναστάντες iv- 
ϑένδε ποταμοῦ Ἴστρου ἱδρύσαντο, 1 παίδων οὐ πολλῷ anode. 
καὶ αὐτοὶ “Ζ]αλμάτας μὲν καὶ Ἰλλυριοὺς μέχρι τῶν Ἐπιδάμνου 
δρίων ληισάμενοι ἠνδραπόδισαν, ἐπειδή τε τῶν τινες αἰχμαλώ- 1 
Hi 806 των ἐνϑένδε φυγόντες οἴκαδε ἀποκομίζεσϑαι ἴσχυσαν, περιιόντες 
D τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν οἱ βάρβαροι οὗτοι, ἅτε Ῥωμαίοις ἔνσπον- 
dot ὄντες, ἢν τινας τῶν ἀποδράντων ἐπιγνοῖεν ἐνταῦϑα, ὥσπερ 
ἀνδραπόδων οἰκείων δεδραπετευχότων ἐπελαμβάνοντο, τῶν τε 
γονέων ἀφέλκοντες ἐς τὰ olxeiu ξὺν αὐτοῖς ἐκομίζοντο, οὐδενὸς ὃ 
σφίσιν ἀντισταιτοῦντος. καὶ ἄλλα μέντοι Ζ)εκίας χωρία δόντος 
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Gotthi utrisque arma inferre possent. Gepaedes, qui olim urbem Sir- 
mium Daciamyue omnem obtinuerant, ut primum fustinianus Augustus 
ditioni Gotthicae regionem illam eripuit, agentes ibi Romanos abduxe- 
rant in servitutem, et continenter progressi, vim vastitatemque Imperio 
Romano attulerunt. Quare Imperator illis in posterum stipendia nega- 
vit, quae iam inde olim a Romanis accipere consueverant. Cum autem 
urbem Noricum, et Pannoniae munitiones, aliaque loca, ac pecuniam 
insuper maximam fustinianus Augustus Langobardis donasset, eam illi ob 
causam patriis sedibus relictis, in adversa Istri fluminis ripa consede- 
rant, haud procul a Gepaedibus. At ipsi quoque Dalmatiam et Illyri- 
eum ad limitem usque Epidamni pervagando, praedas abigebant et ca- 
ptivos: quorum nonnullis fuga elapsis, ac reversia domum, Romanum 

‘Barbari Imperium obibant, tanquam Romanis coniuncti foedere, ibique 
si quos eorum, qui evaserant, sgnoscerent, perinde ac sua mancipia fu- 
gitiva recipiebant, atque abstractos ὁ parentum sinu domum reduce- 
bant, nemiae repugoante. Alia quaedam Daciae loca Erulis Imperator 
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βασιλέως Ἔρουλοι ἔσχον ἀμφὶ πόλιν Σιγγηδόνα, οὗ δὴ νῦν ἴδρυν- 
ται, Ἰλλυριούς τε καὶ τὰ ἐπὶ Θράκης χωρία καταϑέοντες καὶ ληι- Υ 164 
ζόμενοι ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον. tevég δὲ αὐτῶν καὶ Ρωμαίων στρα- 
τιῶται γεγένηνται ἐν τοῖς φοιδεράτοις χαλουμένοις ταττόμενοι, 
5 ἡνίκα οὖν Ἔρούλων ἐς Βυζάντιον πρέσβεις σταλεῖεν, τούτων δὴ 
τῶν ἀνδρῶν, of τοὺς Ρωμαίων κατηκόους ληίζονται, τὰς ξυν- 
. τάξεις ἁπάσας πρὸς βασιλέως κεκομισμένοι πόνῳ οὐδενὶ ἀπαλ- 
λάσσονται. 
λδ΄, Οὕτω μὲν of βάρβαροι διεδάσαντο τὴν Ρωμαίων ἀρ-- Ῥ 844 
{0χήν. χρόνῳ δὲ ὕστερον Γήπαιδές τε καὶ Auyyofdedor, ἅτε δὴ 
dy γειτόνων πη χημένοι ἀλλήλοις, διάφοροι γεγένηνται ἐς τὰ 
μάλιστα. πολεμησείοντές τε προϑυμίᾳ τῇ πάσῃ ἐς ἀλλήλους 
ἑκάτεροι ὥργων τοῖς πολεμίοις διὰ μάχης ἱέναι, χρόνος τε τῇ 
ξυμβολῇ ταχτὸς wero, «“1αγγοβάρδαι δὲ οὐκ ἂν οἱόμενοι Γή- 
156παισιν ἀξιόμαχοι κατὰ μόνας αὐτοὶ ἔσεσϑαι (πλήϑει γὰρ αὐτοὺς 
ἐλασσοῦσϑαι τῶν πολεμίων ξυνέβαινε) Ῥωμαίους ἔγνωσαν ὃς 
ξυμμαχέαν ἐπαγαγέσϑαι. Γήπαιδές te ὡς ἔνσπονδοι ἢ ξυνάρα- Β 
σϑαι Ῥωμαίους τοῦ ἀγῶνος αὐτοῖς δέον ἔγνωσαν δεηϑῆναι καὶ 
τὸν πόλεμον ξυνδιενεγχεῖν ἀξιῶσαι, ἢ ἀμφοτέροις ἐχποδὼν στῆ- 
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attribuit ad Singedonem; ubi nunc habitant, Mlyricom Thraciamque cte= 
bris populantes incursionibus. Ex his aliquot Romanae militiae dede+ 
ront pomina, Foederatorum, ut vocant, asctipti numero. Cum autem 
Byzantiom veniunt Erulorum Legati, omnia stipendia vel eorum, qui 
ditioni Romanae subditos expilant, ab Imperatore facillime consecuti, 
redeunt. 
$4. Ita Barbari Romanum Imperium inter se partiti sunt, Deinde 
maximo Gepaedes inter ac Langobardos invicem confines orto dissidio, 
utrique, belli matui vebementissima incensi cupidine, pruriebant in pu- 
am: cui et certa dies praestituta est. Cum autem Langobatdi se s0- 
os Gepaedibus impares fore intelligerent, utpote numero inferiores, Ro- 
manos in societatem belli pertrahere decreverant. Ruréus Gepaedes ὦ 
Romanis pro iure foederis, quo iuncti cum ipsis erant, petere constitue- 
runt, ut vel una secum arma samerent, bellumque inferrent, vel inte= 
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vas καὶ μηδετέρῳ ἔϑνει προσβοηϑεῖν. πέμψαντες οὖν παρὰ βα- 
σιλέα Ἰουστινιανὸν πρέσβεις ἑκάτεροι τὴν ἐχεῖϑεν ἐχαραδύχουν 
βοήϑειαν. ἦρχε δὲ tote Γηπαίδων μὲν Θορισὶν ὄνομα, τῶν δὲ 
ἑτέρων Avdouly. βασιλεὺς δὲ Ἰουστινιανὸς λόγους μὲν τοὺς πρὺς 
ἀμφοτέρων ἀκούειν ἔγνω, οὐχ ἅμα μέντοι ξυνιόντων, ἀλλὰ xais 
χωρὶς παρ᾽ αὐτὸν γινομένων. ἐν τούτοις πρῶτω οὖν Aayyo- 





C βάρδαι βασιλεῖ ἐς ὄψιν ἐλθόντες ἔλεξαν τοιάδε, Ἡμῖν μὲν, ὦ 


D 


βασιλεῦ, καταπεπλῆχϑαι τῇ Γηπαίδων ἀτοπίᾳ ξυμβαίγει, of γε 
τοσαῦτά τε τὸ πλῆϑος καὶ τοιαῦτα τὸ μέγεϑος ἐς τὴν ὑμετέραν 
παρανενομηκότες ἀρχὴν νῦν καὶ τὴν μεγίστην τῶν ὕβρεων ὑμῖν it 
κομιοῦντες ἐφ᾽ ὑμᾶς ἥκουσιν. οὗτοι γὰρ ἂν μόνοι τὰ ἔσχατα és 
τοὺς πέλας ὑβρίζοιεν, of λίαν αὐτοὺς εὐπετεῖς εἰς τὸ ἐξαπατᾶ- 
σϑαι οἵόμενοι τῆς τῶν ἠδικημένων ἀπολαύσοντες εὐηϑείας παρ᾽ 
αὐτοὺς ἥκοιεν. ὑμᾶς δὲ διασκοπεῖσθϑαι τοσοῦτον αἴτοῖμεν, ὕπη 
ποτὲ γνώμης τὰ ἐς φιλίαν Γήπαισιν ἔχει. οὕτω γὰρ ἂν τὰ ξυνοί- 15 
σοντα ὡς ἀσφαλέστατα ἐργάσαισϑε τῇ Ρωμαίων ἀρχῇ, ἐπεὶ τοῖς 
ἀεὶ προγεγενημένοις τεκμηριοῦσϑαι τὰ ἐσόμενα ξὺν τῷ ἀσφαλεῖ 
δύνανται ἄνϑρωποι. εἰ μὲν οὖν ἐς ἑτέρους τινὰς τὴν ἀγνωμο- 
σύνην ἐπιδεδεῖχϑαε μόνον τὸ Γηπαίδων ἔϑνος ξυνέβαινε, πολλοῦ. 
λόγου te ἂν ἡμῖν καὶ χρόνου καὶ τῆς ἔξωϑεν μαρτυρίας ἐδέησεξῃ 
διελέγχειν ἐφιεμένοις τὸν τῶν ἀνδρῶν τρόπον" νῦν δὲ τὸ παρά- 


2. πρέσβεις] ὑπὲρ τῶν αὐτῶν δεησομένους addit B. Sic etiam ἴω 
nisi quod Lm ὑπὲρ τούτων αὐτοῦ, quod ex Reg. affert Malt. εἰ 
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nus Pers. 6. τοὔτοις πρῶτοε Reg. Vulgo τοῖς πρώτοις. 
16. ἐργάσαισθε)] Vulgo ἐργάσησθε. ἐξεργασμένα B. ἐξειργασμέ- 
va Hm. 17. ἐσόμενα B. Vulgo ἑπόμενα. 


os servarent sese, αἱ neutri genti faverent. Utrique igitur missis ad 
ustinianum Augustum legationibus, ab illo auxilium magnopere expecta- 
bant. Tunc temporis Thorisinus imperabat Gepaedibus, Auduinus Lan- 
gobardis, Utrosque audire statuit Iustinianus Augustus, non in unum 
coactos coetom, at separate admissos. Primi ad Imperatoris conspectum 
introducti Langobardi, ita fere disseruerunt. Vehementer miramur, Im- 
perator, absurdam Gepaedum insolentiam: qui post tot tantasgue tniurias 
vestro tllatas a se Imperio, nunc etiam dedecus gravissimum vobis impo- 
situri accedunt. Nam licentiam in vicinos extrema plenam indignitate ti 
solum exercent, qui illos arbitrati captu admodum faciles esse, eorumque 
bonitate, quos inique violarunt, abusi, ipsus adeunt. Jam unum id per- 
pendatis rogamus, quo sint animo Gepacdes in amicitia. Sic enim fiet, 
ut Romano optime consulatis Imperio: siquidem hominibus semper licet 
certam futuri coniecturam ex praeterito facere. Ac si Gcpaedes perfidiam 
uni alii cuipiam genti exhibuissent ; nobis eorum ingenium ac mores osten- 
dere cupientibus, longa oratione, multo tempore, externisque testimonus 
opus esset: iam vero vos ipsi exemplum pracbetis recens. Haec enim con- 
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δειγμα ἐγγύϑεν παρ᾽ ὑμῶν αὐτῶν λαβεῖν πάρεστι. σχέψασϑε 
γὰρ, Γότϑοι μὲν τὴν daxdy χώραν ἐς φόρου ἀπαγωγὴν τὰ πρό- 
τερα εἶχον, Γήπαιδες δὲ τοῦ Ἴστρου ἐπὶ ϑάτερα τὸ ἐξ ἀρχῆς 
ὥκηντο ἅπαντες, Γύτϑων μὲν οὕτω κατεπτηχότες τὴν δύναμιν 
5 ὥστε τὸν ποταμὸν διαπορϑμεύεσθαι οὐδὲ ὅσον ἀποπειράσασϑαι Ῥ 545 
πώποτε ἴσχυσαν, ἔνσπονδοι δὲ καὶ φίλοι Ῥωμαίοις τὰ μάλιστα 
ὄντες καὶ δῶρα πολλὰ τῷ τῆς φιλίας ὀνόματι χομιζόμενοι ἀνὰ 
πᾶν ἔτος πρὸς τῶν ἔμπροσθεν βεβασιλευκότων, καὶ παρὰ σοῦ 
μέντοι οὐδέν te ἥσσον. ἡδέως ἂν οὖν πυϑοίμεϑα τούτων δὴ 
λοτῶν ἀνδρῶν τί ποτε ὑπὲρ τούτων αὐτοὺς ἐς Ῥωμαίους ἀγαϑῶν 
εἴργασται. ἀλλ᾽ οὐχ ἂν ἔχοιεν ἢ μικρὸν ἢ μέγα εἰπεῖν. ἕως μὲν 
οὖν οὐκ εἶχον ἐφ᾽ ὅτῳ ἂν ὑμᾶς ἀδικοῖεν, οὐ γνώμῃ τινὶ, ἀλλ᾽ 
ἀπορίᾳ ἠναγχασμένοι ἡσυχῆ ἔμενον. τοῦ μὲν γὰρ Ἴστρου ἐπέ- 
κεινα προσποιεῖσϑαι ὑμεῖς οὐδὲν ἠξιοῦτε, τὸ δὲ ἐνθένδε τὸ ἐκ 
15 Γότϑων αὐτοὺς ἀνεσύβει δέος. τίς δ᾽ ἄν εὐγνωμοσύνην ποτὲ 
τὴν ἀδυναμίαν καλοίη » ποία δὲ φιλίας βεβαίωσις ἐν τῇ τοῦ ἐξα- Β 
μαρτάνειν ἀμηχανίᾳ γενήσεται; οὐκ ἔστιν, ὦ βασιλεῦ, ταῦτα, Ἡ 806 
υὐχ ἔστιν. δύναμις γὰρ ἀνθρώπου φύσιν ἤτοι προαίρεσιν σπου- 
δαίαν ἢ φαύλην ἐνδείκνυται μόνη, ἐξάγουσα πάντως ἐν δημοσίῳ V 165 
90 τῇ τοῦ δρᾶν ἐξουσίᾳ τὸν τρόπον. ἰδοὺ γὰρ, ἐπειδὴ τάχιστα Γή- 
nasdeg εἶδον Γύότϑους μὲν ἐκ Ζαχίας ἀπεληλαμένους ἁπάσης, 
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siderate. Ante hoc tempus, cum Golthi vectigalem haberent Daciam, 
Gcpaedes trans Istrum, ubi olim sederant, tencbant so omnes , potentiam 
Gotthicam adeo reformidantes, ut traiectum fluvii nunquom tentarint. 
Tunc foederati et amicissimi Romanorum, amicitiae nomine cum ab Im- 
perutoribus fato functis congiaria annis singulis plurima, tum @ te acque 
munifico acceperunt. lam ex ipsis libenter quaesiverimus, quid unquam 
boni pro his bencficiis in Romanos contulerint. Nihil certe nec leve neo 
magnum proferre possunt. Quandiu nihil fuit, quo vos laederent , tandiu. 
se continucrunt, necessitate adducti, non votuntate. Nam yuidquid trans 
Istrum est, habebatis pro derelicto: regione autem citcrioré cus arcebat 
Gotthorum mgtus. Quis vero gratum unquum appellet auimum, nocends 
impotentiam? et quae stabilitas amicitiac in mero defectu virium ad pec- 
cundum? liter, Imperator, aliter se res habct : quandoquidcm naturam 
hominis, et mentem bene vel male affcctam sola potestas ostendit, dum 
mores in lucom omnino profert agendi libertate. Kcce enim, ut primunt 
Gepaedes pulsos ex omni Dacia Gotthos ac vos bclto impeditos viderunt, 
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ὑμᾶς δὲ ἀσχολίᾳ τῇ πρὸς τοὺς πολεμίους ἐχομένους, πανταχόϑεν 
τῆς γῆς ἐπιβατεῦσαι τῆς ὑμετέρας of μιαροὶ τετολμήκασι. πῶς 
ἄν τις ἐφικέσϑαι δύναιτο τῷ λόγῳ τῆς τοῦ πράγματος ἀτοπίας; 
οὐ κατεφρόνησαν τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς; οὐκ ἔλυσαν σπονδῶν τε 
C καὶ ξυμμάχων ϑεσμούς ; οὐχ ὕβρισαν εἰς οὖς ἥκιστ᾽ ἐχρῆν; ovx5 
ἐβιάσαντο βασιλείαν, ἧς δοῦλοι ἂν εὔξαιντο εἶναι, ἣν τις σχολὴ 
ὑμῖν ἐπ᾽ αὐτοῖς γένηται; Γήπαιδες, ὦ βασιλεῦ, Σίέρμιον ἔχουσι 
καὶ Ῥωμαίους ἀνδραποδίζουσιν, ὅλην te προσποιεῖσϑαι ΖΖαχίαν 
αὐχοῦσι. τίνα πόλεμον ὑπὲρ ὑμῶν ποτε ἢ ξὺν ὑμῖν ἢ πρὸς ὑμᾶς 
αὐτοὺς νενικηκότες; ἢ τίνος ἀγωνίας ἄϑλα τὴν χώραν ταύτην 
πεποιημένοι; καὶ ταῦτα ἔμμισϑοι πρὸς ὑμῶν γεγονότες πολλάχις 
καὶ τὰ χρήματα, ὥσπερ εἴρηται, κεκομισμένοι χρόνον οὐκ ἴσμεν 
ὅπόσον ἄνω. καίτοι τῆς παρούσης αὐτῶν πρεσβείας ov γέγονε 
πρᾶξις μιαρωτέρα ἐκ τοῦ παντὸς χρόνου, ἐπειδὴ γὰρ ἡμᾶς n0- 
λεμησείοντας ἐπ᾽ αὐτοὺς εἶδον, ἐς Βυζάντιόν τε ϑαρσοῦσιν ἀφῖ- 15 
χϑαι καὶ βασιλεῖ ἐς τοσόνδε περιυβρισμένῳ ἐς ὄψιν ἐλϑεῖν. ἴσως | 
D nov καὶ ἀναιδείας περιουσίᾳ καὶ περὶ ξυμμαχίας παρακαλέσουσιν 
ἐφ᾽ ἡμῖν τοῖς οὕτω κατεσπουδασμένοις ὑμῖν. καὶ μὴν εἰ ἀποδω- 
σείοντες ἥχουσιν ὧνπερ ἐπεβάτευσαν, οὐδὲν σφίσι προσῆχον, 
“Ταγγοβάρδας αἰτιωτάτους τῆς ἐνϑένδε μεταμελείας λογιστέον ῷ 


ὃ 
Ααγγοβάφδονῃ H. λαγοβάρδαρ L. ibid. patapelsiag) opr 
slag . 


ausi sunt scelesti undique ditionem vestram invadere: cuius rei indignita- 
tem quis possit verbis consequi? da non Romanum Imperium spreverunt? 
an non foederis ac societatis leges violarunt? an non quos minime laedi 
oportebat, habuere ludibrio? nonne rebellarunt in Maiestatem, cui ser- 
vire glorigrentur, οἱ tantillum vacaret contra ipsos arma expedire? Sif- 
mium Gepacdes tenent, o Imperator, εἰ Romanos abstrahunt in serviti- 
tem, seque universa Dacia potiri iactant ; post cuins tandem belli pro vo- 
bis, aut opbiscum, vel in cos unquam gesti victoriam? Ip cuius pugnat 
pracmium illis ea regio cessit? idgue postquam a vobis crebra stipendia, 
et iam ante, ἃ tempore nescimus qua, pecuniam, ut dictum est, acccpe- 
runt. Hae porro ipscrum legatione nikil iniquius post homines natos susce- 
ptum est. Nam ubi in se bellum a nobis moveri intellererunt , non dubt- 
tarunt venire Bysantium, seque sistere tam indigne habito Imperatori- 
Ac forte per eummam impudentiam voe ad bellicam societatem contra 20%, 


vesiris adeo rehue addictos, impelicat. Quod εἰ co consilio venerent, υἱ 


DE BELLO GOTTHICO UI. 34. 423 


Ῥωμαίους, ὦνπερ τῷ δέει ἀναγκασϑέντες τὴν ἀκούσιον εὐγνω- 
μεοσύνην ὀψὲ τοῦ καιροῦ μεταμπίσχονται. τῷ γὰρ τὴν ἀνάγκην 
σεεπεοιημένῳ τὴν χάριν εἰκότως ὃ τῆς εὐεργεσίας τυχὼν εἴσεται, 
εἰ δέ γε μηδὲ νῦν ἐκστῆναι τῶν οὗ προσηχόντων βεβούληνταει, τίς 
Say εἴη ταύτης δὴ τῆς κακοτροπίας ὑπερβολή; ταῦτα μὲν οἷν 
ἀφελεία βαρβαρικῇ, λόγων σπανιζούση, τῶν πραγμάτων οὐδαμῆ 
ἐπαξίως εἰρήσϑω. σὺ δὲ, ὦ βασιλεῦ, διασκοπούμενος ὅσα ἐν-- P 546 
δεεστέρως ἢ κατὰ τὴν χρείαν ἡμῖν εἴρηται, τὰ “Ῥωμαίοις τε καὶ . 
«“αγγοβάρδαις τοῖς σοῖς ξυνοίσοντα πρᾶσσε, τοῦτο πρὸς τοῖς 
10 ἄλλοις ἅπασιν ἐννοῶν, ὡς ἡμῖν μὲν ἀμφὶ τῷ ϑεῷ ὁμογνωμονοῦσι 
τὸ ἐξ ἀρχῆς ξυντετάξονται Ῥωμαῖοι δικαίως, τοῖς δὲ δὴ Apeaa- 
voig οὖσι καὶ δι᾽ αὐτὸ τοῦτο an’ ἐναντίας χωρήσουσι."“ 
“1αγγοβάρδαι μὲν τοσαῦτα εἶπον. γενόμενοι δὲ τῇ ὕστε-- 
ϑαέᾳ παρὰ βασιλέα καὶ οἱ Γηπαίδων πρέσβεις ἔλεξαν wee ,, 4:- 
16 χαιον, ὦ βασιλεῦ, τοὺς ἐπὶ ξυμμαχίας αἰτήσει παρὰ τοὺς πέλας 
ἀφικομένους ἀναδιδάξαι πρῶτον, ὡς δίκαιά τε ἀναδεξόμενοι πά- 
ρεισι χαὶ ξύμφορα τοῖς ξυμμαχήσουσιν, ottw τε τοὺς λόγους, B 
ὧνπερ ἕνεκα πρεσβεύουσι, ποιεῖσϑαι. mg μὲν οὖν ἠδικήμεθα 
πρὸς Auyyofugddy, αὐτόϑεν δῆλον. δίκῃ γὰρ διαλύειν τὰ διά- 
φοφορώ ἐν σπουδῇ ἔχομεν. δικάζεσθαι δὲ οἷς ἂν σπουδάζηται 
9. τοῦτο] τούτοις H: illud Hm. 11. τὸ ἐξ] τῷ ἐξ L. ibid. 
ξυντεταξονται} συντάξονται L. ibid. δικαίοις } δικαίω B. 
ibid. δὴ om. L, 13. γενόμενοι) wfropevo: αὶ avvopsvar L. 
ἀφικόμενοι Lm. 15. ξυμμαχίας αἰτήσει) ξυμμαχίαν αἰεήσειν 


BL. ξυμμαχίας αἴτησιν Lun. 16 ὠναδιξόμενοι] δεησόμενοι L, 
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iniuste oceupata restituant; est profecto cur Romani praecipuam eiusmodi 
poenitentiae et sanioris consilii causam aseribunt Langobardis; quorum 
metu tli compulsi, sero tandem , invite licet , resipiscunt. Certe qui bene-~ 
fictum accepit, merito gratiam habet tli, qui benefaciendi necessitatem 
imposuit, Sin necdum unimum induserunj alieno cedere, quantus cst im- 
probitatis huiuscemodi cumulus? HHaec simplicitate Barbarica, ieiuna et 
indiserta, non pro rei gravitate a nobis dicta sint, Tu vero, Imperator, 
ea supplens animo ac perpendens , quae breviori, quam par est, orations 
aostrae desunt, Romanorum et Langobardorum tuorum rationibus conaile ; 
adiuncta hac aliis omnibus cogitatione, Romanos ture coiiures nobiscum, 
gui de Deo sentimus cum ipsis eadem, εἰ Arianis eel co nomine adversa- 
turos. 

Haec Langobardi. Postridie ad Imperatorem admissi Gepaedam Le- 
gati, sic orsi sunt. Qui idcirco vicinus adeunt, Imperator, ut illos ad 
arma iungenda secum invitent , eos in primis ostendere decet , postulata 
ipsos afferre iusta, ac sociis futuris wtiliu; itaque de causa legationie 
agere. Ao primum iniuria nos @ Langobardis affici per se patet, cum li- 


424 PROCOPI 


βιάζεσϑαι οὐδαμῇ πρόσεστιν. ὡς δὲ πολυανϑρωπίᾳ τε καὶ ἀρετῇ 
Γήπαιδες παρὰ πολὺ AayyoRagduy κρείσσους τυγχάνουσιν ὄντες, 
τέ ἄν τις ἐν εἰδόσε μακρολογοίη; τὸ δὲ ξὺν τοῖς καταδεεστέροις 
ἐς τὴν ἀγωνίαν χαϑιστάμενον ἐς κακόν τι προῦπτον ἱέναι, παρὸν 
τὴν νίχην ξὺν τοῖς δυνατωτέροις ταττόμενον ἀχίνδυνον ἔχειν, s 
οὐκ dy τινα οἰύμεϑα τῶν καὶ κατὰ βραχὺ σωφρονοίντων ἐλέσϑαι, 
cote καὶ ὑμῖν ἐφ᾽ ἑτέρους τινὰς ἰοῦσι ξυντετάξονται τὸ λοιπὸν 
Ο Γήπαιδες, χάριν μὲν τῶν πεπραγμένων ὀφείλοντες, δυνάμεως 
δὲ περιουσίᾳ ξυμποριζόμενοι τὴν τῶν πολεμίων, ὡς τὸ εἰχὸς, 
ἐπιχράτησιν. καὶ μὴν καὶ τοῦτο λογίζεσϑαι ὑμᾶς ἂν πρέποι, ὡς 10 
“Ἰαγγοβάρδαι μὲν ἐξ ὑπογυίου Ῥωμαίοις γεγένηνται φίλοι, Γή- 
nades δὲ ὑμῖν ἐνσπόνδους τε τὸ ἀνέχκαϑεν καὶ γνωρίμους γεγονέ- 
vas ξυμβαίνει, φιλία δὲ χρόνου μήχει ξυμπλεκομένη τὴν διά- 
λυσιν οὐκ εὐπετῇ ἔχει, ὥστε ξυμμάχους ἡμᾶς οὐ δυνατοὺς μό- 
ψον, ἀλλὰ καὶ βεβαίους προσῆκον κεκτῆσϑαι. διχαιώματα evi 
οὖν πρὸς ὑμᾶς ἐς τὴν ξυμμαχίαν ἐπαγωγὰ ταῦτά ἐστιν ὑμῖν. 
ϑεάσασϑε δὲ ὁποῖοι Aayyofdgdae τοὺς τρόπους εἰσί, δίκῃ μὲν 
D τὰ διάφορα λῦσωι, καίπερ πολλὰ προκαλουμένων ἡμῶν, οὐδαμῆ 
ἔγνωσαν, ϑράσει ἀλογίστῳ ἐχύμενοι" ἐπεὶ δὲ ὃ πόλεμος ἤδη που 


" 104 ἐν χερσὶ γέγονεν, οἱ δὲ ὀπίσω τῶν πραγμάτων ἀναποδίέζοντες τῷ ὃ 
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tem iudicio dirimere studcamus; nec par sit adhiberi illis armorum vim, 
qui ad iudiciariam disceptationem accedere velint. Deinde Gepaedes ct 
numero et fortitudine Langobargis longe praestare, quid est cur pluribus 
quisquam verbis apud ilios, quibus probe noti sumus, demonstret? Nemt- 
nem autem vel mediocriter sanae mentis putamus esse, qui, si victoriam 
sine periculo pqssit consequi a valentioribus stando, malit in manifestam 
perniciem ruere, scquendo arma infirmiorum. Ac vobis posthac Gepacdes 
in aliis bellis militarcem navabyat operam, rei ipsorum causa gestae gra- 
tiam vobis debentes, mazimisque copiis vos, us par est, efficientes viclo- 
riae compotes. Id etiam attendere convenit, recentem esse Langobardo- 
rum amicitiam cum Romanis: Gepaedibus societatem familiaritatemqué 
vobiscum veterem intercedcre. Amicitia demum illa non facile salvilur, 
cuius vinculum firmavit temporis diuturnitas. Quare ne dubitate, quit 
1:08 non potentes modo, «cd constantes etiam socios habituri sitis, Atque 
ea sunt, quae vos merito ad societatem invitant. lam quo ingenio sint 
Langobardi perspicite. Litem iudicio componere, quamvis ad id saepe co⸗ 
Provocaverimus, recusarunt, inconsideratae pleni qudaciae. Nunc autem 
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τὴν οἰκείαν ἀσϑένειαν ξυνεπίστασϑαι παρ᾽ optic ἥκουσιν, ἀξιοῦν-- 
τες Ῥωμαίους ἀνελέσϑαι τὸν ὑπὲρ αὐτῶν οὐ δέον ἀγῶνα. πάν. 
τως δὲ οἱ κλῶπες οὗτοι τό τε Σίρμιον καὶ ἄλλα ἐπὶ Δακίας ἄττα 
χωρία ὑπόϑεσιν ἡμῖν τοῦ πολέμου προΐσχονται εἶναι. ᾿ καίτοι 
5 πόλεών τε καὶ χώρας τοσοῦτον τῇ σῇ βασιλείᾳ περίεστιν ὥστε καὶ 
διερευνᾶσθαι τῶν ἀνθρώπων τινὰς, οἷς ἂν xal δοίης μοῖράν τινα 
πρὸς ἐνοίκησιν. Dodyyoug ἀμέλει καὶ τὸ ᾿Ερούλων ἔϑνος καὶ 
τούτους “1αγγοβάρδας τοσούτοις ἐδωρήσω πόλεών τε καὶ χώρας, 
ὦ βασιλεῦ, μέτροις, ὁπόσα οὐκ ἄν τις διαριϑμήσαιτος ἡμεῖς 
1002 τῇ φιλίᾳ τῇ σῇ τὸ ϑαρσεῖν ἔχοντες, τοῦτο, ὅπερ ἐβούλου, 
διαπεπράγμεθϑα" ὃ δέ τι προΐεσϑαι τῶν ὑπαρχόντων βεβουλευ-- P 547 
μένος κρείσσω παρὰ πολὺ τοῦ πρὸς αὐτοῦ τετυχηχότος τῆς χάρι-- 
τος τὸν προτερήσαντά τε καὶ γνώμῃ τὸ δῶρον αὐτονόμῳ ἑλόμενον 
οἴεται εἶναι, ἢν μὴ ἐς τὸν χεκτημένον ὑβρίζων, ἀλλὰ τῷ φίλος 
15 οἱ ἐς τὰ μάλιστα εἶναι ϑαρσῶν, τὴν τοῦ πράγματος ἀξίωσιν πε- 
ποιῆσϑαι δοκεῖ, ὅπερ καὶ Γήπαισιν ἐς Ρωμαίους τετύχηχεν εἷ- 
ναι. ὧν ἐνθυμουμένους ὑμᾶς μάλιστα μὲν κατὰ ξυμμαχικὸν αἷ- 
τοῦμεν ξὺν ἡμῖν ἐπὶ “1αγγοβάρδας ἱέναι δυνάμει τῇ πάσῃ" εἰ δὲ 
μὴ, ἐκποδὼν ἀμφοτέροις στῆναι. ταῦτα γὰρ βουλευόμενοι δέ- 
90 χαιά τε ποιήσετε καὶ λίαν ἐπιτηδείως τῇ Ρωμαίων ἀρχῇ."“ 


9. πάντως] πάντα B. πάντες L. 4, τοῦ om. L a m. pr. 
5. πόλεων) πόλεως B, quae lectio ex L annotata est ad proximum 
solsmy, ubi etiam Η πόλεως. 13. αὐτονόμφ]Ί αὐτὸν ὁμῶς B. 
14. φίλος οἱ) φίλῳ σοι Β. 18. ξὺν) σὺν L. 20. ποιήσεκε]) 
sorsize HL, illud Scaliger et P. 


ὔ 


cum est bellum in manibus, infirmitatis suae consciefttia αὖ incepto re- 
tracti, vos adeunt, idque agunt, ut pro ipsis Romani contra quam fas 
est, belium suscipiant: cuius causam ex Sirmio aliisque nonnullis Daciae 
locis in nos conflatam fures hi proferunt. Atqui tot urbes adhuc totque 
provinciae supersunt Imperio tuo, ut nationes guaeras, quibus partem eius 
aliquam tneolendam des. Profecto Francis, Erulis, hisque ipsis Lango- 
bardis tot urbes tantasque regiones attribuisti, Imperator, ut inire nume- 
rum nemo possit, Nos vcro amicitia tua freti, quod fieri volebas, egimus. 
Qui autem in anjmo habet rerum suarum partem profundere, illum, qué 
anteverterit atque ultro praeceperit beneficium, eo, in quem gratiam ipse 
contulerit, multo meliorem tudicat: si modo tlle praesumpsisse rem videa- 
tur, non possessoris contemptu, sed amicitiae singularis fiducia: quo modo 
se Gepaedes in Romanos gesscrunt. Quae cum vestris animis subieceri- 
mus, rogamus ut pro sociali ture Langobardos nobiscum viribus omnibus 
tnvadatis: vel certe a neutra stetis parte, Quo suscepto consilio, rem ae- 
quam ac Romano Imperio convenientissimam facictis. 


t 
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B Kal Γήπαιδες μὲν τοσαῦτα εἶπον. βουλευσάμενος δὲ n0l- 
Aa ᾿Ιουστινιανὸς βασιλεὺς αὐτοὺς μὲν ἀποπέμψασθαι ἀπράκτους 
ἔγνω, ὁμαιχμίαν δὲ πρὸς “1αγγοβάρδας διώμοτον πεποιημένος 
πλέον αὐτοῖς ἢ ἐς μυρίους ἱππεῖς ἔπεμψεν, ὧν δὴ Κωνσταντια- 
γός te καὶ Βούζης καὶ “Agaric ἦρχον. ξυνῆν δὲ αὐτοῖς καὶ Ἰωάν- "5 
γῆς, ὃ Βιταλιωανοῦ ἀδελφιδοῦς, προρρηϑὲν αὐτῷ ἐκ βασιλέως, 
ἐπειδὰν τάχιστα διαμαχήσωνται πρὸς τὸ Γηπαίδων ἔϑνος, ἐν- 
Séivde σπουδῇ ἐς τὴν Ἰταλίαν ξὺν τοῖς ἑπομένοις ἱέναι. ἐτύγχανε 
γὰρ ἐξ Ἰταλίας καὶ αὐτὸς ἥχων. ξύμμαχοι δὲ αὐτοῖς Ἔρουλοι 

Ο πενταχόσιοί τε καὶ χίλιοι ἕἵϊποντο, ὧν ἄλλοι τε καὶ Φιλημοὺϑ ἦρ- Ὁ 
χον. οἱ γὰρ ἄλλοι ξύμπαντες Ἔρουλοι ἐς τρισχιλίους ὄντες ξὺν 
τοῖς Γήπαισιν ἐτετάχατο, ἐπεὶ Ρωμαίων ἀποστάντες ov πολλῷ 
ἔμπροσϑεν ἔτυχον ἐξ αἰτίας ἣ μοι ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν ἐρρήϑη. 
μοῖρα δὲ Ῥωμαίων τῶν παρὰ AayyoBdgdag ἐπὶ ξυμμαχίαν ἰὸν- 
τῶν ᾿Ερούλων τισὶ ξὺν “Adgdw τῷ τοῦ ἄρχοντος ἀδελφῷ ἐξαπι- 
valug ἐντυγχάνουσι. μάχης τε καρτερᾶς γενομένης νικῶσι 'Ῥω- 
μαῖοι, καὶ τόν τε “Aopdoy τῶν τε Ἐρούλων πολλοὺς ἔκτειναν... 
γνόντες δὲ Γήπαιδες ἄγχιστά πη εἶναι τὸν ἹΡωμαίων στρατὸν, τὰ 
διάφορα εὐθὺς “1αγγοβάρδαις διέλυσαν, ἔς τε σπονδὰς οἱ βάρ- 

Ὁ βαροι οὗτοι ξυνέβησαν ἀλλήλοις, ἀκόντων Ρωμαίων. ταῦτα ἢ 
ἐπεὶ ὃ Ῥωμαίων στρατὸς ἔμαϑεν, ἐν πολλῇ ἀμηχανίᾳ ἐγένοντο. 
οὗτε γὰρ ἔτι ἐδύναντο πρόσω ἰέναι οὔτε ἀναστρέφειν ὀπίσω εἶχον 





4. αὐτοῖς} αὐεοὺς L a pr. πι. 7. διαμαχήσωνταιἾ διαμοαχήοον- 
και L. 8. ἐς τὴν} ἐπ᾽ L. 16. ἐνευγχάνουσι ἐπιτυγχατου- 
σι Be 21. ὁ Ῥωμαίων] ὁ om. L. ibid. ἐγένοντο | ἐγένε- 
zo Reg. 


Kiusmodi fuig Gepaedum oratio: quos Justinianus Augustus post lon- 
am deliberationem remisit irritos, ac iurato cum Langobardis fuedere, 
is misit equitum plus decem millia, ducibus Constantiano, Buze, atque 

Aratio: quibus Ioannes Vitaliani ex sorore nepos sese adiunxit; cum Im- 
perator huic praecepisset, ut facto cum Gepaedibus praelio, statim cum 
suis inde in Italiam, unde venerat, proficisci maturaret. Eos sequeban- 
tur Eruli foederati mille quingenti, quibus praeter alios Philemathus 
praeerat. Nam caeteri omnes Kruli, ad tria millia, cum Gepaedibus 
coierant, a Romanis non ita pridem defectione seiuncti eam ob causam, 
quam supra commemoravi. Tunc pars Romanorum socia arma Lango- 
bardis ferentium, in Erulorom catervam et Aordum Regis fratrem ivopi- 
nato incidit, Fervido commisso certamine vincunt Romani, et cam Eru- 
lis multis Aordum ipsum conficiuat. Simul cognoverunt Gepaedes Ro- 
manoram exercitum appropinquare, dirempta cum Langobardis contro- 
versia, pacem pepigerunt, invitis Romanis, Quorum exercitus, ea re in- 
tellecta, laborare plurimum coepit, Iam enim nee progredi poterant, 


> 
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δειμαίνοντες of στρατηγοὶ μὴ Γήπαιδές τε καὶ Ἔρουλοι ξυνῇ κα- 
ταϑέοντες τὴν ᾿Ιλλυριῶν ληίσωνται χώραν. αὐτοῦ γοῦν μείναν-- 
τες ἐς βασιλέα τὰ παρόντα σφίσιν ἀνήνεγκαν. ταῦτα͵ μὲν οὖν 
ἐπράσσετο τῇδε. ἐγὼ δὲ ὅϑεν τὴν ἐχβολὴν τοῦ λόγου ἐποιησά- 
5 μὴν ἐπάνειμι. 
he’. Βελισάριος μὲν τὴν ἐπὶ τὸ Βυζάντιον οὐδενὶ κόσμῳ Ῥ 548 
ἥει, γῆς μὲν τῆς Ἰταλῶν πενταετὲς οὐδαμῆ ἀποβὰς, οὐδέ πη 
᾿ὅδῷ ἱέναι ἐνταῦϑα ἰσχύσας, ἀλλὰ φυγῇ κεκρυμμένῃ ἐχόμενος 
πάντα τοῦτον τὸν χρόνον, ἔκ τε ὀχυρώματος ἀεὶ ἐπιϑαλασσίου 
10 τινὸς ἐς ἄλλο ἐπὶ τῆς παραλίας ὀχύρωμα διηνεκῶς ναυτιλλόμενος. 
καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ ἀδεέστερον τοὺς πολεμίους τετύχηκε Ῥώμην τε 
αὐτὴν ἀνδραποδίσαι καὶ τἄλλα ὡς εἰπεῖν ἅπαντα, τότε δὲ καὶ 
Περυσίαν πόλιν, ἢ πρώτη ἐν Τούσκοις οὖσα ἐτύγχανε, πικρό- 
tata πολιορκουμένην ἀπέλιπεν, ἥπερ αὐτοῦ ἔτι ὁδῷ ἰόντος κατ᾽ B 
15 ἄχρας ἑάλω. ἐς Βυζώντιον δὲ ἀφικόμενος διατριβὴν τὸ λοιπὸν 
ἐνταῦϑα εἶχε, πλούτου μὲν ἐξουσίαν περιβεβλημένος πολλὴν, 
εὐτυχήμασι δὲ τοῖς ἔμπροσϑεν αὐτῷ ξυμβεβηκόσιν ἀπόβλεπτος 
wy, ἅπερ οἱ πρότερον ἢ ἐς “Πιβύην ἐστράτευσε ξυμβόλῳ ngov- 
λεγέ τινε οὐκ ἀφανεῖ τὸ δαιμόνιον. ὃ δὲ ξύμβολος ἐγένετο ὧδε. 
90 ἦν τις Βελισαρίῳ χλῆρος ἐν Βυζαντίων τῷ προαστείῳ, ὃ δὴ παν- 
τείχιον μὲν ὀνομάζεται, κεῖται δὲ ἐν τῇ ἀντιπέρας ἠπείρῳ. ev- C 


1. ξυνῇ om. BL. Fortasse ξυγκαταθέοντες. 5. ληίσωνται 1ληί- 
σονται L. δηλήσωνται H. 7. fee L. tec P. ἰδία, ἀποβὰς L, 
quod expressit Pers. Vulgo ἐπιβάς. ibid. οὐδέ πη} οὐδὲ γάρ 

Η. 8. ἐσχύσας ἴσχυσε H. 10. διηνεκῶς) δεηνεκὲς L, 
19. αὐτὴν om. 1. 18. ἐστράτευσε L. ἐχστρατεῦσαι Η. ἐνσερα- 
τεῦσαι P. 19, ἐγένετο] ἐλέγετο H; illud Hm. Φ0. προαστείῳ] 
xgoacrip L. ibid, παντείχιον͵ παντόχιον Reg. 


mec regredj audebant Duces, veriti ne Gepaedes Erulique facta simul 
incursione, Illyricum popularentur. Quare ibi consistentes, Imperatori, 
quo loci res deducta esset, significarunt. Atque haec quidem illic sic 
acta sunt: ego vero orationem eo revoco, unde digressa est. 

Belisarius Byzantium indecore profectus est: cum Italia quin- 
quennio sic fuisset exclusus, ut nequivisset certis itineribus progredi 3 
sed toto hoc tempore fugitans clanculum, et ab uno maritimo praesidio 
ad aliud navigans, oram continenter legisset: unde factum, ut liberius 
hostes Romam ipsam caeteraque omnia subegerint. Tunc et Perusiam, 
urbem ‘Tusciae principem, dira obsidione cinctam reliquit; quae, dum 
116 esset in via’, vi capta est. Cum pervenisset Byzantiom, ἰδὲ dein- 
ceps mansit, divitiis affluens, rebusque illustris antea feliciter gestis: 
cuius prosperitatis non obscurum a Deo omen acceperat, priusquam ex- 
peditionem Africanam susciperet. Sic autem contigit omen illud. In By- 
zantii suburbiis habebat haeredium Belisarius: Pantichium id vocant, si- 
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H 308 ταῦϑα ὁλέγῳ ἔμπροσϑεν ἢ ἔμελλε Βελισάριος ἐπί te Γελίμερα καὶ 
Apiny ἐξηγήσεσϑαι τῷ Ῥωμαίων στρατῷ, ἐνδελεχέστατα πλή- 
ev οἵ τὰς ἀμπέλους ξυνέβη. οἴνου τε ὃς ἐνθένδε γεγονὼς ἔτυχε 
πίϑων οἱ ϑεράποντες ἐμπλησάμενοι μέγα τι χρῆμα, καὶ αὐτῶν 
τὰ μὲν ἔνερϑεν κατορύξαντες, τὰ δὲ ὕπερϑεν πηλῷ ἐς τὸ ἀχρι- 5 
βὲς ἐπιβύσαντες, ἐν τῷ οἴνῶνι χατέϑεντο. μησὶ δὲ ὀκτὼ ὕστε- 
θον ἐν πίϑοις τισὶν ἀναβράζων ὃ οἶνος διεσπάσατο μὲν τὸν πηλὸν 
ᾧπερ ἐπέφιρακτο αὐτῶν ἕκαστος, ὑπερβλύίσας δὲ καὶ ῥεύσας πο- 

Ὁ λὺς ἐς τοσόνδε γῆν τὴν ἐχομένην ἐπέκλυσεν ὥστε καὶ τέλμα ἐν 
τούτῳ τῷ ἐδάφει ἐργάσασϑαι μέγα. ὅπερ ἐπεὶ of ϑεράποντες εἷ- τ 
δον, ἐν ϑάμβει μεγάλῳ γενόμενοι πολλοὺς μὲν ἐνθένδε ἀμφορέας 
ἐμπλήσασϑαι ἔσχον, αὖϑις δὲ τούτους δὴ τοὺς πίϑους τῷ πηλῷ 
ἀποφράξαντες τὰ παρόντα ἐν σιωπῇ εἶχον. ἐπεὶ δὲ τοῦτο πολ- 
λάχις ὑπὸ τὸν αὐτὸν χρόνον γεγονὸς εἶδον, αὐτοὶ μὲν ἐπὶ τὸν χε- 
κτημένον τὸ πρᾶγμα ἦγον, 6 δὲ τῶν ἐπιτηδείων πολλοὺς ἐνταῦϑα 1" 
ἀγείρας ὑπέδειξε τὰ ποιούμενα" οἵπερ τῷ ξυμβόλῳ τεχμηριού- 
μενοι ταύτῃ τῇ olxla μεγάλα προὔλεγον ἀγαϑὰ ἔσεσθαι. 

Ταῦτα μὲν οὖν τῇδε Βελισαρίῳ ἐχώρησε. Βιγίλιος δὲ, ὃ 
τῆς Ῥώμης ἀρχιερεὺς, ξὺν Ἰταλοῖς τοῖς ἐνταῦϑα τηνικάδε πα- 

P 549 ροῦσι, πολλοῖς τε καὶ λογιμωτάτοις ἐς ἄγαν οὖσιν, οὐκέτι ἀνίει, 0 

ο΄ ἀλλ᾽ ἔχρῃζε βασιλέως Ἰταλίας μεταποιεῖσϑαι δυνάμει τῇ πάσῃ. 


4. ἐξηγήσεσθαιἾ ἐξηγήσασθαι L. 4. θεράποντες  θεραπεύον- 

τες Reg. 7. ἀναβράζων Reg. ἀναβράσσων P. 16. Ὀυὑπέδειξε) 

ἐπέδειξε L. 17. καὶ ταύτῃ τῇ οἰκία ) ἐς ταύτην δὴ τὴν οἰκίαν 

L, quo auctore καὶ ante savry lectum delevi. ταύτῃ τῇ οἰκίᾳ] 

Reg. fe ταύτην τὴν οἰκίαν." Matt. 21. βασιλέως ) βελισάριον 
ὁ ilu e 


‘\ 
tumque est in adversa continente. Hic, paulo ante quam Belisarius ad- 
versus Gelimerem copias Romanas in Africam duceret, uvis exuberarunt 
ipsius vites. Ac vino, quod δίας provenit, cum famuli cados quamplu- 
rimos implessent, ens in cella reposuerant, inferiori parte defossa humi, 
superiori accuratissime obducta luto. Octo post mensibus, vinum in ca- 
dis aliquot fervens, lutum, quo quisque munitus erat, convulsit , resta- 
gnansque ac large fluens, solam adiacens sic inundavit, ut in eo ma- 
gnum lacum effecerit. Quo viso obstupefacti famuli, multas inde imple- 
veront amphoras, ac denuo obturatis luto iisdem doliis, nihil enuntia- 
runt. Quod cum subinde saepius factum vidiseent, significarunt domino. 
Is vero non paucis, quibus familiarius utebatur, eo convocatis, rem 
ostendit: qui omen interpretantes, illi domui bona ingentia praedixerunt. 

Ita quidem c®sserunt haec Belisario. Vigilius vero Pontifex Roma- 
nus, cum Italis, qui ibi tunc aderant et plurimi et nobilissimi, non ab- 
sistebat Imperatorem urgere, ut viribus omnibus Italiam aibi vindicaret. 
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εεάλιστα δὲ πάντων αὐτὸν Γόϑιγος ἐνῆγε, πατρίχιος ἀνὴρ, ὃς 
πῶν ὑπάτων τὸν δίφρον ἀναβεβηκὼς πολλῷ πρότερον" ἐπεὶ καὶ 
αὐτὸς τούτων δὴ ἕνεχεν ἐς Βυζάντιον ἀφιχόμενος ἔτυχεν ἔναγχος. 
Baotheds δὲ Ἰταλίας μὲ ἐπηγγέλλετο προνοήσειν αὐτὸς, ἀμφὶ δὲ 
5 τὰ Χριστιανῶν δόγματα ἐχ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον διατριβὴν εἶχεν, εὖ 
διαϑέσϑαι τὰ ἐν σφίσιν ἀντιλεγόμενα σπουδάζων τε καὶ διατει-- 
νόμενος μάλιστα. ταῦτα μὲν ἐν Βυζαντίῳ ἐπράσσετο. ἐτύγ- 
χανε δὲ Ἰλδίγης “1αγγοβάρδης ἀνὴρ ἐς Γήπαιδας φεύγων ἐξ αἰτίας 
τοιᾶσδε. ἡνίκα Aayyohaoday Οὐάχης ἦρχεν, ἦν τίς οἱ ἀνεψιὸς Β 
10 Ρισιοῦλφος ὄνομα, ὃν δὴ ὃ νόμος, ἐπειδὰν Οὐάχης τελευτήσειεν, 
ἐπὶ τὴν ἡγεμονίαν ἐχάλει. προνοήσας οὖν Οὐάχης ὅπως εἰς τὸν 
παῖδα τὸν αὐτοῦ ἢ ἀρχὴ ἄγοιτο, ἔγχλημα “Ρισιούλφῳ ἐπενεγχὼν 
αἰτίαν οὐχ ἔχων φυγῇ τὸν ἄνϑρωπον ἐζημίωσεν. ὃς δὴ ἐξ ἡϑῶν 
ἀναστὰς τῶν πατρίων Ety ὀλίγοις τισὶν ἐς τοὺς Οὐάρνους αὐτίχα 
15 φεύγει, παίδων οὗ ἀπολελειμμένων ἐνταῦϑα δυοῖν. χρήμασι δὲ 
Οὐάχης τοὺς βαρβάρους τούτους ἀνέπεισε τὸν ἱΡισιοῦλφον χτεῖ-- 
ναι. τῶν δὲ Ῥισιούλφου παίδων ὃ μὲν εἷς ἐτελεύτησε νόσῳ, ὃ 
δὲ δὴ ἕτερος, Ἰλδίγης ὄνομα, ἐς Σκλαβηνοὺς φεύγει. οὐ πολλῷ 
μὲν οὖν ὕστερον ὃ μὲν Οὐάχης νοσήσας ἐξ ἀνθρώπων ἠφάνιστο, 
φ0ἐς δὲ τὸν Οὐάλδαρον, τὸν Οὐάκου υἱὸν, 4% “1αγγοβαρδῶν ἣλ- 


1. Γόϑιγος L. καὶ Τόϑιγος P. 8, ᾿Ιλδίγης ex Pers. correxi. 
Ἰλδίσγος P, qaod om. HL. ibid. Λαγγοβάρδης] λαγγοβάρδος H: 
illud Hm. Et sic infra saepius in his formis variatur. 9. Ova- 
κης} ovaaxng H hic et infra. ibid. of om, L. 10. ἐπειδὰν] 
ἐπιβῆναι ἐπειδὰν H. ἐπιβῆναι av L. ibid. Ovaxng — οὖν 
om. L. 12. τὸν αὐτοῦ) τὸν om. L. 14. Οὐάρνους) ovdo- 
vag Reg. οὔρανας L. 15. δυοῖν] δυεῖν L. 16. τὸν ‘P, 
κτεῖναι om, L. 18. ᾿λδίγης Reg. et Pers, Ἰλδίσγος P. λιγία- 
γος H. 20. τὸν om. L. ibid. Ovaldagoy L. Vulgo Ovai- 
δαλον. Baldarura Pers. 


In primis stimulabat ipsum Gothigus, Patricius ac iamdia Consularis, 
qui nuper eius rei causa Byzantium venerat. At Imperator, se Italiae 
prospecturum pollicitus, in Christianorum dogmata maximam temporis 
partem conferebat, tollendis eorum controversiis intentissimus. Haec 
agebantur Byzantii, cum Hdisgus natione Langobardus ad Gepaedes se 
recepit, ob ejusmodi causam. Quo tempore Langobardis Vaces impera- 
bat, nepotem habebat, nomine Risiulfum, quem lex ad regnum vocabat, 
postquam ex vita Vaces migrasset. Vaces autem id provide curans, ut 
filio suo principatum relinqueret, Risiulfum, falsi criminis reum actum, 
exilio multavit. Statim ille ex patria ad Varnoa cum paucis profugit, 
relictis ibi duobus filiis, Hos Barbaros pecunia Vaces ad Risiulfi cae- 
dem perpellit. Filiorum Risiulfi alter morbo extinguitur, alter, cui no- 
men Iidisgus, ad Sclavenos evadit. Haud multo post morbo obiit Va- 
ces, ac Langobardorum principatus Valdaro obvenit, Vacis filio: cui 
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C Sev ἀρχή. ᾧ δὴ παιδὶ κομιδῇ ὄντι ἐπίτροπος καταστὰς Addovls 
τὴν ἀρχὴν διῳκεῖτο. δυνάμει τε πολλῇ ἀπ᾽ αὐτοῦ χρώμενος αὖὐ- 
τὸς τὴν ἀρχὴν ovx ἐς μακρὰν ἔσχε, τοῦ παιδὸς τούτον νόσῳ av- 
tixa ἐξ ἀνθρώπων ἀφανισϑέντος. ἡνίκα τοίνυν Γήπαισί τε καὶ 
«“Ταγγοβάρδαις ὃ πόλεμος κατέστη, ὥσπερ μοι εἴρηται, Ἰλδίγης 5 
εὐθὺς AayyoBagddy τούς οἱ ἐπισπομένους καὶ Σκλαβηνῶν πολ- 
λοὺς ἐπαγόμενος ἐς Γήπαιδας Hide, καὶ αὐτὸν Γήπαιδες κατά- 
ξεῖν ἐπὶ τὴν ἀρχὴν ἐλπίδα εἶχον. γενομένων δὲ τῶν ἐν τῷ πα- 
gorse πρὸς “Ἰαγγοβάρδας σπονδῶν ὃ μὲν Addoviv τὸν Ἰλδίγην 
εὐθὺς ἅτε πρὸς φίλων ἐξητεῖτο Γηπαίδων, οἱ δὲ τὸν μὲν ἄνϑρω- 10 

D πον ἐκδοῦναι οὐδαμῇ ἔγνωσαν, ἐκέλευον δὲ αὐτὸν ἐνθένδε ἀπαλ- 
λαγέντα ὅποι βούλοιτο διασώζεσϑαι. καὶ ὃς μελλήσει μηδεμιᾷ 
ξύν τε τοῖς ἑπομένοις καὶ Γηπαίδων τισὶν ἐϑελουσίοις ἐς Σκλαβη- 
ψοὺς αὖϑις ἀφίχετο. ἔνϑεν τε ἀναστὰς παρὰ Τωτίλαν τὲ καὶ 
Γότϑους ἤει, στράτευμα οὐχ ἧσσον ἢ ἐς ἑξαχισχιλέους ξὺν αὑτῷ α 

V 168 ἔχων, ἔς τε Βενετίας ἀφικόμενος Ῥωμαίοις τισὶν ὑπαντήσασιν, ὦν 
«άζαρος ἡγεῖτο, ἐς χεῖρας FASE, τρεψάμενός τε αὐτοὺς πολλοὺς 
ἔκτεινεν: οὐ μέντοι Γύτϑοις ξυνέμιξεν, ἀλλ᾽ Ἴστρον ποταμὺν 
διαβὰς αὖϑις ἐς Σκλαβηνοὺς ἀπεχώρησεν. 


’ 
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admodum puero tutor adhibitns Auduinus, regnum administrabat. Hine 
multa auctus potentia, brevi ipse regnum obtinuit, cum puerum repente 
morbus oppressisset. Nato demum, ut dixi, bello Gepaedes inter δὲ 
Langebardos, protious Hdisgus cum Langobardis, qui se ipsi adiunte- 
rant, ac nomerosa Sclavenorum manu ad Gepaedes se contulit. Ac spe 
rabant Gepaedes fore ut illum in regnum inducerent. Iam vero facts 
cum Langobardis pace, extemplo Auduinus a Gepaedibus, tanquam Δ" 
cis, Ildisgum repetiit. Hi tradere nolentes hominem, hortati sunt, vt 
inde quocunque vellet evaderet. Nulla is interposita mora cum 5016 δύ 
nonnullis Gepaedibus voluntariis, sese ad Sclavenos retulit. Hinc pro 
fectus, Totilam Gotthosque adire instituit, armatorum non minus 5ῈΣ 
millia secum habens. Agrum ingressus Venetum, cum obvia Romaaorua 
manu, quam Lazaras ducebsat, conflixit, eaque in fugam acta, sultos 
occidit. Nec tamen se admiscuit Gotthis; sed iterum transite Istro ſio- 
mine, ad Sclavenos concessit. 
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Ἐν ᾧ δὲ ταῦτα ἐπράσσετο τῇδε ἧπέρ μοι εἴρηται, ἂν τούτῳ 
τῶν τις Βελισαρίου δορυφόρων, Ἰλαοὺφ ὄνομα, βάρβαρος γέ- 
γος, ϑυμοειδής τε καὶ δραστήριος, ὃς δὴ ἐν Ἰταλίᾳ ληφϑεὶς 
ἔτυχε, Τωτίλᾳ τε χαὶ Γότϑοις προσεχώρησεν οὐδενὶ λόγῳ. καὶ 

Sattoy ὃ Twrllaug εὐθὺς ξὺν στρατῷ πολλῷ καὶ ναυσὶν ἔπεμψεν 
ἐς τὰ ἐπὶ Dadparlas χωρία. ὃς δὴ ἐν χωρίῳ Movixovew καλου- 
μένῳ γενόμενος, ὅπερ ἐπιϑαλάσσιον ἄγχιστά πη Σαλώνων ἐστὶ, 
τὰ μὲν πρῶτα ξυνέμιξε τοῖς ταύτῃ ἀνθρώποις, ἅτε Ῥωμαῖός ta 
ὧν καὶ Βελισαρίῳ προσήχων, ἔπειτα δὲ αὐτός τε τὸ ξίφος ἀρά-- 

fOpevog καὶ τοῖς ἐπισπομένοις ἐγκελευσάμενος ἐξαπιναίως ἅπαντας 
ἔχτεινε, ληισάμενός te τὰ χρήματα ἅπαντα ἐνθένδε μὲν ἀπιὼν 
ὥχετο, ἐπέσκηψε δὲ καὶ ἄλλῳ ἐν τῇ παραλίᾳ χειμένῳ χωρίῳ, 
ὅπερ “αυρεάτην καλοῦσι Ῥωμαῖοι. οὗ δὴ ἐπιβὰς τοὺς παραπε- 
πτωχότας ἀνΐρει. ἅπερ ἐπεὶ Κλαυδιανὸς ἔγνω, ὕσπερ τότε Σα- 

Ι5λώγων ἦρχε, στράτευμα διὰ τῶν χαλουμένων δρομώνων ἐπ᾽ αὖ- 
τὸν ἔπεμψεν. οἵ δὴ ἐπεὶ ἐν “αυρεάτῃ ἐγένοντο, τοῖς πολεμίοις 
ἐς χεῖρας ἦλϑον. παρὰ πολύ τε ἡσσηϑέντες τῇ μάχῃ ἔφυγον ὅπη 
ἑχάστῳ δυνατὰ γέγονε, τοὺς δρόμωνας ἐν τῷ λιμένι ἀπολιπόντες. 
εὖ δὴ καὶ τὰ ἄλλα πλοῖα ἔμπλεα σίτου τε καὶ τῶν ἄλλων ἐπιτη- 

“Ὁ δείων ὕντα ἐτύγχανεν, ἅπερ ἅπαντα Ἰλαούφ τε καὶ Γότϑοι ἑλόν-- 
τις χτείναντές τε τοὺς ἐν ποσὶν ἅπαντας χαὶ τὰ χρήματα ληισά- 
μενοι παρὰ Τωτίλαν ἦλϑον. καὶ ὃ χειμὼν ἔληγε, καὶ τέταρτον 


1, poe om. L. 6. ουικούρῳ)] μονηκούρῳ H: illud Hu. 
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Dum haec ita fiunt, ut dixi, interea Ilaufas, armiger Belisaril, ge- 
fere Barbarns, animosus vir atque impiger, qui in Italia captus reman- 
Serat, ad Totilam et Gotthos temere descivit. Confestim ipsum Toti- 
48 cum multis copiis navibusque in Dalmatiam misit. 1116 Muicurum 
(locus est maritimus ac proximus Salonis) delatus, primom quidem ad 
incolas se applicuit, gerens se pro Romano ac domestico Belisarii. Dein 
Vero ense districto, hortatus socios, repente internecionem fecit, atque 
opibus direptis omnibus, illinc abscessit. Locum alium, quem Laurea- 
tam Romani vocant, in maris littore situm aggressus est, eoque facta 
exscensione, quos habuit obvios de medio sustalit. De his certior fa- 
clus, qui tunc Salonis praeerat, Claudianus, copias in dromones, quos 
*ppellant, impositas, adversus illum misit: quae Laureatam devectae, 
manum conseruerunt cum hostibus. Quibus claram adeptis pugna victe- 
ram, proripuit se quisque quo potuit, relictis in porta dromonibus: ubi 
et aline naves erant frumento caeterisque cibariis plenae: quas omnes 
cum Taufus et Gotthi cepissent, obviis quibusque caesis, ablataque pe- 


Ρ 
H 


550 
309 


432 PROCOPII 


καὶ déxatoy ἔτος ἐτελεύτα τῷ πολέμῳ τῷδε, ὃν Προχύπιος Ἑυνέ- 
γραψε. | ! 
σ Ac’, Μετὰ δὲ Τωτίλας ἅπαν ἐπὶ Ῥώμην τὸ στράτευμα, 
ἦγε, καὶ ἐγκαϑεζόμενος ἐς πολιορχίαν καϑίστατο. ἐτύγχανε δὲ 
Βελισάριος τρισχιλίους ἀριστίνδην ἀπολεξάμενος. οὕσπερ ἐπὶ τῷ 5 
“Ῥώμης φυλαχτηρίῳ καταστησάμενος Aioyéyny αὐτοῖς ἄρχοντα, 
τῶν δορυφόρων τῶν αὐτοῦ ἕνα, ἐπέστησεν, ἄνδρα ξυνετόν τε 
διαφερόντως καὶ ἀγαϑὺν τὰ πολέμια, διὸ δὴ χρόνου μῆκος τῇ 
προσεδρείᾳ ταύτῃ ἐτρίβετος οἵ te γὰρ πολιορκούμενοι ἀρετῆς, 
περιουσίᾳ πρὸς ἅπαντα τὸν Γύότϑων στρατὸν ἀξιόμαχοι ὄντες! 
Ὁ ἐφαίνοντο καὶ Ζιογένης ἔς τε τὸ ἀκριβὲς ἐχρῆτο τῇ φυλακῇ ὡς μὴ 
τις καχουργήσων ἐπὶ τὸ τεῖχος ἴοι καὶ πανταχόϑε τῆς πόλεως 
σῖτον ἐντὸς τοῦ περιβόλου σπείρας ἐνδεῖν σφίσι τὰ ἐπιτήδεια ὡς 
ἥκιστα ἐποίει. πολλάχις δὲ of βάρβαροι τειχομαχεῖν ἐγχειρήσαν- 
τες καὶ τοῦ περιβόλου ἀποπειράσασϑαι ἀπεχρούσϑησαν, ἀρετῇϊ 
σφᾶς ἀπωσαμένων ἐνϑένδε Ρωμαίων. τοῦ μέντοι πόρτου χρα-᾿ 
τήσαντες Ῥώμην κατὰ χράτος ἐπολιόρχουν. ταῦτα μὲν οὖν ἐφέ 
P 551 geto τῇδε. βασιλεὺς δὲ ἸΙουστινιανὸς ἐπειδὴ Βελισάριον ἐς Br- 
ζάντιον ἥκοντα εἶδεν, ἄρχοντα πέμπειν ξὺν στρατῷ ἄλλον ἐπὶ. 
Γότϑους τε διενοεῖτο καὶ Τωτίλαν. καὶ εἰ μὲν ἐπετελῆ ταύτηνϑ 
δὴ ἐπεποιήχεε τὴν ἔννοιαν, οἶμαι ἂν, Ῥώμης μὲν ἔτι ὑπ᾽ αὐτῷ 
οὔσης, σεσωσμένων δέ οἱ τῶν ἐνταῦϑα στρατιωτῶν καὶ τοῖς ἐκ 
Βυζαντίου ἐπιβεβοηϑηκόσιν ἀναμίγνυσθαι δυναμένων, περιέσε-. 
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cunia, Totilam convenerunt. Exit hiems, unaque annus decimus quat- 
tus istius belli, quod Procopius scripsit. ἐν 

86. Deinde copias omnes Romam Totilas duxit, castrisque posits 
obsidionem capessiit. Fortissimorom militum tria millia delegerat Beli- 
sarius, iisque commissa Romae custodia, Diogenem, e stipatoribos suis 
unum, virum prudentia ac bellica virtute praestantem, praefecerot. 
Quare longius obsidio protracta est: cum et obsessos ingens animus ὑπ" 
verso Gotthorum exercitui pares videretur efficere, et Diogenes acerr- 
mis custodiis uteretur, ne quis ad moenia subiret infestus, satoque ubI- 
vis intra urbis muros frumento, annonae penuriam prohiberet. S2cpé 
Barbari, tentata murorum oppugnatione, cessere retro, Romanis inde 
illos arcentibus virtute sua. Capto tandem Portu, Roma vebements 
urgeri coepit. Haec ibi fiebant, Iustinianus vero Augustus, ut Belisa- 
rium reducem Byzantium vidit, Ducem alium adversus Gotthos 80 To- 
tilam cum exercitu mittere constituit, Quod consilium si executus 6656 
bello, ut equidem sentio, vicisset hostem; cum adhuc Romam haberet i 
sua ditione, et incolume illius arbis praesidium missis Byzantio puxilits 
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oda τῶν ἐναντίων αὐτὸν τῷ πολέμῳ. viv δὲ τὰ μὲν πρῶτα 
«ιβέριον ἀπολεξάμενος, ἄνδρα τῶν ἐκ Ῥώμης πατρικίων, ἐν 
παρασχευῇ ἐκέλευε γενέσϑαι, μετὰ δὲ ἀσχολίας οἱ ἴσως ἐπιγενο-: 
μένης ἑτέρας τινὸς τὴν προϑυμίαν κατέπαυσε. 


5 Χρόνου δὲ τῇ Ῥώμης πολιορκίᾳ τριβέντος πολλοῦ, τῶν τι- B 


vec Ἰσαύρων, ot ἀμφὶ πύλην, ἢ Παύλου τοῦ ἀποστόλου ἐπώνυ--: 
μός ἐστι, φυλακὴν εἶχον, (ἅμα μὲν ἐπικαλοῦντες ἐνιαυτῶν πολ.- 
λῶν οὐδὲν πρὸς βασιλέως σφίσι δεδόσϑαι, ἅμα δὲ καὶ Ἰσαύρους 
δρῶντες τοὺς παραδόντας Ῥώμην τὰ πρότερα Γύτϑοις, κεκομ- 
10 ψευμένους ἐπὶ μεγάλων τινῶν χρημάτων ὄγκῳ) Τωτίλᾳ λαϑραιό- 
tatu ἐς λόγους ἐλϑόντες ὡμολόγησαν τὴν πόλιν ἐνδώσειν, ταχτή 
τε ξυνέχειτο ἡμέρα τῇ πράξει, καὶ ἐπεὶ παρῆν 7 κυρία, Τωτί- 
λας μηχανᾶται τοιάδε. ἐς ποταμὸν Τίβεριν ἐν τῇ πρώτῃ τῶν 
γυχτῶν φυλακῇ δίο μικρὰ πλοῖα καϑῆχεν, ἄνδρας ἐνταῦϑα χρῆ- 
(6 σϑαι ταῖς σάλπιγξιν ἐπισταμένους ἐνθέμενος. οἷς δὴ ἐπέστελλε 
διὰ μὲν τοῦ Τιβέριδος ἐρέσσοντας ἐπίπροσθεν ἱέναι, ἐπειδὰν δὲ 
τοῦ περιβόλου ἀγχιστα ἵκωνται, ταῖς σάλπιγξιν ἐνταῦϑα ἠχεῖν 


V 169 


δυνάμει τῇ πάσῃ. «αὐτὸς δὲ tov Γύτϑων στρατὸν ἄγχιστα πύ- © 


λης τῆς εἰρημένης, ἢ Παύλου τοῦ ἀποστόλου ἐπώνυμός ἔστι, 
βολανϑάνων τοὺς πολεμίους ἐν παρασκευῇ εἶχε. λογισάμενός τε ὡς 
μή τινες τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ, ἅτε ἐν σχότῳ, διαλαϑόντες ex 


τῆς πόλεως διαδρᾶναι οἷοί τε ὦσιν ἐς Κεντουχέλλας, ἐπεὶ ὀχύ. Ἡ 810 


ρωμα ἕτερον τῶν τῇδε χωρέων οὐδαμῆ σφίσιν ἐλέλειπτο, ἀνδρῶν 


6. δὲ τῷ} δὲ οὗ τῶν 1.. δὲ οὕτω ἐν La. 6. οὗ om. L. 
14. μικρὰ πλοῖα] πλοῖα μιχρὰ L. 17. ἵκωνται ἴκονται P. 
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misceri posset. Nunc autem delecto primum Liberio Patricio Romano 
inieaxit, ut praesto esset: deinde, negotio forte suborto aliquo, egre- 
giam voluntatem deposait. 

Obsidio Romae ducta longius fuerat, cum Issuri quidam, custodes 
portae, quae Pauli Apostoli nomine insignis est, expostulantes, nihil sibi 
per annes plares ab Imperatore datum, atque eodem videntes tempore 
sacros, qui Romam Gotshis ante prodiderant, magnis opibus gluricsos 3 
Totilae in clandestino colloquio promittunt urbtm se tradituros, ac tem- 
pus rei peragendae constituunt. Cum dicta dies affuit, sic fraudem in- 
struxit Totilas. Prima ooctis vigilia, in flavium Tiberim navigiola duo 
indaxit, cam totidem tubicinibus; quibus praecepit, ut remis transmisso 
Tiberi, sub moenibus quoad possent clangerent. Ipse Gotthorum exer- 
citam ad portam, quam Pauli Apostoli nomine insignem esse dixi, nihil 


hoste persentiente, dispossit: ac praecavens, ne qua pars Romani prac- . 


sidii noctis beneficie clam ex urbe se reciperet Centomcellas, cum in lo- 
cis circumiacentibas alia nulla munitio Romanis esset reliqua, viam, 
Procopius 1]. 28 
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μαχίμων ἐνέδραις τισὶ προλοχίζειν ἔγνω τὴν ἐνταῦϑα ὁδὸν φίρου- 
σαν, οἷς δὴ ἐπήγγειλε τοὺς φεύγοντας διαχρήσασθαι. οἱ μὲν 
οὖν ἂν τοῖς πλοίοις ὄντες, ἐπεὶ τῆς πόλεως ἀγχοῦ ἐγένοντο, 
ἐχρῶντο ἤδη κατὰ τὰ σφίσιν ἐπηγγελμένα ταῖς σάλπιγξι. Ῥυω- 
patos δὲ καταπλαγέντες ἐς μέγα τε δέος καὶ ϑόρυβον καταστάν- 6 
Ὁ τες ἐξαπιναίως ἀπολιπόντες οὐδενὶ λόγῳ τὰ σφέτερα ἕχαστοι φυ- 
λαχτήρια ἐβοήϑουν ἐνταῦϑα δρόμῳ, τὴν ἐπιβουλὴν ἐς τὸ ἐχείνῃ 
τεῖχος εἶναι οἴόμενοι. μόνοι te οἱ προδιδόντες Ἴσαυροι ἐπὶ τῇ 
αὐτῶν φυλακῇ μείναντες τάς te πύλας κατ᾽ ἐξουσίαν ἀνέῳγον καὶ 
τῇ πόλει τοὺς πολεμίους ἐδέξαντο. καὶ πολὺς μὲν ἐνταῦϑα τῶν 
παραπεπτωχύτων γεγένηται φόνος, πολλοὶ δὲ φεύγοντες δι᾽ ἐτέξ 
ρων πυλῶν ᾧχοντο, οἱ δὲ τὴν ἐπὶ Κεντουκέλλας ἰόντες ὑπό τι 
τοῖς ἐνεδρεύουσι γενόμενοε διεφϑάρησαν. ὀλίγοι μέντοι αὐτῶν 
διέφυγον μόλις, ἐν οἷς καὶ 4ιογένην πληγέντα φασὶ διασεσῶσϑαι. 
"Hy δέ τις ἐν τῷ Ῥωμαίων στρατῷ Παῦλος μὲν ὄνομα, Κί- ἡ 
λιξ δὲ γένος, ὃς τὰ μὲν πρῶτα ἐφειστήχει τῇ Βελισαρίονυ οἶχίᾳ, 
P 552 ὕστερον δὲ καταλόγου ἱππιχοῦ ἄρχων ἔς τε Ἰταλίαν ἐστράτευσε 
καὶ ξὺν τῷ Διογένει ἐπὶ τῷ ρώμης φυλαχτηρίῳ ἐτέταχτο, οὗτος 
6 Παῦλος, ἁλισκομένης τότε τῆς πόλεως, ξὺν ἱππεῦσι τετραχο- 
σίοις ἔς τε τὸν ᾿Αδριανοῦ τάφον ἀνέδραμε καὶ τὴν γέφυραν ἔσχε 
τὴν ἐς Πέτρου τοῦ ἀποστόλου τὸν νεὼν φέρουσαν. τοῦ δὲ Γύτ- 
ϑὼων στρατοῦ, ὕρϑρου τε ὄντος καὶ μέλλοντός τι ὕποφαίνειν ἡμέ. 
ρας, τούτοις δὴ τοῖς ἀνδράσιν ἐς χεῖρας ἐλϑόντος, ἐνταῦϑα Ῥω- 
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ἄγχιστα L, 6. ἕκαστοι om.L, 8. τῇ — φυλακῇ] τῆς -- or 








μαῖοι om. ἴω. 


quae eo ducit, valida caterva insedit , iussa fugientes conficere. Erge 
qui in lintribus erant, cum ad urbem accessissent, ex praescripto tubes 
inflarunt, Attoniti Romani trepidare metu ac tumultuari, temere de sus 
quisque statione decedere, et accurrere illuc auxilio, eam tentari rad 
murorom partem. Soli Isauri proditores, in statione manentes, ports 
libere patefacta, in urbem hostes accipiunt. Obviorum ἰδὲ multa fit cae 
des: multi aliis portis diffugiunt; ac dum Centumcellas properant, in in 
sidias dilapsi cgeduntur. Hinc pauci vix evasere: inter quos Diogenes 
effugisse saucius dicitur. 
Erat in turmis Romanis Paulus, natione Cilix, qui primam domu! 
raefuerat Belisarii; deinde turmae equitum dux, expeditionem secotus 
talicam, pracsidio Romano praepositus cum Diogene fuerat. Hic Pav- 
lus, tum capta urbe, com equitibus cp. cursu ad molem Adriani ses 
recepit, et pontem, qui ad Petri Apostoli templum fert, occupsvtt. 
Mane, sub lucis ortum, aggreasis hos viros Gotthis, Romani hestilen 
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μαῖοι ἰσχυρότατα τοῖς πολεμίοις ὑφιστάμενοι τὸ πλέον ἔσχον" 
τῶν te βαρβάρων, ἅτε πλήϑους τε μεγάλου καὶ στενοχωρίας ἐν 
αὐτοῖς οὔσης, πολλοὲς ἔχτειναν. ὅπερ ἐπεὶ ὃ Τωτίλας εἶδε, xa~ 
τέπαυσε μὲν αὐτίχα τὴν μάχην, Γότϑους δὲ τοῖς πολεμίοις ἀντι. 
5 χαϑιζομένουις ἡσυχάζειν ἐχέλευεν, οἱόμενος λιμῷ τοὺς ἄνδρας αἷ- 
ρήσειν. ταύτην μὲν οὖν τὴν ἡμέραν Παῦλός τε καὶ οἱ τετρα- B 
κύσιοε ἀπόσιτοι διαγεγόνασι, τήν τὲ νύχτα οὕτως ηὐλίσαντο" 
τῇ δὲ ἐπιγενομένῃ ἐβουλεύσαντο μὲν σιτίζεσϑαι τῶν ἵππων τισὶν, 
ὄχνησις δὲ αὐτοὺς τῷ τῆς ἐδωδῆς οὗ ξυνειϑισμένῳ διεκρούσατο 
10 μέχρε ἐς δείλην ὀψίαν, χαίπερ πιεζομένους τῷ λιμῷ ἐς τὰ μάλι- 
στα. τότε δὲ πολλὰ λογισάμενοι ἐν σφίσιν αὐτοῖς, καὶ ἀλλή- 
λους ἐς εὐτολμίαν παρακαλέσαντες, ἐβουλεύσαντο ἄμεινον σφί- 
σιν εἶναι εὐπρεπεῖ ϑανάτῳ αὐτίχα δὴ μάλα καταλῦσαι τὸν βίον. 
ὁρμῆσαι μὲν γὰρ ἔγνωσαν ἐπὶ τοὺς πολεμίους ἐκ τοῦ αἰφνιδίου, 
15 χτεῖναι δὲ αὐτῶν ὅσους ἂν ἑκάστῳ δυνατὰ εἴη, οὕτω τε ἀνδρείως 


τῆς τελευτῆς τυχεῖν ἅπαντας. ἀλλήλους τοίνυν ἐξαπιναίως περι- 


πλαχέντες χαὶ τῶν προσώπων καταφιλήσαντες τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ C 

ἠσπάζοντο, ὡς ἀπολούμενοι εὐθὺς ἅπαντες, ὅπερ κατανοήσας 

ὃ Τωτίλας ἔδεισε μὴ ϑανατῶντες ἄνϑρωποι xal σωτηρίας πέρι 
90 ἐλπίδα οὐδεμίαν τὸ λοιπὸν ἔχοντες ἀνήχεστα ἔργα ἐς Γότϑους 

δράσωσι. πέμψας δὲ παρ᾽ αὐτοὺς δυοῖν προὐτείνετο αὐτοῖς αἷ-- 

gow, ὅπως ἢ τούς τε ἵππους ἀφέντες ἐνταῦϑα καὶ τὰ ὅπλα xa- - 


4. ἀντιχαθιζομένους  ἀντικαϑεξομένου L. 7. οὕτωρ ἴ,, οὕτω 

. 11. λογισάμενοι ποιησάμενοι Reg. ibid. ἐν σφίσιν) ἐν 
om. H. 14. παρακαλέσαντες L. παρακχελεύσαντερ P. 80. ἐρ 
Γότϑους] ἐς om. L. 41. δὲ] οὖν L. 


illic impetam validissime sustinentes, vicerunt, ac magna clede affece- 
rant Barbaros, utpote confertissimos in angustlis. Quod ubi Totilas 
aoimadvertit, pugnam statim diremit, Gotthosque in statione hostibus 
opposita. manere iussit, non dubitans, quin eos fame ad deditionem 
perpelleret. Quare diem hunc Paulas et quadringenti impasti traduxe- 
runt, immo et noctem. Postridie, cum equorum carnibus vesci cunsi- 
lium esset, cunctatio, quam cibi insolentia pariebat, illud ad vesperam 
extraxit, quamvis ipsos rabida fames urgeret. Tum longa inter se ha- 
bita deliberatione, hortati se invicem ad audendum, sic statuerunt, sa- 
tius esse illico honesta morte finire vitam. Cum igitur vellent facto in 
hostes subito impeta, eorum caedem quam maximam quisque posset, 
edere, itaque omnes occumbere fortiter, sine mora ampiexati inter se 
et ora exosculati, supremum iter carpunt, tanquam continuo perituri ad 
unam omnes. Quo Totilas intellecto, veritas ne homines amore mortis 
et desperatione salotis actl, magnam stragem Gotthis afferrent, misit¢ 
qui optionem dareat, utrum mallent, equis dimissis, armisque 
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καϑέμενοι, ἀπομόσαντές se μηκέτι ἐπὶ Γότϑους στρατεύσεσϑαι, 
κακῶν ἀπαϑεῖς ἐς Βυζάντιον ἀπαλλάσσωνται, 7 τὰ σφέτερα av- 
τῶν ἔχοντες ἐπὶ τῇ ἴσῃ καὶ ὁμοίᾳ Γότϑοις τὸ λοιπὸν ξυστρατεύ- 
σωσι. τούτους τοὺς λόγους Ῥωμαῖοι ἄσμενοι ἤχουσαν. καὶ τὰ 
μὲν πρῶτα τὴν ἐπὶ τὸ Βυζάντιον ἕΐλοντο ἅπαντες, ἔπειτα δὲ ne-5 
Ὁ Col μὲν ποιεῖσϑαι καὶ ἄνοπλοι τὴν ἀγαχώρησιν αἰσχυνόμενοι, δει- 

v 110 μαίνοντες δὲ μή τισιν ἐνέδραις ἐν τῇ ἀποπορείᾳ περιπεπτωχότες 
διαφϑαρεῖεν, ἅμα δὲ καὶ μεμφόμενοι, ὅτι δὴ σφίσε χρόνου τὰς 
ξυντάξεις πολλοῦ τὸ Ῥωμαίων δημόσιον ὥφειλεν, ἅπαντες ἐϑε- 
λούσιοι τῷ Γύτϑων στρατῷ ἀνεμίγνυντο, πλήν ye δὴ ὅτε Παῦλός 10 
τε καὶ τῶν τις Ἰσαύρων, ἸΠίνδης ὄνομα, Τωτίλᾳ ἐς ὄψιν ἐλϑόν- 
τες ἐς Βυζάντιον σφᾶς ἐδέοντο στεῖλαι. παῖδάς τε γὰρ καὶ γυ- 
γαῖχας σφίσιν ἐν γῇ τῇ πατρῴᾳ ἔφασχον εἶναι, ὧνπερ χωρὶς βιο- 
τεύειν οὐχ οἷοί τε εἶναι. οὕσπερ ὁ Τωτίλας, ἅτε ἀληϑιζομένους, 
ἀποδεξάμενος, ἐφοδίοις τε δωρησάμενος καὶ παραπομποὺς ξυμ- "1 

P 553 πέμψας ἀφῆκε. καὶ ἄλλοι μέντοι τοῦ Ρωμαίων στρατοῦ, ὅσοι 

καταφυγόντες ἐς τὰ τῆς πόλεως ἱερὰ ἔτυχον, ἐς τριακοσίους ὄν- 

τες; τὰ πιστὰ λαβόντες τῷ Τωτίλᾳ προσεχώρησαν. Ῥώμην δὲ 
οὔτε καϑελεῖν οὔτε ἀπολιπεῖν τὸ λοιπὸν Τωτίλας ἤϑελεν, ἀλλὰ 

Γότϑους τε καὶ Ῥωμαίους τούς τε ἐκ τῆς συγχλήτου βουλῆς χαὶ 9 

τοὺς ἄλλους ἅπαντας ξυνοικίζειν ἐνταῦϑα ἔγνω ἐξ αἰτίας τοιᾶσδε. 
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1. στρατεύσεσθαι L. σερατεύεσθαι P. Φ, ἀπαϊλάσσωνται) 
ἀπαλλάσσονται L. 4. τοὺς λόγους Ῥωμαῖοι) ῥωμαῖοι τοὺς 16- 
7. ἀποπορείᾳ ed. Veneta. ἀποπορίᾳ P et Hw. ἀἄπο- 
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πολλῶν. 9. τὸ Ῥωμαίων) τῶν ῥωμαίων L. 17. τριακοσίους 


Reg. et Pers. Vulgo τετραχοσίου. [1Ἃ18. τοῦ om. L. 20. τούς 


ce] τὸ om. L. 


sitis, ac fide iureiurando obstricta, se in Gotthos arma nunquem latu- 
ros, Byzantium abire incoluwes, an suis retentis rebus pari in poste- 
rum iure et conditione cum Gotthis militare. His Romani libenter au- 
ditis, principie quidem cuncti Byzantium petere maluerunt; at postes 
pudore prohibiti quominus pedites et inermes redirent, veritique ne in 
via intercepti insidiis trucidareutur, ac practerea conquerentes debita 
sibi ex aerario maltorum annorum stipendia, ultra omnes ad Gotthoram 
exercitum se a nt, praeter Paulum et Mindem Isaurum, qui co- 
ram rogarunt Totilam, ut se Byzantiam mitteret; cum in patria liberos 
uxoresque habere se dicerent, sine.quibus non possent vivere. His To- 
tilos verum proferentibus aanuit, datoque viatico, et adiunctis deducto- 
ribus, ipsos dimisit. Quadringenti alii Romani ‘milites, qui in templa 
urbis confugerant, accepta fide, se Totilae permiserunt. Porro Totilas 
Romam nec delere, nec relinquere amplius voluit; sed Gotthis ac Ro- 
wanis cum Senatoril, tum alius cujusque ordinis, frequentare decrevit, 


causa inductus, quam modo dicam. 
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az’. Twrilag οὐ πολλῷ πρότερον παρὰ τῶν Φράγγων τὸν B 
ἄρχοντα πέμψας, τὴν παῖδά οἱ γυναῖχα ἐδεῖτο γαμετὴν δοῦναι. 
6 δὲ τὴν αἴτησιν ἀπεσείσατο, Ἰταλίας αὐτὸν οὔτε εἶναι οὔτε ἔσε- 
σϑαί ποτε βασιλέα φάσχων, ὃς γε Ῥώμην ἑλὼν ἔχεσϑαι μὲν αὖ- 
ὁτῆς οὐδαμῆ ἴσχυσε, μοῖραν δὲ αὐτῆς καϑελὼν τοῖς πολεμίους 
μεθῆκεν αὖϑις. διὸ δὴ τά τε ἐπιτήδεια, ἐν τῷ παρόντι ἐς αὐτὴν 
ἐσχομίζεσθαι διὰ σπουδῆς εἶχε καὶ ἀνοικοδομεῖσϑαι ὅτι τάχιστα 
πάντα ἐχέλευεν, Soa χαϑελών τε χαὶ πυρπολήσας αὐτὸς ἔτυχεν, 
ἡνίκα Ῥώμην τὸ πρότερον εἷλε" τῶν τε Ῥωμαίων τούς τε ἐκ τῆς 
1οξυγχλήτου βουλῆς καὶ τοὺς ἄλλους ἅπαντας, οὕσπερ ἐπὶ Καμπα- C 
νίας ἐφύλασσε, μετεπέμπετο. ἐνταῦϑά τὸ ἀγῶνα τὸν ἱππιχὸν 
ϑεασάμενος, τὴν στρατείαν ἡτοίμαζε πᾶσαν, ὡς ἐπὶ Σικελίαν 
στρατιύσων. ἅμα δὲ καὶ πλοῖα μιχρὰ τετρακόσια we ἐς vav- 
μαχίων ἐν παρασχευῇ ἐποιεῖτο, καὶ στόλον νεῶν μεγάλων τε καὶ 
15 πολλῶν ἄγαν, ἅσπερ ἐκ βασιλέως, ex τῆς ἑῴας ἐνταῦϑα σταλεί- 
σας, αὐτοῖς ἀνδράσι τε καὶ φορτίοις πάντα τοῦτον τὸν χρόνον 
ἑλὼν ἔτυχε. Στέφανόν τε Evdoa Ῥωμαῖον παρὰ βασιλέα πρεσ- 
βευτὴν ἔπεμψε, τὸν μὲν πόλεμον τόνδε καταλύειν αἰτῶν, ἐνσπόν- 
δους δὲ Γότϑους ποιεῖσϑαι, ἐφ᾽ ᾧ δὴ αὐτῷ ξυμμαχήσωσιν ἐπὶ Ὁ 
φοτοὺς πολεμίους τοὺς ἄλλους ἰόντι. βασιλεὺς δὲ ἸἸουνστινιανὸς 
οὔτε τὸν πρεσβευτήν οἱ ἐς ὄψιν ἐλθεῖν ξυνεχώρησεν οὔτε τινὰ 
4. μὲν αὐτῆς) μὲν αὐτὴν L δ. δὲ αὐτῆς} δὲ αὐτοῖς ἴω 
8. αὐτος)ὺ αὐτοῦ Η: avrog Hm. 9. τοὺς τὸ} τὸ om. L. 
10. ξυγκλήτου) συγκλήτου L. 11. τὸν ἱππικὸν] τῶν lances L. 
19. ϑεασάμενος) ϑέμενος L. 13. πλοῖα μικρὰ ta μικρὰ πλοῖα 
18. ἐνσπόνδους δὲ ἴ.. ἐναπόνδους τε P. 19. ἐνμμαχή- 


ὅωσιν 1 ξνυμμαχήσουσε L. ibid. ἐπὶ τοὺφ τοὺς ow. 
21. obse --- οὔτε ) Vulgo οὐδὲ — οὐδέ. 


87. Non ita pridem Totilas, missa ad Francorum Regem legatione, 
eijus filiam sibi petierat in matrimonium. Is vero abnuerat, negans illum 
Italiae Regem esse, vel futurum unquam, qui Romem captam retinere 
nescivisset, ac parte eius diruta, illam iterum permisisset hostiam pote- 
stati, Quamobrem iam in urbem annunam invehere sategit Totilas, et 
propere instaurari iussit quidquid ipse, cum Rowam primum cepisset, 
ferro ac flamma corruperat. Romanos, non Senatores modo, sed alios 
etiam quoscunque in Campania asservabat, revocavit, cumque ludis 
equestribus interfuisset, universum exercitum accinxit, bellum Siculum 
meditans. Eodem tempore minora navigia quadringenta, veluti ad na- 
vale certamen expediit, ac numerosam classem maiorum navium, quas 
illuc ex Oriente ab Imperatore missas toto eo tempore cum viris et one- 
ribus interceperat. Stephanum ortu Romanum ad Imperetorem legavit, 
petens ut hoc beilum dirimeret, ac foedere iungcret sibi Gotthos, soclis 
eoram armis iuvandus, cum alios hostes adoriretur, Verum lustinianus 
Augustus nec Legatum ad conspectam suum admisit, nee dictia quidquam 


438 PROCOPII 


τῶν λεγομένων ἐντροπὴν τὸ παράπαν πεποίηται. ἅπερ ἐπεὶ Τω- 
τίλας ἤχουσεν, αὖθις ἐς τὸν πόλεμον ἐν παρασκευῇ ἐποιεῖτο. 
ξύμφορον δέ οἱ ἔδοξεν εἶναι, Κεντουκελλῶν ἀποπειρασαμένῳ 
πρότερον οὕτω δὴ ἐπὶ Σικελίας ἰέναι. ἦρχε δὲ τότε τοῦ ἐνταῦϑα 
φυλακτηρίουυ Ζιογένης, ὃ Βελισαρίου δορυφόρος, δύναμιν ἀξιό- 5 
χρέων ξὺν αὑτῷ ἔχων. καὶ ὃ μὲν Γύτϑων στρατὸς, ἐπειδὴ ἐς 
Ἀεντουχέλλας ἀφίκοντο, ἄγχιστα τοῦ περιβόλου ἐνστρατοπεδευ- 
P 554 σάμενοι ἐς πολιορχίαν καϑίσταντος πρέσβεις δὲ πέμψας παρὰ 
Διογένην ὃ Τωτίλας, αὐτόν te προὐχαλεῖτο καὶ τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν 
στρατιώτας. καὶ ἢν μὲν σφίσι βουλομένοις 7 μάχῃ πρὸς αὐτοὺς i 
διαχρίνεσθαι, ἔργου ἔχεσϑαι αὐτίκα δὴ μάλα. ἐν ἐλπέδι τε πα- 
ρἥνει μηδεμιᾷ ἔχειν, δύναμιν ἑτέραν τινὰ ἐκ βασιλέως σφίσιν 
ἀφίξεσϑαι. ἀδύνατον γὰρ Ἰουστινιανὸν τὸ λοιπὸν εἶναι πόλε- 
μὸν πρὸς Γότϑους τόνδε διενεγχεῖν, ef τῳ ἱκανὰ τεχμηρεώσα- 
σϑαι τὰ μετὰ χρόνον τοσοῦτον τὸ μῆχος ἐπὶ τῆς Ρώμης Supe i 
βάντα. εἰ δ᾽ ὡς ἥκιστὰ σφίσιν ἐν ἡδονῇ ἐστιν, αἵρεσεν ngov- 
τείνατο ἐλέσϑαι ὁπότερα ἂν αὐτοὶ βούλοιντο, ἢ ἐπὶ τῇ ἴσῃ καὶ 
Β ὁμοίᾳ τῷ Γότϑων στρατῷ ἀναμίγνυσθαι, ἢ κακῶν ἀπαϑέσιν ἐν- 
V 171 ϑένδε ἀπαλλασσομένοις ἐπὶ Βυζαντίου χομίζεσϑαι. Ῥωμαῖοι δὲ 
καὶ Διογένης οὔτε μάχῃ διακρίνεσθαι βουλομένοις σφίσεν αὐτοῖς ἃ 
ἔφασχον εἶναι οὔτε μέντοι ἀναμίγνυσϑαι τῷ Γότϑων στρατῷ, 


7 
1. πεποίηται  πεποιεῖτο L. hid. ὥπιρ — ἐποιεῖτο om. L. 
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om. L. ibid. ἣν μὲν] εἰ μὴ H. ibid. 9] εἴη HL: sed ἦν 
μὲν — εἴη Ho. 14. τεκμηριώσασϑαι) τεχμηριῶσαι. L. 
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om, L. δὲ μῆκος H. 16. αἵρεσιν Reg. aigray οὖν P. ibid. 
προυὐτείνατο ] xgovtelvero Reg. 17. ὁπότερα ἂν ὁποτέραν L. 


detalit, Quae cum Totilae renuntiata fuissent, apparatum bhellicum red- 
integravit. Ac prius expedire visum est Centumcellas tentare, itaque 
demam Siciliam petere. Illius urbis praesidio tunc imperabat Belisarii 
stipator Diogenes, idoneis succinctus copiis. Gotthurum vero exercitus, 
simul Centumcellas pervenit, proxime muros castrametatus, inchoavit 
obdsidionem. Tum Totilas nonnullis ad Divgenem delegatis, ipsum eivs- 
que milites provocat: si velint secum armis decernere, rem quamprimua 
aggrediantur: hortatur ut spem omnem abiiciant accipiendi ab Impera- 
tore subsidii: quippe quantum coniici ex iis posset, quae Romae acci- 
dissent post tam diuturnam expectationem; iam belio Gotthico imparem 
esse Iustinianum. Sin dimicare nolint, optionem facit, malintne aequall 
sorte coniangi Gotthorum copiis, an Byzantium illinc proficisci incolu- 
mes. Romani cum Diogene respondent, nolle se in certamen venire, De 
que exercitui Gotthorum inseri, eo quod sine liberis et uxoribus vite 
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ἐπεὶ παίδων te τῶν σφετέρων καὶ γυναικῶν χωρὶς βιοτεύειν οὐκ 
ἄν δύναιντο. πόλιν δὲ, ἧσπερ φυλακὴν ἔχουσιν, ἐν μὲν τῷ 
παρόντι λόγῳ τινὶ εὐπρεπεῖ ἐνδοῦναι οὐδαμῆ ἔχειν, ἐπεὶ οὐδέ τις 
σχῆψις αὐτοῖς, ἄλλως τε καὶ παρὰ βασιλέα στέλλεσθαι Bovio- 
5 μένοις, τανῦν πάρεστιν" ἐς χρόνον δὲ ἀναβάλλεσϑαί τινα τὴν 
πρᾶξιν ἐδέοντο, ἐφ᾽ ᾧ βασιλεῖ μὲν ἐν τούτῳ τὰ σφίσι παρόντα 
σημαίνωσι, οὐδεμεᾶς δὲ μεταξὺ βοηϑείας ἐκ βασιλέως ἐνταῦϑα 
ἰοίσης οὕτω δὴ ἀπαλλάσσοιντο, Γότϑοις μὲν τὴν πόλιν ἐνδόν- C 
τες, ove ἀπροφάσιστον δὲ αὐτοὶ τὴν ἀναχώρησιν ποιησάμενοι. 
10 ταῦτα ἐπεὶ Τωτίλᾳ ἤρεσκε, saxty μὲν ἡμέρα ξυνέκειτο, ἄνδρες 
δὲ κατὰ τριάχοντα ἑκατέρωθεν ἐν ὁμήρων λόγῳ ἐπὶ τῇ ὁμολογίᾳ 
δέδονται ταύτῃ καὶ Γύτϑοι τὴν προσεδρείαν διαλίσαντες ἐπὶ St- 
κελέας ἐχώρησαν. ἐπεὶ δὲ ἀφίκοντο.ἐς τὸ ῬῬήγεον, οὐ πρότερον 
διέβησαν τὸν τῇδε πορϑμὸν, ἕως φρουρίου τοῦ ἐν Ῥηγίῳ ἀπε- 
16 πειράσαντο, ἦρχον δὲ τοῦ ἐνταῦϑα φυλαχτηρίου Θοριμούϑ τε 
xai Ἱμέριος, οὕσπερ Βελισάριος ἐνταῦϑα καταστησάμενος ἔτυ- 
χεν. οἵπερ ἐπεὶ πολλούς τε καὶ ἀρίστους ξὺν αὑτοῖς εἶχον, τει-- 
χομαχοῦντάς τε ἀπεχρούσαντο τοὺς πολεμίους καὶ ἐπεξελϑόντες 
τὸ πλέον ἐν ξιμβολῇ ἴσχον. ὕστερον μέντοι τῷ πλήϑει τῶν πο- 
40 λεμέων παρὰ πολὺ ἐλασσούμενοι ἐντὸς τοῦ περιβόλου καταχλει- ἢ 
σϑέντες ἡσύχαζον. Τωτίλας δὲ μοῖραν μὲν τοῦ Γότϑων στρω- 
τοῦ αὐτοῦ εἴασε φρουρᾶς ἕνεκα, τῶν ἐπιτηδείων τῇ ἀπορίᾳ χρό- 
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intolerabilis ipsis futura sit; orbem autem, fidei suae creditam, non 

sse iam honeste tradere, ob id praesertim, quod, cum adire velint 
ἴω eratorem, nihil habeant, quo deditionem excusent. Itaque postulant, 
differatur haec aliquandiu, donec quo res deducta sit, Imperatori signi- 
ficent; ut si illo interim spatio auxilii nihil ab co venerit, urbe Gotthis 
dedita, reditum purgare possint. His assenso Totila, certa dies conve- 
nit, cautumque est huic pactioni utrinque datia obsidibus triginta. Got- 
thi, soluta obsidione, conversuque itinere in Siciliam, cum Rheginm per- 
venissent, non prius fretum, quod illic est, traiecere, quam Rhegii ca- 
stellum tentarunt. Parebat illius praesidium Thurimutho atque Himerio, 
quos ἰδὲ Belisarius constituerat. Hi, cum et multos et fortissimos ha- 
berent secum milites, impressionem hostium repulerunt, factaque era- 
ptione, ex pugna redierunt superiores. At deinde, illis longe cedentes 
numero, continuerunt sese, inclusi moenibus. Totilas vero exercitus 
Gotthici partem ibi, ut custodiam ageret, reliquit, spe maxima incen- 
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H 812 γῳ ὕστερον Eurgroey καραδοκῶν τοὺς ταύτῃ Ῥωμαίους, ὃς δὲ 
Ταραντίνους στράτευμα πέμψας τὸ ἐκείνῃ φρούριον παρεστήσατο 
οὐδενὶ πόνῳ, καὶ Γότϑοι dé, οὕσπερ ἐλίπετο ἐν ἸΠικηγῶν τῇ 

χώρᾳ, πόλιν Aolunvoy τηνικάδε προδοσίᾳ εἷλον. 

Ταῦτα ἀκούσας Ἰουστινιανὸς βασιλεὺς Γερμανὸν τὸν ave-5 
ψιὸν τὸν αὑτοῦ αὐτοκράτορα ἐβούλευσε πολέμου τοῦ πρὸς Γύτ- 
ϑους τε καὶ Τωτίλαν καταστήσασϑαι, καί ot ἐν παρασκευῇ ἐπέ- 
στελλεν εἶναι" ἐπεί τε ὃ περὶ τούτου λόγος ἐς Ἰταλίαν ἦλϑε, Γότ- 
ϑοι μὲν ἐν φροντίδι μεγάλῃ ἐγένοντο. δεξιὰ γάρ τις ἡ ἀμφὶ Γιρ- 

P 555 μανῷ δόξα ἐς πάντας ἀνθρώπους οὖσα ἐτύγχανεν. εὐέλπιδες δὲ 10 
“Ῥωμαῖοί te γεγενημένοι, εὐθὺς ἅπαντες καὶ οἱ τοῦ βασιλέως 
στρατοῦ τῷ τε κινδύνῳ καὶ τῇ ταλαιπωρίᾳ πολλῷ ἔτι μᾶλλον ar 
τεῖχον. ἀλλὰ βασιλεὺς οὐκ οἶδα ὃ τι μεταμαϑὼν «Τιβέριον Gr 
ὅρα Ῥωμαῖον, οὗπερ ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν λόγοις ἐμνήσθην, ὃς τὸ 
ἔργον καταστήσασϑαι ἀντὶ Γερμανοῦ ἔγνω. καὶ ὃ μὲν nage-15 
σκευασμένος ὡς τάχιστα, ὅτι δὴ αὐτίχα ξὺν στρατῷ ἀποπλεύσει, 
ἐπίδοξος ἦν. ἀλλ᾽ ἐπεὶ βασιλεῖ μετέμελεν αὖϑις, ἡσυχῇ καὶ αὐ- 
τὸς ἔμενε. τότε δὴ Βῆρος ξὺν ἀνδράσιν, οὖς ἀγείρας μαχιμω- 

Β τάτους ἀμφ᾽ αὑτῷ ἔτυχε, Γύτϑοις τοῖς ἐν Πικηνῷ οὖσιν ἐς χεῖ- 
ρας ἐλϑὼν πόλεως ῬΡαβέννης οὐ πολλῷ ἄποϑεν, τῶν τε ἑπομένων Ὁ 


sus, fore postea ut Romanos illos cibariorum penuria domaret. Missis 
Tarentam copiis, situm illic castellum labore nullo in suam potestatem 
redegit, et Gotthi, quos in agro Piceao liquerat, tanc urbem Ariminom 
proditione ceperunt. 

:  Justinianus Augustus his auditis, Germano fratris sui filio bellom 
adversus Gotthos ac Totilam dare constituit, praecepitque ut accingere- 
tar. Cuias rei nuntios in Italiam perlatus, Gotthis magnam iniecit so!l- 
licitedinem; quod apud omnes Germeni nomen celebre esset. Continuo 
Romanos omnes ac Caesarianas copias ita spes erexit, ut iam periculis 
aerumnisque multo constantios resisterent. Sed enim Imperator, mente 
nescio quo pacto mutata, Liberium, civem Romanum, cuius mentio su- 
pra incidit, incepto praeficere decrevit, Germani loco. Atque is qui- 
dem statim paratas, propediem cum exercitu oram soluturus videbatur: 
verum neque ipse discessit, subeunte Iwperatorem consilii poenitentia. 
Id temporis Veras cum bellatoribus optimis, quos sibi collegerat, Got- 
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πολλοὺς ἀποβάλλει καὶ αὐτὸς ϑνήσχει, ἀνὴρ dyadic ἐν τῷ πόνῳ 


τούτῳ γενόμενος. 
Ay’. Ὑπὸ τοῦτον τὸν χρόνον σεράτευμα Σχλαβηνῶν οὗ 
πλέον ἢ ἐς τρισχιλίους ἀγηγερμένον, ποταμόν τε Ἴστρον, ovde- C 
s5 νὸς σφίσιν ἀντιστατοῦντος, διέβησαν, xai πόνῳ οὐδενὶ ποταμὸν 
Εὖρον εὐθὺς διαβάντες δίχα ἐγένοντο. εἶχε δὲ αὐτῶν ἁτέρα μὲν 
ξυμμορέα ὑχταχοσίους τε χαὶ χιλίους, ἡ δὲ δὴ τέρα τοὺς κατα- 
λοίπους. ἑχατέροις μὲν οὖν xul παρ᾽ ἀλλήλων ἀπολελειμμένοις, 
ὥσπερ ἐρρήϑη, ἐς χεῖρας ἐλϑόντες of τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ἄρ- 
τόχοντες ἔν τε Ἰλλυριοῖς καὶ Θρᾳξὶν, ἡσσήϑησάν τε ἐκ τοῦ ἀπροσ- 
δοκήτου καὶ οἱ μὲν αὐτοῦ διεφϑάρησαν, οἱ δὲ κόσμῳ οὐδενὶ δια- 
φυγόντες ἐσώϑησαν. ἐπεὶ δὲ of στρατηγοὶ πάντες οὕτω παρ᾽ 
ἑκατέρων τῶν βαρβαρικῶν στρατοπέδων, καίπερ ἐλασσόνων πα- 
ρὰ πολὺ ὄντων, ἀπήλλαξαν, Aafddn 7 ἑτέρα τῶν πολεμέων 
15 ξυμμορία ξυνέμιξεν. ἣν δὲ οὗτος ἀνὴρ βασιλέως μὲν Ἰουστινιανοῦ > 172 
δορυφόρος, ἐπεὶ ἐς τοὺς Κανδιδάτους χαλουμένους τελῶν ἔτυχε, 
τῶν δὲ ἱππικῶν καταλόγων ἦρχεν, of ἐν Τζουρουλῷ τῷ ἐν Θρᾷ-- 
χῃ φρουρίῳ ἐχ παλαιοῦ ἵδρυνται, πολλοί τε καὶ ἄριστοι ὄντες. 
χαὶ αὐτοὺς οἱ Σχλαβηνοὶ τρεψάμενοι οὐδενὶ πόνῳ πλείστους μὲν 
0 αἰσχρότατα φεύγοντας ἔχτειναν, ᾿σβάδην δὲ καταλαβόντες ἐν 
μὲν τῷ παραυτίχα ἐζώγρησαν, ὕστερον δὲ αὐτὸν ἐς πυρὸς ἐμβὲε- 
βλημένον φλόγα ἔκαυσαν, ἱμάντας πρότερον" ἐκ τοῦ νώτου τοῦ 
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thos, qui in Piceno erant, adortus non procul ab urbe Ravenna, magna 
auorom clade involutus interiit, re fortiter gesta in eo praelio. 

38. Sub idem tempus Sclavenorum exercitus, ex tribus solum con- 
flatas virorum millibos, nemine prohibente, Istrum fluviom traiecit, ac 
nullo negotio subinde transmisso Hebro flumine, bifariam discessit. Con- 
stabat pars altera mille octingentis, altera reliquis. Utrosque, quamvis 
invicem, ut dictum est, separatos aggressi in Illyrico Thraciaque exer- 
citus Romani Duces, praeter opinionem victi sunt, ac partim ibi ceci- 
derunt, partim evaserunt, incomposite fugientes. Postquam ab utroque 
Barbarico exercita, quamvis namero longe inferiore, Romani Duces 
omnes ita fusi fugatique sunt, cum Asbade pars hostium altera manum 
conservit. Erat hie vir Iustiniani Augusti stipator, Candidatis, quos 
sppellant, ascriptus, et equitibus pracerat, veteribus stationariis Tsuruli 
Thraciae castelli, numero animogue poilentibus. His quoque Sclaveni 
disiectis, quamplurimos turpissime fugientes interfecerunt, captamque 
Asbadem tum. quidem vivum servarant; sed postea odniectum in flammas 
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ἀνθρώπου ἐκδείραντες. ταῦτα διαπεπραγμένοι τὰ χωρίᾳ tup- 
παντα, τά τε Θρακῶν καὶ Ἰλλυριῶν, ἀδεῶς ὕστερον ἐληίζοντο, 
P 556 καὶ φρούρια πολλὰ πολιορκίᾳ ἑχάτεροι εἶλον, οὐ τειχομαχήσαν- 
᾿ τὸς πρότερον, οὐδὲ ἐς τὸ πεδίον καταβῆναι τολμήσαντες, ἐπεὶ 
οὐδὲ γῆν τὴν Ρωμαίων καταϑεῖν ἐγκεχειρήχασι πώποτε οἱ βάρβα- 5 
ροι orto. οὐ μὴν οὐδὲ στρατῷ ποταμὸν Ἴστρον φαίνονται δια- 
βεβηκότες ἐκ τοῦ παντὸς χρόνου, πλήν γε δὴ ἐξ ὅτου μοι ἔμπρο- 
σϑεν εἴρηται. 

Οὗτοι δὲ οἵ τὸν Ἡσβάδην νενικηκότες μέχρι ἐς ϑάλασσαν 
ληισάμενοι ἐφεξῆς ἅπαντα καὶ πόλιν ἐπιϑαλασσίαν τειχομαχή- ἢ 
σαντες εἶλον, καίπερ στρατιωτῶν φρουρὰν ἔχουσαν, Τόπερον 
ὄνομα" ἣ πρώτη μὲν Θρακῶν τῶν παραλίων ἐστὶ, τοῦ δὲ Βυ- 

Β ζαντείου διέχει ὁδὸν ἡμερῶν δυοκαίδεκα. εἷλον δὲ αὐτὴν τρύπῳ 
τοιῷδε. οἱ μὲν πλεῖστοι ἐν δυσχωρίαις πρὸ τοῦ περιβόλου σφῦς 
αὐτοὺς ἔχρυψαν, ὀλίγοι δέ τινες ἀμφὶ τὰς πύλας γενόμενοι, uils 
πρὸς ἀνίσχυντά εἶσιν ἥλιον, τοὺς ἐν ταῖς ἐπάλξεσε Ῥωμαίους 
ἠνώχλουν. ὑποτοπήσαντες δὲ οἱ στρατιῶται, ὅσοι τὸ ἐνταῦϑα 
φυλαχτήριον εἶχον, οὐ πλείους αὐτοὺς ἢ ὅσοι καϑωρῶντο εἶναι, 
ἀνελόμενοι αὐτίκα τὰ ὅπλα ἐξίασιν ἐπ᾿ αὐτοὺς ἅπαντες. οἱ δὲ 
βάρβαροι ὀπίσω ἀνέστρεφον, δόκησιν παρεχόμενοι τοῖς ἐπιοῖσιν ὃ 
ὅτι δὴ αὐτοὺς ἐς ὑπαγωγὴν κατωρρωδηκότες χωροῦσι" καὶ οἱ 
“Ῥωμαῖοι ἐς τὴν δίωξιν ἐκπεπτωχότες πόρρω nov τοῦ περιβύλου 
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combusserunt, desectis prius loris ex dorsi illius pelle. His peractis, 
Thraciam omnem atque Illyricum impune vastarunt, ac multa utrique 
castella obsidione ceperunt, qui antes nec muros oppugnare, neque iA 
campum descendere audebant. Enimvero se tentaverant quidem unquaa 
hi Barbari iacursionem facere in Romanum Imperium. Immo vero sate 
illud tempus, quod supra dixi, nunquam cum exercitu fuvium Istrom 
videntur traiccisse, , 

Qui Asbadem vicerant, ad mare usque continenter omnia ρορυϊεί!, 
urbem maritimam, quamvis militari praesidio munitam, expugnarunt. 
Toperus dicitur, urbiumque maritinarum Thraciee prima est, ac Byzaa- 
tio dierum iter duodecim distat. Sic autem eam ceperuat. Cum corum 
pars maxima sub muenibus in locis confragosis delituisset, exigua maaus 
ad portam, quae Sulem orientem spectat, Romanes, qui stabant ad ρα" 
nas, lacessere cocpit, Rati milites, quicunque hic sgitabant praesidium, 
haud plures esse quam qui coram aderant, captis extemplo armis, in 
eos cuncti erumpunt. Mox Barbari retro cedere, aggrestoribus specie® 
pracbeates fugientium meta, Romanis a muro procul insequeado prove- 
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ἐγένοντο. ἀναστάντες οὖν οἱ ἐκ τῶν ἐνεδρῶν κατόπισϑέν τε τῶν 
διωχόντων γενόμενοι ἐσιτητὰ σφίσιν ἐς τὴν πόλιν οὐχέει ἐποίουν. C 
ἀναστρέψαντές τε καὶ οἱ φεύγειν δοκοῦντες ἀμφιβόλους ἤδη τοὺς Ἡ 818 
“Ῥωμαίους πεποίηνται. οὃς δὴ ἅπαντας οἱ βάρβαροι δεαφϑ εἴ- 
ὄραντες τῷ περιβόλῳ προσέβαλλον. οἱ δὲ τῆς πόλεως, οἰκήτορες 
τῶν στρατιωτῶν τῆς δυνάμεως ἐστερημένοι, γίνονται μὲν ἐν ἀμη.- 
χανίᾳ πολλῇ, καὶ dic δὲ τοὺς ἐπιόντας ἐκ τῶν παρόντων ἠμύ- 
yovto. xal πρῶτα μὲν ἔλαιόν τε καὶ πίσσαν ἐπὶ πλεῖστον ϑὲρ-- 
μήναντες τῶν τειχομαχούντων κατέχεον, καὶ λίϑων βολαῖς παν- 
10 δημεὶ ἐς αὐτοὺς χρώμενοι τοῦ ὀπεῶσϑαι τὸν χίνδυνον οὐ μαχράν 
nov ἐγένοντο. ἔπειτα δὲ αὐτοὺς πλήϑει βελῶν οἱ βάρβαροι βια- 
σάμενοι ἐκλιπεῖν τε τὰς ἐπάλξεις ἠνάγκασαν καὶ κλίμακας τῷ πε- 
ριβόλῳ ἐρείσαντες κατὰ κράτος τὴν πόλιν εἶλον. ἄνδρας μὲν οὖν 
ἐς πεντακισχιλίους τε xal μυρίους εὐθὺς Enarvtag ἔχτειναν καὶ D 
156 πάντα τὰ χρήματα ἐληίσαντο, παῖδας δὲ καὶ γυναῖκας ἐν ἀνδρα-- ἢ 
πόδων πεποίηνται λόγῳ. καίτοι τὰ πρότερα οὐδεμιᾶς ἡλικίας 
ἐφείσαντο, ἀλλ᾽ αὐτοί τε καὶ οἱ ξυμμορίας τῆς ἑτέρας, ἐξ ὅτου 
δὴ τῇ Ρωμαίων ἐπέσκηψαν χώρᾳ, τοὺς παραπίπτοντας ἅπαντας 
ἡβηδὸν ἔχτειναν. ὥστε γῆν ἅπασαν, ἥπερ Ἰλλυριῶν τε καὶ 
30 Θρᾳχῶν ἐστι, νεκρῶν ἔμπλεων ἐπὶ πλεῖστον ἀτάφων γενέσϑαι. 
ἔκτεινον δὲ τοὺς παραπίπτοντας οὔτε ξίφει οὔτε δόρατι οὔτε TH 
ἄλλῳ εἰωθότι τρόπῳ, ἀλλὰ σχύλοπας ἐπὶ τῆς γῆς πηξάμενοι 
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etis, illi ex insidiis consurgunt, et insequentibus imminentes a tergo, 
reditum in urbem praecluduot. Tum ora vertentes, qui fugere videban- 
tur, Romanos intercipiunt. His ad intesnecionem caesis, admovent se 
moenibus Barbari. Jem a militibus imparati cives, graviter aestuare. 
Nihilominus pro re παῖδ arcebant impetum: ac principio quidem ferven- 
tissime οἰευ et pice oppugnatores rigabaat; cumque vmnis aetas lapides 
iaceret, nibil propius factum est, quam ut discrimen averterent. Post 
tandem Barbari ingenti telorum vi illos e pinnis deiecerunt, et scalis 
ad muros applicitis, urbem expugnaverunt. Nec mora: viris omnibus 
ad xv. M. contrucidatis, penitusque direptis opibus, pueres ac feminas 
servituti addicunt; cum ad eam diem nulli aetati pepercissent: verom et 
ipsi, et qui in altero erant exercitu, ex quo ia fines Romanorom irru- 
perant, obvios quosque sine ullo aetatis discrimine de medio sustulis- 
sent: ita ut in Illyrico Thraciaque insepultis cadaveribus solum longe ac 
late constratam esset. Obvios autem non ense, non hasta, non allo 
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ἰσχυρότατα, ὀξεῖς te αὐτοὺς ὃς τὰ μάλιστα ποιησάμενοι, end | 
τούτων ξὺν βίᾳ πολλῇ τοὺς δειλαίους ἐκάϑιζον, τὴν σκολόπων 
ἀχμὴν γλουτῶν κατὰ τὸ μέσον ἐνείροντες ὠδθοῦντές τε ἄχρι ἐς τῶν 
P 557 ἀνθρώπων τὰ ἔγκατα, οὕτω δὴ αὐτοὺς διαχρήσασϑαε ἠξίουν. 
χαὶ ξύλα δὲ παχέα τέτταρα ἐπὶ πλεῖστον ἐς γῆν κατορύξαντες 015 
βάρβαροι οὗτοι, ἐπ᾿ αὐτῶν τε χεῖρας καὶ πόδας τῶν ἡλωκότων 
δεσμεύοντες, εἶτα ῥοπάλοις αὐτοὺς κατὰ κόρρης ἐνδελεχέστατα 
παίοντες, ὡς δὴ κύνας 7 ὄφεις ἢ ἄλλο τι ϑηρίον διέφϑειρον. 
ἄλλους δὲ ξύν τε βουσὶ καὶ προβάτυις, ὅσα δὴ ἐπάγεσϑαι ἐς τὰ 
πάτρια ἤϑη ὡς ἥκχιστα εἶχον, ἐν τοῖς δωματίοις καϑεέρξαντες, 10 
οὐδεμιᾷ φειδοῖ ἐνεπίμπρασαν. οὕτω μὲν Σκχλαβηνοὶ τοὺς ἐντυ- 
χόντας ἀεὶ ἀνήρουν. ἀλλὰ νῦν αὐτοί τε καὶ οἱ τῆς ἑτέμας ξυμ- 
v J μορέας, ὥσπερ τῷ τῶν αἱμάτων μεϑύοντες πλήϑει, ζωγρεῖν τὸ 
ἐνθένδε ἠξίουν τῶν παραπεπτωχότων τινὰς, καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ μυ- 
ριάδας αἰχμαλώτων ἐπαγέμενοι ἀριϑμοῦ χρείσσους ἐπ᾿ οἴχου ἀπε- 15 
κομίσϑησαν ἅπαντες. ' 

ο λϑ΄. Ὕστερον δὲ Γότϑοι τῷ Ῥηγίνων προσέβαλλον ὀχυ- 
ρώματι, ‘of δὲ πολεορκούμενορ καρτερώτατα σφᾶς ἀμυνόμενοι 
ἀπεχρούοντο, ἔργα te ὃ Θοριμοὺϑ᾽ ἐπεδείχνυτο ἀεὶ ἐς αὐτοὺς 
ἀρετῆς ἄξια. γνοὺς δὲ ὃ Τωτίλας ἐνδεῖν τοῖς πολιορκουμένοις ἢ 
τὼ ἐπιτήδεια, μοῖραν μὲν τοῦ στρατοῦ αὐτοῦ εἴασε φυλακῆς ἕνε- 
κα, ὅπως δὴ οἱ πολέμιοι μηδὲν μὲν τοῦ λοιποῦ ἐσχομίζωνται, 
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quoquam usitato necis genere conficiebant, sed depactis valide in ter- 
ram sudibus praeacutis, miserorum sedes multa vi impingebant, et inf- 
xas inter nates palorum cuspides adigentes ad osque viscera, illis vitem 
extorquebant. Praeterea defossis homi lignis quatuor crassiuribus ellige- 
bant bi Barbari eorum, quos ceperant, manus ac pedes: deinde capite 
fustibus assidue tundendo, velati canes, aut serpentes, aliudve ferae ge- 
nus mactabant. Alios cum bobus et ovibus, quas in patriam abducere 
Bon poterant, in tuguria compactos, immisericorditer cremabant. Ita 
Sclaveni illos, in quos incidebant, necare erant soliti, Jam aterque eo- 
rum exercitus, quasi nimio sanguine ebrius ac satur esset, quos in po- 
steram caperet, illorum parti donare vitam statuit. Quo factum est, ut 
domum omnes reversi sint, cum captivorum innumeris myriadibus. 

89. Postea, cam Rheginum castellum Gotthi adorti essent, obsess 
illos propulerunt, fortissime repugnantes: in primis Thurimuthus fad- 
nora generoso digaa pectore semper edidit. Totilas vero, hand ignarus 
obsesses ansona anguste uti, copiarum ibi partem reliquit , omnes aditus 
servare iussam; ut hostes commeatibus penitas interclusi, reique ciba- 
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ἀπορία δὲ τῶν ἀναγκαίων σφᾶς te αὐτοὺς xal τὸ φρούριον Γότ-: 
Dos ἐνδώσουσιν' αὐτὸς δὲ τῷ ἄλλῳ στρατῷ ἐς Σικελίαν δια- 
σεορϑμευσάμενος τῷ ἸΠεσσηνῶν προσέβαλλε τείχει. καί οἱ 4:-- 
μενεντίολος ὁ Βούζου ἀδελφιδοῦς, ὅσπερ τῶν τῇδε Ρωμαίων ἦρ- 
5 yer, ὑπαντιάσας τε πρὸ τοῦ περιβόλου καὶ ἐς χεῖρας ἐλϑὼν οὐκ 
ἔλασσον ἔσχεν. αὖϑις δὲ ἐν τῇ πόλει γενόμενος φυλακῆς τε τῆς 
ἐνταῦϑα ἐπιμελούμενος ἡσυχίαν ἦγε. Γότϑοι δὲ, μηδενὸς σφί- 
σεν ἐπεξιόντος, ἐληίσαντο Σικελίαν σχεδόν τι ὅλην. Ῥωμαῖοι δὲ 
οὗ ἐν Ῥηγίῳ πολιορχούμενοι, ὧν δὴ Θοριμούϑ' τε καὶ ‘Tucows 
10 7exov, ὥσπερ μοι εἴρηται, τὰ γὰρ ἀναγκαῖα σφᾶς παντάπασιν 
ἀπελελοίπει, αὑτούς τε καὶ τὸ φρούριον ὁμολογίᾳ τοῖς πολεμίοις 
ἐνέδοσαν. , 
Anto ἐπεὶ βασιλεὺς ἤχουσε, στόλον τε ἀγείρας νηῶν καὶ 
στράτευμα λόγου ἄξιον ἐκ καταλόγου πεζῶν ἐν τῷ στόλῳ τούτῳ 
15 ἐνϑέμενος, ἄρχοντά te “ιβέριον αὐτοῖς ἐπιστήσας, πλεῖν χατὰ 
τάχος ἐπὶ Sixtdlag ἐχέλευσε, καὶ τὴν νῆσον διασώσασϑαι δυνά- 
Mee τῇ πάσῃ. ἀλλά οἱ ἄρχοντα τοῦ στύλου χαταστησαμένῳ Ai- 
βέριον αὐτίχα δὴ μάλα μετέμελεν. ἦν γὰρ ἐσχατογέρων τε ὃ 
ἀνὴρ μάλιστα καὶ ἀμελέτητος πολεμίων ἔργων. “Agtafdvn, τε 
0 ἀφεὶς τὰ ἐς αὐτὸν ἐγκλήματα πάντα καὶ στρατηγὸν καταλύγων 
τῶν ἐπὶ Θράκης καταστησάμενος ἐς Σικελίαν εὐθὺς ἔπεμψε, 
στράτευμα μὲν οὐ πολὺ παρασχόμενος, ἐπιστείλας δὲ τὸν ξὺν 


8. Μεσσηνῶν) μεσηνῶν P. ibid. προσέβαλλε} προσέβαλε L. 
ibid. “Ὠομνεντίολος)] δομνετίοῖιος Reg. δομεντίολος H et Pers. 
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Εἶδα penuria pressi, se ipsi et castellom Gotthis contraderent. Ipse, re- 
liquo exercita in Siciliam transportato, Messanae muros oppugnare in- 
stitait. Occurrit, qui Romanis illic degentibus praeerat Domnentiolus, 
Buzis ex sorore nepos, factoque pro moenibus praelio non inferior, cum 
in urbem se recepisset, illi custodiendae intentus, nihil amplius movit. 
Tum Gotthi, nemine erumpente Siciliam fere totam vastarunt. Interea 
Romani, qui Rhegii cum suis Ducibus Thorimutho atque Himerio, ut 
dixi. obsidebantur, absumptis omnino cibariis, se et castellum hostibus 
dediderunt. 

Quae cam Imperator andisset, collecta classe, et validis peditum 
copiis in eam impositis, duce Liberio, illas in Siciliam celeriter navigare 
iussit, ac viribus omnibus insulam recuperare. At vix Liberium classi 
praefecerat, cum ipsum poenituit consiliis eo quod vir esset Liberius 
aetate defectus, ac belli radis. Mox Artabanem in gratiam restitutum, 
et militari ornatuam Thraciae Magisterio, in Siciliam mittit, cum exiguis 
quidem copiis, sed cum mandato adiungendae sibi classis, quac erat 
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τῷ Aifegly παραλαβεῖν στόλον, ἐπεὶ APiorov ὃς Βυζάντιον pe- 
τεπέμπετο. αὐτοκράτορα δὲ τοῦ πρὸς Τωτίλαν te καὶ Γότϑους 
πολέμου Γερμανὸν κατεστήσατο τὸν αὑτοῦ ἀνεψιόν. ᾧ δὴ στρά- 
H 314 τευμα μὲν οὐ πολὺ ἔδωκε, χρήματα δὲ λόγου ἄξια παρασχόμε- 
Β νος στρατιὰν ἐπέστελλεν ἐκ Θρᾳκῶν τε καὶ Ἰλλυριῶν ἀξιολογωτά- 5 
τὴν ἀγείραντα οὕτω δὴ στέλλεσϑαι σπουδῇ ἐς τὴν Ἰταλίαν πολλῇ. 
καὶ Φιλημούϑ᾽ τε τὸν ᾿Ερούλων ἄρχοντα ξὺν τοῖς ἑπομένοις zal 
Ἰωάννην τὸν αἰτοῦ μὲν Γερμανοῦ κηδεστὴν, Βιταλιανοῦ δὲ 
ἀδελφιδοῦν (στρατηγὸς γὰρ ὧν τῶν ἐν Ἰλλυριοῖς καταλόγων δια- 
τριβὴν ἐνταῦϑα εἶχε) Ἐὺν αὐτῷ ἐς τὴν Ἰταλίαν ἀπαγαγέσϑαι 
ἐπήγγελλε. | 
Τότε δὴ Γερμανὸν φιλοτιμία πολλή τις ἔσχε, Γότϑων τὴν 
ἐπιχράτησιν ἀναδήσασϑαι, ὅπως οἱ “41βέην τε καὶ Ἰταλίαν ἄνα- 
σώσασϑαι περιέσται τῇ Ῥωμαίων ἀρχῇ. Στότζα γὰρ τετυραν- 
ψηχότος ἔν ye Aißon τὰ πρότερα καὶ τὸ “Πιβύης κράτος βεβαιό-" 
C tata ἤδη ἔχοντος αὐτὸς ἐκ βασιλέως σταλεὶς καὶ μάχῃ τοὺς στα- 
σιώτας παρὰ δόξαν νικήσας τήν τε τυραννίδα κατέπαυσε καὶ Ai- 
βύην αὖϑις ἀνεσώσατο τῇ Ῥωμαίων ἀρχῇ, ὥσπερ μοι ἐν τοῖς 
ἔμπροσϑεν λόγοις ἐρρήϑη. καὶ νῦν δὲ τῶν Ἰταλίας πραγμάτων, 
ἐς τοῦτο τύχης ἐληλακότων, ἐς ὅ μοι ἔναγχος δεδιήγηται, μέγαϑ 
δὴ ἐνθένδε περιβαλέσϑαι κλέος ἐβούλετο, ἅτε δὴ καὶ αὐτὴν loxi- 
σας βασιλεῖ ἀνασώσασϑαι. καὶ πρῶτα μὲν ( ἐτετελευτήκει γάρ 
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com Liberio, Byzantium redire iusso. Belli imperiom in Totilam εἰ 
Gotthos Germano, fratris sui filio, dedit, modico adiancto execcita. 
Verum ingenti suppeditata pecunia, praecepit, ut coactis ex Thracis 
atque Iilyrico florentibus copiis, magnis itineribus contenderet in Italian, 
secumque duceret Philemuthum Erulorum Principem cum ipsius turm's, 
et Ioannem generum saum, Vitaliani ex sorore nepotem; qui Magiste 
factas militum per Iyricam, ibi tum morabator. 

Tanc ingens lacdis amor Germanum impulit ad debellandos Gotthos; 
ut postmodum diceretur, non modo Africam, sed Italiam quoque Romano 
Imperio recuperasse. Nam antea, cum Stozas tyrannidem exercens ip 
Africa, eius dominatum firmissime sibi asseruisset, eo missus ab lape 
ratore Germanus, factiosis praeter opinionem acie victis, tyrannidem Sr 
tulerat, et in Romanam ditionem Africam revocaverat, ut in superioir 
bns libris narravi, Iam vero rebus Italine ita, ut modo memoraba®, 
collapsis, magnam inde reportare gioriam volebat, et praedicari, 4° 
Htlam potestati Imperatoris restituere potuisset. Ac primum quidem, © 
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οἱ πολλῷ πρότερον ἥ γυνὴ Πασσάρα ὄνομα) ἸΜατασοῦνϑαν ἐν V 174 
γαμετῆς ἐποιήσατο λόγῳ, τὴν “μαλασούνϑης τῆς Θευδερίχου 
ϑυγατρὸς παῖδα, Οὐιτίγιδος ἤδη ἐξ ἀνθρώπων ἀφανισϑέντος. 
ἤλπιζε γὰρ, ἢν ξὺν αὐτῷ ἐν τῷ στρατοπέδῳ ἣ γυνὴ ἴῃ, αἰσχύ- 
δνεσϑαι, ὡς τὸ εἰκὸς, Γότϑους ὅπλα ἐπ᾽ αὐτὴν ἀνελέσθαι, dva- Ὁ 
μνησϑέντας τῆς Θευδερίχου τε καὶ ᾿Αταλαρίχου ἀρχῆς. ἔπειτα δὲ 
χρήματα μεγάλα τὰ μὲν ἐκ βασιλέως, τὰ δὲ πλείω οἴκοϑεν οὐδε- 
μιᾷ φειδοῖ προϊέμενος στρατιὰν ἐκ τοῦ ἀπροσδοκήτου πολλὴν ἀν- 
δρῶν μαχιμωτάτων ἀγεῖραι δι᾿ ὀλίγου εὐπετῶς ἴσχυσε. Ῥωμαῖοί 
10τε γὰρ, ἄνδρες ἀγαϑοὶ τὰ πολέμια, τῶν ἀρχόντων πολλοὺς, ὧν 
δὴ δορυφόροι τε καὶ ὑπασπισταὶ ἦσαν, ἐν ὀλιγωρίᾳ πεποιημένοι, 
Γερμανῷ ἕποντο, ἔκ τε Βυζαντίου καὶ τῶν ἐπὶ Θράκης χωρίων 
καὶ Ἰλλυριῶν οὐδέν τι ἧσσον, Ἰουστίνου τε καὶ Ἰουστινιανοῦ, 
τῶν αὐτοῦ παίδων, πολλὴν ἐνδειξαμένων περὶ ταῦτα σπουδὴν, Ῥ 559 
16 ἐπεὶ καὶ αὐτοὺς ἐπαγαγόμενος ἀπιὼν ᾧχετο. τινὰς δὲ καὶ éx κα- 
ταλόγων ἱππιχῶν, of ἐπὶ τῆς Θράκης ἴδρυντο, δόντος βασιλέως 
ξυνέλεξες καὶ βάρβαροι πολλοὶ, οἵπερ ἀμφὶ ποταμὸν Ἴστρον 
διατριβὴν εἶχον, κατὰ χλέος τοῦ Γερμανοῦ ἥκοντες καὶ χρήματα 
πολλὰ χεκομισμένοι ἀνεμίγνυντο τῷ Ῥωμαίων στρατῷ. ἄλλοι τε 
30 βάρβαροι ἐκ πάσης ἀγειρόμενοι ξυνέρρεον γῆς. καὶ ὃ τῶν Aay- 
γοβαρδῶν ἡγούμενος ὁπλίτας χιλίους ἐν παρασκευῇ πεποιημένος 
αὐτίχα δὴ μάλα ὑπέσχετο πέμψειν. 


1, Ματασούνθαν P. ματεασούνθαν Ἡ. μετασούνθαν Reg. 
9. ἀγεῖραι ἀνδρῶν paz. L. 22. πέμψειν om. ἴ,. 


viduus, mortua pridem coniuge Passara, natam εχ Amalasuntha Theo- 
derici filia Matasuntham, post Vitigis obitum, uxorem duxisset, eam se- 
cum assumpsit. Sperabat enim fore ut, si uxorem in castris haberet, 
Gotthi, iusta probibiti reverentia, in eam arma non tollerent, regni 
Theoderici atque Atalarici memores. Deinde praebitam ab Augusto pe- 
cuniam, et ampliorem de suo liberalissime erogans, magnas praeter ex- 
pectationem copias virorum bellicosissimorum brevi tempore et labore 
nullo conscripsit. Nam qui inter Romanos erant bello egregii, contem- 
ptis multis Ducibus ac Praefectis, apud quos Protectorum munere fun- 
ebantor, ad Germanum ex urbe Byzantio pariterque ex Thracia atque 
liyrico se conferebant, in id sedulo incumbentibus eius filiis Tustino ac 
Justiniano, guos secum ducebat. Nonnullos ex equestribus Thraciae 
numeris, permissa Imperatoris, collegit. Multi etiam Barbari, Istri flu- 
minis accolae, Germani illustri fama exciti, grandi accepta pecunia, ad 
Romanum exercitum se aggregarunt; et com alii Barbari, coacti undique 
confluxerunt, tum Langobardorum Rex milites cataphractos mille, quos 
paratos habebat, propediem se missurum recepit, 
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Τούτων δὴ καὶ πλειοτέρων ἐς τὴν Ἰταλίαν ἀγγελλομένων, 
οἷα δὴ ἐξεργάζεσϑαι εἴωϑεν ἐς τὰ ἀνθρώπεια προϊοῦσα 4 φήμη, 
Γότϑοι τε ἅμα ἔδεισαν, ἅμα τε ἐν ἀπόρῳ ἐγένοντο, εἰ σφίσιν ἐς 
γένος τὸ Θευδερίχου πολεμητέα εἴη. στρατιῶται δὲ “Ῥωμαίων, 
ὅσοι Γότϑοις ἐτύγχανον ἀκούσιοι ἢ ἐϑελούσιοι ξυστρατεύοντες,5. 
ἄγγελον πέμψαντες Γερμανῷ σημαίνειν ἐκέλενον ὡς, ἐπειδὰν 
τάχιστα ἐν Ἰταλίᾳ γενόμενον Γερμανὸν ἰδοιεν, ἐνστρατοπεδευο- 
μένην te τὴν αὐτοῦ στρατιὰν, καὶ αὐτοὶ οὐδέν τι μελλήσαντες 
ξὺν ἐκείνοις τετάξονται πάντως. οἷς δὴ ἅπασι ϑαρσήσαντες οἱ 
τοῦ βασιλέως στρατοῦ ἔν τε Ῥαβέννῃ καὶ εἴ που ἄλλῃ πόλις σφί- 10 


C σιν λελεῖφϑαι τετύχηχεν, εὐέλπιδες ἰσχυρύτατα γεγενημένοι, τὰ 


χωρία βασιλεῖ ἐς τὸ ἀκριβὲς φυλάσσειν ἠξίουν. ἀλλὰ καὶ ὅσοι. 
ξὺν τῷ Βήρῳ τὰ πρότερα ἣ ἄλλοις τισὶ τοῖς πολεμίοις ἐς χεῖρας 
ἐλϑόντες ἡσσημένοι te τῶν ἐναντίων ἐν τῇ ξυμβολῇ διέφυγόν τε | 
καὶ σκεδαννύμενοι περιήεσαν, ὅπη ἑκάσιῳ τετύχηκεν, ἐπειδὴ 15. 
ὁδῷ ἱέναι Γερμανὸν ἤκουσαν, ἀϑρόοι ἐν Ἰστρίᾳ γεγενημένοι, ἐν- 
ταῦϑά τε τὸ στράτευμα τοῦτο προσδεχόμενοι, ἧσυχῇ ἔμενον. 
τότε δὴ ὃ Τωτίλας, ἡμέρα γὰρ 7 ξυγκειμένη αὐτῷ τε καὶ Ζ1|:0- 
γένεε ἐν Κεντουκέλλαις εἱστήκει, πέμψας παρ᾽ αὐτὸν ἐκέλευέν ot 
xata τὰ ξυγχείμενα τὴν πόλιν ἐνδοῦναι. Διογένης δὲ τούτου δὴ 
κύριος ἔφασχεν αὐτὸς οὐχέτι εἶναι. ἀχηχοέναι γὰρ αὐτοχράτορα 
τοῦδε τοῦ πολέμου τὸν Γερμανὸν χκαταστῆναί τε καὶ ξὺν τῷ 
στρατῷ οὐκ ἄποϑεν εἶναι. τῶν δὲ ὑμήρων βουλευόμενον οἱ αὖ- 


8. τε aga) δὲ ἅμα τε L. ibid. τὸ ἐν L. Valgo δὲ κα). 7. ἐν 
᾿Ιτκαλίᾳ) ἐς ἑκαλίαν Reg. ibid. Γερμανὸν) αὐτὸν L. 10. πό- 
dig om. L. 50. δὲ τούτου δὴ] μὲν τούτον L. 


His aliisque amplioribus in Italia nuntiatis, qualia inter homines ef- 
ficere fama solet, eundo crescens, Gotthi simul timere, simul ambigere, 
num sibi cum Theoderici stirpe bellandum esset. Romani vero milites, 
quicunque vel inviti vel sponte Gotthis militabant, misso nuntio iniua- 
gant, Germano significet, statim ut ipsum ingressum Italiam, eiusyue 
copias castrametatas viderint, se quoque ad unum omnes, nulla interie- 
cta mora, cum illis arma iuncturos. His rebus omnibus freti Caesariasi 
milites, Ravennae, ac si qua ipsis praeterea urbs reliqua erat, spe fir- 
missima tenebantur, et credita fidei suae loca diligenter Imperatori ser- 
vabant. Quin illi, qui prius Verum Ducem vel alios secuti, commisso 
cum hostibus praelio, victi fuerant, et in fugam acti dissipatique, qua 
sors quemyue ferret, errabant, cognita Germani profectione, cum ia 
Istria coiissent, ibi illam exercitum opperientes, munebant. Quo tem- 
pore Totilas, postquam dies ipsi cum Diogene ad Centumcellas consti- 
tuta affuit, misit qui imperarent, ut ex pacto et conventu urbem dede- 
ret, Id iam sibi integrum esse negavit Diogenes, ferente fama, Germa- 
num, accepto belli huius imperio, aon procul abesse cum exercita: quod 
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τῷ εἶναι τοὺς μὲν σφετέρους ἀπολαβεῖν, τοὺς δὲ πρὸς Γότϑων 


σφέσι δεδομένους ἀποτιννίται. otte τοὺς σταλέντας ἀποπεμ- 
ψάμενος τοῦ τῆς πόλεως φυλαχτηρίου ἐπεμελεῖτο, Γερμανόν te H 315 
καὶ τὸ ξὺν αὐτῷ otpaterpa χαραδοχῶν. ταῦτα μὲν οὖν ἐπράσ- 
S cero τῇδε, καὶ ὃ χειμὼν ἔληγε, καὶ τὸ πέμπτον καὶ δέχατον ἔτος 
ἐτελεύτα τῷ πολέμῳ τῷδε, ὃν Προχόπιος ξυνέγραψε. 
μ΄. Γερμανοῦ δὲ τὸ στράτευμα ἐν Σαρδιχῇ, τῇ Ἰλλυριῶν Ῥ 560 
πόλει, ἀγείραντός τε χαὶ διέποντος, ἅπαντά τε ἰσχυρότατα ἔξαρ-- 175 
τυομένου τὰ ἐς τὴν τοῦ πολέμου παρασχευὴν, Σχλαβηνῶν ὃμι- 
10λος ὅσος οὕπω πρότερον ἀφίχετο ἐς Ρωμαίων τὴν γῆν. Ἴστρον 
δὲ ποταμὸν διαβάντες ἀμφὶ Ναϊσὸν ἦλϑον. ὧν δὴ ὀλίγους τινὰς 
ἀποσχεδασϑέντας μὲν τοῦ στρατοπέδου, πλανωμένους δὲ χαὶ xa- 
τὰ μόνας περιιόντας τὰ ἐχείνῃ χωρία, τῶν τινες Ῥιομαίων κατα- 
λαβόντες τε χαὶ ξυνδήσαντες ἀνεπυνθάνοντο ὅτου δὴ ἕνεχα οὗτος B 
15 δὴ ὃ τῶν Σχλαβηνῶν στρατὸς καὶ ὃ τι χατεργασόμενοι διέβησαν 
ποταμὸν Ἴστρον. oi δὲ Ἰ᾿σχυρίσαντο ὡς Θεσσαλονίχην τε αὐτὴν 
καὶ πόλεις τὰς ἀμφ᾽ αὐτὴν πολιορχίᾳ ἐξαιρήσοντες ἥχοιεν. ἅπερ 
ἐπεὶ βασιλεὺς ἤκουσεν, ἄγαν τε ξυνεταράχϑη καὶ πρὸς Γερμανὸν 
εὐθὲς ἔγραψεν, ὁδὸν μὲν ἐν τῷ παραυτίκα τὴν ἐπὶ Ἰταλίαν ava- 
90 βαλέσϑαι, Θεσσαλονίχῃ δὲ καὶ πόλεσι ταῖς ἄλλαις ἀμῦναι, καὶ 
τὴν Σχλαβηνῶν ἔφοδον ὅση δύναμις ἀποχρούσασϑαι. καὶ Γερ- 
μανὸς μὲν ἀμφὶ ταῦτα διατριβὴν εἶχε. Σκλαβηνοὶ δὲ γνόντες C 
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spectaret δὰ obsides, velle se recipere suos, unaque datos a Gotthis 
reddere. Sic remissis qui venerant, in costodiam urbis incubuit, Ger- 
manum eiasgue copias cupidissime expectans, His ita gestis, cum hieme 
finitar annus decimus quintus huius belli, quod Procopius litteris tra- 
didit. 

40. Sardicae, quae Illyrici urbs est, collectum exercitum instrue- 
bat Germanus, et’ omnia ad validissinum belli apparatum expediebat ; 
cum Sclavenorum catervae, quantae nunquam ante prodierant, ad Im- 

rii Romani fines progressae, traiecto Istro flumine, Naisum venerunt. 

rum pauci abiunxerunt se ab exercitu; cumque ita vicinos egros per- 
errarent, ut singuli separate discurrerent, in Romanorum quorumdam 
manus inciderunt: a quibus vincti, interrogatique, cuius rei causa, et 
quid tandem actarus hic Sclavenorum exercitus Istrum fluvium transmi- 
sisset? asseverarunt, eo se venire consilio, ut Thessalonicam urbesque 
illi circumiectas obsidione caperent. Cuius rei nuntio valde commotus 
Imperator, statim Germano scribit, ut in praesens omissa in Italiam pro- 
fectione, Thessalonicae caeterisque urbibus suppetiaa ferre, ac totis viri- 
bus impetum Sclavenorum repellere maturet. Dum in his Germanus hae- 

ocopius 1]. 
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διαρρήδην πρὸς τῶν αἰχμαλώτων Γιρμανὸν ἐν Σαρδικῇ εἶναι ἐς 
δέος ἦλϑον. μέγα γὰρ ὄνομα ἃς τούτους δὴ τοὺς βαρβάρους ὃ 
Γιυμανὸς εἶχεν ἐξ αἰτίας τοιᾶσδε. ἡνίκα Ἰιουστινιανὸς ὃ Γιρμα- 
νοῦ ϑεῖος τὴν βασιλείαν εἶχεν, “Avtar, οὗ Σκλαβηνῶν ἄγχιστα 
ᾧκχηνται, Ἴστρον ποταμὸν διαβάντες στρατῷ μεγάλῳ ἐσέβαλλον "ὁ 
ἐς Ῥωμαίων τὴν γῆν. ἐτύγχανε δὲ Γερμανὸν βασιλεὺς Θράκης 
Ὁ ὅλης στρατηγὸν καταστησάμενος οὗ πολλῷ πρότερον. ὃς δὴ ἱς 
χεῖρας ἐλϑὼν τῷ τῶν πολεμίων στρατῷ κατὰ κράτος τε μάχῃ νι- 
κήσας σχεδόν τι ἅπαντας ἔχτεινε, χλέος τε μέγα ἔκ τοῦ ἔργον 
τούτου ὃ Γιρμανὸς ἐς πάντας ἀνθρώπους καὶ διαφερόντως ἐς 10 
τούτους δὴ τοὺς βαρβάρους περιεβάλλετο. δειμαίνοντες οὖν av- 
τὸν, ὥσπερ μοι εἴρηται, Σχλαβηνοὶ, ἅμα δὲ καὶ δύναμιν ἀξιο- 
λογωτάτην αὐτὸν ἐπάγεσϑαι οἱόμενοι, ἅτε πρὸς βασιλέως στεὶ- 
λόμενον ἐπὶ Τωτίλαν τε καὶ Γότϑους, ὁδοῦ μὲν εὐθὺς τῆς ἐπὶ 
Θεσσαλονίχηκ ἀπέσχοντο, ἐς δὲ τὸ πεδίον καταβῆναι οὐκέτι ἐτόλ- 5. 
P 561 μων, ἀλλὰ ξύμπαντα bon τὰ Ἰλλυριῶν διαμείψαντες ἐν Falpe- 
tia ἐγένοντο. ὧν δὴ 6 Γερμανὸς ἀφροντιστήσας πάσῃ ἐπήγγελλε 
τῇ στρατιᾷ ξυσκευάζεσϑαι, ὡς ἡμέραιν δυοῖν ὕστερον δδοῦ ἐν- 
ϑένδε τῆς ἐπὶ τὴν Ἰταλίαν ἀρξόμενος. ἀλλά τις αὐτῷ ξυνέπεσε 
τύχη νοσήσαντι ἐξαπιναίως τὸν βίον διαμετρήσασϑαι, εὐῚθυω- 
οὖν τε ὃ Γερμανὸς ἐξ ἀνθρώπων ἠφάνιστο, ἀνὴρ ἀνδρεῖός τε καὶ 


1. Σαρδικῇ] σ 1. 2% ἦ1θον] ἦλϑε 1. = 8. Ἰουστινια- 
φὸς ] ἐουσεῖνος L. δ. ἐσέβαλλον ἐσέβαλον 1. 11. περιεβαῖ- 
Aero] περιεβάλετο ἴω. 17. 6 om. L. 19. ἀρξάμενος ἀρβέ- 
μένος L. 20. εὐθυωρόν 1, corr. Vulgo εὐθύωρος. Vid. ad 
vol. I. p. 254, 11. 


sitat; Sclaveni, ex captivis comperto Germani Sardicam adventa, tre- 
. pidant. Erat enim apud hos Barbaros Germani nomen ex hoc admodua 
celebre. Quo tempore Justinianus, Germani patraus, Imperium obtinuit, 
Antae Sclavenorum accolae, transito Istro, in Romanoram fines cum @8- 
gno exercita irraperunt. Germanus, recens ab Imperatore creatus Ma- 
gister militam totius Thraciae, inito cum hostiam copiis praelio, vi illas 
profligavit, et fere ad internecionem cecidit: quo facto anus cum 
apad omnes clarissimos οὐδεὶς, tum vero maxime apud hos Barbaros 
Itaque Sclaveni, ipsum, ut a me dictum est, veriti, ac simul rati flo- 
rentissino exercitu succinctam esse, utpote qui adversus Totilam εἰ 
_Gotthos ab Imp. mitteretur, coeptum Thessalonicam versus iter statia 
abrumpunt, neque ausi amplius in campos degredi, omnibus [lyrici mon- 
tibus superatis » in Dalmatiam intrant. Securus iam ab illis Germanus, 
copiis ‘edicit omnibus, ut vasa colligant, tanquam inde biduo post in 
Italiam profectarus. At infeliciter contigit, ut morbo correptus, repeste 
vita cederet. Itaque Germanes subita morte interiit, singulari vir for- 








DE BELLO GOTTHICO Il. 40. 451 


δραστήριος ὃς τὰ μάλιστα στρατηγός τε ἄριστος καὶ αὐτουργὸς. 
δεξιὸς, ἂν δὲ εἰρήνῃ καὶ ἀγαϑοῖς πράγμασι τά τε νόμιμα καὶ τὸν 
τῆς πολιτείας κόσμον βεβαιότατα φυλάσσειν ἐξεπιστάμενος, δι- 
κάσας μὲν ὀρθότατα πάντων μάλιστα, χρήματα δὲ τοῖς δεομέ- Β 
δνοις ἅπιισι δεδανεικὼς μεγάλα xal τόχον οὐδ᾽ ὅσον λόγῳ κεχομι- 
σμένος πρὸς αὐτῶν πώποτε, ἐν παλατίῳ μὲν καὶ τῇ ἀγορᾷ ἐμ-- 
δϑριϑέστατός τε χαὶ σοβαρὸς ἄγαν, ἑστιάτωρ δὲ xad? ἡμέραν 
οἶκοε ἧδύς τε καὶ ἐλευϑέριος καὶ ἐπίχαρις, οὐδέ τε ἐν παλατίῳ 
ἁμαρτάνεσθαε παρὰ τὰ εἰωθότα ὅση δύναμις ξυγχωρῶν, οὐδὲ 
1οστασιώταις τοῖς ἐν Βυζαντίῳ τῆς βουλήσεως ἢ τῆς ὁμιλίας μετα-- 
λαχών ποτε, καίπερ καὶ τῶν ἐν ϑυνάμει πολλῶν ἐς τοῦτο ἀτο-- 
alas ἐληλαχότων. ταῦτα μὲν οὖν τῇδε κεχώρηκε. 
Βασιλεὺς δὲ τοῖς ξυμπεσοῦσι περιώδυνος γεγονὼς Ἰωάννην V 176 
ἐκέλευε, τὸν Βιταλιανοῦ μὲν ἀδελφιδοῦν, Γερμωνοῦ δὲ γαμβρὸν, 
15 ξὺν Ἰουστινιανῷ ϑατέρῳ τοῖν Γερμανοῦ παίδοιν τῷ στρατῷ τού-- 
τῳ ἐς τὴν Ἰταλίαν ἡγήσασϑαι. καὶ οἱ μὲν τὴν ἐπὶ ΖΦαχματίας C 
ἤεσαν, ὡς ἐν Σάλωσι διαχειμάσοντες, ἐπεὶ ἀδύνατα σφίσιν ᾧὥοντο 
εἶναι τηνικάδε τοῦ καιροῦ περιοῦσι τὴν τοῦ κόλπου περίοδον ἐς 
Ἰταλίαν χκομίζεσϑαι, διαπορϑμεύεσθαέ τε νηῶν σφίσιν οὗ na- 
20 ρουσῶν ἀμήχανα ἦν. «Τιβέριος δὲ, οὕπω τι πεπυσμένος ὧνπερ 
βασιλεῖ ἀμφὶ τῷ στόλῳ τούτῳ μετέμελε, Συραχούσωις προσέσχε 
πολιορχουμέναις πρὸς τῶν πολεμίων. βιασάμενός τε τοὶς ταύτῃ 


1. σερατηγόρ) ἐν μὲν τῷ πολέμῳ στρατηγός L. 2. πράγμασι 
L in wmarg. γράμμασε in texta. 11, xote] πώποτε Reg. 
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Gtndine pracditus ac strenuitate: dax idem optimus, et ad res per se 
dexter: in pace secundisque temporibus legum institatorumque 
villum servantissimus, caasas omnium aequissime iudicabat: roganti 
ecuilibet data matac pecusia quamvis magna, a nemine usuram ne verbo 
uidem unquam exigebat. In Palatio ac foro gravissimus et maxime se- 
tas, domi quotidie convivator erat suavis, liberalis ac ecitus. Ne quid 
in Palatio praeter solitam peccaretur, quoad poterat, obstabat. Ei nulla 
consilioram societas, nulla erat consuetudo cum Circi Byzantini factiosis, 
quamvis multi, qui honoribes stebanter, in absurda illa studia prolabe- 
rentur. Sed haec hactenus. 

Hine dolens graviter Imperator, Toanni, Vitaliani nepot! Germant- 
que genero mandavit, ut cum altero Germani filio Iustiniano exersitum 
in Italiam dnceret ji Dalmatiam petierunt , ea mente ut 237 Bale - 
nis exigerent, cum id anni tempestas non videretur ipsis permittarn , ut 
sinum circumeundo in Italiam pervenirent, nec transmitters yuraont, " 
navibus imperati. Liberius vero, nondum compertum halena μη κεν 
Imperatorem quod de classis precfectu.a constituesst, Nyrsnveue wl) |i 


H 316 


D 


P 562 


. αὐτοὺς οἷός te ὧν διακρίνεσϑαι, καὶ τῶν ἐπιτηδείων σφίσιν," 
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βαρβάρους % τε τὸν λιμένα κατῆρε καὶ παντὶ τῷ στόλῳ ἐντὸς τοῦ 
περιβόλου ἐγένετο, καὶ AgraBarng δὲ οὐ πολλῷ ὕστερον ἐν Κε- 
φαλωνίᾳ γενόμενος, ἐπειδὴ τοὺς ἀμφὶ “Τιβέριον ἤδη ἐνθένδε ἀνα- 
χϑέντας ἐπὶ Σικελίας κεχωρηκέναι ἔγνω, ἄρας ἐνθένδε πέλαγος 
αὐτίκα τὸ ᾿“δριατικὸν καλούμενον διέβηῆ. ἐπεὶ δὲ Καλαβρῶνϑ 
ἀγχοῦ ἐγένετο, χειμῶνός οἱ ἔξαισίου ἐπιπεσόντος καὶ τοῦ πνεύμα- 
τος σχληροῦ te ὑπεράγαν ὄντος καὶ ἀπ᾿ ἐναντίας σφίσιν ἰόντος, 
οὕτως ἁπάσας διασκεδάννυσϑαι τὰς ναῦς ξυνηνέχϑη, ὡς δοκεῖν 
ὅτι δὴ ai πολλαὶ ἐς τὴν Καλαβρίαν tkeveyPeioas ond τοῖς πολε- 
μίοις ἐγένοντο. οὐχ ἦν δὲ οὕτως, ἀλλὰ πρὸς τοῦ πνεύματος ξὺν" 
βίᾳ πολλῇ διωθούμεναι ἀνέστρεφόν τε βιαζόμεναι ὑπερφυῶς καὶ 
αὖϑις ἐν Πελοποννήσῳ ἐγένοντο. καὶ ταῖς ἄλλαις δὲ, ὅπη πα- 
ρατύχῃ, ἢ διεφϑάρϑαι ἢ διασεσῶσϑαι τετύχηκε. ναῦς δὲ μία, 
ἐν fi ἔπλει ᾿Τρταβάνης αὐτὸς, τοῦ ἱστοῦ οἱ ἐν τῷ σάλῳ τούτῳ 
ἀποκοπέντος, ἐς τοσόνδε κινδύνου ἐλϑοῦῖσα, πρός τε τοῦ ῥοϑίου 
φερομένη καὶ τῷ κλύδωνι ἐπισπομένη ἸΠελίτῃ προσέσχε τῇ vi- 
ow. οὕτω μὲν ᾿ἐρταβάνην διασεσῶσϑαι ἐκ τοῦ ἀπροσδοχήτου 
Συνέπεσε. 

«Τιβέριος δὲ οὔτε τοῖς πολιορχοῦσιν ἐπεξιέναι, ἢ μάχη 7005 





ἅτε πολλοῖς οὖσιν, ἐς πλείω χρόνον οὐδαμῆ διαρκούντων ἄρας 
ἐνθένδε ξὺν τοῖς ἑπομένοις καὶ τοὺς πολεμίους λαϑὼν ἐς Πάνορ- 





2. κεφαλωνίᾳ Reg. et Pers. Vulgo Χεφαληνίᾳ. 6. éxixecor- | 
og L. πεσόντος P. 8. ὡς δοκεῖν om. L. 13. ναὺς δὲ] 
ψαῦς δὲ δὴ L. 156. τοσόνδε L. τοσοῦτον P. 16. éxsoxo- 


μένῃ] ἐπισπωμένη P. 19. ἐπεξιέναι] ὑπεξιέναι Reg. 


stibus obsessas appulit, et Barbarorum qui illic erant, perrupta custo- 
dia, portum tenuit, urbemque universa cum classe ingressus est. Haud 
wulto post Artabanes, in Cephaloniam delatus, simul profectam inde 
Liberium in Siciliam navigasse cognovit, illinc et ipse solvens, mare, 
quod Adriaticum vocant, transmisit. Non procul aberat a Calabria, cus, 
orta horrida tempestate, vehementissimi ac reflantis venti vis naves 
omnes ita disiecit, ut esset opinio, multas in Calabriam abreptum ini, 
et in potestatem hostium venturas. Evenit aliter: vento violentissime 
impulsae et foedissime iactatae retro cesserunt, et in Peloponnesum re- 
dierunt: caeterae, prout sors tulit, partim amissac, partim servatee 
sunt. Navis, qua Artabanes vehebatur, malo procella fracto, in sum- 
mum discrimen venit, et maris cursum fluctuumque impetum sequent, 
Melitam insulam contigit. Sic demum Artabanes practer expectationem 
sospes evasit. 

At Liberius, cum ad faciendam in obsessores eruptionem, inferea- 
dumque praclium param viriom haberet, neque annona in longius spa- 
tium soppeditaret obsessis, utpote multis numero; inde cum suis solvit, 
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poy ἀνεχώρησε. Τωτίλας δὲ καὶ Γότϑοι σχεδόν τι ἅπαντα An- B 
σάμενοι τὰ ἐπὶ Σικελίας χωρία ἵππων μὲν ἐπαγόμενοι χαὶ ζῴων 
ἄλλων τι χρῆμα μέγα, σῖτόν τε καὶ τοὺς ἄλλους xagnots dnay- 
τας ἐχ τῆς νήσου μετενεγκόντες καὶ πάντα τὰ χρήματα, κομιδῇ 
μεγάλα ὄντα, ἐν τοῖς πλοίοις ἐνθέμενοι, τήν τε νῆσον ἐξαπι- 
γαίως ἐξέλιπον καὶ ἐς τὴν Ἰταλίαν ἀνέστρεφον, τρόπῳ δρμώμε-- 
νοι τοιῷδε. τῶν τινα Ῥωμαίων, Σπῖνον ὄνομα, ἐκ Σπολητίου 
ὁρμώμενόν οἱ αὐτῷ πάρεδρον οὐ πολλῷ πρότερον καταστησάμενος 
Τωτίλας ἔτυχεν. οὗτος ἀνὴρ ἐν πόλει Κατάνη, ἀτειχίστῳ οἴσῃ, 
10 δεατριβὴν εἶχε. τύχη τέ τις αὐτῷ ξυνέβη ὑπὸ τοῖς πολεμίοις ἐν- 
ταῦϑα γενέσϑαι. ὃν δὴ ῥύεσθαι ὁ Τωτίλας ἐπειγόμενος τῶν C 
tive ἐπιφανῶν γυναῖκα, αἰχμάλωτον οὖσαν, ἀφεῖναι Ῥωμαίοις 
ἀντ᾽ αὐτοῦ ἤϑελε, γυναῖχα δὲ Ῥωμαῖοι οὐδαμῇ ἐδικαίουν ἀν- 
ταλλάξασϑαι ἀνδρὸς τὴν τοῦ χαλουμένου κοιαίστωρος ἀρχὴν 
15 ἔχοντος. δείσας οὖν ὃ ἀνὴρ μὴ παρὰ τοῖς πολεμίοις διαφϑαρείη, 
ὡμολόγησε Ῥωμαίοις αὐτίκα Τωτίλαν ἀναπείσειν Σικελίας μὲν 
ἀπανίστασϑαι, παντὶ δὲ τῷ Γότϑων στρατῷ ἐς Ἰταλίαν διαπορϑ.- 
μεύσασϑαι. καὶ of μὲν ὅρκοις αὐτὸν σφίσιν ἀμφὶ ταύτῃ τῇ ὁμο-- 
λογίᾳ καταληφϑέντα Τότϑοις ἀπέδοσαν, ἀντ᾽ αὐτοῦ τὴν γυναῖκα 
90 κεκομισμένοι. 6 δὲ Τωτίλᾳ ἐς ὄψιν ἥκων οὖχ ἐπὶ τῷ σφετέρῳ 
ξυμφόρῳ Γότϑους ἔφασχε Σιχελίαν ληισαμένους σχεδόν τι ὅλην 
ὀλίγων τινῶν φρουρίων διατριβὴν ἐνταῦϑα ἔχειν. ἔναγχος γὰρ D 


1. ἀνεχώρησε) ἀπεχώρησε Reg. 8. τι χρῆμα μέγα] μέγα τε 
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et clam hostibus Panormum concessit. Tum Totilas et Gotthi, universa 
fere vastata Sicilia, equorum aliarumque pecadum abacta ingenti vi, 
frumento ac caeteris omnibus fragibus ex insula convectis, cunctis, de- 
nique opibus, sane maximis, in naves impositis; insula excesserunt in- 
opinato, atque Italiam repetierunt, hoc modo ad id impulsi Non ita 
pridem Totilas Romanum quemdam, Spinum nomine, ortu Spoletinum, 
Quaestorem suum creaverat. Hic vir, dum in urbe Catana, moenibus 
exuta, moraretar, casa quodam in manus hostium venit. Libcrandi illius 
cupidissinus Totilas, captivam nobilem feminam Romanis pro ipso ob- 
tulit. Negarunt Romani virum, Quaestoris dignitate insignem, bene cum 
femina commutari. Hine veritus Spinus ne ab hostibus neci daretur, 
Romanis promisit, se statin Totilae persuasurum, ut relicta Sicilia, uni- 
versam Gotthorum exercitum traiiceret in Italiam. Eom Romani iure- 
iurando, quo promissum firmavit, sibi obstrictum, Gotthis reddiderunt, 
recepta ipsius loco muliere. Is ut primam Totilam revisit, dixit non 
belle rebus consulere suis Gotthos, qui, Sicilia fere omni direpta, pau- 
corum praesidiorum cupiditate ibi tenerentur: affirmavitque se modo, 
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ἰσχυρίζετο ἀκηκοέναι, ἡνίκα παρὰ τοῖς πολεμίοις ἐτύγχανεν ὦν, 
Γιρμανὸν μὲν τὸν βασιλέως ἀνεψιὸν 2 ἀνθρώπων ἀφανισθῆναι, 
Ἰωάννην δὲ τὸν αὐτοῦ κηδεστὴν καὶ Ἰουστινιανὸν τὸν αὐτοῦ παῖ- 
δα παντὶ τῷ στρατῷ πρὸς Γερμανοῦ ξυλλεγέντι εἶναι μὲν ἤδη ἐν 

V 177 Δαλματίᾳ, εὐθὺ δὲ “Ζιγουρίας αὐτίχα δὴ μάλα ξυσχευαζομένους ὁ 
ἐνϑένδε χωρήσειν, ἐφ᾽ ᾧ δὴ Γότϑων ἐξ ἐπιδρομῆς παῖδάς τε καὶ 
γυναῖχας ἀνδραποδίσωσε καὶ χρήματα ληίσωνται πάντα, οἷσπερ 
ἡμᾶς ὑπαντιάζειν ἄμεινον ἂν en ἐν τῷ ἀσφαλεῖ ξὺν τοῖς οἴκείοις 
διαχειμάζοντας. ἣν γὰρ ἐκείνων περιεσώμεϑα, Σικελίας αὖϑις 
ἅμα ἦρι ἀρχομένῳ παρέσται ἡμῖν ἀδεέστερον ἐπιβήσεσθαι node 10 
puov οὐδὲν ἐν νῷ ἔχουσι. ταύτῃ ὃ Τωτίλας τῇ ὑποθήκῃ ἀνα- 

Ρ 563 πεισϑεὶς φρουροὺς μὲν ἐν ὀχυρώμασι τέτρασιν εἴασεν, αὐτὸς δὲ 
ξύμπασαν τὴν λείαν ἐπαγόμενος παντὶ τῷ ἄλλῳ στρατῷ ἐς Ἵτα- 
λίαν διεπορϑμεύσατο. ταῦτα μὲν οὖν ἐπράσσετο τῇδε. 





Ἰωάννης δὲ καὶ 6 βασιλέως στρατὸς ἀφικόμενοι ἐς Δαλμα- 15. 
τίαν ἐν Σάλωσι διαγειμιάζειν ἔγνωσαν, ἐνθένδε μετὰ τὴν τοῦ χει- | 
μῶνος ὥραν εὐθὺ “PuBlyyng 606 ἰέναι διανοούμενοι. ΣΣχλαβη- | 
vol dé, οἵ τε τὰ πρότερα ἐν γῇ τῇ βασιλέως γενόμενοι, ὥσπερ 
μοι ἔναγχος δεδιήγηταε, καὶ ἄλλοι οὐ πολλῷ ὕστερον Ἴσερον τε 

Η 817 ποταμὸν διαβάντες καὶ τοῖς προτέροις ἀναμιχϑέντες, κατέϑεον ty® | 
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cum inter hostes versaretur, audisse, Germanum, Jmperatoris nepotem, 
migrasse ex vita, ac foannem illius generum, lustinianumque ciusdea 
fillum , cum exercitu, quem Germanus collegerat, esse iam in Dalmatia, 
et primo quoque tempore collectis sarcinis, inde recta petituros Ligt- 
riam, ot subito incursa Gotthorum liberos et coniuges caperent , opes- 





que omnes praedarentar. Atqui, inquit, satius esset corum consilie [6 
obviam, tuto cum nostrie hiemantes. Nam εἰ illos vicerimus, nobis 6d 
hoste securis licebit iterum inewnte vere Siciliam invadere liberius. Com- 
monitione eiusmodi inductus Totilas, in locis quatuor firmioribus prasi- 
dia. rel uit, et cum omni praeda caeterisque copiis in Italiam transfre- 
tavit. ibi acta. 


Toannes vero et Imperatoris exercitus, cum in Dalmatiam pervenis- 
sent, Salonis hiemem traducere constitaerunt, ststim ab illius exito Ba- 
vennam recta ire habentes in animo. At Sclaveni, tum qui prius 0 
oras Imperatori subditas se intulerant, quemadmodam proxime commeme- 
ravi, tum qui paulo post, traiecto amne Istro, illis se permiscuerath 
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πολλῇ ἐξουσίᾳ τὴν Ῥωμαίων ἀρχήν. καὶ τινὲς μὲν ἐν ὑποψίᾳ 
εἶχον ὡς Τωτίλας τούτους δὴ τοὺς βαρβάρους χρήμασι πολλοῖς 
ἀναπείσας ἐπιπέμψειε τοῖς ταύτῃ Ῥωμαίοις, ὅπως δὴ βασιλεῖ Β 
ἀδύνατα εἴη τὸν πρὸς Γότϑους πόλεμον ἀσχολίᾳ τῇ ἐς τούτους 
5 δὴ τοὺς βαρβάρους εὖ διοικήσασθαι. εἴτε δὲ Τωτίλᾳ χαριζόμε- 
vou εἴτε ἄκλητοι Σκλαβηνοὶ ἐνταῦϑα ἦλϑον οὖκ ἔχω εἰπεῖν. ἐς 
τρία μέντοι τέλη σφᾶς αὐτοὺς διελόντες οἱ βάρβαροι οὗτοι ἀνή- 
κεστα ἐν Εὐρώπῃ τῇ ὅλῃ ἔργα εἰργάσαντο, οὐκ ἐξ ἐπιδρομῆς 
ληιζόμενοι τὰ ἐκείνῃ χωρία, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐν χώρᾳ οἰκείᾳ διαζχει- 
10 μάζοντες οὐδέν τε δεδιότες πολέμιον. ὕστερον δὲ βασιλεὺς Ἰου- 
στινιανὸς στρατιὰν ἀξιολογωτάτην ἐπ᾽ αὐτοὺς ἔπεμψεν, ἧς ἄλλοι 
τε καὶ Κωνσταντιανὸς καὶ ᾿ράτιος καὶ Ναζάρης ἡγοῦντο καὶ Ἰου- 
στῖνος ὁ Γερμανοῦ παῖς καὶ Ἰωάννης, ὅνπερ ἐπίκλησιν ἐχάλοιν C 
Φαγᾶν. ἐπιστάτην δὲ Σχολαστικὸν ἐφ᾽ ἅπασι κατεστήσατο, τῶν 
15 ἐν παλατίῳ εὐνούχων ἕνα. οὗτος 6 στρατὸς μοῖραν τῶν βαρβά- 
ρων κατωλαμβάνουσιν ἀμφὶ ᾿Αδριανοῦ πόλιν, ἧπερ ἐπὶ Θράχης 
ἐν μεσογείοις κεῖται, πέντε ἡμερῶν ὁδὸν Βυζαντίου διέχουσα. καὶ 
πρόσω μὲν χωρεῖν οἱ βάρβαροι οὐκέτε εἶχον. λείαν γὰρ ἐπήγοντο 
ἀνθρώπων τε καὶ ζῴων ἄλλων καὶ πάντων χρημάτων ἀριϑμοῦ 
Φοχρείσσονα. μένοντες δὲ αὐτοῦ ἠπείγοντο τοῖς πολεμίοις ἐς χεῖ- 
ρας ἰέναι, τούτοις δὲ αὐτοῖς αἴσϑησιν ὡς ἥκιστα παρεχόμενοι. 
καὶ οὗ μὲν Σχλαβηνοὶ ἐστρατοπεδεύοντο ἃς τὸ ὅρος, ὃ ταύτῃ ἀνέ- 


10. βασιλεὺς Ἰουσεινιανὸς) ἰουστ. β. 1,. 11. ἐπ᾿ L. ag P. 
14. Syolacrixcy) σχολασείκιον H: illud Hm. 17. διέχουσα] 
διέχουσαν Reg 


impunissine Romanum Jmperiem incursarunt. Nec deerant qui suspica- 
rentur hes Barberos muita Pecunia pellectos immissosque a Totila in 
Romanos fuisse, ut ab illis districtos Imperator bellum Gotthicum bene 
administrare non poset. Bintne Totilae gratificati Sclaveni, an eo ve- 
nerint non vocati, dicere nequeo. Divisis tripartito copiis, toti Euro- 
pee damna gravissima intelerunt hi Barbari, non cursim populabundi ; 
sed perinde ac si essent in suis finibus, sine ullo hostium metu hiber- 
nantes. In eos postmodua Imperator egregium destinavit exercitum: 
cuius cum alii Duces erant, tum Constantianus, Arstius, Nazares, Iu- 
etiaus alter Germani filius, et Ioannes cognomine Heluo. Porro Scho- 
lasticum praefecit omnibus, uaum 6 numero Kanuchorum Palatii. Bar- 
barorum pertem offendit hic exercitus ad Adrianopolin, urbem Thraciae 
mediterraneam, ac dierum iter quingue Byzantio dissitam, Iam Barbari 
progredi non poterant. Etenim captivorum ac pecudum innumerabilem 
vim cum opibus cuiusquemodi abducebaat, Quare eo loci haerentes, ad 
pugnam ita se expediebant, nibil ut hosti suboleret. Ac Slaveni quidem 
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yet, Ῥωμαῖοι δὲ οὐ πολλῷ ἄποϑεν ἐν τῷ πεδίῳ. χρόνου δὲ σφί- 
σιν ἐν ταύτῃ τῇ προσεδρείᾳ τριβομένου συχνοῦ ἤσχαλλόν τε οἱ 
D στρατιῶται καὶ δεινὰ ἐποιοῦντο, τοῖς στρατηγοῖς ἐπικαλοῦντες, 
ὅτι δὴ αὐτοὶ τὰ ἐπιτήδεια ξύμπαντα εὔπορα ἔχοντες, ἅτε τοῦ 
Ῥωμαίων στρατοῦ ἄρχοντες, τοὺς στρατιώτας περεορῶσε τῶν 
ἀναγκαίων τῇ ἀπορίᾳ πιεζομένους καὶ οὐ βούλονταε τοῖς πολε- 
μίοις ἐς χεῖρας ἱέναι. οἷς δὴ of στρατηγοὶ ἀναγκασθέντες τοῖς 
ἐναντίοις ξυνέμιξαν. καὶ γίνεται μὲν χαρτερὰ μάχη, ἧσσῶνται 
δὲ κατὰ χράτος Ῥωμαῖοι. ἔνϑα δὴ στρατιῶται μὲν πολλοί τε 
καὶ ἄριστοι ϑνήσχουσιν, of δὲ στρατηγοὶ παρ᾽ ὀλίγον ἐλϑόντες 10 
ὑπὸ τοῖς πολεμίοις γενέσϑαι ξὺν τοῖς καταλοίποις μόλις διαφυ- 
γόντες ἐσώϑησαν, ὥς πη ἑκάστῳ δυνατὰ γέγονε. καὶ Κων- 
σταντιαγοῦ δὲ τὸ σημεῖον οἱ βάρβαροι εἷλον, τοῦ τε Ῥωμαίων 
P 564 στρατοῦ ἐς ὀλιγωρίαν τραπόμενοι πρόσω ἐχώρουν. καὶ χώραν 
τὴν ‘Aotixny καλουμένην ἐληίζοντο κατ᾽ ἐξουσίαν, ἀδήωτον ex 15 
παλαιοῦ οὖσαν, καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ λείαν αὐτοὺς πολλήν τινα ἐνταῦ- 
ϑα εὑρεῖν ξυνηνέχϑη" οὕτω δὲ χώραν πολλὴν ληιζόμενοε ἄχρι ἐς 
τὰ μαχρὰ τείχη ἀφίχοντο, ἅπερ ὀλίγῳ πλέον ἢ ἡμέρας ὁδὸν Βυ- 
V 178 ζαντίου διέχει. οὐ πολλῷ δὲ ὕστερον ὃ Ῥωμαίων στρατὸς τού- 
τοις δὴ ἐπισπόμενοι τοῖς βαρβάροις, μοίρᾳ τε αὐτῶν ἐντυχόντες 3 
τινὶ καὶ ἐξαπιναίως ἐς χεῖρας ἐλϑόντες ἐτρέψαντο. καὶ τῶν μὲν 
πολεμίων πολλοὺς ἔχτειναν, Ῥωμαίων δὲ τῶν αἰχμαλώτων μέγα 
τι διεσώσαντο χρῆμα, τό τε Κωνσταντιανοῦ σημεῖον εὑρόντες 


rr 
1. οὐ πολλῷ — πεδίῳ] ἐν τῷ πεδίῳ οὐ πολλῷ ἄποθεν L. 
2. προσοδρείᾳ ] Vulgo προσεδρίῳφ. 14. yioavom.L. 18. ἡμέ- 
- gag ὁδὸν Reg. ὁδῷ ἡμέρας Ρ. 


in monte, qui illic eminet, Romani vero in planitic castra metati sunt. 
Diu sederant, cum victi impatientia milites, de Ducibus cam indigna- 
tione coepere queri, quod dum ipsi, utpote Romani Duces, cibariis 
omnibus abundarent, milites despicarentur victus inopia pressos, 860 
manum cum hostibus conferre vellent. His querelis-adacti Duces cum 
hoste confliguot. Fervet procliam: vi demam victis Romanis, milites 
multi, iique fortissimi, ibi cadunt: Duces, sb hostibus tantum non ca- 
pti, vixque elapsi cum reliquis, evadunt quo cuique licet. Constantia 
vexillum cepere Barbari, ac spreto Romanoram exercitu ulterivs pro- 
gressi, Asticam, quam appellant, regionem vastaruat, iamdiu intactam: 
quamobrem praedam ibi ocopiosissimam invenerunt. Late facta pepula- 
tione, pervenerunt ad Muros longos, qui Byszantio diei itinere pavio 
amplius distant. Aliquanto post Romanus exercitus hos secutus Barbe- 
ros, partemque eorum nactus, repentino ipsos fuderunt impetu, ac cae- 
sis plurimis, captivorum Romanorum ingentem receperunt numerum, et 
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ἀνείλοντο. οἱ δὲ λοιποὶ βάρβαροι ξὺν τῇ ἄλλῃ λείᾳ ἐπ᾽ οἴχου 
ἀπεκομίσϑησαν. 


2. ἀπεκομίσθησαν) ,,In edit, Augustana liber hic supervacanea 
clauditur repetitione profectionis Germani, cuius obitom iam supra 
auctor narravit.“ Mart, Verba illa, quae etiam in_L leguntur, 
haec sunt, Γερμανὸν δὲ τὸν ἀνεψιὸν βασιλέως (τὸν ἀνεψιὸν τὸν 
αὐτοῦ 1,)ὺ ἄνδρα πατρίκιον ἐπὶ τωτίλαν (τοντίλλαν L, ut supra 
saepissime) re καὶ γότθϑους ξὺν στρατῷ ἔπεμψεν, ἄλλους te ἀρ- 
χοντας ἔσεσθαί (ἕπεσθαι L) οἱ κιλεύσαρ καὶ τὸν βιταλιανοῦ 
ἀδελφιδοῦν καὶ αὐτοῦ κηδεστὴν ἑωάννην. 


inventom , Constantiani vexillum retulerunt: reliqui Barbari cum reliqua 
praeda domum reversi sunt. 
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ARGUMENT UM. 


EX EDITIONE MALTRETI. 


A gunenten libri huius proponit Auctor, et ad bellum Persicum 

dum accingitur, suscepta Ponti Kuzxini descriptione. (Cap. 1.) De- 
scriptio Ponti Kuzini ab urbe Calchedone , ad Apsilioe. (2.) Mons Cauca- 
sus, geminaeque cius Portae. Hunni Sabiri. Amasones. Abasgi Chri- 
stieni. Hosa lustinianus Kunuchos fieri vetat. (3.) Bruchi. Zecchi. Sa- 
gidae. Sebastopolie et Pityus. Kulysia. Gotthi Tetrasitae Episcopum α 
fuatiniano Aug. petunt. (4) Uturguri Cuturgurigue unde dicti. Antiquae 
Tetrasitarum eedes. Cerva fugiens‘vadum monstrat. Gotthoram migra- 
tio. Korum eedes Cuturguri occupant. Tetraxitae in adversam contincn— 
tem commigrant. Uturguri manent in patria. Taurica, ibique templum 
Dianae. Urbes Bosporus, Cherso, Cepi, Phanaguris. Istri fons ct cur- 
ous. Mensura ambitus Ponti Ruzini. (5.) Utrum Tanais Asiam ab Bu- 
sepa dividat, an Phasie? Unde criatur Pontue Eusinus? Aristofeles ed 
Kuripum haeret. Fretum Siculum. Duplex aquae cursus in Bospore 
Thracie. (6.) Quid Chosroem Persarum Regem ad Colchicam expeditio— 
nem induserit. Urbs Dara ab codem frustra tentata. (7.) Redit Auctor 
ad institutam Cap. 1. narrationem de Persarum in Colchidem irruptione, 
Choriane duce. Lasorum inconsulta ferocia. Gubazis, ipeorum Regis, 
oratio. Instruunter acies. Lasorum fuga. Artabanis certamen. Con- 
Aigunt acies. Choriane occise, profligantur Persae. (8.)  Dagisthacus « 
Lasis proditionis ecousatus, in carcerem coniicitur. Bessas, Magister mili- 
tum per Armeniae, destinatur in Lasicam: cuius Keges a Romanis axo- 





occupant 
sade fllic offendituer. Natura valetudinarius, Tribunum Medicum , virum 
optimum, summe colit. Anatosadum rebellem foedc plectit. (10) As- 
eunt inducice. Mutuee legationes. Isdigunac icgeti Persarum 
Braducionem interpretem occidit Chosrocs. Romeni in Lasica Petram ob- 
sident. Suffodiunt murum. Korum conatus irritus Sabiri partim Re- 
manis, partim Persie addicti. Arietem leviorem fabricantur novo invento. 
Admoventur machinae; quae Persae naphiha sive olce Medeae comburere 
satagunt. Bessee Magistri militem grandacvi mira vis. Persae in turri 
1 d Urbem Romeni capiunt. (11.) Persac, gui in Petrae 
arcem confugerant, ad deditionem incitati, ercis incendio perire malunt, 
guam se hosti permittere, Chosrois in re cibaria Petrac congerenda libe- 
salitas, et in aguaeductu extruendo solertia. Bessas captivos Byzantium 
mittit; muros Petrae diruit; ab Imperatore, aedeoque ab omnibus com- 
mendatur, (18) Mermeroés Persarum Dux Petram serius petit. Copias 
Archaeopotin ducit cum elephantibus. Sordida Bessae cupiditas. Nimia 
lustiniani in Pracfectos indulgentia. Scanda et Sarapinis Lacicae castella. 
Rhodopolin evertunt Lasi. HKomenorum in stativie agentinm fura. (13.) 
Archaecopolis situs. Eam Mermeroés obsidet. Romani oratione Ducum 
éncensi crumpunt, ac Persarum cacdem efficiunt, Turbatus clephas fu- 
vit. Hine Auctor ad Edessam digreditur, ubi compertum est trrbari cle- 
phantes grunnitu suis. Ibidem vicum prodigium. Persae obsidionem sol- 
want. Mermeroés in Muchiresin concedit, et Cutatisium casiellum refi- 
cit. (14.) Α Persis quinquennales inducias turpiter emit lustinianus Au- 
gustus. Procopii in ecribendo libcrtas, Post vindemiam racemi aliique 
Jructus nascuntur. (15.) Laci Romania cffensi. Persae Uchimcrium ca- 
strum obtinent, epera Theophobii. Gubuscs Lasorum Rez in montibus 
hiemat. Mermeroé per litteras hortante, ut a Romania deficiat, in fide 
manet. (16) Ex India Monachi bombycum ova deferunt, et conficiendi 
serici rationem Romanos docent. Induciie a Chosroé confirmatis, nihilo~ 
minus bellum adkuc in Lesica geritur. Rerum status in Africa. (17.) 
Gepaedes et Longobardi ad am inter se incundam parati, terrore pa- 
nicy distrahuntur. Korum Principes Thorisinus et Auduinus inducias pan- 
t. Gepaedes Cuturguros in Rom. Imperium immittunt. Iuſtinionus 
guros in Crturguros excitat. Eorum pugna. (18.) Romani apud 
Cuturguros captivi elabuntur. Cuturguri, audita suorum clade. cum Ro- 
manis pactionem factuat. Sedes illis in Thracia Imperator attrituit. Flae 
de re per Legato: expostulat Sandil Uturgurorum Princeps. (19) Var- 
norum sedes. Brittiae ineulae situs et populi. Hermegisclus Farncrum 
Rez sororem Theodeberti Francorum Regis ducit uzorem , οἱ filium Radi- 
gerem ex priori coniuge susceptum dcspondet sorori Regis Anglorum. 
Hermegisclue mortie augur suac, infringit filii sponsalia, eumque mari- 
tum novercae destinat. Offensa Regis Anglorum soror, bello Kadigerem 
petit, profligat, capit. Hrittiae insulae pars muro divisa, ac vivis homi- 
nibus inhabitabilis, animas defunctorum accipere creditur , scaphis vectas 
opera remigum, Franciae Regibus eubditorum. (20) Redit Auctor ad 
bellum Gotthicum. Belisario impensus honos Bysontii, loannes Salonis 
hiemat. Cur lustinianus bello Gotthico Narsetem praefecerit. Narses ali- 
quandiu Philippopoli eubsistit. Inde Italiam petit. (21.) Totilas Senatores 
nonnulloe Romam revocat. Romanorum in conservandie urbie ornamentis 
diligentia. Descriptio navies Acneve. De Calypsus insula coniectura Pro- 
copii. Navis lapidea in Corcyra Iovi Casio posita: εἰ Dianae altera in 
Euboea, Sepulerum Anchisae, (22) Anconam Gotthi terra morique ob- 
sidcnt. Valerianus loannem per litteras hortatur, ut obsessis suppetias 
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secum ferat. Ambo iunctis copiis Senogalliam appellunt.  Occurrust 


Gotthi, Concionibus Ducum utergue exercitus excitatur. Praelium navale. 
Gotthorum clades ct fuga, (23.) <Artabanes rem Romanam bene in Sic- 
lia gerit. Gotthi pacem frustra a lustiniano petunt. Francorem in Italia 
progressus. Leontius Imperatoris Legatus ad Theodebaldum Theodeberti 
flium. Ulriusque orationes. Gotthi Corsicam et Sardiniam occupant, Is 


Corsica hominese et equi statura minima. (24.) Scloveni Illyricum va- 


stant. Imperator foedus cum Gepacdibus pangit: deinde advereus illes 
mittit auzilia Langobardis. Horum victoria. Kversae urbes terracmoti- 
bus. Maris inundatio, Gotthi Crotonem obsident. (25.) Appulsa Crote- 
nem Romana classe, Gotthi obsidionem solvunt, Regnaris et Morrhes 
Gotthorum Duces deditionem meditantur. Narsetis bellicus apparatus εἰ 
copitae. Franci in agro Veneto εἰ transitum negant. Totilac consilum. 
Narsee Ravennam petit. (26.) Ildigisal Langobardus, qui ad Imperato- 
rem perfugerat, Byzantio cum Goare Gottho aufugit. Adiunctis sibt po- 
pularibue, Cuturguros acie vincit in Thracia, et Romanos Duces in Illy- 
rico incautos occidit: tum ad Gepacdes se rccipit. Ustrigotthus Gepacs se 
in fidem confert Langobardorum. Ildigisal et Ustrigotthus intereunt, 
fraude Regum, quorum fidei se commiserant. (27.) Usdrilas, pracsidi 
Ariminensis Praefectus , per litteras Romanos provocat. Narses cum ezer- 
citu Ariminum petit, ibique pontis transitw prohibetur. Usdrila occiso, 
porro pergit. (28.) Totilas Teiam expectat. Audita caede Usdrilac, ad 
Apenninum tendit. Kodem se confert Narses, et officii Totilam admond. 
Ad Romanos ante diem dictum progressus Totilas, eos de colle deturbore 
sacpe aggreditur frustra. Egregia Pauli Ausilaeque facinora. (29.) Cox 
ciones militares Narsetis ac Totilae. (380) Utriusque acies dispositic. 
Singulare certamen. Totilas equitandi peritiam ostentat. (31.) Totila 
campo cum exercitu excedit. Narsctis providentia. Redeunt Gotthi. Pr 
committitur. Romanorum victoria. Totilae caedes, (32.) Nares 
ngobardos remiltit. Valerianus frustra Veronam obsidet, renitentibs 
Francis. Tetas Rex Gotthorum creatur. Narses Narniam, Spoletium a 


. Perusiam capit. Romam oppugnat, eaque facile potitur. (33.) Victories | 


Senatui populogue Romano luctuosa. Regnaris Gotthi fraus, erudelites 
et clades. Teias Francorum opem frustra implorat. Cumas et Centum- 
cellas Romani obsident. Teias et Narses cum suis copiis sese confcrunt 
in Campaniam. (34.) Nonnulla in Vesuviano incendio fieri solita. Utriut 
que castra exercitus. Gotthi ad montem Lactarium ec recipiunt. Homa 
nos invadunt. Teiae heroica fortitudo. Ko occiso, Gotthi pertinaciter 


pugnant, Tandem pacem petunt. Ioannis sententia, Pacis conventio. (35.) 
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a’. "Ove μὲν ἄχρι τοῦδέ μοι δεδιήγηται, τῇδε ξυγγέγραπται 
ἧπερ δυνατὰ ἐγεγόνει ἐπὶ χωρίων ἐφ᾽ ὧν δὴ ἔργα τὰ πολέμια 
ξυνηνέχϑη γενέσθαι διελόντε τε καὶ ἁρμοσαμένῳ τοὺς λόγους, 
οἵπερ ἤδη ἐξενεχϑέντες πανταχόϑιε δεδήλωνται τῆς Ρωμαίων ἀρ-- 

5 χῆς. τὸ δὲ ἐνθένδε οὐκέτε μοι τρόπῳ τῷ εἰρημένῳ ξυγκείσεται. 
γράμμασι γὰρ τοῖς ἐς τὸ πᾶν δεδηλωμένοις οὐχέτε εἶχον τὰ ἐπιγι- 
γόμενα ἐναρμόζεσϑαι, ἀλλ᾽ ὅσα κατὰ τοὺς πολέμους τούσδε γε- 
γονέναι ξυνέβη, tre μέντοι καὶ ἐς τὸ Ἰἥήδων γένος, ἐπειδὴ τοὺς Ῥ 566 
ἔμπροσϑεν λόγους ἐξήνεγκα, ἐν τῷδέ μοι τῷ λόγῳ πάντα γεγρά- 

10 ψεται, ἱστορίαν τε αὐτῶν ἐπάναγκες ποικίλην ξυγχεῖσϑαι. ἤδη 
μὲν οὖν ὅσα ξυνέβη ἄχρι ἐς τὸ τέταρτον ἔτος τῆς πενταετηρίδος 
ἐχεχειρίας, ἣ Ρωμαίοις ἐγεγόνει καὶ Πέρσαις, ἐν τοῖς ἔμπροσϑ έν 
geoe δεδιήγηται λόγοις" τῷ δὲ ἐπιγενομένῳ ἐνιαυτῷ ἸΠηδικῆς 
στρατιᾶς πολὺς ὅμιλος ἐς γῆν τὴν Κολχίδα ἐσέβαλλον. οἷσπερ 

15 ἐφειστήκει Πέρσης ἀνὴρ, Χοριάνης ὄνομα, πολέμων ἐς ἄγαν 
πολλῶν ἔμπειρος. καὶ αὐτῷ ξύμμαχοι βάρβαροι τοῦ “Alavi 
γένους πολλοὶ ἕΐποντο. οὗτος ὃ στρατὸς ἐπειδὴ ἀφίχοντο ἐς χώ- 
ραν τῆς “Ἰαζικῆς, ἣ ἐπικαλεῖται ἸΠουχείρησις, ἐν ἐπιτηδείῳ Β 
στρατοπεδευσάμενοι ἔμενον. ῥεῖ. δέ πη ἐνταῦϑα ποταμὺς Ἵππις, 

90 οὐ μέγας οὐδὲ ναυσίπορος, ἀλλὰ καὶ ἱππεῖσι καὶ ἀνδράσι πεζοῖς 


1. μὲν] μὲν οὖν Ἡ. 6. ἐς om. H. 7. πολέμους  πολε- 
μίους H. 14. ἐσέβαλλον ἐσέβαλον L. 15. Χοριάνης ) χορ- 
σάνης H. 18. Μουχείρησις] μοχήρισιρ L. 19. “Innig] ἴπ- 


ang Reg. ἕασπες H. 


1. I. composui, quidquid narravi hactenus, ut quoad eius fierl po- 
tait, pro locorum ratione, ubi res bellicas geri contigit, diviserim atque 
ordinaverim libros: qui in lucem editi, universo Orbi Romano iam no- 
tuerunt. Nona eum deinceps tenebo scriptionis ordinem; quando vulgatis 
monamentis non est integram intexere consequentia: sed quaecunque, 
etiam in Medos, horum tempore bellorum patrata sunt, ex quo priores 
libros emisi, omnia stylo prosequar in hoe libro: itaque varia sit haec 
historia necesse est. Ac libris quidem superioribus traduntor acta ad 
annum quartum induciarum guinquennalium, quas cum Persis Romani 

pi t. Anno autem proxime consecuto, ingens Persarum exercitus, 

horiane duce, et ipso Persa, viro rei militaris peritissimo, irrupit in 
Colchidem, com Alanorum Babarorum, sociam praebentium operam, ma- 
gno numero. Hic exercitus, cum in Lazicae regionem, quae Muchiresis 
dicitur , perveniséet, loco idoneo stativa posuit. Tractum illam Hippis 
alinit amnis modicos, nec patiens navium; sed peditibus iuxta atque 
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ἐσβατὸς, ob δὴ dy δεξιᾷ τὸν χάρακα ἐποιήσαντο, οὐ παρὰ τὴν 
ὄχϑην, ἀλλὰ κατὰ πολὺ ἄποϑεν. ὅπως δὲ τοῖς τάδε ἀναλεγο- 
μένοις ἔκδηλα τὰ ἐπὶ “Ταζικῆς χωρία ἔσταε, ὅσα τε γένη ἀνϑρώ- 
πων ἀμφ᾽ αὐτὴν ἵδρυνται, καὶ μὴ ὑπὲρ τῶν ἀφανῶν σφίσιν 
ὥσπερ οἱ σκιαμαχοῦντες διαλέγεσϑαι ἀναγχάζωνται, οὔ μοι ἄπο" 
καιροῦ ἔδοξεν εἶναι ἀναγράψασϑαε ἐνταῦϑα τοῦ λόγου ὅντινα δὴ 
τρόπον ἄνθρωποι οἰχοῦσι τὸν Εὔξεινον χαλούμενον πόντον, οὐκ 
C ἀγνοοῦντι μὲν ὡς καὶ τῶν παλαιοτέρων τισὶ γέγραπται ταῦτα, 
οἱομένῳ δὲ οὐκ ἐς τὸ ἀκριβὲς αὐτοῖς πάντα εἰρῆσθαι" ὧν γέ τι 
veg ὁμόρους Aalwy Σάνους ἔφασαν, of τανῦν TCdvoe ἐπικαλοῦν- 10 
ται, ἢ Κόλχους εἶναι, “αζοὺς ἑτέρους καλέσαντες, of καὶ νῦν 
V 180 ἐπὶ τούτου προσαγορεύονται τοῦ ὀνόματος. καίτοι ἐστὶ τούτων 
οὐδέτερον. Τζάνοι μὲν γὰρ τῆς παραλίας we ἀπωτάτω byte 
προσοικοῦσι τοῖς ““ρμενίοις ἐν τῇ μεσογείᾳ καὶ ὄρη πολλὰ μεταξὺ 
ἀποκρέμαται, λίαν τε ἄβατα καὶ ὅλως χρημνώδη. χώρα τε πολ- j 
λὴ ἔρημος ἀνθρώπων ἐς ἀεὶ οὖσα καὶ χαράδραι ἀνέκβατοι καὶ 
λόφοι ὑλώδεις καὶ σήραγγες ἀδιέξοδοε, οἷς δὴ ἅπασι μὴ ἐπιϑα- 
λάσσιοι εἶναι διείργονταε Τζάνοι. Κόλχους δὲ οἷόν τέ ἔστι μὴ 
D τοὺς Aalore εἶναι, ἐπεὶ παρὰ Φᾶσιν ποταμὸν ᾧχηνται" τὸ δὲ 
ὄνομα μόνον οἱ Κόλχοι, ὥσπερ ἀνθρώπων ἔϑνη καὶ πολλὰ ἕτε- ἢ 
ea, τανῦν ἐς τὸ “αζῶν μεταβέβληται. χωρὶς δὲ τούτων καὶ 


ῃ 
2. ἄποθεν] ἄπωθεν P. 8. τῶν παλαιοτέρων] τὸ παλαιότερον 
Reg. 9. ὦν LP. οἷς H. 10. Σάνους Maltretus coll. p. 44 D. 
Σονανούς P. τξάτους H. τινερ τραποξῶν ὁμόρους ἦσαν οϑῇ 
ἔφασαν L. 18. οὐδέτερον) ovdérega L, 15. ἀποκπρέμαται) 
ἐποκρέμανται H. 


equitibus vadosus: δὰ cuius dexteram castra locarunt procul a rips. 
Verum, ut Lazicam, gentesque omnes circumpositas Lectores noveriat, 
nec de rebus sibi obscuris, pagnantibus cum umbra similes, cogantur 
disserere, non alienam esse iudico descriptionem, que situs gentium, 
0826 ad Pontum Euxinem habitent, subiiciam oculis; ἃ ignarus, pro- 
ita quidem hace ab antiquioribus fuisse: at non omnia, ut equidem sei 
tio, accurate tractarunt: cum eorum nonnalli Sanos, quos Tzanos voce 
mus hodie, Lazis conterminos, vel eosdem cum Colchis esse dizennt; 
ita ut Lazorum appeliatione donarint alios, qui iam etiam ea gaudent. 
At utrumque falsum. Etenim Tzani a littore maris remotissimi, οἱ Ar- 
meniorum accolae mediterranei sunt: inaccessi ac praecipites montes in- 
tersunt plarimi, et vasta solitado, et invii torrentium alvel, σέ colles 

sylvosi, et hiatus terrace insuperabiles: quae omnia Tzanos ἃ mari 
trahont. Neo fieri potest, at a Colchis Lazi diversi sint: quandoqui- 
dem ad Phasin fluvium sedes habent, uno Colchorum vocabulo, quod εἰ 
iam mutate. Prac 


multis aliis nationibus accidit, cum Lazorum nomine iam 
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μέγας αἰὼν μετὰ τοὺς ἐκεῖνα ἀναγραψαμένους ἐπιγενόμενος ἀεί τε 
ξυννεωτερίζων τοῖς πράγμασι τὰ πολλὰ τῶν καϑεστώτων τὰ πρό- 
τέρα νεοχμῶσαι ἴσχυσεν, ἐϑνῶν τε μεταστάσεσε καὶ ἀρχόντων 
καὶ ὀνομάτων διαδοχαῖς. ἅπερ wos διαμετρήσασϑαι ἀναγκαιό-- 

S τατον ἔδοξεν εἶναι, οὐ τὰ μυϑώδη περὶ αὐτῶν ἀπαγγέλλοντι ἢ 
ἄλλως ἀρχαῖα, οὐδὲ ὅπη ποτὲ πόντου τοῦ Εὐξείνου δεϑῆναι τὸν 
Προμηϑέα λέγουσι ποιηταί" μύϑου γὰρ ἱστορέαν παρὰ πολὺ xe- P 567 
χωρίσϑαι οἶμαι" ἀλλ᾽ ἐς τὸ ἀκριβὲς διεξιόντε τά τε ὀνόματα καὶ H 319 
τὰ πράγματα, ὅσα δὴ τανῦν ἐπιχωριάζεε τῶν τόπων ἐκείνων 

10 ἑκάστῳ. 

β΄. Οὗτος τοίνυν ὃ πόντος ἄρχεται μὲν ἐκ Βυζαντίου καὶ 
αλχηδόνος, τελευτᾷ δὲ ἐς Κόλχων τὴν γῆν. καὶ αὐτῶν ἐν δε- 
Ec ἐσπλέαντι Βιϑυνοί τε καὶ of αὐτῶν ἐχόμενοι “Ονωριάται καὶ 
Παφλαγόνες ᾧκηνται, of δὴ ἄλλα τε χωρία καὶ Ἡράχλειάν τε 

15 καὶ “Apaotgey ἐπιϑαλασσίας πόλεις ἔχουσι. καὶ μετ᾽ αὐτοὺς of 
ποντιχοὶ ἐπικαλούμενοι μέχρι ἐς Τραπεζοῦντα πόλιν καὶ τὰ ταύ- Β 
τῆς ὅρια. ἐνταῦϑα πολίσματά τε ἄλλα ἐπιϑαλασσίδια καὶ Σινώπη 
τε καὶ “Ἁμισὸς οἰκεῖται, "Ἀμισοῦ τε ἄγχιστα τό τε Θεμίσκυρον κα-- 
λούμενον καὶ Θερμώδων ποταμός ἔστιν, οὗ δὴ τὸ τῶν ᾿Ἀμαζό-- 

Φογῶν στρατόπεδον γεγενῆσϑαί φασιν. ἀλλὰ περὶ μὲν “μαζόνων 
γεγράψεταί μοι οὐ πολλῷ ὕπισϑεν. ὙΤραπεζουντίων δὲ τὰ ὅρια 
διήκει ἔς τε κώμην Σουσούρμαιναν καὶ τὸ ‘Pilaiov καλούμενον 


8. συννεωτερίξων L. 8. νεοχμῶσαι) ἂν ψεοχγμοῦν L. 7. ποιη- 
ταὶ λέγουσι L. = ibid. ἱστορίαν L. ἱστορία P. ibid. ponies) 
xazeoisras P. xezaqueta: H. 8. οἶμαι! εἶναι LL. 12. αὐτῶν 

αὐτὸν L. 18. ἀμινσὸρ — ἀμενσοῦ ibid. Θεμίσκυρον) 
ϑεμισκούριον Reg. 22. σουσούρμενα LL. ibid. 'Ριξαϊον) δέξεον H. 


terea longinquitas temporis, ab eorum aetate elapsi, qui de illis seri- 

runt, rerum novitatem pro mo-e iuvans, ex constitatis olim non pauca 
movit, qua migrationibus gentiom, qua Principum nominumque succes- 
sionibus. Ego vero maxime necessarium duco heec ita digerere, ut nec 
fabulosa, nec nimium vetusta referam; puta, qua in ora Ponti Kuxini 
vinctum Prometheum poétae memorent: longe enim historiam a fabula 
distage censeo: sed nomina ac res, quae in locis illis éingulis vulgo iam 
usurpantur, accurate oxponam. 

2. Ergo Pontus, sumpto a Byzantio Calchedoneque initio, ad Col- 
chidem desinit. Quo qui navigat, a dextra Bithynos habet, hisque con- 
tinentes Honoriatas, atque Paphlagoues: inter quorum urbes maritimas 
sunt Heraclea et Amastris.: Succedunt Pontici ad urbem usque Trape- 
zuntem eiusque limites. Qua in ora cum alia coluntur oppida, tum Si- 
nope et Amisus, Amiso proximum est Themiscyrum, ac flumen Ther- 
modon; ubi castra Amazonum, de quibus paulo post agam, fuisse per- 
hibent. Trapezuntiorum fines ad vicum pertinent Susarmenem Rhizacum- 
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Η 816 βαρβάρους ἕς τε τὸν λιμένα κατῆρε καὶ παντὶ τῷ στόλῳ ἑντὸς τοῦ 
περιβόλου ἐγένετο. καὶ " ρταβάνης δὲ οὐ πολλῷ ὕστερον ἐν Ke- 

D φαλωνίᾳ γενόμενος, ἐπειδὴ τοὺς ἀμφὶ “Τιβέριον ἤδη ἐνθένδε ἀνα- 

- χϑέντας ἐπὶ Σικελίας κεχωρηκέναι ἔγνω, ἄρας ἐνθένδε πέλαγος 
αὐτίχα τὸ “δριατιχὸν καλούμενον diff. ἐπεὶ δὲ Καλαβρῶνϑ 
ἀγχοῦ ἐγένετο, χειμῶνός οἱ ἐξαισίου ἐπιπεσόντος καὶ τοῦ πνεύμα- 
τος σκληροῦ τε ὑπεράγαν ὄντος xal ἀπ᾽ ἐναντίας σφίσιν ἰόντος, 
οὕτως ἁπάσας διασχεδάννυσϑαι τὰς ναῦς ξυνηνέχϑη, we δοκεῖν 
ὅτι δὴ ui πολλαὶ ἐς τὴν Καλαβρίαν ἐξενεχϑεῖσαι ὑπὸ τοῖς πολε- 
μίοις ἐγένοντο. οὐχ ἦν δὲ οὕτως, ἀλλὰ πρὸς τοῦ πνεύματος ξὺν 1) 
βίᾳ πολλῇ διωθούμεναι ἀνέστρεφόν τε βιαζόμεναι ὑπερφυῶς καὶ 
αὖϑις ἐν Πελοποννήσῳ ἐγένοντο. καὶ ταῖς ἄλλαις δὲ, ὅπη πα- 
ρατύχῃ, ἢ διεφϑάρϑαι ἣ διασεσῶσϑαι τετύχηκε. ναῦς δὲ μία, 

P 562 ἐν fy ἔπλει ᾿ἀρταβάνης αὐτὸς, τοῦ ἱστοῦ οἱ ἐν τῷ σάλῳ τούτῳ 
ἀποχοπέντος, ἐς τοσόνδε κινδύνου ἐλϑοῦσα, πρός τε τοῦ Godin's 
φερομένη καὶ τῷ κλύδωνι ἐπισπομένη ἹΠελίτῃ προσέσχε τῇ νή- 
ow. οὕτω μὲν ᾿Ἰρταβάνην διασεσῶσϑαι ἐκ τοῦ ἀπροσδοκήτου 
Συγέπεσε. 

ABlowws δὲ οὔτε τοῖς πολιορχοῦσιν ἐπεξιέναι, ἢ μάχη πρὸς 
. αὐτοὺς οἷός τε ὧν διακρίνεσϑαι, καὶ τῶν ἐπιτηδείων σφίσιν, Ὁ. 
ἅτε πολλοῖς οὖσιν, ἐς πλείω χρόνον οὐδαμιῆ διαρκούντων ἄρας | 
ἐνθένδε ξὺν τοῖς ἑπομένοις καὶ τοὺς πολεμίους λαϑὼν ἐς Πάνορ- 





3. κεφαλωνίᾳ Reg. et Pers. Vulgo Χεφαληνίᾳ. 6. ἐπιπεσόν- 


tog L. πεσόντος P. 8. ὡς δοκεῖν om. L. 13. ναῦς δὲ] 
vyatg δὲ δὴ L. 15. τοσόνδε L. τοσοῦτον P. 16. ἐπισπο- 
μένῃ) ἐπισπωμένη P. 19. ἐπεξιέναι) ὑπεξιέναι Reg. 


stibus obsessas appulit, εἰ Barbarorum qui illic erant, perrupta custo- 
dia, portum tenuit, urbemque oniversa cum classe ingressus est. Haud 
multo post Artabanes, in Cephaloniam delatus, simul profectam inde 
Liberium in Siciliam navigasse cognovit, illinc et ipse solvens, mare, 
quod Adriaticum vocant, transmisit. Non procul aberat a Calabria, cua, 
orta horrida tempestate, vehementissimi ac reflantis venti vis naves 
omnes ita disiecit, ut esset opinio, multas in Calabriam abreptam in, 
et in potestatem hostiam venturas. KEvenit aliter: vento violentissime 
impulsae et foedissime iactatae retro cesserunt, et ia Peloponnesum re- 
dierunt: caeterae, prout sors tulit, partim amissac, partim servatee 
sunt. Navis, qua Artabanes vehebatur, malo procella fracto, in sum- 
mum discrimen venit, et maris cursum fluctuumque impetom uens, 
Melitam insulam contigit. Sic demum Artabanes praeter expectationen 
sospes evasit. 
ΑἹ Liberius, cum ad faciendam in obsessores eruptionem, inferea- — 

dumque praclium param virium haberet, neque annona in longius spa- 
εἶσαι suppeditaret obsessis, utpote multis numero; inde cum suis solvit, 
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pow ἀνεχώρησε. Τωτίλας δὲ καὶ Γότϑοι σχεδόν τι ἅπαντα ληι-- B 
σάμενοι τὰ ἐπὶ Σικελίας χωρία ἵππων μὲν ἐπαγόμενοι καὶ ζῴων 
ἄλλων τι χρῆμα μέγα, σῖτόν τε καὶ τοὺς ἄλλους xagnots ἅπαν- 
τας ἐχ τῆς νήσου μετενεγκόντες καὶ πάντα τὰ χρήματα, χομιδῆ 
5 μεγάλα ὄντα, ἐν τοῖς πλοίοις ἐνθέμενοι, τήν τε νῆσον ἐξαπι- 
γαίως ἐξέλιπον καὶ ἐς τὴν Ἰταλίαν ἀνέστρεφον, τρόπῳ δρμώμε- 
vos τοιῷδε. τῶν τινα Ῥωμαίων, Snivoy ὄνομα, ἐκ ΣΣπολητίου 
ὁρμώμενόν οἱ αὐτῷ πάρεδρον οὐ πολλῷ πρότερον καταστησάμενος 
Τωτίλας ἔτυχεν. οὗτος ἀνὴρ ἐν πόλει Κατάνη, ἀτειχίστῳ οἴσῃ, 
10 διατριβὴν εἶχε. τύχη τέ τις αὐτῷ ξυνέβη ὑπὸ τοῖς πολεμίοις ἐν- 
ταῦϑα γενέσϑαι. ὃν δὴ ῥύεσϑαι ὁ Τωτίλας ἐπειγόμενος τῶν C 
tive, ἐπιφανῶν γυναῖχα, αἰχμάλωτον οὖσαν, ἀφεῖναι Ρωμαίοις 
ἀντ᾽ αὐτοῦ ἤϑελει. γυναῖχα δὲ Ῥωμαῖοι οὐδαμῇ ἐδικαίουν ἀν- 
ταλλάξασϑαι ἀνδρὸς τὴν τοῦ καλουμένου χοιαίστωρος ἀρχὴν 
15 ἔχοντος. δείσας οὖν 6 ἀνὴρ μὴ παρὰ τοῖς πολεμίοις διαφϑαρείη, 
ὡμολόγησε Ῥωμαίοις αὐτίκα Τωτίλαν ἀναπείσειν Σικελίας μὲν 
ἀπανίστασϑαι, παντὶ δὲ τῷ Γότϑων στρατῷ ἐς Ἰταλίαν διαπορϑ- 
μεύσασϑαι. καὶ οἱ μὲν ὅρκοις αὐτὸν σφίσιν ἀμφὶ ταύτῃ τῇ ὅμο-- 
λογίᾳ καταληφϑέντα Γότϑοις ἀπέδοσαν, ἀντ᾽ αὐτοῦ τὴν γυναῖχα 
90 χεχομισμένοι. ὃ δὲ Τωτίλᾳ ἐς ὄψιν ἥκων οὐχ ἐπὶ τῷ σφετέρῳ 
ξυμφύρῳ Γότϑους ἔφασχε Sixedluy ληισαμένους σχεδόν se ὅλην 
ὀλίγων τινῶν φρουρίων διατριβὴν ἐνταῦϑα ἔχειν. ἔναγχος γὰρ Ὁ 


1. ἀνεχώρησε] ἀπεχώρησε Reg. 8. τι χρῆμα μέγα] μέγα τι 
χρῆμα L. 4. κομιδῆ μ. ὄντα͵ μ. ὄντα κομιδῇ la. . Σπἴ- 
voy } oxo» H. ibid. Σπολητίου ] σπολιτίου HL. 


et clam hostibus Panormum concessit. Tum Totilas et Gotthi, universa 
fere vastata Sicilia, equorum aliarumque pecudum abacta ingenti vi, 
frumento ac caeteris omnibus frugibus ex insula convectis, cunctis, de- 
nique opibus, sane maximis, in naves impositis; insula excesserunt in- 
opinato, atque Italiam repetierunt, hoc modo ad id impulsi Non ita 
pridem Totiles Romanum quemdam, Spinum nomine, ortu Spoletinum, 
Quaestorem suum creaverat. Hic vir, dum in urbe Catana, moenibus 
exuta, moraretur, casa quodam in manus hostium venit. Liberandi illius 
cupidissinus Totilas, captivam nobilem feminam Romanis pro ipso ob- 
tulit. Negarunt Romani virum, Quaestoris dignitate insignem, bene cum 
femina commutari. Hine veritus Spinus ne ab hostibus neci daretur, 
Romanis promisit, se statin Totilae persuasurum, ut relicta Sicilia, uni- 
versam Gotthorum exercitum traiiceret in Italiam. Kum Romani iure- 
iurando, quo promigsum firmavit, sibi obstrictum, Gotthis reddiderunt, 
recepta ipsius loco muliere. Is ut primum Totilam revisit, dixit non 
belle rebus consulere suis Gotthos, qui, Sicilia fere omni direpta , pau- 
corum praesidiorum cupiditate ibi tenerentur: affirmavitque se modo, 
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ἰσχυρίζετο ἀχηχοέναι, ἡνίκα παρὰ τοῖς πολεμίοις ἐτύγχανεν ὧν, 
Γιρμανὸν μὲν τὸν βασιλέως ἀνεψιὸν ἔξ ἀνθρώπων ἀφανισϑῆναι, 
Ἰωάννην δὲ τὸν αὐτοῦ κηδεστὴν καὶ Ἰουστινιανὸν τὸν αὐτοῦ παῖ- 
δα παντὶ τῷ στρατῷ πρὸς Γερμανοῦ ξυλλεγέντι εἶναι μὲν ἤδη ἐν 

V 177 Δαλματίᾳ, εὐθὺ δὲ “Ζιγουρίας αὐτίκα δὴ μάλα ξυσχευαζομένους ὅ 
ἐνϑένδε χωρήσειν, ἐφ᾽ ᾧ δὴ Γότϑων ἐξ ἐπιδρομῆς παῖϑάς τε καὶ 
γυναῖκας ἀνδραποδίσωσι xul χρήματα ληίσωνται πάντα, οἷσπερ 
ἡμᾶς ὑπαντιάζειν ἄμεινον ἂν ety ἐν τῷ ἀσφαλεῖ ξὺν τοῖς οἰκείοις 
διαχειμάζοντας. Fy γὰρ ἐκείνων περιεσώμεθϑα, Σικελίας αὖϑις 
ἅμα ἦρι ἀρχομένῳ παρέσται ἡμῖν ἀδεέστερον ἐπιβήσεσθαι πολέ- 10 
μιον οὐδὲν ἐν νῷ ἔχουσι. ταύτῃ ὃ Τωτίλας τῇ ὑποθήχῃ ἀνα- 

P 563 πεισϑεὶς φρουροὺς μὲν ἐν ὀχυρώμασι τέτρασιν εἴασεν, αὐτὸς δὲ 
ξύμπασαν τὴν λείαν ἐπαγόμενος παντὶ τῷ ἄλλῳ στρατῷ ἐς Ἰτα- 
Alay διεπορϑμεύσατο. ταῦτα μὲν οὖν ἐπράσσετο τῇδε. 


Ἰωάννης δὲ καὶ ὃ βασιλέως στρατὸς ἀφικόμενοι ἐς Dadpa- 15 
τίαν ἐν Σάλωσι διαχειμάζειν ἔγνωσαν, ἐνθένδε μετὰ τὴν τοῦ χει- 
μῶνος ὥραν εὐθὺ “Ριιβέννης ὁδῷ ἰέναι διανοούμενοι. Σχλαβη- 
γοὶ δὲ, οἵ τε τὰ πρότερα ἐν γῇ τῇ βασιλέως γενόμενοε, ὥσπερ 
μοι ἔναγχος δεδιήγηται, καὶ ἄλλοι οὐ πολλῷ ὕστερον Ἴστρον τε 

H 317 ποταμὸν διαβάντες καὶ τοῖς προτέροις ἀναμιχϑέντες, κατέϑεον ἐν Ὁ 


4. στρατῷ --- ξυλλεγέντε] πρὸς yeqnavay ξυλλεγέντι σερατῷ 1» 
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cum inter hostes versaretur, audisse, Germanum, Jmperatoris nepotes, 
migrasse ex vita, ac loannem illius generam, lustinianamque ciusde® 
filium, cum exercitu, quem Germanus collegerat, esse iam in Dalmatis, 
et primo queque tempore collectis sarcinis, inde recta petituros Ligu- 
riam, at sabito incursu Gotthorem liberos et coniuges caperent, opes- 
que omnes praedarentur. Atqui, inquit, satiue esset corum consilio irs 
obviam, tuto cum nostrie hiementes. Nam si illos vicerimus, nobis αὐ 
hoste securis licebit iterum inewnte vere Siciliam invadere liberius. Co®- 
monitione ciusmodi inductus Totilas, in locis quatuor firmioribus praet!- 
dia reliquit, οἱ cum omni praeda cacterisque copiis in Italiam traasfre- 
tavit. ec ibi acta. 


Joannes vero et Imperatoris exercitus, cum in Dalmatiam pervenis- 
sent, Salonis hiemem traducere constituerunt, statim ab illius exitu Re- 
vennam recta ire habentes in animo, At Sclaveni, tum qui prius 18 
oras Imperatori subditas se intulerant, quemadmodum proxime commemc- 
ravi, tum qui paulo post, traiecto amne Istro, illis se permiscucranl 
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πολλῇ ἐξουσίᾳ τὴν Ῥωμαίων ἀρχήν. καὶ τινὲς μὲν ἐν ὑποψίᾳ 
εἶχον ὡς Τωτίλας τούτους δὴ τοὺς βαρβάρους χρήμασι πολλοῖς 
ἀναπείσας ἐπιπέμψειε τοῖς ταύτῃ Ῥωμαίοις, ὅπως δὴ βασιλεῖ B 
ἀδύνατα εἴη τὸν πρὸς Γότϑους πόλεμον ἀσχολίᾳ τῇ ἐς τούτους 
ὅ δὴ τοὺς βαρβάρους εὖ διοικήσασϑαι. εἴτε δὲ Τωτίλᾳ χαριζόμε- 
vou εἴτε ἄκλητοι Σκλαβηνοὶ ἐνταῦϑα ἦλϑον οὐκ ἔχω εἰπεῖν. ἃς 
τρία μέντοι τέλη σφᾶς αὐτοὺς διελόντες of βάρβαροι οὗτοι ἀνή-- 
κεστα ἐν Εὐρώπῃ τῇ ὅλῃ ἔργα εἰργάσαντο, οὐκ ἐξ ἐπιδρομῆς 
ληιζόμενοι τὰ ἐχείνῃ χωρία, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐν χώρᾳ οἰκείᾳ διαχει- 
10 μάζοντες οὐδέν te δεδιότες πολέμιον. ὕστερον δὲ βασιλεὺς Tov- 
στινιανὸς στρατιὰν ἀξιολογωτάτην ἐπ᾽ αὐτοὺς ἔπεμψεν, ἧς ἄλλοι 
τε καὶ Κωνσταντιαγὺὸς καὶ "ράτιος καὶ Ναζάρης ἡγοῦντο καὶ Ἰου- 
σεῖνος 6 Γερμανοῦ παῖς καὶ Ἰωάννης, ὄνπερ ἐπίκλησιν ἐκάλοιν C 
(Φαγᾶν. ἐπιστάτην dé Σχολαστικὸν ἐφ᾽ ἅπασι χατεστήσατο, τῶν 
15 ἐν παλατίῳ εὐνούχων ἕνα. οὗτος ὁ στρατὸς μοῖραν τῶν βαρβά- 
Gav καταλαμβάνουσιν ἀμφὶ ᾿“δριανοῦ πόλιν, ἧπερ ἐπὶ Θράχης 
dy μεσογείοις κεῖται, πέντε ἡμερῶν ὁδὸν Βυζαντίου διέχουσα. καὶ 
πρόσω μὲν χωρεῖν of βάρβαροι οὐκέτι εἶχον. λείαν γὰρ ἐπήγοντο 
ἀνθρώπων τε xal ζῴων ἄλλων καὶ πάντων χρημάτων ἀριϑμοῦ 
90 χρείσσονα. μένοντες δὲ αὐτοῦ ἠπείγοντο τοῖς πολεμίοις ἐς χεῖ- 
ρας ἰέναι, τούτοις δὲ αὐτοῖς αἴσϑησιν ὡς ἥκιστα παρεχόμενοι, 
καὶ οἱ μὲν Σκλαβηνοὶ ἐστρατοπεδεύοντο ἐς τὸ ὅρος, ὃ ταύτῃ ἀνέ- 


10. βασιλεὺς ἸΙουστινιανὸς) fover. p. I. 11. 2x’ L. ἐς P. 
14. Syolactixdy] σχολασείχιον H: illud Ha. 17. διέχουσα] 
διέχουσαν Reg. 


impunissime Romanum Imperiom incursarunt. Nec deerant qui suspica- 
rentur hes Barbaros multa a pellectos immissosque a Totila in 
Romanos fuisse, ut ab iliis districtus Imperator bellum Gotthicum bene 
administrare non posset. Sintne Totilae gratificati Sclaveni, an eo ve- 
nerint non vocati, dicere nequeo. Divisis tripartite copiis, toti Kuro- 
pae damna gravissima intaleruut hi Barbari, non cursim populabundi ; 
sed periade ac si essent in suis finibus, sine ullo hostium metu hiber- 
names. In eos postmoduua Imperator egregium destinavit exercitum: 
cuius cum alii Duces erant, tum Constantianus, Arstius, Nazares, Ju- 
staus alter Germani filius, et Joannes cognomine Heluo. Porro Scho- 
lasticum praefecit omaibus, unum e numero Kunuchorum Palatii. Bar- 
barorom partem offendit hic exercitus ad Adrianopolin, urbem Thraciae 
mediterraneam, ac dierum iter quingue Byzantio dissitam. Iam Barbari 
pregredi aon poterant. Etenim captivorum ac pecudum innumerabilem 
vim cum opibus cuiusquemodi abducebant, Quare eo loci haerentes, ad 
pugnam ita se expediebant, nihil ut hosti suboleret, Ac Slaveni quidem 
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περιέβαλε μέγα τι χρῆμα, ϑεάτρῳ δὲ καὶ ἱπποδρόμῳ ἐκαλλωηί- 
ζετο καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασιν, οἷσπερ πύλεως μέγεθος δείχνυσϑαι! 
ewe, νῦν δὲ δὴ αὐτῶν ἄλλο οὐδὲν ἀπολέλειπται, Ove μὴ τῆς 
κατασχευῆς τὰ ἐδάφη. 
c Ὥστε εἰκότως ϑαυμάσειεν ἄν τις τῶν Κόλχους φαμένων!" 
Τραπεζουντίοις ὁμόρους εἶναι, ταύτῃ μὲν γὸρ ἂν καὶ τὸ δέρας 
Η 890 ξὺν τῇ Mrdela συλήσας Ἰάσων οὐκ ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα καὶ τὰ πά- 
τρια ἤϑη φυγὼν φαίνοιτο, ἀλλ᾽ ἔμπαλιν ἐπὶ Φᾶσίν τε ποταμὸν 
καὶ τοὺς ἐνδοτάτω βαρβάρους. λέγουσι μὲν οὖν ὡς κατὰ τοὺς 
Τραϊανοῦ τοῦ Ρωμαίων αὐτοχράτορος χρόνους κατάλογοι ‘Pw-10 
μαίων στρατιωτῶν ἐνταῦϑά τε καὶ μέχρε ἐς Aalovs καὶ Σαγίδας 
ἥδρυντο. τὰ δὲ νῦν ἄνϑρωποι ἐνταῦϑα οἰκοῦσιν οὔτε τοῦ Ῥω- 
μαίων οὔτε τοῦ «Ἰαζῶν βασιλέως κατήκοοι ὄντες, πλήν γε δὴ 
ὅτι Χριστιανοῖς οὖσιν of “αζῶν ἐπίσκοποι τοὺς ἱερεῖς καϑέσταν- 
ται σφίσι. καὶ αὐτοὶ ἕνσπονδοίἱ τε xal φίλοι ἀμφοτέροις ἐϑέ. 1 
Ὁ λουσιν εἶναι, τούς τε ἐξ ἑκατέρων παρὰ τοὺς ἑτέρους ἀεὶ στελλο- 
μένους παραπέμψαι διηνεχῶς ὡμολόγησαν. ὃ δὴ φαένονται καὶ 
ἐς ἐμὲ δρῶντες. ἀκάτοις γὰρ ἰδίαις τοὺς παρ᾽ ἑτέρου βασιλέως 
ἐς τὸν ἕτερον στελλομένους ἀγγέλους ναντιλλόμενοι nagartu- | 
πουσι. φύρου μέντοι ὑποτελεῖς οὐδαμῆ γεγένηνται ἐς τόδε τοῦ Ὁ 
χρόνου. τούτων δὲ τῶν χωρίων ἐν δεξιᾷ ὄρη τε λίαν ἀπότομα 
ἀποχρέμαται καὶ χώρα ἔρημος ἐπὶ πλεῖστον διήκει. καὶ αὐτῆς 


| 





9. ἀπολέλειπεαι ἀπολείπεται Reg. 6. τραπεζουντίων ἰδσομό- 
ρους H. ibid. δέρας L. —* P. 7. τῇ lL. αὐτῇ P. 
11. Σαγίδας σαυνίτας H. 13. οὔτε -- οὔτε] ουδὲ — οὐδὲ Ρ. 
15. ἐθέλονσιν] ἐθέλοντες L. 22. ἀποκρέμαεαι) ἀποχρέμαν»- 


ται H. 


urbis: quae olim ‘civibus frequens, ¢inctaque moenibus mazimis, thes- 
trum ac Circem habuit, caeteraque ornamenta omnia, quac urbis ampli- 
tudinem probare solent: iam nihil eorum superest, nisi stracturae ve- 


Kos igitur merito miretur quispiam, qui Colchos Trapezunfiis con- 
fines esse asseverant. Nam si ita se res haberet, Jason rapto cum Me- 
dea vellere, non in Graeciam patriamque fugisse, sed ad Phasin et 
nitus repositos Barbaros rediisse videretur. Memoriae proditum est ἔς. 
mana illic praesidia sub Traiano Aug. ad Lazos usque et Sagidas sta- 
tiva habuisse. Iam huius regionis incolae nec Rom. Imperatori, nec ἢ 
Lazorum parent; solummodo, cum Christiani sint, Sacerdotes accipiunt 
a Lazorum Episcopis. Utrisque iuncti foedere et amicitia, ultro citro- 
que commeantiam deductores fore se promiserunt: quod ilios hac etiam 
Setate praestare constat. Missos enim ab altero Principe ad alterum in- 
ternuntios suis ipsi scaphis devehunt deducuntque, neutri ad hanc diem 
Vectigales. A parte ecorum dextera montes admodam praerupti pendent, 
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δὴ EnegFev οἱ Περσαρμένιοι καλούμενοι ᾧκηνται, καὶ ᾿ ρμέγιοι 
of Ῥωμαίων κατήκοοί εἶσι μέχρι ἐς τοὺς Ἰβηρίας ὅρους διήχοντες. 
"Ex δὲ ᾿Ἀψαροῦντος πόλεως ἐς Πέτραν te πόλιν καὶ τοὺς 

“«Ἰαϊζῶν ὅρους, οὗ δὴ τελευτῷ ὃ Εὔξεινος πόντος, μιᾶς ἔστιν P 569 
δήμέρας ὅδός. ἀπολήγων δὲ ὃ πόντος ἐνταῦϑα μηνοειδῆ τίϑεται 
τὴν ἀχτήν. καὶ ὃ μὲν τοῦ μηνοειδοῦς τούτου διάπλους ἐς πεν- 
τήχοντά te καὶ πενταχοσίους μάλιστα σταδίους διήκει, τὰ δὲ 
αὐτοῦ͵ ὕπισϑε ξύμπαντα Aalixny τέ ἐστι xal ὠνόμασται. μετὰ 
δὲ αὐτοὺς κατὰ τὴν μεσύγαιαν Σκυμνία τὲ καὶ Σουανία ἐστί. 
τ0ταῦτα δὲ τὰ ἔϑνη “ζῶν κατήχοα τυγχάνει ὄντα. καὶ ἄρχοντας 
μὲν of thde ἄνθρωποι τῶν ὁμογενῶν τινας ἔχουσιν, ἐπειδὰν δὲ 
τῶν ἀρχόντων τινὶ ἐπιγένηται ἡ τέλειος ἡμέρα τοῦ βίου, ἕτερον 
αὐτοῖς ἀντικαϑίστασθϑαι πρὸς τοῦ “αζῶν βασιλέως ἐς ἀεὶ εἴϑι- 
ota, ταύτης δὲ τῆς χώρας ἐκ πλαγίου μὲν παρ᾽ αὐτὴν μάλιστα 
5 τὴν Ἰβηρίαν ἸΠέσχοι ᾿Ιθήρων ἐκ παλαιοῦ κατήκοοι ᾧχηνται, τὰ 

oixia ἐν τοῖς ὄρεσιν ἔχοντες. ὄρη δὲ τὰ ἸΠέσχων οὐ σκληρὰ οὐδὲ Β 

καρπῶν ἄφορά ἐστιν, ἀλλ᾽ εὐθηνοῦσιν ἀγαϑοῖς ἅπασιν, ἐπεὶ 
καὶ οἱ ἸΠέσχοι γεωργοὶ δεξιοὶ ἄλλως τε καὶ ἐς ἀμπελῶνας τυγχά- 
vovow ὄντες. ταύτῃ δὲ τῇ χώρᾳ ὄρη ἐπίκεινται ἄγαν τι ὑψηλὰ 
20xal ἀμφιλαφῆ καὶ δεινῶς ἄβατα. καὶ ταῦτα μὲν ἄχρι ἐς τὰ 
Ἱαυκάσια ὄρη διήκει" ὄπισϑεν δὲ αὐτῶν πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον 
Ἰβηρία ἐστὶ, μέχρε ἐς Περσαρμενίους διήχουσα. διὰ δὲ τῶν 


1. ϑὴ om. L. 9. μεσογαίαν Ῥ. ibid, Σκομνία)] σκυμία Reg. 
εἰ ἢ. 11. δὲ τῶν} δὴ τῶν L. 16. ἐν τοῖς] τοῖς om. L. 
18. ἄλλως ve om. Vat. L. ibid. ἐφ om. Vat. L. ibid, cuse- 
asivag Vat. L. 19. ὄντες ] ἐκεῖθε L. 


ac longe porrigitur solitudo, ultra quam habitant Persarmenil, εἰ qui , 
ditioni Romanae subsunt Armenii, ad fines usque eriae. 

Ab urbe Absarunte ad urbem Petram et orum fines, ubi Pontus 
Eaxinus desinit, diei iter unius est. Nactus ibi terminum Pontus sic 
oram sinvat, ut curvi hoius littoris traiectus pL. pateat stadia. Huic 
practenta plaga omnis, quam late patet, est ac dicitur Lazica. Inte- 
riores sunt Scymoia atque Suania, itaque a Lazoruom dominatu pendent, 
ut incolae Principibus quibusdam popularibus suis pareant. Ubi Princi- 
pom horum aliquis diem supremom obiit, Lazorum Rex alterum subro- 

re, et ipsis praeficere corsuevit. Hinc a latere, proxime Iberiam, . 
Kiescht, iam inde antiquitos Iberibus subditi, in montibus habitant, non 
ssperis nec sterilibus, sed omni fructuum genere feracissimis, accedente 
Meschorum in colendis agris ac praesertim vineis dexteritate. Montes 
celsissimi , vestiti nemoribus, aditaque difficillimi regioni huic imminent, 

| et ad Caucasios montes excurrant; ultra quos ab Oriente sita Iberia, 
evadit ad Persarmenios. Inter hos montes meat fluvius Phasis, natus ὁ 


468 PROCOPII 


δρῶν, ἃ ταύτῃ ἀνέχει, Φᾶσις ποταμὸς κάτεισιν, ἐκ τῶν Kav- 
κασίων ἀρχόμενος καὶ κατὰ μέσον τὸ μηνοειδὲς τοῦ πόντου ἐκβά).- 
λει. ταύτῃ te ἥπειρον ἑκατέραν αὐτὸν διορίζειν τινὲς οἵονται. 
C τὰ μὲν γὰρ ἐν ἀριστερᾷ κατιόντος τοῦ got ““σία ἐστὶ, τὰ δὲ ἐν 
V 182 δεξιᾷ Εὐρώπη ὠνόμασται. κατὰ μὲν οὖν τὴν τῆς Εὐρώπης μοῖ-" 
ραν ξύμπαντα «“Ἰαζῶν τὰ οἰχία ξυμβαίγεε εἶναι, ἐπὶ ϑάτερα δὲ 
οὔτε πόλισμά Te οὔτε ἄλλο τι ὀχύρωμα οὔτε κώμην τινὰ λόγου 
ἀξίαν Aaloi ἔχουσι, πλήν γε δὴ ὅτε Πέτραν Ῥωμαῖοι ἐνταῦϑα 
ἐδείμαντο πρότερον. κατὰ ταύτην δὲ τὴν “Τ1αζικῆς μοῖραν anl- | 
xeto, ὥσπερ οἱ ἐπιχώριοι λέγουσι, καὶ τὸ δέρας ἐκεῖνο, οὗπερ 
ἕνεκα οἱ ποιηταὶ τὴν Aoyw ἀποτετορνεῦσϑαι μυϑολογοῦσι. λέ- 
γουσι δὲ ταῦτα, ἐμὴν γνώμην, ἀληϑιζύμενοι ἥχιστα. οὐ γὰρ 
D ἂν οἶμαι λαϑὼν τὸν Aljtyy Ἰάσων ἐνθένδε ἀπηλλάσσετο ξὺν τῇ 
Μηδείᾳ τὸ δέρας ἔχων, εἰ μὴ τά τε βασίλεια καὶ τὰ ἄλλα τῶν 
Κόλχων οἰκία διείργειο Φάσιδι ποταμῷ, ἵνα δὴ τὸ δέρας ἐχεῖνο "' 
χεῖσϑαι ξυνέβαινεν, ὃ δὴ χαὶ of ποιηταὶ παραδηλοῦσιν οἵ τὰ 
τοιαῦτα ἀναγραψάμενοι. ὃ μὲν οὖν Φᾶσις τῇδε φερόμενος, 
ἧπέρ poe δεδιήγηται, ἐς αὐτόν που λήγοντα ἐμβάλλει τὸν Εὔξει- 
γον πόντον. τοῦ δὲ μηνοειδοῦς κατὰ μὲν τὴν μίαν ἀρχὴν, ἣ TiS 
“σίας ἐστὶ, Πέτρα ἡ πόλις ἐτύγχανεν οὖσα, ἐν δὲ δὴ τῇ ἀντι-9 
πέρας ἀκτῇ κατὰ τὴν τῆς Εὐρώπης μοῖραν ᾿Αψιλίων ἣ χώρα ἐστί 
Aaliiv δὲ κατήκοοέ εἶσι χαὶ Χριστιανοὶ γεγόνασιν ἐχ παλαιοῦ 


1. ὁρῶν om. L. = ibid. ἃ ταύτῃ] ἀπάτη 7. 7. οὔτε --- οὔτε -- 
οὔτε] οὐδὲ ter P. ibid. πόλισμά τι} τε om, L. 9. δὲ τὴν) 
δὲ που τὴν L. 10. δέρας ἴ.. δέφρας P hic et infra. 15. οἷ- 
κία } οἰκεῖα Reg. Idem vitium hic δὲ suprain L, 21. sqv τῆς] 
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Caucaso, seque in Pontum evolvit, lunatum eius littas medium secans. 
Unde fluxit eorum opinio, qui illo continentem utramque dividant; εἰ 

artes quidem a laeva amnis positas, Asiam, eas vero, quae sunt & 

extera, Europam vocant. In parte, quae Kuropaé attribpitur, habest 
Lazi sua omnia domicilia; ia altera nec oppidum ullum, nec praesidiun, 
nec vicus illis est alicuius momenti: hic solam Petram Romani antea ae- 
dificaverant. In hac parte Lazicae, si indigenas audimus, vellus illod 
asservabatur, cuius gratia constructam Argo fabulantur Poétae. At illi, 
meo quidem judicio, falluntur. Neque enim Aeetem, credo, latuisset 
Iasonis fuga, inde vellus cum Medea auferentis, nisi fluvius Phasis re- 
giam ac caeteras Colchorum domos, ubi id vellus erat repositum, seclu- 
sisset: quod et Poétae, qui haec descripserunt, indicant. Proflaens ita 
Phasis, ut declaravi, in extremum Pontum Eoxinum irrumpit. Ia parte 
demum Asiae, ubi littus in cornua Lunae cucvari incipit, sita erat urbs 
Petra: littus, quod 6 regione est ia parte Europae, obtinent Apsilii, 
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οἵ 'ψδιοι, ὥσπερ καὶ τἄλλα ξύμπαντα ἔϑνη, ὧνπερ ἐπεμνή- 
σϑὴην ἐς τόδε τοῦ λόγου. 
γ΄. Ταύτης δὲ τῆς χώρας καϑύπερϑεν ὅρος τὸ Kavxd- Ῥ 570 
σιόν ἐστι. τοῖτο δὲ τὸ ὅρος, ὃ Καύχασος, ἐς τοσόνδε ὕψους 
“ἀνέχει, ὥστε δὴ αὐτοῦ τῶν μὲν ὑπερβολῶν οὔτε ὄμβρους οὔτε H 391 
ψιφετοὺς ἐπιψαύειν ποτέ, τῶν γὰρ νεφελῶν αὐτὰς ἁπασῶν xa- 
ϑυπερτέρας ξυμβαίνει εἶναι. τὰ δὲ μέσα μέχρι τῶν ἐσχάτων χιό- 
νῶν ἔμπλεα διηνεκῶς ἐστι. καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ οἱ πρόποδες ὑψηλοὶ 
ἐς ἄγαν τυγχάνουσιν ὄντες, οὐδέν τι χαταδεέστερον τῶν ἐν τοῖς 
10ὄρεσι τοῖς ἄλλοις σκοπέλων. τῶν δὲ τοῦ Καυκασίου ὅρους προ- 
πόδων οἱ μὲν πρός τε βορρᾶν ἄνεμον καὶ ἥλιον δύοντα τετραμ-- Β 
μένοι ἔς τε Ἰλλυριοὺς χαὶ Θρᾷκας διήκουσιν, οἷ δὲ πρὸς ἀνί- 
σχοντα ἥλιον καὶ ἄνεμον νότον ἐς τὰς διεξόδους ἐξιχνοῦνται αὐὖ.-- 
τὰς, al τὰ τῇδε φκημένα Οὐννικὰ ἔϑνη ἐς γῆν τὴν τῶν Περσῶν 
15 καὶ Ῥωμαίων ἄγουσιν. ὧνπερ ἁτέρα μὲν Ἰζοὺρ ἐπικέκληται, 
ἡ δὲ δὴ ἑτέρα πύλη ἐκ παλαιοῦ Κασπία ἐκλήϑη. ταύτην δὲ τὴν 
χώραν, ἣ ἐξ ὅρους τοῦ Καυχασίου ἄχρε ἐς τὰς Κασπίας κατα-- 
seve πύλας, “Adavol ἔχουσιν, αὐτόνομον ἔϑνος, of δὴ καὶ Πέρ-- 
σαις τὰ πολλὰ ξυμμαχοῦσιν, ἐπί τε Βωμαίους καὶ ἄλλους πολε- 
90 μέους στρατεύουσι. τὰ μὲν οὖν ἀμφὶ τῷ ὄρει τῷ Καυκασίῳ 
ταύτῃ πὴ ἔχει. - 
Οὖννοι δὲ, οἱ καὶ Σάβειροι καλούμενοι, ἐνταῦϑα ᾧχην- 
ται καὶ ἀλλ᾽ ἄττα Οὐννικὰ ἔϑνη. ἐνθένδε μὲν τὰς μαζόνας C 
1. ἐπεμνήσθην] ἐμνήαθην Reg. 4. ὕφους) ὅψος Reg. δ. δὴ] 
de’ L. 6. νεφελὼν ) νεφὼν H. 8. διηνεκοςς 1 διηνεκὲς Reg. 


12. αρός τα ἀνίσχοντα L. 17. ἐξ ὄρους) ἐξόδους Reg. 548. xa- 
λούμενοι] ἐπικαλούμενοι Reg. 


sub Lazorum dominata a multo jam tempore Christiani, quemadmodum 
aline nationes omnes, quarom modo mentionem feci. 

8. Est ultra regionem hanc Caucasus: qui mons in tantam altitu-. 
dinem surgit, ut nec pluvia, nec nix eius culmina contingant uuquam, 
utpote quibusvis nobibus ‘altiora. A medio ad imum plenus est assidua 
nive: infimaeque ipsius partes non winus quam summi aliorum montium 
scopuli sese attollunt: atyve hae quidem Septentrioni Solique occidenti 
obversae, ad Illyricum ad Thraciam procurrunt: illae vero in Oricntem 
uc Meridiem vergentes, ad Portas evadunt, quae Hunnes vicinos in 
Persaram ac Romanorum oras inducunt: Tzur altera, altera veteri no- 
mine Caspia dicitur. Tractum illum, qui a monte Caucaso ad portas , 
Caspias pertingit, Alani tenent, nullias imperio subditi, Persarum ple- 
rumque socii, et in Romanos cacterosque eorum hostes arma soliti ferrc. 
Hactenus de Caucaso. 

Ibi Hunni, quos Sabiros sppellawt, et aliae quaedam gentes Hun- 
nioas habitant. Mgressas inde Amazonas, et castra ad Themiscyrum, 
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ὡρμῆσϑαί φασιν, ἀμφὶ δὲ τὸ Θεμίσκυρον καὶ ποταμὸν τὸν Geg- 
μὥδοντα ἐνστρατοπεδεύσασϑαι, πέρ μοι ἔναγχος εἴρηται, οὗ 
δὴ πόλις ἐν τῷ παρόντι "Ἄμισός ἐστι. τανῦν δὲ οὐδαμῆ τῶν ἀμφὶ 
τὸ Καυκάσιον ὅρος χωρίων Ἀμαζόνων τις μνήμη ἢ ὄνομα δια- 
σιύζεται, καίτοι καὶ Στεράβωνε καὶ ἄλλοις τισὶ λόγοι ἀμφ᾽ ad-5 
ταῖς πολλοὶ εἴρηνται. ἀλλά pos δοκοῦσι μάλιστα πάντων τά γε 
κἀτὰ τὰς ᾿Ἡμαζόνας ξὺν τῷ ἀληϑεῖ λόγῳ εἰπεῖν, ὅσοι ἔφασαν 
οὐ πώποτς γένος γυναικῶν ἀνδρεῖον γεγονέγαι, οὐδὲ ὄρει μόνῳ 
τῷ Καυκασίῳ τὴν τῶν ἀνθρώπων φύσιν ϑεσμῶν τῶν οἰκείων ἐξί- 
D στασϑαι, ἀλλὰ βαρβάρους ἐκ τῶνδε τῶν χωρίων στρατῷ μεγάλῳ 10 
ξὺν γυναιξὶ ταῖς αὐτῶν ἰδέαις ἐπὶ τὴν dolay σερατεῦσαι, στρα- 
τόπεδόν τε ἀμφὶ ποταμὸν Θερμώδοντα᾽ ποιησαμένους ἐγταῦϑα 
μὲν τὰς γυναῖχας ἀπολιπεῖν, αὐτοὺς δὲ γῆν τῆς Aolag τὴν πολ- 
λὴν καταϑέοντας, ἱπαντιασάντων σφίσι τῶν τῇδε φκημένων, 
ἅπαντας ἔξ ἀνθρώπων ἀφανισθῆναι, οὐδένα τε αὐτῶν τὸ παρά- 1 
nay ἐπανήκειν ἐς thy γυναικῶν τὸ χαράκωμα, καὶ τὸ λοιπὸν 
ταύτας δὴ τὰς γυναῖκας, δέει te τῶν περιοίχων καὶ ἀπορίᾳ τῶν 
ἀναγκαίων ἀναγχασϑείσας, τό τε ἀρρενωπὸν ἀμφιέσασϑαι οὔ τι 
V 183 ἐϑελουσίας καὶ ἀνελομέναρ τὴν πρὸς τῶν ἀνδρῶν ἐν τῷ στρατο- 
Ρ 571 πέδῳ ἀπολελειμμένην τῶν ὅπλων σχευὴν, καὶ ταύτῃ ἐξωπλισμέεῷ 
vag ὡς ἄριστα ἔργα τὰ ἀνδρεῖα ξὺν ἀρετῇ ἐπιδείξασϑαε, διω- 
ϑουμένης ἐς τοῦτο αὐτὰς τῆς ἀνάγκης, ἕως δὴ ἁπάσαις διαφϑα- 
ρῆναι ξυνέπεσε. ταῦτα δὲ ὧδέ ny γεγονέναι καὶ ξὺν τοῖς ἀνδράσι 


1. Θεμίσευρον) ϑεμίσχουρον Reg. ut p. 567 b. 8. "Apsces | 
ἀμινσός H. 8. ἀνδρεῖον } ἀνδρείων L, 10. σεραεῷ } στρα- 
τεύματι . 18. ἀναγκαίων) ἐπιτηδείων Reg. 40. ἐξω- 
αλισμένας ἐξοπλισαμένας Ῥ. 


fluviamque Thermodostem, ubi nunc est urbe Amisus, ut paulo ante 
dixi, metatas ferunt. Hodie in lecig Caucaso circumicctis nec nomen 
estat Amazonum, nec memoria, quamvis multe de his Strabo aliiqse 
nonaulli commemorent. Korum autem videtur mihi verisimiilima de Ams- 
zonibus sententia , qui affirmarunt, virile mulicrum genus nupquam ¢xti- 
fasse, nec naturam hominum a suis descivisse legibus in une 
Caucaso; aed ingentem Barbarorum exercitum cum uxoribos illinc pre- 
fectum expeditionem in Asiam sugcepisse, ct castria ad amnem Thet- 
modontem positis, relictisque ibi uxoribus, cum magnam Asise pertem 
percugrissent, ab incolig adversos se offerentibus, caesog ad internecic- 
" Bem, meque ad uxorem castra reversum quemquam folsse; has deinde 
viciniae meta οἱ vicjas penuria adactas, induisse virilem animam babi- 
tomque, repuguante licet ingenio; ac sumptis armis, quae in castris OF 
riti reliquerant, optime instructas, -virilia facinera furti pectore edidiss, 
eas ad id compellente peovssitate, donec omnes interiorunt. Hacc its 
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τὰς ‘Apalovds στρακεύφασϑαι καὶ αὐτὸς οἴομαι, τεκμηριούμενος 
οἷς δὴ καὶ χρόνῳ τῷ κατ᾽ ἐμὲ ξυνηνέχϑη γενέσϑαι. τὰ γὰρ ἐπι- 
τηδεύματα μέχρι ἐς τοὺς ἀπογόνους παραπεμπόμενα τῶν προγε- 
γενημένων τῆς φύσεως ἴνδαλμα γένεται, Οὔννων τοίνυν κατα-᾿ 
5 δραμόντων πολλάκις τὴν Ρωμαίων ἀρχὴν, τοῖς τε ὑπαντιάσασεν 
ἐς χεῖρας ἐλθόντων, τινὰς μὲν αὐτῶν πεσεῖν ἐγεαῦϑα τετύχηκε, 
μετὰ δὲ τῶν βαρβάρων τὴν ἀναχώρησιν Ῥωμαῖοι διερευνώμενοι Β 
τῶν πεπτωκύτων τὰ σώματᾳ χαὶ γυναῖκας ἐν αὐτοῖς εὗρον. ἄλλο 
μέντοι γυναιχῶν στράτευμα οὐδαμῇ εῆς ᾿Ασίας ἢ τῆς Εὐρώπης 
10 ἐπιχωριάζον ἐφάνη. οὐ μὴν οὐδὲ τὰ Καυχάσια ὄρη ἀνδρῶν ἔρη- 
μα γεγενῆσθαι πώποτε ἀκοῇ ἴσμεν. περὶ μὲν οὖν τῶν Ἀμαζόνων 
τοσαῦτα εἰρήσϑω. 
Mera δὲ Aydlovg τε καὶ τοῦ μηνοειδοῦς τὴν ἑτέραν ἀρ- 
χὴν ἐς τὴν παραλέαν Afacyal ὥχηνται, ἄχρι ἐς τὰ Καυχάσια 
15 ὕρη διήχοντες. οἱ δὲ ᾿4βασγοὶ “Ἰαζῶν μὲν κατήχοοι ἐκ παλαιοῦ 
ἦσαν, ἄρχοντας δὲ ὁμογενεῖς δύο ἐς ἀεὶ εἶχον. ὧν ἅτερος μὲν 
ἐς τῆς χώρας τὰ πρὸς ἑσπέραν, ὃ δὲ δὴ ἕτερος ἐς τὰ πρὸς ἀνί. C 
σχοντα ἥλιον ἵδρυτο. οἱ δὲ βάρβαροι οὗτοι μέχρε μὲν καὶ ἐς ἐμὲ 
ἄλση τε καὶ ὕλας ἐσέβοντο. ϑεοὺς γὰρ τὰ δένδρα βαρβάρῳ τινὶ 
50 ἀφελείᾳ ὑπώπτευον εἶναι. πρὸς δὲ τῶν ἐν σφίσιν ἀρχόντων τὰ 
δωνότατα διὰ φιλοχρηματίας μέγεϑος ἔπασχον. ἄμφω γὰρ αὐ- 
τῶν οἱ βααιλεῖς, ὅσους ἂν παῖδας ἐν τούτῳ τῷ ἔϑγει ἀγαϑούς τε 


1. σερατεύσωσθαιἿ στρατεύισθαι Ἡ,. Φ. τὰ γὰρ] τὰ δὲ H. 
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gesta, εἰ Amazonas ad bellum viros secutas esse, ex iis coniicio, quae 
contigerunt aetate mca: siquidem progevitorum natura in studiis atque 
ertibus elucet ad nepotes transmissis. Saepe igitur accidit, ut cum 
Hunai per Imperium Romanum grassarentur, collata cum obviis manu 
pars eorum occumberet. Post Barbarorum discessum, Romani caesorum 
cadavera inspicientes, io his feminas repererunt. Porro nec in Asia 
nec in Europa alius practerea mulierum exercitus visus est, nec montes 
Caueansios viris unquam vidoatos audivimus. Atque haec de Amazonibus 
dicta sunto. 

Trans Apailios alteramque lunati recessus caput, oram habent ma- 
ritimam Abasgi, adusque Caucasum pertinentes. Olim Lazorum ditione 
comprehendebagtur, sub geminis Principibus popularibus suis: quorum 
alter occiduam regionis partem obtinebat, alter oricutalew. Hi Barbari 
ad meam aetatem lucos et silvas coluerunt, barbara simplicitate arbores 
in Deorum ducentes numero, Summa autem svoram Principum avaritia 
importumissime vexabastur: cum ambo ipserum Reges, quoscunque cer- 
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τὴν ὄψιν καὶ τὸ σῶμα καλοὺς Boer, τούτους δὴ ὀκνήσει οδε- 
μιᾷ ἐκ τῶν γειναμένων ἀφέλκοντες εὐνούχους τε ἀπεργαζόμενοι 
ἀπεδίδοντο ἐς τῶν Ῥωμαίων τὴν γῆν τοῖς ὠνεῖσϑαι βουλομένοις 
H 392 χγρημάτων μεγάλων. ‘cove τε αὐτῶν πατέρας ἔκτεινον εὐθὺς, τοῦ 
D μι αὐτῶν τινας τίσασϑαί ποτε τῆς ἐς τοὺς παῖδας ἀδεχέας τὸνό 
βασιλέα ἐγχειριεῖν, μηδὲ ὑπόπτους αὐτοῖς τῶν κατηκόων τινὰς 
- ἀνταῦϑα εἶναι. ἥτε τῶν υἱέων εὀμορφία σφίσιν ἐς τὸν ὄλεθρον 
ἀπεχρίνετο. διεφϑείροντο γὰρ of ταλαίπωροι, παίδων ϑανάσι- 
pov δεδυστυχηκόεες εὐπρέπειαν. καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ τῶν ἐν Ρωμαίοις 
εὐνούχων οἱ πλεῖστοι καὶ ody ἥκιστα ἐν τῇ βασιλέως αὐλῇ γένος 10 
“ABacyol ἐτύγχανον ὄντες. ἐπὶ τούτου δὲ Ἰουστινιανοῦ βασι- 
λεύοντος ἅπαντα ABacyois ἐπὶ τὸ ἡμερώτερον τετύχηκε μεταμπί- 
σχεσϑαι. τά τε γὰρ Χριστιανῶν δόγματα ἥἄλοντο καὶ αὐτοῖς 
Ἰουστινιανὸς βασιλεὺς τῶν τινὰ ἐκ παλατίου εὐνοῦχον στείλας, 
Ἡβασγὸν γένος, Ἐῤφραντὰν ὄνομα, τοῖς αὐτῶν βασιλεῦσι διαρρή- 15 
P 672 δην ἐπεῖπε μηδένα τὸ λοιπὸν ἐν τούτῳ τῷ ἔϑνει τὴν ἀρρενωπίαν 
ἀποψιλοῦσϑαι, σιδήρῳ βιαζομένης τῆς φύσεως. ὃ δὴ ἄσμενοι 
Apacyol ἤκουσαν. καὶ τῇ τοῦ Ῥωμαίων βασιλέως διατάξει ϑαρ- 
ροῦντες ἤδη τὸ ἔργον τοῦτο σϑένει παντὶ διεχώλνον. ἐδεδέξει- γὰρ 
αὐτῶν ἕκαστος μή ποτε παιδίου πατὴρ εὐπρεποῦρ γένηται. τότεθ 
δὴ ἸἸουστινεανὸς βασιλεὸς καὶ ἱερὸν τῆς ϑεοτόνου ἐν Ἰ4βασγοῖς 
οἰχοδομησάμεγος, ἱερεῖς τε αὐτοῖς καταστησάμενος, διεπράξατο 





' @ sovg se] τούτους τὸ L, ibid. Exresvoy] ἔθυον L. 8, 8α- 
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nerent, in ea gente formoso vulta et corpore decenti pueros, nulla in- 
terposita mera ex tomplexu parentum eos absteaherent, et adempta vi- 
rilitate, emere volentibus magne pretio venderent in Romano Imperio. 
Eorum patres de medio protinus tollebant: ne quorumdam ex eo numero 
querelis permotus Imperator, factam ipsoram filiis inturiam ulcisci og- 

ederetur, nec gsubditorum uam apud se haberent suspectum. 
taque in eorum perniciem bat elegans fillorum forma, ac misere 
peribant, exitlali prolis pulchritudine infelices. Hinc fiebat, ut spe: 
num inter Romanos agentiom plurimi, etiam in Aula Imperatoria, Abasg 
Ratione essent, Nunc autem principe Iustiniano, omnia Abasgis in @! 
tlus meliusqne conversa sunt. Nam et Christianam jreligionem emplex! 
sunt, εἰ fustiniaous Augustus misso ad eos quodam ex Eanuchis Palast, 
Abasgo genere, nomineque Kophrata, ipsorum Regibus diserte edixlt 
ne cui posthac in ca gente virilitatem exciderent, naturam fersre vio 
lante. Quae lubentibus animis noceperunt Abasgi, ac iam freti mandate 
Imperatoris Romani, id ne fieret totis viribus obstiterunt. Timebat ἐμ 
quiaque ne formosi filii pater fierot. Tam-quoque Iustinianns Angus 
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ἅπαντα αὐτοὺς ἤϑη τῶν "Χριστιανῶν ἐχδιδάσχεσθαι, τούς τὸ 
βασιλεῖς ἄμφω ᾿Αβασγοὶ καϑελόντες αὐτίχα ἐν ἐλευϑερίᾳ βιοτεύειν 
ἐδόκουν. ταῦτα μὲν οὖν τῇδε ἐχώρησε. 
δ, Mera δὲ τοὺς ᾿4βασγῶν ὅρους κατὰ μὲν τὸ Boos τὸ V 184 
5 Καυκάσιον Βροῦχοι ᾧκηνται, ᾿Αβασγῶν τε καὶ “dave μεταξὺ 
ὄντες. κατὰ δὲ τὴν παραλέαν πόντου τοῦ Εὐξείνου Ζῆκχοι 
ἕδρυνται. τοῖς δὲ δὴ Ζήκχοις τὸ μὲν παλαιὸν ὃ Ῥωμαίων 
αὐτσοχράτωρ βασιλέα καϑίστη, τὸ δὲ νῦν οὐδ᾽ ὁτιοῦν Ρωμαίοις 
ἐπακούουσιν οἱ βάρβαροι οὗτοι. μετὰ δὲ αὐτοὺς Σαγίδαι μὲν 
1τοοϊχοῦσι, μοῖραν δὲ αὐτῶν τῆς παραλίας ΡῬωμαῖοε 2x παλαιοῦ 
ἔσχον. φρούριά τε δειμάμενοι ἐπιϑαλασσίδια δύο, Σεβαστόπο--: 
λέν τε καὶ. Πιτυοῦντα, δυοῖν ἡμέραιν ὁδῷ ἀλλήλοιν διέχοντα, 
φρουρὰν ἐνταῦϑα στρατιωτῶν τὸ ἐξ ἀρχῆς κατεστήσαντο. τὰ C 
μὲν γὰρ πρότερα κατάλογοε Ῥωμαίων στρατιωτῶν ἐς τὰ ἐπὶ τῆς 
15 ἀχτῆς πάντα χωρία ἐκ τῶν Τραπεζοῦντος δρίων ἄχρι ἐς τοὺς Σα- 
γίδας εἶχον, ἧπέρ μοι εἴρηται" νῦν δὲ μόνα τὰ δύο ταῦτα φρού- 
gra ἐλέλειπτο σφίσιν, οὗ δὴ τὰ φυλαχτήρια χαὶ ἐς ἐμὲ εἶχον, 
ἐπειδὴ Χοσρύης, ὃ Περσῶν βασιλεὺς, “αζῶν αὐτὸν ἐπαγα- 
γομέγων ἐς τὴν Πέτραν στράτευμα Περσῶν ἐνταῦϑα στέλλειν ἐν 
2 σπουδῇ ἔσχε, τούς τε τὰ φρούριω ταῦτα χαϑέξοντας καὶ καϑι- 
ζησομένους ἐν τοῖς ἐνταῦϑα φυλαχτηρίοις, ἅπερ ἐπεὶ οἱ Ῥω-- 
μαίων στρατιῶται προμαϑεῖν ἴσχυσαν, προτερήσαντες τάς τε D 
8, ἐχώρησε] ἐχώρησαν H. δ. ᾿ἡλανῶν] ἀλαμανῶν Η. 6. Ζῇκ- 
χοι — Ζήκζοι! δῆχοι -- Eyzorg Reg. 7. δὴ addidi ex L. 
sbid. τὸ μὲν παλαιὸν) μὲν τὸ παλαιὸν P. κατὰ μὲν παλαιὸν L. 
9. Σαγίδαι} σαγίναι H. σαγῆναι L. 15. Σαγίδας) σαγίνας HL. 
17. καὶ ἐς L. Aberat καὶ. 18. ἐπειδὴ δὲ Ῥ. δὲ om. L. ibid. 


αὐτὸν) αὐτῶν L. 19. ἐς om. L. 40. ἔσχε] εἶχε Reg. 
22. προμαϑεῖν προσμαϑεῖν L. ibid. τάς τε] τε tag H. 


Deiparae templum apud Abasgos condidit, ibique sacerdotibus constitu- 
tis, effecit ut ritus omnes Christianorum edocerentur. Mox Abasgi sub-, 
latis Regibos, vitam agere liberam visi sunt. Haec ibi sic processere. 
4. ‘Trans Abasgorum fines, ad montem Caucasum, habitant Bruchi, 
inter Abasgos Alanosque interiecti. Ponti Euxini littus Zecchi insede- 
runt: quibus Regem olim dabat Romanus I@perator: nuac Romanis nulla 
in re parent hi Barbari. Ipsis ulterior est Sagidarum regio: cuius par- 
tem maritimam occuparant olim Romani, extructisque in littore castris 
geminis, Sebastopoli et Pityunte, bidui procul dissitis invicem, ibi mill- 
tare praesidium ab initio constituerant. Quondam enim, ut dixi, oram 
omnem maritinam, a Trapezuntis limite ad Sagidas Romani milites tene- 
baat. Ipsis deinde nihil reliquum fuit, praeter illa duo castra: ubi prae~ 
sidiam habuerunt ad aevum istud: quando Chosroés Persarum Rex a 
Lazis Petram deducts, contendit eo mittere copias Persicas, quee ca- 
stra capergnt, οἱ stationariis munirent. At Romani milites, re pracco- 
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οἰκίας ἐνέπρησαν καὶ τὰ τείχη ἐς τὸ ἔδαφος καϑελόντες ἕς τε τὰς 
ἀκάτους μελλήσει οὐδεμιᾷ ἐσβάντες ἐς ἤπειρον εὐθὺς τὴν ἀντικέ- 
θας καὶ Τραπεζοῦντα πόλιν ἐχώρησαν, ζημιώσαντες μὲν τῇ τῶν 
φρουρίων διαφϑορᾷ τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν, κέρδος δὲ αὐτοὶ πορι- 
σάμενοι μέγα, ὅτι δὴ τῆς χώρας ἐγκρατεῖς οὐ γεγόνασιν οἱ πο-" 
λέμιοι. ἄπρακτοι γὰρ ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐς τὴν Πέεραν ἀνέστρεφον 
Πέρσαι. ταῦτα μὲν οὖν τῇδε ξυνηνέχϑη γενέσϑαι. 
Ὑπὲρ δὲ Σαγίδας Οὐννικὰ ἔϑνη πολλὰ ἵδρυνται. τὸ δ᾽ 
ἐντεῦϑεν Εὐλυσία μὲν 7 χώρα ὠνόμασται, βάρβαροι δὲ αὐτῆς 
P 573 ἄνϑρωποι τά τε παράλια χαὶ thy μεσόγειαν ἔχουσι, μέχρε ἐς τὴν 1 
Marty καλουμένην λίμνην καὶ ποταμὸν Τάναϊν, ὃς δὴ ἐς τὴν 
λίμνην ἐσβάλλει. αὕτη δὲ ἡ λόμνη ἐς τὴν ἀκτὴν πόντου τοῦ Εὐ- 
ξείνου τὰς ἐκβολὰς ποιεῖται. ἄνθρωποι δὲ, of ταύτῃ ᾧκηνται, 
Κιμμέριοι μὲν τὸ παλαιὸν ὠνομάζοντο, τανῦν δὲ Οὐτοίργουρο | 
καλοῦνται. καὶ αὐτῶν καϑύπερϑεν ἐς βορρᾶν ἄνεμον ἔϑγῃ τὰ 15 
“Ἀντῶν ἄμετρα ἵδρυνται. παρὰ δὲ τὸν χῶρον αὐτὸν, ὅϑεν ἡ 
τῆς λίμνης ἐχβολὴ ἄρχεται, Γότϑοι οἱ Τετραξῖται καλούμενοι 
ᾧκηνται, οὐ πολλοὶ ὄντες, of δὴ τὰ Χριστιανῶν νέμεμα σεβύ- 
μενοι περιστέλλουσιν οὐδενὸς ἧσσον. Τάναϊν δὲ καλοῦσιν οἱ 
ἐπιχώριοε καὶ τὴν ἐχβολὴν ταύτην, ex λίμνης ἀρξαμένην τῆς Ὁ 
Β Μαιώειδος ἄχρε ἐς τὸν Εὔξεινον πόντον, nag διήχεε ἐς ὁδὸν 
ἡμερῶν, ὥς φασιν, εἴκοσιν. ἀλλὰ καὶ τὸν ἄνεμον, ὃς ἐνϑένδι 


8. ‘Talo] ὅπερθεν Reg. Hid. Σαγίδαρ) σαγίναφ HL. ἀ16.4- 
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gnita, ante caram adventam, incenderunt demes, ac sine mora conscet- 
sis scaphis in adversam continentem Trapezuntemque urbem celeriler 
evaserunt; castrorum iactura, quam Romanum Imperium fecit, magoe 
hoc pensata lucro, quod illa regio in potestatem hostium minime venit: 
porsee enim re infects indo Petram reversi sunt. Atque haec ita se be 
nt. 

Ultra Sagidas, siti sent varii Hunnorum populi. Regio sequiter, 
quam appellant Ealysiam. Huius incolae Bacbari qua maris littas, qua 
tractum mediterraneum obtineat, ad paludem usque Macotin Tanaimgue 
fluvium exonerantem se in eam paludem. Palus autem in Ponti Kaxial 
littas evolvitar. Qui illic babitant, Cimmerii dicti olim, iam vocaatur 
Uturguri. Ulteriora ad Septeatrionem habent Antarem popali infiaili 
Ubi se primum aperit alveus, que palus effundiwwr, deguat Gotthi, Te 
traxitae coguomiae, qui quamvis pauci numero, nihilominus Chris 

rum leges et instituta religiose servant, Tanaim ctiam vacant iadigenss 
filum alveum, quia palude Maestide ad Pontum Euzinum pertinet, [ιν 
Rere, ut alunt, dierum vigintl, Quin οἱ ventum, qui inde apizat, 18. 
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πνεῖ, Tavatsyy προσαγορεύουσιν. ite δὲ τῆς "Ἀρείου δόξης 
ἐγένοντό ποτε οἱ Γότϑοι οὗτοι, ὥσπερ χαὶ τὰ ἄλλα Γοτϑικὰ H 393 
ἔϑνη, εἴτε καὶ ἄλλο τι ἀμφὶ τῇ δόξῃ αὐτοῖς ἤσκητο, ovx ἔχω 
εἰπεῖν, ἐπεὶ οὐδὲ αὐτοὶ ἴσασιν, ἀλλ᾽ ἀφελείᾳ τε τανῦν καὶ ἀπρα- 
δγμοσύνῃ πολλῇ τιμῶσι τὴν δόξαν. οὗτοι ὀλίγῳ πρότερον (λέγω 
δὲ, ἡνίκα πρῶτόν τε καὶ εἰκοστὸν ἔτος Ἰουστινιανὸς βασιλεὺς 
τὴν αὐτοχράτορα εἶχεν ἀρχὴν) πρέσβεις τέτταρας ἐς Βυζάντιον 
ἔπεμψαν, ἐπίσκοπον σφίσι τινὰ δεόμενοι δοῦναι" ἐπεὶ ὅστις μὲν 
αὐτοῖς ἱερεὺς ἦν, τετελευτήχει οὐ πολλῷ πρότερον, ἔγνωσαν δὲ 
10 ὡς καὶ APaoyois ἱερέα βασιλεὺς πέμψειε καὶ αὐτοῖς προϑυμότατα C 
Ἰουστινιανὸς βασιλεὺς ἐπιτελῆ ποιήσας τὴν δέησιν ἀπεπέμψατο. 
οἱ δὲ πρέσβεις οὗτοι δέει Οὔννων τῶν Οὐτουργούρων ἐς μὲν τὸ 
ἐμφανὲς, αὐτηχόων πολλῶν ὄντων, ἀποστοματίζοντες ὅτου δὴ 
ἕνεκα ἥκοιεν, ἄλλο οὐδὲν ὅτι μὴ τὰ ἀμφὶ τῷ ἱερεῖ βασιλεῖ ἤγγει- 
1ὅλαν, ὡς λαϑραιότατά te ξυγγενόμενοι ἅπαντα φράζουσιν, ὅσα Ὑ 185 
ξυνοίσειν τῇ Ῥωμαίων ἀρχῇ ἔμελλε, ξϑυγχρουομένων ἐς ἀλλήλους 
ἀεὶ τῶν σηίσι προσοέκων βαρβάρων. ὅντινα δὲ τρόπον οἱ ΤῈε- 
τραξῖται καὶ ὅϑεν ἀναστάντες ἐνταῦϑα ἱδρύσαντο, ἐρῶν ἔρχομαι. 
©. Πάλαι μὲν Οὔννων, τῶν τότε Κιμμερίων καλουμέ- P 574 
φόνων, πολύς τε ὅμιλος τὰ χωρία ταῦτα ἐνέμοντο, ὧν ἄρτι ἐμνή- 
σϑην, βασιλεύς τε εἷς ἅπασιν ἐφειστήχει. καί ποτέ τις αὐτῶν 


8. ἤσκητο] ἡσκεῖτο Reg. οἱ H. ἤσκητο Ho. 4, ἀλλ᾽ ἀφελείᾳ 
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paftem appellant. An vero Arii sectam Gotthi isti, quemadmodum cae- 
terse gentes Gotthicae, aliamve secuti unquam fuerint, affirmare ne~ 
queo, quando nec ipsi id sciunt, sed iam pietate admodum credula sim~ 
icique religionem colunt. Haad pridem, nimirom anno vigesimo primo 
perii Jostiniani Augusti Legatos quatuor Byzantium miserunt, rogan- 
tes ut Antistite suo recens mortuo, aliquem sibi Episcopum daret. Au- 
dierant enim destinatum ab Imperatore fuisse Praesulem ad Abasgos, 
Koram petitioni lubentissime concedens Iustinianus Augustus ipsos remi- 
sit. Cum vero Hanoos Uturguros hi Legati metuerent, palam quidem 
ac multis audientibus, legationis causam exponentes, de Praesule tan- 
tum mentionem fecerant Imperatori: at in arcano intimoque colloquio 
utilitates omnes declaraverant, quas Imperium Romanum capturum esset, 
ai discerdia inter vicipos sibi Barburos aleretur. Quo demum pacto 
atque unde profecti Tetraxitac sedes ibi fixerint, iamiam dicturus sum. 
- δ. Quae loca proxime memoravi, ea colebat olim multitude ingens 
Hunsorum, qui tunc Cimmerii vocabantur, unique omnes Regi pare- 
Aliquando his quidam pracfuit, cai duo exant Διὶ ; Uturgur alter 
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τὴν ἀρχὴν ἔσχεν, ᾧ δὴ παῖδες ἐγένοντο δύο, ἕτερος μὲν Ovrove- 
γοὺρ ὄνομα, Κουτουργοὺρ δὲ ὃ ἕτερος. οἵπερ, ἐπειδὴ αὐτοῖν 
πατὴρ τὸν βίον ξυνεμετρήσατο, τήν τε ἀρχὴν ἄμφω ἐν σφίσιν 
αὐτοῖς διεδάσαντο xal τὴν ἐπωνυμίαν τοῖς ἀρχομένοις αὐτοῖς ἔδο- 
σαν. of μὲν γὰρ Οὐτούργουροι, of δὲ Κουτούργουροι καὶ ics 
Β ἐμὲ ὀνομάζονται. οὗτοι μὲν ἅπαντες τῇδε ᾧκηντο, κοινὰ μὲν τὰ 
ἐπιτηδεύματα ξύμπαντα ἔχοντες, οὐκ ἐπιμιγνύμενοι δὲ ἀνϑρώ- 
ποις, ot δὴ τῆς τε λίμνης καὶ τῆς ἐνθένδε ἐχροῆς ἐς τὰ ἐπὶ ϑά- 
τερα- ἴδρυντο" ἐπεὶ οὔτε διέβαινόν ποτε τὰ ὕδατα ταῦτα οὔτε 
διαβατὰ εἶναι ὑπώπτευον, πρὸς τὰ εὐχολώτατα περίφοβοι ὄντες, 1 
τῷ μηδὲ ἀποπειράσασθωι αὐτῶν πώποτε, ἀλλ᾽ ἀμελέτητοι τῆς 
διαβάσεως παντάπασιν εἶναι. λίμνην δὲ τὴν ἸΠαιῶτιν καὶ τὴν 
ἐξ αὐτῆς ἐκβολὴν ὑπερβάντι εὐθΎὺς μὲν ἐς αὐτήν που τὴν ταύτης 
ἀχτὴν οἱ Τετραξῖται καλούμενοι Γότϑοι τὸ παλαιὸν ὥκηντο, ὧν 
C ἐπεμνήσϑην ἀρτίως" πολλῷ δὲ ἄποϑεν Γότϑοι τε καὶ Οὐισίγοτ- 
ϑοι καὶ Βανδίλοι xa) τὰ ἄλλα Γοτϑικὰ γένη ξύμπαντα ἵδρυντο. 
οὗ δὴ καὶ Σχύίϑαι ἐν τοῖς ἄνω χρόνοις ἐπεκαλοῦντο, ἐπεὶ πάντα 
τὰ ἔϑνη, ἅπερ τὰ ἐκείνῃ. χωρία εἶχον, Σκυϑικὰ μὲν ἐπὶ κοινῆς 
ὀνομάζεται, ἔνιοι δὲ αὐτῶν Σαυρομάται ἢ ελάγχλαεινοι, ἢ ἄλλο 
τι ἐπεκαλοῦντο. προϊόντος δὲ τοῦ χρόνου φασὶν, εἴπερ ὃ λόγος) 
ὑγιής ἐστι, τῶν μὲν Κιμμερίων νεανίας τινὰς ἐν κυνηγεσίῳ du- 
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nomine, alter Cuturgur. Patre mortuo, regnum inter se ambo partiti, 
de suo nomine dixere subditoss inde alii Uturguri etiamnum, alii Cutar- 
guri appellantur. Ibi omnes degebant, fisdem plane institutis utentes, 
nihilque habentes commercii cum populis trans paludem eiusque fauces 
habitantibus; cum eas aquas nec traiecissent unquam, nec traiici posse 
existimarent , rem facillinam ideo reformidantes, quod ipsis esset hacte- 
nus intentata, neglecto penitus transitu. Ut quis paludem eiusque mea- 
tum superavit, in ipso statim littore antiquas intrat sedes Gotthorum 
Tetraxitarum, de quibus modo memini. Hinc longius siti erant Gotthi, 
Visigotthi, Vandali, aliique omnes populi Gotthici: qui et Scytbae quot 
dam nominabantur, communi utique illarum partium gentibus appellauo- 
me: in quibus erant, qui Sauromatarum, vel Melanchlaenorum, aliove 
δῶν peculiari cegnomento gauderent. Procedente tempore, ferust, 

si vera est fama) adolescentes quosdam Chmmerios venation deditos, 
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τριβὴν ἔχειν, ἔλαφον δὲ μίαν πρὸς αὐτῶν φεύγουσαν ἐς τὰ ὕδατα 


ἐσπηδῆσαι ταῦτα. τούς τε νεανίας, εἴτε φιλοτιμίᾳ εἴτε φιλονει- Ὁ 
κίᾳ τινὶ ἐχομένους, ἢ καί τι αὐτοὺς δαιμόνιον κατηνάγκασε, τῇ 
ἐλάφῳ ἐπισπέσϑαι ταύτῃ, μηχανῇ τε αὐτῆς μεϑίεσϑαι οὐδεμιᾷ, 
ἕως ξὺν αὐτῇ ἐς τὴν ἀντιπέρας ἀκτὴν ἴχοντος καὶ τὸ μὲν διωκό- 
μενον ὅ τὶ ποτ᾿ ἦν εὐθὺς ἀφανισθῆναι" (δοκεῖ γάρ μοι ὥς 
οὐδὲ ἄλλου του ἕνεκα ἐνταῦϑα ἐφάνη, ὅτι μὴ τοῦ γενέσθαι κα- 
κῶς τοῖς τῇδε φκημένοις βαρβάροις) τοὺς δὲ νεανίας τοῦ μὲν 
χυνηγεσίου ἀποτυχεῖν, μάχης δὲ ἀφορμὴν καὶ λείας εὑρέσϑαι. 
10 ἐς ἤϑη γὰρ τὰ πάτρια ὅτι τάχιστα ἐπανήκοντες ἔκδηλα πᾶσι Kiu- P 575 
μερίοις πεποίηνται ὅτι δὴ ταύτῃ Bata σφίσι τὰ ὕδατα εἴη. ἄνε.- 
λόμενοι οὖν αὐτίχα τὰ ὅπλα πανδημεί τε διαβάντες ἐγένοντο μελ-- 
λήσει οὐδεμιᾷ ἐν τῇ ἀντιπέρας ἠπείρῳ, Βανδίλων μὲν ἤδη ἐνγ- 
ϑένδε ἀναστάντων ἐπὶ te AiBing ἱδρυσαμένων, ἐν Ἱσπανίᾳ δὲ 
15 Οὐιαιγότϑων οἰχησαμένων. Γότϑοις οὖν τοῖς ἐς τὰ τῇδε ᾧκη- 
μένοις πεδέα ἐξαπιναίως ἐπιπεσόντες πολλοὺς μὲν ἔχτειναν, τοὺς 
δὲ λοιποὺς ἐτρέψαντο ἅπαντας. ὅσοι τε αὐτῶν διαφυγεῖν ἴσχυ-- 
σαν, ξὺν παισί τε καὶ γυναιξὶν ἐνθένδε ἀναστάντες ἀπέλιπον μὲν 
τὰ πάτρια ἤϑη, διαπορϑμευσάμενοι δὲ ποταμὸν Ἴστρον ἐν γῇ 
2017 Ῥωμαίων ἐγένοντο. καὶ πολλὰ μὲν τοὺς ταύτῃ φκημένους 
δεινὰ ἔδρασαν, μετὰ δὲ δόντος βασιλέως ὠχήσαντο ἐς τὰ ἐπὶ B 
Θράκης χωρία, καὶ τὰ μὲν ξυνεμάχουν Ῥωμαίοις, τάς τε ξυν- 
8. δαιμόνιον αὐτοὺς L. 4. μεϑίεσθαι αὐτῆς L. ὅ. αὐτῇ] 
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cum cerva, quam agitabant, in aquas illas insiluisset, eam secutos esse, 
sive laudis ac victoriae studio, sive divino quodam instinctu: nec desti- 
tisse, donec ad littus oppositum cum illa pervenissent: atque id quidem 
quodcunque demum fuerit quod insectabantur, repente evanuisse, eo 
tantum, credo, obiectum oculis, ut positis ibi Barbaris oriretur calami- 
tas: adolescentes vero venationis consilio fraudatos, pugnae praedaeque 
opportunitatem nactos esse. Mox enim reversi in patriam, Cimmeriis 
omnibus significarunt, illic aquas vado transiri posse. Itaque sumptis 
confestin armis, com omnibus copiis transgressi in adversam continen- 
tem evaserunt, cum inde egressi Vandali in Africa , et Visigotthi in Hi- 
spania iam habitarent. Tum Gotthos, qui regionis illius campos incole- 
bant, adorti inopinato, multis caesis, reliquos omnes in fogam agunt. 
Quicunque elapsi sunt, inde com liberis et uxoribus migrantes, liquerunt 
patriam, traiectoque Istro flumine, in Romanorum fines se intulere. Ubi 
cum graviter incolas vexarent, sedes in Thracia ab Imperatore sibi 


478 PROCOPH 


H 8% τάξες ὥσπερ of ἄλλοι σερατιῶται πρὸς βασιλέως κομιζόμενοε ἀνὰ 
πᾶν ἔτορ καὶ φοιδερᾶτοι ἐπικληθέντες" (οὕτω γὰρ αὐτοὺς τῇ 
V 186 «Δατίνων φωνῇ ἐκάλεσαν ἹῬΡωμαῖοε, ἐκεῖνο, οἶμαι, παραδηλοῦν-- 
τες, ὅτε δὴ οὐχ ἡσσημένοι αὐτῶν τῷ πολέμῳ Γότϑοι, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
ξυνϑήκχαις τισὶν ἔνσπονδοι ἐγένοντο σφίσι. φοίδερα γὰρ dati-§ 
yor τὰς ἐν πολέμῳ καλοῦσι ξυνϑήκας, ἧπέρ μοι ἐν τοῖς ἔμπρο-- 
σϑεν δεδήλωται λόγοις) τὰ δὲ καὶ πόλεμον πρὸς αὐτοὺς διέφερον 
C οὐδενὶ λόγῳ, ἕως ᾧχοντο ἀπιόντες ἐς Ἰταλίαν, Θευδερίχου ἥγου-- 
μένου σφίσι. τὰ μὲν οὖν τῶν Γότϑων τῇδε κεχώρηκεν. 

Οὖννοι δὲ αὐτῶν τοὺς μὲν κτείναντες, τοὺς δὲ, ὥσπερ ἐρ-- 10 
ρήϑη, ἐξαναστήσαντες τὴν χώραν ἔσχον. καὶ αὐτῶν Κουτούρ- 
γουροι μὲν παῖδάς te καὶ γυναῖκας μεταπεμψάμενοι ἐνταῦϑα 
ἱδρύσαντο, οὐ δὴ καὶ ἐς ἐμὲ ζκηνται. καὶ δῶρα μὲν πολλὰ πρὸς 
βασιλέως ἀνὰ πᾶν ἔτος κομίζονται, καὶ ὡς δὴ διαβαίνοντες ποτα- 
μὸν Ἴστρον καταϑέουσιν ἐς ἀεὶ τὴν βασιλέως χώραν, ἔνσπονδοί 15 
τε καὶ πολέμιοι Ῥωμαίοις ὄντες. Οὐτούργουροι δὲ ξὺν τῷ ἡγου- 
μένῳ ἐπ᾿ οἴκου ἀπεκομίζοντο, μόνοι τὸ λοιπὸν ἐνταῦϑα καϑιζη- 

D σόμενοι. οἵπερ ἐπειδὴ λίμνης τῆς Ἰαιώετιδος ἀγχοῦ ἐγένοντο, 
Γότϑοις ἐνταῦϑα τοῖς Τετραξίταις καλουμένοις ἐνέτυχον, καὶ 
τὰ πρῶτα φραδάμενοι ταῖς ἀσπίσιν οἱ Γότϑοι ἀντιχρὺ τοῖς ἐπιοῦ- 20 
σιν ὡς ἀμωυνόμενοε ἔστησαν, σϑένει τε τῷ σφετέρῳ καὶ χωρίου 
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coneessas occupaverunt. Ac partim quidem sociis iuvabant armis Ro- 
manos, annua, sicot caeteri milites, ab Imperatore accipientes atipen- 
dia, ac donati nomine Foederatorun. (Hoc enim Latino vocabalo affe- 
cerunt illos Romani; id, opinor, innuentes, non bello a se domitos Got- 
thos, at certis pactionibus assumptos in societatem fuisse: siquidem pa- 
ctiones, quae in bello fiunt, appellant Latini Foedera, ut in Libris su- 
perioribus dixi.) Alii vero bellum ipsis inferebant, nulla iniuria laces- 
siti, donec in Italiam commigrarunt, Theoderico dace. Hunc cuarsum 
habuere Gotthorum res. 
Illis partim vita, partim patria expulsis, ut dictum est, regio in 
testate Hnunorum fuit, atque illic Caturguri, accitis liberis et uxori- 
us, consederunt: ubi etiamnam habitant, et quamvis multa singulis 
annis ab Imperatore deno accipiant, haud tamen absistant eius provin- 
cias, transito Istro flumine, incursare, Romanorum simul socii, stmul 
hostes. Uturguri cam suo Principe revertentes in patriam, ut eam dein- 
ceps tenerent soli, cum od paludem Macotidem accessissent, in Gotthos 
Tetraxitas inciderunt. Ac primo quidem Gotthi, munitl clypeis, stetere 
contra, ut impetam probiberent, cum suis viribus tam loci firmitate 
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ἐσχύϊς ϑαρσοῦντες" αὐτοὶ γὰρ ἀλκιμώτατοί εἶσι τῶν τῇδε βαρβά- 
θων. καὶ ἣ πρώτη τῆς Ἰϊαιώτιδος ἐκροὴ, οὗ δὴ τότε οἱ Te- 
τραξῖται Γύτϑοι ἵδρυντο, ἐν κόλπῳ ξυνιοῦσα μηνοειδεῖ, περι- 
βαλοῦσά τε αὐτοὺς ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον, μέαν ἐπ᾽ αὐτοὺς εἴσο- 
5 δον οὐ λίαν εὐρεῖαν τοῖς ἐπιοῦσι παρείχετο. ὕστερον δὲ (οὔτε 
γὰρ Οἶννοι χρόνον τινὰ τρίβεσϑαι σφίσιν ἐνταῦϑα ἤϑελον, of τε 
Γότϑοι τῷ τῶν πολεμίων ὁμίλῳ ἐπὶ πολὺ ἀνθέξειν οὐδαμῇ ἤλπι- Ῥ 576 
Sow) ἐς λόγους ἀλλήλοις ξυνίασιν, ἐφ᾽ ᾧ ἀναμιχϑέντες κοινῇ, 
ποιήσονται τὴν διάβασιν, καὶ οἱ Γότϑοι ἱδρύσονται μὲν ἐν τῇ 
10 ἀντιπέρας ἠπείρῳ παρ᾽ αὐτὴν τῆς ἐχβολῆς μάλιστα τὴν ἀχτὴν, 
ἕνα δὴ καὶ τανῦν ἵδρυνται, φίλοι δὲ καὶ ξέμμαχοι τὸ λοιπὸν 
. Οὐτουργούροις ὄντες ἐπὶ τῇ ἴσῃ καὶ ὁμοίᾳ σφίσιν ἐνταῦϑα βιώ- 
σονται τὸν πάντα αἰῶνα. οὕτω μὲν οὖν οἵδε οἱ Γότϑοι τῇδε 
ἱδρύσαντο καὶ τῶν Κουτουργούρων, ὥσπερ μοε εἴρηται, ἀπολε- 
45 λειμμένων ἐν τῇ γῇ ἐπὶ ϑάτερα τῆς λίμνης οὔσῃ μόνοι Οὐγούρ- 
γουροι τὴν χώραν ἔσχον, πράγματα Ῥωμαίοις ὡς ἥκιστα παρε- Β 
χόμενοι, ἐπεὶ οὐδὲ αὐτῶν ἄγχιστα ᾧκηνται, ἀλλ᾽ ἔϑνεσι πολ- 
λοῖς διειργόμενοε μεταξὺ οὖσιν ἀκουσίῳ ἀπραγμοσύνῃ ἐς αὐτοὺς 
ἔχονται. 
20 “Yaepfavre δὲ λίμνην τε τὴν αιώτιδα καὶ ποταμὸν Τά- 
γαὶν ἐπὶ πλεῖστον μὲν τῶν τῇδε πεδίων Κουτούργουροι Οὖννοι, 
ἧπέρ μοι ἐρρήϑη, φκήσαντο" μετὰ δὲ αὐτοὺς Σκύϑαι τε καὶ 
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freti. Nam et Barbarorym, qui in illis partibus degunt, ipsi fortissimi 
sunt; et Maeotis, ubi in Pontum illabi incipit, quo in loco agebant tune 
Tetraxitae, lonatom sinum efficiens, ac fere undique eos ambiens, eo 
venientibus unum, eumque haud adeo latem aditum dabat. Dein tamen, 
cum neque Hunni tempus ibi terere vellent, neque hostium moltitadini 
se restituros Gotthi sperarent, colloquio habito, convenit, ut permisti 
una trajiicerent, et Gotthi fixis in opposita continente sedibus ad littus 
alvei quo pales influit, ubi hodieque habitant, amici in posterom socii- 
gae Uturgurorum, pari cum ipsis iure semper viverent. Sic igitur Got- 
thi isti domicilia ibi collocarunt, et Cuturguris, ut dixi, trans paludem 
relictis, soli Uturguri oras patrias retinuerunt, Romanis aihil nepotii 
facessentes. Cum enim non sint eorum accolac, sed maultis interpositis 
gentibus discludantur, inviti vim ab illis abstinent. 

Ultra paludem Maeoctidem fluviumqne Tanalm, Hunni Catarguri 
camporum aequora, ut modo dicebam, Jonge ac late insederunt. Post 
a Scythis et Tauris tenetur omnis illa regio, cuius pars etiamaum Tau- 
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Ταῦροι ξύμπασαν ἔχουσι τὴν ταύτῃ χώραν, ἧσπερ μοῖρά τις 
Ταυρικὴ καὶ νῦν ἐπικαλεῖταε, ἵνα δὴ καὶ τῆς “Δρτέμιδος τὸν 
ψεὼν γεγονέναι φασὶν, οὗπέρ ποτε ἥ τοῦ ᾿Ἡγαμέμνονος Ἰφιγένεια 
προὔστη. καίτοι Agutvos ἐν τῇ παρ᾽ αὐτοῖς “Ακιλισηνῇ καλου- 

Ὁ μένῃ χώρᾳ τὸν νεὼν τοῦτον γεγονέναι φασὶ καὶ Σκύϑας tyn-5 
κάδε ξύμπαντας καλεῖσϑαι τοὺς ἐνταῦϑα ἀνθρώπους, τεχμηριού- 
μενοι τοῖς ἀμφί τε Ὀρέστῃ καὶ πόλει Κομάνῃ δεδιηγημένοις μοι 
ἐς ἐκεῖνο τοῦ λόγου. ἀλλὰ περὶ μὲν τούτων λεγέτω ἕκαστος ὥς 
πη αὐτῷ βουλομένῳ ἐστί" πολλὰ γὰρ τῶν ἑτέρωϑι γεγενημένων, 
tows δὲ καὶ οὐδαμῆ ξυμπεπτωχότων, ἄνθρωποι προσποιεῖσϑαιἹ 
φιλοῦσιν ἐς πάτρια ἤϑη, ἀγαναχτοῦντες, ἢν μὴ τῇ δοκήσει τῇ 
αὐτῶν ἅπαντες ἕπωνται. μετὰ δὲ τὰ ἔϑνη ταῦτα πόλις ϑαλασ- 
σία οἰκεῖται, Βόσπορος ὄνομα καὶ Ῥωμαίων κατήκοος γενομένη. 
οὐ πολλῷ πρότερον. ἐκ δὲ Βοσπόρου. πόλεως ἐς πόλεν Χερσῶνα 
ἰόντι, ἣ κεῖται μὲν ἐν τῇ παραλίᾳ, “Ῥωμαίων δὲ καὶ αὐτὴ κατή-" 
D xoog ἐκ παλαιοῦ ἐστι, βάρβαροι, Οὐννικὰ ἔϑνη, τὰ μεταξὺ 
ἅπαντα ἔχουσι. καὶ ἄλλα δὲ πολέσματα δύο ἀγχοῦ Χερσῶνος, 
Κῆποέ τε καὶ Φανάγουυις καλούμενα, Ῥωμαίων κατήκοα ἐκ πα- 
λαιοῦ τε καὶ ἐς ἐμὲ ἦν. ἅπερ οὐ πολλῷ ἔμπροσθεν βαρβάρων 
V 187 τῶν πλησιοχώρων ἐλθόντες τινὲς ἐς ἔδαφος καϑεῖλον. ἐκ dis 





J. ἧσπερ μοῖρά τις] ἧπερ μοῖρά τις H. ἧσκχερ σπειρά τις L 
ἧσπερ σειρά τις Lm. 8. φασὶν) φησὶν L. ibid. ovxee] 1 
περ ἴω. 4, ᾿ἀκιλισηνῇ | κελεσηνῇ H. ᾿Εκελεσηνὴ scribitar τοί. [. 
p. $3.84. In L verba ᾿ἡρμένιοι --- καλσυμένῃ exciderunt. 5 70" 
oa) σκύθας τε τῇ χώρᾳ L. ibid. καὶ Σκύϑαςρ] σκύϑας τε lL. 
11. ἐς πάτρια) ὡς πάτρια Lm. 19, ἕπωνται] ἕπονται 
18. καὶ οι. L. 18. Φαναγουρις) φανούγουρις Η. 20. dor 
seg L. ἑλόντες Ῥ. 


rica dicitar: abi Dianao templam fuisse perhibent, cul quondam Jphige- 
nia Agamemnonis filia praefuit. Ἐπεὶ Armenii Acilisenae soae (regictls 
id nomen est) fanum illud vendicant: ac praeterquam quod Scytharum 
appellationem omnibus earum partiam incolis communem olim fuisse cot 
tendunt, praeterea coniecturam iis firmant, quae de Oreste et urbe Co- 
mana memoravi, cum eo loci me deduxit historia. At de his arbitratd 
quisque suo pronuntiet. Etenim sic sunt homines: multa, quae alibi, 
vel forte etiam nusquam contigerant, arrogare patrias suac gaudest 
graviter ferentes, nist sententiam ipsorum omnes sequantur. Post eas 
gentes, urbs est maritima Bosporus, quae ante aliquot annos ad Rome- 
nam ditionem accessit. Ab urbe Bosporo ad urbem Chersonem, site 
in maris littore, et Romanis iam inde olim subditam, habent Barbar, 
utique Hunni, quidquid interiacet. Chersoni vicina sunt duo oppid® 
Cepi atque Phanaguris; quae com ab longingco sevo ad nostram memo- 
tiam Romanis paruissent, non ita pridem a finitimis Darbaris capta, * 
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Xepadvos πόλεως ἐς τὰς ἐκβολὰς ποταμοῦ Ἴστρου, ὃν καὶ Aa- 

νούβιον καλοῦσιν, oddg μέν ἐστιν ἡμερῶν δέκα, βάρβαροι δὲ 

τὰ ἐκείνη ξύμπαντα ἔχουσιν. Ἴστρος δὲ ποταμὸς ἐξ ὀρέων μὲν 

τῶν Κελτικῶν ῥεῖ, περδὼν δὲ τὰς τῆς Ἰταλίας ἐσχατιὰς, φερό- 

5 μενός τε ἐπὶ τὼ Aaxdy καὶ Ἰλλυριῶν καὶ τὰ ἐπὶ Θράχης χωρία, 

ἐκβάλλει ἐς τὸν Εὔξεινον πόντον. τὰ δὲ ἐνθένδε ἅπαντα μέχρι 

ἐς Βυζάντιον τοῦ Ῥωμαίων βασιλέως τυγχάνει ὄντας ἡ μὲν οὖν 

τοῦ Εὐξείνου πόντου περίοδος ἐκ Καλχηδόνος μέχρι ἐς Βυζάντιον 

ταύτῃ πη tye. ἐς ὅσον δὲ 7 περίοδος ἥδε διήκει, ἅπαν μὲν ἐς 

1016 ἀκριβὲς οὐκ ἔχω εἰπεῖν, βαρβάρων, ὥσπερ μοι ἐρρήϑη, wxy- 

μένων ἐνταῦϑα τοσούτων τὸ πλῆϑος, ἐπιμιξίας τε Ῥωμαίοις nag’ 

αὐτῶν τινος, ὅτι μὴ ὅσα κατὰ πρεσβείαν, ἴσως οὐδεμιᾶς οὔσης" 

ἐπεὶ οὐδὲ τοῖς πρότερον ταῦτα ἐγκεχειρηκόσε διαμετρήσασϑαι ἐς 

᾿ τὸ ἀχριβές te ξυμβαίνει εἰρῆσϑαι. ἐκεῖνο μέντοι διαφανές ἐστιν, 

15 ὡς πόντου τοῦ Εὐξείνου τὰ ἐν δεξιᾷ εἴη ἂν ἐκ Καλχηδόνος ἐς πο-- 

ταμὸν Φᾶσιν δυοῖν καὶ πεντήχοντα δὺὐὸς ἡμερῶν εὐζώνῳ ἀνδρί" 

ᾧ δὴ οὐχ ἄπο τρόπου τεκμηριούμενος φαίη ἄν τις καὶ τὴν ἑτέραν 
τοῦ πόντου μοῖραν μέτρου τοῦδε εἶναε OV πολλῷ ἄποϑεν. 

| ς΄. Ἐπειδὴ δὲ ἀφικόμεθα ἐνταῦϑα τοῦ λόγου, ἀναγρά- 

DO ψασϑαι οὔ μοι ano καιροῦ ἔδοξεν εἶναι ὅσα δὴ ἀμφὶ τοῖς δρίοις 

τῆς τε ᾿Δσίης καὶ τῆς Εὐρώπης διαμάχονται πρὸς ἀλλήλους οἱ 

περὶ ταῦτα δεινοί, λέγουσι μὲν γάρ τινες αὐτῶν τὰ ἠπείρω ταύτα 

1. δανούβιον L. Δάνουβιν P. 8. ὀρέων] ὁρίων Reg.. 4. τῆς 

om. L. 5. τὰ — γωρία] τῶν — γωρίων L. 9. ἅπαν] &xav- 

za Hm. 10. μοι om. L. 11. τοσούτων L. τοσοῦτον P. 

12. τινος] τινὰς L. 13. ἐπεὶ habent HL: om. P et Reg. 


16. δυοῖν] δυεῖν ἴω. 17. 4] ὃ Reg. 19. ᾿Επειδὴ ἐπεὶ 1. 
22. περὶ om. L. 


solo aequata sunt. Ab urbe Chersone ad ostia fluminis Istri, quem Da- 
nubium etiam vocant, iter est dierum decem, tractumque illum omnem 
Barbari tenent. Porro Ister e montibus Celticis labitur, extremam ra- 
dit oram Italiae, Daciem, Illyricum Thraciamyue praeterfluit, et in 
Pontum Kuxinum sese immittit. Ora hinc tota ad Byzantium Imperatori 
Romano subest. Hic demum est Ponti Euxini a Calchedone ad Byzan- 
tium ambitus, cuius mensuram certam assignare nequeo: quando illum 
tot gentes Barbarae, ut dixi, circumcolunt, quae nullum, nisi forte per 
Legatos, cum Romanis commercium habent: neque accuratum quidquam 
ab iis accepimus, qui illa spatia commetiri prius aggressi sunt. Id sane 
liquet, in dextero Ponti Kuxini littore a Calchedone ad flnvium Phasin 
dierum Lit, iter esse expedito viro. Unde quispiam non male coniectans 
dixerit, partem alteram Ponti non abesse multum ab hac mensura. 

6. Quandoquidem huc oratio delapsa est, ineptum non esse iudico 
ea referre, quae de Asiae atque Europae finibus inter se disputant ha- 
rom rerum periti. Alii quidem fluvio Tanai utramque continentem dis- 
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διορίζειν ποταμὸν Τάναϊν, ἀπισχυριζύμενοι μὲν χρῆναι τὰς το- 
μὰς φυσικὰς εἶναι, τεχμηριούμενοι δὲ ὡς ἡ μὲν ϑάλασσα προϊοῦ- 
σα ἐκ τῶν ἑσπερίων ἐπὶ τὴν ἑῴαν φέρεται μοῖραν, ποταμὸς δὲ 
Τάναϊς 2x τῶν ἀρκτῴων φερόμενος ἐς ἄνεμον᾽ νότον μεταξὺ ταῖν 
ἠπείροιν χωρεῖ" ἔμπαλιν δὲ τὸν Alytntiov Νεῖλον ἐκ μεσημβρίας" 
ἰόντα πρὸς βορρᾶν ἄνεμον ᾿Ασίας τε καὶ “Ἰιβύης μεταξὺ φέρε- 


Doda. ἄλλοι δὲ ἀπ᾽ ἐναντίας αὐτοῖς ἰόντες οὐχ ὑγιᾶ τὸν λόγον 
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ἰσχυρίζονται εἶναι. λέγουσι γὰρ ὡς τὰ μὲν ἠπείρω ταύτα τὸ ἐξ 
ἀρχῆς ὃ τε ἐν Γαδείροις διορίζει πορϑμὸς ἀπ᾿ ὠκεανοῦ ἐξιὼν καὶ 
ἢ προϊοῦσα ἐνθένδε ϑάλασσα, καὶ τὰ μὲν τοῦ πορϑμοῦ καὶ τῆς ἡ 
ϑαλάσσης ἐν δεξιᾷ AiBdy τε καὶ “σία ὠνόμασται, τὰ δὲ ἐν ἀρι- 
στερᾷ πάντα Etownn ἐκλήϑη μέχρι που ἐς λήγοντα τὸν Εὔξεινον 
καλούμενον πόντον. τούτων δὲ δὴ τοιούτων ὄντων ὃ μὲν Tu- 
vaig ποταμὸς ἐν γῇ τῆς Εὐρώπης τικτόμενος ἐκβάλλει ἐς λίμνην 
τὴν ἸΠαιώτιδα, ἡ δὲ λίμνη ἐς τὸν Εὔξεινον πόντον τὰς exodus 
ποιεῖται οἴτε λήγοντα οἴτε μὴν κατὰ μέσον, ἀλλ᾽ ἔτι πρόσω. 
τὰ δὲ εὐώνυμα τούτου δὴ τοῦ πόντου τῇ τῆς “Ασίας λογίζεται 
μοίρᾳ, χωρὶς δὲ τούτων ποταμὸς Τάναϊς ἐξ ὀρέων τῶν “Ριπαίων 
καλουμένων ἔξεισιν, ἅπερ ἐν γῇ τῇ Εὐρώπῃ ἐστὶν, ὥσπερ χαὶ 
αὐτοὶ οἱ ταῦτα ἐκ παλαιοῦ ἀναγραψάμενοι ὁμολογοῦσι. τούτωνθῃ 
δὲ τῶν ἹῬιπαίων ὀρῶν τὸν ὠκεανὸν ὡς ἀπωτάτω ξυμβαίνει εἶναι. 
τὰ τοίνυν αὐτῶν τε καὶ Τανάϊδος ποταμοῦ ὕπισϑεν ξύμπαντα 
Εὐρώπην ἐφ᾽ ἑκάτερα ἐπάναγκες εἶναι, πόϑεν οὖν ἄρα ποτὲ ἄρ- 


8. φέρεταεἿ σεέλλεσθαι Η. 5. χωρεῖ) χωρεῖν H. 14. 19. Μι- 
lim ry Εὐρώπης. 18. ὀρέων Reg. coav P. 20. of L. 
καὶ οἱ P. 43. Εὐρώπην) εὐρωπαῖα Reg. 


terminant, naturam in ea divisione seyuendam esse asseverantes, esque 
nixi ratione, quod mare ab Occasu ad Ortum se inferat: Tanais fluvius 
a Septentrione ad Austrum gemioam continentem intermeet: ex adverse 
Nilus Aegyptius a Meridie ad Aquilonem inter Asiam labatur et Afri- 
cam. Alii vero his refragantes, seutentiam corum falsam esse contea- 
dunt. Aiunt enim has continentes primum freto Gaditano, quod Ocea- 
nus efficit, et mari, inde porro se insinuante, distrahi: ac partem αυἱ- 
dem, quae a dextera freto atque mari praetenditur, Africam et Asiaa 
appellari: quidquid autem a sinistra obiacet, Europae nomine compre- 
hendi, ad extremam usque oram Ponti Kuxini. Itaque fluvium Tanaia 
ia Eoropa natum, prorumpere in paludem Maeotidem; hanc effundere 40 
in Pontum, non extremum, nec medium, sed ultra; Asiaeque attribui 
regiones, quae ad Ponti laevam sitae sunt. Praeterea, cum flumen Ta-— 
nais ex Riphaeis montibus oriatur, in Europa utique positis, ut consiat | 
veterum, qui de his scripserunt, confessione, cumque Oceanus longissime — 
ab his absit Riphaeis montibus, statuunt necesse esse, quaecunque post | 
eos montes Tanainque summota sunt, ad Europam utringue pertineant, 
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ζεται ἤπειρον ἑκατέραν διορίζειν ὁ Τάναϊς οὐ ῥάδιον εἶναι εἰπεῖν. 
ἣν δέ τινα ποταμὸν διορίζειν ἄμφω τὰ ἠπείρω λεκτέον, οὗτος δὴ 
ἐκεῖνος ὁ Φᾶσις ἂν εἴη. καταντικρὺ γὰρ πορϑμοῦ τοῦ ἐν Γα- 
δεέροις φερόμενος ταῖν ἠπείροεν κατὰ μέσον χωρεῖ, ἐπεὶ ὃ μὲν 
5πορϑμὸς ἐξ ὠκεανοῦ ἐξιὼν ϑάλασσαν τήνδε ἀπεργαζόμενος τὰ B 
ἠπείρω ταύτα ἐφ᾽ ἑκάτερα ἔχει, ὃ δὲ Davis κατ᾿ αὐτόν που 
λήγοντα μάλιστα ἰὼν τὸν Εὔξεινον πόντον ἐς τοῦ μηνοειδοῦς τὰ V 188 
μέσα ἐκβάλλει, τὴν τῆς γῆς ἐχτομὴν ἀπὸ τῆς ϑαλάσσης διαφα-- 
νῶς ἐκδεχόμενος. ταῦτω μὲν οὖν ἑκάτεροι προτεινόμενοι διαμά.-- 
1Όχονται. ὡς δὲ οὐ μόνος ὃ πρότερος λόγος, ἀλλὰ καὶ οὗτος, 
ὄγπερ ἀρτίως ἐλέγομεν, μήκει τε χρόνου κεκόμψευται καὶ ἀνδρῶν 
τινων παλωιοτάτων δύξῃ, ἐγὼ δηλώσω, ἐκεῖνο εἰδὼς ὡς éx τοῦ 
ἐπὶ πλεῖστον ἄνϑρωποι ἅπαντες, ἢν τινος φϑάσωσι λόγου ἀρ-- C 
χαίου πεποιημένοι' τὴν μάϑησιν, οὐκέτι ἐθέλουσι τῇ͵ τῆς ἀλη- 
15 ϑείας ζητήσει ἐμφιλοχωροῦντες ταλαιπωρεῖν, οὐδὲ νεωτέψαν τινὰ 
μεταμαϑεῖν ἀμφ᾽ αὐτῷ ὁόξαν, ἀλλ᾽ ἀεὶ αὐτοῖς τὸ μὲν παλαιό- 
τέρον ὑγιές τε δοχεῖ καὶ ἔντιμον εἶναι, τὸ δὲ κατ᾽ αὐτοὺς εὐκα- 
ταφρόνητον εἶναι νομίζεται καὶ ἐπὶ τὸ γελοιῶδες χωρεῖ. πρὸς δὲ 
τούτοις τανῦν οὐ περὶ νοερῶν ἢ νοητῶν τινος 7 ἀφανῶν ἄλλως 
Wyivetas ζήτησις, ἀλλ᾽ ὑπὲρ ποταμοῦ τε καὶ χώρας" ἅπερ ὃ χρό- 
νος οὔτε ἀμείβειν οὔτε πη ἀποχρύψασϑαι ἰσχυσεν. ἥ τε γὰρ πεῖ- Ἡ 396 
1. εἶναι οἷμαι Hoeschelius. 4, φερόμενος] φαινόμενος H. 
ibid. χωρεῖ) ἐχώρει L. δ. τήνδε L. δὲ τήνδε P. 8. ἐκτο- 
μὴν L. ἔντομην P. 12, δόξῃ om. ἴω. 18. af τινος φϑάσαν- 


τες L. ἔφϑασαν Lm. 14, πεποιημένου L. 18. νομέζεται 
εἶναι L. ibid. χωρεῖ) δοκεῖ H. 20. ὑπὲρ] ἢ περὶ L. 


ac negant designari facile posse, unde Tanais utramque continentem di- 
rimere incipiat: si quis autem sit amnis, cui conveniat eiusmodi munus 
discernendi partes Orbis terrarum, eum certe esse Phasin, cum e re- 
gione freti Gaditeni labens, continentes interfluat. Quippe fretum, quod 
ex Oceano prorumpit, et mare istud infundit, hinc inde continentibus 
his ambitur, e¢ Phasis prono ad extremum Pontum Euxinum cursu, ex- 
onerat se per medium Jittus, quod in Lunae cornua sinuatur; ita ut mari 
factam terrae divisionem manifeste ille excipiat ac prosequatur. His freti 
rationibus utrique inter se pugnant. Nec solum priorem illam senten- 
tiam, sed quam etiam proxime retuli, longinyuitate aevi Scriptorumque 
antiquissimorum auctoritate commendari ostendam, haud ignarus pleros- 
que omnes recepta olim opinione quapiam semel imbutos, in quaerendo 
accurate vero ingenium torquere nolle, nec sententiam recentiorem dis- 
cere; at semper certum reverenterque amplectendum illis videri quid- 
quid remotior vetustas tradidit: quod autem profert ipsorum aetas, nullo 
habendum numero, et ridiculis ascribendum. Accedit quod non rem ali- 
quam a materiae concretione seiunctam, vel in sola positam intelligen- 
tia, admodumve obscuram investigamus, sed fluvium et regiouem, quae 


D 


P 579 πε. 


484 PROCOPHI 


ρα ἐγγὺς καὶ ἡ ὄψις ἐς μαρτυρίαν ἱκανωτάτη, οὐδέν re παρεμπο- 
δισϑήσεσθαι οἶμαι τοῖς τὸ ὀληϑὲς εὑρέσϑαι ἐν σπουδῇ ἔχοεσιν. 
ὃ τοίνυν ““λικαρνασεὺς Ἡρόδοτος ἐν τῇ τῶν ἱστοριῶν τετάρτῃ 
φησὶ μίαν μὲν εἶναι τὴν γῆν ξύμπασαν, νομίζεσθαι δὲ εἰς μοίρας 
τε καὶ προσηγορίας τρεῖς διῃρῆσϑαι, Aißinv τε καὶ Alar xais 
Εὐρώπην φημί. καὶ αὐτῶν Aisung μὲν καὶ τῆς dolasg Νεῖλον 
τὸν “Αἰγύπτιον ποταμὸν μεταξὺ φέρεσθαι, τὴν δὲ δὴ ““σίαν τε 
καὶ Εὐρώπην διορίζεσϑαι τὸν Κολχὸν Φᾶσιν. εἰδὼς δέ τινας 
ἀμφὶ Τανάϊδι ποταμῷ ταῖτα οἴεσϑαι, καὶ τοῦτο ἐν ὑστέρῳ ἐπεῖ- 
καί μοι οὐκ ἄπο καιροῦ ἔδοξεν εἶνγαε αὐτὰ τοῦ Ἡροδότου 8 
τὰ γράμματα τῷ λόγῳ ἐνθεῖναι ὧδέ πη ἔχοντα͵,, Οὐδὲ ἔχω συμ- 
βαλέσϑαι ἀπὸ τοῦ μιῇ ἐούσῃ γῇ ὀνόματα τριφάσια κέαται, ἐπω- 
γυμίην ἔχοντα γυναιχῶν, καὶ ὁρίσματα αὐτῇ Νεῖλός τε ὃ Al- 
γύπτιος ποταμὸς ἐτέϑη καὶ Φᾶσις ὃ Κολχός. οἱ δὲ Τάναϊν πο- 
ταμὸν καὶ αιῶτιν καὶ πορϑμήια τὰ Κιμμέρια λέγουσιν.“ ἀλλὰ 
καὶ ὃ τραγῳδοποιὸς Alcyviog ἐν Προμηϑεῖ τῷ λυομένῳ εὐθὺς 
ἀρχόμενος τῆς τραγῳδέας τὸν ποταμὸν Φᾶσιν τέρμονα καλεῖ γῆς 
τε τῆς “σίας καὶ τῆς Εὐρώπης. 

Κἀκεῖνο δέ μοι ἐν τῷ παρόντι εἰρήσεται, ὡς τούτων δὴ τῶν 
τὰ τοιαῦτα σοφῶν οἱ μὲν τὴν Ἰϊαιῶτιν οἴονται λίμνην ἀπεργά- 90 


σίην L 6. φημί om. ἐοφίξζεσθαι] διορίζειν Reg. 
ibid. Κολχὸν] κολχικὸν Η. 9. raraids ποεαμῷ Reg. Tavaiv 
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16. τραγῳδιοποιὸς ἢ: illud Hm. 


tempus nec mutare, nec recondere potuit: experimentum in prompte est; 
oculorum testimonio, omnium Jocupletissimo uti licet; neque impedimenti 
quidquam fore arbitror reperire verum satagentibus. Itaque Herodotus 
Halicarnassensis in libro iv, Historiarum unum quidem esse dicit terra- 
rum Orbem universum, in tres vero divisum partes, totidem nominibus 
distinctas, Africam videlicet, Asiam et Kuropam: Nilem Aegypti fluvicm 
Africam atque Asiam intercurrere: Asiam Kuropamque Phasi, amne Col- 
chidis, separari. Cum autem sciret quosdam hoc ipsum opinari de Ta- 
nai, sententiam eorum subiecit. Ac mihi videtur postulare lecus, ut He- 
rodoti ipsius hic verba inseram, quae sic habent. Nec possum assequi 
coniectura , cur, cum una terra sit, tria nomina, a feminis deducta, ac- 
ceperit, ciueque partes Nilo Aegypti fluvio ac Phast Colcho discretae fue 
tint, Sunt qui amnem Tanain, Macotidem, ct fretum Cimmerium assi- 
gnent. Aeschylus quoque Tragicus in Promethei soluti ipso statim exor- 
dio, fluvium Phasia Asiae et Kuropae terminam vocat. 

Neque illud modo omittam, eorum, qui huius disciplinae consulti 
suot, censere quosdam, a palude Maecotide oriri Pontum Euxinum, et 
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ζεσϑαε τὸν Ἐἕξεινον πόντον, καὶ αὐτοῦ τὸ μὲν ἐν ἀριστερᾷ, τὸ 
δὲ ἐν δεξιᾷ τῆς λίμνης χωρεῖν, μητέρα δὲ διὰ τοῦτα τοῦ πόντου 
καλεῖσϑαι τὴν λίμνην. ταῦτά τέ φασι τεχμηριοίμενοι, ὅτι δὴ 
ἐκ τοῦ καλουμένου [Ἱεροῦ ἡ τούτου δὴ τοῦ πόντου ἐχροὴ ἐπὶ Βυ- 
5 ζαντέου χαϑάπερ τις ποταμὸς κάτεισι, καὶ an” αὐτοῦ πέρας εἶναι 
τοῦτο τοῦ πόντου οἴονται. οἱ δὲ τοῦ λόγου κατηγοροῦντες ἀπο- 
φαένουσιν ὅτι δὴ μία τις ἐξ ὠκεανοῦ ξύμπασα ἡ ϑάλασσα οὖσα 
χαὶ οὐδαμῆ ἑτέρωθεν ἀπολήγουσα ἐς γῆν τὴν “Ἰαζῶν κατατείνει, 
πλήν ye εἰ μή τις, φασὶ, τὸ ἐν τοῖς ὀνόμασι διαλλάσσον ἕτε-- Ο 
ἰορότητα εἴπῃ, ὅτε δὴ τὸ ἐνθένδε 7 ϑάλασσα πόντος ὠνόμασται. 
εἰ δὲ τὰ ῥεύματα ἐχ τοῦ [Ἱεροῦ καλουμένου κάτεισιν ἐς Βυζάντιον, 
οὐδὲν τοῦτο πρᾶγμα. τὰ γὰρ ἐν πορϑμοῖς ἅπασι ξυμπίπτοντα 
πάϑη οὐδενὶ λόγῳ φαίνεται εἴκοντα, οὐδέ τις αὐτὰ φράσαι πώ- 
ποτε ἱκανὸς γέγονεν. ἀλλὰ καὶ ὃ Σταγειρίτης “Τριστοτέλης, σοφὸς 
16 ἀγὴρ ἐν τοῖς μάλιστα, ἐν Χαλκίδι τῇ τῆς Εὐβοίας τούτου δὴ ἕνε- 
κα γεγονὼς, κατανοῆσαι τὸν ταύτῃ πορϑμὸν, ὃνπερ Εὔριπον ὀνο-- 
μάζουσι, καὶ λόγον τὸν φυσικὸν ἐς τὸ ἀχριβὲς διερευνᾶσϑαι βου- 
λόμενος, ὅπως δὴ καὶ ὕντινα τρόπον ἐνίοτε μὲν τὰ τοῦ πορϑμοῦ 
τούτου ῥεύματα ἐκ δυσμῶν φέρεται, ἐνίοτε δὲ ἐξ ἡλίου dvato- Ὁ 
Δδολῶν, καὶ κατὰ ταῦτα πλεῖν τὰ πλοῖα ξύμπαντα ἐνταῦϑα ξυμ- 
βαίνει, ἣν δέ ποτε τοῦ ὑοῦ ἐξ ἀνίσχοντος ἡλίου ἰόντος, ἀρξαμέ- 


’ 


8. ἑτέρωθεν) ἑτέρωθι 1,.. 9. τὸ ἐν] τὴν ἐν H. ibid. διαλλάσ- 


σον om. Η, thid. ἑτερότητα ) ἑτερώτατον L. 11. κάτεισιν ) 
κατίασιν Ἡ. ἐξίασιν Reg. 18. φαίνεται] galvorra: H. 
15. Xadulde τῆς P. σχολῇ ἐπὶ H. γαλκίδι τῇ τῆς 12. 16. κατα- 


νοῆσαι) κατανοῶν te Reg. 


partim ad laevam, partim δὰ dexteram flucre; ecamque esse causam cur 
Ponti mater appelletur palus. Id coniectara hac fulciunt, quod Pontus, 
annis instar, ab Hiero Byzantium versus decurrat: ideoque Ponti finem 
hic statuunt. Alii sententiam hanc refellentes, demonstrant, mare, quod 
unum est, totumque ab Oceano infunditur, ad Jazicam usque evadere, 
neque alibi postremum habere limitem: nisi quis forte, inquiunt, ex no- 
minum dissimilitudine diversitatem rerum arguat: quod nempe mare hinc 
deinceps Pontus vocetur. Neque obstat illius ab Hiero Byzantium cor- 
sus. Nam quae in omnibus fretis accidunt, non videntur cadere in no- 
stram intelligentiam, neque ea quisquam explicare aliquando potuit. 
Certe ipse Aristoteles Stagirites, singulari sapientia ac ductrina vir, 
cum huius rei gratia in Chalcidem Kuboese se contolisset, fretum, quod 
ibi est atque Kuripus dicitur, contemplari volens, et causam naturalem 
diligenter scratari, cur et quomodo freti illius fluenta iam ab Occasu, 
iam ab ortu Solis ferantur, navesque omnes eiusmddi sequantur lapsum: 
ac si quando aquis ab Oriente meantibus, et nautis de more vehi coe- 
ptis earum secundo agmine, adversi fluctus occurrerint, quod illic saepe 
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V 189 νων re τῶν ναυτῶν ἐνθένδε ξὺν τῇ τοῦ GoFlov ἐπιρροῇ ναυτίλλε-- 
σϑαι, ἧπερ dude, ἀπ᾿ ἐναντίας τὸ ῥεῦμα ἴῃ, ὅπερ ἐνταῦϑα 
πολλάκις φιλεῖ γίνεσϑαι, ἀναστρέφειν μὲν τὰ πλοῖα ταῦτα εὐθὺς 
ἔνϑεν ὥρμηνται, τὰ δὲ ἄλλα ἐκ δυσμῶν ἐπὶ ϑάτερα πλεῖν, καί-- 
neo αὐτοῖς τῶν ἀνέμων τινὸς ὡς ἥκιστα ἐπιπνεύσαντος, ἀλλὰ 6 
γαλήνης te βαϑείας τινὸς καὶ νηνεμίας ἐνταῦϑα οὔσης" ταῦτα ὃ 
Σταγειρίτης ἐννοῶν τε καὶ ἀνακυκλῶν ἐπὶ χρόνου μῆχος, δυσϑα-- 
νατῶν ἐπὶ ξυννοίᾳ Te ἐς τὸ μέτρον τοῦ βίου. οὐ μὴν ἀλλὰ χἀν 
τῷ τὴν Ἰταλίαν τε καὶ Σικελίαν διείργοντει πορϑμῷ πολλὰ τῷ 

P 580 παραλόγῳ γίνεσϑαι πέφυκε. δοκεῖ γὰρ ἐκ τοῦ ᾿Ἵδριατικοῦ κα-- 1 
λουμένου πελάγους τὸ ῥεῦμα ἐκεῖσε ἰέναι. καίτοι ἐξ ὠκεανοῦ καὶ 
Γαδείρων 7 τῆς ϑαλάσσης πρόηδος γίνεται. ἀλλὰ καὶ ἴλεγγοε 
ἐξαπιναίως ἐνταῦϑα συχνοὶ ἀπ᾽ οὐδεμιᾶς ἡμῖν φαινομένης αἰτίας 
τὰς ναῦς διαχρῶνται, καὶ διὰ τοῦτο οἱ ποιηταὶ λέγουσι πρὸς 
τῆς Χαρύβδεως ῥοφεῖσϑαι τὰ πλοῖα, ὅσα ἂν τίχῃ τηνικάδε ὄντα 15 
ἐν τῷ πορϑμῷ τούτῳ. οὗτοι δὴ ταῦτα πάντα οἴονται, τὰ πλεέ- 
στῳ παραλόγῳ ἐν πᾶσι ξυμβαίνοντα τοῖς πορϑμοῖς, ἐκ τῆς ἄγ- 

_ prota οὔσης ἑκατέρωθεν ἠπείρου ξυμβαίνειν. βιαζόμενον γάρ 

Β φασι τῇ στενοχωρίᾳ τὸ ῥόϑιον ἐς ἀτόπους τινὰς καὶ λόγον οὐκ 
ἐχούσας ἀνάγκας χωρεῖν. ὥστε εἰ καὶ ὃ ῥοῦς ἐκ τοῦ [Ἱεροῦ κα--90. 
λουμένου ἐς Βυζάντιον δοκεῖ φέρεσθαι, οὐκ ἄν τις τήν te ϑά- 


2. τὸ φοῦμα)] αὐτὸ (αὐτοῦ H.) τὸ ῥεῦμα Reg. 8. πολλάκες 
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4, ἔνϑεν Reg. Vulgo ἐνθένδε. 8. ἐπὶ ξυννοίᾳ ἤει} σοφίας 
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χωρεὶ Reg. 


fit; tum repente hae naves eo redeant, unde profectae sunt; aliae vero 
ob Occasu in diversum tendant, quamvis sullo utantur vento; sed ἰδὲ 
tranquillitas summa sit atque malacia. In his considerandis ac mente 
volvendis cum temporis plurimum contrivisset Stagirites, moerore animi 
confectus obiit. Pragterea in freto, quod ab Italia Siciliam disiungit, 
multa praeter opinionem fieri solent. Nam eo videtur aqua affluere ex 
mari Adriatico, licet ex Oceano Gadibusque mare procedat: ac frequen- 
tes eo loci repentini vortices, quoram causa nos latet, naves hauriunt 
Quamobrem si quae forte navigia fretum illud intraverint, ea poétae a 
Charybdi sorberi perhibent. Horum autem omnium causam, quae in 
omnibus fretis longe praeter opinionem contingunt, illi, quoram senten- 
tiam trado, in viciniam refundunt geminae hine inde continentis. Aiunt 
enim fluentem, iniguo coactum spatio, in difficultates adduci abhorrentes 
a communi sensn et inexplicabiles. Quare licet aqua ab Hiero Byzan- 
tium ferri videatur, non est tamen, cur hic mare Poatumque Euxinam 
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Log Περσῶν τῇ ἀρχῇ ἐκπορίζεσθαι διὰ σπουδῆς εἶχε. πόλει γοῦν 
Ζάρας αὐτίχα ἐγκεχειρηκὼς ἀπεκρούσϑη ἐνθένδε, ὥσπερ μοι εἴ- 
ρηται, ἐς ἀπόγνωσίν τε τῆς τοῦ χωρίου ἐπικρατήσεως παντάπα- 
σιν ἦλθεν. οὐδὲ γὰρ αὐτὸ ἐξ ἐπιδρομῆς ἐξαιρήσειν τὸ λοιπὸν 
5 εἶχεν,' οὕτω φυλασσομένων τῶν ἐχείνῃ φρουρῶν, ov μὲν οὐδὲ 
πολιορκῶν μηχανῇ τινι περιέσεσϑαι αὐτῶν ἤλπιζε. τά τε γὰρ 
ἄλλα τῶν ἐπιτηδείων ἐς ἀεὶ ἐν πόλει Δάρας διαρκῶς ἐξεπίτηδες Ὁ 
ἐπικείμενά ἐστιν, ὅπως δὴ ἐς μέγα τι χρόνου διαρκέσειε μῆκος, 
καὶ πηγὴ ἄγχιστά πη φυομένη ἐν χώρᾳ κρημνώδει ποταμὸν ἀπερ-- 
10γάζεταε μέγαν, ὅσπερ τῆς πόλεως εὐθὺ φέρεται οὐ δυναμένων 
τῶν ἐπιβουλεύειν ἐφιεμένων ἑτέρωσέ πη αὐτὸν ἀποτρέπειν ἢ τρό- 
nw τῳ ἄλλῳ διὰ τὴν δυσχωρίαν βιάζεσθαι. ἐπειδὰν δὲ τοῦ πε- 
ριβόλου ἐντὸς γένηται, τήν τε πόλιν περιιὼν ξύμπασαν καὶ τὰς 
ταύτῃ δεξαμενὰς ἐμπλησάμενος εἶτα ἔξεισιν, ὡς ἀγχοτάτω τε τοῦ 
15 περιβόλου ἐς χάος ἐμπεσὼν ἀφανίζεται. καὶ ὅπη ποτὲ τὸ ἐνθένδε 
ἐκδίδωσιν οὐδενὶ γέγονε φανερὸν ἐς τόδε τοῦ χρόνου. τοῦτο δὲ 
τὸ χάος οὐκ ἐπὶ παλαιοῦ γεγονὸς ἔτυχεν, ἀλλὰ χρόνῳ πολλῷ ὕστε- P 589 
ρον ἢ τὴν πόλιν “ἀναστάσιος βασιλεὺς ἐδείματο ταύτην, ἥ φύσις 
αὐτοῦ τοῦ χωρίου ἀπαυτοματίσασα ἔϑετο, καὶ δι᾽ αὐτὸ ξυμβαί- 
2ve τοῖς προσεδρεύειν ἐθέλουσιν ἀμφὶ πόλιν Ζάρας πιέζεσϑαι 
ὕδατος ἀπορίᾳ πολλῇ. 
Ταύτης οὖν, ὥσπερ μοι εἴρηται, ἀποτυχὼν 6 Χοσρόης 
τῆς πείρας ἐς ἔννοιαν ἦλϑεν ὡς, ἢν καὶ πόλιν οἱ Ῥωμαίων ἕτέ- 


4. ὥσπερ] ἧπερ Reg. 7. διαρκῶς διηνεκῶς H. 8. ἐστιν 
ἐξεκ. διακείμενα L. 13. ἐντὸς] εὐθὺ L. 19. δι’ αὐτὸ] διὰ 
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lit δὰ Persarum ditionem luculenta aliqua accessione augendam. Itaque 
protinus urbem Daram aggressus est: at inde, ut dixi, repulsus, expu- 
gnandi loci spem omuem abiecit. Nam nec subito impetu illum capere 
deinde poterat, stationariis munitum intentissimia; nec si obsideret, ullo 
modo eos se subacturum sperabat. Quippe urbs Dara consulto reposi- 
tam semper habet cibariorum cuiusquemodi copiam, quae in multum tem- 
pus sufficiat, et fons in vicino praecipitio scatens magnum flumen efficit, 
quod recta ad urbem labitur; ita ut infesta nulla vi alio detorqueri, ne- 
que ullo pacto inhiberi possit, repugnante loci iniquitate, Intra muros 
admissus , postquam urbem totam pererravit, eiusyue implevit recepta- 
cula, exit, ac sub moenibus voragine haustus sic latet, ut quo postes 
erumpat, nondum cuiquam compertum sit. Nec vetus est vorago illa; 
sed sponté eius opifex fuit natura loci, multis post annis, quam Ana- 
stasius Augustus urbem illam condidit. Quo fit ut qui urbem Daram 
obsidione cingunt, aquae penuria plurimum laborent. 

Hoc igitur frustra, ut dicebam, conatus Chosroés, id secum repu- 
tavit, licet aliam forte quampiam Romanae ditionis urbem caperet, nun- 


488 PROCOPI 


ἀπ᾽ ἐναντίας αὐτῇ, ἀλλ᾽ ἐκ πλαγίου ξυμβαίνει κεῖσϑαι. ἀλλὰ 
περὶ μὲν τούτων γινωσκέτω τε καὶ λεγέτω ἕχαστος ὅπη αὐτῷ 
φίλον. 

P 581 . Ὅτου δὲ ὃ Χοσρόης ἕνεκα Aalixijig μεταποιεῖσθαι διὰ 
σπουδῆς εἶχὲν ἤδη μὲν πρόσϑεν μοι ἐρρήϑη ὃ δὲ δὴ αὐτόν τε 5 
καὶ Πέρσας μάλιστα πάντων ἐς τοῦτο ἤνεγκεν, ἐνταῦϑα δηλώσω, 
ὅτι δὴ καὶ χώραν τήνδε περιηγησάμενος ξύμπασαν σαφῇ τὸν περὲ 
τούτου πεποίηκα λόγον. πολλάκις of βάρβαροι οὗτοι, Χοσρόου 
σφίσιν ἡγουμένου, στρατῷ μεγάλῳ ἐμβαλόντες ἐς Ρωμαίων τὴν 
γῆν οὐκ εὐδιήγητα μὲν τοῖς πολεμέοις ἐπήνεγκαν πάϑη, ὥσπερ 10 

V 190 poe ἐν τοῖς ὑπὲρ αὐτῶν λύγοις ἐρρήϑη, αὐτοῖς δὲ ὄφελος οὐδ᾽ 

Β ὁτιοῦν ἀπενεγχαμένοις ἐνθένδε τοῖς τε χρήμασι καὶ τοῖς σώμασε 
πρόσϑεν κεκαχωμένοις ξυνέπεσε. πολλοὺς γὰρ ἀποβεβληκότες" 
ἀεὶ ἀπηλλάσσοντο ἐκ Ῥωμαίων τῆς γῆς. διὸ δὴ ἐς ἤϑη ἐπανεύν-- 
τες τὰ πάτρια Χοσρόῃ ὡς λαϑραιότατα ἐλοιδορυῦντο xui δια-- 15 
φϑορέα τοῦ Περσῶν γένυυς αὐτὸν ἀπεχάλουν. xai ποτε καὶ ἐκ 
“αζικῆς ἐπανήχοντες, ἐπειδὴ ἐνταῦϑα πάϑεσιν ἔτυχον ὠμιληχό-- 
τες ἀνηχέστοις τισὶ, ξυστήσεσϑαί τε ex τοῦ ἐμφανοῦς ἐπ᾿ αὐτὸν 
ἔμελλον καὶ διαχρήσεσϑαι ϑανάτῳ οἰκτίστῳ, εἰ μὴ προμαϑὼν 

Ο ἐφυλάξατο ϑωπείᾳ πολλῇ τοὺς ἐν σφίσι λογιμωτάτους περιελϑών. 90 
καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ ἀπολογεῖσϑαι τὴν κατηγορίαν ἐϑέλων μέγα τι ὄφε- 


2. oun Reg. ὅπως Ρ. 9. ἐμβαλόντες 1 ἐμβάλλοντες H. 
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stitutis violare videatur. Nec vero ullum aliud littus adversam est mari: 
sed illi omnia obliqua sunt. Porro de his sentiat quisque et pronuntãet 
prout ipsi libuerit. 

Cuius rei causa Lazicam Chosroés in ditionem suam subiungere 
contenderit, ism supra dixi: quid vero maxime illum Persasque ad id 
moverit, hic declarabo commode, quando lucem praefert enarratio, yua 
totam illam regionem paulo ante descripsi. Saepe quidem hi Barbari, 
duce Chosroé, Romanum Imperium ingressi cum magnis copiis, hostem 
calamitatibus infandis affecerant, quas in libris ea de re scriptis recen- 
sui, At ipsi oon modo nullum inde lucrum retulerant, sed iacturam 
etiam fecerant pecuniarum et corpurom. Semper enim ex finibus Roma- 
norum excesserant, multis suorum desideratis. Quare in patriam rever- 
si, clam Chosroi maledicebant, eumque gentis Persicae extinctorem vo- 
cabant. Aliquando ex Lazica reduces, cum ibi dira perpessi essent, 
aperta conspiratione ipsum crudeliter de medio tollere pararunt: fecis- 
sentque, nisi ille praemonitus periculum avertisset, multis blanditiis 
optimates deliniens. Atque ut reprehensionem elevaret, studium contu- 
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Log Περσῶν τῇ ἀρχῇ ἐκπορίζεσθαι διὰ σπουδῆς εἶχε, πόλει γοῦν 
“΄ ρας αὐτίκα ἐγκεχειρηχὼς ἀπεκρούσθη ἐνθένδε, ὥσπερ μοι εἴ- 
ρηται, ἐς ἀπόγνωσίν τε τῆς τοῦ χωρίου ἐπικρατήσεως παντάπα- 
σεν ἦλθεν. οὐδὲ γὰρ ᾿αὐτὸ ἐξ ἐπιδρομῆς ἐξαιρήσειν τὸ λοιπὸν 
5 εἶχεν,; οὕτω φυλασσομένων τῶν ἐκείνῃ φρουρῶν, οὐ μὴν οἱδὲ 
πολιορκῶν μηχανῇ τινι περιέσεσϑαι αὐτῶν ἤλπιζε. τά τε γὰρ 
ἄλλα τῶν ἐπιτηδείων ἐς ἀεὶ ἐν πόλει Δάρας διαρκῶς ἐξεπίτηδες Ὁ 
ἐπικείμενά ἐστιν, Snwe δὴ ἐς μέγα τι χρόνου διαρκέσειε μῆκος, 
καὶ πηγὴ ἄγχιστά πη φυομένη ἐν χώρᾳ χρημνώδει ποταμὸν ἀπερ-- 
10 γάζεταε μέγαν, ὅσπερ τῆς πόλεως εὐθὺ φέρεται ς οὐ δυναμένων 
τῶν ἐπιβουλεύειν ἐφιεμένων ἑτέρωσέ πη αὐτὸν ἀποτρέπειν ἢ τρό- 
πῳ τῳ ἄλλῳ διὰ τὴν δυσχωρίαν βιάξζεσϑαι. ἐπειδὰν δὲ τοῦ πε- 
ριβόλον ἐντὸς γένηται, τήν τε πόλιν περιιὼν ξύμπασαν καὶ τὰς 
ταύτῃ δεξαμενὰς ἐμπλησάμενος εἶτα ἔξεισιν, ὡς ἀγχοτάτω τε τοῦ 
15 περιβόλου ἐς χάος ἐμπεσὼν ἀφανίζεται. καὶ ὅπη ποτὲ τὸ ἐνθένδε 
ἐχδίδωσιν οὐδενὶ γέγονε φανερὸν ἐς τόδε τοῦ χρόνου. τοῦτο δὲ 
τὸ χάος οὐκ ἐπὶ παλαιοῦ γεγονὸς ἔτυχεν, ἀλλὰ χρόνῳ πολλῷ ὕστε-- Ῥ 582 
ρον ἢ τὴν πόλιν ᾿ἀναστάσιος βασιλεὺς ἐδείματο ταύτην, 4 φύσις 
αὐτοῦ τοῦ χωρίου ἀπαυτοματίσασα ἔϑετο, καὶ de αὐτὸ ξυμβαί- 
2 vee τοῖς προσεδρεύειν ἐϑέλουσιν ἀμφὶ πόλιν Ζάρας πιέζεσϑαε 
ὕδατος ἀπορίᾳ πολλῇ. 
Ταύτης οὖν, ὥσπερ μοι εἴρηται, ἀποτυχὼν 6 Χοσρόης 
τῆς πείρας ἐς ἔννοιαν ἦλϑεν ὡς, ἢν καὶ πόλιν οἱ Ρωμαίων ἕτέ- 


4. ὥσπερ] ἧπερ Reg. 7. διαρκῶς] διηνεχῶς H. 8. ἐστιν 
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lit δὰ Persarum ditionem luculenta aliqua accessione augendam. Itaque 
protinus urbem Daram aggressus est: at inde, ut dixi, repulsus, expu- 
gnandi loci spem omnem abiecit. Nam nec subito impetu illum capere 
deinde poterat, stationariis munitum intentissinis; nec si obsideret, ullo 
modo eos se subacturum sperabat. Quippe urbs Dara consulto reposi- 
tam semper habet cibariorum cuiusquemodi copiam, quae in multum tem- 
pus sufficiat, et fons in vicino praecipitio scatens magnum flumen efficit, 
quod recta ad urbem labitur; ita ut infesta nulla vi alio detorqueri, ne- 
406 ullo pacto inbiberi possit, repugnante loci iniquitate. Intra muros 
admissus, postgaam urbem totam pererravit, eiusque implevit recepta- 
cola, exit, ac sub moenibus voragine haustus sic latet, ut quo postea 
erumpat, nondum cuiquam compertum sit. Nec vetus est vorago illa; 
sed sponté eius opifex fuit natura loci, multis post annis, quam Ana- 
stasius Augustus urbem illam condidit. Quo fit ut qui urbem Daram 
obsidione cingunt, aquae penuria plurimum laborent. 

Hoc igitur frustra, ut dicebam, conatus Chosroés, id secum repu- 
tavit, licet aliam forte quampiam Romanae ditionis urbem caperet, nun- 
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ραν τινὰ παραστήσασϑαι δυνατὰ εἴη, ἀλλὰ χαϑίζξεσϑαι οὐ μὴ 
ποτε ηἷός τε εἴη ἐν μέσῳ Ῥωμαίων, ὀχυρωμάτων τοῖς πολεμίοις 
ἀπολελειμμένων ὀπίσω πολλῶν. καὶ ᾿ΑἈντιόχειαν γὰρ τούτον δὴ 
ἕνεκα ἐς ἔδαφος χαϑελὼν ἀπηλλάγη ex Ῥωμαίων τῆς γῆς. διὸ 

Β δὴ μετεωρισϑεὶς τὴν didvorny ἐπὶ μαχροτέρας ἐλπίδος ὠχεῖτο, 5 
διερευνεύμενος ἀμήχανα ἔργα. ἀκοῇ γὰρ ἔχων ὅντινα τρόπον οἱ 

Ἢ 898 ἐπ᾿ ἀριστερᾷ πόντου τοῦ Εὐξείνου, οὗτοι δὴ βάρβαροι, ἀμφὶ 
τὴν Maite ᾧκηνται λίμνην καὶ ἀδεῶς κατατρέχουσι Ρωμαίων 
τὴν γῆν, οὕτω καὶ Πέρσαις “αζικὴν ἔχουσι πόνῳ οὐδενὶ δυνατὰ 
ἔσεσϑαι ἔλεγεν, ἡνίχα ἂν βουλομένοις ἧ, εὐθὺ Βυζαντέου ἱέναι, 10 
οὐδαμῆ διαπορϑμευομένοις τὴν ϑάλασσαν, ὡς καὶ τὰ ἄλλα βαρ- 
βαρικὰ ἔϑνη, ἃ ταύτῃ ἵδρυται, ἐς ἀεὶ δρῶσι. διὰ ταῦτα μιὲν 
Matixiig Πέρσαι μεταποιοῦνται. ἐγὼ δὲ ὅϑεν τὴν ἐχβολὴν τοῦ 
λόγου ἐποιησάμην ἐπάνειμι. 

Cc ἡ. Χωριάνης μὲν οὖν καὶ ὁ Mydwr στρατὸς ἐστρατοπε- 15 
δεύσαντο ἀμφὶ τὸν ποταμὸν Ἵππιν. ἐπειδὴ δὲ ταῦτα Γουβάζης 
τε, ὃ Κόλχων βασιλεὺς, tate καὶ 4αγισϑαῖος, ὅσπερ ἡγεῖτο 

, τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ, ἐς πάγκοινον βουλευσάμενοι ἦγον ἐπὶ 
τοὺς πολεμίους τὸ Ρωμαίων τε καὶ “αζῶν στράτευμα. γενόμε- 
vol τε Ἵππιδος τοῦ ποταμοῦ ἐπὶ ϑάτερα καὶ αὐτοῦ ἐνστρατοπε- ὦ 
δευσάμενοι τὰ παρόντα ἐν βουλῇ εἶχον, πότερα μένουσί τε αὐτοῖς 


" ” καὶ δεχομένοις ἐπιόντας τοὺς ἐναντίους ξυνοίσει μᾶλλον ἢ ἐπὶ 


1. δυνατὰ Reg. δυνατὸν P. 4, ἕνεκα] εἵνεκα H. sbid. κα- 

Belay) ἡνίκα ἐξεῖλεν add. Η. 10. ἔλεγεν om. L. 11. οὐδα- 

py Reg. οὐδαμοῦ P. ibid. ὡς} ὥσπερ L. 12. ἃ om. L io 

texta. ibid. ἴδρυταε) ἵδρυνται ων 16. τὸν om. L 

17. δαγισϑέος L. 18. ἐς πάγκοινον] ἐπίκοινα Reg. 22. évav- 

τίους ] πολεμίους Reg. \ 
quam tamen inter Romanos sedem sibi stabilem fore, si multa illi a tergo 
praesidia retinerent: quae causa fuerat, cur Antiochiam everteret , pe- 
demque ex Romano solo efferret. Quare animo arduorumque facinorum 
cupiditate elatus, spem longius extendit. Etenim fama edectus, uti 
Barbari, quia laeva Ponti Kuxini paludem Maeotidem accolunt, Impe- 
rium Romanum libere incursent, ita Persis liberum ac promptum fore 
dicebat, occupata semel Lazica, Byzantium ire recta, quoties velleat, 
non traiecto mari, ut facere solent caeterae gentes Barbarae, quae in 
iltis partibus habitant. Haec porro sunt, quae Perses ad Lazicam obti- 
nendam inducunt: nunc unde deflexit oratio, iliac redeat. 

8. Ergo Chorianes et Medorum exercitus castra ad fluvium Hippin 
metati sunt. Qua de re certiores facti Gubazes Colchorum Rex, ac 
Dagisthaeas exercitus Romani Dux, collatis consiliis, Romanorum Lazo- 
rumque copias in hostem ducunt. Ultra amnem Hippin progressi, ca- 
stris ibi positis, cam re praesenti ‘deliberant, satiusne sit presso pede 
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τοὺς πολεμίους σφίσιν ἵτέον, ὅπως δὴ ϑάρσους τοῦ σφετέρου 
ποιησάμενοι ἐπίδειξιν Πέρσαις, ἔνδηλά τε τοῖς ἐναντίοις κατα- 
στησάμενοει ὡς καταφρονήματι ἐπ᾽ αὐτοὺς ἴωσι, τῆς τε ξυμβο-- 
λῆς αὐτοὶ ἄρξονται καὶ δουλῶσαι τῶν ἀνθισταμένων τὸ φρόνημα 
5 ἱκανοὶ εἶεν. ἐπειδή τε ἡ γνώμη ἐνίκα τῶν ἐπὶ τοὺς πολεμίους πα- 
ρακαλούντων, ὥρμηντο ἐπ᾿ αὐτοὶς εὐθὺς ἅπαντες. ἐνταῦϑα 
Matod Ῥωμαίοις ξυντάσσεσθαι οὐκέτι ἠξίουν, προτεινόμενοι ὅτι P 583 
δὴ Ῥωμαῖοι μὲν οὔτε πατρίδος οὔτε τῶν ἀναγχαιοτάτων προχιν-- 
δυνεύοντες ἐς τὸν ἀγῶνα καϑίστανται, αὐτοῖς δὲ ὑπέρ τε παίδων 
10 καὶ γυναικῶν καὶ γῆς τῆς πατρῴας ὁ κίνδυνός ἔστιν, ὥστε κἂν 
γυναῖκας τὰς σφετέρας ἐρυϑριῷεν, εἰ σφίσι πρὸς τῶν ἐναντίων 
κρατεῖσϑαι ξυμβαίη. ταύτῃ δὴ τῇ ἀνάγκῃ τὴν οὐκ οὖσαν αὐτοῖς 
ἀρετὴν αὐτοσχεδιάσειν ὑπώπτευον. πρῶτοι δὲ αὐτοὶ κατὰ μόνας 
ἐὥὕργων τοῖς πολεμίοις ὁμόσε ἱέναι, ὅπως αὐτοὺς μὴ ξυνταράξω- 
15 σιν ἐν τῷ ἔργῳ Ῥωμαῖοι, οὐχ ὁμοίως σφίσιν ἐς τὸν κίνδυνον 
προϑυμούμενοι. ταῦτα νεανιευσαμένων ““αζῶν περιχαρὴς 6 
ΤΓουβάζης γενόμενος μικρόν τε ἄποϑεν Ρωμαίων αὐτοὺς ξυγκαλέ- Β 
σας τοιάδε παρεχελείσατο,,, Παραίνεσιν μὲν ἐς εὐψυχίαν δρμῶ- 
σαν οὐκ οἶδα εἴ τινα δεῖ πρὸς ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες, ποιεῖσϑαι. οἷς 
2 γὰρ ἢ τῶν πραγμάτων ἀνάγκη τὴν προϑυμίαν ἀνίστησι, παρακε- 
λεύσεως ἂν οὐδεμιᾶς προσδεῖν οἴομαι, ὅπερ καὶ ἡμῖν ἔν γε τῷ πα- 


1. ὅπως] ὅπερ Η. B. τῆς τε] τε om. Reg. 4, "αὐτῆς ἄρχον- 
τες δουλῶώσαι Reg. ὃ. ἀναγκαιοτάτων Hm. ἀναγκαίων Ρ. 
12. κρατεῖσθαε ξυμβαίη (ξυμβαίνει. Reg.)] ξυμβαίνει κρατεῖν L. 
ibid. δὴ yao L. 15. ὁμοίως ] ὅμοια L. 17. μικρόν τε] μι- 
κρὺν δὲ L. 21. ὕπερ καὶ L. ὥσπερ καὶ P. ibid. ἡμῖν) ὑμῖν 
Ha. omisso καὶ. 


hostem opperiri, elusque impetum excipere, quam ipsum invadere: ut 
Persis exhibentes speciem praesentis animi, ac generosum in petendis 
illis contemptum prae se ferentes, praelium lacessant, itaque animos ad- 
versariorum consternent. Korum, qui in hostes impellebant, vincente 
sententia, ilicet cuncti adversum illos proficiscuntur. J'um recusare Lazi 
aciem cum Romanis unam componere, causam hance afferentes, quod 
Martis aleam non subirent Romani pro patria ac summa sibi necessitu- 
dine coniunctis: ipsi vero pro liberis, uxeribus, ac focis dimicarent: 
ita ut conspectum vererentur coniugum, si ab hoste victi discederent. 
Qua necessitate factum iri putabant, ut fortis animus, quo carebant, 
adesset. Quocirca impatienter optabant, primi hostem seorsum aggredi, 
ne in re agenda a Romanis perturbarentur, haud pari secum ardore 
discrimen praelii adeuntibus. Hac Lazorum ferocia laetus Gubazes, illos 
non procul a Romanis convocatos eiusmodi oratione hortatus est. Ne- 
scio, Viri, num apud vos verbis opus sit ad excitandos animos compara- 
tis. Nulla enim hortatione egere illos existimo, quos animat aecenditgue 
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ρόντι τετύχηκεν. ὑπὲρ γυναικῶν γὰρ καὶ παίδων καὶ γῆς τῆς 
πατρώας καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν ὑπὲρ τῶν ὅλων ὃ κίνδυνός ἐστιν, ὑπὲρ 
ὧν ἡμῖν ἐπίασι Πέρσαι. τοῖς δέ te ἀφαιρεῖσϑαι τῶν ὑπαρχόν- 
τῶν βιαζομένοις οὐδεὶς τῶν πάντων παραχωρεῖ, ἐπιμάχεσϑαι τῶν 
προσηχόντων ἀναγκαζούσης τῆς φύσεως. οὐκ ἀγνοεῖτε δὲ ὡς δ 
C Πέρσαις τὴν πλεονεξίαν οὐδὲν ἵστησιν, ἐν ἐξουσίᾳ γεγονόσι τοῦ 
δύνασϑαι, οὐδὲ ἄρξουσι μόνον ἡμῶν ἢ τάξουσι φόρους ἢ τἄλλα 
κατηκόους ποιήσονται, εἴ τι μὴ ἐπιλελήσμεϑα ὧν 6 Χοσρόης ἐγ- 
κεχείρηκεν ἐφ᾽ ἡμῖν οὐ πολλῷ πρότερον, ἢν νῦν περιέσωνται 
ἡμῶν τῷ πολέμῳ. ἀλλὰ μηδὲ ἄχρι τοῦ λόγου προϊέτω μοι τὰ 10 
τῆς Περσῶν πείρας, μηδὲ διαλιπέτω τὸ “αζῶν ὄνομα. οὐ χα- 
λεπὸς δὲ, ὦ ἄνδρες, ἡμῖν ὃ πρὸς ήδους ἀγὼν, πολλάκις αὖ- 
τοῖς καὶ ἐς χεῖρας ἐλϑοῦσι χαὶ ὑπερβαλλομένοις τῇ μάχῃ. τῷ 
γὰρ ξυνειϑισμένῳ τὸ δύσκολον οὐδαμῆ πάρεστι, προδαπανηϑ εἰ- 
σης τῆς τοῦ ἔργου ταλαιπωρίας μελέτῃ καὶ πείρᾳ. ὥστε διὰ 15 
τοῦτο καὶ καταφρονεῖν τῶν πολεμίων, ἅτε νενικημένων ἐν Evp- 
Ὁ βολαῖς καὶ οὐχ ὡς ὁμοίως ϑρασυνομένων ἡμᾶς δεήσει. φρόνημα 
γὰρ δουλωϑὲν ἅπαξ παλινδρομεῖν ἥκιστα εἴωϑε. ταῦτα τοίνυν 
ἐκλογιζόμενοι μετὰ τῆς ἀγαϑῆς ἐλπίδος τοῖς ἐναντίοις ὁμόσε χω- 
θεῖτε."“ 40 


1. γῆς addidi ex L. 8. ἡμῖν] ὑμῖν L. δ. δὲ add. L. 
6. Πέρσαις] περσῶν L ibid. γεγονόσι om. L. 8. ὁ om. L. 
9. ἐφ᾽ ἡμῖν] ἐφ᾽ ὑμῖν Ho. ibid. ἣν νῦν) ἢ οὖν L. ibid. 
“δρειέσωνται L. περιέσονεαι P. 10. ἡμῶν] ὑμῶν L. 11. δια- 
λειπέτω L. 12. ἡμὶν) ὑμὶν 1. 18. ὑπερβαλλομένους L. 
14. ξυνεθιξζομένῳ Reg. 17. ὡς om. L. ibid. ἡμᾶς } ἡμῶν L 
ἡμῖν Scaliger. 


rerum necessita#, qualis modo nobis incidit. Sigquidem in hoe proelie, de 
wroribus, liberis, patria, uno verbo, de surama rerum agitur, cuius gre- 
tia Persae nobis arma inferunt. At nemo omnium unus est, gui bonorum 
suorum partem aliquam vi auferentibus cedat, tueri quae ad ipsum perti- 
nent cogente natura. Nec vos latet effraenem ct impotentem esse cupédi- 
tatem Persarum, ubi semel potestatem nacta est. Profecto si nos sam de- 
bellabunt , haud contenté dominatione, vectigalia imponent, ae cactera in 
subditos exercebunt, sat cognita; nisi quid forte eorum, quae in noe Chos- 
roes non ita pridem suscepit, oblitisumus. Agite vero, ne verbdie tenus s¢ 
mihi prodat vestra ἐπ adoriendis Persis alacritas, neque ignaviae notam 
subeat Lacorum nomen. Nec nobis grave sit pugnare’ cum Medis , post- 
guam multa cum illis proelia secunda fecimus. Abest enim a consuetudine 
difficultas , sublata iam laboris molestia, exercitatione εἰ usu. Καὶ igitur 
cur hostem ideo contemnatis, quia saepe acie victus, vobts animo conce- 
dit. Nec vero redire solet animus, cum semel abscessit constrictus mets. 
Kiusmodi cogitationibus ac spe bona pleni hostem invadite. 
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Τοσαῦτα Γουβάζης εἰπὼν ἐξῆγε τὸ “αζῶν στράτευμα, καὶ 
ἐτάξαντο ὧδε. πρῶτοι μὲν οἱ Aaldv ἱππεῖς τεταγμένοι ἀπ᾿ 
ἐναντίας ἤεσαν, ὕπισϑεν δὲ οὐκ ὕγχιστά πη, ἀλλ᾽ ὡς ἀπωτάτω, 
ἡ Ῥωμαίων ἵππος αὐτοῖς insta. τούτων δὲ δὴ τῶν Ῥωμαίων 

5 ἡγοῦντο (Φιλήγαγός te, Γήπαις γένος, δραστήριος ἀνὴρ, καὶ 
᾿Ιωάννης ‘Aopéviog, διαφερόντως ἀγαϑὸς τὰ πολέμια, Θωμᾶ 
υἱὸς, ὅνπερ ἐπίχλησιν ἐκάλουν Γούζην, οὗ δὴ κἀν τοῖς ἔμπρο- 
σϑὲεν λόγοις ἐμνήσϑην. ἐν ὑστέρῳ δὲ Γουβάζης τε ὃ Mulav βα- 
σιλεὺς καὶ 4αγισϑαῖος ὃ Ρωμαίων στρατηγὸς ξὺν τοῖς augoté- 

10 ρῶν πεζοῖς ἑἵποντο, λογισάμενοι ὡς, εἰ τοῖς ἱππεῦσι τραπῆναι 
ξυμβαίη, ἐς αὐτοὺς ῥᾷστα σωθήσονται. Ῥωμαῖοι μὲν οὖν καὶ 
Audol τῷ τρόπῳ τούτῳ ἐτάξαντο, Χωριάνης δὲ ἄνδρας μὲν χι- 
λέους τῶν οἱ ἑπομένων ἀπολεξάμενος τεϑωρακισμένους τε καὶ 
τἄλλα ἐξωπλισμένους ὡς ἄριστα, πρόσω ἐπὶ κατασκοπῇ ἔπεμ- 

15 ψεν, αὐτὸς δὲ παντὶ τῷ ἄλλῳ στρατῷ ὄπισϑεν ἤει, φυλακτή- 
ριον ὀλίγων τινῶν ἐν στρατοπέδῳ ἀπολιπών. προτερήσασα δὲ ἡ 
“1αζῶν ἵππος ἀτιμάζει τὰς ἐπαγγελίας οἷς ἔδρασεν, ἐπὶ τῶν ἔρ-- 
γων διαβαλοῦσα τὰς πρόσϑεν ἐλπίδας. τοῖς γὰρ τῶν πολεμίων 
προδρόμοις ἐντετυχηκότες ἐξαπιναίως, οὐκ ἐνεγκόντες τε τὴν αὐ-- 

20 τῶν ὄψιν, στρέψαντις αὐτίχα τοὺς ἵππους, χόσμῳ οὐδενὶ ὀπίσω 
ἀνέστρεφον, τοῖς τε "Ρωμαίοις ἐπειγόμενοι ἀνεμίγνυντο, ἐς αὖ-- 
τοὺς οὐκ ἀπαξιοῖντες καταφυγεῖν, οἷς δὴ ξυντάσσεσϑαι τὰ πρό- 
τερα ὥχνουν. ἐπειδὴ δὲ ἀμφότεροι ἀλλήλων ἄγχιστα ἵκοντο, 
7. Τόνζην) γοβίζην H. 8. τὸ ὁ L. τὸ καὶ ὁ P. 11. ξυμβαίη) 


ξυμβαίνει Reg. 20. στρέψαντες) τρέψαντες Reg. 21. ἐπειγό- 
μενοι] ἐπιγινόμενοι Reg. 


Haec locutus Gubazes, Lazorum copias eduxit. Sic autem acies 
instructa erat, ut primi adversum hostes incederent Lazorum equites, 
Pone longo intervallo sequebatur equitatus Romanus: cuius ductores 
erant Philegagus, natione Gepses, vir strenuus, et Ioannes, Armenius 
bellicosissimus, Thomae filius, cognomine Guzes, cuius mentionem feci 
in superioribus libris. Postremum_locum obtinebant Gubazes Lazorum 
Rex, Romanorumque Dax Dagisthaeus cum utriusyue gentis peditatu, eo 
consilio, ut si forte equites terga verterent, ad hunc facile se recipe- 
rent. Ita quidem Romani Lazique se ordinarunt. Chorianes vero lori- 
catos caeterisque armis egregie munitos vircs mille, quos e suis delege- 
rat, exploratum praemisit, et cum reliquo exercitu subsecutus est, pau- 
cis ad castrorum custodiam relictis. At praevius Lazorum equitatus pro- 
missa factis contrariis turpiter fallit, spem pristinam damnans atque 
evertens re secus gesta. Nam cum in hostium praecorsores repente in- 
cidisset, corum conspectom non sustinens, illico flexis equis incomposite 
rediit, ac propere se Romanis admiscuit, non dubitans ad eos perfu- 
gere, quibuscum antea iungere aciem recusaverat. Postquam ad se in- 
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χειρῶν μὲν τὰ πρῶτα οὐδέτεροε ἧρχον οὐδὲ ξυνέμισγον, ἀλλὰ 

τῶν ἐναντίων ἑκάτεροι ἐπιόντων μὲν ἀνεπόδιζον, ὑποχωρούντων 

δὲ ἐπεβάτευον, ἔς τε ὑπαγωγὰς καὶ παλιώξεις καὶ ἀγχεσερόφους 
C μεταβολὰς πολύν τινα κατέτριψαν χρόνον. 

"Hy δέ τις ᾿Ἰρταβάνης ἴνομα ἐν τούτῳ τῷ “Popeater στρα- 5 
τῷ, Περσαρμένιος γένος, ὅσπερ ἐς Apuerivvs τοὺς “Ῥωμαίων 
κατηκόους πολλῷ πρότερον ἀπηυτομοληκὼς ἔτυχεν, οὐχ ἁπλῶς, | 
ἀλλὰ φόνῳ Περσῶν εἴχοσι καὶ ἑκατὸν ἀνδρῶν μαχίμων, Pu- 
μαίοις τὴν ἐς αὐτοὺς πίστιν πεποιημένος ἐχέγγυον. Βαλεριανῷ 
yag τότε στρατηγοῦντι ἐν “Ἀρμενίοις ἐς ὄψιν ἐλϑὼν ἄνδρας nev- 10 
τήχοντα τῶν παρὰ Ῥωμαίοις οἱ αὐτῷ διδόναι ἐδεῖτο. τυχών τε 
ὦνπερ ἐβούλετο, ἐς φρούριον ἐν Περσαρμενίοις κείμενον ἤει. οὗ 
δὴ ἑκατόν τε καὶ εἴκοσι Περσῶν φυλωχτήριον ὑπὸ τῷ φρουρίῳ 
αὐτὸν ξὺν τοῖς ἑπομένοις ἐδέξαντο, οὕπω ἔνδηλον ὄντα ὅτι oF 

D μεταπορευϑεὶς τὴν πολιτείαν νεωτερίζει. ὁ δὲ τούς τε εἴκοσι καὶ 19 
ἑκατὸν κτείνας καὶ ξύμπαντα ληισάμενος τὰ ἐν τῷ φρουρίῳ χρή- 
ματα, μεγάλα ὑπερφυῶς ὕντα, παρὰ Βαλεριανὸν καὶ τὸ 'Ῥω- | 
palwy στράτευμα Fe, πιστός te σφίσιν ἀπ᾿ αὐτοῦ φωνεὶς “Pw- | 
μαίοις τὸ λοιπὸν ξυνεστράτευεν. οὗτος ᾿Αρταβάνης ἐν ταύτῃ τῇ 
μάχῃ δύο ξὺν αὐτῷ τῶν Ρωμαίων στρατιωτῶν ἐπαγόμενος ἐν με- ὦ 
ταιχμίῳ ἐγένετο, οὗ δὴ ἀφίκοντο καὶ τῶν πολεμίων τινές. ἐφ᾽ 


8. παλιώξεις παλινδιώξεις Reg. 9. αὐτοὺς} αὐτὸν L. 
10. πεντήκοντα ῥδωμαίους οἱ L. Ῥωμαίους etiam ex Reg. affer- 
tur. 12. ἐν Περσ. L. Aberat ἐν. ,, Videtur addenda praeposi- 
tio ἐν.“ Macr. 


vicem accesserunt utrique, principio neutra acies in pugnam coorta est, 
nec signa contulit, utraque sic alternante, ut modo cederet irrventibus 
adversariis, modo recedentibus instaret. In huiusmodi cursibus recursi- 
busque et reciprocis impressionibus multum temporis contritum est. 
Quidam erat in Romano exercitu Persarmenios, Artabanes nomine: 
qui ad Armenios Romanis subditos multo ante transfugerat , nom simplic 
modo, at Persarum bellatorum cxx. caede suam in Romanos fidem te 
status. Cum enim Valerianum adisset, tunc temporis Magistrum aili- 
tum per Armenias, ab eo virus quinqueginta Romanae ditionis petierat, 
ac voti compos, contulerat sese in Persarmeniae castellum: quo a Persis 
praesidiariis loci cxx. admissus cum cumitatu, antequam constaret eum 
ad aliam Rempublicam transgressum nova tentare; illis cxx. caesis, ac 
direptis omnibus castelli opibus, sane magnis, ad Valerianum Roma- — 
nuingue exercitum venerat: ex illo perspecta ipsivs fide, eum Roman! 
militiae suae ascriptum deinceps habuverant. Hic Artabanes, cum ad 
istud certamen ventum esset, assumptis duobus Romanie militibus, inter 
utramque aciem stetit, eoque ex hostibus quidam progressi sent. Js 
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τὸν ἄνθρωπον δόρατι ἔκτεινεν, οὕτω τε Ῥωμαῖοι καὶ Aatol τοῦ 
στρατοπέδου τῶν πολεμίων ἐχράτησαν. καὶ τῶν βαρβάρων πλεῖ- 
στοι μὲν αὐτοῦ διεφϑάρησαν, οἱ δὲ λοιποὶ ἀπεχομέσϑησαν ἐς τὰ Ῥ 586 
πάτρια ἤϑη, ὡς ἑκάστῳ δυνατὰ γέγονεν. αὕτη μὲν οὖν 7 Περ- 

5 σῶν ἐσβολὴ ἐς γῆν τὴν Κολχίδα γενομένη ἐς τοῦτο ἐτελεύτα. καὶ 
ἄλλη δὲ Περσῶν στρατιὰ τοὺς ἐν Πέτρᾳ φρουροὺς τῷ τε τῶν 
ἐπιτηδείων πλήϑει καὶ πᾶσι τοῖς ἄλλοις ἐπιρρώσαντες ἀνεχώ- 
ρησαων. ᾿ 

ϑ΄. Ἐν τούτῳ δὲ τάδε ξυνηνέχϑη γενέσϑαι. “αζοὶ Au- Β 
10γισϑαῖον ἐς βασιλέα διέβαλον, ἐς Βυζάντιον ἥκοντες, προδοσίαν 
τε καὶ μηδισμὸν ἐπιφέροντες. Πέρσαις γὰρ αὐτὸν ἰσχυρίζοντο 
ἀναπεισϑέντα οὐ βεβουλῆσϑαι καταπεπτωκότος τοῦ Πέτρας πε- 
ριβύλου ἐπιβατεῦσαι, τούς τε πολεμίους ϑυλάχους μεταξὺ ψάμ- 
μου ἐμπλησαμένους καὶ αὐτῶν τὰς ἐπιβολὰς ἀντὶ λίϑων ποιησα-- 
15 μένους τοῦ περιβόλου Soa xutanentwxe κρατίνασϑαι ταύτῃ. 
ἔλεγόν τε ὡς 4αγισϑαῖος, εἴτε χρήμασιν εἴτε ὀλιγωρίᾳ ἐς τοῦτο 
ἠγμένος, τὴν ἐπίϑεσιν ἐς ἕτερόν τινὰ χρόνον ἀπέϑετο, xal τοῦ 

καιροῦ τὴν ἀχμὴν ἐν τῷ παραυτίκα μεϑῆκεν, ἧς γε οὐκέτι ἀντι- C 
λαβέσθαι οἷός τε ἐγεγόνει. αὐτὸν οὖν βασιλεὺς ἐν τῷ οἰκήματι 
20 καϑείρξας ἐτήρει. Βέσσαν δὲ, ἐξ Ἰταλίας οὐ πολλῷ ἔμπροσϑεν 
ἥκοντα, στρατηγὸν “ἀρμενίων καταστησάμενος ἐς “Ταζικὴν πέμ-- 


4. τῶν πολεμίων om. L. 4. μὲν οὖν HL. οὖν μὲν P. 6. ἄλ- 
An δὲ) ἄλλη δὴ L. 10. διέβαλλον L. ibid. ἥκοντες ἥκοντα 
Reg. 11. μηδισμὸν] ὀνειδισμὸν L. 19. τοῦ --- περιβόλου Reg. 
τῷ --- περιβόλῳ Ρ. 15. ταύτῃ κρατύνασϑαι L. 18. ἀντιλα- 
βέσϑαι λαβέσθαι Reg. Vulgatum habet Suidas 8. Υ. ἀχμή. 


19, ἐγεγόνει Reg. et Suidas. ἐγένετο P. 


repente confecit hominem: itaque Romani et Lazi castris hostilibas po- 
titi sunt. Ibi caesis Barbarorum quamplurimis, reliqui, prout cuique 
licuit, in patriam remigrarunt. Eum habuit exitum haec in Colchidem 
irruptio Persarum: quorum alter etiam exercitus abscessit, cum Petrae 
praesidium uberi annona caeterisque rebus omnibus firmasset. 

9. Interea Lazi, qui Byzantium venerant, Dagisthaei nomen de 
proditione, et cum Medis consensione ad Imperatorem detulerant, asse- 
verantes illum, Persaram suasu, Petrae muros labe pervios noluisse in- 
vadere, spatiumyue hostibus dedisse ruinas omnes muniendi, congestis 
lapidum vice culeis arena plenis, Dicebant Dagisthaeum, sive pecunia 
ad id inductum, sive negligentia, aggressionem reiecisse in aliud tem- 
pus, et rei bene gerendae opportunitatem tunc omisisse, quam postea 
recuperare non potuisset. Propterea Imperator ipsum custodia attineri 
jussit, et Bessam, qui ex Italia non ita pridem redierat, ornatom Ma- 
gisterio militine per Armenias, misit in Lazicam, ut agenti in illis parti- 
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C ἀνεχαίτιζον, ἐπὶ τὰ τόξα ἔβλεπον ἅπαντες, ἐλπίδι ϑαρροῦντες 
ὡς πλήϑει βελῶν ῥᾷστα τοὺς πολεμίους ἐς φυγὴν τρέψονται. καὶ 
“Ῥωμαῖοι ξὺν “αζοῖς ἅπασι ταὐτὸ τοῦτο ἐποίουν. ἑκατέρωϑέν 
τε συχνὰ ἐς ἀλλήλυυς τοξεύματα ἤει, ἔκ τε ἀμφοτέρων πολλοὶ 
ἔπιπτον. Πέρσαι μὲν οὖν καὶ ᾿“λανοὶ μάλιστα ξυνεχῆ τὰ βέλη! 
πολλῷ ἔτι μᾶλλον ἢ οἱ ἐναντίοι ἠφέσσαν. ἀλλ᾽ αὐτῶν τὰ πολλὰ 
ἐς τὰς ἀσπίδας ξυνέβαινεν ἀποκρούεσϑαι. ἐν τούτῳ δὲ τῷ πο- 
λέμῳ Χωριάνῃ τῷ Περσῶν ἄρχοντι βεβλῆσϑαι ξυνέβη. ὑφ᾽ 
ὅτου μέντοι οὗτος ἀνὴρ βληϑείη, φανερὸν οὐδενὶ γέγονεν, ἐπεὶ 
οὕτω πως ἐκ τοῦ ὁμίλου ἰὼν ὃ ἄτραχτος ἔς τε τοῦ ἀνθρώπου τὸν 0 
αὐχένα παγεὶς εὐθυωρὸν αὐτὸν διεχρήσατο, ἑνός τε ϑανάτῳ 

H 880 ἀνδρὸς ἣ τε μάχη ἐλύϑη καὶ πρὸς Ῥωμαίους 7 νίκη ἐχώρει. ὁ 

D μὲν γὰρ ἐκ τοῦ ἵππου ἐς τὸ ἔδαφος ἐπὶ στόμα πεσὼν ἔχειτο, δρύ- 

V 193 pw δὲ πολλῷ ἐπὶ τὸ χαράχωμα οἱ βάρβαροι ἤεσαν, of τε Ῥω- 
μαῖοι ξὺν τοῖς “αζοῖς ἐπισπόμενοι πολλοὺς ἔκτειναν, ἐλπίδα 1! 
ἔχοντες αἱρήσειν αὐτοβοεὶ τὸ τῶν ἐναντίων στρατόπεδον. ἀλλά 
τις τῶν ᾿Ἡλανῶν ἐς εὐψυχίαν σώματος ἰσχύϊ ἥκων, τοξεύειν 
τε συχνὰ ἐφ᾽ ἑκάτερα διαφερόντως ἐξεπιστάμενος, ἐς τοῦ χάρα- 
κος τὴν εἴσοδον στενοτάτην οὖσαν εἱστήκει, ἐμπόδιός τε τοῖς 
ἐπιοῦσι παρὰ δόξαν ἐπὶ πλεῖστον ἐγίνετο. Ἰωάννης δὲ, ὃ τοῦ 
Θωμᾶ παῖς, μόνος ὡς ἀγχοτάτω παρ᾽ αὐτὸν ἥκων ἐξαπιναίως 





1. ϑαρσοῦντες L. 4. συχνὰ] συχνὼς H: συχνὰ Hm. 5. ἔξυνε- 
χἢ ] συνεχῇ L. 6. ἠφίεσαν ἀφίεσαν Reg. ibid. τὰ πολλὰ] 
τὰ om. L. 7. δὲ om. L. 9. γέγονεν ] γέγονε L. ibid. ἐπεὶ 
οὕτω πως τύχῃ γάρ τινι L. 12. ἐλύϑη P. ἐκλίϑη Ηἴ,., ἴσ. 
ἐλύθη " Hm. ibid. πρὸς τοὺς ῥδῥωμαίους L. 15. ἔχτειναν͵) 
ἕκτεινον L. 17. ἐς εὐψυχίαν --- ἰσχύϊ) εὐψυχίας πέρε ---- ἰσχύος 
L. Quo recepto. εὖ ἤκων scribendum. 19. στενοτάτην } orevo- 
τάτην L. 21. αὐτὸν L. αὐτῷ P. 


equi sese efferrent. Ad arcus lemum cuncti respiciunt, ea spe, fore 
ut sagittarum ingenti numero hostem facillime in fugam vertant. Idem 
Romani cum Lazis omnibus faciunt. Densq hinc inde telorum ingraente 
nimbo, multi in utraque acie cadunt. Crebriores quidem sagittas missi- 
tabant Persae, et Alani, quem adversarii; sed pleraeque scutis repelle- 
bantur. In hoc praelio Chorianes volnus accepit, cuius auctor nescitur. 
Nam veniens ex conferta multitudine sagitta, ac cervici viri infixa, eum 
illico peremit. Unius caede dirempto certamine, Romanis cessit victo- 
ria. Nam simul ex equo ille in terram pronus volutus est, castra Bar- 
bari effuso cursu repetierunt. Instare cum Lazis Romani, et stragem@ 
edere, spe incensi, fore ut primo impetu castra hostium caperent. Ve- 
rum Alanus quidam, forti animo et valenti corpore praeditus, ac per'- 
tissimus crebras impellendi sagittas utroque versas, castroram aditu, qu! 
erat angustissimus, occupato, diu praeter opinionem invadentibus restt- 
tit. Denique Ioannes, Thomae filius, proxime solus accedens, hasta de- 
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κὸν ἄνθρωπον ϑόρατι Exturey, οὕτω tt Ῥωμαῖοι καὶ Aaloi τοῦ 
στρατοπέδου τῶν πολεμίων ἐχράτησαν. καὶ τῶν βαρβάρων πλεξ- 
στοι μὲν αὐτοῦ διειφϑάρησαν, οἱ δὲ λοιποὶ ἀπεχομέσϑησαν ἐς τὰ Ῥ 586 
πάτρια ἤϑη, ὡς ἑχάστῳ δυνατὰ γέγονεν. αὕτη μὲν οὖν ἡ Περ- 
5 σῶν ἐσβολὴ ἐς γῆν τὴν Κολχίδα γενομένη ἐς τοῦτο ἐτελεύτα. καὶ 
ἄλλη δὲ Πιρσῶν στρατιὰ τοὺς ἐν Πέτρᾳ φρουροὺς τῷ τε τῶν 
ἐπιτηδείων πλήϑει καὶ πᾶσι τοῖς ἄλλοις ἐπιρρώσαντες ἀνεχώ- 
ρησαν. ᾿ 
ϑ΄. "Ev τούτῳ δὲ τάδε ξυνηνέχϑη γενέσϑαι. Aalto 4α- Β 
10γισϑθϑαῖον ἐς βασιλέα διέβαλον, ἐς Βυζάντιον ἥχοντες, προδοσίαν 
τε καὶ μηδισμὸν ἐπιφέρονιες. Πέρσαις γὰρ αὐτὸν ἰσχυρίζοντο 
ἀναπεισϑέντα οὐ βεβουλῆσϑαε χαταπεπτωχότος τοῦ Πέτρας πε- 
ριβόλου ἐπιβατεῦσαι, τούς te πολεμίους ϑυλάχους μεταξὺ ψάμ- 
μου ἐμπλησαμένους καὶ αὐτῶν τὰς ἐπιβολὰς ἀντὶ λίϑων ποιησα- 
15 μένους τοῦ περιβόλου ὅσα καταπεπτώχει κρατένασϑαε ταύτῃ. 
ἔλεγόν τε ὡς 4αγισϑαῖος, εἴτε χρήμασιν εἴτε ὀλιγωρίᾳ ἐς τοῦτο 
ἠγμένος, τὴν ἐπίϑεσιν ἐς ἕτερόν τινα χρόνον ἀπέϑετο, καὶ τοῦ 
καιροῦ τὴν ἀχμὴν ἐν τῷ παραυτίκα μεθῆκεν, ἧς γε οὐκέτε ἀντι- C 
λαβέσθαι οἷός τε ἐγεγόνει. αὐτὸν οὖν βασιλεὺς ἐν τῷ οἰκήματι 
90 καϑείρξας ἐτήρει. Béooar δὲ, ἐξ Ἰταλίας οὐ πολλῷ ἔμπροσϑεν 
ἥκοντα, στρατηγὸν Aoueviwy καταστησάμενος ἐς alexi πέμ- 


2. τῶν πολεμίων om. L. 4. μὲν οὖν HL. οὖν μὲν P. 6. ἄλ- 
an 83) ἄλλη δὴ L. 10. διέβαλλον L. idid. ἥκοντες } ἥκοντα 
Reg. 11. μηδισμὸν] ὀνειδισμὸν L. 19. τοῦ — περιβόλου Reg. 
τῷ -- περιβόλῳ P. 15. ταύτῃ κρατύνασθαι L. 18. ἀντιλα- 
βέσϑαι] λαβέσθαι Reg. Vulgatum habet Suidas 8. v- axpy. 
19. ἐγεγόνει Reg. οἱ Suidas. ἐγένετο P. 


repente confecit hominem: itaque Romani et Lazi cascrie hostilibus po- 
titi sunt. Ibi caesis Barbarorum quamplurimis, reliqui, prout cuique 
licuit, in patriam remigrarunt. Eum habuit exitum haec in Colchidem 
ircuptio Persarum: quorum alter etiam exercitus abscessit, cum Petrae 
praesidium uberi annona caeterisque rebus omnibus firmasset, 

9. Interea Lazi, qui Byzantium venerant, Dagisthaei nomen de 
proditione, et cum Medis consensione ad Imperatorem detulerant, asse- 
verantes illum, Persarom suasu, Petrae muros labe pervios noluisse in- 
vadere, spatiumyue hostibus dedisse ruinas omnes muniendi, congestis 
lapidum vice culeis arena plenis, Dicebant Dagisthaeum, sive peounia 
ad id inductum, sive negligentia, aggressionem reiecisse in aliud tem- 
pus, et rei bene gerendae opportunitatem tunc omisisse, quam postea 
recuperare non potuisset. Propterea Imperator ipsum custodia attineri 
iussit, et Bessam, qui ex Italia non ita pridem redierat, ornatum Ma- 
gisterio militiae per Armenias, misit in Lazicam, ut agenti in illis parti- 
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na, ἄρχειν ἐπαγγείλας τοῦ ἐνταῦϑα Ῥωμαίων στρατοῦ. ov di 

καὶ Bevllos, ὁ Βούζου ἀδελφὸς, ξὺν στρατῷ ἤδη σταλεὶς ἔτυχε, 

καὶ Ὀδόναχός τε καὶ Βώβας ἐκ Θράκης καὶ Οὐλίγαγος Ἔρουλος 

γένος. ὅτε Ναβέδης ἐσβαλὼν ἐς “αζικὴν στρατῷ ἄλλο μέν τι 

D λόγου ἄξιον οὐδὲν ἔδρασεν, ᾿Αβασγοῖς δὲ ἀποστῶσιν ἀπό τε Ῥω-" 

μαίων καὶ Aaliv ἐπιχωριάσας τῇ στρατιᾷ ταύτῃ, παῖδας τῶν 

ἂν σφίσι λογίμων ἑξήκοντα ἐν ὁμήρων λόγῳ πρὸς αὐτῶν ἔλαβε. 

τότε δὲ ποιούμενος ὃ Ναβέδης ὁδοῦ πάρεργον, καὶ Θεοδώραν 

‘Owlsn ξυνοικήσασαν (ὃς ἐγεγόνει Γουβάζου μὲν ϑεῖος, atin 

- δὲ βασιλεὺς) εὑρὼν ἐν ᾿Ἀψιλίοις εἷλεν, ἔς τε τὰ Περσῶν ἤϑη 

ἀπήνεγκε. ἹῬωμαία δὲ γένος 7 γυνὴ ἐτύγχανεν οὖσα, dati ἐχ 

παλαιοῦ οἱ “αζῶν βασιλεῖς ἐς Βυζάντιον πέμποντες βασιλέως τι 

γνώμῃ ξυνιόντες ἐς κῆδός τισι τῶν ἀπὸ τῆς ξυγχλήτου βουλῆς 

γυναῖκας ἐνθένδε γαμετὰς ἐκομίζοντο. καὶ Γουβάζης ἀμέλει Ῥω- 

P 587 μαίας γυναιχὸς ἐγεγόνει γόνος. ὅτου δὲ ἕνεκα οἱ ABacyol οὗτοι 
ἐς ἀπόστασιν εἶδον, ἐγὼ δηλώσω. 

Ἐπειδὴ βασιλεῖς τοὺς σφετέρους καϑεῖλον, ἧπέρ μοι ἔναγ- 
χος δεδιήγηται, στρατιῶται Ρωμαίων πρὸς βασιλέως στελλόμε- 
vot, ἐπεχωρίαζόν τε αὐτοῖς ἐχ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον καὶ προσποιεῖ- 
σϑαι τῇ Ῥωμαίων ἀρχῇ τὴν χώραν ἠξίουν, καινά τε αὐτοῖς atta 
ἐπέταττον. οἷσπερ “4βασγοὶ βιαιοτέροις οὖσιν ἀτεχνῶς ἀπήχϑοντο. 
δείσαντες οὖν μὴ Ῥωμαίων δοῦλοι τὸ λοιπὸν ἔσονται, τοὺς ἄρχον- 





8. Βάβας)] ὁ βάβας AL. thid. Οὐλίγαγγος H. 18, συγκλη- 
vow L. 15. γόνος] γένος L. 17. μοι om. L. 18. βασιλέος 
Maltretus. Vulgo βασιλέων. 21. ἀκήχϑοντο) ἤχθοντο Reg. 


bus erercitul Romano pracesset. Kodem cum copiis iam missi fuerant 
Buzis frater Benilus, Odonachus, Babas natiqne Thrax, et Uligagus 
Krulus. Lazicam ingressus Nabedes cum exercitu, nibil, quod esset 
operae pretium, fecit: tantum iater Abaagos, qui a Romanis Lazisque 
desciverant. versatus cum suis copiis, accepit obsides sexaginta filios 
Procerum illius gentis. Tum quoque Nabedes Theodorem, uxorem Op- 
sitis, qui Gubazis patruus Lazorumque Rex fuerat, in Apsilia nactus, 
eam obiter ac praeter itineris institutum captam, abduxit in Persiden. 
Krat haec genere Romana mulier. Quippe iam inde olim Lazorum Re- 
Ges per Legatos Byzantium missos afficitatem cum aliquibus Senatoribas 
de sententia Imperatoris iungebant, atque hinc ducebant uxores. Certe 
Gubazes Romanae erat feminae filius. Jam qune causa defections Abss- 
gorum extiterit, declarabo. 

Cam Reges suos, ati paulo ante narravi, de medio sustulissent, in- 
ter eos versati iamdiu milites, qui ab Rom. Imperatore missi fuerant, 
Romano Imperio regionem illam vendicare aggressi sunt, ac pova quae- 
dam tributa irrogarunt. Iniquiorem vim gravissime ferentes Abasgi, ve- 
ritique ne Romanis postmodum servirent, iterum sibi crearunt regulos, 
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τας αὖϑις κατεστήσαντο σφίσιν, Ὀψίτην μὲν ὄνομα ἐς τῆς χώ- 
vag τὰ πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον, Σκεπαρνᾶν δὲ ἐς τὰ πρὸς ἑσπέραν. V 194 
ἐς ἀγαθῶν γὰρ ἐχπεπτωχότες ἀπόγνωσιν τὰ πρότερον δόξαντα 
σφίσι μοχϑηρὰ εἶναι τῶν ἐπιγενομένων, ἅτε πονηροτέρων ὄντων, Β 
5 we τὸ εἰχὸς, ἀντηλλάσσοντο, δύναμίν te ax’ αὐτοῦ τὴν Ῥωμαίων 
δειμαίνοντες Πέρσαις ὡς λαϑραιότατα προσεχώρησαν. ὅπερ ἐπεὶ 
βασιλεὺς ᾿Ἰουστινιανὸς ἤχουσε, Βέσσαν ἐχέλευε στράτευμα λόγον 
ἄξιον ἐπαγόμενον ἐπ᾿ αὐτοὺς ἰέναι. ὁ δὲ πολλοὺς ἀπολεξάμενος 
τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ, ἄρχοντάς τε ἐπιστήσας αὐτοῖς Οὐλίγα- 
10γόν τε καὶ Ἰωάννην τὸν Θωμᾶ υἱὸν, αὐτίχα ἐπὶ τοὺς “ABacyods 
ναυσὶν ἔπεμψεν. ἐτύγχανε δὲ ἅτερος μὲν τῶν ἐν ABacyoic ἡγου--: 
μένων, Σκεπαρνᾶς ὄνομα, ἐν Πέρσαις τινὰ διατριβὴν ἔχων. με- 
τάπεμπτος γὰρ ὀλίγῳ πρότερον παρὰ Χοσρόην ἀφῖχτο. ὃ δὲ δὴ 
ἕτερος, τὴν Ῥωμαίων μαϑὼν ἔφοδον, τούς τε ᾿4βασγοὺς ὅπαν- C 
16τας ἤγειρε καὶ ὑπαντιάζειν διὰ σπουδῆς εἶχε. H 331 
Ἔστι δὲ χῶρος μετὰ τοὺς ᾿Μψιλίων ὅρους ἐν τῇ ἐς τὴν 
ABaoylay εἰσόδῳ τοιόσδε" ὄρος ὑψηλὸν ἐκ τῶν Καυκασίων ἀρ- 
χόμενον καὶ κατὰ βραχὺ ἐλασσούμενόν τε καὶ ὑπολῆγον ὥσπερ τις 
κλῖμαξ xaratelver καὶ τελευτᾷ ἐς τὸν Εὔξεινον πόντον. καὶ φρού- 
20 grow μὲν ἐχυρώτατον καὶ μεγέϑους πέρι ἀξιολογώτατον ἐκ πα- 
λαιοῦ οἱ ᾿Αβασγοὶ ἐν τῇ ὑπωρείᾳ τοῦ ὄρους τούτου ἐδείμαντο. 
οὗ δὴ καταφεύγοντες ἐκκρούουσιν ἀεὶ τὰς τῶν πολεμίων ἐφόδους, 


5. ἀντηλλάσσοντο L. ἀπηλλάσσοντο P. ibid. ἀπ᾿ 1 ave’ L. 
6. ὅπερ] ἅπερ Reg. 8. ἀποδεξάμενος Reg. 9. Οὐλίγαγγον H. 
Et sic infra. 11. ναυσὶν ἔπεμψεν] fee H. = ibid. ἀφῖκτο ] Le- 
gebator ἀφίκετο. 16. "Ayiliov] dpillag Reg. 20, ἐχυρώτα- 
tov] ὀχυρώτατον Reg. ἐχυρωτατόν τε L. 


Opsitem in parte exortiva, et Sceparnam ad Occidentem. Nimirum in 
desperationem delapsi, quae prius gravia iudicaverant, consequentibus 
gravioribus non immerito praeoptarunt, ac Romanae potentiae metu im- 
pulsi, in Persarum fidem occultissime se contulerunt. Qua de re factus 
certior Iustinianus Augustus Bessae mandavit ut validas in eos copias 
duceret. Ille multis ὁ Romano lectis exercitu, Uligagum et Ioannem 
Thomae filium duces praeposuit, et mari in Abasgiam celeriter misit. 
Ac Principum quidem Abasgorum alter, Sceparnas nomine, tunc tempo- 
ris in Perside morabatur, a Chosroé paulo ante accitus Alter vero, 
Romavorum adventu cognito, Abasgos omnes coégit, seque ad occursum 
expediit. 

P Trans Apsiliorum fines, in Abasgiae aditu, lucus est istiusmodi situ. 
Mons excelsus, et a Caucasiis propagatus, paulatim decrescit, ac scala~ 
rum instar inclinans dorsum, pertingit desinitque ad Pontum Euxinum. 
In ima parte eiusce montis olim Abasgi castrum validissinum amplissi- 
mumque condiderunt. Eo confugere solent, et prohibere incursus ho- 
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οὐδαμῇ ἰχόντων τὴν δυσχωρίαν βιάζεισϑαι. plu δὲ εἴσοδός ἔστιν 
εἰσάγουσα ἔς te τὸ φρούριον τοῦτο καὶ ἐς τὴν ἄλλην ““βασγῶν 
χώραν, ἥπερ ἀνδράσι ξύνδυο ἐρχομένοις ἀπόρευτος τυγχάνει 
Ὁ οὖσα. μηχανῇ γὰρ οὐδεμιᾷ ἔστιν ὅτι μὴ κατ᾽ ἄνδρα καὶ μόλις 
“ πεζεύοντα ἐνθένδε ἰέναι. τῆς τε ἀτραποῦ ταύτης ὑπέρχειται φά-" 
ραγξ ἐς ἄγαν σκληρὰ ἐκ τοῦ φρουρίου διήχουσα μέχρι ἐς τὴν ϑά- 
λασσαν. φέρεται δὲ καὶ προσηγορίαν τῆς φάραγγος ἀξίαν ὁ χῶ- 
ρος, ἐπεὶ αὐτὸν ἑλληνίζοντες of τῇδε ἄνθρωποι τὰ Τραχέα xu- 
λοῦσιν. ὃ μὲν οὖν Ρωμαίων στόλος μεταξὺ ὁρίων τῶν τε ABac- 
γῶν καὶ ᾿ἁψιλίων κατέπλευσεν, Ἰωάννης δὲ καὶ Οὐλίγαγος ἐς τὴν 
γῆν τοὺς στρατιώτας ἀποβιβάσαντες πεζῇ ἐχώρουν, οἵ τε ναῦται 
ταῖς ἀκάτοις ἁπάσαις παρὰ τὴν ἠόνα τῷ στρατῷ ἕΐποντο. ἐπειδὴ 
P 588 δὲ τῶν Τραχέων ὡς ἀγχοτάτω ἐγένοντο, ἐξωπλισμένους τε ὁρῶ- 
σιν ᾿Αβασγοὺς ἅπαντας καὶ τῆς ἀτραποῦ ὕπερϑεν, ἧς ἄρτι ἐμνή- 
σϑην, κατὰ τὴν φάραγγα ὅλην ἐν τάξει Ἰστῶτας, ἀμηχανίᾳ τε 
πολλῇ εἴχοντο ὅπη ϑέσϑαι τὰ σφίσι παρόντα οὐδαμῇ ἔχοντες, 
ἕως ἐν αὐτῷ πολλὰ λογισάμενος Ἰωάννης ἄκεσίν τινα τοῦ xaxov 
εὕρετο. τὸν γὰρ Οὐλίγαγον ξὺν τῷ ἡμίσει τοῦ στρατοῦ ἐνταῦϑα 
ἐάσας αὐτὸς τοὺς ἄλλους ἐπαγόμενος τὰς ἀκάτους ἐπλήρου. ἐρέσ- 
σοντές τε χῶρον τὸν τῶν Τραχέων περιῆλθϑόν τε καὶ διέβησαν 
ὅλον καὶ κατὰ νώτου τῶν πολεμίων ταύτῃ ἐγένοντο. ἄραντες 
οὖν τὰ σημεῖα ἐς αὐτοὺς ἤεσαν. "Α4βασγοὶ δὲ τοὺς πολεμίους 


2. εἰσάγουσά ἔστιν L. 8. ξύνδυο] ξυνδύο Ῥ. συνδύο L. 
9. τῶν τι} τε τῶν H. 10. δὲ καὶ L. τὸ καὶ Ρ. 16. oxy 
om. L. 18. evgero Reg. εὕρατο P. 


atium, difficultate loci insuperabili. Unus est ad castrum hoc et reli- 
quam Abasgiam aditus, isque angustior, quam ut viroram par capiat 
aequis frontibus incedentium. Nam illac monnisi singuli, et quidem pe- 
dibus, vix ire possunt. Subiacet ea semita convalli asperrimae, quae ἃ 
castro ad mare usque evadit, et sibi conveniens dat loco nomen: eum 
enim Graeco vocabulo Thrachea [id est Aspera] appellant. Ergo Ro- 
mana classe inter Abasgorum et Apsiliorum fines appulsa, Toannes atque 
Uligagus, cum militibus in terram expositis iter agebant: nautae cum 
scaphis omnibus littus legentes exercitum sequebantur. Cum proxime 

rachea ventum est, apparent Abasgi omnes armati, ac supra tramitem, 
cuius modo memini, in tota convalle stantes, instructa acie. Haesere 
diu, ignari quid consilii pro re caperent: donec loannes, attente secum 
meditatus , malo remedium invenit. Relicto enim ibi cum dimidia parte 
copiarum Uligago, ipse cum altera conscendit scaphas. Remigasdo fle- 
ctunt, ac praetervehuntur Trachea, itayue a tergo hostium subeuntes, 
adversum illos sublatis vexillis tendunt. Abasgi ingruentem utringue ho- 


Φ 
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σφίσιν ἑκατέρωθεν ἐγχειμένους δρῶντες ἐς ἀλχὴν μὲν οὐχέτι ἔβλε-. B 
πον, οὐδὲ τὴν τάξιν ἐφύλασσον, ἐς ὑπαγωγὴν δὲ ξὺν πολλῇ axo- 
σμίᾳ τραπόμενοι πρόσω ἐχώρουν, οὕτω τῷ δέει καὶ τῇ ἀπ᾿ αἰτοῦ 
ἀμηχανίᾳ συμποδιζόμενοι ὥστε οὔτε τὴν πατρῴαν σφίσι δυσχω- 
5 θέαν ἔτι διαγινώσκειν ἐδύναντο οὔτε πη εὐπετῶς ἐνθένδε ἱέναι. 
ἹΡωμαῖοι δὲ αὐτοῖς ἑκατέρωθεν ἐπισπόμενοί τε καὶ καταλαβόντες 
πολλοὺς ἔχτειναν. δρόμῳ τε ξὺν τοῖς φεύγουσιν ἐς τὸ φρούριον 
ἀφικόμενοι ἀνακεκλιμένης ἔτι ἐπιτυγχάνουσι τῆς ταύτῃ πυλίδος. 
of γὰρ φύλακες ἐπιϑεῖναι τὰς ϑέρας οὐδαμοῦ ἴσχυον, ἀλλὰ τοὺς 
1οφεύγοντας ἔτι ἐδέχοντο. τῶν τε φυγόντων τοῖς διώκουσιν ἄνα- 
μεχϑέντων ἐπὶ τὰς πύλας ἵενται ἅπαντες, οἱ μὲν ἐπιϑυμίᾳ τοῦ 
σώζεσθαι, οἱ δὲ τοῦ τὸ φρούριον "ἐξελεῖν. ἀνακεκλιμένας οὖν C 
τὰς πίλας ὁρῶντες ξυνεισέβαλλον ἐς ταύτας ἀλλήλοις, οἱ γὰρ 
πυλωροὶ οἴτε διακρίνειν ἀπὸ τῶν πολεμίων τοὺς 4βασγοὺς εἶχον 
15 οὔτε τὰς πύλας ὑπερβιαζομένου τοῦ ὁμίλου ἐπιτιϑέναι. καὶ οἱ 
μὲν ABaoyol ἄσμενοι ἐντὸς τοῦ περιβύλου γενόμενοι ξὺν τῷ 
φρουρίῳ ἡλίσκοντο, Ῥωμαῖοι δὲ τῶν ἐναντίων κεκρατηκέναι οἷό-- 
μένοι πόνῳ δυσχολωτέρῳ ἐνταῦϑα ὡμίλουν. τῶν γὰρ οἰκιῶν 
συχνῶν τε οὐσῶν καὶ οὐ λίαν διεχουσῶν ἀλλήλων, ἀλλὰ καὶ τρό- 
90 πὸν τείχους πανταχύόϑεν ξυμπεφραγμένων, “ABacyol ἐς αὐτὰς 
ἀναβάντες καὶ σϑένει παντὶ ἀμυνόμενοι, τοὺς πολεμίους κατὰ V 195 


1. ὁρῶντες) ἰδόντες Reg. 8. πρόσω ἐχώρουν, οὕτω] προσε- 
χώρουν, οὕτως L. 4. οὔτε --- οὔτε] Vulgo οὐδὺ — οὐδὲ. 


ο 
9. ἴσχνον εἶχον Reg. 11. fevras] Vulgo ἵενται. ἴονται L. 
ἴοντο Ha. 18. εὑρόντες συνεισέβαλον L. 50. συμπεφραγμέ- 
ψῶν 


stem conspicati, omisso resistendi consilio, turbare ordiues,, et fuga in- 
composita loco cedere, ita metu districti, ut nec soli patrii salebras visu 
discernere, nec se illinc expedire facile possent. Romani hinc inde in- 
stant, multosque assecuti interimunt. Cursa ad castrum usgue progressi 
cum fugientibus, patentem adhuc eius portam offenduat. Neque enim 
ut fores obderent, adduci custodes poterant, fusa suorum agmina adhuc 
expectantes. -Fugientes insequentibus permisti erant, et cuncti ad pur- 
tam enitebantur, alios evadendi, alios occupandi castri extimulante stu- 
dio, Itaque portam videntes patefactam, irruperunt promiscue; cum ne- 
virent custodes, nec ab hostibus Abasgos secernere, nec valvas clau- 
ere prae impetu multitudinis, Abasgi, quamvis libenter suis mocnibus 
se commiserant, tenebantur tamen cum castro. Romanis vero, qui de- 
bellatum esse cum hostibus rebantur, maior ibi labor se obtulit. Cum 
enim domorum inter se parum distuntium densa series undique muro- 
ram instar munita esset; Abasgi illas ingressi, ac tutis viribus obsisten- 
tes, in hostes tela desuper mittebant, metu hinc et terrore, illinc uxo- | 
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Ὑπὸ τοῖτον dé τὸν χρόνον Χοσρόῃ ξυνέβη μηδὲ τὸν γόνον 


τῇ ἀπανϑρωπίᾳ τῇ αὐτοῦ ἀνέπαφον μεῖναι. τῶν γάρ οὗ παίδων 

P 590 6 πρεσβύτατος ‘Avarwladog ὄνομα ( δύναται δὲ τοῦτο τῇ Περ- 

σῶν φωνῇ ἀϑανατίζων) προσκεκρουκὼς αὐτῷ ἔτυχεν, ἄλλα τε 
πολλὰ τῇ ἐς τὴν δίαιταν παρανομίᾳ ἐξαμαρτὼν καὶ ταῖς γυναιξὶ 5 

τοῦ πατρὸς ὀχνήσει οὐδεμιᾷ ἐς εὐνὴν ξυνιών. τὰ μὲν οὖν πρῶτα 

φυγῇ τὸν παῖδα τοῦτον ὃ Χοσρόης ἐζημίωσεν. ἔστε δέ τις ἐν 

Πέρσαις Ovatutyn χώρα, ἀγαϑὴ μάλιστα, οὗ δὴ πόλες Βηλα- 

πατὼν καλουμένη οἰκεῖται, ἑπτὰ ἡμερῶν ὁδῷ Κτησιφῶντος διέ- 
χουσα. ἔἐνταῖϑα τοῦ πατρὺς ἀπαγγείλαντος ᾿ἀνατώζαδος οὗτος 10 

V 196 διατριβὴν εἶχε. τότε δὲ τῷ Χοσρόῃ χαλεπώτατα νοσῆσαε ξυνέ- 

fn, ὥστε καὶ ἐλέχϑη ἐξ ἀνθρώπων ἀφανισϑῆναι" νοσώδης γὰρ 

ἦν ὃ ΧΧοσρόης φύσει. ἀμέλει καὶ τοὺς ἰατροὺς πανταχόϑεν πολ- 

Β λάχις ἀμφ᾽ αὑτὸν ἤγειρεν, ἐν οἷς καὶ Τριβοῦνος ὃ ἰατρὸς ἦν, 
Παλαιστῖνος γένος. ὃ δὲ Τριβοῦνος ot tog λόγιος μὲν ἦν καὶ τὰ 1 

ἐς τέχνην τὴν ἰατρικὴν οὐδενὸς ἥσσων, ἄλλως τε σώφρων τε καὶ 

ϑεοφιλὴς καὶ τῆς ἐπιεικείας ἐς ἄκρον ἥχων. καί ποτε Χοσρόην 

κακῶς τοῦ σώματος ἔχοντα ἰασάμενος ἀπηλλάγη ἐκ τῆς Περσῶν 

χώρας, δῶρα πολλά τε καὶ λόγου ἄξια πρὸς τοῦ ἀνϑρώπον xexo- 
μισμένος. ἡνίχα τοίγυν 7 ταύτῃ προτέρα ἐχεχειρία ἐγένετο, Ἶου- Ὁ 


1. μηδὲ τῶν γότθων τῇ ἀνθρωπίαἴ,., 2. μεῖναι Reg. εἶναι P. 
8. ᾿Δνατώζαδος] ἀνασώζαδος Reg. ᾿ 6. ἐξυνιών) συνον L. 
8. Βηλαπατὼν Reg. “απατεὼ P. 10. ‘Avarafadog] avacwfa- 
δος L. 18. νοσώδης — φύσει Reg. νοσώδους — φύσεως P. 
14. οἷς Reg. τοῖς P. ibid. Τριβοῦνος } Locum de Tribuno ci- 
tat Suidas s. h. v. 15. Tlalecerivog Suidas. Ilalasorevog P. 
σ«αλαιστηνὸς ἴω. ibid. λόγιος) λόγιμος H. 18. τῆς περσῶν L 
εἰ Suidas. Vulgo τῆς τῶν Περσῶν. 20. ταύτης L a pr. Β. 
ibid. πρότερα om. L. 


Sub idem tempus contigit ut Chosrois inhumanitatem vel ipsa eius 
proles experiretur. Filiorum illius natu maximus, Anatozadus nomine, 
quod Persice idem est ac Donans immortalitatem, ipsum offenderat, 
praeter alia multa licentissimae vitae flagitia, non veritus cum uxoribas 

ternis concumbere. Ac primo Chosroés filium hunc multavit exilio. 

t Vazaine Persidis regio imprimis fertilis, et in ea urbs Lapato, 8 
Ctesiphonte dierum septem itinere dissita. Hic iussu patris degebat Aca- 
tozadus. Interea Chosroés morbum adeo gravem contraxit, ut ipsius 
obitam fama nuntiaret. Erat enim natura valetudinarius Chosroés. Pro- 
fecto medicos saepe undique cogebat: quo in numero fuit Tribunus, 
genere Palaestinus, vir eruditus, nec cuiyuam secundus artis Medicae 
peritia, singulari idem moderatione, pietate in Deum egregia, summs- 
que mansuetudine praeditus. Aliquando, cum Chosroém male se habeo- 
tem sanasset, e Perside rediit, multis ac magnificis donis ab ipso au- 
ctus. Quando autem hae priores induciae pactae sunt, a lustiniano Au- 
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στινιανὸν βασιλέα Χοσρόης τὸν ἰατρὸν τοῦτον ξυνδιαιτησόμενον 
αὑτῷ ἐς ἐνιαυτὸν ἤτησε δοῦναι. τῆς τέ οἱ ξυνδιαιτήσεως ἐπετε- 
λεσϑείσης, ὥσπερ μοι ἔμπροσϑεν εἔρηται, ἐχέλευε τὸν Τριβοῦνον 
© Χοσρόης αἰτεῖσϑαι ὅτου ἄν δέηται. 6 δὲ ἄλλο οὐδὲν Ftee τῶν C 


ὦ πάγτων χρημάτων ἢ ὥστε οἱ Ῥωμαίων τῶν αἰχμαλώτων τινὰς 


10 


ΣΧοσρόην ἀφεῖναι. ὃ δέ of ἄλλους τε τρισχιλέους ἀφῆχε καὶ ὅσους 
πρὸς ὄνομα ἔξῃτήσατο ἐν τοῖς αἰχμαλώτοις λογίμους ὄντας, κλέος 
τε μέγα ἐκ τοῦ ἔργου τούτου ἐς πάντας ἀνθρώπους ὃ Τριβοῦνος 
ἔσχε. ταῦτα μὲν οὖν τῇδε ξυνηνέχϑη γενέσϑαι. 

Ἐπειδὴ δὲ Avarwlados τὰ Xoogen τῷ πατρὶ ἀμφὶ τῇ νόσῳ 
ξυμπεσόντα ἔγνω, τῆς βασιλείας ἐπιβατεύων, νεώτερα πρά- 
γματα ἔπρασσε. τοῦ τε πατρός οἱ ῥαΐσαντος, οὐδέν τε ἧσσον 
τήν τε πόλιν αὐτὸς ἀποστήσας καὶ ὅπλᾳ ἀντάρας ἐς τὸν πόλεμον 


ἀχμάζων ἤει, ταῦτα ὁ Χοσρόης ἀκούσας στρατιάν τε καὶ στρα- H 338 


15 τηγὸν Φάβριζον ἐπ᾽ αὐτὸν ἔπεμψε. νικήσας οὖν τῇ μάχῃ ὁ Φά- Ὁ 


βριζος ὑποχείριόν τε τὸν ᾿νατώζαδον πεποιημένος παρὰ Χιοσρόην 
οὐ πολλῷ ὕστερον ἤνεγχε. καὶ ὃς τοὺς τοῦ παιδὸς ὀφϑαλμοὺς 
ἐλωβήσατο, οὐ τὰς ὄψεις ἀφελόμενος, ἀλλὰ τὰ βλέφαρα τά τε 
ἄνω καὶ τὰ κάτω ἀκοσμίᾳ πολλῇ ἀντισερέψας. περόνην γὰρ σι- 


oo [4 4 ϑ 4 ~ 2 
20 δηρᾶν πυραχτωσας τινὰ xal ταύτῃ μυόντοιν τοῖν τοῦ παιδὸς 


ὀφθαλμοῖν ἔξω χρίσας, οὕτω δὴ τῶν βλεφάρων τὸν κόσμον λω- 
βήσασϑωι ἔσχε. ταῦτα δὲ Χοσρύης τούτου δὴ ἕνεκα ἐποίει μό- 


1. συνδιαιτησόμενον L εἰ Suidas. 2. ἑυνδιαιτήσεως ] αἰτήσεωρ 
Suidas. 3. ἐκέλευε) ἐκέλευσε L et Suidas. 5. τινὰς] τινὰ ἢ, 
6. ἄλλους re Suidas. Aberat re. 7. doyluovg) λογίους Suidas. 
10. ᾿δνατώξαδος  ἀνασώξαδος L. 12. of om. L. 16. ‘Ava- 
κώξαδον) ἀνασώσανδον Reg. hic et p. 591 a. Φ1. λωβήσω- 
σϑαι) βιάσασθαι L. 


gusto Chosroés postulavit, ut medicum hune apud se anno uno manere 
sineret. Elapso illo domesticae consuetudinis spatio, uti supra diximus, 
institit Tribuno Chosroés, ut quidquid opus haberet posceret. Iile pro 
omni pecunia nihil aliud petiit, nisi captivorum Romanorum aliquot li- 
bertatem. Dimisit ei Chosroés non modo ex nobilitate bello capta quos- 
cumque nominatim petierat, sed alios ad tria millias unde apud omnes 
magnam Tribunus gloriam est consecutus. Haec hactenus. 

Ubi Chosroém patrem suum teneri morbo audiit Anatozadus, pote- 
statem sibi regiam arrogans, res novas moliri coepit. Deinde confirmata 
patris valetudine, nihilo is minus arbem ad defectionem induxit, sum- 
ptisque armis, bellum iuvenili ardore ferox suscepit. His Chosroés au- 
ditis, in eum copias misit, Phabrizo duce: qui victum acie Anatozadum 
cepit, nec multe post ad Chosroém duxit. Ille oculos filii matilavit, non 
illata coecitate, sed palpebris supra infraque foedissime inversis. Nempe 
clausis ipsius oculis candentem acum ferream forinsecus admoveus, pal- 
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γον, ὅπως ἂν τῷ nud) ἀναστέλληται ἡ ἐπὶ τῇ βασιλείᾳ ἐλπίς. 
ἄνδρα γὰρ λώβῃ ἐχόμενον οὐκέτε ὃ νόμος ἐφέησε βασιλέα καϑί- 
στασϑαι Πέρσαις, ὥσπερ μοι κἂν τοῖς ἔμπροσϑεν λόγοις ἐρ- 
ρήϑη. 

P 591 ια΄. Τῷ μὲν οὖν Avaswbadey τά τε τῆς τύχης xal τὰ τοῦ ὁ 
τρόπου ἐς τοῦτο ἐτελεύτα" τὸ δὲ πέμπτον ἕτος τῆς ἐκεχειρίας " 
διήνυστα, καὶ Πέτρον μὲν ἄνδρα πατρίκιον, τὴν τοῦ μαγίστρου 
ἀρχὴν ἔχοντα, παρὰ Χοσρόην ἸΙουστινιανὸς βασιλεὺς ἔστελλεν, 
ἐφ᾽ ᾧ τὰς σπονδὰς ἀμφὶ τῇ ἑῴᾳ παντάπασι διοιχήσεται. ὃ δὲ 
αὐτὸν ἀπεπέμψατο, ἕψεσϑαί οἱ ἄνδρα odx ἐς μαχρὰν ὑποσχόμε- 10. 
νος τὸν ταῦτα διαϑησόμενον, ὅπη ἑκατέροις ξυνοίσειν μέλλει. 
ἸΙσδιγούναν τε αὖϑις οὐ πολλῷ ὕστερον ἔπεμψεν, ὑφρυάζοντά τε 

Β καὶ ἀλαζονείᾳ τινὶ ἀμιϑήτῳ ἐχόμενον, οὗ δὴ ὃ τε τῦφος καὶ τὸ 
φύσημα φορητὸν εἶναι Ρωμαίων οὐδενὶ ἔδοξεν. ἐπήγετο δὲ τήν 
te γυναῖχα καὶ τοὺς παῖδας καὶ τὸν ἀδελφὸν, ἑπομένων τε ϑερα- 15 
πόντων πάμπολυ πλῆϑος. εἴκασεν ἄν τις ἐς παράταξιν τοὺς 
ἄνδρας ἱέναι. ἑΐποντο δὲ αὐτῷ καὶ δύο τῶν ἐν Πέρσαις λογι- 
μωτάτων, of δὴ καὶ διαδήματα ἐπὶ τῶν. κεφαλῶν χρυσᾶ éqo- 

V 197 ρουν. ἔϑακχνέ τε τοὺς ἐν Βυζαντίῳ ἀνθρώπους, ὅτε δὴ αὐτὸν 

C Ἰουστινιανὸς βασιλεὺς οὐ κατὰ πρεσβευτὴν, ἀλλὰ πολλῷ ἔτι 
μᾶλλον φιλοφροσίνης τε καὶ μεγαλοπρεπείας ἠξίωσε. Βραδου- 


1. ὅκως] ὅπερ H. ibid. ἐπὶ τῇ HL. τῇ om.P. 38. pos om ἴα 
5. Tp] Legebatur Ta. 9, διοικήσεται  διοικήσωνται L. 
12. ᾿Ισδιγούναν ) ἐυσδιγούσναν Reg. isdinyovray Η. ἰδίά. ὀφρνα- 
ξοντα] Suidas s. v. ὀφρυάζάῷω 14. ἔδοξεν L. ἔδοξεν εἶναι P. 
15. τοὺς παϊδας] τὸς παῖδας L. 16. ἐς) εἐς L. 21. Βρα- 
δουκίων  βαδίκιος Reg. βραδικιος Η. 


pebris decus abstulit. Quod eo solum animo fecit Chosroés, ut filio re- 
gnandi spem eriperet. Nam regnum Persicum lex mutilu deferri vetat; 
quemadmodum in superioribus libris commemoravi. 

11. Huc fortuna atyue indoles Anatozadi eruperunt, exiltque δῃ- 
nus induciarum quintus. Tuoc Petrumw Patricium, eumdemque Magi- 
strum Officiorum, ad Chosroém lustivianus Augustus legavit, ut de pace 
Orientis omnino constitueret. At ille hunc remisit, pollicitus, subsecu- 
turum virum, qui rem componeret, pruut rationibus conduceret ubrius- 
que gentis. Nec multo post, destinavit iterum Isdiguuam, grandi virum 
supercilio, et arrogantia, supra quam dici potest, slatum: cuius fastus 
nc tumor Romanis omnibus intolerabilis videbatur. Uxorem, liberos et 
fratrem ducebat secum, comitante famulorum ingenti againe: dixisses 
illos instructa acie ad proelium progredi. Aderant ei comites dug ὁ pri- 
maria Persidis nobilitate, aurea diademata capitibus gestantes. Id vero 
Byzantios maxime urebat, quod multo benignius ac magnificentivs quan 
pro Legati conditivue lustinianus Augustus ipsum haberet. Non iterum 
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κίων μέντοι Edy αὐτῷ οὐχέτι ἐς Βυζάντιον ἦλϑεν, ἐπεὶ 'Χοσρόην 
. φασὶν αὐτὸν ἐξ ἀνθρώπων ἀφανίσαι, ἄλλο οὐδὲν τῷ ἀνθρώπῳ 
ἐπενεγχόντα, πλήν γε δὴ ὅτι ὁμοτράπεζος τῷ Ῥωμαίων βασιλεῖ 
γέγονεν. “ οὐ γὰρ ἂν, ἔφη, ἑρμηνεύς γε ὧν ἐς τοῦτο ἀξιώματος 
5 πρὸς βασιλέως ἀφίκετο, εἰ μὴ xatangodots ἔτυχε τὰ Περσῶν 
᾿πράγματα. τινὲς δὲ τὸν Ἰσδιγοίναν αὐτὸν διαβαλεῖν φασιν, ὡς Ὁ 
λάϑρα Ῥωμαίοις ἐς λόγους ἔλϑοι. τὰ δὲ πρῶτα ὃ πρεσβευτὴς 
οὗτος βασιλεῖ ἐντυχὼν οὐ μικρὸν ἀμφὶ τῇ εἰρήνη, οὐ μέγα εἶπεν, 
ἀλλ᾽ ἡτιᾶτο Ῥωμαίους ἐς τὴν ἐκεχειρίαν ἠδικηκέναι, “Apéayv τε 
10 χαὶ Σαραχηνοὺς τοὺς “Ῥωμαίων ἐνσπόνδους ᾿“λαμουνδάρῳ ἐν 
σπονδαῖς λυμήνασϑαι φάσκων, ἄλλα τε οὐκ ἀξιόλογα φέρων ἐγ-- 
κλήματα, ὦνπέρ μοι ἐπιμνησϑῆναι ov τοι ἀγαγκαῖον ἔδοξεν εἶναι. 
Ἐν μὲν οὖν Βυζαντίῳ ταῦτα ἐπράσσετο. Βέσσας δὲ παντὶ Ῥ 599 
τῷ Ῥωμαίων στρατῷ Πέτρας ἐς πολιορκίαν καϑίστκατο. Ῥω- 
16 μαῖοί τε ἀμφὶ τὸ τεῖχος διώρισσον, ἵνα δὴ καὶ 4 αγισϑαῖος τὰ 
πρότερα τὴν διώρυχα πεποιημένος τὸν περίβολον ταύτῃ καϑ εἴλεν. 
ὅτου δὲ δὴ ἕνεκα ἐς τὸν αὐτὸν χῶρον ὥρυσσον, ἐγὼ δηλώσω. of 
τὴν πόλιν τὸ ἐξ ἀρχῆς ταύτην δειμάμενοι, ἐπὶ Πέτρας μὲν ἔϑεντο 
ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον τὰ τοῦ περιβόλου ϑεμέλια, ἐνιαχῆ δὲ καὶ 
Winte χώματος αὐτὰ ξυνέβαινε κεῖσϑαι. ἦν δέ τις τοῦ τείχους 
μοῖρα ἐς τῆς πόλεως τὰ RONG ἑσπέραν οὐ λίαν εὐρεῖα, ἧς δὴ Exo- B 
τέρωϑεν ἐπὶ Πέτρας τινὸς σκληρᾶς τε καὶ ἀμηχάνον τοῦ περιβό- 


1. ἐς βυζάντιον οὐκέτι L. 6. ᾿Ισδιγούναν) ἰσδιγοῦσδαν Reg. 
ibid. διαβαλεὶν } διαβάλλειν L. 13. Βέσσας βέσας H, et infra. 4 
14. Ῥωμαῖοί re) δωμαῖοι μὲν οὖν L 18. ταύτην) ταύτῃ L. 


22. dunzavov) ἀμηχάνου ὁρίσεσθαι (h. 6. ὁρύσσεσϑαι) L. 


cum eo Byzantium Braducio venit: quem ferunt interfectum a Chosroé, 
hinc tantummodo reum arguente, quod eum Imperator Rom. mensae par- 
ticipem suae fecisset. Neque enim, aiebat, honore tanto Interpres offe- 
clus esset a Caesare, nisi rem Persicam prodidisset. Sunt qui eius no- 
men de clandestino cum Romanis colloquio ab Isdiguna delatum dicant, 
Cum primum Legatus hic in congressum et colloquium venit Imperatoris, 
de pace nec paucis nec multis eyit: tantum questus est vivlatas a Ro- 
manis induciag; quarum tempore nondum exacto, Arethas et Saraceni, 
Romanorum socii, Alamundarum vexassent. Alia quaedam leviora obie- 
cit, silentio, ut equidem censeo, praetermittenda. 
Dum haec aguatur Byzantii, Bessas cum omnibus Romanorum copiis 
Petram obsidet. Ac moenia quidem Romani suffoderunt in ea parte, qua 
rius excavata a Dagisthaeo, murus eo loci collapsus fuerat: cur autem 
Ibi caniculum egerint, modo dicam. Qui primi banc urbem aedificarunt, 
wmurorum fundamenta fere omnia locarunt in rupe: alicubi aggeri super- 
posuerunt. Qua spectat orbs Occidentem, erat pars quaedain muri non 
admodum lata, ad cuius latera silex aspera ferroyue impenetrabilis fun- 
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Lov τὰ ϑεμέλια ἐτεκτήνατο. ταύτην τοίνυν τὴν μοῖραν Auvi- 
σϑαῖός τε τὰ πρότερα καὶ τανῦν Βέσσας διώρυσσον ὁμοίως, ovx 
ἐφιείσης τῆς τοῦ χωρίου φύσεως σφίσι περαιτέρω ἰέναι, ἀλλὰ τὸ 
τῆς διώρυχος μῆκος ξυμμετρούσης τε αὐτοῖς καὶ πρυτανευούσης. 
εἰκότως. ἡνίχα οὖν Πέρσαι μετὰ τὴν Ζ4ἀγισϑαίου ὑπαγωγὴν τὸ 
καταπεπτωχὸς τοῦ τείχους ἀνοικοδομήσασϑαι ἤϑελον, οὐ κατὰ 
τὰ πρότερα τὴν οἰχοδομίαν πεποίηνται, ἀλλὰ τρόπῳ τοιῷδι. 
κάχλικος τὸν κενωϑέντα ἐμπλησάμενοι χῶρον δοκοὺς παχείας av- 
τοῦ ὕπερϑεν ἔϑεντο, ἅσπερ ἐνδελεχέστατα ξύσαντες opeaduc τε 
παντάπασι καταστησάμενοι ἔζευξαν μὲν ἐς ἀλλήλας ἐς μέγα τι 10 
C εὖρος, κρηπῖδας δὲ αὐτὰς ἀντὶ ϑεμελίων ποιησάμενοι τοῦ περι- 
βόλου καϑύπερϑεν αὐτῶν ἐτεκτήναντο τὴν οἰχοδομίαν ἐμπείρως. 
ὅπερ οὐ ξυνιέντες Ῥωμαῖοι ἔνερϑεν τῶν ϑεμελίων ποιεῖσϑαι τὴν 
H 834 διώρυχα ᾧοντο. καὶ τὸν χῶρον κενώσαντες ὅλον ἐκ τῶν δοχῶν, 
ὧνπερ ἐπεμνήσθην ἀρτίως, ἐπὶ πλεῖστον τῆς γῆς τὸν μὲν περί- 1 
βολον κατασεῖσαι κατὰ πολλὰ ἴσχυσαν, μοῖρά τε αὐτοῦ ἐξαπι- 
γαίως κατεπεπτώχει, οὐ μέντοι οὔτε πη ἐπὶ ϑάτερον τὸ πεπτω- 
κὸς τοῦτο ἐχλίϑη οὔτε τις αὐτῷ τῶν λίϑων ἐπιβολὴ ξυνεταράχϑη, 
ἀλλ᾽ ἀχραιφνὲς ὅλον εὐθείᾳ τινὶ καταβάσει, ὥσπερ ἐκ μηχανῆς, 
ἐς τὸν κενωϑέντα γῶρον καταβὰν ἔστη, καὶ τὴν οἰκείαν ἐφύλασσεῷ 
χώραν, οὐκ ἐς ὕψος͵ ὅσον τὰ πρότερα, ἀλλ᾽ ἔτε ἧσσον. χενω- 


8. ἐφιείσης Suidas s.v. πρυτανενούσης. ἀφείσης Reg. Vulgo ἐν- 
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αὐτὸ H. 5. ὑπαγωγὴν} ἀπαγωγὴν Ἡ. 7. πρότερα] πρότε- 
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damenta muri sustinebat, Eam igitur partem ut Dagisthaeus antea, sic 
Bessas modo subegit ligonibus, non sinente eos ulterius progredi natura 
loci, sed commetiente et idoneis terminis definiente cuniculi longitudines. 
Cum autem Dagisthaeus obsidionem solvisset, ruinas muri instaurare vo- 
lentes Persae, non pristinum servarant structurae modum; at hunc ini- 
erant. Spatio, quod inanitom fuerat, oppleto glarea, crassas tra 

imposueraat, ac dolatas optime et complanatas inter se ita vinxerant, ut 
latissima earum esset compages. Hac basi pro fundamento posita, mu- 
rum apte superstruxerant. id cum nescirent Romani, se fundamenta 
suffodere existimabant. Εἰ spatio, quod trabibus, quarum modo memii, 
suberat, egesta magna terrae vi, murum quidem late quassarunt, ac re- 
pente eius pars succidit: neutro tamen procubuit ruina, nec series lapi- 
dum confusa est; verum integra ad perpendiculum defluens, et, tanqua® 
ex machina, in sedem vacuam demissa stetit, suumque locum tenuit, 100 
iam neque ac prius edita, sed hnmilior. Itayue trabes, subtracto peni- 
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ϑέντος οὖν παντὸς τοῦ τῶν δοχῶν ἔνερϑε χώρου ὑφιζάνειν αὐτὰς Ὁ 
ἐνταῦϑα ξὺν τῇ ὑπὲρ αὐτὰς οἰχοδομίᾳ πάσῃ ξυνέβη. τοῖς δὲ 
“Ῥωμαίοις οὐδ᾽ ὡς ἐσβατὸν ἐγεγόνει τὸ τεῖχος. ὁ γὰρ τῶν Περ-- 
σῶν ὅμιλος, ἡνίκα πολὺς ξὺν τῷ ἸΠερμερόῃ ἐνταῦϑα ἦλθε, μέγα 
5τι χρῆμα τῇ πρόσϑεν olxodoula ἐνθέμενοι ὑψηλὸν ἐς ἄγαν τὸν 
περίβολον ἐτεκχτήναντος Ῥωμαῖοι μὲν οὖν, ἐπειδὴ τοῦ περιβό-- 
λου τὸ κατασεισϑὲν αὖϑις ἑστηκὸς εἶδον, διηποροῦντό τε καὶ 
ἀμηχανίᾳ πολλῇ εἴχοντο. οὔτε γὰρ διορύσσειν ἔτε ἠδύναντο, ἐς 
τοῦτο ἀποκεχρυμμένης τῆς κατώρυχος σφίσι, κριῷ τε χρῆσϑαι 
Ἰοοὐδαμῆ εἶχον, ἐπεὶ ἐν τῷ ἀνάντει ἐτειχομάχουν. 7 δὲ μηχανὰ 
αὕτη ἐφέλκεσθαι οὐχ οἵα τέ ἐστιν ὅτι μὴ ἐν χωρίῳ ὁμαλῷ τε καὶ 
λίαν ὑπτίῳ. 
Τύχῃ δέ τινι ξυνεχύρησεν ἐν τούτῳ τῷ Ῥωμαίων στρατῷ Ῥ 593 
εἶνγαε βαρβάρων τῶν Σαβείρων ὀλίγους τινὰς ἐξ αἰτίας τοιᾶσδε. 
15 οἱ Σάβειροι, ἔϑνος" μέν ἐστιν Οὐννικὸν, ᾧκηνται δὲ ἀμφὶ τὰ 
Καυχάσια ὄρη, πάμπολυ πλῆϑος μὲν ἐς ἄγαν ὄντες, ἐς ἀρχὰς V 198 
δὲ πολλὰς ἐπιεικῶς διηρημένοι. τούτων δὲ τῶν ἀρχόντων οἱ μέν 
τινές εἶσε τῷ Ῥωμαίων αὐτοχράτορι; of δὲ τῷ Περσῶν βασιλεῖ 
ἐκ παλαιοῦ γνώριμοι. τοῖν τε βασιλέοιν ἑχάτερος yobolor εἰώϑει 
Φφοτακτὸν τοῖς αὐτοῦ ἐνσπόνδοις προΐεσϑαι, οὐκ ἐπέτειον μέντοι, 
ἀλλ᾽ ἡνίχα ἂν ἐς τοῦτο αὐτὸν ἡ χρεία ἐνάγοι. τότε οὖν Ἰουστι- 
γιαγὸς βασιλεὺς τῶν Σαβείρων τούς οἱ ἐπιτηδείους ἐς τὴν ὅμαι-. 


2, ξὺν τῇ om. L. 7. τὸ κατασεισϑὲν] τοῦ κατασεισϑέντος καὶ 
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tus solo, cui incumbebant, cum structura omni sibi imposita, inibi sub- 
sederunt. Ac ne id quidem Romanis ascensum ad murum preebuit. Et- 
enim Persae magno illuc numero antea secuti Mermeroém, non mediocri 
accessione moenia extulerant. Romani, ubi convulsam muri partem stare 
de integro viderunt, ignari quo se verterent, aestuabant. Nam nec sub- 
ducere terram amplius poterant, cuniculo ita obruto; nec uti ariete, cum 
in acclivi murum oppugnarent: illa autem machina trahi nequiret, nisi 
in loco plano ac molliter iacenti. 

Casu quodam contigit ut in hoc Romanorum exercitu nonnulli Bar- 
bari Sabiri agerent, ista de causa, Sabiri, gens Hunnica, ad Cauca- 
sum habitant, frequentissimi, et in multos principatus rite divisi. Prin- 
cipum alii cum Imperatore Romano, alii cum Persarum Rege amicitia 
veteri coniuncti sunt. Ac solet uterque Rex certum auri modum sociis 
largiri suis, non quotannis, sed quando ad id necessitate compellitur. 
Tanc igitur Iustinianus Augustus Sabiros sibi amicos ad socianda secum 
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B yulay παρακαλῶν ἔστειλέ τινα τὸν τὰ χρήματα παρ᾽ αὐτοὺς xo- 
μιοῦντα. ὃ δὲ (πολεμίων γὰρ μεταξὺ ὄντων, ἐς ὄρη τὰ Καυ- 
κάσια ἰέναι Ely τῷ ἀσφαλεῖ ἄλλως τε χαὶ χρήματα ἐπαγόμενος 
οὐδαμῆ εἶχεν) ἀφικνεῖταε μὲν παρά τε Βέσσαν καὶ τὸ Ῥωμαίων 
στρατόπεδον, ὅπερ ἐς τὴν Πέτρας πολιορκίαν καϑίστατο, παρὰ 
δὲ τοὺς Σαβείρους πέμψας ἐχέλευσεν αὐτῶν τινας ὅτι τάχιστα 
τοὺς τὰ χρήματα ληψομένους παρ᾽ αὐτὸν ἥκειν, οἵ τε βάρβαροι 
τρεῖς ἀπολεξάμενοι τῶν ἐν σφίσιν ἀρχόντων, ξὺν ὀλίγοις τισὶν ἐς 
Aaliniy εὐθὺς ἔπεμψαν" of δὴ ἐνταῦϑα γενόμενοι ξὺν τῷ 'Ῥω- 

C μαίων στρατῷ ἐς τήνδε τὴν τειχομαχίαν κατεστήσαντο. οὗτοι! 
γὰρ ἐπειδὴ Ῥωμαίους εἶδον ἀπογνόντας, ἐς τειχομαχίαν κατέ- 
στῆσαν ἑαυτούς. καὶ Ρωμαίων ἀπορουμένων καὶ μὴ ἐχόντων εὖ 
αὐτοῖς τὸ παρὸν ϑέσϑαι, Σάβειροι μηχανήν τινα ἐπετεχνήσαντο, 
οἵα οὔτε Περσῶν οὔτε Ρωμαίων τινὶ, ἐξ οὗ γεγόνασιν ἄνθρωποι, 
ἐς ἔννοιαν ἦλθε, καίτοι τεχνιτῶν μὲν πολὺς ὅμελος ἐν ἑκατέρα ls 
πολιτείᾳ γέγονέ τε ἀεὶ καὶ τανῦν ἐστιν. ἐς χρείαν δὲ πολλάκις ἐς 
τὸν πάντα αἰῶνα κατέστησαν τῆς μηχανῆς ἑκάτεροι ταύτης, ἰς 
ἐρύματά τε, τειχομαχοῖντες ἐν χωρίοις σκληροῖς καὶ δυσβάτοις 
τισὶ, κείμενα " ἀλλ᾽ αὐτῶν οὐδενὶ τὸ ἐνθύμημα τοῦτο γεγένη- 

D ται, ὥσπερ τούτοις δὴ τοῖς βαρβάροις τανῦν γέγονεν" οὕτως ἀεὶ 
προϊόντι τῷ χρόνῳ ξυννεωτερίζεεν τῶν πραγμάτων τὰς ἐπινοίας 
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arma invitans, ad eos quemdam, qui pecuniam deferret, misit. Is vero, 
non valens tuto ad Caucasum, praesertim cum pecunia, penetrare, eo 
quod hostes regionem interpositam obtinerent, pustyuam ad Bessam, εἰ 
Romanas copias Petram obsidentes pervenit, per nuntiam Sabiris siga- 
ficavit, ut quamprimum ad se venirent ipsorum quidam, accepturi pe 
caniam. Extemplo Barbari delectus tres 6 Proceribus suis in Lazican 
destinant cum nonnullis: qui post auum illuc adventum, Romanis per®!- 
sti copiis, murorum oppugnationi manum admoverunt. Ad id antes 
operam contulerunt animadversa Romanorum desperetione. His certe 
haerentibus, et quo pacto sibi in praesenti consulerent ignerantibos, 
Sabiri machinam fabricati sunt, qualis post hominem memoriam ne 
Persaruin, nec Romanorum cuiquam in mentem venit: quamvis in utro- 
que Imperio nunquam defuerit, nec iam desit ingens opiGcam numerus, 
et aaepe in omni aetate eiusmodi machina utrique opus habuerint ed ver- 
berandas munitiones in locis asperis et aditu difficilibus posites. At co 
rum nemo inventum hec unquam peperit, sicut iam isti Is 


DE BELLO GOTTHICO IV. 11. 911 


φιλεῖ τῶν ἀνθρώπων ἡ φύσις. χριὸν γὰρ αὐτοσχεδιάζουσιν οἱ 
- Σάβειροι οὗτοι, οὐχ ἧπερ εἰώϑει, ἀλλὰ καινουργήσαντες ἑτέρῳ 
tw τρόπῳ. οὐ γὰρ δοκοὺς ἐς τὴν μηχανὴν ταύτην, οὐκ ὀρϑὰς, 
οὐχ ἐγκαρσίας ἐμβέβληνται, ἀλλὰ ῥάβδους παχείας τινὰς ἐς ἀλ-- 
δλήλας ξυνδέοντες, καὶ αἰτὰς ὀντὶ τῶν δοκῶν πανταχόϑι ἐναρ- 
μοσάμενοι, βύρσαις τε τὴν μηχανὴν καλύψαντες ὕλην τὸ τοῦ 
κριοῦ διεσώσαντο σχῆμα, μίαν δοκὸν μόνην, ἧπερ εἴϑισται, 
κατὰ μέσην τὴν μηχανὴν ἁλύσεσιν ἀναρτήσαντες χαλαραῖς τισιν, 
ἧπερ τὸ ἄχρον ὀξὺ γεγενημένον χαὶ σιδήρου περικαλυφϑὲν ὥσπερ 
10 βέλους ἀκὶς ἔμελλε συχνὰ κατὰ τοῦ περιβόλου ἐμβάλλεσϑαι. οὕτω Ῥ 594 
δὲ κούφην τὴν μηχανὴν ἀπειργάσαντο, ὥστε οὐχέτι αὐτὴν πρὸς 
ἀνδρῶν τῶν ἔνδον ὄντων ἐφ ἔλκεσϑαι ἢ διωϑεῖσϑαι ἀναγκαῖον ἐγί- 
veto, ἀλλ᾽ ἄνδρες τεσσαράκοντα, of καὶ τὴν δοχὸν ἀνασύρειν τε 
καὶ κατὰ τοῦ περιβόλου ἐμβάλλεσθαι ἔμελλον, ἔνδον τῆς μηχα- 
1δνῆς ὄντες καὶ ὑπὸ τῶν βυρσῶν καλυπτόμενοι ἔφερον τὸν κριὸν 
ἐπὶ τῶν ὦμων οὐδενὶ πόνῳ. τρεῖς μὲν οὖν οὗτοι of βάρβαροι H 885 
μηχανὰς τοιαύτας εἰργάσαντο, τὰς doxots ξὲν τῷ σιδήρῳ ἐκ τῶν 
κριῶν ἀφελόμενοι, οὗς δὴ “Ῥωμαῖοι tv παρασκευῇ ἔχοντες οὐχ 
οἷοί τε ἦσαν ἐς τὸ τεῖχος ἐφέλχειν" ὑποδύντες δὲ αὐτῶν ἑχάστην B 
φοοῦχ ἥσσους ἢ κατὰ τεσσαράκοντα στρατιῶται “Ῥωμαῖοι ἀριστίνγ- 
δην ἀπολεχϑέντες ὡς ἀγχοτάτω τοῦ τείχους ἔϑεντος ἑκατέρω- 
Sey δὲ μηχανῆς ἑκάστης ἕτεροι ἵσταντο, τεϑωρακισμέροι τε καὶ 
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nempe est humani mos ingenii, ut pariter cum tempore δὰ novas rerum 
inventiones semper progrediatur. Ex tempore Sabiri isti arietem exci- 
tarunt, non consueto, sed novo quodam alio modo. Neque enim rectis 
transversisque trabibus compegerunt hanc machinam , verum crassioribus 
virgis inter se nexis, et in omni latere aptatis trabium loco, totam ma- 
chinam coriis ita circumtexerunt, ut speciem arietis retinuerint, una ad- 
modum trabe in medio catenis laxis, ut assolet, suspensa; cuius caput 
in mucronem desinens, et ferro circummunitum, non secus ac teli cuspis, 
muros crebro impulsu verberaturum erat. Porro adeo levem fecere hanc 
machinam, ut eam ἃ viris intus dispositis trahi agive necesse non esset; 
sed viri quadraginta, qui trabem retracturi δὲ in murum impulsuri erant, 
arietariam machinam humeris expeditissine gestarent, intus protecti co- 
riis. Tres igitur hi Barbari machinas eiusmodi struxerunt, trabibus cum 
suo ferro detractis ex arietibus, quos Romani, a se comparatos, nequi- 
‘ant ad moenia trahere: tum earum quamque ingressi milites Romani 
minimum quadraginta ex fortissimis delecti, illos muro admoverunt, Ad 
machinee cuiusque latera stabant alii, loricis galeisyue egregie muniti, 
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κράνεσι τὰς κεφαλὰς ἐς τὸ ἀχριβὲς κεκαλυμμένοι καὶ κοντοὺς 
ἔχοντες, ὧνπερ τὰ ἄκρα σιδηρίοις ἀγκιστροειδέσιν ἐρήρειστο, 
τούτου δὴ παρεσχευασμέγων αὐτοῖς ἕνεκα, ὅπως, ἐπειδὰν ἡ τοῦ 
κριοῦ ἐς τὸν περίβολον ἐμβολὴ ξυγχέῃ τὰς τῶν λίϑων ἐπιβολὰς, 
τούτοις δὴ τοῖς κοντοῖς περιαιρεῖν τε τοὺς ξυγχεομένους τῶν λί- ὁ 
ϑων καὶ ἀπορριπτεῖν δυνατοὶ εἶεν. Ῥωμαῖοι μὲν οὖν ἔργου εἰ- 
χοντο καὶ τὸ τεῖχος ἤδη συχναῖς ταῖς ἐμβολαῖς κατεσεέετο, οἱ δὲ 
τῶν μηχανῶν ἐφ᾽ ἑκάτερα ὄντες τοῖς ἀγκιστροειδέσι κοντοῖς τῶν 
C λίϑων τοὺς ξυνταρασσομένους ἀπὸ τῆς κατὰ τὴν οἰκοδομέαν ξυν- 
ϑήκης ἐρρίπτουν, ἁλωσεσϑαί τε ἧ πόλις attixa δὴ μάλα ἐπίδο- 10 
ξος ἦν. οἱ δὲ Πέρσαι ἐπενόουν τάδε. ξύλινον πύργον, ὅσπερ 
V 199 αὐτοῖς ἐκ παλαιοῦ παρεσχείαστο, χαϑύπερϑεν τοῦ περιβόλου 
ἐτίϑεντο, ἀνδρῶν ἔμπλεων τῶν ἐν σφίσι μαχιμωτάτων, ἥἧλοις τε 
σιδηροῖς καὶ ϑώραξι τάς τε κεφαλὰς καὶ τὸ ἄλλο σῶμα περιβαλ- 
λόντων. ἀγγεῖα δὲ ϑείου te καὶ ἀσφάλτου ἐμπλησάμενοι xui 1 
φαρμάκου, ὅπερ Mido: μὲν νάφϑαν καλοῦσιν, Ἕλληνες δὲ Mr- 
δείας ἔλαιον, πυρί τε ταῖτα ὑφάψαντες ἐπὶ τὰς μηχανὰς τῶν 
χριῶν ἔβαλλον, ἅσπερ ὀλίγου ἐμπιπράναι πάσας ἐδέησεν. ἀλλ᾽ 
D οἱ περὶ ταύτας, ὥσπερ μοι ἐρρήϑη, ἑστῶτες, τοῖς κοντοῖς, ὧν- 
neo ἐπεμνήσϑην ἀρτίως, ἐνδελεχέστατα περιαιροῦντες τὰ βαλλύ- ἢ 
μενα καὶ περικαϑαίροντες, ἅπαντα ἐς τὸ ἔδαφος ἐκ τῶν μηχανῶν 
εὐθὺς ἐρρίπτουν. οὐχ ἐπὶ πολὺ δὲ πρὸς τὸ ἔργον τοῦτο ἀνϑέξειν 


8. τούτον] τούτων Reg. ibid. ἕνεκα ἤνεγκαν L. 6. ἀπορ- 
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atque fostructi contis, quorum cuspides uncis ferreis praefixae erant, eo 
consilio, ut cum arietis caput, muro impactam, structeram eius courul- 
sisset, lapides confusos dimovere his contis ac pruiicere possent Ergo 
rem aggressis Romanis, iam murus crebris impressionibus quatiebatut, 
et qui hinc inde astabant machinis, lapides sedibus suis emotos excavie- 
bant contis, eratque opinio urbem continuo expugnatum iri, At Persse 
istad excogitarunt. Turrim ligneam, iamdiu paratam, moenibus impe- 
suerant, ac viris complerunt pugnacissimis, qui pectoribus loricas, ©- 
pitibus ac reliquo corpori tegmina induerant clavis ferreis horrida. Vas- 
cula salphure, bitumine et veneno, yuod Medi Naphthan, Graeci Me- 
dene oleom vocant, plena, atque ien concepto ardentia, in arictariss 
machinas mittebant; sic ut cunctae tantum non conflagraverint. Sed enis 
qui illis, uti dixi, astabant, contis, quorum modo memini, depelleates 
ac repurganstes quae iacta fuerant, e machinis omnia confestim bomi de 
Volvebant: quanquam haud diu labori huic saffecturos se οἱ restitures 
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ὑπώπτευον. τὸ γὰρ πῦρ οὗ προσψαύσειεν ἐνεπίμπρα αὐτίκα, 

εἰ μὴ εὐθυωρὸν ἀποβληϑείη. ταῦτα μὲν οὖν ἐπράσσετο τῇδε. 
Βέσσας δὲ αὐτὸς τεϑωρακισμένος καὶ ἅπαν ἐξοπλίσας τὸ 

στράτευμα κλίμακας πολλὰς ἐς τὸ πεπτωχὸς τοῦ τείχους προῆγε. 

56 καὶ λόγῳ τοσαῦτα παραϑαρρύνας, ὅσα μὴ ἀμβλῦναι τοῦ καιροῦ 
τὴν ἀκμὴν, ἔργοις τῆς παρακελεύσεως τὸ λοιπὸν ἔνειμεν. ἀνὴρ 
γὰρ πλέον ἢ ἑβδομήκοντα γεγονὼς ἔτη καὶ παντάπασιν ἔξωρος ὧν 
ἤδη πρῶτος ἐπέβη τῆς κλίμαχος. ἐνταῦϑα μάχη καὶ ἀρετῆς ἐπί- P 595 
δειξις γίνεται Ῥωμαίοις τε καὶ Πέρσαις οἵαν ἔγωγε κατὰ τοῦτον 

10 τὸν χρύνον οὐδαμῆ οἶμαι ξυνενεχϑῆναι. τὸ μὲν γὰρ βαρβάρων 
πλῆϑος εἰς δισχιλίους καὶ τριακοσίους ξυνήει, Ῥωμαῖοι δὲ ἐς ἕξα-- 
κισχιλίους ἐτύγχανον ὄντες. καὶ αὐτῶν ἑχατέρωθεν ὅσοι οὗ διε- 
φϑάρησαν τραυματίαι σχεδόν τι γεγόνασιν ἅπαντες, ὀλίγους τε 
Alay én” ἀϑῴοις τοῖς σώμασι περιεῖναι ξυνέβη. “Ρωμαῖοι μὲν οὖν 

16 τὴν ἀνάβασιν ἐβιάζοντο δυνάμει τῇ πάσῃ, Πέρσαι δὲ αὐτοὺς 
πόνῳ πολλῷ ἀπεχρούοντο. ἀμφοτέρωθεν δὲ κτεινομένων πολ- 
λῶν οὐ μακράν που ἐγένοντο τοῦ ἀπεῶσϑαι τὸν κίνδυνον Πέρσαι. 
ὠϑιομοῦ γὰρ πολλοῦ ἐν τῇ τῶν κλιμάκων ὑπερβολῇ γεγενημένου 
ἄλλοι τε Ῥωμαίων συχνοὶ, ἅτε πολεμίοις καϑύπερϑεν οὖσι μα- B 

20 χύμενοι, ἔϑνησχκον καὶ Βέσσας ὃ στρατηγὸς ἐς τὸ ἔδαφος ἐχπε- 
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putabant. Nam quidqaid ignis contingeret, nisi eodem puncto temporis 
excuteretur, id protinus absumebat. ita quidem haec agebantar. 

Bessas vero ipse loricatus, armatis omnibus copiis, ad muri partem 
collapsam scalas applicuit, et cum suos verbis eatenus animasset, ut 
hebescere non sineret occasionis vim, exhortationis reliquum impendit 
factis. Vir enim annis maior septuaginta, ac plane iam exoletus, sca- 
las primus ascendit, Tum Persae et Romani in pugnam coorti sunt cum 
ea significatione virtutis, cui parem, mea quidem sententia, aetas haee 
nusguam vidit. Siquidem collectis Barbaris ad duo millia et trecentos, 
Romanis ad sex millia, ex utrisque, gai non interierunt, vulnerati sunt 
fere omnes, nec nisi oppido pauci illaeso corpore superfuerunt. Itaque 
ascensum Romani totis viribus tentabant: eos Persae labore multo re- 
pellebant. Cadentibus utringue plurimis, nihil propivs factum est, quam 
ut Persae periculum smolirenter. Nem cum in summis scalis magna vi 
sese invicem traderent, et Romani cum hoste superiorem locom tenente 
pugnarent, magno his numero pereuntibus, Bessas Magister militum de- 

Procopiss 1]. 33 . 
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σὼν txeto. καὶ τότε δὴ κραυγῆς ἐξαισίας πρὸς ἀμφοτέρων γε- 
γενημένης οἱ μὲν βάρβαροι nuvtayoder ξυρρέοντες ἐπ᾿ αὐτὸν 
ἔβαλον, οἱ δὲ δορυφόροι ξυνέστησάν τε σπουδῇ ἀμφ᾽ αὐτὸν χαὶ 
κράνη μὲν ἐν ταῖς κεφαλαῖς ἔχοντες, ϑώρακας δὲ ἀμπεχόμενοι 
πάντες, ἔτι μέντοι καϑύπερϑεν ταῖς ἀσπίσι φραξάμενοι καὶ ἐν5 
χρῷ ξυνιόντες ἀλλήλοις, ὀροφῆς αὐτῷ σχῆμα ἐποίουν καὶ τόν τε 
στρατηγὸν ὡς ἀσφαλέστατα ἔκρυψαν καὶ τὰ βαλλόμενα παντὶ 
σϑένει ἀπεχρούοντο. καὶ πάταγος μὲν τῶν ἀεὶ πεμπομένων τε 
καὶ ταῖς ἀσπίσιν 7 τοῖς ἄλλοις ὅπλοις ἀποκαυλιζομένων βελῶν 
C πολὺς ἐγεγόνει, κραυγῇ δὲ καὶ ἄσϑματε καὶ ταλαιπωρίᾳ ἕκαστος 10 
εἴχετο. Ῥωμαῖοί te ἅπαντες τῷ στρατηγῷ ἀμύνειν ἐν σπουδῇ 
ἔχοντες ἔβαλλον ἐς τὸ τεῖχος, οὐδένα ἀνιέντες καιρὸν, καὶ ταὐτῇ 
τοὺς πολεμίους ἀνέσξελλον. τότε δὴ 6 Βέσσας (οὐδὲ γὰρ ἔξανί- 
στασϑαι εἶχε, τῆς ὁπλίσεως ἀντιστατούσης, ἄλλως τε καὶ τοῦ 
σώματός οἱ οὐκ εὐσταλοῦς ὄντος, ἦν γὰρ οὗτος ἀνὴρ εὕσαρχός 15 
τε καὶ, ὅπερ ἐρρήϑη, ἐσχατογέρων) οὐκ ἐς ἀμηχανίαν ἐξέπεσε, 
καίπερ ἐς τοσοῦτον κινδύνου ἥκων, ἀλλὰ βουλεύεταί τι dx τοῦ 
αἰφνιδίου, ᾧπερ αὗτόν τε καὶ τὰ Ρωμαίων πράγματα διασώσα- 
σϑαι ἔσχεν. τοῖς γὰρ δορυφόροις ἐπέστελλε σύρειν τε αὐτὸν ix 
ποδὸς καὶ ὡς ἀπωτάτω τοῦ τείχους ἐφέλκειν. οἱ δὲ κατὰ ταῦτα Ὁ 
D ἐποίουν. καὶ αὐτὸν οἱ μὲν ἔσυρον, οἱ δὲ ξὺν αὐτῷ ὑπεχώρουν, 
τὰς μὲν ἀσπίδας. ὕπερϑεν ἐπ᾿ ἀλλήλους ἔχοντες, τοσαύτῃν i 
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lectus humi concidit. Utrinque tanc sublato clamore ingenti, confiues- 
tes undique Barbari, in eum tela coniecere. Circumfusi mox Protecto- 
res, galeis omnes ac loricis induti, obtentis desuper scutis, ianctisque 
inter se lateribus, testadine tanquam tecto Magistrum militum occults- 
bant tutissime, et missilia omni ope prohibebant. Magnus erat teloram 
Ccrepitus; cum usque et usque ingruentia, clypeis aliisve armis defringe- 
reatur. Clamore quisque, sublimi aahelitu et labore se conficiebat. 
Rursus Romani omnes Magistrum militiae tueri satagentes, iactis in πιυ- 
ros sine ulla intermissione telis hostem reprimebant, Tum Bessas, prae 
gravato armis corpore per se parum agili ob nimiam obesitatem, et quam 
extremam fuisse dixi senectutem, non valens surgere; quamvis in tat- 
tum discrimen adductus easet, nibilominus mente constitit, atque ex tem- 

ore consilium cepit, quo se ipse remque Romanam servavit. Etenia 

rotectoribus imperavit, ut se 6 vestigio raptarent, et procal a mocii- 
bus traherent. Illi dicto audientes partim eum trahebant, alii cqm ipso 
recedebant, sublatie continuatisque inter se scutis, et in gressu modem 
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ποιούμενοι βάδισιν, ὅσον ἐχεῖνος ἐσύρετο, ὡς μὴ ἀπαρακάλυ-- H 886 
RTOS γεγονὼς πρὸς τῶν πολεμίων βληϑείη. ἐπειδὴ δὲ ὁ Βέσσας 
ἐν τῷ ἀσφαλεῖ ἐγεγόνει, ἐξανίστατό τε καὶ παρακελευσάμενος ἐπὶ 
τὸ τεῖχος ἤει, τῆς τε κλίμακος ἐπιβατεύσας αὖϑις ἐπὶ τὴν ἀνά- 

5 βασιν ὥρμητο. ἐπισπόμενοι δὲ Ῥωμαῖοι ἅπαντες ἔργα ἐς τοὺς 
πολεμίους ἐπεδείκνυντο ἀρετῆς ἄξια. περίφοβοί τε γενόμενοι 
Πέρσαι καιρὸν σφίσι τινὰ τοὺς ἐναντίους διδόναι ἤτουν, ὅπως 
ξυσχευασάμενοι ἀπαλλάσσωνται τὴν πόλιν ἐνδόντες. Βέσσας δὲ 
δολώσεις αὐτοὺς ἐπιτεχνᾶσϑαι ὑποτοπάζων, ὅπως μεταξὺ χρα-- P 596 

ἸθΟτύνωνται τὸ τοῦ περιβόλου ὀχύρωμα, τὴν μὲν ξυμβολὴν xata- V 200 
παύειν ign ody οἷός te εἶναε, τοὺς δὲ ἀμφὶ τῇ ὁμολογίᾳ βουλο-- 
μένους αὐτῷ ξυγγενέσϑαι, τῶν στρατοπέδων μαχομένων, οὐδέν 
τι ἧσσον εἷς ἑτέραν τινὰ ξὺν αὐτῷ ἱέναε τοῦ τείχους μοῖραν, δεί- 
ξας τὸ χωρίον αὐτοῖς. τῶν δὲ οὐχ ἐνδεχομένων τὸν λόγον γίένε-- 

15ται μὲν αὖϑις καρτερά τις μάχη καὶ ὠϑισμὸς πολὺς, ἔτε δὲ ἀγ-- 
χωμάλου τῆς ξυμβυλῆς οὔσης ξυνηνέχϑη τὸ τεῖχος ἑτέμωθι, οὗ-- 
neg διορύξαντες Ρωμαῖοι πρότερον ἔτυχον, ἐξαπιναίως καταπε- 
σεῖν. ἐνταῦϑα οὖν πολλοὶ ἐξ ἀμφοτέρων ξυνέρρεον. καὶ Ῥω- 
μαῖοι μὲν πλήϑει τοὺς πολεμίους παρὰ πολὺ ὑπεραέροντες, καί- 

90 neg δίχα διῃρημένοι, πολλῷ ἔτι μᾶλλον βάλλοντές τε καὶ ὠϑοῦν- 
τες καρτερώτατα τοῖς ἐναντίοις ἐνέχειντο. Πέρσαι δὲ οὐχέτι 
ὁμοίως ἀντεΐχον, ἑκατέρωθι βιαζόμενοι, ἀλλὰ διαιρεϑεῖσα 4 
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servabant aequalem οἱ, quo ille trahebatur; ne, si pateret, ab hostibus 
feriretur. Receptus in tatum Bessas surgit, astantesque hortatus, ad 
muros vadit, et pede scalis imposito, ascensum iterum ardenter molitur. 
Romani seqauntur omnes, ac facinora in hostes edunt viris fortibus di- 

a. Conterriti Persae, nonnihil petunt spatii ad convasandum, ut de- 

ita urbe discedant. At Bessas, haec ab illis dolose fing! coniiciens, ut 
hoc interim spatio muros firmarent, se quidem impressionem abrumpere 
non posse dixit: iis autem, qui de compositione secum agere vellent, 
quamvis pugna ferveret , licere nihilominus ad aliam secum ire murorum 
partem, quam indicabat. [16 dicta respuentibus, certamen redintegra- 
tum cradescit, seque acriter utrique tradunt. Adbuc Marte pugnabatur 
ancipiti, cum alia pars muri, quam prius Romani suffoderant, repente 
corruit. Utriague eo multi confluere. Ac Romani quidem hostibus longe 
numere superiores, quamvis bipartite divisi, magis ac magis torquendo 
jiacula trudendogue, validissime adversariis instabant. Persae vero hinc 
atque illinc appetid, non ita iam repugnabant: sed eorum apparebat 
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ὀλιγανϑρωπία ἐς ἄμφω τὰ μέρη διαφανὴς ἦν. οὕτω δὲ πονου- 
μένων ἀμφοτέρων ἔτι τῶν στρατευμάτων καὶ οὔτε Περσῶν ἀπο- 
κρούεσϑαι δυναμένων ἐγκειμένους σφίσι τοὺς πολεμίους οὔτε 'Ῥω- 
μαέων βιάζεσϑαι παντάπασι τὴν εἴσοδον οἵων τε ὄντων, νεανίας 
ἀνὴρ, ᾿Αρμένιος γένος, ᾿Ιωάννης ὄνομα, Θωμᾶ υἱὸς, ὅνπερ ἐπί- 5 
κλησιν ἐκάλουν Γούζην, τὰ μὲν καταπεπτωκότα τοῦ περιβύλου 

C καὶ τοὺς ἐνταῦϑα ὠϑισμοὺς εἴασεν, “Ἀρμενίων δὲ τῶν οἱ ἑπομέ- 
vow ἐπαγαγόμενος ὀλίγους τινὰς διὰ τοῦ κρημνώδους, ἧπερ 
ἅπαντες τὴν πόλιν ἀνάλωτον εἶναι ὑπώπτευον, βιασάμενος ἀνέβη 
τοὺς ταύτῃ φρουραύς. κατά τε τὰς ἐπάλξεις γενόμενος ἕνα Περ- it 
σῶν τῶν τῇδε ἀμυνομένων, ὅσπερ μαχιμώτατος ἐδόχει εἶναι, δύ- | 
ease ἔχτεινεν. ἐσβατά τε Ῥωμαίοις ξυνηνέχϑη ta τῇδε. 

Πέρσαι δὲ, of ἐν πύργῳ τῳ ξυλίνῳ εἱστήκεσαν, μέγα τι 
χρῆμα τῶν πυρφόρων ἀγγείων ὑφῆψαν, ὅπως τῶν βαλλομένων 
τῷ περιόντι καταφλέξαε αὐτοῖς ἀνδράσι τὰς μηχανὰς οἷοί τεῦ 
ὦσιν, οὐ δυναμένων τῶν ἀμυνομένων ἅπαντα τοῖς κοντοῖς διω- 

D ϑεῖσθϑαι. πνεῦμα δὲ νότου σκληρόν τε καὶ ὑπερφυὲς ἄγαν ἔξα- 
πιναίως ἐξ ἐναντίας αὐτοῖς ξὺν πολλῷ πατάγῳ ἐπιπεσὼν, τῶν 
τοῦ πύργου σανίδων ἀμηγέπη μιᾶς ἥψατο. οὐ ξυνιέγτων di 
αὐτίχα τῶν ἐνταῦϑα Περσῶν" ( πόνῳ γὰρ καὶ ϑορύβῳ καὶ δέει: 
καὶ ταραχῇ ἀμέτρῳ εἴχοντο ἅπαντες, ἥ te ἀνάγχη αὐτοῖς παρῃ- 
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adcitas, copiis bifariam distributis. Dum utrique ita confligant, ut nec 

ersac imminentem sibi hostem lere, nec Romani aditum prorsus 

rrumpere valeant; Joannes, adolescens Acmenius, idemque Thomac 

lias cognomento Guzes, a muri labe et iis, qui invicem ibi se propel- 
lebant, digreditur, assumptaque ex Armeniis, quorum Dux erat, exigua 
manu, cum ea subit per praecipitium , qua urbem non posse capi omnes 
existimabant. Custodibus illic dispositis illata vi, asceadit; cumque ad 
murorum pianas evasisset, Persam, unam ex numero propugnatoran il- 
lius partis, qui bellicosissimus videbatur, occidit hasta, et eo Romanis 
aditum fecit, 

Interea Persac, qui ia turri lignes stabant, ignifera vasa quample- 
rima accenderunt, ut missilium ciusmodi maiori cepia machinas cum viris 
comburerent, non sufficientibus, propuguatoribus omnia coutis avertere. 
Subito Auster vebementissimus magne com murmure illis ex adverso in- 
gruens, torris asserem igni corrupit. Persis non statim animum adver- 
tentibus, cum omnes labore, tumulta, formidine, et nimia perturbdatione 
easeat impliciti, ac sensum ipsis necessitas auferret , convalescens pat- 
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θεῖτο τὴν αἴσϑησιν)ὴ ἡ φλὸξ κατὰ βραχὺ αἱρομένη τῷ te τῆς 
Mrydelag ἐπωνύμῳ ἐλαίῳ καὶ οἷσπερ ἄλλοις ἐξήρτυτο τὸν πύργον 
ὅλον καὶ Πέρσας τοὺς ἐνταῦϑα ἐνέπρησεν. ἐξηνϑρακωμένοι τε 
ἅπαντες ἔπεσον, οἱ μὲν ἐντὸς τοῦ περιβόλου, οἱ dé nov ἐκτὸς, 
Siva δὴ al te μηχαναὶ καὶ οἱ ἀμφ᾽ αὐτὰς Ρωμαῖοι εἱστήχεσαν" 
οὕτω δὲ καὶ οἱ ἄλλοι Ρωμαῖοι, ὅσοι δὴ ἐς τοῦ περιβόλου τὰ xa~ P 597 
sanentwxota ἐμάχοντο, ἐνδιδόντων σφίσι τῶν πολεμίων ἔς τε 
ὀλιγωρίαν ἐμπεπτωκότων, ἐντὸς τοῦ περιβόλου ἐγένοντο, καὶ 
κατ᾽ ἄκρας ἡ Πέτρα ἑάλω. τῶν μὲν οὖν Περσῶν ἐς πενταχο- 
10 σίους ἐς τὴν ἀχρόπολιν ἀναδραμόντες καὶ τὸ ἐκείνῃ καταλαβόντες 
ὀχύρωμα ἡσυχῆ ἔμενον, τοὺς δὲ ἄλλους Ῥωμαῖοι, ὅσους οὐκ 
ἔκτειναν ἐν τῇ ξυμβολῇ, ἐζώγρησαν ἅπαντας ἐς τριάχοντα καὶ 
ἑπτακοσίους μάλιστα ὄντας. καὶ αὐτῶν ὀκτὼ μὲν καὶ δέχα ἀκραι- 
φνεῖς εὗρον, of δὲ λοιποὶ ἅπαντες τραυματίαι ὄντες ἐτύγχανον. 
15 ἔπεσον δὲ καὶ Ῥωμαίων πολλοί τε καὶ ἄριστοι, καὶ Ἰωάννης ὃ 
Θωμᾶ υἱὸς, λέϑῳ τὴν κεφαλὴν ἐν τῇ ἐς τὴν πόλιν εἰσόδῳ πρός Β 
του τῶν βαρβάρων βληϑεὶς ἔργα τε ϑαυμαστὰ ἐς τοὺς πολεμίους 
ἐπιδειξάμενος. 
ιβ΄. Τῇ δὲ ἐπιγενομένῃ ἡμέρα οἱ Ρωμαῖοι τῶν βαρβάρων Ὁ 
* S. > ¢ , ~ ν V 21 
20 τοὺς τὴν ἀχρόπολιν καταλαβόντας πολιορκοῦντες λόγους προῦφε- 
ρον, τήν τε σωτηρίαν αὐτοῖς προτεινόμενοι καὶ τὰ πιστὰ δώσειν 
ὑπὲρ τούτων ὁμολογοῦντες, ταύτῃ Πέρσας καραδοχοῦντες σφᾶς 
αὐτοὺς ἐγχειριεῖν σφίσιν. οἱ δὲ αὐτῶν οὐκ ἐνδεχόμενοι τοὺς λό- ᾿ 


2. ἐξήρτυτο L. ἐξηρτύετο P. 4. δέ που] δὲ τούτον Reg. 
6. ἐς] ἐκ H. ibid. τὰ om, L. 15. Ῥωμαίων δωμαῖοι Rog. 
19. of om. L. 20. τοὺς ἐρ τὴν axg. καταλιπόντας Reg. 


latim flamma, oleo, quod a Medea nomen habet, εἰ aliis, quae vires 
ipsi dabant, turrim totam ac Persas in ea collocatos cremavit. Combu- 
sti omnes ceciderunt, partim intra moenia, partim extra, ubi machinae 
et Romani circa illes positi stabant. Sic demom Romani caeteri, qui ad 
muri labem pugnabant, cedentibus et ardorem remittentibus adversariis, 
moenia penetrarunt, et Petra vi capta est. Persae quingenti ad urbis 
arcem intento curso, eiusque menitionibus occupatis, illic se tenuerunt. 
Reliquos Romani, quos congressu non sustalerant, vivos omnes ceperunt, 
numero summum pccxxx. Horum integroa xvitt. invenerunt: caeteri 
erant saacii, [Ὁ Roman‘s multi jique fortissimi occubuerunt; inter quos 
fuit Ioannes Thomae filius, qui in hostes miris facinoribus editis, in ca- 
pite a Barbaro quodam valneratus est lapide, dum urbem ingrederetur. 
12. Postridie Romani obsessis Barbaris, qui arcem oceapaverant, 
in eam sententiam verba fecerunt, ut illis incolumitatem obtalerint, ac 
promiserint fidem publicam, samma spe incensi fore ut Persas ad dedi- 
tionem ea via pellicerent. At illi a sermone se avertentes, ad vim specta- 


518 PROCOPH 


yous ἐς ἀντίστασιν εἶδον, καίπερ οὐκ ἐπὶ πολὺ ἀνθέξειν τῇ ta- 
λαιπωρίᾳ οἱόμενοι, ἀλλὰ δι᾽ ἀρετὴν ϑανατῶντες. Βέσσας δὲ 
αὐτοὺς ἀποστῆσαι τῆς γνώμης ἐϑέλων ἀντικαταστῆσαί τε ἐς τὴν 
τῆς σωτηρίας ἐπιϑυμίαν, τῶν τινα Ῥωμαίων στρατιωτῶν ὡς 
πλησιαίτατα αὐτοῖς διιέναι κελεύει, παραίνεσίν τέ τενα ἐς τοὺς 5 
D ἀνθρώπους ποιήσασϑαι, δηλώσας ὅσα δὴ ἐς αὐτοὺς εἰπεῖν βού- 
λοιτο. καὶ ὃς ἀγχοτάτω γενόμενος ἔλεξε rorade ,, Τί πεπονϑύότις 
H 387 ἐφ᾽ ὑμῖν αὐτοῖς, ὦ βέλτιστοι Πέρσαι, τὸν ὄλεθρον διατείνεσϑε 
τοῦτον, ἐπιτηδείοντες τὰ θανάσιμα σπουδῇ ἀλογίστῳ καὶ τῆς 
ἀρετῆς τὰ ἐπιτηδεύματα διαφανῶς ἀτιμάζοντες ; ov γάρ ἐστιν το 
ἀνδρεῖον τὸ τοῖς ἀμηχάνοις ἀντιστατεῖν, οὐδὲ Evverdy τὸ μὴ βού- 
λεσϑαι τοῖς κεκρατηχόσιν ὑπείχειν᾽ οὐδὲ μὴν ἄδοξον τὸ τύχῃ τῇ 
παρούσῃ ἑπομένους βιῶναι. ἀνάγκη γὰρ οὐδὲ ἀγαθῆς τινος ἐλ- 
πέδος τυχοῦσα τὴν ἀτιμίαν ἐκφεύγει δικαίως, ἢν καὶ τῶν ἔργων 
ἐπιβάληται τὰ aloyodtata. καχῷ γὰρ τῷ ἀμηχάνῳ τὸ σύγγνω- 15 
P 598 pov ἕπεσϑαι πέφυκε. μὴ τοίνυν τὴν ἀπόνοιαν ἐν προὔύπτῳ ζηλοῦτε 
κινδύνῳ, μηδὲ τῆς σωτηρίας τὴν ἀλαζονείαν ἀλλάξασϑε, ἀλλ᾽ 
ἐνθυμεῖσϑε we ἀναβιώσεσϑαι μὲν τοὺς τετελευτηκότας ἀδύνατον, 
οἱ δὲ περιόντες καὶ χρόνῳ διαϑήσονται σφᾶς αὐτοὺς ὕστερον, ἢν 
γε τοῦτο κρεῖσσον εἶναι δοκῇ. βουλεύσασϑε οὖν τὴν —2 
βουλὴν καὶ περισχοπεῖσϑε τὰ ξύμφορα, ἐκεῖνο εἰδότες, ὡς ταῦτα. 


1. ἐπὶ πολὺ) ἔτι πω 5. ἀπὸ σαι ἀποσεῆναι 
͵ δ. πλησιέστατα αὐτοῖς lsat L. 7. Νὰ απο τῆ L. 11. ἐν 
ἀνδρείων L. ibid. ξυνετὸν ] ξυνετῶν L. 13. ὁπομένοις L. 
18. — an) περιβάλληται Reg. 17. ἀαλλάξησθϑεῆ. 21. εἰ- 
ores] & 


bant: quamvis labori baud dio se restituros putarent: verum enimvere 
fortiter mori cupiebant. Tum Bessas in animo habens a proposito illos 
abducere, et ad vitae amorem revocare, militi cuidam Romano imperat, 
ut ὁ proximo illos hortetur, ac profert quae ipsis referri velit. Is, 
cum proxime accessisset, ita disseruit: Quid tantum mali vobis accidit, 
praeclari Persae, ut contendatis ad interitum, causam eius parantes teme- 
ritate praccipiti, εἰ manifesto contemptu studi virtutis bellicae. Neque 
enim fortiter facit, qui contra vim ineluctabilem obfirmat sese; nec sapicn- 
ter, qui victoribus cedere renuit. At nec turpe est, in vitae cures proe- 
scntem fortunam sequi. Necessitas enim, quae bonae spei nihil habet, 
merito infamiam 3 licet res, cacteroguin indignisssmas , admitiat: 
quippe malum inevit ile veniam eccum afferre solet. Nolite igitur i in evi- 
denti discrimine stulta certare pertinacia, nec saluté ite cancm 
animi ostentationem: sed cogitate, non posse mortuos restituere se in vi 
tam: superstitibus autem integrum fore postea pro redity suo pacisci, εἰ 
id satius esse videbitur. Itaque postremum deliberate, ad utilitates ve- 
stras intenti, et memores optima esse illa consilia, quac qui ceperint, 
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ἄν τῶν βουλευμάτων τὰ βέλτιστα εἴη ἐν οἷς τὸ μεταμέλειν τοῖς 
βουλευσαμένοις ἐν ἐξουσίᾳ ἔσται. ὡς ἡμεῖς ὑμᾶς γε καὶ ζυγομα- 
χοῦντας οἰχτείρομεν καὶ ϑανατώντων φειδόμεθϑα καὶ πρὸς τὸν 
βίον ἐνδιαϑρυπτομένους τε καὶ βλακεύοντας ἐλεεῖν ἀξιοῦμεν, Fj 
“Ῥωμαίοις “Χριστιανοῖς γόμος. ἄλλο τε ὑμῖν περιοῦσι προσέσται Β 
οὐδὲν, πλήν γε δὴ ὅτι τὴν πολιτείαν ἐπὶ τὰ βελτίω μεταβαλόντες 
Ἰουστινιανὸν ἀντὶ Χοσρόου κύριον ἕξετε" ὑπὲρ γὰρ τούτων ὑμῖν 
καὶ τὰ πιστὰ δώσειν ὁμολογοῦμεν. μὴ τοίνυν ὑμᾶς αὐτοὺς δια- 
χρήσησϑε, παρὸν σώζεσϑαι. οὐ γὰρ εὐτυχὲς ἐμφιλοχωρεῖν τοῖς 
10 δεινοῖς ἐπ᾿ οὐδεμιᾷ τὸ παράπαν ὀνήσει, ἐπεὶ οὐκ ἀνδραγαϑίζε- 
σϑαι, ἀλλὰ ϑανατᾶν τοῦτό γε. γενναῖος δὲ ὃς ἂν ἐγκαρτερῇ τὰ 
δεινότατα, ἡνίκα τι προσδοκᾷ an’ αὐτοῦ χρήσιμον. οὐ γὰρ 
ἐπαινοῦσι τὴν ἑκούσιον τελευτὴν ἄνϑρωποι, ἔνϑα δή τις ἐπίκχει- 
ται κρείσσων τῷ κατ᾽ αὐτὴν κινδύνῳ ἐλπὶς, ἀλλὰ βίαιος μὲν xa- C 
15 ταστροφὴ ἄχρηστος καὶ ἄνοια προπετὴς, τὸ δὲ εἷς ϑάνατον 
ϑράσος ἀνόητον τοῦ δραοτηρίου πρόσχημα οὐκ εὐπρεπὲς τοῖς γε 
σώφροσιν εἶναι δοκεῖ. καίτοι καὶ τοῖτο ἐκλογίζεσθαι χρὴ, μή 
τι δόξητε καὶ εἷς τὸ ϑεῖον ἀγνωμονεῖν. εἰ γὰρ ἀπολεῖν ἐβού- 
λετο, ὦ ἄνδρες, ὑμᾶς οὐκ dy, οἶμαι, παραδεδώκει τοῖς δια- 
Dawley ἐφιεμένοις. τὰ μὲν οὖν παρ᾽ ἡμῶν τοιαῦτά ἐστι. βου- 


2. ὑμᾶς γε} γε ὑμᾶς L. 4. ἡ Reg. og P. 5. περιοῦσι om. 


Reg. 8. διαχρήσεσθε H. διαχρήσησϑαι L. διοχρήσασθε Ρ. 
9. ,ἐὐτυχὶς ] τυχὰν Η. 11. Saverav L. θανατοῦν P. 14. κατ᾿ 
αὐτὴν Reg: κατὰ ταύτην. P. ‘ibid. βίαιος) βίου Reg. 15. καὶ 
ἄνοια] καὶ om. L. 16. ἀνόητον ϑράσορ L. 18. ἀπολεῖν] 
ἀπόλλειν H: illud Hm. 20. μὲν οὖν om. L. ibid. βουλεύ- 
ceca: Reg. βουλεύσασθε P. βουλεύσησϑε H. 


emendare _postunt poenitentia. Sic vero vos, quamvis refractarios, mise- 
ramur, sic optantibus mori parcimus, sic vitam habentibus ludibrio ac lu- 
cem contemnentibus benigne facimus, ut Romanorum Christianorum insti- 
tuta ferunt. Porro datam vobis incolumitatem unum et consequetur, ut 
ad Remp. meliorem traducti, lustinianum pro Chosroe dominum habeatis: 
quae nos fide publica vobis confirmaturoe recipimus. Quare, cum vobis li- 
ceat esee salvis, nolite vos ipsi perdere. Neque enim pracclarum est, in 
asperis, quac nihil omnino prosint, alacriter versart: cum id non genero- 
sum facinus, sed mera moriendi libido sit. Fortis est, qui dura, unde 
aliquem expectat fructum , constanter subit ac tolerat. Nec laudant ho- 
mines mortem voluntariam , quando —* enius causa appetitur, spes 
‘maior est: at violentus interitus —— et praccepe amentia iudicutur. In- 
sana demum ad mortem ultro obeundam audacia nihil aliud sapientibus 
videtur esse, nisi foeda quaedam larva strenuitatis. Illud etiam reputan- 
dum cavendumque, ne quid ingrati animi vitio peccare tn Deum videamins. 
Nam si vobie decrevisect exitium, o viri, nequaquam vos, ut cquidem 


520 PROCOPII 
λεύσεσϑε δὲ ὑμεῖς δηλονότι, ἄνπερ ζῆν ἀξίοις ὑμῖν ξυμβαίνῃ 


eivas. 
Ἢ μὲν παραίνεσις ταύτῃ πὴ εἶχε. Πέρσαι δὲ τοὺς λόγους 
οὐδὲ ὅσον ἀκοῇ δέχεσϑαι ἤϑελον, ἀλλ᾽ ἐϑελοχωφοῦντες ὅτι δὴ 
V 202 οὐχ ἐπαΐοιεν προσεποιοῦντο. χαὶ τότε, τοῦ στρατηγοῦ ἐγκελεύ- 5 
Ὁ σαμένου, Ῥωμαῖοι πῦρ τῇ ἀκροπόλει ἐμβέβληνται, τῷ τρόπῳ 
τούτῳ ἐνδώσειν τὰ σώματα σφίσι τοὺς πολεμέους οἰόμενοι. τῆς 
δὲ φλογὸς ἐπὶ μέγα χωρούσης οἱ βάρβαροε, τοῦ πάϑους αὐτοῖς 
ἐν ὀφθαλμοῖς ὄντος, ἐξεπιστάμενοι ὅγε δὴ σφίσιν αὐείχα δὴ μάλα 
τετεφρῶσϑαι ξυμβήσεται, ἐλπίδα οὐδεμίαν ἔχοντες, οὐδὲ eldores 10 
καϑ᾽ ὃ τι σωθήσονται ἀμυνόμενοι, οὐδ᾽ ὥς ὑποχείριοι τοῖς πο- 
λεμίοις γενέσϑαι ἤϑελον, ἀλλὰ ξὺν τῇ ἀχροπόλει εὐθὺς ἅπαντες, 
ϑαυμάζοντος τὰ ποιούμενα τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ, καταφλιγό- 
μένοι διφϑάρησαν. δι᾽ ὅσης te σπουδῆς ὃ Χοσρόης dalixry 
ἦγε, τηνικάδε φανερὸν γέγονεν" ὅς γε στρατιώτας μὲν τοὺς πάν»- 15 
P 599 των λογιμωτάτους ἀπολεξάμενος ἐν τῷ τῆς Πέερας κατεστήσατο 
φυλαχτηρίῳ, ὅπλα δὲ κατέϑετο ἐνταῦϑα τοσαῦτα τὸ πλῆϑος, 
ὥστε ληισαμένων αὐτὰ Ρωμαίων στρατεώτῃ ἑκάστῳ πέντε ἀνδρῶν 
ἐπιβαλεῖν σκευὴν, καίτοι κἀν τῇ ἀκροπόλει πολλὰ κανϑῆναι ξυν» 
ἔβη. εὕρηται δὲ καὶ σίτου καὶ τεξαριχευμένων κρεῶν μέγα τεῷ 
χρῆμα καὶ τῶν ἄλλων ἐπιτηδείων, ὅσα δὴ ἔμελλε πενταετὲς τοῖς 
πολιορκουμένοις ἅπασιν ἐπαρχέσειν. οἶνον δὲ οὐχ ἔτυχον ἐνταῦϑα 


1. ἄνπερ) ὥνπερ Reg. ibid. fy om. Reg. ibid. ξυμβαίνψει L. 
6. depaiosrg — ἐμβέβληται L. 10. εἰδότερ L. δἰδόντες HP. 
17. κατέθεντο Reg. ibid. ἐνταῦϑα om. L. 19. ξυνέβη xav- 
ϑῆναι ἴω. 22. ἅπασιν πᾶσιν L. 


censeo, tis tradidisset, qui sercare vos cuperent. Hic ποιοῖεν est in vos 
animus: tam inter vos consulite, ct num vita digni sitis videte. 

Ita quidem hortator ille disseruit. Persae vero monita ne auribus 
quidem accipere voluerunt: sed pervicacia obsurdescentes, nihil audire 
se simularunt. Tum Romani, iuses Magistri militum, ignes arci iniicere, 
boc modo hostem ad deditionem perpuisum iri existimantes. Cresceate 
admodum flamma, Barbari mortem prae oculis habebant, nec dubitabant, 
gain mox abituri essent in cineres: nulla spes erat reliqua, nec sciebant 
quo defensionis genere saluti consulerent: nihilominus in manus hostiem 
venire recusarunt, et mirante Romano exercitu, omnes puncto temporis 
cum arce incendio deleti suat. Tunc apparuit, quam cordi esset Lazica 
Chosroi, qui milites legisset omnium praestantissimos, et ia Petrae prac- 
sidio collocasset; ibique tantam reposuisset armorum vim, ut, ‘cum ia 
pracdam Romanis ea cessissent, cuique militi virorum quingse armatura 
obtigerit: quamvis multa in arce conflagrarint. Praeterea magnus invea- 
tus est frumenti nomerus, et carnium sale conditarum cacteraeque rei 
Cibariae copia, quae omnibus quinguennio obsessis suffecissct. Vjaun 
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xataSéuevos Πέρσαι, πλήν γε ὅτι τόν τε ὀξένην καὶ διαρχῆ κύα-- 

μον. ἐπεὶ δὲ καὶ ὕδωρ ἐκ τοῦ ὀχετοῦ ἐπιρρέον ἐνταῦϑα Ῥωμαῖοι 

εὗρον, ἐν ϑαύματε μεγάλῳ γενόμενοι διηποροῦντο, ἕως τὸν πάν-- 

τα λόγον ἀμφὶ τοῖς κρυφίοις ὀχετοῖς ἔμαϑον. ὅ τι δὲ τοῦτ᾽ ἔστιν B 
5 αὐτίχα δηλώσω. 

Ἡνίκα Πέτραν ὃ Χοσρόης ἑλὼν τῇδε τὸ φυλαχτήριον κατε- 
στήσατο, εὖ εἰδὼς ὡς Ῥωμαῖοι προσεδρεύσουσιν αὐτῇ μηχανῇ 
πάσῃ, εὐθύς τε διελεῖν τὴν ὀχεταγωγίαν μελλήσει οὐδεμιᾷ ἐγχει-- 
ρήσουσιν, ἐπενόει τοιάδε. τοῦτο δὴ τὸ ὕδωρ, ὅπερ ἐς τὴν πό- 

10λὲν εἰσήγετο, ἐς τρεῖς διελὼν μοίρας κατώρυχά τε βαϑεῖαν κο- 
μιδῆ ποιησάμενος, ὀχετοὺς ἐτεκτήνατο τρεῖς, τὸν μὲν ἕνα κάτω 
ἐς τῆς κατώρυχος ταύτης τὰ ἔσχατα, χόπρῳ δὲ αὐτὸν καὶ λίϑοις 
καλύψας ἄχρι ἐς τὰ τῆς κατώρυχος μέσα" κἀνταῦϑα καταχρύ-- H 338 
wag τὸν δεύτερον, ὕπερϑε τὸν τρίτον ἐδείματο, ὑπὲρ γῆς τε ὄντα C 

15xal ὁρατὸν nici’ ὥστε τριώροφον ἐγκεχρυμμένως τὸν ὀχετὸν 
εἶναι. ὅπερ οὐ ξυνιέντες κατ᾽ ἀρχὰς τῆς πολιορκίας Ῥωμαῖοι 
τοῦτον δὴ τὸν διαφανῆ ὑχετὸν διελόντες, ἐπίπρόσϑέν τε οὐκ ἐπεξ- 
ἀγαγόντες τὸν ἐπὶ διώρυχα πόνον, ἀλλὰ τὸ ἔργον πρὸ τῆς ἐν- 
ϑένδε ἀπωλείας ἀποπαυσάμενοι, ᾧοντο ἐνδεῖν τοῖς πολιορχουμέ- 

φονοις τὸ ὕδωρ, σφαλλούσης αὐτοῖς τὴν διάνοιαν τῆς περὶ τὸ πο- 


1. ὀξίνην) ὀξύνην Ἡ. ibid. κύαμον om. ἴω. 4. τοῦτ᾽  τοῦ- 
to L 7. προσεδρεύσουσι μὲν L. 8. ὀχετκαγωγίαν Vat. et L. 
ὀχετηγίαν P. 12. δὲ αὐτὸν om. L. 13. ἐνταῦϑά τε κρύψας 
Reg. 14. τὸν δεύτερον om. L. ibid. ὕπερθεν L. 15. éy- 
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σφαλεῖσιν Reg, ibid. περὶ } παρὰ Reg. 


sibi non providerant Persae; sed tantum acetum, et satis siliquae, { ex 
qua vinum conficerent.}] Ubi aquam Romani in urbe ex canali structili 
manantem viderunt, vehementi admiratione defixi haesere, donec ars 
occultis canalibus adhibita patuit: quod quid rei sit, modo dicam. 
Quando Chosroés Petram a se expugnatam praesidio muniit, pro 
certo habens Romanos eam viribus omnibus obsessuros, statimque admo- 
turos manam intercidendo propere aquaeductui, haec excogitavit. Aquam, 
quae in urbem inducebatur, tripertito divisit, ductaque fossa altissima, 
canales construxit tres: unum quidem in ima fossa: quem com ad me- 
diam usque fossam coeno lapidibusque texiseet, ibidem alterum abdidit, 
Tertium vero isti imposuit ab humo extantem, subiectumque oculis 
omnium: ita ut aquaeductas triplici concameratione distinctus occulte 
esset. Cuius rei inscii Romani, obsidionis initio, rupto canali illo, qui 
apparebat, foseam altius non subegerunt: sed prius abeuntes incepto, 
quam opus penitus destruxissent, sibi persuaserunt aqua fam carere ob- 


« 
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γεῖσϑαι ὀλιγωρίας. τῆς δὲ προσεδρείας μηκυνομένης, τῶν τε- 
νας πολεμίων λαβόντες Ῥωμαῖοι ἔμαϑον ἐχ τοῦ ὀχετοῦ τοὺς πο- 
λιορκουμένους ὑδρεύεσϑαι. κατορύξαντες τοίνυν τὸν χῶρον evel- 
σκουσι τὸν δεύτερον ὀχετὸν ἐνταῦϑά πη ὄντα, καὶ τοῦτον διελόν- 
D τες αὐτίκα ᾧοντο ταύτῃ πᾶσαν κατειργάσϑαι τῶν πολεμέων τὴν 5 

δύναμιν, οὐδὲ τοῖς δευτέροις ἐν τῇ ἀπ᾽ αὐτῶν διδασκαλίᾳ παι-- 
δευϑέντες τὰ πρότερα. ἐπεὶ δὲ καὶ τὴν πόλιν ἑλόντες ἐπιρρέον, 
ὥσπερ μοι ἐρρήϑη, ἐκ τοῦ ὀχετοῦ τὸ ὕδωρ εἶδον, ἐϑαύμαζόν τε 
καὶ ἀπορίᾳ πολλῇ εἴχοντο. τὸ δὲ γεγονὸς παρὰ τῶν αἰχμαλώτων 
ἀχούσαντες, τῆς τε τῶν πολεμίων ἐς τὰ ἔργα ἐπιμελείας καὶ τῆς 10 
σφετέρας παρὰ τοὺς πόνους ὀλιγωρίας ὑπίσω τῶν πραγμάτων 
ἡσθάνοντο. τοὺς μὲν οὖν αἰχμαλώτους ἅπαντας ὃ Βέσσας et- 
ϑὺς βασιλεῖ ἔπεμψε, τὸν δὲ Πέτρας περίβολον ἐς ἔδαφος χαϑ εἴ- 
λεν, ὥς μὴ πράγματα οἱ πολέμιοι σφίσιν αὖϑις παρέχωνται. καὶ 

P 600 αὐτὸν βασιλεὺς ἀποδεξάμενος τῆς ἀρετῆς ἐπήνεσεν ἐς τὰ μάλιστα 15 
καὶ τῆς εὐβουλίας, ὅτι δὴ ὅλον καϑεῖλε τὸ τεῖχος. γέγονεν οὖν 
ὃ Βέσσας aide οἷς τε εὐημέρησεν οἷς τε ἀρετῆς πεποίηται δήλω- 
σιν ἀπόβλεπτος ἐς πάντας ἀνθρώπους. ἡνίχα μὲν γὰρ ἐπὶ τῷ 
Ῥώμης φυλαχτηρίῳ ἐτέεταχτο, ἐλπίδα Ῥωμαῖοι πολλὴν ἐπ᾿ αὐτῷ 
εἶχον, ἅτε ἀνδρειότατα διαγεγονότι τὰ πρότερα. ἐπεὶ δὲ αὐτῷ Ὁ 
ἐνταῦϑα δεδυστυχηκέναι ξυνέπεσε, Ῥώμης τε οὕτω τοῖς Γότϑοις 
ἁλούσης, ὥσπερ μοι ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν λόγοις ἐρρήϑη, καὶ διε- 

V 203 φϑαρμένου ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον Ρωμαίων τοῦ γένους, βασιλεὺς 


14. παρέχωνται L corr. παρέχονται Ῥ. 15. ἀποδεξάμενος ) 
ἀποδεδεγμένος Reg. 18. τῷ Ρώμης) τῆς ῥώμης Hm. 21. de 
δυσευχηκέναι) διαδεδυσευχηκέναι L. 


sessos, inerti incaria falsam illis offorente opinionem. Dum protrabitar 
obsidio, Romani, nonaoullis hostiam captis, ab ipsis resciunt, 

ex aquaeductu haorire. Quamobrem locum aggressi fodere, suppesitam 
canalem alterum offendunt, eoque inciso, de hostibus actum existimant, 
nullum a prioribus ad consequentia documentam trahentes. Postea potiti 
urbe, ut mananten, quemadmodum dixi, ex canali aqeam viderunt, ob- 
stupuerunt, suspensi ignoratione causae. Quam a captivis edocti, ho- 
stium in operibus moliendis diligentiam, suamque in suscepto labore ne- 
gligentiam, re iam peracta cognoverunt. Protinus Bessas captives omnes 
ad Imperatorem misit, ac Petrae moenia dirait, ne Persac negetium de- 
nuo facesserent. Assensus Imperator, mirifice virtutem cius landavit, 
et sapientiam, quod muros funditus evertisset. Sic Beasas, re feliciter 
ac fortiter gesta, quem amiserat spleadorem nominis ubique Frecupera- 
vit. Is certe, cum Romae praesidio praefectus essct, Romanis pristina 
fortitadine magnam de se spem concitaverat. Ibi vero male bello admi- 
nistrato, itaque, ut in superioribus libris oarravi, capita a Getthis Roma, 
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μὲν ἸἸουστινιανὸς οὕτω δὴ ἐς Βυζάντιον ἀναστρέψαντα σερατηγὸν B 
κατεστήσατο ἐπὶ Πέρσας αὐτόν. διέσυρόν τε τὴν πρᾶξιν we εἰ- 
πεῖν ἅπαντες καὶ τὰ βασιλεῖ βεβουλευμένα ἐχλεύαζον, εἰ τῷ Βέσ-- 
σᾳ τούτῳ, Γότϑων τε ἡσσηϑέντι κατὰ κράτος καὶ τυμβογέροντι 
5 γεγενημένῳ, πόλεμον τὸν Mndixdv ἐγχειρίσειεν ἐπὶ δυσμαῖς βίου. 
ἀλλὰ τούτων σχεδόν τι ὅπασι δεδογμένων, εὐτυχίᾳ τε καὶ ἀρετῇ 
τοιᾷδε τῷ στρατηγῷ τῷδε ξυνηνέχϑη χρῆσϑαι. οὕτως ἄρα οὐχ 
ἧπερ τοῖς ἀνθρώποις δοκεῖ, ἀλλὰ τῇ ἐκ τοῦ ϑεοῦ ῥοπῇ πρυτα- 
νεΐεται τὰ ἀνθρώπεια, ὃ δὴ τύχην εἰώϑασι καλεῖν οἱ ἄνϑρωποι, 
100vx εἰδότες ὅτου δὴ ἕνεκα ταύτῃ πρόεισι τὰ ξυμβαίνοντα, ἧπερ 
αὐτοῖς ἔνδηλα γένεται. τῷ γὰρ παραλόγῳ δοχοῦντι εἶναι φιλεῖ C 
τὸ τῆς τύχης προσχωρεῖν ὄνομα. ἀλζὰ ταῦτα μὲν ὥς πη Exd- 
στῳ φίλον, ταύτῃ δοχείτω. 
ιγ΄. ἹΜΠερμερόης δὲ, δείσας μή τι Πέτρᾳ τε καὶ Πέρσαις p 
15τοῖς τῇδε ἀπολελειμμένοις φλαῦρον διὰ χρόνου μῆκος ξυμβαίη, 
ἄρας παντὶ τῷ στρατῷ ἐνταῦϑα ἤει, ἐπεὶ αὐτὸν ὃ καιρὸς μετὰ 
τὴν τοῦ χειμῶνος ὥραν ἐς τοῖτο ἐνῆγε. μεταξὺ δὲ τὰ ξυμπε- 
σόντα μαϑὼν ἅπαντα τῆς μὲν ὁδοῦ ταύτης τὸ παράπαν ἀπέ- 
σχετο, εὖ εἰδὼς ὅτε δὴ ἐκτὸς ποταμοῦ Φάσιδος ἄλλο τι χωρίον 


9. τὸ τὴν] δὲ τὴν Hm. 6. δεδογμένων] δεδομένων L. 
8. ὕπερ) ὅσα H. ibid. τοῦ ϑεοῦ] τοῦ om. L εἰ Suidas s. v. 
τύχη. 9. ἀνθρώπεια L οἱ Suidas. ἀνθρώπινα P. ibid. xc- 
λεὶν εἰώθασιν Suidas. ibid. οἱ om. L οἱ Suidas. 10. tav- 
τῇ} τῳ Suidas. ibid. ὅπερ) εἴπερ Let Suidas. 11. ἔνδηλα] 
οὔκ ἔνδηλα Suidas, bid. xagaldym) ἀλόγῳ Suidas. 19. ὄνο- 
μα προσχωρεῖν L εἰ Suidas, nisi quod Suidas προχωρεῖν. 
17. τὴν om. L. ibid. ἐς} εἰς ἴω. 19. ὅτι δὴ om. L. 


et extincta parte maxima civium, cam Byzantium rediisset, nihilominus 
fustinianus Augustus ipsi in Persas belli imperiom esse iussit. Nemo 
fere erat quin id culparet, rideretque Imperatoris consilium, quod Bes- 
sac, a Gotthis foede victo ac seni capulari, iam sub occasum vitae, 
bellum Persicum dedisset. Haec erat communis fere opinio, cum 66 fe- 
liciter animosum Magister ille militum praebuit. Nimiram res morta- 
lium, non pro ipsorum sensu, sed Dei nutu ac providentia administran- 
tar: quod homines ideo Fortunam vocare solent, quia causam ignorant 
cursus, quem in eventis vident: nam vuigo Fortuitum dicitur, quod 
praeter opinionem videtur accidere. Verum de his ad arbitrium quisque 
suum sentiat, ᾿ 

18. Iuterea veritus Mermeroés, ne quid mali longa dies afferret 
Petrae Persisque in ea urbe relictis, moverat cum omnibus copiis, eo- 
que contendebat, anni tempestate, quae hiemi successerat, invitatas. 
At per id tempus plane cognitis, quae Petrae contigerant, institotum 
iter abrupit, baud ignarus, traps fluvium Phasin nallum esse locum, 
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Aatvig ὅτι μὴ τὸ ἐν Πέτρᾳ οὐκ ἦν. ἀναστρέψας δὲ καὶ καταλα- 
Bur τὰς ἐξ Ἰβηρίας ἐπὶ γῆν τὴν Κολχίδα εἰσόδους, ἵνα δὴ ὁ Oa- 
σις διαβατός ἐστιν, αὐτόν τε πεζῇ διαμείψας καὶ οὐχ ἥκιστα πο- 
ταμὸν, “Plovta ὄνομα, οὐδὲ αὐτὸν ἐχεῖ vavginogoy ὄντα, τοῦ 
τε Φάσιδος ἐν δεξιᾷ ταύτῃ γενόμενος ἐπὶ πόλιν Apyasdnoley ὄνο- 5 
P 601 μα, ἣ πρώτη te καὶ μεγίστη ἐν Aalolc ἐστιν, ἐπῆγε τὸ στρά-- 
τευμα ξύμπαν μάλιστα. ἦσαν δὲ ὀλίγων χωρὶς ἱππεῖς ἅπαντες, 
καὶ αὐτοῖς ἐλέφαντες ὀκτὼ ἕποντο. ἐφ᾽ ὧν δὴ ἔμελλον ἐνιστά-- 
μένοι Πέρσαι τοὺς πολεμίους ὥσπερ ἐκ πύργων κατὰ κορυφῆς ἐν- 
ϑένδε βάλλειν. ὥστε εἰκότως ἄν τις Περσῶν τὴν ἐς τοὺς πόνους 10 
ταλαιπωρίαν τε καὶ ἐπιτέχνησιν ἀγασθείη, of γε τὴν ἐξ Ἰβηρίας 
ἐς τὴν Κολχίδα addy φέρουσαν, κρημνώδεσί te νάπαις καὶ δυσ-- 
χωρέαις λοχμώδεσε πανταχόϑι ξυνεχομένην, ὕλαις τε οὕτως ἀμ- 
φιλαφέσι καλυπτομένην, ὡς καὶ ἀνδρὶ εὐζώνῳ δοκεῖν ἀπόρευτον 
τὰ πρότερα εἶναι, οὕτως ὁμαλὴν κατεστήσαντο ὥστε οὐχ ὅσον 15 
Β αἰτῶν τὴν ἵππον ὅλην πόνῳ οὐδενὶ ἐνθένδε ἰέναι, ἀλλὰ καὶ τῶν 
ἐλεφάντων ὅσους βούλοιντο ἐπαγομένους ταύτῃ στρατεύειν. ἦλ- 
Soy δὲ αὐτοῖς καὶ ξύμμαχοι Οὖννοι ἐκ τῶν Σαβείρων καλουμένων 
δισχίλιοέ τε καὶ μύριοι. ἀλλὰ δείσας ὃ Meguepons μὴ ἐς πλῆϑος 
H 339 τοσοῦτον ὄντες οἱ βάρβαροι οὗτοι μήτε τε αὐτῷ ὑπακούειν ἐπαγ- 9 
γέλλοντι ἐϑελήσωσιν, ἀλλὰ καί τι ἀνήκεστον ἐς τὸ Περσῶν σερά- 
τευμα δράσωσι, τετρακισχιλίους μὲν ξυστρατεύεσϑαι σφίσιν εἴα- 


1. οὐκ ἦν] οἰκεῖ L. εἶναι Lem. 4. ἐκεῖ] ἐκεῖνον L. 7. ξύμ- 
«παν μαάλισεα om. L 8. ἐνιστάμενοι  ἱστάμονοε L. 9. πορυ- 
φὴς Reg. κορυφὴν P. 15. ὁμαλὴν) ὁμαλῇ ἴω. 16. τὴν ἧε- 
σὸν αὐτῶν ἴ,. 18. σύμμαχοι ἴ,. 22. δράσωσι ἴ,., δράσου- 
σι P. ibid. μὲν om. ἴω. - 


quem Lazi incolerent, nisi Petram. In redita, oocupatis faucibus, quae 
ex Iberia in Colchidem ducunt, ubi Phasis vadosus est, huius vadum 
transiit, itemque fluvii, qui Rheon diciter, et ipee navibus ibi impar 
ferendis. Itaque cum essct a dextra Phasidis, universum exercitum Ar- 
chacopolin duxit; quae urbs primaria est ac maxima Lazicae. Equites 
erant omnes, paucis exceptis, eosque elephanti octe sequebantar: qui- 
bus invecti Persae, tela inde, tanquam e turribus, in hostem sapposi- 
tum missuri erant. Quare merito quis miretur laboriceam Persarom in- 
dostriam; qui viam ex Iberia ad Colchos, ubiqae deruptis saltibas et 
fraticosis salebris implicitam, silvisyue adee densis obtectam prius, ot 
viro expedite videretur insuperabilis, ita complanarint, ut non modo 

uestres corum copiae inde omnes facillime veniant, sed elephantos 
etiam, quotquot volunt, ad bellum agant. Ipsie etiam aderant socii, ex 
Hunnis Sabiris ad duodecim millia. At timens Mermeroés, ne tot nu- 
mere Barbari detrectarent imperium, ac Persarum exercitum ingeati 
malo afficerent, reteatis quatuor corum millibus, cacteros laculente sti- 
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ae, τοὺς δὲ λοιποὺς χρήμασι πολλοῖς δωρησάμενος ἐς τὰ πάτρια 
Fn ἀφῆκεν ἱέναι. ὃ δὲ Ρωμαίων στρατὸς δισχίλιοι μὲν καὶ μύ- 
ctor ἦσαν, οὐ μὴν ἀγηγερμένοι ἐς ταυτὸ ἅπαντες, ἀλλ᾽ ἐν μὲν 
τῷ ἐν Apyaiondle φυλαχτηρίω τρισχίλιοι ἦσαν, ὧν Ὀδόναχός te C 
5 καὶ Βάβας ἦρχον, ἄμφω ἀγαϑοὶ τὰ πολέμια" οἱ δὲ δὴ ἄλλοι ἐν- 

τὸς τῶν ἐχβολῶν ποταμοῦ Φάσιδος ἐνστρατοπεδευσάμενοι ἔμενον, 
ἐκεῖνο διανοούμενοι, ὥστε ἣν πη ἐπισκήψῃ ὃ τῶν πολεμίων στρα- 
τὸς, αὐτοὶ ἐνθένδε ἐξανιστάμενοι βοηϑοῖεν δυνάμει τῇ πάσῃ. 
ἧοχον δὲ αὐτῶν Βενίλος τε καὶ Οὐλίγαγος. . Ἑυνῆν δὲ αὐτοῖς καὶ 

10 Οὐαράζης ὃ Περσαρμένιος, ἄρτι ἐξ Ἰταλίας ἥκων. ᾧ δὴ ὙΤζά- Ὑ 904 
yor ὀχταχόσιοε εἵποντο. Βέσσας γὰρ, ἐπειδὴ τάχιστα τὴν Πέ- 
τραν εἷλε, πονεῖν μὲν ἔτι οὐδαμῆ ἤϑελεν, ἐς δὲ Ποντικούς τε 
καὶ “Ἱρμενίους ἀποχωρήσας ἐπεμελεῖτο ὡς ἔνε μάλιστα τῶν ἀπὸ 
τῆς ἀρχῆς αὐτοῦ πόρων, ταύτῃ τε τῇ σμικρολογίᾳ τὰ Ρωμαίων Ὁ 

15 αὖϑις πράγματα ἔσφηλεν. ef yao εὐϑὺς τότε νενικηκὼς, ἧπέρ 
μοι εἴρηται, καὶ τὴν Πέτραν ἑλὼν ἐς τὰ “αζῶν re καὶ Ἰβήρων 
ὅρια ἦλϑε καὶ τὰς ἐκείνῃ δυσχωρίας ἐφράξατο, οὐχ ἄν μοι δοκεῖ 
ἔτι Περσῶν στράτευμα ἐς Aulixny he. νῦν δὲ ὃ στρατηγὸς οὗ- 
τος τοῦ πόνου τούτου ὀλιγωρήσας μόνον οὐχὶ τοῖς πολεμίοις “1α- 

90 ζικὴν αὐτοχειρὶ παρέδωκε, τῆς ἐκ βασιλέως ὀργῆς ὀλίγα φροντί- 
σας. elude γὰρ Ἰουστινιανὸς βασιλεὺς ἐπιχωρεῖν τὰ πολλὰ τοῖς 
ἄρχουσιν ἁμαρτάνουσι, καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ ἔς τε τὴν δίαιταν καὶ τὴν 
πολιτείαν ἐχ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον παρανομοῦντες ἡλίσχοντο. 


9. Οὐλίγαγος Ὁ οὐλίγαγγος H. οὐλιγαγὸρ Hm. 90. αὐτοχει- 
elg Η. ibid. παραδέδωκε Reg. 


pendio donatos remisit in patriam. Constabat Romanus exercitus duo- 
decim millibus: sic tamen ut non unum in locum omnes coacti essent: 
sed tria millia Archaeopoli praesidium agitarent, Odonacho et Baba du- 
cibus, viris bello egregiis; reliqui cis ostia fluvii Phasidis stativa habe- 
rent, eo consilio, ut si quo hostis iret infestus, ipsi inde moverent ca- 
stra, ac totis viribus suppetias ferrent. His Benilus et Uligegus impe- 
rabant, aderatque Varazes Persarmenius, ex Italia recens, qui secum 
Tzanos pocc. ducebat. Bessas autem, statim ut Petram cepit, dimissis 
laboribus bellicis, Pontum et Armenias obiens, in colligendis provincia- 
rum suarum vectigalibus operam posuit: qua sordida cupiditate rem Ro- 
manaw iterum accidit. Nam si continuo post victoriam, de qua dixi, et 
Petrae expognationem, ad Lazorum Iberumque confinia se contulisset, 
ac munisset corum angustias, non amplius, mea quidem sententia, Per- 
sarum exercitus in Lazicam penetrasset. Iam vero hic Magister militiae, 
dum in ea parte laborare negligit, propemodum mano sua Lazicam hosti 
tradidit, irae Imperatoris admodam securus. Solebat enim [ustinianus 
Augustus Praefectorum peccatis multam indalgere: quo fiebat, ut sae- 
pias contra vitae institatum et in Remp. palam delinquerent. 
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"Hy δὲ Aalay φρούρια δύο πρὸς αὐτοῖς μάλιστα τοῖς Ἴβη- 
ρέας δρίοις, Σκάνδα τε καὶ Σαραπανίς. ἅπερ ἐν δυσχωρίαις 
P 602 κείμενα χαλεπαῖς τισι καὶ ὅλως δυσκόλοις δυσπρόσοδα ὑπερφυῶς 
ὄντα ἐτύγχανε. ταῦτα Aalol μὲν τὸ παλαιὸν πόνῳ πολλῷ ἐφρού- 
ρῦυν, ἐπεὶ ἐνταῖϑα τῶν ἐδωδίμων τὸ παράπαν οὐδὲν φύεται, 5 
ἀλλὰ φέροντες ἄνϑρωποι ἐπὶ τῶν ὦμων τὰ ἐπιτήδεια ἐσκομέζον-- 
ται. βασιλεὺς δὲ Ἰουστινιανὸς κατ᾽ ἀρχὰς τοῦδε τοῦ πολέμου 
Aatodvs ἀναστήσας ἐνθένδε Ῥωμαίων φρουρὰν στρατιωτῶν κατε- 
στήσατο. οἵ δὴ οὗ πολλῷ ὕστερον, πιεζόμενοι τῶν ἀναγχαέων 
τῇ ἀπορίᾳ, τὰ φρούρια ταῦτα ἐξέλιπον, ἐπεὶ αὐτοὶ μὲν ἐλύμοις 10 
ἀποζῆν ὥσπερ οἱ Κόλχοι ἐς πλείονα χρόνον, ovx εἰωθὸς σφέσιν, 
ὡς ἥκιστα εἶχον, Aaloi δὲ αὐτοῖς μακρὰν doy πορευύμενοε φέ- 
Β ροντές τε τὰ ἐπιτήδεια πάντα οὐχέτι ἀντεῖχον. Πέρσαι δὲ αὐτὰ 
καταλαβόντες ἔσχον, ἕν τε ταῖς σπονδαῖς αὐτὰ Ῥωμαῖοι ἀπέλα-- 
βον τὰς ἀντιδόσεις Βώλου τε τοῦ φρουρίου καὶ τοῦ Dagayyiov 15 
πεποιημένοι, ὥσπερ μοι ταῦτα ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν λόγοις πᾶντα 
ἐρρήϑη. Aalo μὲν οὖν ταῦτα τὰ φρούρια ἐς ἔδαφος καϑεῖλον, 
ὡς μὴ αὐτὰ Πέρσαι ἐπιτειχίσματα κατὰ σφῶν ἔχοιεν. Πέρσαι 
δὲ αὐτοῖν ϑάτερον, ὅπερ Σκάνδα καλοῦσιν, αὖϑις οἰκοδομη- 
σάμενοι ἔσχον, ὃ τε ἹΜερμερόης ἐπίπροσθεν ἦγε τὸν Ἰήδων 90 
στρατόν. 


2. Σαρακπανίς} δσεραπανίς H. 6. ἐπὶ τῶν ὦμων] ἀνὰ τὸν Sper 
Ἡ. ibid. ἐσκομίζονται) ἐσεκομίζοντο Reg. 7. τοῦδε om, L. 
11. πλείονα ) πλείω Reg. 15. Βόλον τε τὸ φρούριον καὶ τὸ 
φραγγιον L. 


Ad Iberiae fines babebant Lazi castella duo, Scandam et Sarapa- 
ain: quae in montium faucibus asperis ac plane confragosis sita, difficil- 
limos habebant aditus. Ea quondam Lazi custodiebant labore multo, 
ob soli malignitatem, ex quo nihil vescum nascitur: veram homines 60 
cibaria comportant humeris. Belli huius initio Justinianus Augustus, 
amotis inde praesidiis Lazicis, Romana substituerat: quae postmodum, 
argente victus penuria, his castellis excesserunt: cum nec panico, cui 
minime assueverant, vitam tolerare diutius possent, ut Colchi; nec iam 
Lazi cibariis omaibus per longa itinera ferendis sufficerent. Eadem a 
Persis occupata, Romani facta pace receperant, restitutis vicissim Bolo 
castello Pharangioque, ut in superioribus libris plenius commemoravi. 
Lazi igitur castellum utrumque exciderunt, ne inde a Persis oppugea- 
rentur. Persae vero eorum alterum, qeod Scandam vocant, reacdibea- 
rant pocuparuntque praesidio, ac Mermeroés Medorum exercitum ulte- 
rius duxit, 
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Ἦν δὲ πόλις ἐν τῷ πεδίῳ, ἹῬοδόπολις ὄνομα, ἥπερ ὕπαν-- 
τιάζει πρώτη τοῖς ἐς τὴν Κολχίδα ἐξ Ἰβηρίας ἐσβάλλουσιν, εὐέ- 
φοδός τε καὶ ἐπιμαχωτάτη ἐς τὰ μάλιστα. διὸ δὴ αὐτὴν οὐ 
πολλῷ πρότερον δείσαντες Aalol τὴν Περσῶν ἔφοδον ἐς ἔδα- 

5φος χκαϑεῖλον. ὅπερ ἐπεὶ of Πέρσαι ἔμαϑον, εὐθὺ Apyatond- 
λεως ἤεισαν. γνοὺς δὲ ὃ ἸΠερμερόης tots πολεμίους ἀμφὶ τὰς 
ἐχβολὰς ἐνστρατοπεδεύεσϑαι ποταμοῦ Φάσιδος ἐπ᾿ αὐτοὺς ἤλαυ- 
γεν, ἄμεινον γάρ οἱ ἔδοξεν εἶναι τούτους πρότερον ἐξελόντι οὕτω 
δὴ ἐς τῆς ᾿Ἡρχαιοπύλεως τὴν πολιορκίαν καϑίστασϑαι, ὡς μὴ 
10 ὄπισϑεν αὐτοὶ ἰόντες κακουργήσωσι τὸ Περσῶν στράτευμα. we 
ἀγχοτάτω δὲ τοῦ ᾿Αρχαιοπόλεως περιβόλου γενόμενος ἠσπάσατο 
ἐρεσχελῶν τε τοὺς ταύτῃ Ῥωμαίους, καίτοι νεανιευσάμενος ὡς 
αὐτίκα δὴ μάλα ἐπανήξει σφίσι. βουλομένῳ γάρ οἱ αὐτῷ ἔφα- 
oxev εἶναι Ρωμαίους τοὺς ἄλλους προσειπεῖν πρότερον, οἵ δὴ 


Cc 


15 ἐνστρατοπεδεύονται ἀμφὶ ποταμὸν Φᾶσιν. οἱ δὲ ἀποχρινάμενοι Ὁ 


ἰέναι μὲν αὐτὸν ἐχέλευον ὅπη βούλοιτο, ἰσχυρίσαντο᾽ μέντοι we, 
ἣν τοῖς ἐκείνῃ Ῥωμαίοις ἐντύχῃ, οὐ μή ποτε αὐτοῖς ἐπανήξει, 
ταῦτα ἐπεὶ οἱ τοῦ Ρωμαίων στρατοῦ ἄρχοντες ἔμαϑον, κατωρ- 
υώδησάν τε καὶ ἥσσους οἰόμενοι εἶναι ἢ φέρειν τῶν ἐπιόντων τὴν 
20 δύγαμιν ἐς τὰς σφίσι παρεσκευασμένας ἀκάτους ἐμβάντες ποτα-- 
μὸν Φᾶσιν διεπορϑμεύσαντο ἅπαντες, τῶν σφίσι παρόντων ἐπι-- 
andelwy, ὅσα μὲν διακομίζειν οἷοί τε ἦσαν, ἐν ταῖς ἀκάτοις ἐν- 


1. ὑπαντιάξει) ὑπηντίαξε L. 2. ἐς τὴν Χολχίδα] ἐν τῇ xol- | 


χίδι Reg. 8. ov om. L. 13. μάλα] μᾶλλον L. 18. orea- 
τοῦ εἴοχοντες] ἄρχοντες τοῦ σερατοῦ L. 19. τε καὶ} καὶ 
om. 


Rhodopolis, urbs in planitie sita, primaque obvia irrompeatibus ex 
Iberia in Gelchidem., adita captuque valde facilis erat. Quamobrem 
Lazi illam solo nuper aequaverant, Persarom adventum veriti. Quo 
Persae audito, recta Archaeepolin iter intenderunt. Mermeroés vero, 
ubi accepit castra hostes metatos esse ad flavii Phasidis ostia, eo pro- 

edi constituit: quippe sativus videbatur hos prius profligare, itaque 
emum Archaeopolis obsidionem ca re; ne ipsi a tergo subeuntes, 
Persarum copiis detrimenti aliquid importarent. Propter Archaeopolis 
moenia transiens, Romanos urbis incelas salutavit cavillans, et iactanter 
denuntians, actutum eo se rediturum: velle se prius alloqui Romanos, 
qui ad fluvium Phasin stativa haberent. Tom illi suo responso ire ipsum 
iubeot quocunque volet: caeterum affirmant nonquam ad se reversurum, 
si in Romanos illos inciderit. De his certiores facti exercitus Romani 
Daces, cohorruerunt, seque impares rati sustinendae aggressorum im- 
reassioni, scaphis, quae praesto erant, conscensis, fluvium Phasin tra- 
ecere omnes, cum quidquid annonae sibi comparatae avehere poterant, 
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ϑέμενοι, τὲ δὲ ἄλλα ἐς τὸν ποταμὸν ἐμβιβλημένοε, ὅπως μὴ 
αὐτοῖς οἱ πολέμιοε τρυφᾶν δύνωνται. γενόμενος οὖν ἐνταῦϑα 


Η 840 παντὶ τῷ στρατῷ ὃ ϊερμερόης οὐ πολλῷ ὕστερον, ἔρημόν τε 


Β 
V 205 


Q 


παντάπασιν ἰδὼν τὸ τῶν πολεμίων στρατόπεδον ἤσχαλλέ τε καὶ 

P 603 ἀπορούμενος ἐδυσφορεῖτο. 
καὶ τῷ ϑυμῷ ζίων ἀνέσερεφέ τε αὐτίχα καὶ τὸ στράτευμα ἐπὶ τὴν 
"Apyasdnoky ἦγε. 


καύσας τε τὸ Ῥωμαίων χαράχωμα" 


ιδ΄, Kefrar δὲ ᾿Ἡρχαιόπολις ἐπὶ λόφου τινὸς σχληροῖ ἐς 
ἄγαν, καὶ ποταμὸς αὐτὴν παραρρεῖ ἐξ ὀρῶν κατιὼν, ἅπερ τῆς 
πόλεως καϑύπερϑέν ἐστι. πύλαι δὲ αὐτῇ αἱ μὲν κάτω εἰσὶ, φέ 10 
ρουσαι παρὰ τοῦ λόφου τὴν ὑπώρειαν, οὐκ ἀπρόσοδοι μέντοι, 
ἀλλ᾽ ὅσον ἄνοδον ἐκ τοῦ πεδίου τινὰ ἐς αὐτὰς οὐχ ὁμαλὴν εἶναι" 
αἱ δὲ ἄνω ἐς τὸ κρημνῶδες ἐξάγουσαι αὐτὰς δυσπρόσοδοι ἐς ἄγαν. 
χῶροι γὰρ λοχμώδεις πρὸ τούτων τῶν πυλῶν εἶσιν, ἐπὶ πλεῖστον 
διήχοντες. ἐπεί τε ὕδατος ἄλλου τοῖς τῆδε ὠχημένοις οὐδαμῇ I 
μέτεστι, τείχη δύο ἐνθένδε οἱ τὴν πόλιν δειμάμενοι ἄχρι ἐς τὸν 
ποταμὸν ἐτεχτήναντο, ὅπως ἂν σφίσιν ἐν τῷ ἀσφαλεῖ τὸ τοῦ 
ποταμοῦ ὕδωρ dgvecFac δυνατὰ εἴη, ἸΠερμερύόης οὖν παντὶ 
σϑένει τειχομαγεῖν ἐνταῦϑα σπουδάζων τε καὶ διατεινόμενος 
ἐποίεε τάδε. πρῶτα μὲν τοῖς Σαβείροις ἐπήγγειλε χρεοὺς παμ- ὃ 
πληϑεῖς ἐργάζεσθαι, οἵους ἂν φέρειν ἄνθρωποι ἐπὶ τῶν ὦμων 
δυνατοὶ εἶεν, ἐπεὶ μηχανὰς μὲν τὰς ξυνειϑισμέγνας τρόπῳ οὐδενὶ 


6. ἀνέσερεφε τὸ} ἀνέστρεφεν L 10. αἱ μὲν] αἵ μὲν Rez. 
ibid. φέρουσαι | φέρουσε Reg. 12. ὁμαλὴν) ὁμαλὴ L a pr. πι. 
20. Σαβείροις  σαβήροις Reg. Kt sic L pene constanter. ibid. 
dunyyacde ) dunyyele L. 


imposvissent in scaphas, caeteris in flumen proiectis, ne hostes illis 
gauderent. Quo cum omnes copias paulo post duxisset Mermeroés, δί" 
que hostium castra vidisset penitus vacua, rem inique tulit, secum do- 
lens ac pendens animi. Subinde Romanorum castris flamma deletis, 18 
ardens rediit, et copias Archaeopolin duxit. . 
14. Sita est Archaeopolis in colle asperrimo, eamque fluvius alluit, 
qui ex montibus urbi imminentibus labitar. Eius portae inferiores * 
collis radices ducent, haud inaccessae: via solam, qua ex caupo ad 6s 
itur, noa plana est. Superiores portae exitus habent praecipites, 34° 
aditus difficillimes: quippe latissima fruteta obiacent. Et quoniam ἸΔ00΄ 
lis niiil aquae, nisi fluvialis, sappetit, urbis conditores geminum mera 
ad flumen usque exstruxerant, ut ex eo lympha sine pericalo havriattr 
Hanc partem totis oppugnace viribus decrevit Mermeroés, et consiliu® 
urgens, haec egit. Primo quidem Sabiris curam demandavit, arietes ſa- 
bricandi quamplarimos, quibus portandis hominem homeri δυϊποεξαι 
eo quod ad murem imo in monte pesitam consuctas machinas nallo 9 
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ἐς ᾿Ἡρχαιοπόλεως τὸν περίβολον ἐπάγεσθαι εἶχε, κατὰ τὸν ὄρους 
πρόποδα κείμενον. ἠκχηκόει δὲ ὅσα τοῖς Ῥωμαίων ἐνσπόνδοις 
Σαβείροις ἀμφὶ τὸ Πέτρας τεῖχος ἐργασϑείη οὐ πολλῷ ἔμπρο-- 
σϑεν, καὶ τοῖς ἐπενενοημένοις ἑπόμενος τὴν dx τῆς πείρας ὠφέ- 
δλειαν μετήει. of δὲ τὰ ἐπαγγελλόμενα ἐποίουν. κριούς τε ad- 
τίχα συχνοὺς ἐτεχτήναντο, ἧπέρ μοι ἔναγχος Ῥωμαίοις εἰργάσϑαι Ὁ 
Σαβείρους ἐρρήϑη. ἔπειτα δὲ τοὺς μὲν 4ολομίτας καλουμένους 
κατὰ τῆς πόλεως τὰ κρημνώδη στέλλει ἐνοχλεῖν ἐπιστείλας τοὺς 
ταύτῃ πολεμίους δυνάμει τῇ πάσῃ. οἱ δὲ “δολομῖται οὗτοι βάρ- 
10 βαροι μέν εἶσιν, φχημένοι ἐν Πέρσαις μέσοις, οὐ μὴν κατήκοοι 
γεγόνασι βασιλέως τοῦ Πιρσῶν πώποτε. ἱδρυμένοι γὰρ ἐν ὄρε- 
σιν ἀποτόμοις τε καὶ ὅλως ἀβάτοις αὐτόνομοι ὄντες ἐκ παλαιοῦ 
διαγεγόνασιν ἐς τόδε τοῦ χρόνου" μισϑαρνοῦντες δὲ ἀεὶ ξυστρα- 
τεύουσι Πέρσαις ἐπὶ πολεμίους τοὺς σφετέρους ἰοῦσι. καὶ πε- 
., 15 ζοὶ μέν εἶσιν ἅπαντες, ξίφος τε καὶ ἀσπίδα φέρων ἕκαστος καὶ 
ἀχόντια ἐν ταῖς χερσὶ τρία. ϑεῖν δὲ λίαν ἔν τε τοῖς χρημνοῖς P 604 
καὶ τῶν ὁρῶν ταῖς ὑπερβολαῖς ἐξεπίστανται, ὥσπερ ἐν πεδίῳ ὑπ- 
tip. καὶ διὰ τοῦτο ἹΠερμερόης αὐτοὺς τῇδε τειχομαχεῖν ἔταξεν, 
αὐτὸς δὲ παντὶ τῷ ἄλλῳ στρατῷ ἐπὶ πόλας τὰς κάτω τούς τε 
90 κριοὺς καὶ τοὺς ἐλέφαντας ἐπαγόμενος ἤει. οἱ μὲν οὖν Πέρσαι 
ξὺν τοῖς Σαβείροις ἐς τὸ τεῖχος συχνὰ βάλλοντες, τοῖς τε τοξεύ.- 
μασι καλύψαντες τὸν ταύτῃ ἀέρα, οὐ μαχράν που ἐγένοντο 
ἀναγκάσαι τοὺς ἐνταῦϑα Ῥωμαίους ἐκλιπεῖν τὰς ἐπάλξεις. οἱ δὲ 


7.9. δολομήτας οἱ δολομῆται H. 10. ὠκῃμένοι] ᾧκισμένοι Reg. 
13. συσερατεύουσι L. 16. δὲ] τε L. 17. ὑπερβολαὶς ) ἐπιβο- 
ig ἢ. 


quiret appellere, et auditis quae Sabiri Romanorum socii paulo aate fe- 
cissent ad Petrae moenia, recentibus inventis studens, eorum usu iuvari 
vellet. Illi dicto audientes, protiaus weltos arietes fis similes moliti 
sent, quos, ut diximus, Sabiri Romanis excitaverant. Dein vero Dolo- 
mitas ad orbis latus praecipitiis impendens mittit, iubetque hostes totis 
ibi viribus fatigare. Berbari sant hi Dolomitae, et quamvis in Perside 
habitent, nunquam tamen Regi Persarum fuere subditi. Cam enim mon- 
tes abraptes penitusque invios colant, ab emni vetastate ad hance diem 
suis vixere legibus, nec nisi mereede cenducti, Persis in hostes ipso- 
ram militant. QOmnes pedibus merent: giadiom quisque et scutum ge- 
stat, ternagve in manibus iacula, nec mieus expedite curruat in coafra- 

osis et verticibus montium, quam in camporem sequore. Quoamobrem 

ermeroés oppugnasdam his partem illam assignavit: ipse cum reliquis 
eopiis arietes οἱ clephantos ad portas inferiores promevit. Ergo Pereae 
et Sabiri, cum tela ia muros tam crebra mitterent, ut sagittarum sube 
coclem illic obducerent, Romanes cius partis propegnatores tantum aon 


Procopius 1]. 84 
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“Δολομῖται τὰ δοράτια ἐκ τῶν κρημνῶν ἐκτὸς τοῦ περιβόλου ἦσα- 

κονείζοντες πολλῷ ἔτι μᾶλλον τοὺς κατ᾿ αὐτοὺς πολεμέους ἐλύ- 
Β ποῦν. πανταχόϑι τε Ῥωμαίοις τὰ πράγματα πονηρά τε καὶ 

κινδύνων ἔμπλεα ἐγεγόνει, ἔσχατα ἐσχάτων κακὰ πάσχουσι. 

Tore δὴ ᾿Οδόναχός τε καὶ Βάβας, εἴτε ἀρετὴν ἐνδεεκνύ- 5 
μένοι εἴτε τῶν στρατιωτῶν ἀποπειρᾶσϑαι βουλόμενοι, ἢ xal τι 
αὐτοὺς ϑεῖον ἐκίνησεν, εἴασαν μὲν τῶν στρατιωτῶν ὀλέγους τι- 
vac, οἷς δὴ ἐπέστελλον ἀπὸ τῶν ἐπάλξεων τοὺς τειχομαχοῦντας 
ἀμύνεσθαι, τοὺς πλείστους δὲ ξυγκαλέσαντες βραχεῖάν τενα 
παρακέλευσιν ἐποιήσαντο καὶ ἔλεξαν τοιάδε, Τὸν μὲν παρόντα 10 
κίνδυνον, ἄνδρες ξυστραειῶται, καὶ τὴν περιλαβοῦσαν ἡμᾶς 
ἀνάγκην ὁρᾶτε. δεῖ δὲ ἡμᾶς τούτοις δὴ τοῖς καχοῖς ὡς ἥκεστα 
εἴχειν. τοὺς γὰρ ἐς ἀπόγνωσιν σωτηρίας ἐλϑόντας τοῦτο ἂν δια- 
σώσασϑαι δύναιτο μόνον, τὸ μὴ τῆς σωτηρίας ἐφέσθϑαωι' ἐπεὶ 
τῷ φιλοψύχῳ τὸ διαφϑείρεσϑαι ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον ἕπεσθαι πέ- 15 

C guxe. καὶ τόδε δὲ ὑμᾶς ἐννοεῖν ἐν τοῖς παροῦσι δεινοῖς δεήσει, 
ὡς ἐκ τῶν ἐπάλξεων τῶνδε ἀμυνομένοις τοῖς πολεμίοις οὐκ ἐν 
V 906 βεβαίῳ τὰ τῆς σωτηρίας ἡμῖν κείσεται, ἢν καὶ τὴν ἀγωνίαν ὡς 
προϑυμότατα διενέγκωμεν. μάχη γὰρ ἐκ διεστηκότων ξυνιστα- 
μένη ἀνδραγαϑίζεσϑαι οὐδενὶ ξυγχωρεῖ, ἀλλ᾽ ἐς τὸ τῆς τύχης 90 
ὡς τὰ πολλὰ περείσεαται xeatos. ἣν μέντοι ἡ ξυμβολὴ ξυστα- 
δὸν γένηται, τά τε τῆς προϑυμίας ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον κρατήσει 
καὶ μετὰ τῆς ἀγδρείας ἡ νίχη χωρήσει. ἄνευ δὲ τούτων εὐημε- 
9, ἀμύνεσθαι) ἀμύνασθαι ἴ,.. 10. τοιάδε] τάδε Reg. 11. συ- 
στρατιῶται L. ibid. παραλαβοῦσαν L. ibid. ἡμᾶς L. ὑμᾶς P. 
18. és) οἷς L. 14. δύναιτο δύναται P. 16. vudc] ἡμὰς L. 


90. ,,ὥεπαὐχης} Ita correxi, cum scriptum esset ψυχῆς. “" Marr. In 
τύχηρ consentire videtar L. 21. ξυσεαδὸν] ξυνσεαδὸν L. 


coégeruat pinnes deserere: Dolomitee vero ex aspretis, quae sunt extra 
moenia, iacula torquentes, oppositos sibi hostes malto acrius infeste- 
bent, Pessimo ubique loco atque in praecipiti erant res Romanocrem 
extrema iam patieatiom. 

_. Tune Odonachus et Babas, sive ostendendae virtutis propriae, sive 
militis probendi gratia, seu divino quodem iostinctu, paucis ad pinnas 
relictis militibus, iussisque oppugnetores inde propellere, maximam par- 
tem convecarunt, brevigue hortatione hac usi sunt. Videtis, Commili - 
tones, quo iam discriminie ac necessttatie redacti simus: quibus malis 
cedere vos minime decet. Saeluti desperantibus una salus est nullam sa- 
lutem optare: siquidem vitae amorem exitium pleru sequiter. Id 

hia ἐκ angustiis cogitondum oobis ext; quandiu hing ¢ inni 
repugnabimus, quamets animosissime certemus , in dubio a Sa~ 
lutem fore. Etenim pugaa eminus (nita, nemini copiam exerendae vir- 
tutis facit, utpote caspase in arbitrio Fortunec οἷα. Cum autem colisis 
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ρήσαντες μὲν ἐν τῇ ξυμβολῇ of ἀπὸ τοῦ περιβόλου μαχόμενοι H SA! 
οὐδὲν ἄν τι τῆς εὐημερίας ἀπόναιντο μέγα, ἐπεὶ ἐν μὲν τῷ πα- 
ραντίχα τοὺς πολεμίους σφίσιν! ἐπεῶσϑαι ξυμβαίνει, ἐς δὲ τὴν 
ὑστεραίαν 6 χίνδυνος αὖϑις ἐν ἀκμῇ γίνεται, καὶ κατὰ μικρὸν σφα- 
σλέντες αὐτοῖς, ὡς τὸ εἰκὸς, ξυνδιαφϑείρονται τοῖς ὀχυρώμασιν. D 

dx χειρὸς δὲ τοὺς ἐναντίους νενικηκότες ἐν τῷ ἀσφαλεῖ τὴν σωτη-- 
ροέαν τὸ λοιπὸν ἕξουσιν. ὧν ἐνθυμηϑέντες ἴωμεν ἐπὶ τοὺς πολε- 
μέους προϑυμίᾳ τῇ πάσῃ, τὴν ἄνωθεν ἐπικουρίαν ἐπαγαγόμενοι, 
εὐέλπιδές τε τῇ προσπεσούσῃ τανῦν ἀπογνώσει γεγενημένοι. τοὺς 

10 γὰρ ἐλπίδα σωτηρίας τινὸς ἐν σφίσιν αὐτοῖς οὐδαμῇ ἔχοντας τὸ 
ϑεῖον ἀεὶ διασώζεσϑαι μάλιστα siwFe.“ 

Τοσαῦτα ᾿Οδόναχός τε καὶ Βάβας παρακελευσάμενοι τάς 
τε πύλας ἀνέῳγον καὶ τὸ στράτευμα δρόμῳ ἐξῆγον, ὀλίγων ἀπο- 
λελειμμένων ἐνταῦϑά τινων ἐξ αἰτίας τοιᾶσδε. τῶν τις “αζῶν 

15 τῇ προτεραίᾳ, λόγιμος μὲν ὧν ἐν τούτῳ τῷ ἔϑνει, ἐν Agyato- 
πόλει δὲ ὠκημένος, ἔπρασσε πρὸς ἸΠερμερόην ἐπὶ τῇ πατρίδι 
προδοσίας πέρι. ὃ ϑέ οἱ ἄλλο οὐδὲν ἐπήγγελλε χαρίζεσθαι Πέρ-- P 605 
σαις, πλήν γε δὴ ὅπως, ἡνίκα ἐς τειχομαχίαν καϑιστῶνται, τὰ 
οἰκία ἐμπρήσῃ λάϑρα, οἷς δὴ ὃ τε σῖτος καὶ τὰ λοιπὰ τῶν ἐπιτη-- 
90 δείων ἀπέχειτος ἐπέστελλε δὲ ταῦτα, δυοῖν γενήσεσθαι τὸ ἕτε- 
gor λογισάμενος" ἢ γὰρ “Ῥωμαίους περὶ τὸ πῦρ τοῦτο σφαδά- 
ζοντάς τε καὶ διατριβὴν ποιουμένους ἐνδώσειν σφίσι κατ᾽ ἐξου- 
σίαν ἐπιβατεύειν τοῦ περιβόλου, ἢ τειχομαχοῦντας ἀποχρούεσϑαι 
8. ἐπεῶσθαι) ἐπαιωρεῖσθαι Reg. 5. συνδιαφϑείρονται L. 8. τὴν 


ἄνωθεν) τὴν om. L. 16. ὧν om. L. 19. ἐμπρήσαι H. 
ibid. οἷς δὴ] ἦν δὲ 1. 20. ἀπέκειτο om. L. 


pede confligitur , praevalet erectus animus, et generositatem victoria co- 
mitatur. aeterea, qui rem feliciter gerunt dimicantes e moenibus, 
levem ii fructum ex prospero successu referunt. Nam hoste tum repulso, 
postridie recrudescit conflictus, ac peulatim sublapsi, cum suis munitio- 
nibus certo pereunt: qui οἱ hostem vicissent cominus, certa in posterum 
incolumitate fruerentur. Quibus recte expensie, toto animo in hostes 
erumpamus, divina freti ope, et hoc ipso deplorato rerum nostrarum 
statu confisi. Enimvero qui spem salutis nullam in se repositam habent, 
eos maxime Deus servare solet. 

Ita suos hortati Odonachus et Babas, reclusis portis, copias citato 
carsu educunt, paucis intus relictis, istam ob causam., Pridie, nobilis 
quidam Lazus, cui erat Archaeopoli domicilium, de prodenda patria ege- 
rat cum Mermeroé. Hic autem ipsi mandaverat, unam hanc iniret a 
Persis gratiam, ut cum muros oppugnari coeptos videret, clam ignem 
inferret horreis, in quibus frumentum caeteraque annona asservabatar. 
Quod quidem praescripait, horum alterum putans effectum iri, autut Ro- 
mani circa incendium solliciti eccupatique, spatiam Persis darent supe 
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βουλομένους Πίρσας ταῦτα δὴ τὰ οἰκία ἐν δλιγωρία ποιήσεσϑαι' 
καιομένων δὲ τῷ τρόπῳ τούτῳ τοῦ τε σίτου καὶ τῶν ἄλλων in 
τηδείων πόνῳ σφᾶς οὐδενὶ πολιορχέᾳ ἐν χρόνῳ ὀλέγῳ Agyan- 
B πολιν ἐξαιρήσεσϑαι. τοιαύτῃ μὲν γνώμῃ G Meguegone τούτῳ 
ϑὴ τῷ AalG ταῦτα ἐπέστελλεν" ὃ δέ οἷ τὴν ἐπέταξεν ὡμολόγει 
ἐπιτελῆ δράσειν. ἡνέκα γοῦν τὴν τειχομαχίαν ἀκμάζουσαν εἶδε, 
πῦρ ὡς λαϑραιόετατα τοῖς δωματίοις τούτοις ἐνῆψε. αἱρομένην 
δὲ τὴν φλόγα ἐξαπιναίως Ῥωμαῖοι ἰδόντες ὀλίγοε μέν τενες ἐβοή- 
Sovy ἐνταῦϑα, καὶ πόνῳ πολλῷ τὸ πῦρ ἔσβεσαν ἀμηγέπη λυ- 
μηνάμενον, of δὲ λοιποὶ ἅπαντες, ὥσπερ ἐρρήϑη, ἐπὶ τοὺς 1 
πολεμίους ἐχώρησαν. ἐμπεσόντες δὲ αὐτοῖς ἐκ τοῦ αἰφνιδίου 
καὶ τῷ ἀπροσδοκήτῳ ἐχπλήξαντες πολλοὺς ἔκτεινον, οὔτε ἀμυ- 
C νομένους οὔτε χεῖρας αὐτοῖς ἀνταίρειν τολμῶντας. Πέρσαι γὰρ 
ὀλίγους κομιδῆ τοὺς πολεμίους ὄντας ἐπεξιέναι σφίσιν ἐν ἐλπίδι 
οὐδεμιᾷ ἔχοντες ἀλλήλων διεστηκότες ὡς ἐς τειχομαχίαν ἐτετά- 15 
χατο ξὺν τῇ ἀκοσμίᾳ. καὶ οἱ μὲν ἐπὶ τῶν Wow τοὺς πριοὺς ge 
ροντες ἄνοπλοί τε καὶ τὰ ἐς μάχην ἀπαράσχενοι, ὡς τὸ εἰχὸς, 
ἦσαν, οἱ δὲ δὴ ἄλλοι τὰ τόξα ἐντεταμένα ἐν χερσὶν ἔχοντες ἔυ- 
σταδὸν ἐγκειμένους τοὺς πολεμίους ἀμύνεσθαι μηχανῇ οὐδεμιᾷ 
εἶχον. οὕτω δὴ κόπτοντες “Ῥωμαῖοι ἐπισετροφάδην αὐτοὺς διε- 2 
χρῶντο. ξυνέβη δὲ τότε καὶ τῶν ἐλεφάντων ἕνα πληγέντα, ὡς 








1. ποιήσασθαιῖ,., 4. ἐξαιρήσειν L. 6. γοῦν om. L. id 
6186) ἴδῃ L. 7. ἐνῆψε) ἀνάφας L. 11. αὐτοῖς) αὐτοὺς Ὁ 
19. οὔτε --- οὔτε) οὐδὲ --- οὐδὲ P. “ 18. ἐνσεαδὸν) συσεαδὸν L. | 
21. πληγέντα) πληγῆναι H. | 


readi meri; act Persarom impressioni prohibeadac intenti, curam hor 
reoram deponerent, itaque frumeate ac cacteris commeatibus igne cor- 
» Obsessam Arehaeopelin brevi tempore et nelle negotie in seam 
Persac ditionem redigerent. Ke spectabaut mandata, quae Lazo Mer- 
merots dedit, ot recepit ile se confectarem. Simal igiter eppagnstic- 
nem fervere vwidit, ignem furtim subdidit horrels. A Remanis depre- 
hensa repente flamma iam subvolemte, iluc nonnalli cucurrere subsidie, 
et ignem late grassantem difficillime restimxerant: cacteri omees effude- 
runt se in hostes, ut dictum est, factoquo subite impeta, ac terrere vi 
imprevisa incuseo, muitos occideruat nec » Reque arma au- 
deates tollere. Ktenim Persac, cum non sperarent fore ut hostes, que- 
rom nemerus admedum exiguus esset , eramperent, dispersi incompesiti- 
que se ad murem invadendum parabant. Atqee hi quidem arietariss 
mechinas gestamtes humeris, inermes et preinde ad pugnam imparati 
erant. Alii vero intentos arcus in manibus habentes, instantem pede 
collato hestem propellere nequibent Itaqee Romaai munc hos nunc 
caedere et leto sternere. Tom forte elephantam uncs, asccepte, ut 


DE BELLO GOTTHICO Iv. 14. 533 


Meæol φασιν, ἢ ἀπὸ ταὐτομάτου ξυνταραχϑέγτα, περιστρέφεσθαί 
τε καὶ οὐδενὶ κόσμῳ ἀναχαιτίζειν, καὶ τοὺς μὲν ἐπιβάτας ῥιπτεῖν, 
τῶν δὲ δὴ ἄλλων τὴν τάξιν ἐχλύειν. καὶ an’ αὐτοῦ οἱ μὲν Ὁ 
βάρβαροι ἀνεπόδιζον, Ρωμαῖοι δὲ ἀδεέστερον τοὺς ἐν ποσὶν ἀεὶ 
δ ϑεεχρῶντο. ϑαυμάσειε δ᾽ ἄν τις ἐνταῦϑα δικαίως, εἰ “Ῥωμαῖοι 
gedv, ἐξεπιστάμενοι xa?’ ὅ τι χρὴ ἀποχρούσασϑαι τῶν πολεμίων 
τὴν διὰ τῶν ἐλεφάντων ἐπίϑεσιν, τῶν δεόντων οὐδὲν ἔδρασαν, 
τοῖς παροῦσι δηλονότι ξυνταραχϑέντες, ἀπὸ ταὐτομάτου δὲ τὸ 
τοιοῦτον σφίσι ξυνηνέχϑη γενέσθαι. ὃ τε δὲ tots’ ἔστιν, αὐτίκα 
10 ἐγὼ δηλώσω. 
Ἡνίκα Χυοσρόης τε καὶ 6 ήδων στρατὸς ἐτειγομάχουν 
ἀμφὶ τὸν ‘Eddcons περίβολον, τῶν τις ἐλεφάντων, ἐπιβεβηκό. V 207 
τος οἱ ὁμίλου πολλοῦ τῶν ἐν Πέρσαις μαχιμωτάτων, ἀγχοῦ τοῦ 
περιβόλου γενόμενος ἐπίδοξος ἦν ὅτε δὴ δι᾽ ὀλίγον βιασάμενος P 606 
Ἰδτοὺς ἀπὸ τοῦ ἐκείνῃ πύργου ἀμυνομένους, ἅτε κατὰ κορυφὴν 
συχνὰ βαλλομένους, τὴν πόλεν αἱρήσει. ἐδόκει γάρ τις μηχανὴ 
τὸ τοιοῦτον ἐλέπολις εἶναι. ἀλλὰ Ῥωμαῖοι χοῖρον αὐτίκα ἐκ τοῦ 
πύργου ἐπικρεμάσαντες τὸν κίνδυνον τοῦτον διέφυγον. xpav- 
γμὸν γάρ τινα, ὦν, ὡς τὸ εἰκὸς, ἠρτημένος, ἐνθένδε ὃ χοῖρος 
90ἠφέει, ὅνπερ ὃ ἐλέφας ἀχϑόμενος ἀνεχαίτιζέ τε καὶ κατὰ βραχὺ 


1. ἀπὸ ταὐτομάτου L. ἀπ᾿ αὐτομάτου P. 2. καὶ οὐδενὶ κόσ- 
ne] οὐδενὶ κόσμῳ καὶ L. ibid. gexrsiv] ῥίπτειν L. 3. of 

οἱ H. 9. τοιοῦτον] τοσοῦτον ex Reg. affert. Malt. : 
nisi Hoeschelium potius dicere voluit, cuius in ed. τοσοῦτον scri- 
ptum, τοιοῦτον autem in margine pesitam est. 10. ἐγαὶ om. L. 
13. ᾿Εδέσσης] ᾽Κδέσης F hic et infre. 17. αὐτίκα om. L. 
18. χραυγμὸν γάρ τινα] καὶ κρανγῆς γάρ τινος Vat. et L. 
19. ὧν --- ἠρτημένος) καὶ ὧν (κάλων Lan) εἰς εἰκὸς ἠρτημένων ἴω. 
ibid. ὁ χοῖρος ἐνθένδε 1. 2. ὄνπερ om. L. ibid. ἀνεχαίτιξέ 
τε) ἀναχαιτίξων L. 


nosnelli referunt, vulnere, vel sponte efferatus, circnmegit sese, οἱ 
cam maxima perturbatione retrectans, excussis sesseribes, cacterorum 
ordines rupit. Ex eo Barbari referre pedem: Romani impenius obvies 
quosque copficere. Hic merito miretar quispiam Rowanos, qui com ar- 
tem callerent repellendi impetus ab hoste dati cam elephantis, quod illa 
praescribebat prorsus omiserint, turbati utique praesenti motu, idque 
ultro ipsis acciderit: quod quid sit, mex exponam. 

Quo tempore Chosroés Medurumque exercitas Kdessac muros ag- 
gressi sunt, admotus illis elephas quidam, complures vehens Persas pu- 
geateres egregios , speciemqee exhibens machinac, quam ἢ in vo- 
cant, videbatur brevi urbem expugnatorus, iis, qui ex terri illic posita 
resistebant, coactis se subdecere venientium desuper telorum graadini, 
At statim Romani saspenso e turri porco, discrimin evaserunt. Sus- 
penusus enim porcus grunnitum, ut fit, edidit acutiorem: que efferatus 
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ἀναποδίζων ὀπίσω ἐχώρει. ἐκεῖνο μὲν οὖν ταύτῃ ἐχώρησε. νῦν 
δὲ τὸ παρειμένον τῇ Ῥωμαίων ὀλιγωρίᾳ ἥ τύχη ἐπλήρου. ἀλλ᾽ 
ἐπειδὴ δέσσης ἐμνήσϑην, οὗ σιωπήσομαι τὸ ἐκεένῃ τέρας πρὸ 
Β τοῦδε τοῦ πολέμου ξυνενεχϑέν. ἡνίκα γὰρ ὃ Χοσρόης λύειν 
H S42 ἔμελλε τὰς ἀπεράντους καλουμένας σπονδὰς, γυνή τις ἐν πόλει" 
βρέφος ἐκύει τὰ μὲν ἄλλα ἐπιεικῶς ἀνθρωπόμορφον, δύο δέ τοι 
κεφαλὰς ἔχον. ὃ δὴ φανερὸν τοῖς ἀποβεβηκόσι γέγονεν. Ἔδεσ- 
σά τε γὰρ καὶ ἡ Ewa σχεδόν τι πᾶσα καὶ πρὸς ἢ πολλὴ Ῥωμαίων 
ἀρχὴ βασιλεῦσι περιμάχητος δυοῖν γέγονε. ταῦτα μὲν οὖν τῇδε 
ξυνέπεσεν. ἐγὼ δὲ ὅϑενπερ ἐξέβην ἐπάνειμι. 10 
Τῆς δὲ ταραχῆς οὕτως ἐπιπεσούσης τῷ ηήδων στρατῷ, 
ὅσοι δὴ αὐτῶν ὄπισϑεν ἐτετάχατο, τὴν μὲν ταραχὴν τῶν ἕμ- 
προσϑὲν ὄντων ϑεώμενοι, τὸ δὲ ξυμβεβηκὸς οὐδαμῆ πεπυσμένοι, 
κατωρρώδησαν, ἔς τε ὑπαγωγὴν ξὺν πολλῇ ἀκοσμέᾳ ἐτράποντο. 
ταὐτὸ δὲ τοῦτο καὶ οἱ 4Δολομῖται παϑόντες (ἐξ ὑπερδεξίων γὰρ 15 
τὰ ποιούμενα πάντα ἑώρων) αἰσχράν τινα φυγὴν ἔφευγον, 7 τε 
τροπὴ λαμπρὰ ἐγεγόνει. χαὶ τετρακισχίλιοι μὲν τῶν βαρβάρων 
αὐτοῦ ἔπεσον, ἐν τοῖς καὶ τῶν ἀρχόντων τρεῖς τετύχηκεν εἶναι, 
τέσσαρα δὲ τῶν Περσικῶν σημείων Ῥωμαῖοι εἷλον, ἅπερ εὐϑὺς 
ἐς Βυζάντιον βασιλεῖ ἔπεμψαν. ἵππους δέ φασιν αὐτῶν οὐχῷ 
ἥσσους ἢ ἐς δισμυρίους ἀπολωλέναι, ov βληϑέντας οὐδὲ πλη- 
γέντας πρὸς τῶν πολεμίων, ἀλλὰ μαχρὰν μὲν ὁδὸν πορευϑέντας, 


Ω 
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elephas restitit; tum pedem sensim referens excessit. Ita quidem hoc 
ibi contigit: iam vero quod Romanorum negligentia etermissum fue- 
rat, fortana supplevit. Et quando mentio Edessae Fi eidit, igium, 
quod in ea urbe ante bellam hoe accidit, silentio non praeteribo. Paule 
prius quam pacem Chosroés perpetuam sulveret, mulier quaedam foetes 
enixa est, humana quidem forma cactera praeditam, sed bicipitem: 480 
quid portenderetur , eventos doouit. Non modo enim Edessa ac totus 
propemodum Oriens, at magna etiam Imperii Romani pars, in contes- 
tionem Priocipam duorum vesit. Hacc ibi: ego vero ad propositum 
redeo. 

Dum sic miscentur Medorum agmina, quicunque a tergo locati 
erant, animadversa antecedentium conturbatione , necdum cognita ipsits 
causa, pavore consternati incompositissime retrocedunt. Kodem mode 
territi, qui ex edito spectabant hacc omnia Dolomitae , in pedes tur- 
piter se coniecerant. asa iam palam fuga, ceciderunt Barbaroru® 
quatuor millia, in quibus Duces fuere tres. Romani signa Persica & 
pere quatuor, et Byzantium protinus miserunt Imperatori. Ferust e- 
rum equos ad viginti minimam millia periisse; non telis fixos, nec ταὶ“ 


— 
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κόπῳ δὲ ὠμιληκότας ἐν ταύτῃ πολλῷ, τροφῶν dé, ἐπεὶ ἐν Aa- ἢ 
ζικῇ ἐγένοντο, ὡς ἥκιστα ἐς κόρον ἐλϑόντας, οὕτω τε λιμῷ καὶ 
ἀσϑενείᾳ πιεζομένους πολλῇ διεφϑάρϑαι. 
Ταύτης δὲ τῆς πείρας ὃ Meguepdne ἀποτυχὼν παντὶ τῷ 
5 στρατῷ ἐς ἸΠουχείρησιν ἀπεχώρησεν, ἐπεὶ καὶ ᾿ἀρχαιοπόλεως 
ἀποτυχόντες, “Δαζικῆς τῆς ἄλλης τὴν ἐπικράτησιν ἐκ τοῦ ἐπὶ 
σιλεῖστον οἱ Πέρσαι εἶχον. ᾿Αρχαιοπόλεως δὲ ἡ Ἰουχείρησις 
μιᾶς ἡμέρας ὁδῷ ἀπέχει, πολλὰς καὶ πολυανθρώπους κώμας 
ἔχουσα. καὶ γῆς τῆς Κολχίδος αὕτη μάλιστα 7 ἀρίστη ἐστίν" 
10 ἐπεὶ καὶ οἶνος ἐνταῦϑα καὶ οἱ ἄλλοι χαρποὶ ἀγαϑοὶ φύονται, 
καέξοι τά γε ἄλλα τῆς “Ἰαζικῆς οὐ ταύτῃ ἔχει. ταύτην παραρ- Ῥ 607 
Get τὴν χώραν ποταμὸς, “Ῥέων ὄνομα, οὗ δὴ τὸ φρούριον ᾧκο- 
δόμησαν ἐκ παλαιοῦ Κόλχοι, οὗπερ ὕστερον αὐτοὶ τὸ πλεῖστον 
ἐς ἔδαφος καϑεῖλον, ἐπεὶ ἐν πεδίῳ κείμενον ἐς ἄγαν ὑπτίῳ εἰέ- 
15 φοδον σφίσιν ἔδοξεν εἶναι. Κοτυάειον δὲ τότε τὸ φρούριον wro- 
μάζετο τῇ Ἑλλήνων φωνῇ, νῦν μέντοι Κουτατίσιον αὐτὸ χα- 
λοῦσι Aalol τῇ τῆς φωνῆς ἀγνοίᾳ τὴν τοῦ ὀνόματος διαφϑείρον-- 
τες ἁρμονίαν. ταῦτα μὲν Agouvds οὕτως ἱστόρησεν. ἕτεροι 
δέ φασι πόλιν τε γεγονέναι ἐν τοῖς ἄνω χρόνοις τὸ χωρίον καὶ 
20 Κυταΐαν καλεῖσθαι" ἐνθένδε τὸν “ίήτην ὡρμῆσϑαι, καὶ ἀπ᾽ 


5. μοχείρησιν Reg. hic et infra. 8. ἡμέρας μιᾶς L. 19. δὴ 
τὸ) δὴ καὶ L. 15. xorvdseowH. Xoriciiov P. ibid. τὸ om. L. 
16. Χοντατίσιον)] xoraiy Reg. κουτατοῦσιν H, Apud Agathiam 
p. 105, ὃ ἐρ Koraioss, p. 150, 22. ἐκ Koraialov. 20. Kvralay] 
«κοἔταιον H. κυταίαν Hm. ibid. Alnrny) ἀέτιον L: illud Lm. 
thid. ὡρμῆσϑαι Reg. ὁρμάσϑαι P. 


neratus ab hostibus, sed quoniam ex quo in Lazicam labore gravissimo 
longiuquae viae exhausti, pervenerant, minus pabuli quam par erat 
habuerant; hinc factum ut eos fames imbecillitasque summa oppres- 
serint. 
Post conatum hunc irritum, Mermeroés cum omnibus copiis Muchi- 
resin petiit, adhuc Persis in ditione sua partem maximam Lazicae reti- 
nentibus , opera quamvis perdita ad Archaeopolin: unde Muchiresis diei 
iter unius abest, muitos habens ac frequentes incolis vicos. Est hic 
ager felicissimus Colchidis: quippe vinum ac varia mitium geaera fru- 
ctuum progignit: quod nusquam alibi in Lezica videre est. Regionem 
hanc alluit flavius Rheon: ubi Colchi veteres castellum condiderant, 
cuius partem maximam idcirco ipsorum posteri diruerunt, quod cum in 
campo planissimd situm esset, illud aditu captuque facile iudicarent. 
Cotyaium quondam voce Graeca castellum id appellabatur: nonc idem 
Lazi Cutatisium vocant, ignoratione linguae rectam nominis pronancia- 
tionem depravantes. Ita quidem haec Arrianus memoriae prodidit: alii 
vero olim ἰδὲ fuisse mcmorant ucbem Cytaiam, Aectae patriam, eoque 
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ἀναποδίζων ὀπίσω ἐχώρει. ἐκεῖνο μὲν οὖν ταύτῃ ἐχώρησε. νῦν 
δὲ τὸ παρειμένον τῇ Ῥωμαίων ὀλιγωρίᾳ 7 τύχη ἐπλήρου. ἀλλ᾽ 
ἐπειδὴ δέσσης ἐμνήσϑην, οὗ σιωπήσομαι τὸ ἐκείνῃ τέρας πρὸ 
Β τοῦδε τοῦ πολέμου ξυνενεχϑέν. ἡνίχα γὰρ ὁ Χοσρόης λύειν 
H 943 ἔμελλε τὰς ἀπεράντους καλουμένας σπονδὰς, γυνή τις ἐν πόλει 5 
βρέφος ἐκύει τὰ μὲν ἄλλα ἐπιεικῶς ἀνθρωπόμορφον, δύο δέ τοι 
κεφαλὰς ἔχον. ὃ δὴ φανερὸν τοῖς ἀποβεβηκόσι γέγονεν. Ἔδεσ- 
od τε γὰρ καὶ ἡ ἑῴα σχεδόν τι πᾶσα καὶ πρὸς ἢ πολλὴ Ῥωμαέων 
ἀρχὴ βασιλεῦσι περιμάχητος δυοῖν γέγονε. ταῦτα μὲν οὖν τῇδε 
ξυνέπεσεν. ἐγὼ δὲ ὅϑενπερ ἐξέβην ἐπάνειμι. 10 
Τῆς δὲ ταραχῆς οὕτως ἐπιπεσούσης τῷ ήδων στρατῷ, 
ὅσοι δὴ αὐτῶν ὄπισϑεν ἐτετάχατο, τὴν μὲν ταραχὴν τῶν ἔμ-- 
C προσϑὲν ὄντων ϑεώμενοι, τὸ δὲ ξυμβεβηκὸς οὐδαμῆ πεπυσμένοι, 
κατωρρώδησαν, ἔς τε ὑπαγωγὴν ξὺν πολλῇ ἀκοσμίᾳ ἐτράποντο. 
ταὐτὸ δὲ τοῦτο καὶ οἱ 4ολομῖται παϑόντες (ἐξ ὑπερδεξίων γὰρ 15 
τὰ ποιούμενα πάντα ἑώρων) αἰσχράν τινα φυγὴν ἔφευγον, ἣ τε 
τροπὴ λαμπρὰ ἐγεγόνει. καὶ τετρακισχίλιοι μὲν τῶν βαρβάρων 
αὐτοῦ ἔπεσον, ἐν τοῖς καὶ τῶν ἀρχόντων τρεῖς τετύχηκεν εἶναι, 
τέσσαρα δὲ τῶν Περσικῶν σημείων Ῥωμαῖοι εἷλον, ἅπερ εὐθὺς 
ἐς Βυζάντιον βασιλεῖ ἔπεμψαν. ἵππους δέ φασιν αὐτῶν οὐχ 20 
ἥσσους ἢ ἐς δισμυρίους ἀπολωλέναι, ov βληϑέντας οὐδὲ πλη- 
γέντας πρὸς τῶν πολεμίων, ἀλλὰ μαχρὰν μὲν ὁδὸν πορευϑέντας, 
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elephas restitit; tum pedem sensim referens excessit. Ita quidem hoc 
ibi contigit: iam vero quod Romanorum negligentia practermiseum fue- 
rat, fortana supplevit. Et qnando mentio Edessae incidit, iginm, 
quod in ea urbe ante bellum hoc accidit, silentio non practeribo. Paulo 
prius quam pacem Chosroés perpetuam solvcret, mulier quaedam foetum 
enixa est, humana quidem forma caetera praeditum, sed bicipitem: quo 
quid portenderetur , eventus docait. Non modo enim Edessa ac totus 
propemodum Oriens, at magna etiam Imperii Remani pars, in conten- 
tionem Principam duorum venit. Haec ibi: ego vero ad propositum 
redeo. 

Dum sic miscentar Medorum agmina, quicunque a tergo locati 
erant, animadversa antecedentium conturbatione, necdum cognita ipsius 
causa, pavore consternati incompositissime retrocedunt. Eodem modo 
territi, qui ex edito spoctabant haec omnia Dolomitae , in pedes tur- 
piter se coniecerunt. Kffusa iam palam fuga, ceciderunt Barbarorum 
quatuor millia, in quibus Duces fuere tres. Romani signa Persica οο- 
pere quatuor, et Byzantium protinus miserunt Imperatori. Ferunt eo- 
rum equos ad viginti minimum millia periisse; non telis fixos, nec vul- 
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κόπῳ δὲ ὡμιληκότας ἐν ταύτῃ πολλῷ, τροφῶν dé, ἐπεὶ ἐν da- Ὁ 
ζικῇ ἐγένοντο, ὡς ἥκιστα ἐς κόρον ἐλϑόντας, οὕτω τε λιμῷ καὶ 
ἀσϑενείᾳ πιεζομένους πολλῇ διεφϑάρϑαι. 
Ταύτης δὲ τῆς πείρας ὃ Ἰϊερμερόης ἀποτυχὼν παντὶ τῷ 
5 στρατῷ ἐς Movyzelerow ἀπεχώρησεν, ἐπεὶ καὶ ᾿“ἀρχαιοπόλεως 
ἀποτυχόντες, Aalixis τῆς ἄλλης τὴν ἐπικράτησιν ἐκ τοῦ ἐπὶ 
πλεῖστον οἱ Πέρσαι εἶχον. “Agyaionddews δὲ ἡ ἸΜουχείρησις 
μιᾶς ἡμέρας ὁδῷ ἀπέχει, πολλὰς χαὶ πολυανϑρώπους κώμας 
ἔχουσα. καὶ γῆς τῆς Κολχίδος αὕτη μάλιστα ἡ ἀρίστη ἐστίν" 
10 ἐπεὶ καὶ οἶνος ἐνταῦϑα καὶ οἱ ἄλλοι καρποὶ ἀγαϑοὶ φύονται, 
καέτοι τά γε ἄλλα τῆς “Ἰαζικῆς οὐ ταύτῃ ἔχει. ταύτην παραρ- P 607 
ρεῖ τὴν χώραν ποταμὸς, “Ῥέων ὄνομα, οὗ δὴ τὸ φρούριον ᾧχο- 
δόμησαν ἐκ παλαιοῦ Κόλχοι, οὗπερ ὕστερον αὐτοὶ τὸ πλεῖστον 
ἐς ἔδαφος καϑεῖλον, ἐπεὶ ἐν πεδίῳ κείμενον ἐς ἄγαν insly εἰέ- 
15 φοδον σφίσιν ἔδοξεν εἶναι. ΚΚοτυάειον δὲ τότε τὸ φρούριον ὦνο- 
μάζετο τῇ Ἑλλήνων φωνῇ, viv μέντοι Κουτατίσιον αὐτὸ κα- 
λοῦσι Aalol τῇ τῆς φωνῆς ἀγνοίᾳ τὴν τοῦ ὀνόματος διαφϑ είρον-- 
τὲς ἁρμονίαν. ταῦτα μὲν “Aggeavds οὕτως ἱστόρησεν. ἕτεροι 
δέ φασι πόλιν τε γεγονέναι ἐν τοῖς ἄνω χρόνοις τὸ χωρίον καὶ 
90 Κυταΐαν καλεῖσθαι" ἐνθένδε τὸν Aintny ὡρμῆσϑαι, καὶ ἀπ᾿ 


5. μοχείρησιν Reg. hic et infra. 8. ἡμέρας μιᾶς L. 12. δὴ 
τὸ] δὴ καὶ L. 15, xorvasowH. Kotiaioy P. ibid. τὸ om. L. 
16. Χοντατέσιον)] xotaiy Reg. κουταεοῦσιν H. Apud Agathiam 
p- 105, ὃ ἐς Koraiow, p. 150, 22. ἐκ Koraialov. 20. Χυταϊαν) 
sofcaoy H. κυταίαν Hm. ibid. Αἰήτην] ἀέτιον L: illud Lm. 


ibid. ὡρμῆσϑαι Reg. ὁρμᾶσθαι P. 


neratus ab hostibus, sed quoniam ex quo in Lazicam labore gravissimo 
longinquae viae exhausti, pervenerant, minus pabuli quam par erat 
habuerant; hinc factum ut eos fames imbecillitasque summa oppres- 
serint. 

Post conatum hunc irritam, Mermeroés cum omnibus copiis Muchi- 
resin petiit, adhuc Persis in ditione sua partem maximam Lazicae reti- 
nentibus , opera quamvis perdita ad Archaeopolin: unde Muchiresia diei 
iter unius abest, muitos habens ac frequentes incolis vicos. Est hic 
ager felicissimus Colchidis: quippe vinum ac varia mitium genera fru- 
ctuum progignit: quod nusquam alibi in Lazica videre est. Regionem 
hanc alluit fluvius Rheon: ubi Colchi veteres castellum condiderant, 
cuius partem maximam idcirco ipsorum posteri diruerunt, quod cum in 
campo planissind situm esset, illud aditu captugue facile iudicarent. 
Cotyaium quondam voce Graeca castellum id appellabatur: nunc idem 
Lazi Cutatisium vocant, ignoratione lingusae rectam nominis pronuncia- 
tionem depravantes. Ita quidem haec Arrianus memoriae prodidit: alii 
vero olim ibi fuisse mcmorant urbem Cytaiam, Aeetae patriam, eoquo 
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αὐτοῦ τοὺς ποιητὰς αὐτόν τε Κυταϊέα καὶ γῆν τὴν Κολχίδα Κο- 
ταΐδα καλεῖν. τοῦτο ἹΜερμερόης τανῦν οἰχοδομήσασϑαι ἐν 

Β σπουδῇ ἔχων, ἐπεὶ οὐδεμίαν παρασκευὴν τοῦ ἔργου εἶχεν, ἅμα 
δὲ καὶ ὃ χειμὼν ἤδη ἐνέκειτο, ξύλενα τοῦ φρουρίου ὅσα κατε- 
πεπτώκει ὡς τάχιστα ποιησάμενος αὐτοῦ ἔμενε. τοῦ δὲ Kowsa-5 
τισίου ἄγχιστα φρούριον ὀχυρώτατόν ἐστιν, Οὐχειμέριον ὄνομα" 
ἐν ᾧ δὴ φυλακτήριον ἐς τὸ ἀκχριβὲς οἱ alod εἶχον. μετεῖχον 
δὲ σφίσι τῆς τοῦ φρουρίου φυλακῆς καὶ Ῥωμαῖοι στρατιῶται 
ὀλίγοι τινές. ὃ μὲν οὖν Meguegine τᾷ παντὶ στρατῷ ἐνταῦϑα 

V 208 χαϑῆστο, γῆς τε τῆς Κολχίδος τὰ κάλλιστα ἔχων, ἐμπόδιός 1410 
τοῖς ἐναντίοις γενόμενος ἐς τὸ Οὐχειμέριον φρούριον τῶν ἐπεξη-- 

C δεέων τι ἐσχομίζεσϑαι, ἢ ἐς χώραν τήν τε Σουανίαν καὶ τὴν 
Σκυμνίαν καλουμένην ἱέναι, καίπερ σφίσιν αὐτῆς κατηκόου οὔ-- 
σης. πολεμίων γὰρ ἐν Ἰϊουχειρήσεε διιόντων, aloig τε καὶ 
Ῥωμαίοις ὁδοῦ ἀποκεκλεῖσϑαι τῆς ὃς τὰ ταύτῃ χωρία ξυμβαένει. 15 
τὰ μὲν οὖν στρατόπεδα ἐπὶ ““αζικῆς ἐφέρετο τῇδε. 

D ε΄. "Ev δὲ Βυζαντίῳ ὃ Χοσρόου πρεσβευτὴς Ἰσδιγούνας 
ἀμφὶ τῇ εἰρήνῃ ἐς λόγους Ἰουστινιανῷ βασιλεῖ ξυνιὼν πολύ τε 
χρόνου κατέτριψε μῆκος. πολλά τε διαφιλονεικήσαντοες ἐν 
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factam ut et hunc podtac Cytaiensem, οἱ Colchidem Cythaidem dene- 
minaverint. Ad locum hunc instaurandum modo animum appellens Mer- 
meroés, cum ab operis materia esset imparatus, iamgque hiems appete- 
ret, quamprimam castelli rninas omnes ligneis obstruxit munimentis , se- 
que inibi tenuit. Cutatisio proximum est Uchimeriem, castellam vali- 
issimam , in quo Laxi sedalam agebant custodiam cum exigua 
rum militum manu. Itaque illic Mermeroés cam oniverso exercitu stativa 
habebat , obtinens partem optimam Colchidis, atque hostes sic interclu- 
dens, ut nec Uchimerium commeatas alles inferre, neque in Saaniam 
Scymniamque ditionis suac previncias, ire pessent. Quetics enim ha- 
bent hostes Machiresin, Lesis ac Romanis pracclusum est iter in ca 
loca. is erat ia Lasice ταὶ bellicac atatne de 
. Byzanti Chos Legatus Isdi sermones om 
Justiniano Augusto diutissime σου δε, Post multam dieceptationem 
tandem convenit, at induciis utrumque regnum gquinquenaio ganderet, 
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ὑστάτῳ ξυνέβησαν, ἐφ᾽ ᾧ πενταετῆ μὲν τὴν ἐκεχειρίαν ἐν τῇ 
ἑκατέρου βασιλέως ἐπιχρατείᾳ εἶναι, φοιτῶντας δὲ παρ᾽ ἀλλή- 
λους ἑκατέρωθεν καὶ ἀδεῶς ἐπικηρυχευομένους ἐν τούτῳ τῷ 
χρόνῳ, τά τε ἀμφὶ Aabix7 καὶ Σαρακηνοῖς διάφορα διοικήσα- 
Sadat. ξυνέκειτο δὲ Πέρσας πρὸς Ῥωμαίων λαβεῖν ὑπὲρ μὲν τῆς 
ἐκεχειρίας τῶν πέντε τούτων ἐνιαυτῶν κεντηνάρια χρυσοῦ εἴχοσιν, 
ὑπὲρ δὲ μηνῶν ὀκτωκαίδεκα, οὖὗς δὴ μετὰ τὴν προτέραν ἐκχεχει-- Ῥ 608 
olay ἐς ταύτην διαδραμεῖν μεταξὺ ἔτυχεν, ἕως ἑκάτεροι παρ᾽ 
ἀλλήλους ἐπρέσβευον, ἕτερα χεντηνάρια ἕξ, ἐπὶ τούτῳ γὰρ 
10 ἔφασκον Πέρσαι καὶ τοὺς ὑπὲρ τῶν σπονδῶν λόγους ξυγχεχωρη- 
κέναι γενέσϑαι. ταῦτα δὲ τὰ εἴκοσι κεντηνάρια ᾿Ϊσδιγούνας μὲν 
αὐτόϑεν ἠξίουν πομίζεσϑαι, βασιλεὺς δὲ ἤϑελεν ἕκαστον ἔτος 
τέσσαρα δοῦναι, τούτου δὴ ἕνεχα, τοῦ μὴ παραβῆναι τὰς Evy- 
ϑήχας Χοσρόην ἐνέχυρον ἔχειν. ὕστερον μέντοι τὸ ξυγκείμενον 
ἰϑᾶἅπαν χρυσίον “Ῥωμαῖοι Πέρσαις εὐθὺς ἔδοσαν, τοῦ μὴ δοκεῖν H 943 
δασμοὺς ἀνὰ πᾶν ἔτος αὐτοῖς ἀποφέρειν. τὰ γὰρ αἰσχρὰ ὀνό- 
ματα, οὐ τὰ πράγματα, εἰώϑασιν ἄνθρωποι ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖ- 
στον αἰσχύνεσθαι. ἦν δέ τις ἐν Πέρσαις Βερσαϑοῦς ὄνομα, B 
λύγιμός τε διαφερόντως καὶ Χοσρόῃ βασιλεῖ ἐς τὰ μάλιστα φί- 
90λος. ὅνπερ ποτὲ Βαλεριανὸς ἐν “Ἀρμενίοις παραπεπτωχότα ἐν 
ξυμβολῇ δοριάλωτον εἷλεν, ἔς τε Βυζάντιον αὐτίχα βασιλεῖ ἔπεμ-- 
ye. καὶ αὐτῷ χρόνος πολὺς φυλαττομένῳ ἐνταῦϑα ἐτρίβη. βου- 
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eoque interim spatio Oratores ultro citroque libere commeantes, con- 
troversiam, quae de Lazica esset ac Saracenis, componerent. Haec au- 
tem socessit conditio, ut pro his induciis quinquennalibus Persae a Ro- 
manis auri centenaria xx. acciperent, itemque slia sex, pro xvi. men- 
sibus, qui inter priores inducias atque istas intercorrissent; quod tem- 
pas matuis impensum esset legationibus: neque enim gratis a se per- 
missa dicebant Persae colloquia pacificatoria. Porro illad Isdigunas ur- 
gebat, ut xx. centenaria iam tum asportaret: qoatuor dare sisgulis an- 
nis Imperator volebat, ut haberet pigaus, quo teneretur Chosrois in 
pactione servanda fides. Deinde tamen Romani abiecta omni cuncta- 
tione integram pacti summam auri solverunt, ne tributom annuum ipsis 
pendere viderentur; sic ferente hominum more, ut indignis plerumque 
erubescant vocabulis, non rebus ipsis. Persa quidam erat, nomine Ber- 
sathus, summo vir loco natus, Chosroique carissimus, quem olim Va- 
lerianus in Armenia victum acie ceperat, ac Byzantium extemplo miserat 
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λομένῳ se ἦν τῷ Χοσρόῃ χρημάτων ὑπὲρ αὐτοῦ προΐεσθαι πλῆ- 
ϑος, ὅπως τὸν Βερσαϑοῦν ἐπανήκοντα ἴδῃ ἐς τὰ Περσῶν ἤϑη. 
ἀλλὰ νῦν ἐξαιτησαμένου αὐτὸν Ἰσδιγούνα Ἰουστινιανὸς βασιλεὺς 
τὸν ἄνδρα ἀφῆκεν. ἐπηγγέλλετο γὰρ βασιλεῖ ὃ πρεσβευτὴς ov- 
τος ἀναπείσειν ΧΧοσρόην, ἐκ τῆς “Ταζικῆς ἀναστῆσαι τὸ Περ- 6 
σῶν στράτευμα. ἐγένετο δὲ ἥ ἐχεχειρία ἦδε Ῥωμαίοις τε καὶ 
C Πέρσαις, πέμπτον τε καὶ εἰκοστὸν ἐνιαυτὸν Ἰουστινιανοῦ βασι- 
λέως τὴν αὐτοχράτορα ἀρχὴν ἔχοντος. ταύταις ἀὲ ταῖς σπον-- 
δαῖς “Ρωμαίων οἱ πλεῖστοι ἐπιεικῶς ἤχϑοντο. καὶ εἰ μὲν δικαίαν 
τινὰ ἢ ἀλόγιστον ἐποιοῦντο τὴν μέμψιν, οἷά γε τὰ τῶν ἀρχομέ- 10 
νων, οὐχ ἔχω εἰπεῖν. 

Ἔλεγον δὲ ὅτι δὴ ““αζικῆς βεβαιότατα πρὸς Περσῶν ἀρχο-- 
μένης αἱ ξυνϑῆχαι αὗται γεγόνασιν, we μή τις πενταετὲς αὐτοῖς 
ἐνοχλήσῃ, ἀλλ᾽ ἀδεέστερόν τε καὶ ἀπονώτερον γῆς τῆς Κολχέδος 
τὰ κάλλιστα πάντα τοῦτον τὸν χρόνον ἐνοικεῖν δύνωνται. ὅϑεν 15 
αὐτοὺς τὸ λοιπὸν ἐξελάσαι οὐδεμιᾷ Ῥωμαῖοι ἐς ἅπαντα τὸν αἰῶ-- 
va μηχανῇ ἕξουσιν, ἀλλὰ καὶ τὸ Βυζάντιον ἐνθένδε Πέρσαις 
Ὁ εὐέφοδον τὸ λοιπὸν ἔσται. ταῦτ᾽ οὖν ἀποσκοποῦντες οἱ πολλοὲ 
ἤσχαλλον xai δυσφορούμενοι διηποροῦντο. καὶ ὅτε Πέρσαις 
μὲν τὸ ἐκ παλαιοῦ σφίσιν ἐν σπουδῇ γεγονὸς, δόξαν τε οὔτε πο- 90 
λέμῳ κρατεῖν οὔτε τῳ ἄλλῳ τρόπῳ δυνατὸν ἔσεσϑαι, λέγω δὲ, 
ὕπως ἐς δασμοῦ ἀπαγωγὴν ὑπόφοροι αὐτῶν Ρωμαῖοι ἔσονται, 
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Imperatori. Iam illum diu hic asservatum, cum vellet Chosroés magne 
redimere pretio, ut in patriam videret reducem, petente Isdiguna lusti- 
nianus Augustus dimisit. Ktenim Legatus hic affirmabat, inductam iri 
Chosroém illius suasu, ut Persarum exercitom revocaret ex Lazica. 
Annem vero xxv. Imperii agebat Iustinianus Augustus, cum Romani et 
Persae has inducias pepigeront, plerisque invises Romanis: qui num 
eas recte culpaverint, an secus pro more subditorum, non habeo Gicere. 
Haec autem vulgo iactabantur; firmato iam Persarum dominatu in 
Lazica , factam hanc esse pactionem, ne quis eos quinquennio interpel- 
laret; sed toto illo tempore optima quaeque Colchidis loca liberiuvs at- 
que otiosius incolerent: unde postea a Romanis nullo unquam modo eii- 
ci possent: quin etiam ipsis Byzantium adita facile deinceps foret. 
, Multos eiusmodi consideratio torquebat distringebatque indignaabundos. 
Fremebant etiam, quod rem ad quam Persae iam inde olim aspirave- 
rant, nec bello aliave quapiem ratione censequi se posse duxerant, ni- 
ut Romanos vectig habereat, firmissime iam induciaram Βο- 
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ἰσχυρότατα ἐν τῷ παρόντι τῷ τῆς ἐκεχειρίας ὀνόματι ἐκρατύ- - 
γναντο. τάξας γὰρ ὃ Χοσρόης Ῥωμαίοις χεντηναρίων ἐπέτειον 
τεσσάρων δασμὸν, οὗπερ γλιχόμενος ἐξ ἀρχῆς διαφανῶς ἦν, ἐς Ὑ 909 
ἕνδεκα ἔτη τανῦν καὶ μῆνας ἕξ εὐπρεπεῖ λόγῳ, ἕξ καὶ τεσσαρά-- 

5 χογτὰ κεντηνάρια τῇ τῆς ἐκεχειρίας κεχύμισταε σκήψει, ὄνομα 
τῷ δασμῷ τὰς σπονδὰς ϑέμενος, καίπερ ἐπὶ “Ταζικῆς βιαζόμε- 
νός τε καὶ πολεμῶν, ἧπερ ἐρρήϑη. οὗπερ “Ῥωμαῖοι σφᾶς αὖ-- Ῥ 609 
τοὺς ῥύσασϑαι ἐς τὸν ἔπειτα χρόνον ἐλπίδα τὸ λοιπὸν οὐδεμίαν 
εἶχον, ἀλλὰ φόρου ὑποτελεῖς Πέρσαις ἤσϑοντο ov κεκρυμμένως 

10 γεγενημένοι. ταῦτα μὲν οὖν ταύτῃ ἐπέπρακτο. ᾿Ισδιγούνας 
χρήματά τε περιβαλλόμενος, ὅσα οὐδεὶς πρέσβεων πώποτε, καὶ 
πιάντων, οἶμαι, πλουσιώτατος Περσῶν γεγονὼς én’ οἴκου ἀπε- 
χομίσϑη, ἐπεὶ αὐτὸν βασιλεὺς ᾿Ιουστινιανὸς ἐτετιμήκει τε ἐν τοῖς 
μάλιστα καὶ χρήμασι μεγάλοις δωρησάμενος ἀπεπέμψατο. μόνος Β 

15 δὲ πρέσβεων ἁπάντων οὗτος ἐς πεῖραν φυλακῆς οὐδεμιᾶς ἦλϑεν, 
GAN αὐτός te καὶ ὅσοι αὐτῷ βάρβαροι einovto πολλοὶ ἐς ἄγαν 
ὄντες ἐν πολλῇ ἐξουσίᾳ ἐγένοντο, ἐπὶ χρόνου μῆκος ἐντυγχάνειν 
τε καὶ ξυγγίνεσϑαι οἷς ἂν βούλοιντο, καὶ τῆς πόλεως πανταχόσε 
περιπάτους ποιεῖσθαι, ὠνεῖσϑαί τε καὶ ἀποδίδοσϑαι ὅσα ἦν βου-- 

90 λομένοις σφίσι, καὶ ξυμβόλαια ποιεῖσϑαι πάντα ἐργασίᾳ τε τῇ 
περὶ ταῦτα ἐνδιατρίβειν ξὺν πάσῃ ἀδείᾳ, καϑάπερ ἐν πόλει αὖ- 
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mine sibi asseruissent. Etenim Chosroés, quod aperte antea concupi- 
verat, annuo centenariorum quataor tributo Romanis irrogato, iam spa- 
tio annorum xi. et mensium sex, centenaria xLvi. specioso induciarum 
obtenta accepit, tributo nomen imponens pacificae compositionis; quam- 
vis in Lazica vim exerceret, ac bellam goreret, ut dictum est. Romani 
igitar spe deposita fore unquam ut onus illud excuterent, eo se redactos 
intelligebant, ut palam Persarum essent stipendiarii. His ita transactis, 
Isdigunas tanta pecunia septus, quantam aullus unquam Legatus babuit, 
atque omnium, ut equidem reor, Persarom ditissimus, domum rediit. 
Ipsum enim Justinianus Augustus honore affecit maximo, et ingenti do- 
natum auro, remisit. Legatorum omnium nemini, praeterquam huic, 
custodiarum experti esse licuit. Nam cum ipse, tum quotquot eum co- 
mitabantur, plurimi sane numero Barbari, summam habuere perdia li- 
bertatem coéundi agendique quibuscum vellent. Per omnes itabant re- 
giones urbis: omebant vendebantque quidquid easet collibitum: nullo ex- 
clusi commercio, cam omni securitate, ut in urbe sua, negotiabantur ; 
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C τῶν ἰδίᾳ, Ῥωμαίων αὐτοῖς οὐδενὸς ἑπομένου, ἢ ξυνόντος ὅλως 
ἢ τηρεῖν ἀξιοῦντος, ἧπερ εἰώϑει. 

Ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ τεεύχηκέ τι τῶν οὕπω πρότερον, ὅσα 
γε ἡμᾶς εἰδέναι, γεγονότων ξυνενεχϑῆναι. τοῦ μὲν γὰρ ἔτους 
μετόπωρον ἦν, αὐχμὸς δὲ καὶ πνεγμὸς ὥσπερ ϑέρους μέσον ἐγέ- 5 
veto ϑαυμαστὸν ὅσον" ὥστε ἀμέλει ῥόδων μὲν πλῆϑος, ἅτε 
ἦρος ὄντος, ἐφύη, τῶν εἰωθότων οὐδενὶ τὸ παράπαν διαλλασ- 
σόντων. καρποὺς δὲ τὰ δένδρα σχεδόν τι ἅπαντα νέους τινὰς 
αὖϑις ἤνεγκε, κἂν ταῖς ἀμπέλοις οὐδέν τι ἧσσον ἐγένοντο βό- 

D τρυες, καίπερ τοῦ τρυγητοῦ γεγενημένου ἡμέραις ἤδη οὐ πολ-- 10 
λαῖς ἔμπροσθεν. οἷς δὴ οἱ ταῦτα δεινοὶ τεκμηριούμενοι προῦλε-- 
γον ἀπροσδόκητον μέγα τι ἔσεσθαι, οἱ μὲν ἀγαϑὸν, of δὲ τοὖν- 
ἀντίον. ἐγὼ δὲ ταῦτα μὲν κατά τι ξυμβεβηκὸς γεγονέναι οἶμαε, 
νότων ἐπὶ πλεῖστον ἀνέμων, Fase εἰώϑει, ἐπιπεσόντων καὶ ϑέρ- 
uns ἐνθένδε παρὰ τὰ ξυνειϑισμένα πολλῆς τε καὶ οὐ κατὰ φύσεν 15 
τῆς ὥρας ἐπιγεναμένης τῇ χώρᾳ. εἰ δέτι, ὥσπερ οὗτοί φασι, 
καὶ σημαίνει παρὰ δόξαν ἐσόμενον, βεβαιότατα ἐκ τῶν ἀποβη- 
σομένων εἰσόμεϑα. 

P 610 ες. "Evy ᾧ dé τάδε ἀμφὶ ταῖς σπονδαῖς Ῥωμαίοις τε καὶ 
Πέρσαις ἐν Βυζαντίῳ ἐπράσσετο, ἐν τούτῳ ἐπὶ Aalixiic τάδεϑο 

H M4 ξυνηνέχϑη γενέσϑα. Γουβάζης μὲν ὃ “Ἰαζῶν βασιλεὺς “Pos- 
μαίέοις εὐνοϊκῶς ἔσχεν, ἐπεί of Χοσρόην, ὥσπερ μοι ἐν τοῖς ἔμ-- 
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nemine Romanorum, ut mos erat, adiuncto comite; nemine in corum 
coasuetedinem immisso, qui ipscos o 

Id temporis res nonquam antea, quod equidem sciam, visa, acci- 
dit. Awtumaus, perinde atque sestas adealta, mirum in aodem aestucso 
calere ferbuit: sic sane ut, non seous ac vere, passim rosse nates sint, 
consuetis emnifo similes. Novos froctus arbores fere omnes protulere 
iterums; et quamvis iam vindemia paueis ante dicbus collecta asset, 
nibilominus uvae in vitibes provenere. Quae ceuiectura interpretantes 
ciusmodi rerum periti, eventerum magaom aliqeid nec cpinatum, hi lee- 
tam, illi adversum, praedicebant. Kge vere id forte inde factue exi- 
atime, quod Auster, ut fit, dietius splrane, terram magis solite ac 
supra modum, quem tempestatis iliius natera postelat, tepefecerit. Si 
qaid exten , ut isti dicunt, inopinatem portendkter, id nos optime do- 
oebit exitus. 

16. Cum ita Romani ac Persae inter se inducias Bysantii peage- 
reat, hic erat rerum status ia Lasice. Gubszes quidem Lasorum Rex 
Romanis stadebat, ex quo vitae suac insidias a Chosrod paratas, vt ia 
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προσϑεν λόγοις ἐρρήϑη, ἐπιβουλεύειν θάνατον ἤσϑετο. τῶν 
δὲ ἄλλων Aaldy οἱ πλεῖστοι ἀνήχεστα πρὸς τῶν Ρωμαίων στρα- 
τιωτῶν δεινὰ πάσχοντες καὶ διαφερόντως τοῖς ἄρχουσι τοῦ στρα-- 
τοῦ ἀχϑόμενοι ἐμήδιζον ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον, οὐ τὰ Περσῶν 
6 ἀσπαζόμενοι, ἀλλ᾽ αὑτοὺς ἀπαλλαξείοντες τῆς Ρωμαίων ἀρχῆς Β 
καὶ τῶν δυσχερῶν τὰ τέως μὴ παρόντα αἱρούμενοι. ἦν δέ τις 
ἐν AAaloic οὐκ ἀφανὴς ἀνὴρ Θεοφόβιος ὄνομα, ὅσπερ τῷ Meo- 
μερόῃ λαϑραιότατα ἐς λόγους ξυμμίξας φρούριόν οἱ ἐνδώσειν τὸ 
Οὐχειμέριον ὡμολόγησεν. ὃ δὲ αὐτὸν ἐλπίσι μεγάλαις ἐπάρας ἐς 
1Ἰοτὴν πρᾶξιν ὥρμησε ταύτην, φίλον μὲν αὐτὸν ἐν τοῖς μάλιστα 
ΣΧοσρόῃ βασιλεῖ. ἐκ τοῦ ἔργου τούτου ἰσχυρισάμενος ἔσεσθαι, 
Πέρσαις δὲ ἀνάγραπτον ἐπ᾿ εὐεργεσίᾳ ἐς τὸν πάντα αἰῶνα. καὶ V 210 
an αὐτοῦ δόξῃ τε καὶ πλούτῳ καὶ δυνάμει γενήσεσθαι μέγαν. C 
οἷς δὴ ὃ Θεοφόβιος ἐπαρϑεὶς πολλῷ ἔτι μᾶλλον εἰς τὸ ἔργον ἠπεί- 
15γετο. καὶ ἦν yag οὐδεμία ἐπιμιξία “Ρωμαίοις τε καὶ Aaloic 
τότε, ἀλλ᾽ οἱ μὲν Πέρσαι πολλῇ ἐξουσίᾳ πανταχόσε περιήρχοντο 
τῶν ταύτῃ χωρίων, Ῥωμαίων δὲ καὶ “αζῶν οἱ μὲν παρὰ ποτα- 
μὸν Φᾶσιν ἐλάνθανον, οἱ δὲ ᾿“ρχαιόπολεν ἢ ἄλλο τι τῶν ἐκείνῃ 
ὀχυρωμάτων καταλαβόντες ἐκρύπτοντο" καὶ Γουβάζης αὐτὸς, 
205 Aaldy βασιλεὺς, ἐς τῶν ὀρῶν τὰς ὑπερβολὰς ἡσυχῆ ἔμενε. 
πόνῳ γοῦν ὁ Θεοφόβιος οὐδενὶ ἴσχυσε τὴν ὑπόσχεσιν τῷ ϊερμε- 
e67 ἐπιτελέσαι. ἐν γὰρ τῷ φρουρίῳ γενόμενος ἔφασχε “Ταζοῖς ἢ 
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superioribus libris narravi, detexerat. Caeterorum autem Lazoram bona 
pers a Romanis militibus male habita, ac praesertim exercitus Ducibus 
offensa, jamdiu inclinabat ad Persas, non propensa in eos voluntate, 
sed eo auimo, ut a Romano dominatu se vindicaret, praesentibus malis 
futura pracoptans. Theophobius, vir inter Lazos nen obscuro genere, 
Mermeroi, in clandestino colloquio, Uchimerium castellam se traditurom 
promisit. Quo ille ipsum impulit, spe magna eius animum efferens, af- 
firmansque id eo facte consecuturum, ut in intimis esset Chosrois, et 
Persarom monumentis beneficii nomine ascriberetur ad sempiternam me- 
meriam: unde ipsi gloria, opes, potentiaquo ingens accederet. Elatus 
his Theophobius, multo acrive coepto institit. Tunc temporis nollum 
Remani ac Lazi commercium inter se habebant: at Persa impunissime 
qualibet vagante, alii ad flaviem Phasin, alii Archaeopoli, vel si quem 
practeres occupaverant menitum regionis ilffus locum, latebant , ipseque 
adeo Gubazes Lazorum Rex tenebat sese in verticibus montium. Quare 
mihi! habuit negotti Theophobias in persolvenda Mermeroi promissi fide. 
Cam ad castellum se contulisset, Lazis ac Romanis illic praesidium agi- 
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se καὶ Ῥωμαίοις, of τὸ ἐνταῦϑα φυλακτήριον εἶχον, ὡς ἅπας 
μὲν ὃ “Ῥωμαίων στρατὸς ἀπολώλει, Γουβάζῃ δὲ βασιλεῖ καὶ 0- 
ζοῖς τοῖς aug αὐτὸν ἅπασι διαφϑαρείη τὰ πράγματα, Κολχὶς 
δὲ ξύμπασα πρὸς Περσῶν ἔχοιτο, καὶ οὐδέ τις ἐλπὶς ἐς Ῥω- 
μαίους ποτὲ ἢ τὸν Γουβάζην ἀνασωϑήσεσϑαι τῆς χώρας τὸ xed- 5 
τος. τὰ μὲν γὰρ πρότερα κατὰ μόνας ταῦτα τὸν ἹΜερμερύην 
διαπεπρᾶχϑαι, μυριάδας τε πλέον ἑπτὰ ἐπαγόμενον Περσῶν μα- 
χίμων ἀνδρῶν καὶ βαρβάρους Σαβείρους παμπληϑεῖς " νῦν δὲ 
Ρ 611 καὶ βασιλέα Xoogdny στρατῷ ἀμυϑήτῳ ἐνθάδε ἥκοντα ἔξαπι- 
ναίως αὐτοῖς ἀναμεμίχϑαι καὶ obx ἂν τὸ λοιπὸν οὐδὲ αὐτὴν Κόλ- 10 
χὼν τῇ στρατιᾷ ταύτῃ τὴν γῆν ἐπαρκέσειν. ταῦτα τερατευσά- 
μένος Θεοφόβιος, ἐς δέος μέγα καὶ ἀμηχανίαν κατεστήσατο τοὺς 
ἐνταῦϑα φρουρούς. καὶ αὐτὸν ἐλιπάρουν πρὸς ϑεοῦ τοῦ πα- 
τρῴου ἱκετεύοντες τὰ παρόντα ὅση δύναμις εὖ ϑέσθϑαι σφίσι. 
καὶ ὃς αὐτοῖς ὡμολόγει πρὸς τοῦ Χοσρόου ἀμφὶ τῇ σωτηρίᾳ τὰ 5 
πιστὰ οἴσειν, ἐφ᾽ ᾧ τὸ φρούριον ἐνδώσουσι Πέρσαις. ἐπεί τε 
τοὺς ἀνθρώπους ταῦτα ἤρεσκεν, αὐτίκα ἐνθένδε ἀπαλλαγεὶς αὖ- 
Slo τε τῷ ἹΠερμερόῃ ἐς ὄψιν ἥκων ἅπαντα ἔφραζεν. ὁ dé Περ- 
σῶν τοὺς δοχιμωτάτους ἅπαντας ἀπολεξάμενος ξὺν αὐτῷ ἐς τὸ 
Β Οὐχειμέριον ἔπεμψε, τά τε πιστὰ παρεξομένους ἀμφέ τε τοῖς Ὁ 
χρήμασι καὶ τῇ σωτηρίᾳ τοῖς τῇδε φρουροῖς καὶ τὸ φρούριον 
τοῦτο καϑέξοντας. οὕτω μὲν Πέρσαι τὸ Οὐχειμέριον φρούριον 
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tantibus asseveravit, Romanum omnem exercitom interiisse; Regis Ge- 
bazis et Lazorum ipsum sequentium res accisas iacere; a Persie totam 
teneri Colchidem, nec sperandum fore ut in Romanorum vel Gubazis 
potestatem rediret unquam; rem hactenus gegsiase Mermeroém separate, 
ducentem secum septuagiuta amplias millia Persarum bello pracstantien, 
Barbarorumque Sabirorum ingentem numerum; iam ipsam quoque Re- 
gem Chosroém advenisse cum exercitu innumerabili, seque illis repeate 
admiscuisse, oec solum Colchicum tot copiis postmodum suffecturam. 
Hoe prodigioso mendacio Theophobius castelli cestodes in gravem me- 
tum summasque angustias coniecit; sic ut ipsum obsecraverint per Deum 
patrium, iam pro virili parte res suas loco optimo collocaret. Spopow” 
dit ille, fidem se publicam ipsis a Chosroé impetraturum, si modo Per- 
sis castellum dederent: et ab iis probata conditione, inde continno di- 
gressus, iterumque ad Mermerois admiseus conspectum, rem pandit or- 
dine. Is omnium delectu habito, qui inter Persas eminebant, illos cum 
ipso Uchimerium misit, ut fidem darent pracsidiariis, salvas cam vita 
fortonas fore, et castellum occuparent. Ita Persae Uchimerio potiti, 
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ἔσχον xal Aalixig τὴν ἐπιχράτησιν ἰσχυρότατα ἐχρατύναντο. 
οὗ μόνον δὲ “αζικὴν ταύτῃ ὑποχειρέαν πεποίηνται Πέρσαι, ἀλλὰ 
καὶ Σχυμνίαν τε καὶ Σουανίαν, ἐκ δὲ ἸΠουχειρήσιδος ἄχρι ἐς Ἰβη- 
ρίαν ἄβατα Ῥωμαίοις τε καὶ τῷ olor βασιλεῖ ξύμπαντα τὰ 
s ἐκείνῃ χωρία τῷ τρόπῳ τούτῳ ἐγένετο. ἀμύνεσϑαί τε τοὺς πο- 
λεμίους οὔτε ἱΡωμαῖοι οὔτε Aalol εἶχον, ἐπεὶ οὐδὲ καταβαίνειν 
ἐκ τῶν ὁρῶν ἢ ἐκ τῶν ὀχυρωμάτων ἐτόλμων οὐδέ πη τοῖς πολε- 
μέοις ἐπεξεέγαι. 
ἹΜερμερόης δὲ τῆς τοῦ χειμῶνος ἐγκειμένης ὥρας ξύλινον C 
10 μὲν τεῖχος ἐν Κουτατισίῳ ἐτεκτήνατο, φρουράν τε Περσῶν τῶν 
μαχέμων οὐχ ἧσσον ἢ τρισχιλίων ἐνταῦϑα χαταστησάμενος, ἔν 
τε τῷ Οὐχειμερίῳ ἄνδρας αὐτάρκεις ἀπολιπών. οἰκοδομησάμε- 
νος δὲ καὶ τὸ ἄλλο “Ἂαζῶν φρούριον, ὃ δὴ καλοῦσι Σαράπανιν, 
πρὸς αὐτοῖς μάλιστα τοῖς ἐσχάτοις δρίοις Aalixijc κείμενον, αὐὖ-- 
15 τοῦ ἔμενεν. ἔπειτα δὲ Ρωμαίους τε καὶ Aalovs ἀγείρεσϑαί τε 
μαϑὼν καὶ ἀμφὶ τὰς ἐχβολὰς ἐνστρατοπεδεύεσϑαι ποταμοῦ Φά- 
σιδος, παντὶ τῷ στρατῷ ἐπ᾿ αὐτοὺς ἤει. ὅπερ ἐπεὶ Γουβάζης 
τε καὶ οἱ τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ἄρχοντες ἔμαϑον, οὐχ ὕπο- 
στάντες τῶν πολεμίων τὴν ἔφοδον διελύϑησάν τε καὶ διεσώζοντο 
90 ὥς πη ἑκάστῳ δυνατὰ γέγονεν. ὃ τε Γουβάζης ἀναδραμὼν ἐς Dp 
τῶν ὁρῶν τὰς ὑπερβολὰς διεχείμαζε ξύν τε τοῖς παισὶ καὶ τῇ γυ-- Ἡ 345 
ναιχὶ καὶ τοῖς ἐς τὰ μάλιστα ἐπιτηδείοις, τῇ μὲν ἀμηχανίᾳ τῶν 
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suam in Lazica ditionem firmissime stabilierunt: nec Lazicam tantum eo 
modo sibi subdidere, sed aditum etiam Romanis ac Lazorum Regi prae- 
cluserunt in Scymniam et Suaniam, regionemque omnem, guae a Mu- 
chiriside ad Iberiam usque pertinet. Porro bostem arcere nec Romani 
nec Lazi poterant; cum ne degredi quidem 6 montibus, vel 6 munitis 
locis in eum erumpere auderent. 

Mermeroés, instante hieme, maro ligneo, Persarumque bellatorum 
tribus minimum millibus Cutatisium moniit, et idoneum reliquit praesi- 
dium Uchimerii. Comque aliud castellum (Sarapanin vocant) in extre- 
mis situm Lazicae finibus, instaurasset, ibi consedit. Deinde comper- 
tum habens Romanos ac Lazos coire, et ad fluvii Phasis ostia habere 
castra, omnes eo copias duxit. Quod sinul ac Gubazes et Romani 
Duces exercitus audierunt, non expectato hostium adventu, digressi 
sunt, et quo cuique licuit evaserunt. Gubazes, cursu verticibus mon- 
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παρόντων κακῶν διαμαχόμενος πρὸς τὴν ἀπὸ τῆς ὥρας ἀνάγκην, 
ἐλπίδι δὲ τῇ ἐκ τοῦ Βυζαντίου ἐς τὸν μέλλοντα χρόνον ϑαρσῶν, 
ταύτῃ τε τὴν τύχην παρηγορῶν τὴν τότε παροῦσαν, οἷά γε τὰ 
ἀνθρώπεια, καὶ καραδοκῶν τὰ βελτίω. καὶ of ἄλλοι δὲ Aalol 
τῇ πρὸς βασιλέα Γουβάζην αἰδοῖ τὴν τοῦ χειμῶνος ὥραν οὐδένδ 
τι ἧσσον ey τοῖς σχοπέλοις κατέτριβον, δύσχολον μὲν ἐνταῦϑα 
οὐδὲν πρὸς τῶν πολεμίων δειμαίνοντες, ἐπεὶ τοῖς ἐπιβουλεύου--: 
V 911 σιν, ἄλλως τε καὶ κατὰ τὸν χειμῶνα, ταῦτα τὰ ὅρη ἀμήχανά 
P 612 τε καὶ ὅλως ἀπρόσοδα ξυμβαίνει εἶναι, λιμῷ δὲ καὶ ψύχει καὶ 
τῇ ἄλλῃ κακοπαϑείᾳ δυσϑανατῶντες. ὁ δὲ ερμερόης οἰχία τε 10 
πολλὰ κατ ἐξουσίαν ὠχοδομήσατο ἐν ταῖς κατὰ τὴν ουχείρη- 
σιν χώμαις καὶ τὰ ἐπιτήδεια πανταχόϑι καταστησάμενος τῶν 
τῇδε χωρέων, τῶν τε αὐτομόλων περιπέμπων τινὰς ἐς τῶν ὀρῶν 
τὰς ἀκρωρείας καὶ τὰ πιστὰ παρεχόμενος ἐπαγαγέσϑαι πολλοὺς 
ἴσχυσεν" οἷς δὴ καὶ τῶν ἀναγκαίων ἀπορουμένοις ἐχορήγει συχνὰ ls | 
καὶ ὡς οἰκείων ἐπεμελεῖτο, τά τε ἄλλα διῳκεῖτο ξὺν ἀδείᾳ πολλῇ, 
ἅτε τῆς χώρας γεγονὼς κύριος. καὶ πρὸς Γουβάζην ἔγραψε τά- 
B de ,,4vo ταῦτα ῥυϑμίζει τοῖς ἀνθρώποις βίον, δύναμές τε καὶ 
φρόνησις. οἱ μὲν γὰρ τῷ δυνατῷ περιόντες τῶν πέλας αὐτοί τε 
βιοτεύουσι κατ᾽ ἐξουσίαν καὶ ὅπη βούλονται τοὺς καταδεεσεέρους 90 
ἐς ἀεὶ ἄγουσιν, οἱ δὲ did τὴν ἀσθένειαν δεδουλωμένοι τοῖς πκρείτ- 
τοσι, τῷ ξυνετῷ τὴν ἀδυναμίαν iduevor, ϑωπείᾳ τοὺς κρα- 
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tium occupatis, cum liberis, uxore et maxime familiaribus, non modo | 
inoplae > qua circumventus erat, sed tempestati etiam incommodissimae 
resistebat, et spe venturi Byzantio auxilii subnixes , ac praesentem le- 
vans calamitatem humanorum casunm comparatione, meliora ardeatissime 
expectabat. Caeteri Lazi, Regem Gubazem reveriti, haad minus coo- 
stanter hiemem agebant in scopalis, adversi illic nihil ab hostibus ideo 
timeates, qucniam vim afferre volentibes, praesertim hieme, hi montes 
insuperabiles sunt ac penitus inaccessi: veram enimvero fame, frigore 
aerumnisque omnibus vita in extremum adducebatar. Tem Mermeroés 
in vicis Muchirisidis domos multas extruxit bere, locisque ilite omnibus 
provisa annona, ac per quosdam transfugas, circa montium fuga dimis- 
sos, data fide publica, ad se multos pellexit: quibus re cibaria defe- 
ctis, prospexit affatim, ac tanquam suis curam impendit. Pro sco in 
totam illam regionem imperio, libere compositis rebus caeteris, ad Gu- 
bazem in hanc sententiam scripsit, Potentia iuque res duac sunt, 
quae praeclare constituunt hominum vitam. Nam qui sunt finitimis po- 
tentiores, suum ad arbitrium vivunt, et quocumgue volunt, semper ad- 
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τοῦντας μετίασι καὶ οὐδέν τε ἧσσον ἐν τοῖς οἰκείοις βιοῦν dvvay- 
ται, πάντων ἀπολαύοντες τῇ κολακείᾳ, ὧνπερ αὐτοῖς διὰ τὴν 
ἀσϑένειαν στερεῖσθαι ξυμβαένει. καὶ ταῦτα οὐ παρὰ μὲν τῶν 
ἐϑνῶν τισι σφίσι φέρεται οὕτως, παρὰ δὲ τοῖς ἄλλοις οὐ ταύτῃ 
5πη ἔχει, ἀλλ᾽ ἀνθρώποις ὡς εἰπεῖν ἅπασι. πανταχόϑι γὰρ τῆς C 
οἰκουμένης ὥσπερ ἄλλο τι ἐμπέπηγε φύσει. καὶ σὺ τοίνυν, ὦ 
φίλε Γουβάζη, ἣν μὲν οἴῃ περιέσεσϑαι Περσῶν τῷ πολέμῳ, μὴ 
δὴ μέλλε μηδέ σοι ἐμπόδιον γινέσϑω μηδέν. εὑρήσεις γὰρ ἡμᾶς 
τῆς “αζικῆς ἔνϑα ἄν βούλοιο ὑφισταμένους τε τὴν σὴν ἔφοδον 
10 καὶ ἀνειπαραταττομένους ὑπὲρ χώρας τῇσδε ὅση δύναμις" ὥστε 
παρέσται σοι διαγωνιζομένῳ ἀνδραγαϑίζεσθαι πρὸς ἡμᾶς. we 
εἰὲν γὰρ ἀδύνατος ef Περσῶν τῇ δυνάμει ἀντιτάσσεσθαι καὶ 
αὐτὸς οἶδας. σὺ δὲ, ὦ ἀγαϑὲ, τὸ δεύτερον διαχείριζε, τὸ 
yrds σαυτὸν, καὶ προσκύνει τὸν σαυτοῦ δεσπότην Χοσρύην, 
16 ὅτε βασιλέα xal νενικηκότα καὶ κύριον. αἴτει τέ σοι τῶν πε- 
πραγμένων ἵλεων εἶναι, ὅπως ἂν τὸ λοιπὸν δυνατὸς εἴης τῶν 
ἐνοχλούντων ἀπηλλόχϑαι κακῶν. ὡς ἔγωγε avadlyoual τε βα- D 
σιλέα ἸἹΚοσρόην Dewy τέ σοι γενήσεσϑαι καὶ τὰ πιστὰ δώσειν, 
καὶ ὁμήρους σοι παρέχομαι παῖδας τῶν ἐν Πέίρσαις λογίμων ἀρ- 
Θοχόντων, ὡς τώ τε ἄλλα καὶ τὴν σωτηρίαν καὶ τὴν βασιλείαν τὴν 
σὴν τὸν πάντα εἰῶνα ἐν ἀσφαλείᾳ ἕξεις. εἶ dé σοι τούτων οὐδέ- 


8, οὐ παρὰ Reg. οὐ aegh P. ἰδία. μὲν om. L. 4. τισι] τι L. 
ibid. οὕτως Svea L. δ. τῆς om. L. 7. οἴῃ L. οἵιε P 


secti sunt. Neque haec uni cuidam conveniunt populo, neque apud alios 
aliter, sed apud omnes omnino eodem se modo habent: cum ubique ter- 
rarum, appériicts inetar, adiuncta naturae εἰπέ, At tu, care azes, 
si te bello Persas victurnm putas, rumpe moras, nec te quidquam te- 
neat. Nos enim quacumque voles in parte Lasicae offendes ad impetum 
uum excipiendum paratos, et solum, d tenemus, adversa acie 
viribus tuentes: itaque facultas erit, nobi fortiter dimicands. Ve- 
rum resistere te non posse Persarum viribus satis ipee intelligis. Quare 
alterum arripe, pracclare vir, et pertractans celebre illud, Nosce TE 
rpsum, Chosroem adora eubditus, οἱ Regem, victorem, domi 

. Practeritorum veniam pete, ut posthac vitam traducas, ac- 
rumnis, quibus premeris, liberam. Ego vero tibi Regem Chosroem pla- 
catum ivi, ac fidem daturum recipio: εἰ Ducum inter Persas pracstan- 

Procopius IT. 85 
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τέρον βουλομένῳ ἐστὶν, ἀλλὰ σὺ ἃς τινα ἑτέραν ἀπιὼν χώραν 
δὸς τοῖς διὰ τὴν σὴν ἀβουλίων. ταλωωπώροις γενομένοις alos 
ἀναπνεῦσαί ποτε καὶ dnd δυσχόλων τῶν αὐτοῖς ἐγκειμένων ἀνε- 
γεγκεῖν, μηδὲ αὐτοῖς ἀπέραντον ὄλεθρον τόνδε προσετρίβεσϑαι 
βούλου ἐπὶ σφαλερᾶς τῆς ἐλπίδος ὀχούμενος" λέγω δὲ τῆς Ῥω- ς 
μαίων ἐπικουρίας. οὐ γάρ σοι τιμωρεῖν ποτε δυνατοὶ ἔσονται, 
ὥσπερ οὐδὲ ἄχρι ἐς τὴν ἡμέραν διδύνηνται τήνδε, Πϊερμερόης 
P 613 μὲν ταῦτα ἔγραψε. Toufdlyv δὲ οὐδ᾽ we ἔπειϑεν, ἀλλ᾽ ἐν 
τοῖς ὀρῶν κολωνοῖς ἔμενε, καραδοκῶν τὴν τῶν Ρωμαίων ἐπικου- 
ρίαν καὶ τῷ ἐς τὸν Xoogory ἔχϑει ὡς ἥκιστα ἐς τὴν Ρωμαίων το, 
ἀπόγνωσιν ἐγκλένειν ἐϑέλων. οἱ γὰρ ἄνϑρωποι τὴν διάνοιαν ix 
τοῦ ἐπὶ πλεῖστον πρὸς τὴν τοῦ βουλήματος ἁρμόζονται χρείαν, 
καὶ λόγῳ μὲν τῷ ἀρέσκοντι αὐτοὺς ἀεὶ προσχωροῦσι, καὶ προσ- 
ἐενται τὰ ἐξ αὐτοῦ πάντα, οὗ διασκοπούμενοι μὴ ψευδὲς εἴη, 
τῷ δὲ λυποῦντι χαλεπῶς ἔχοντες ἀπιστοῦσιν, οὐ δεερευνώμενοι ες 
μὴ ἀληϑὴς εἴη. 
Β ιζ΄, Ὑπὸ τοῦτον τὸν γρόνον τῶν τινες μοναχῶν ἐξ Ἰ»- 
V 212 δῶν ἥκοντες, γνόντες τε ag ᾿]ουστινιανῷ βασιλεῖ διὰ σπουδῆς 
εἴη μηκέτε πρὸς Περσῶν τὴν μέταξαν ὠνεῖσϑαι Ῥωμαίους, ἐς 
βασιλέα γενόμενοε οὕτω δὴ τὰ ἀμφὶ τῇ μετάξῃ διοιχήσεσϑαι 
ὡμολόγουν, ὡς μηκέτι Ῥωμαῖοι ἐχ Περσῶν τῶν σφίσι πολεμίων 


1. ἔς τινα] ἐς τὴν H. 8. ποτε] τότοϊ,. 59. ἐν τοῖρ κολονοὶς L. 
ibid. τῶν] ἐκ Reg. 11. ἐγκλίνειν) ἐκκλίνειν L. 13. προσίενται) 
--ροσίεται Hm. 14. ψευδὴρ] φενδὲς H: wevdng Hm. 17. του- 
τῶν τῶν χρόνων L. 19, ἐς βασιλέα) ἐκ βασιλέως L. 


tium liberos offero huius obsides conditions, fore ut vita ac regno tuo 
rebusque cacteris tuto semper fruare. Si neutrum vis, alio facessc, εἰ 
Luoe, inconsiderantia tua miseros, aliquande tandem respirare, seque 
ab snstantibus malis expelire sine, neque ipeos calamitate hac perpetua 
attere, spe vana tnductus mittendi a Romanis subsidii. Nam ut non- 
dum, sic nunguam tibi subvenire poterunt. His Mermerois litteris e 
sententia minime dimotus Gubazes, io montiam iugis magna tenebator 
expectatione Romani auxilii; atqae odio, quo Chosroém prosequebatur, 
apem, quam posuerat in Romanis, alebat. imvero plerumque homies 
rationem voluntati accommodant et servire cogunt: ac si qua placet 
opinio, ad eam accedunt semper, et quidquid offert sequuntur, non at- 
tendentes an subsit error. Rursus si qua molesta est, illam inique fe- 
runt, eique fidem abrogant, omittentes quaerere, num vera sit, 

Sub idem tempus, venerunt ex India quidam Monachi, et com 
lustinianum Angustum satagere intellexissent, ne sericum a Persis Ro- 
madi amplios mercarentur, convento Imperatori promiserunt, rei seri- 
cariac ita se provisuros, ut nuaquam i a Persis hostibus suis 
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ἢ ἄλλου του ἔϑνους τὸ ἐμπόλημα τοῦτο ποιήσωνται " χρόνου Ἡ 346 
γὰρ κατατρῖψαι μῆκος ἐν χώρᾳ, ἧπερ Ἰνδῶν ἔϑνη τὰ πολλά εἰ-- 
σιν, ἥπερ Σηρίνδα ὀνομάζετωι, ταύτῃ τε ἐς τὸ ἀκριβὲς expe 
μαϑηκέναι onola ποτὲ μηχανῇ γίνεσϑαι τὴν μέταξαν ἐν γῇ τῇ 
5 Ῥωμαίων δυνατὰ εἴη. ἐνδελεχέστατα δὲ διερευνωμένῳ βασιλεῖ C 

καὶ ἀναπυνθανομένῳ εἰ ὃ λόγος ὑγιὴς εἴη ἔφασχον of μοναχοὶ 
σχώληκάς τινας τῆς μετάξης δημιουργοὺς εἶναι, τῆς φύσεως 
αὐτοῖς διδασχάλου te οὔσης καὶ διηνεχῶς ἀναγκαζούσης ἐργά- 
ζεσϑωαι. ἀλλὰ τοὺς μὲν σκώληκας ἐνθάδε ζῶντας διακομίζειν 

10 ἀμήχανα εἶναι, τὴν δὲ αὐτῶν γονὴν εὔπορόν τε καὶ ῥάδιον ὅλως. 
εἶναι δὲ τῶνδε τῶν γονῶν Wa ἑκάστου ἀνάριϑμα. ταῦτα δὲ τὰ 
Wa χρόνῳ πολλῷ τῆς γονῆς ὕστερον κόπρῳ καλύψαντες ἄνϑρω- 
ποι, tavty τε διαρκῆ ϑερμήναντες χρόνον ζῷα ποιοῦσι. ταῦτα D 
εἰπόντας ὃ βασιλεὺς μεγάλοις τοὺς ἄνδρας ἀγαϑοῖς δωρήσασϑαι 

15 ὁμολογήσας τῷ ἔργῳ πείϑει ἐπιρρῶσαι τὸν λόγον. οἱ δὲ γενόμε- 
νοι ἐν ᾿Ινδίᾳ αὖϑις τά τε Ga μετήνεγκαν ἐς Βυζάντιον, ἐς σκώ- 
ληχάς τε αὐτὰ τρόπῳ ᾧπερ ἐρρήϑη μεταπεφυκέναι διαπραξάμε- 
νοι τρέφουσέ τε συκαμίνου φύλλοις, καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ γίνεσϑαι μέ- 
tukay τὸ λοιπὸν κατεστήσαντο ἐν Ῥωμαίων τῇ γῇ. τότε μὲν 

90 οὖν τά τε κατὰ τὸν πόλεμον πράγματα Ῥωμαίοις τε καὶ Πέρσαις P 614 
καὶ τὰ ἀμφὶ μετόξῃ ταύτῃ πη ἔσχον. 


@ ' ΄ 
1. ποιήσοντας ἴ,. 2. ἥπερ) ὑπὲρ L. ibid. stow] οὔση L. 
8. Σηρίνδα)] ἠρίνδα H. 5. διερευνωμένῳ Vat. διερευνώνει Ρ. 
18. διαρκῇ --- γρόνον] διαρκῶς -- χρόνῳ H. διαρκῶς etiam Lm 
16. ᾿Ινδίᾳ] σηρίνδῃ Reg. 17. αὐτὰ L. αὐτοὺς P. ibid. ᾧπερ] 
ὥσπερ L. 


aliave quapiam gente εἰυδηιοάϊ mercimonium peterent: diu se in Serinda, 

uam vocant, regione Indorum populis freyuenti, moratos esse, et con- 

ciendi in orbe Romano serici rationem ibi perdidicisee. Crebris autem 
interrogationibus percontauti Imperatori, itane se res haberet? dixere 
Monachi, quosdam esse vermes serici opifices, natura magistra in opus 
semper incumbere subigente: deferri quidem huc vivos non posse ver- 
mes, sed expedite et facile generari: singulorum partuum ova esse in- 
numera: haec homines multo post tempore, quam sunt edita, iutegere 
fimo, et quandiu satis est tepefacta sic fovere, ut animalia progignant. 
Quae cum {ΠῚ enuntiassent, liberalibus Imperatoris promissis inducti ut 
ré verba firmarent, Indiam repetierunt. Unde cum ova asportaseent 
Byzantium, servata, de qua dictum est, ratione, ea novo ortu muta- 
rant in vermes, quos mori foliis alunt, Hinc coepta ars conficiends 
portes serici in Romano Imperio. Tom quidem Romani ac Persae rem 

ellicam eo, quo dixi, perduxerunt, seque ita habuit, quod ad seri- 
cum spectat. 
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Μετὰ δὲ τὴν τοῦ yuyasvoc ὥραν ἀφικόμενος παρὰ Xoogery 
Evy τοῖς χρήμασιν ἸΙσδεγούνας τὰ ξυγχείμενα σφίσιν ἐσήγγελλε. 
καὶ ὃς τὰ μὲν χρήματα κπεκομισμένος τὴν ἐκεχειρίαν ριδλλήσει 
οὐδεμιᾷ ἐπεσφράγιζε, «(αζικῆς δὲ μεϑίεσϑαι οὐδαμῆ ἤϑελεν. 
ἀλλὰ καὶ τοῖς χρήμασι τούτοις Οὔννων τῶν Σαβείρων ἑταιρισά-" 
μενος μέγα τε χρῆμα ξὺν Πέρσαις sol τῷ Μερμερόῃ εὐϑὺς 
ἔπεριψεν. ᾧ δὴ ἐπέστελλεν ἔργου ἔχεσθαι δυνάμει τῇ πάσῃ, 
καὶ μὴν καὶ ἐλέφαντάς οἱ πολλοὺς ἔστειλε. Megpepéne δὲ παντὶ 
Β τῷ Περσῶν τε καὶ Οὔννων στρατῷ ἐκ ϊουχειρίσιδος ἀναστὰς 
ἐπὶ τὰ “αζῶν ὀχυρώματα Fu, cove ἐλέφαντας ἐπαγόμενος. καὶ 
Ῥωμαῖοι δὲ οὐδαριῆ ὑπηντίαζον, ἀλλ᾽ ἀμφὶ τὰς ἐκβολὰς Dani- 
δος ποταμοῦ, Magstvov ἡγουμένου σφίσι, χωρίου leyvi σφᾶς 
αὐτοὺς ἀσφαλέστατα πρατυνάμενοι ἡσυχῆ ἔμενον. ξυνὴν δὲ αὖ- 
τοῖς καὶ Γουβάζης 6 «“Μαζῶν βασιλεύς. οὗτος δὲ ὁ Ῥήδων σερα- — 
τὸς, «τύχης αὐτῷ ξυμβάσης εἰνὸς, οὐδὲν ἄχαρι οὔτε 'ωμαίων, 
οὔτε “Δαζῶν τινα ἔδρασε. τὰ μὲν γὰρ πρῶτα ὃ δερμερόης ἐν 
φρουρίῳ τῷ μωϑὼν τὴν Γουβάζον ἀδελφὴν silva, ἐπὶ αὐτῷ 
C ἐπῆγε τὸ στράξευμα ὡς ἐξαιρήσων μηχανῇ πάσῃ. καρτερώτατα 
δὲ ἀριυνομένων τῶν covey φρουρῶν καὶ χωρέρυ σφίσι ξυλλορμιβε- 
νούσης τῆς φύσεως ἄπροχτοι ἐνϑένδεεἰποκρουσϑέντες οἱ βάρβα- ἃ 
ροε ἀνεχώρησαν" ἔπειτα ἐπὶ ABaocyods σπουδῇ ἵεντο. Ῥωριαῖοι 


2. ξὺν] σὺν L. ibid. ᾿Ισδιγούσνας L. ibid. ἐφήγγελε L. 4. ἐπε- 


φσφράγισε ἴ,. 5. σαβήρων L. 9. τᾷ om. L. ibid. μο- 
χειρίειδος L. 16. τινα L. τινε P. ibid. καῦτα μὲν πρῶ 
tal. 17. tp Reg. τισὶ P 19. χωρίου] χωρίων ἢ. 20. τῇ τῆς 


φύσεως) ὀχυρώματι add. ΗΙ, thid. ἀποκρουσθέντορ) ἀποικι- 
σϑέντες H. 21. ἀβασγοὺς H. ᾿4βάσγονυς P. "bid. σπουδβ)] exav- 
day H. bid. Yevro) Vulgo fevro. ἐόντο ἴω. 


Acta eutem hieme, Isdigunas reversns ad Chosroém cum pecunis, 
pacta conventa exposait. ille accepte auro, sine mora confirmavit ia- 
ducias: Lazica tamen decedere molait: sed eadem illa pecenia allectis 
Henserum Sabirorum aumerosis auxiliis, ea cum norrullis Persarem ce- 
pits Mermerci extemplo misit, mandavitque ut pro viribus eoepta usge- 
ret: elephantos etiam muitos adiccit. aatem cum emiverse 
Perssram Hu e exercita movit ex Muchiriside, ot scoum ele- 
phantos ducens δ firmlore petit Lasorum loca. Romani nusquam ebvii, 
ad flavii Phasis ostia, Martine duce, se continebant, situ lod walido 
optime muniti: ena aderat Gabazes Laszorum Rex. Perro hic Mede- 
rum exereitus, ons quodam, nihil damni nec Romano nec Leso cui- 
quam intelit. Ac primo quidem eertior factes Mermereés, Gubasis so- 

rorem in quodem castello agere, il τὰν ood duxit animo copies, —2 id me 


* omalbus expugnaret. 
eosyue adiuvante joci : — repalsi vali inde — infecee net re ἂν. 
foram einde in Abasgiam conteadeatibas, Romani, qui Tsibili prae- 
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δὲ οἱ ἐν Τζιβιλῷ φρουρὰν ἔχοντες τὴν δίοδον καταλαμβάνοντες 
στεκοτάτην τὸ καὶ κρημνώδη otonr, fate μοι ἔμπροαϑεν sipn- 
See, πὸ παράπαν τὸ ἀδιέξοδον, ἐμπάόδιοι σφίσιν ἐγένοντο. διὸ 
δὴ οὐκ ἔχων 6 Meguegons καϑ᾽ ὃ τι τοὺς ἀκϑιστωμένους βιάση- 
Stas, ὑπῆγεν ὀπίσω τὸ στράώτενμω, ἐπί τε ᾿ἠρχοιόπολικ ὡς πο- 
λεορκήσων αὐτίκα ἤει. τοῦ τὸ περιβόλου ἀποπειρασάμενος, ἐπεὶ 
οὐδὲν προὐχώρει, ἀνέστρεφεν αὖϑις. 'Ῥωμαῖοι δὲ ἀναχωροῦσιν V 213 
ἐπισπόμενοι τοῖς πολεμίοις ἐν ὀνσχωρίᾳ πολλοὺς ἔκτεινον, ἐν 
τοῖς καὶ τῶν Σαβείρων τὸν ἄρχοντι: ξυνηνέχϑη πεσεῖν. μάχης D — 
10τε καρτερᾶς ἀμφὶ τὸν νεπρὸν γενομένης ὕστερον Πέρσαι περὶ λύ- 
χνων ἁφὰς βιασάμενοι τοὺς ἐναντίους ἐτρέψαντο, ἐπί τε Κοντα- 
τέσιον καὶ Ἀϊουχείρησιν ἀπεχώρησακ. ταῦτα μὲν οὖν "Ῥωμαίοις 
τε καὶ Πέρσαις ἐπέπρακτο τῇδε. 
Τὰ μέγτοι ἐπὶ AcBing ἅπαντα Ῥωμαίοις εὖ τε καὶ καλῶς 
15 καϑειστήχει. τῷ γὰρ Ἰωάννῃ, ὄνπερ ἐνταῦϑα ᾿Ἰουστινιανὸς 
βασιλεὺς στρατηγὸν κατεστήσατο, εὐτυχήματα λόγου τε καὶ 
ἀκοῆς κρείσσω ξυνηνέχϑη γενέσϑωι. ὃς δὴ ἕνα τῶν ἐν Mavegov- 
σίοις ἀρχόντων ἑταιρισάμενος, Κουτζίναν ὄνομα, τά τε πρότερα 
μάχῃ τοὺς ἄλλους ἐνίκησε καὶ οὐ πολλῷ ὕστερον Avtdiay τε καὶ 
20 Ἰάβδαν, οὗ Movoovolwy τῶν ἐν Βυζακίῳ τε καὶ Νουμιδίᾳ τὸ P 615 
κράτος εἶχον, ὑποχειρίους πεποίηται, ἕποντό τε αὐτῷ ἐν avdea- 
στον} οι nea) fuctyeas Rog.” Ste tere] bo ihe 
Reg. 9. σαβήρονν L. 10. τὸν νεκρὸν) τῷ νεχρῷ L. 11. Κου- 
τατίαιον ) κόταις Reg. xovracs H. 12. Movzeiong:y) μοχήρι- 


σιν 1, ᾿ 16. Baotevg ᾿Ιουσεινιανὸς L, 17. aa is aad ψου- 
μηδίοια H: illud Ha. 19. ἀντάλλαν L. 20. ᾿Ιαβδαη)] ἰαύ- 
αν 


sidium agitabant, sese opposuerunt, occupato aditu, quem, ut supra 
dixi, summac angustiae et praccipitia efficiunt insuperabilem. Quare 
non valens Mermeroés resistentes depellere , retro egit exercituin, atque 
ὁ véstigio Archaeopolin sese contulit, obsidionem illius meditans. At 
frustra tentatis moenibus, mataravit reditum. Romani abscedentibas in- 
stantes hostibus, in angustiis cecidere noa paucos; inter quos Dex Sa- 
birorem occubuit. Circa huias cadaver acriter dimicatam est: demum 
Persae sub serotinum crepusculum, hoste vi in fogam aeto, Cutatisium 
et Muchiresin repetiore. Sed de his hactenus , quac Romani ac Persae 


inter se gesserunt. 

In Africa vero omnia Romani praeclare constituta babebant. Biqui- 
dem Joanni , cui lustinianus Augustus illaram partium Magisteriam mili- 
tare detulerat , successus rent maiores fama et audientium fide. 
Is socio Cutsina, uno ex Maurorum priactpibus, primum cacteros acie 
vicits nec multo post, Antalam et Iabdam, qui Mauris Byzacenis ac 
Numidis pracerant, ita sibi subdidit, ut ipsum tanquam mancipia as- 
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πόδων λόγῳ. καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ πολέμιον Ῥωμαίοις οὐδὲν ὑπὸ τοῦ- 
τον τὸν χρόνον ἕν γε «Διβύῃ ἐγένετο. τοῖς μέντοι φϑάσασε πο- 
λέμοις τε καὶ στάσεσιν ἔρημος ἀνθρώπων 7 χώρα ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖ- 
στον οὖσα διέμεινεν, 

Β ιη΄. "Ev ᾧ δὲ ταῦτα ἐπράσσετο τῇδε, ἐν τούτῳ τάδε Evr-5 
ηνέχϑη ἐν Εὐρώπῃ γενέσϑαι. Γήπαιδες μὲν, ὥσπερ μοε ἐν τοὶς 
ἔμπροσϑεν λόγοις ἐρρήϑη, τὰς σπονδὰς ϑέμενοι πρὸς “1αγγο- 
βάρδας, τοὺς σφίσι πολεμίους ὄντας, ἐτίγχανον. παντάπασι 

Ἡ 847 δὲ οὐχ οἷοί τε ὄντες τὰ διάφορα πρὸς αὐτοὺς διαλῦσαι πολεμητέα 
σφίσιν οὐ πολλῷ ὕστερον ᾧοντο εἶναι. Γήπαιδες μὲν οὖν καὶ 
“αγγοβάρδαι πανδημεὶ ἐπ᾽ ἀλλήλους τῷ πολέμῳ ἀκμάζοντες ἔἤε- 
σαν. ἡγεῖτο δὲ τῶν μὲν Γηπαίδων Θορισὶν, τῶν δὲ Aayyo- 
ϑαρδῶν Addovly ὄνομα. καὶ αὐτῶν ἑκατέρῳ ἀνδρῶν μυριάδις 

᾿ πολλαὶ einovso. ἤδη μὲν οὖν ἄγχιστά πη ἀμφότεροι ἦλϑον, 

C οὔπω δὲ τὰ στρατόπεδα πρὸς ἀλλήλων καϑεωρῶντο. δείματα υ 
δὲ τὰ πανικὰ καλούμενα ἐξαπιναίως ἑκατέμοις ἐπιπεσόντα φεί- 
γοντας ἀπ᾽ αἰτίας οὐδεμιᾶς ἅπαντας ὀπίσω ἀπήνεγκε, μόνων 
τῶν ἀρχόντων αὐτοῦ ἀπολελειμμένων ξὺν ὀλίγοις τισίν. οἵπερ 
αὐτοὺς ἀνϑέλκειν τε καὶ τῆς ὑπαγωγῆς ἀναχαιτίζειν ἀποπεειρασα- 
μενοι οὐδὲν ἤτωον οὔτε ϑωπείαις οἰκτραῖς οὔτε ἀπειλαῖς φοβεραῖς 
χρώμενοι. περιδεὴς οὖν γεγονὼς “ὐδουὶν οἷς of περί τε αὐτῷ 
διασκεδαννύμενοε ἀχύσμως ἤεσαν οὕτως (ov γὰρ ἤδει τοὺς πο- 
λεμίους τὴν ὁμοίαν κεκληρῶσϑαι τύχην) τῶν οἱ ἑπομένων τινὸς 


7. λαγοβάρδας L hic et infra. 12. Gogcly | θορησὶν H. Et 
sic infra. 15. καθεωρώνεο)] καθϑωρῶντο ἢ. 17. ἀχή- 
veyus) ἀπήνεγκαν Reg 20. οὔτε --- οὔτε] οὐδὲ — οὐδέ P. 


91. οἷς --- οὕτως] ὁρῶν δϑιασχεδανννμένους ἀκόσμως Reg. 


sectarentur. Quo fiebat, ut id temporis fruerenter otio Romaai in Afri- 
ca, practeritis bellis et seditionibus adhuc late desolata. 

18. Dum illa agerentur in his partibus, interea haec in Eoropa 
contigerunt. Pacem quidem, de qua dixi in superioribus libris, Gepae- 
des cum Langobardis hostibus suis fecerant. Quoniam tamen ortam in- 
ter se litem nequibant omnino discernere, arma haut muito post res- 
menda existimarunt. Itaque Gepaedes et Langobardi, bello accesso, 
cum omnibus copiis adversi vadunt, imperante Thorisino Gepsedibss, 
Anduino Langobardis: utrumque multae virorum myriades sequebaatur. 
Jam erant in propinquo acies, non tamen in conspectu, cum terror pa- 
uicus, quem appellant, derepente ipsis iniectus, omnes temere retro fo- 
gere compulit, solis Principibus cum paucis admodam remanentibus: qui 
illos retrahere, et qua blanditiis submissis, qua minis terribilibus a fuga 
.revocare conati, nihil profecerunt. Attonites Auduinus eiusmodi suorum 
consternatione, necdum compertum habens idem hostibus aceidisse, quos- 


ee — 








DE BELLO GOTTHICO IV. 18. 951 


ἐπὲ πρεσβείᾳ παρὰ τοὺς ἐναντίους εὐθὺς ἔπεμψε τὴν εἰρήνην ai- 
τησομένους. οἵπερ, ἐπεὶ παρὰ τὸν ἄρχοντα τῶν Γηπαίδων Θο- 
φρεσὶν ἀφικόμενοι τὰ πρασσόμενα εἶδον, ἔκ τε τῶν ἐν σφίσιν αὖ-- Ὁ 
τοῖς τετυχηκότων κατενόησαν τὰ τοῖς πολεμίοις ξυνονεχϑέντα χαὶ 
5 τῷ Θυορισὶν ἐς ὄψιν ἐλϑόντες ἀνεπυνϑάνοντο αὐτοῦ ὅπη ποτέ οἱ 
γῆς τῶν ἀρχομένων τὸ πλῆϑος εἴη. καὶ ὃς τῶν ξυμπεπτωκότων 
οὐδὲν ἀρνηϑεὶς,, Πεφεύγασιν οὐδενὸς διώχοντος αὐτοὺς ““ ἔφη. 
οἱ δὲ ὑπολαβόντες, Ταὐτὸ τοῦτο““ φασὶ ,, καὶ Aayyofdodas 
πεπόνθασιν. ἀληϑιζομένῳ γάρ σοι, ὦ βασιλεῦ, οὐδέν τι τῶν 
10 ἡμεκέρων ἀποχρυψόμεϑα. οὐκοῦν ἐπειδὴ τὰ γένη ταῦτα διολω- 
Aévas ὡς ἥκιστα βουλομένῳ τῷ ϑεῷ ἐστι καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ διέλυσε 
τὴν παράταξιν, σωτήριον ἀμφοτέροις ἐπιβαλὼν δέος, φέρε δὴ 
καὶ ἡμεῖς ἐπιχωρήσωμεν τῇ τοῦ ϑεοῦ γνώμῃ, τὸν πόλεμον κατα- P 616 
λύοντες.“ ,, Ἔστω, γινέσϑω ταῦτα ““ ὃ Θορισὶν ἔφη. δυοῖν 
15 te οὕτως ἐνιαυτοῖν ἐκεχειρίαν πεποίηνται, ὅπως μεταξὺ ἐπικη- 
ρυκευόμενοί τε καὶ παρ᾽ ἀλλήλους ἀεὶ φοιτῶντες ἅπαντα ἐς τὸ 
ἀκριβὲς τὰ διάφορα διαλύσωσι. τότε μὲν οὖν οὕτως ἑκάτεροι 
ἀνεχώρησαν.. 
᾿ς Ἐν δὲ τῇ ἐκεχειρίᾳ ταύτῃ οὐχ οἷοί τε γεγενημένοι ἐς τῶν V 214 
᾿ φρἀντιλεγομένων τὴν διάλυσιν ἀλλήλοις ξυμβῆναι, αὖϑις ἐπὶ τὰ 
πολέμια ἔργα χωρεῖν ἔμελλον. δειμαίγοντές τε Γήπαιδες τὴν 
Ῥωμαίων ἀρχὴν (ἐπίδοξοι γὰρ ἦσαν ὡς AayyoBdgdasc ξυντάξον- Β 


4. καὶ τῷ} τῷ om. L. 6. εἴη L. Ges Ῥ. 7. Πεφεύγασιν] 
φεύγουσιν L. ibid. αὐτοὺς om, L. 13. ἐκιχωρήσωμεν ] ἐπι- 
χειρήσωμεν Reg. 16. τὸ ἀκριβὲς] τἀκριβὲς L. 91. πολέ- 
μια L. πολεμητέα P. ΝΕ 


dam 6 suis asseciis illico ad eos legat, pacem' petituros: qui cum per- 
venissent ad Thorisinum Gepaedum principem, quo res loco essent vi- 
derunt, suoque ex casu eum, quem hostes paterentur, intellexere. Tum 
coram -quaerunt ex Thorisino, ubi tandem terrarum sit subditorum mul- 
titudo? Is nihil eornm, quae contigissent, inficians, Fugerunt, inquit, 
nemine persequente. Mox illi, Idem, aiunt, passt sunt Langobardi. Tibi 
enim Rex, vera fatenti, plane enuntiabimus quae ad nos attinent. Cum 
igitur saluas Deus has gentes velit, easque in procinctu stantes dissipave- 
rit, salutari ipsis incusso metu; age, et nos in divinam sententiam conce- 
damus, bellum dirimentes. Tum Thorisinus, Esto, inguit, sic fiat. Ita- 
que annorum duorum induciae factae sunt; ut interea loci, legationibus 
reciprocis, litem omnem accurate componerent, Sic utrique tunc reces- 
serunt. 

Harum induciarum tempore, quoniam controversias inter se tollere 
minime poterant, ad bellum instaurandum se compararunt. Cum autem 
easet opinio Jaturos opem Langobardis Romanos, ab bis timentes sibi 
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tas) τῶν τινας Οὔννων ἐς τὴν ὁμοιχμίαν ἐπαγαγέσθαι διε- 
νοοῦντο. ἔπεμψαν οὖν παρὰ τῶν Κουτουργούρων τοὺς ἄρφχον- 
sag, of δὴ ἐνθένδε ᾧκηνται λίμνης τῆς Ἰϊαιώτιδος, καὶ αὐτῶν 
δδέοντο πόλεμον τὸν πρὸς “4αγγοβάρδας Ἐννδιενεγκεῖν σφίσιν. 
οὗ δὲ αὐτοῖς δισχιλίους τε καὶ μυρίους εὐθὺς ἔπεμψαν, ὧν Tres 
τε ἡγοῦντο καὶ Χινίαλος, ἀνὴρ διαφερόντως dyadic τὼ πολέμια, 
Γήπαιδες δὲ τούτων δὴ τῶν βαρβάρων τῇ παρουσίᾳ ἐν τῷ πὸ πα- 
oder: ἀχϑόμενοι, ἐπεὶ οὔπω τῆς μάχης ἐνειστήκει χαιρὸς, 
δνιαυτὸς ταῖς ξυνϑήκαις ἔ ise ἐλέλειπτο, πείϑουσιν αὐτοὺς κατα- 
C ϑεῖν μεταξὺ τὴν βασιλέως γῆν, πάφεργον τῆς σφετέρας ἀκειρίας Ὁ 
πεποιχμένοι τὴν ἐς Ῥωμαίους ἐπιβουλήν. ἐπεὶ δὲ Ῥωμαῖοι τὴ» 
διάβασιν ποταμοῦ Ἴστρου ἐς τὸ ἀχριβὲς ἕν τε Ἰλλυριοῖς καὶ τοῖς 
ἐπὶ Θράκης χωρίοις ἐφρούρουν, αὐτοὶ τούτους δὴ τοὺς Οὔννους 
ἂν χώρᾳ τῇ κατ᾽ αὐτοὺς διαπορϑμεύσαντες ποταμὸν Ἴστρον ἐς 
τὰ Ῥωμαίων ἤϑη ἀφίεσαν. καὶ οἱ μὲν πάντα σχεδόν τι ἐλομίσαν- 15 
to τὰ ἐκείνῃ χωρία, βασιλεὺς δὲ Ἰουστινιανὸς ἐπενόει τάδε. πέμ- 
yas παρὰ Οὔννων τῶν Οὐτουργούρων τοὺς ἄρχοντας, of δὴ 
ἐπέκεινα λίμνης ᾧκηνται τῆς ἸΠ]αιώτιδος, ἐμέμφετό τε καὶ ἄδι- 
D κὸν αὐτῶν inaxdle τὴν ἐς Κουτουργούρους ἀπραγμοσύνην, εἷ-. 


1. ἐπαγαγέσθαι L. ἐπάγεσθαι P. 2. Χοντουργούρων } xevros- 
ψούρων L, 4. ἐππδμνηγαῖν Hg, on Wo. 6. χερια- 
zt 6 τὴν 
τῆς --- γῆς Reg. 12. Ἰλλυριοῖς } Vulgo ᾿Πλυρίοις. 14. δια- 
πορϑμεύσαντες H et . διαπορθμεύσαντας Ρ. διεπόρθμενεάν 
| . om 


15. of μὲν om, ἴω 17. Ovroug ρων } οὐτιγούρων Reg. 
19. Χουτουργούρους } ποντριγούφουρ cam Suidz s. v. duge- 
γμοσύνῃ. Et sic liber ille quoque constanter. 





caperent, "Confestia illl armaterum miserunt doedecim miilia, quibus 
eee alles imperabet Chiaiales , vir bellica laude clarissisus. Gepse- 

horum barberorem praecipitem adventem graviter ferentes, quod 
certeminis tempus nondem a y ved annus adhuc supereaset pactis 
induciis , aseruit, wt hee interim spatio eras incursarent ἀπ σοὶ 





Romance suseopta vin Et queniam acribus Romanorum castodiis ia B- 
lyrico et Thracian claudebetor Ietri fluminis transites, illi que ora 
Romanorun 


soles indazerant. "ἢ hos Hunnos Istre amne tranamissos, in 
cage indaxerant. Ab iis loca omnia fere omnia vastata sunt: quando 


sstinianes Angustas ἐκ hoc consiliam iniit. Ad Principes Hunnorum [tar- 
—— —— Maeotidem habitantiam, legatäens missa, quei- 
cng tant, qd hl in Carpe ort, Ga ap 
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— ] 
— — τἰσπισ 


DE BELLO GOTTHICO IV. 18. 953 


περ τὸ τοὺς φίλους διαφϑωρομένους περιορᾶν τοῖς τῶν ἔργων 
ἀδικωτάτοις καταλέγειν δεήσει. αὐτῶν γὰρ Κουτούργουροι, ἔφη, 
πλησιόχωροι ὄντες ἀφροντιστήσαντες, καὶ τοῦτα ἐκ Βυζαντίου 
χρήματδ μεγάλα κομιζόμενοε ἀνὰ πᾶν ἔτος, τρόπῳ οὐδενὶ τῆς ἐς 
5 Ῥωμαίους ἀδικίας οὐ ϑέλουσιν ἀποπαύεσϑαι, ἀλλ᾽ ὁσημέραι κα-- 
ταϑέουσί τε καὶ ληίζοντωι αὐτοὺς οὐδενὶ λόγῳ. τούτων ϑὲ οὗτοι 
οὐδὲν τὸ μέρος κερδαίνοντες, οὐδὲ τῆς λείας Κουτουργούροες 
διαλαγχάνοντες, οὐ προσποιοῦνται κεκακωμέγους Ῥωμαίους, 
καίπερ αὐτοῖς φίλοι ἐχ παλαίοῦ ἐς τὰ μάλιστα ὄντες. ταῦτα 
1οσημήνας τοῖς Οὐτουργούροες Ἰουστινιανὸς βασιλεὺς καὶ χρήμασι 
μὲν αὐτοὺς δωρησάμενος, ὑπομνήσας δὲ ὅσων δώρων καὶ πρό- P 611 
τερον πολλάκις πρὸς αὐτοῦ ἔευχον, ἀναπείϑει σφᾶς ἔφοδον αὐὖ- 
τίκα ἐς τῶν Κουτουργούρων τοὺς ὑπολελειμμένους ποιήσασϑαι. 
οὗ δὲ Γότϑων τῶν σφίσι προσοίκων, of δὴ Τετραξῖται καλοῦν- 
1δτιι, δισχιλίους ἐς ξυμμαχίαν ἐπαγόμενοι διέβησαν πανδημεὶ ne- H 848 
ταμὸν Τάναϊν. ἦρχε δὲ αὐτῶν Savdil, ἀνὴρ ξυνεεώξατος μὲν 
κοιὶ πολέμων πολλῶν ἔμπειρος, ἐς ἀλκὴν δὲ καὶ ἀνδρείαν ἱχανῶς 
πεφυχώς. ἐπεὶ δὲ τοῦ ποταμοῦ τὴν διάβασιν ἐποιήσαντο, τῶν 
Ἰουτουργούρων πολλοῖς ὑπαντιάσασιν ἐς χεῖρας ἦλθαν. ὧνπερ 
Φο ἰσχυρότατα τοὺς ἐπιόντας ἀμυνομένων ἐπὶ μαχρότατον μὲν 7 Β 


1. περιοραν] — H. 4. avd πᾶν Erog 79. ps. xop. 

8. κεκακωμέν xexovpévoug P. 9. αὐτοῖο} οἱ αὐτῷ Η 

10. Οὐτον * κονεριγούφοις L. ibid. καὶ 

χρήματα μὲν αὐτοῖρ L. χρήμασι μὲν αὐτοῖς H. —— J 

ϑωρεῶν Reg. 14, Τεεραξῖται τραπεζῖται H. 16. συμμα- 

lay 16. Zavala} ξανδὴλ 17. δὲ καὶ om. L. ibid. 
corr. ἑκανὸβ ἱκανὴν. quod ex Reg. affert Malt., 

legitar in Η.. 18. heal} ἐπειδὴ ἴω 


insta: siquidem facineribus iniquissimis annumeranda eorem est negtigen- 
tia, qui amicos perire siaunt. Ostendit, Cuturgures vicines superbe ef- 
ferri contemptu, et quamvis Byzantio grendem pecusiam quetannis ac- 
cipiant, no tamen ἃ Romanis scolestam vim abstinere; sed cos infe- 
is ireursibus, ac sine caesa diripere: Utargeros aatem 

mihil inde ἰποτὶ capere, ct cum in praedae partem nom vocenter a Cu- 
vargurie Romanis deesse male habitis, quibuscem veteri, eoque arctis- 
sime amicitine vinculo iuncti sunt. Cem hace lostinianus Augestas Ut- 
urguris significasset, ac denande pecuniam revocasset in mentem quot 
quentisque ipsos antea effecisset maneribus, demum pervicit, et Cotur- 
geres residuos bello protinus peterent. li vero, Gotthorum Tetraxita- 
rum, querum fines contingunt, adiuactis sibi duobus millibes , flavium 
Tanain cum emajbus coplis traiccere. Ipeis pracerat | Sandil, " singulari 
predentia vir, longo exercitas belleram usa, ct animo fi ortitadinegue in- 
signi pracditas. Transmisse fluminc, com Cuatorguris, magno numero 
» manus consesunt. iii impetum fortissime sustineatibus, 
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μάχη ἐγεγόνει, μετὰ δὲ Οὐτούργουροι τρεψάμενοι τοὺς ἐναντίους 
πολλοὺς ἔχτειναν. ὀλίγοι δέ τιγες φεύγοντες, ὅπη αὐτῶν ἑκάστῳ 
δυνατὰ γέγονε, διεσώϑησαν. καὶ αὐτῶν οἱ πολέμιοι παῖδάς τε 
καὶ γυναῖχας ἀνδραποδίσαντες én” οἴκου ἀπεκομίσϑησαν 
Cc 19. Τούτων δὴ τῶν βαρβάρων τότε πρὸς ἀλλήλους die-5 
μαχομένων ἧπέρ μοι εἴρηται, τοῦ te κινδύνου σφίσι κατὰ τὴν 
ἀγωνίαν ἀκμάζοντος, εὐτυχίᾳ χρῆσϑαι ἱΡωμαίοις ξυνηνέχϑη πολ- 
Afi. ὅσοι γὰρ αὐτῶν ὑπὸ Κουτουργούρους ἐν αἰχμαλώτων λόγῳ 
V 215 ὄντες ἐτύγχανον, ἐς μυριάδας, ὥς φασι, ξυνιόντες πολλὰς, ἐν 
τῷ πόνῳ τούτῳ διαλαϑόντες, ἐνθένδε τε κατὰ τάχος ἔξαναστάν- 10 
τες καὶ οὐδενὸς σφίσιν ἐπισπομένου ἐς τὰ πάτρια ἤϑη ἀφίκχοντο, 
καὶ νίκης ἀλλοτρίας ἐν τοῖς. ἀναγκαιοτάτοις ἀπώναντο. βασι- 
λεὺς δὲ Ἰουστινιανὸς Agatioy στρατηγὸν στείλας παρά τε Χινία- 
λον καὶ Οὔννους τοὺς ἄλλους, ἀγγεῖλαι μὲν ἐκέλευε τὰ σφίσιν ἐν 
D γῇ τῇ σφετέρᾳ αὐτῶν ξυνενεχϑέντα, χρήματα δὲ αὐτοῖς nod 15 
μένον πεῖσαι ἀπαλλάσσεσϑαι ὅτι τάχιστα ἐκ Ρωμαίων τῆς γῆς. 
of δὲ τῶν τε Οὐτουργούρων τὴν ἔφοδον γνόντες καὶ χρήματα με- 
γάλα πρὸς τοῦ Aoatlo κεκομισμέγοι ξυνέβησαν μήτε φόνον ἔτι 
ἐργάσεσϑαι μήτε ἀνδραποδιεῖν μηδένα μήτε τι ἄλλο ἄχαρι δρά- 
σειν, ἀλλὰ τὴν ἀναχώρησιν ἅτε διὰ φίλων ποιήσεσϑαι τῶν τῆδεϑ 
ἀνθρώπων. ξυνέκειτο δὲ καὶ τοῖτο, ὥστε, εἰ μὲν δυνατοὶ eer 


1. Οὐτούργονροι) κουτούργουροι H. οὐτίγουροι Hm. οὐξτείγου- 
ge: L. ibid. τρεψάμενος) erospapeves L. 5, δὴ] δὲ ἴω. 
10. διαλαϑόντες ) διαλυθέντες Η. 11. καὶ οὐδενὸς ] καὶ om. L. 
17. Οὐτονργουρων) οὐττιγούφων ἴ,. οὐτιγούρων αι. 18. 19. μήτε 
ter) μηδὲ ter P. 60. ποιήσεσθαι L. ποεήσαοϑαι P. 81. καὶ 
om. L. ibid. εἶεν L. sivas P. 


diutissime pugnatum est, Tandem Uturguri, versis in fagam 
ingentem fecere atragem; paucis, qua cuigque sors effugiom dedit, ela- 
psis: quoram captis uxoribus liberisque, domum redierunt. 
_ 49. His ἅπας Barbaris inter se, ut dixi, depugnentibus, preeliique 
ingtavescente pericule, Romanis fortena ‘mirifice favit. Korum ecaim 
quicunque a Cuturguris in servitatem abstracti fuerant, quoram aumerus 
ad multas myriadas evasisse fertur, eius pugnae beneficio latentes, inde 
fuga celeri in patriam redierunt, aemine insequente, fractumque ex aliena 
victoria cepere maximum. lustinianus vero Augustus Aratio Duci ad 
Chinialum Husnosque cacteros misso mandavit, ut illis res in ipsorem 
patria gestas ederet, promptumque ex Romanorum finibus discessam 
profuso auro persuaderet. ΠῚ, cognita Utergurorum irruptione, multa- 
que ab Aratio accepte pecusia, pacti sunt, sullam se posthac factoros 
‘ caedem, neminem abdacturos captivem, neque aliud quidquam detri- 
meati importaturus; sed abscessuros ita, ut se regionis illius incolis ami- 
cos praestarent. Convonit etiam, ut si bi Barbari post suum reditum 
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of βάρβαροι οὗτοι ἐν γῇ τῇ πατρῴᾳ ἐπανιόντες ἱδρύεσθαι, μένειν 
τε αὐτοῦ καὶ πίστεως τῆς ἐς Ρωμαίους τὸ λοιπὸν ἔχεσϑαι" ἣν δέ 
γε αὐτοῖς ἐνταῦϑα μένειν ἀδύνατα ἧ, ἐπανιέναι μὲν αὖϑις at- 
τοὺς ἐς γῆν τὴν Ῥωμαίων, βασιλέα δὲ σφᾶς δωρήσασϑαί τισι 
στῶν ἐπὶ τῆς Θράκης χωρίων, ἐφ᾽ ᾧ ἐνταῦϑα ἐνοικησάμενοι ἔν- P 618 
σπονδοί τε τὸν πάντα αἰῶνα Ῥωμαίοις ἔσονται καὶ τὴν χώραν ἐς 
τὸ ἀχριβὲς ξυμφυλάξουσιν ἐκ πάντων βαρβάρων. 
Ἤδη δὲ καὶ Οὔννων τῶν ἡσσημένων ἐν τῇ ξυμβολῇ καὶ δια- 
φυγόντων τοὺς Οὐτουργούρους δισχίλιοι ἦλϑον ἐς Ῥωμαίων τὴν 
10γῆν, παῖδάς τε καὶ γυναῖχας ἐπαγόμενοι. ἡγοῦντο δὲ αὐτῶν 
ἄλλοι τε καὶ Σιννίων, ὅσπερ ξὺν Βελισαρίῳ πολλῷ πρότερον ἐπί 
se Γελίμερα καὶ Βανδίλους ἐσεράτευσε, γίνονταέ τε Ἰουστινια- 
νοῦ βασιλέως ἱκέται. καὶ ὃς αὐτοὺς ὑπεδέξατο προϑυμίᾳ τῇ 
πάσῃ, ἔν τε χωρίοις ἱδρίσασϑαι τοῖς ἐπὶ Θράκης ἐκέλευσεν. B 
15 ἅπερ ἐπεὶ Σανδὶλ, ὃ τῶν Οὐτουργούρων βασιλεὺς, ἔμαϑε, 
παρωξυσμένος καὶ περιωργισμένος, εἰ αὐτὸς μὲν Κουτουργού--: 
ρους ὁμογενεῖς ὄντας ἀδικίας τῆς εἰς Ῥωμαίους τιννύμενος ἐξ 
ἠθῶν ἀναστήσειεν αὐτοὺς τῶν πατρίων, οἱ δὲ βασιλέως σφᾶς ἐν-- 
δεξαμένου ἐνοικησάμενοι ἐν Ρωμαίων τῇ γῇ πολλῷ ἄμεινον βιο-- 
φο τεύουσιν, ἔπεμψε πρέσβεις ἐς βασιλέα τὰ πεπραγμένα ὄὀνειδιοῦν-- 
τας, οὐχ ἐπιστολὴν αὐτοῖς τινα ἐγχειρίσας, ἐπεὶ γραμμάτων 
paver Reg. οἐνησώκοτοι δὲ ὁ, odtryotquve ἵν οὐτιγούφουν Πα. 
Et sic infra. 1. Σιννίων) σινίων L. σισινίων H. 12. ἐστρά- 


reves Reg. dargareve P. 13. ἱκέται L. οἰχέταε P. 14. τοῖς] 
eng L. «15. Σανδὶλ])" σανδεὶλ H: illud Ho. 16. Kovrovgyov- 


govs] κουτριγούρους L. 19. βιοτεύουσιν 1 βιωτεύουσιν LHm. 
βιοτεύσουσιν Η. 20. ἔπεμψεν οὖν Hm. 21. τινα ἐγχειρίσας 
αὐτοῖς L, 


sedes patrias tenere possent, manerent illic, ac datam Romenis fidem 
usque servarent: sin ibi neycirent consistere, ad Rowanos reverterentur, 
ipsisque attribueret Imperator agros in Thracia, ubi positis domiciliis, 
perpetuo devincti Romanis foedere, cum illis regionem sedulo defende- 
rent a quibuslibet Barbaris, 

Iam vero Hunnorum, qui acie victi Utarguros evaserant, duo mil- 
lia cum liberis atque uxoribus ad Romanos se receperunt. Unus erat ex 
eorum Ducibus Sinnio; is qui iampridem in Africa Belisario adversus 
Gelimerem et Vandalos militaverat. Ipsos lustinianus Augustus suppli- 
cea famularemque offerentes operam, benignissime accepit, et in Thra- 
cia considere iuasit. Huius rei nuntio exacerbatus Uturgurorum Rex 
Sandil, iraque incensus, quod ipse quidem Cuturguros, elusdem secum 
generis homines, sedibus patriis exegisset, admissam in Romanos iniu- 
riam ulciscendo: iili vero ab Imperatore excepti, iamque soli Romani 
incolae, multo suavius viverent: ad Imperatorem Legatos misit, acta 
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navednacey Οὖννοι ἀνήκοοί ve καὶ ἀμελέτητοο ἐς τόδε εἰσὶ καὶ 
οὔτε γραμμωξικήν τινα ἔχουσιν οὔτε τῳ περὶ sd γράμματα πότῳ 
ξυκαύξεται αὐτοῖς τὰ παιδία, βαρβαρικώτερον δὲ Exasva ἀπο- 

C σεομμιοῦνεας, ὅσα δὴ αὐτὸς ἐπέστελλε σφέαιν. ἀφικόμενοι οὖν 
of πρέσβεις ἐς ὄψιν Ἰουστινιανῷ βασιλεῖ λέγειν of ἔφασαν δι᾽ αὖ- 5 
τῶν ὡς ἐν ἐπιστολῇ τάδε βασιλέα Σανδῶ. » ΤΠέαροιμίαν τινὰ dz 
παιδὸς ἀχηχκοὼς οὗδα, καὶ εἴ τε μὴ αὐεῦς ἐπιλέλησμαι » τφιαύτη 
τις ἥ παροιμία τυγχάνει οὖσα. "πὸ ϑηρίον ὃ λύπος τῇς μὲν τρι- 
χὸς, φασὶν, ἴσως ἄν τι καὶ παραλλάξαι etx ἀδύνατος εἴῃ, τὴν 
μέντοι γνώμην οὗ μεεατρέψει, atx ἀφιειίσης αὐτῷ μεθαρμοσω- 10 
μένῳ τῆς φύσεως. οὕτως ὃ Σανδὶλ τῶν πρεσβυτέρων ἀκήκοα, 
πλαγίῳ τινὶ παραδηλούντων τὰ ἀνθρώπινα λόγῳ. οἶδα δέ τι 
καὶ ἀπὸ τῆς πείρας μαϑὼν, οἷα εἰκὸς ἦν ἀγροικιζόμενον βάρβα- 
ρον ἐχμαϑεῖν, τοὺς κύνας οἱ ποιμένος ἐπιτιεϑίους ὄντας ἀναο- 

D ρούμενοι οὐκ ἀπημελημένως οἶκοι ἐκτρέφουσιν. εὐγνῶμον δὲ 15 
τοῖς σικτίζρυσι ζῷον ὁ κόων καὶ τὰ ἐς χάριν μνημονικώτατος. 
πράσσετωι οὖν ταῦτα τοῖς ποιμέαι τούτου δὴ ἕνεκα, τοῦ τῶν λύ- 
κων ἐπιόντων ποτὲ διαχρούσεαθαι tac ἐκείνων ἐφόδους τοὺς κύ- 

H 849 νας παραστάτας τε καὶ σωτῆρας τοῖς πρυβατίοις καϑισταμένους. 
2. οὔτε -- οὔτε} οὐδὲ --- οὐδέ P. 8. ἀποσεομιοῦνται L. 


4. ἐπέσεελλε] ἐπιστείλειο L. 6. αὖς om. ἴω. ibid. βασιλέα] 

βασιλοὺς L. ibid. Σανδὶλ) σανδὴ H 7. a ef vi} ἄρτι H. 

9, ert. φησὶν . ibd. ἄν τὶ καὶ om. ἢ, μὰ. 10. μδεατρέ- 
οὐκ 


ἜΡΩΣ ας —** —e———— 
1 γῷ παρ. τὰ ay 1 οεκιξζομ αρβάρων 

4. ἐπιιτϑίον,} } ἐπιτηδείους Η, 15. ἐκτρέφονσιν Reg. * 
φόνον P. ἡ τ δὼ L corr. ι, πῖον P. 16. 
μονιπώεατον L 19. πκαφασεάντας 
ibid. καθημένουρ L. 


exprobratures, nulla ipsis data epistola. Quippe Hunnl ctiemnum rodes 

plane sent litterarem, quas ne aaribus quidem admittunt, neque corum 

pueri in labore litterario adoleseunt. Quare omnia Regis sui mandate 

more Barbarico relateri erant memoriter Legati illi: qui ubi in conspe- 

π΄, tam venerunt lustiniani Augusti, ei dixeruat, sic ore suo, veluti epi- 
stola, Regem Sendilem loqui. Olin preverbium didici, quod tactari 

’ idque clusmodi est, οἱ bene memini. Pilum quidem, aiunt, 
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seal ταῦτα ἐν γῇ τῇ πάσῃ γίνεσθωι οἶμαι, τεθέαται γὰρ τῶν 
σάνεων οὐδεὶς οὔτε ποίμνη πόνας ἐπιβουλεύσανξτας οὔτε λύκους 
ἐριυνομένους αὐτοῖς πώποτε, ἀλλ᾽ ὥσπερ τινὰ τοῦτον ἡ φύσις 
ϑευμὸν κοσί τε καὶ προβάτοις καὶ λύκοις νομοϑεεήσασα ἔθετο. 

5 οἶμαι δὲ κἀν τῇ βασιλείᾳ τῇ “σῇ, εἰ καὶ πραγμάτων ἐκ τοῦ ἐπὶ 
πλεῖστον ἁπάντων, τύχα δέ nov καὶ τῶν ἀμηχάνων περιουσίαν 
ξυμβαίνει elven, παράλλαδιν τούτων wed οὐδαμῇ γίγνεσθαι. 

ἢ οὖν τοῖς πρέσβεσι τοῖς ἐμοῖς δείξατε ὅπως ἄν τι καὶ τῶν οὐχ 

εἰοϑότων ἐπὶ γήραος οὐδῷ μόϑοιμεν" εἰ δὲ ἀραρότως ταῦτα Ῥ 619 
10 πανταχῆ πέφυχεν, ov καλόν ool ἐστε Ἀφυτουργούρων τὸ γένος ξε-- 

ναγεῖσϑαι, οἶμαι, τεϑολωμένον ἐπαγαγομένῳ γειεόνημα, καὶ 

ovc ὄντας ὑπερορίους οὐκ ἤνεγκας, τούτους ἐνδήμους πεποιη- 

μένῳ. αὐτοὶ γὰρ τρόπον ἐς Ρωμαίους τὸν οἰπεῖον ἐνδείξονται οὐ V 916 

πολλῷ ὕστερον, καὶ τούτου χωρὶς οὔτε πολέμιος ἐπελεέψεε δεω- 

15 φϑείρων τὴν τῶν Ῥωμαίων ἀρχὴν, ἐλπίδι τοῦ ἡσσηϑεὶς ἀμείνων ᾿ 
ἔσεσϑαε. παρὰ cel, οὔτε φίλος περιέσεαε Βωμαίοις, ἐμπύδιός 
note τοῖς καταϑέσυσι γῆν τὴν ὑμεξέραν ἐσύμενος, δέει τοῦ μὴ, Β 
ἐπειδὰν φέρηται παρὰ τῆς τύχης τὰ χρώτισσα, τοὺς ἡσσημένους 
ἐπιδεῖν ἐγεφανέστερον αὐτοὺς παρ᾽ ὑμῖν πράσσοντας, εἴ γε ἡμεῖς 


1. ταῦτα] ταύτη L. ibid. οἴομαι L 2. κύναρ) λύχονρ L 
ἃ mM. sec. 3. αὐτοῖς πώποτε αὐτὴν «ἀντοτε L. 5. οἶμαι] 
of L. ὧδε Lm. ibid. εἰ καὶ) οὗ δὴ L. 7. γίνεσθαι L. 
8. ἢ οὖν] Valgo ἤγουν. 10. καλῶς ἴω ibid. σοι ἐς κου- 
τριγούρων L et Hm, nisi quod Hm ἐς τὸ 11. ὁπαγ ἀγομένῳ 
Reg. ἐπαγομένῳ P. " γοιτόνημα ἢ Imitatur locum “Piatont. 
cum V. p. 705 a. 12. τούτους) tardy Reg. ibid. xe- 
ποιημένος L. 18, αὐτοί ye yao L. Fort. αὐξοί τὸ γάρ. 
15, τῶν om. L. ibid. ἡσσηθεὶς L. ἡσσῆσθαι P. 19. ἐπκιδὴ 
ἐπιφανώτερον H, et ἐπιφανώτερον L a pr. αι. 


rum fleri arbitvor. ἢ Nom gregs nec insidiari canes, nec lupos unquam opi- 
tulavi quisquam ἰδὲ, quasi Tes on quacdom exset a natera canibus, ovi- 
bs τὲ tuple posita. oque in tuo imperio, quomvis rebus cuiusque fere 
generis » 6t forte a communi intelligentia remotissimie alwndet, aliter 

se habere existime. Bi fallor, meis Legatie ostendite, ut in ipso ve- 
nectutis imine déscamus aliquid tnusitatum. Sin ‘minime decd, hoopiti 
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μὲν ἐν χώρᾳ ἐρήμῳ τε καὶ ἄλλως ἀγόνῳ τὰ διαιτητήρια ἔχομεν, 
τοῖς δὲ Κουτουργούροις σιτωνεῖν τε κἀν τοῖς οἰνῶσε χατακραιπα- 
hay ἐν ἐξουσίᾳ ἐστὶ καὶ παροψίδας αἱφρεῖσϑαι πάσας. πάντως 
δέ πη καὶ βαλανείων αὐτοῖς μέτεστι. καὶ χρυσοφοροῦσιν οὗ πλα- 
νῆται καὶ ἱματίων οὐχ ἀμοιροῦσι λεπτῶν τε xal πεκοικιλμένων 5 
καὶ κατακεκαλυμμένων χρυσῷ. καίτοι Κουτούργουροι μὲν Ῥω- 

Ο palwy ἀνάριϑμα πλήϑη ἐξηνδραποδικότες τὰ πρότερα μετήνεγ- 
xav ἐς γῆν τὴν σφετέραν. οἷς δὴ τὰ ἀνδραποδώδη πάντα ἐπέ- 
χειν οὗ πάρεργον τοῖς καταράτοις ἐγίνετο, ἀλλὰ καὶ μάστιγας 
οὐχ ἡμαρτηκόσιν ἐντεῖναι καὶ ϑανατοῦν ἴσως πρόχειρον ἦν, καὶ 10 
ὅσα ἄλλα δεσπότῃ βαρβάρῳ ὃ τε τρόπος καὶ 7 ἐξουσία ἐφίησιν. 
ἡμεῖς δὲ πόνοις τε ἡμετέροις καὶ κινδύνοις ἐς ψυχὴν φέρουσι τύ- 
χης αὐτοὺς ἀπαλλάξαντες τῆς τότε κρατούσης τοῖς γειναμένοις 
ἀπέδομεν, διαπονήματα ἡμῖν τοῦ πολέμου γεγενημένους. ὧν δὴ 

D τὰς ἀμοιβὰς πρὸς ὑμῶν ἀπ᾽ ἐναντίας ἑκάτεροι κεχομίσμεϑα, εἴ 15 
γε ἡμεῖς μὲν ἀπολαύομεν Exc τῶν πατρίων καχῶν, οἱ δὲ τοῖς de 
ἀρετὴν ἡμετέραν ἀποφυγοῦσι τὴν αὐτῶν δούλωσιν χώρας τῆς 
ἐκείνων ἰσομοιροῦγτες διαλαγχόνουσι. “5 τοσαῦτα μὲν Οὐτουρ- 
γούρων οἱ πρέσβεις εἶπον. βασιλεὺς δὲ αὐτοὺς πολλὰ τιϑασεύ- 
σας καὶ δώρων πλήϑει παρηγορήσας οὐκ ἐς μακρὰν ἀπεπέμψατο. 30 
ταῦτα μὲν οὖν τῇδε ξυνηνέχϑη γενέσϑαι. 


1, ἀγόνῳ) ἀγῶνος Ἡ 2. τοῖς δὶ] τοῖς γὸρ H. 6. καεακε- 
καλυμμένων  καταληλειμένων L. πατριλημένων Lm 9. τοῖς κα- 
ταράτοις P cum Vat. τοῖς καταπράτοις HL. τῆς κατακρατήσεως 
Scaliger 15. ὑμών)] ἡμῶν L. 16. τοῖς] τὴν Η, 18. ovr- 
τιγούρων L. 19. reBacevoag) τιϑασσεύσας P. 


rit. Siquidem noe in sterili solitudine degimus, dum Cuturguris annonam 
curare licet , et in cellis vino expleri, et patinas deligere, quascumque lu- 
bet: nec balneis excluduntur: quin etiam auro tant errones illi, nec 
vestibus carent tenuibus atque αὐτὸ illusie: postquam in patriam tradure- 
runt innumerabiles Romanorum captivorum catervas: a quibus omnia man- 
cipiorum munia non leviter exigebant scelesti; at cos, cum nihil deliquis- 
sent, verberibus, immo etiam morte facile multabant, εἰ quidguid Ber- 
baro domino ingenium ac licedtia suggerunt, exercebant. Nos autem 
laboribus nostris cum exrtremo coniunctis discrimine, cos calamitate, qua 
tunc premebantur, exemimus, parentibueque reddidimus, exantlatis ipso- 
rum causa belli aerumnis. Talibus utrorumgque meritis vices reddidistis 
plane contrarias. Siquidem nos in miseria patriae versamur adhuc: Cu- 
turguros vero aequaliter participe: agrorum suorum habent illi ipsi, qui 
corum tugum evaserunt virtute nostra. Haec cum dixissent Utargurorom 
Legati, eos multis Imperator blanditiis donisque amplissimis tos, 
haud multo post remisit. Sed haec hactenus. 
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x’, Κατὰ δὲ τὸν χρόνον τοῦξον τῷ τε Οὐάρνων ἔϑνει καὶ P 620 
στρατιώταις νησιώταις, of δὴ ἐν νήσῳ τῇ Βριττίᾳ καλουμένῃ 
(punvtat, πόλεμος καὶ μάχη ἐγέγετο ἐξ αἰτίας τοιᾶσδε. Οὔαρ- 
vot μὲν ὑπὲρ Ἴστρον ποταμὸν ἵδρυνται, διήχουσι δὲ ἄχρι τε ἐς 

5 ὠχεανὸν τὸν ἀρχτῷον χαὶ ποταμὸν Ῥῆνον, ὕσπερ αὐτούς τε διο- 
ρέζει καὶ Φράγγους καὶ τἄλλα ἔϑνῃ, ἃ ταύτῃ ἵδρυνται. οὗτοι 
ἅπαντες, ὅσοι τὸ παλαιὸν ἀμφὶ Ῥῆνον ἑχατέρωθεν ποταμὸν 
ῴκηκτο, ἰδίου μέν τινος ὀνόματος ἕχαστηι μετελάγχανον, ὧν δὴ 
ἔϑνος ἕν Γερμανοὶ ὀνομάζονται, ἐπὶ κοινῆς δὲ Γερμανοὶ ἐχα- Β 

10 Aotivt0 ἅπαντες. Βριττία δὲ ἡ νῆσος ἐπὶ τούτου μὲν τοῦ ὠχκεα- 
vow κεῖται, τῆς ἠόνος οὐ πολλῷ ἄποϑεν, ἀλλ᾽ ὅσον ἀπὸ στα- 
δίων. διακοσίων καταντικρὺ τῶν τοῦ Ῥήνου ἐχβολῶν μάλιστα, 
Βρεττανίᾳς δὲ καὶ Θούλης τῆς νήσου μεταξύ ἔστιν, ἐπεὶ Βρετ-- ᾿ 
tavia μὲν πρὸς δύοντά που κεῖταε ἥλιον κατὰ τῆς Ισπανῶν τὰ 

15 ἔσχατα χώρας, ἀμφὶ σταδίους οὐχ ἧσσον ἢ ἐς τετρακισχιλίρυς 
τῆς ἠπείρου διέχουσα,. Βριττία δ᾽ ἐς τῆς Γαλλίας τὰ ὄὕπισϑεν, 
ἃ δὴ πρὸς ὠκεανὸν τετραμμένα, σπανίας δηλονότι καὶ Βρεττα- 
vias πρὸς βορρᾷν ἄνεμον. Θούλη δὲ, ὅσα γε ἀνθρώπους εἶδέ C 
ναι, ἐς ὠκεαγοῦ τοῦ πρὸς τῇ ἄρκτῳ τὰ ἔσχατα χεῖται. ἀλλὰ τὰ 

40 μὲν ἀμφὶ Bostzaxla καὶ Θούλῃ ἐν τοῖς ἔμπροσϑέν μοι λόγοις ἐρ- 
ρήϑη" Βριτείαν δὲ τὴν νῆσον ἔϑνη τρία πολυανϑρωπότατα 

2. Βριττίᾳ] βρυτίᾳ H. 3. Οὔαρνοι) οὕαροι Ἡ. 4. διήχου- 
σιν ἄχρι ἐς L. = 5. καὶ ποταμὸν] ποταμόν te L, 7. ἅπαντες 

πάντες Hm. 8. ᾧκηντο] gxnveatReg. ibid. ὧν -- ——— 
ὃ δὴ ἔϑνος γερμανοὶ Gvopatovras éxixocvoy εἰληχότες τὸ ὄνομα 
Reg. 10. μὲν τοῦ] τοῦ om. L. 12. διακοσίων) τρεακοσίων L. 
13. Βρεττανίας) βρεταννίας L. Et infra. thid. Βρεττανία] 


φετανεία L. 16. δ᾽ L. δὲ P. 90. βρεττανίᾳ καὶ δούλῃ 
eg. Βρεττανίαν καὶ Θούλην P. 


90. Per. id tempus milites, gui Brittiam insulam colunt, dimica- 
runt cum Varnis, ex ea causa, quam hic subiiciam, ¢gxorto bellu. Trans 
fluviym Istrum habitant Varni, pertinentque ad Oceanum usque Borea- 
lem, et Rhenum amnem, qui ipsos ac Francos, aliasque vicinas gentes 
disterminat. Quicungue olim utramque Rheni ripam accolebant, propriis 
singuli gaudebant nominibus. Earum natiooum una nominatur Germa- 
norum vocabulo, omnibus quondam communi. Brittia autem insula in 
hoc Oceano sita est, haud amplius cc. stadiis procul a littore, contra 
ipsa Rheni ostia, inter Brittannian ac Thulen insulam. Etenim Brittan- 
nia ad Solem occidentem posita, qua extremam Hispaniam spectat, a 
continente stadia circiter quatuor millia distat. Brittia ultimis obiacet 
Galliae partibus, quae ad Oceanum vergunt, a latere scilicet Aquilonari 
Hispaniae Brittanniaeque. Thule, quantum mortales compertum habent, 
ad extremum Oceanum Septentrionalem summota est. Sed de Brittannia 
ac Thule in superioribus libris disserui. Porro Brittiam insulam natio- 
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ἔχουσι, βασιλεύς τε εἷς οὐτῶν ἑκάσεῳ ἐφίστηπεν. ὀνόματα δὲ ὁ 
V Φ17 χεῖναι τοῖς ἔϑνεσι τούτοις ‘Ayythor τε καὶ Φρίσσονες καὶ οὗ τῇ νή- 

ow ὁμώνυμοι Βρέττωνες. τοσαύτη δὲ ἣ τῶνδε τῶν ἐϑνῶν πο- 

λυανϑρωπία φαίνεται οὖσα ὥστε ἀνὰ πᾶν ἔτος κατὰ πολλοὺς ἐν- 

Ὁ ϑένδε μετανιστάμενοι ξὺν γυναιξὶ καὶ παισὶν ἐς Θράγγους χωροῦ-"5 
σιν. οἱ δὲ αὐτοὺς ἐνοικίζουσιν ἐς γῆς τῆς σφεεέρας τὴν ἐρημοτέ- 
ραν δοκοῦσαν εἶναι, καὶ dx’ αὐτοῦ τὴν νῆσον προσποιεῖσϑαί 

H 350 φασιν. ὥστε ἀμέλει οὗ πολλῷ πρότερον 6 Φράγγων βασιλεὺς 
ἐπὶ πρεσβείᾳ τῶν οἱ ἐπιτηδείων τινὰς παρὰ βασιλέα Ἰουστινιανὸν 
P 621 ἐς Βυζάντιον στείλας ἄνδρας αὐτοῖς ἐκ τῶν ““γγίλων ξυνέπεμψε, 10 
φιλοτιμούμενος ὡς καὶ ἧ νῆσος ἦδε πρὸς αὐτοῦ ἄρχεταε. τὰ 
εἰὲν οὖν κατὰ τὴν Βριτείαν καλουμένην νῆσον τοιαῦτά ἐστεν. 

Τῶν δὲ Οάρνων ἀνήρ τις οὐ πολλῷ πρότερον, “Κρμεγί- 
oxiog ὄνομα, ἦρχεν. ὅσπερ τὴν βασιλείαν κρατύνασϑαι διὰ 
σπουδῆς ἔχων, τὴν Θευδιβέρτου ἀδελφὴν τοῦ Φράγγων ἄρχον- 15. 
τος γυναῖχα γαμετὴν ἐποιήσατο. ἐτεεελευτήκει γὰρ αὐτῷ ἔναγ- 
χος 4 πρύτερον ξυνοικοῦσα γυνὴ, παιδὸς ἑνὸς γενομένη μήτηρ, 
ὃν καὶ ἀπέλιπε τῷ πατρὶ Ῥαϑίγερα ὄνομα, ᾧ δὴ ὃ πατὴρ παρϑέ- 
ψου κόρης, γένους Βριττίας, ἐμνήστευσε γάμον, ἧσπερ ἀδελφὸς 
βασιλεὺς ἦν τότε ᾿Αγγίλων τοῦ ἔϑνους, χρήματα μεγάλα τῷ τῆς Ὁ 

Β μνηστείας αὐτῇ δεδωκὼς λόγῳ. οὗτος ἀνὴρ ξὸν Οὐάρνων τοῖς 


4. ἐφέσενμιε. val ὄνομα L. 2. σσονες φρίξωνες H. 
8. Βρίτεωνες βρίετονες L. 10. “Ayyiiteov) ἀγγέλων Reg. 
48. Οὐάρνων) οὐάρων Reg. fbid. ἐρμεγίσκικλος H. μέγι- 
exlog L. 16. érerelevernxer L. vere use P. 18. axé- 


iuxe L, ibid. ἹΡαδίγερα] ῥάγιδε L. ῥαδιοὶ 9H. 19. γάμον, 
ἥσπι0)} γάμῳ, ἧπερ H. "20. ᾿ἡγγίλων ἀγγέλων L 


nes tres nomerosissimae , sno quaeque sab Rege, habitant: Angli, Fri- 
sones, cognominesque insulae tones. Tanta est hominem muititado, 

ut inde singulis annis non pauci com uxoribus liberisque migrent ed 
Frances, qui in suae ditionis solo, quod desertics videtur, sedes Hlis 
ascribunt: ex quo fieri dicitur, ut sibi qaoddam ice in insalam 8 | 
Certe Francorum Rex non ita pridem, cam nonnultes ex intimis Bysan- | 
tium Legatos ad lustinianum Angustum mitteret, Angtfos illis adianxerat, | 
ambitiose ostendens, se huic etiam insulae dominari. Hactenes de is- | 
sala Brittia. 

Haud muito ante Varnis tmperaverat Hormegiscius, Is regnem fir- 
mare sategens, Theodeberti Francorum ἢ sororem matrimonio sibi 
junxerat, recens mortua priori coniage, unici parente filii, cal nomen 
Radiger. Hunc pater sibi relictem despondit puciiac virgini, netione 
Brittiae, cuias frater tunc temporis Rex Anglorom erat, ot sponsalic- 
rum nomine grandem οἱ pecuniam dedit. Aliquarde cam Varnorum pri- 
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λογιμωτάτοις ἐν χωρίῳ τῳ ἱππευόμενος ὄρνιν τινὰ ἐπὶ δένδρου τε 
καϑημένην εἶδε καὶ πολλὰ κρώζουσαν. εἴτε δὲ τῆς ὄρνιϑος τῆς 
φωνῆς ξυνεὶς εἴτε ἄλλο μέν τε ἐξεπιστάμενος, ξυνεῖναι δὲ τῆς 
ὄρνιϑος μαντευομένης τερατευσάμενος, τοῖς παροῦσιν εὐθὺς ἔφα- 
Soxev ὡς τεϑνήξεται τεσσαράχοντα ἡμέραις ὕστερον. τοῦτο γὰρ 
αὐτῷ τὴν τῆς ὄρνιϑος δηλοῦν πρόρρησιν. ,, Ἐγὼ μὲν οὖν προο- 
οὠμενος““ ἔφη ,,ὅὕπως δὴ ὡς ἀσφαλέστατα ξὺν τῇ ἀπραγμο- 
σύνῃ βιώσεσϑε, τοῖς τε Φράγγοις ἐς κῆδος ξυνῆλθον, γυναῖκα 
ἐνθένδε τὴν ἐμοὶ ξυνοιχοῦσαν ἐπαγαγόμενος, καὶ τῷ παιδὶ τῷ 
10 ἐμῷ περιβέβλημαι τὴν Βριττίαν μνηστήν. ἀλλὰ νῦν, ἐπεὶ ἐγὼ 
μέν γε τεϑνήξεσθαει ὑποτοπάζω αὐτίχα μάλα, εἰμὶ δὲ ἄπαις ἄρ- C 
σενός τε καὶ ϑήλεος γόνου, ὅσα γε τὰ ἐκ γυναικὸς τῆσδε, πρὸς 
δὲ καὶ ὃ παῖς ἀνυμέναιός τε καὶ ἄνυμφος ἔτι νῦν ἐστι, φέρε ὑμῖν 
ἐπικοινώσωμαι τὴν ἐμὴν διάνοιαν, καὶ εἴ τι ὑμῖν οὐκ ἀξύμφορον 
15 δόξειεν εἶναι, ὑμεῖς δὲ αὐτὴν, ἐπειδὰν ἀφίκωμαι τάχιστα ἐς τὸ 
μέτρον τοῦ βίου, τύχῃ ἀγαϑῇ κατακυροῦντες διαπεραίνετε. οἷ- 
μαι τοίνυν Οὐάρνοις ξυνοίσειν τὴν κηδείαν ἐς Φράγγους μᾶλλον 
ἢ ἐς τοὺς νησιώτας ποιεῖσϑαι. Βρίττιοι μὲν γὰρ οὐδὲ ὅσον ἐπι-- 
μίγνυσθαι ὑμῖν οἷοί τέ εἰσιν, ὅτι μὴ ὀψέ τε καὶ μόλις. Οὔαρνοι 
90 δὲ καὶ Φράγγοε τουτὶ μόνον τοῦ Ῥήνου τὸ ὕδωρ μεταξὺ ἔχουσιν, 
ὥστε καὶ αὐτοὺς ἐν γειτόνων μὲν ὡς πλησιαίξατα ὄντας ἡμῖν, ἐς 


4, , καθήμενον Reg. tbid. κρώξουσαν) κράξζοντα Reg. 2. 3.6. 


6 — τοῦ ὄρνιϑορ Reg. μαντευομένης} pavreve- 
—* Reg. δ. ἡμέραις) ἡμέραρ 1, 8. βιώσεσθε) in, 
— ** ibid. συνῆλθον L. 9. ἐπαγ αγόμενος L. 

01 L. Scrib. μὲν dud. ibid. μάλα] δὴ adie cL. 
12. om. . 14, ἐπικοινώσωμαι ἢ ἐπικοιν ὄσομαι Ρ. ἑπικοι- 
ψώσωμεν L. ibid. εἴ τι] οὗτοι ibid. ἀσύμφορον - 


41. ἡμῖν] ὑμῖν L. 


woribus in agro equitans, volucrem Tre cant arbori insidentem, et im- 
portonius crocitantem vidit. Tum sive cantam alitis intelligeret, sive 
alius cuiuspiam rei apprime conscius, avis omen sibi cognitum mentire- 
tur, illico dixit astantibus, se quadragesimo post die fato cessurum: id 
enim sibi avis augurio significari: dein haec subdit. Equidem providen- 
tiam eo contulé , ut in otio tutissimo viveretis: ideoque cum Francis affini- 
tatem contrasi, petita miki ductaque inde urore, et filio meo sponsam 
Brittiam dedi, Iam vero, quando me brevi moriturum intelligo, nec viri- 
lem aut femineam prolem ullam suscepi ex ista coniuge, necdum etiam nu- 
ptiis est filius meus; agile, quod impertio vobis consilium , au- 
dite, ac si utile iudicabitis, vos, simul ac de vita decessero, feliciter sd 
confirmate atque perficite. Censeo igitur Varnorum rationibus magis con- 
ducere Francorum quam insulancrum affinitatem, Commercium enim 
vobiscum Brittii inire nequeunt, nisi sero ac difficulter: at Varnos inter 
et Frances nihil nisi fuciue hic Rhenus interest. Quare cum in prosimo 
Frocopius 1. . 86 
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δυνάμεως δὲ κεχωρηκότας μέγα τι χρῆμα ἐν προχείρῳ ἔχειν εὖ 
ποιεῖν τε ὑμᾶς καὶ λυμαίνεσθαι, ἡνίκα ἂν αὐτοῖς βουλομένοις 

D εἴη. λυμανοῦνται δὲ πάντως, ἣν μὴ τὸ κῆδος αὐτοῖς ἐμπόδιον 
ἔσται. βαρεῖα γὰρ φύσει τοῖς ἀνθρώποις ὑπερβάλλουσα αὐτοὺς 
τῶν πλησιοχώρων δύναμις γίνεταε καὶ πρὸς ἀδικίαν ἑκοιμοτάτη, 5 
ἐπεὶ γείτονε δυνατῷ ῥάδιον ἐπὶ τοὺς πέλας οὐδὲν ἀδικοῦντας éx- 
πορέζεσϑαι πολέμου αἰτίας. ὅτε τοίνυν ταῦτα οὕτως ἔχει, παρεῖ- 
σϑω μὲν ὑμῖν τοῦ παιδὸς τοῦδε νησιῶτις μνηστὴ χρήματα πάντα, 
ὅσα παρ᾽ ἡμῶν κεκομισμένη τούτου δὴ ἕνεκα ἔτυχε, τῆς ὕβρεως 
ἀπενεγκαμένη μισϑὸν, ἧ νόμος ἀνθρώπων ὃ κοινὸς βούλεται" Ὁ 
Ῥαδίγερ δὲ ὃ παῖς ξυνοικιζέσϑω τῇ μητρυιᾷ τὸ λοιπὸν τῇ αὐτοῦ, 
καϑάπερ ὃ πάτριος ἡμῖν ἐφίησι νόμος.“ 

P 622 Ὁ μὲν ταῦτα εἰπὼν τῇ τεσσαρακοστῇ ἀπὸ τῆς προρρήσεως 
ἡμέρᾳ νοσήσας τὴν πεπρωμένην ἀνέπλησεν. ὃ δὲ τοῦ Ἕρμεγί- 
σκλου υἱὸς, Οὐάρνων τὴν βασιλείαν παραλαβὼν, γνώμῃ τῶν ἐν 
βαρβάροις τοῖσδε λογίμων ἀνδρῶν ἐπιτελῇ ἐποέεε τὴν τοῦ τετε- 
λευτηχότος βουλὴν καὶ τὸν γάμον αὐτίχα τῇ μνηστῇ ἀπεῖπε καὶ 
τῇ μητρυιᾷ ξυνοικίζεται. ἐπειδὴ δὲ ταῦτα ἡ τοῦ 'Ῥαδίγερος μνη- 
στὴ ἔμαϑεν, οὐχ ἐνεγχοῦσα τὴν τοῦ πράγματος ξυμφορὰν, ti- 
σασϑαι αὐτὸν τῆς ἐς αὐτὴν ὕβρεως ὥρμητο. τίμιον γὰρ οὕὅτωῷ 
τοῖς ἐκείνῃ βαρβάροις σωφροσύνη νομίζεται εἶναι ὥστε δὴ μόνου 


Φ dude. ἡμᾶς P. 7. See) Gre P. ibid. πκαρείσθω μὲν] παριστῶ- 
atv Hm. παρίστω μὲν L. 11. ῥαδίγις Reg. 14. éoncolexlov L. 
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15. Οὐάρνων] οὐράνων L. . doy ὲ Ν 
17. ἀπειπὼν τῇ Reg. 18. ῬΡαδίγερο } ῥάβιγος L. ῥαδίγερ- 
δος Ἦ. 19. συμφορὰν L. ibid. κἰίσασθαι } εἰϑεαθαι L a 


το. pr. 20. ἐς αὐτὴν) taveng H. εἰς αὐτὴν Be. 21. ca 
φροσύνην voniiecOac H. 


sint, ac plurimum polleant, illis promptum est, bene nobis ac male facere 
quando volent. Omnino autem infesti erunt, nisi ipeos teneat contunctic 
necessitudinie. Nam ita comparata est hominum natura, ut groviter fe- 
rant finitimorum potentiam maiorem sua, eaque sit ad iniuriam inferen- 
dam paratissima ; quippe vicinus opibus valens belli causas facsle pracbere 
potest confinibus innocentibus. Quac cum ita sint, insulanae Alii mei 
sponeae remittite nuntium, εἰ quidquid pecuniae a nobie sponsaliorum ne- 
mine slla accepit, servare sinite, idque habere sibi ignominiae pretium, 
prout communis lex hominum tubet. Radiger eutem filius novercnm suam, 
quemadmodum nobis lex patria permittit, uxorem ducat. 
Haec locutus, quadragesine post praedictionem die morbo obit. 
Hermegiscli filius, regno Varnorum suscepto, de sententia Procerum 
entis illivs Barbarae, consiliom demortui exequitur, ac statim repu- 
ata sponses, cum noverca connubium init. Qeae cum accepisset sponsa 
Radigeris, non ferens rei indignitatem, ad dedecoris ulciscendi cupidi- 
tatem exarsit, ‘Tanti enim pudicitiam faciunt illi Barberi, ut cam pro- 
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nap’ αὐτοῖς ξυντετυχηκότος ὀνόματος γάμου, μὴ ἐπιγενομένου 
τοῦ ἔργου, δοκεῖ πεπορνεῦσϑαι γυνή. τὰ μὲν οὖν πρῶτα πέμ- 
Ψψασα πρὸς αὐτὸν ἐπὶ πρεσβείᾳ τῶν οἱ ἐπιτηδείων τινὰς ἀνεπυν- 
ϑάνετο ὅτου δὴ ὑβρίσειεν ἐς αὐτὴν ἕνεκα, οὔτε πεπορνευμένην a 218 
5 οὔτε τε ἄλλο εἰργασμένην εἷς αὐτὸν ἄχαρι. ἐπεὶ δὲ ἀνύτειν οὐδὲν 
ταύτῃ ἐδύνατο, τὸ ἀρρενωπὸν ἀνελομένη ἐπὶ τὰ πολέμια ἔργα 
ἐχώρει. ναῦς οὖν αὐτίχα τετρακοσίας ἀγείρασα, στράτευμά τε 
αὐταῖς ἐνθεμένη οὐχ ἧσσον ἢ μυριάδων δέκα μαχίμων ἀνδρῶν, 
αὐτὴ ἐξηγεῖτο ἐπὶ τοὺς Οὐάρνους τῇ στρατιᾷ ταύτῃ. ἐπήγετο 
10 δὲ καὶ τῶν ἀδελφῶν τῶν ἑαυτῆς ἕνα, ξυνδιοικησόμενον αὐτῇ 
τὰ πάροντα, οὐχ ὡς μέντοι τὴν βασιλείαν ἔχειν, ἀλλ᾽ ἔτι ἐν 
ἰδιώτον τελοῦντα μοίρᾳ. ἄλκιμοι δέ εἶσι πάντων μάλιστα βαρ- 
βάρων ὧν ἡμεῖς ἴσμεν of νησίῶται οὗτοι, ἔς τε τὰς ξυμβολὰς 
πεζοὶ ἴασιν. οὐ γὰρ ὅσον εἰσὶ τοῦ ἱππεύεσϑαι ἀμελέτητοι, ἀλλ᾽ 
15 οὐδὲ ἵππον & τε ποτέ ἔστιν ἐπίστασϑαι σφίσι ξυμβαίνει, ἐπεὶ H 851 
ἵππον ἐν ταύτῃ τῇ νήσῳ οὐδ᾽ ὅσα κατ᾽ εἰχόνα τεϑέανται. ov C 
γάρ ποτε τὸ ζῷον τοῦτο ἕν γε Βριττίᾳ γεγονὸς φαίνεται. εἰ δέ 
ποτε αὐτῶν τισιν ἐπὶ πρεσβείᾳ ἢ ἄλλου του ἕνεκα Ῥωμαίοις ἣ 
Φράγγοις ἢ ἄλλῳ τῳ ἵππους ἔχοντι ἐπιχωριάσαι ξυμβαίη, ἐντα- 
20 Fé τε ἵπποις ὀχεῖσϑαι αὐτοῖς ἐπάναγχες εἴη, ἀναϑρώσχειν μὲν 
ἐπ᾽ αὐτοὺς οὐδεμιᾷ μηχανῇ ἔχουσιν, ἕξεροι δὲ αὐτοὺς petewel- 
ζοντες ἄνϑρωποι ἐπὶ τοὺς ἵππους ἀναβιβάζουσιν, ἀπαλλάσσε- 


1. ὀνόματος om. L. δ. εἰς αὐτὸν L. αὐτῷ Ῥ. ibid. ἀνύ- 
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stituisse videatur femina, cui solam nomen pacti contugii, non res ipsa 
contigerit. Ac primo per quosdam ex familiaribus suis, quos ad ipsom 
legavit, causam quaesiit, cur foede abdicaretur, quae nec passa sta- 
prom esset, nec sponsum ulla re violasset. Qua via cum nihil profice- 
ret, virilem induens animum, bellum parat. Mox igitur coactis navibus 
cccc. et in eas impositis bellatorum minimum centum millibus, exercitum 
hunc duxit ipsa in Varnos, assumpto ad res secum administrandas fra- 
trum suorum ano, non Rege illo, sed privato. Sant autem insulani isti 
Barbarorum omnium, quos novimus, fortissimi. Pedibus praeliantar, 
non solom equitandi rades, sed ignari etiam quid rei tandem sit equus: 
cuius ne imaginem quidem in ea insula viderent. Hoc enim animal ia 
Brittia nunquam conspicitur; ac si quando legationis vel cuiusquam alte- 
rius rei gratia cam Romanis aut Francis, aliove quopiam habente equos 
versemtur, et necesse tum habeant equitare, in equos insilire nesciunt, 
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σϑαί τε βουλομένους ἐντεῦϑεν αὖϑις αἴροντες ἐπὶ τῆς γῆς xare- 
τίϑενται. οὗ μὴν οὐδὲ Οὔαρνοι ἱππόται εἰσὶν, ἀλλὰ πεζοὶ καὶ 
αὐτοὶ ἅπαντες. οὗτοι μὲν οὖν 01 βάρβαροι τοιοίδε εἰσί. περένεως 
δὲ οὐκ ἦν ἐν τούτῳ τῷ στόλῳ, ἀλλὰ αὐτερέται πάντες. οὐδὲ 
ἱστία τούτοις δὴ τοῖς νησιώταις τυγχάνει ὄντα, ἀλλ᾽ ἐρέσσοντες — 
ἀεὶ ναυτίλλονται μόνον. 

b Ἐπειδὴ δὲ κατέπλευσαν ἐς τὴν ἤπειρον, παρϑένος μὲν, 
ἧπερ αὐτῶν ἦρχε, χάρακα ἐχυρὸν πηξαμένη παρ᾽ αὐτὴν μάλιστα 
τὴν ἐκβολὴν ποταμοῦ Ῥήνου ξὺν ὀλίγοις τισὶν αὐτοῦ ἔμεενε, παντὶ 
δὲ τῷ ἄλλῳ στρατῷ τὸν ἀδελφὸν ἐπὶ τοὺς πολεμίους ἐξηγεῖσθαι 10 
κελεύει. ἐστρατοπεδεύοντο δὲ Οὔαρνοι τότε τῆς τε ὠκεανοῦ 
ἠόνος καὶ Ῥρήνου ἐκβολῆς οὐ πολλῷ ἄποϑεν. οὗ δὴ ἀφικομένων 
κατὰ τάχος ᾿Αγγίλων ξυνέμιξαν μὲν ἀμφότεροι ἐς χεῖρας ἀλλή- 
λοις, ἡσσῶνται δὲ κατὰ κράτος Οὔαρνοι. καὶ αὐτῶν πέπτουσι 
μὲν πολλοὶ ἐν τούτῳ τῷ πόνῳ, οἱ λοιποὶ δὲ ξὺν τῷ βασιλεῖ ic ss | 
ὑπαγωγὴν τρέπονται ἅπαντες, of τε ᾿Ἵγγίλοι τὴν δίωξιν ἐπ᾽ αὖ- 
τοῖς δι᾿ ὀλίγου πεποιημένοι, ἢ ϑέμις πεζοῖς, εἷς τὸ στρατόπεδον 

P 623 ἀπεχώρησαν. οὕσπερ ἐχάκιζεν ἐπανήκοντας ἐς αὐτὴν 7 παρϑέ 
voc, τῷ τε ἀδελφῷ ἐλοιδορεῖτο πικρότατα, οὐδὲν τῇ στρατιᾷ λό- 
you ἄξιον ἰσχυριζομένη πεπρᾶχϑαι, ἐπεὶ μὴ ἀγάγοιεν αὐτῇ ζῶνταϑ' 
“Ῥαδίγερα. καὶ αὐτῶν ἀπολεξαμένη τοὺς μάλιστα μαχιμωτάτοις. 
εὐθὺς ἔστειλεν, ἀπαγγείλασα δοριάλωτον ἀγαγεῖν τὸν ἄνδρα μη- 
χανῇ πάσῃ. οἱ δὲ τὴν αὐτῆς ἐπιτελοῦντες ἐπίταξιν περιήρχοντο 

12 Ἧννοῦ didvos ὕες 18. ΑΔ» ἀγγοαν Le ἀ6. αϑρον] 
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sed in cos ab allis sestolluntur, et cum degredi volunt, iterum sublati 
reponuntar humi. Itidem Varni non equites sunt; sed pedites omnes. 
At tales quidem sunt isti Barbari. Remiges erent concti in ea classe, 
nulla servitia nautica. Neque hi velis iasulani, sed remis tantam quo- 
vis tempore navigant. 

Posteaquam appulere in continentem, dox virgo ad ipsa Rheni ostia 
ducto et communito vallo, ibi sese cum paucis tenuit, eamque dedit fra- 
tri provinciam, ut caeteras omnes copias in hostem edaceret. Tum ca- 
stra Varni metati erant non procul Oceani littore atque ostiis Rheai: 
quo cum Angli celeriter pervenissent, conserto proelio, Varni magna vi 
profligantur, multisque pugnando amissis, reliqui omnes cum Rege fa- 
giunt. Angli non longius, ut ferebat conditio peditum, eos insecati, in 
castra se receperunt. Virgo ad se reduces aspere accipit, convitiisque 
acerbissimis fratrem proscindit, affirmans ab exercitu nihil actum quod 
esset operae pretium, cum sibi non adduxisseat vivum Radigerem. Bel- 
licosissimorum delectu habito, confestim eos mittit, iubetque nihil non 
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διερευνώμενοι ξύμπαντα ἐς τὸ ἀχριβὲς τὰ ἐκείνῃ χωρία, ἕως ἐν 
ὕλῃ ἀμφιλαφεῖ κρυπτόμενον Ῥαδίγερα εὗρον" δήσαντές τε αὐτὸν 
τῇ παιδὶ ἀπεκόμισαν. καὶ ὁ μὲν αὐτῆς ἐν ὀφθαλμοῖς εἱστήχει, 
τρέμων τε καὶ τεϑνήξεσϑαι αὐτίκα δὴ μάλα ὑποτοπάζων ϑανάτῳ Β 
S οἰχείστῳ" ἡ δὲ αὐτὸν ἐχ τοῦ παραδόξου οὔτε ἀπέχτεινεν οὔτε τι 
ἄλλο ἄχαρι ἔδρασεν, ἀλλὰ καὶ ὀνειδίσασα τὴν ἐς αὐτὴν ὕβριν 
ἀνεπυνθάνετο τοῦ ἀνθρώπου ὅτου δὴ ἕνεκα ἠλογηκὼς τὰ ξυγκεί- 
μενα ἑτέρᾳ γυναικὶ ἐς εὐνὴν ξυνέλϑοι, καὶ ταῦτα οὐ πεπορνευ.- " 
μένης αὐτῷ τῆς μνηστῆς. καὶ ὃς τὴν αἰτίαν ἀπολογούμενος τὰς 
LO τοῦ πατρὸς ἐντολὰς καὶ τὴν τῶν ἀρνχόντων σπουδὴν προὔφερεν, 
ἑκεσίους τε προὐτείνετο λόγους καὶ λιταῖς ἀνέμισγε τὴν ἀπολογίαν 
πολλαῖς, ἐς τὴν ἀνάγχην ἀναφέρων τὸ ἔγκλημα. βουλομένῃ τε 
αὐτῇ ξυνοικισϑήσεσϑαι ὡμολόγει καὶ τὰ οὐκ ἐν δίκῃ τὸ πρότερόν 
of αὐτῷ πεπραγμένα τοῖς ἐπιγινομένοις ἰάσασϑαι. ἐπεί τε τὴν C 
15 παῖδα ταῦτα ἤρεσκε, καὶ τῶν τε δεσμῶν ἀφεῖτο Ῥαδίγερ τῆς τε 
ἄλλης φιλοφροσύνης ἠξίωτο, ἀποπέμπεται μὲν τὴν Θευδιβέρτου 
εὐθὺς ἀδελφὴν, τήν τε Βριττίαν ἐγήματο. ταῦτα μὲν τῇδε κε- 
χώρηκεν. 
Ἐν ταύτῃ δὴ τῇ Βριττίᾳ νήσῳ τεῖχος ἐδείμαντο μακρὸν of 
90 πάλαι ἄνϑρωποι, δίχα τέμνον αὐτῆς πολλήν τινα μοῖραν, ὅτι ἦ 
γῆ καὶ ὃ ἀὴρ καὶ τἄλλα πάντα οὐχ ὁμοίως ἐφ᾽ ἑκάτερά ἔστι. τὰ 


2. Ῥαδίγερα] ῥάδιγιν L. S. αὐτῆς] αὐτοῖς L. 6. ἀλλὰ καὶ] 
παὶ om. L. 7. ἠλογηκὼρ L. ἡλογικοὸς P. 10. ἀρχόντων] 
ἱρχομένων L. 13. ξυνοικισϑήσεσθϑαι Vat. L. ξυνοικίσεσθϑαε P. 
id ιγενησομέψοις ἰάσεσθαι L. ibid. ts] δὲ L a αἰ. sec. 
15. καὶ om. L. — ibid. “Padiyeg) ῥδάδιγις L. 16, θενδεβέρτου L. 


movere, ut hominem captam adducant. Illi dicto audientes, regionem 
sedulo lustrare omnem, donec in denso nemore latentem Radigerem de- 
rehenderunt, vinctumque obtulerunt puellae: ante cuius oculos stetit 
lle tremens expectatione imminentis mortis miserrimae. At ipsa praeter 
spem nec supplicio capitali in eum animadvertit, nec durius quidquam 
statuit; sed factam sibi injuriam exprobrare satis habens, illom interro- 
gat, quid causae fuerit, cur solutis sponsalibus, feminam alteram toro 
sociaverit, idque cum sponsa vacaret probro? Ille factum excusans, 
patris mandatum, Procerumque instantiam causatur; enixe supplicat; ac 
defensioni obsecrationes plurimas inserit, culpam ascribens necessitati: 
maritum eius, si modo velit, fore se pollicetur, et priora delicta conse- 
aentibus officiis emendaturum. Assensa his puella, exuitur vinclis Ra- 
iger, humanissimeque habetur. Mox remissa Theodeberti sorore, Brit- 
tiam sibi copulat matrimonio. Hunc res exitum habuit. 
In ea insula Brittia murom longum veteres aedificarunt, qui partem 
eius maguam ab altera dividit; eo quod soli caelique effectiones cacte- 
raque omnia utrobique diversa sint. Etenim plaga, quae a muro ad 
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μὲν γὰρ τοῦ τείχους πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον εὐεξία τε ἀέρων dor} 
V 219 ξυμμεταβαλλομένη ταῖς ὥραις, ϑέρους μὲν μετρίως ἀλεεινὴ, yo- 
χειγὴ δὲ χειμῶνος. καὶ ἄνθρωποι μὲν πολλοὶ ᾧχηνταε κατὰ 
D ταὐτὰ βιοτεύοντες τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις, τά τε δένδρα καρποῖς 
ἐν ἐπιτηδείῳ γινομένοις ὡραῖον ἀνθεῖ, τά τε λήια τῶν ἄλλων ov-5 
δὲν καταδεέστερον τέϑηλεν. ἀλλὰ καὶ ὕδασιν 7 χώρα ἐναβρυνο- 
μένη διαρκῶς φαίνεται. πρὸς δύοντα δὲ πᾶν τοὐναντίον, ὥστε 
ἀμέλει ἀνθρώπῳ μὲν οὐδὲ ἡμιώριον δυνατόν ἔστιν ἐνταῦϑα βιώ- 
ναι, ἔχις δὲ καὶ ὄφεις ἀναρίϑμητοι καὶ ἄλλων ϑηρίων παντοδα- 
πῶν γένη διακεκλήρωται τὸν χῶρον ἐκεῖνον. καὶ, τὸ δὴ παρα- 10 
λογώτατον, οἱ ἐπιχώριοι λέγουσιν ὡς, εἴ τις ἄνϑρωπος τὸ τεῖχος 
ἀμείψας ἐπὶ ϑάτερα ἴοι, εὐθυωρὸν ϑνήσκει, τὸ λοιμῶδες τῶν 
ἐχείνῃ ἀέρων we ἥκιστα φέρων, τοῖς τε ϑηρίοις ἐνθάδε ἰοῦσιν 
P 6% ὃ ϑάνατος εὐθὺς ὑπαντιάζων ἐκδέχεται. ἐνταῦϑα δέ μοε γενο-- 
μένῳ τῆς ἱστορίας ἐπάναγκές ἔστε λόγου μυϑολογίᾳ ἐμφερεστά- 1 
sov ἐπιμνησϑῆναι, ὃς δή μοι οὔτε πιστὸς τὸ παράπαν ἔδοξεν εἰ- 
yar, καίπερ ἀεὶ πρὸς ἀνδρῶν ἐκφερόμενος ἀναρίϑμων, of δὴ τῶν 
μὲν πρασσομένων αὐτουργοὶ, τῶν δὲ λόγων αὐτήχοοε ἰσχυρέζοντο 
γεγονέναι, οὔτε παριτέος παντάπασιν, we μὴ τά γε ἀμφὶ Bon- 


2. συμμετα--- L. ibid. φύχεινμῶνος L. φυχρὰ δὲ χειμῶνος 
Scaliger. 8. πολλοὶ ᾧχκηνται) πολνώρηνται L. βιωτεύον- 

- seg H: Brorevovrse Ho. ibid. τά se] καὶ τά τε L. 8. ἀν- 
ϑοώπῳ μὲν L. piv ἀνθρώπῳ Ρ. 9. δὲ καὶ] ἐπεὶ καὶ Η. 
ibid. ἀναρίθμητοι] ἀνάφιϑμοε Reg. ibid. παντοδαπὰ L. 
12. ἴοι) ἤει [. 16. πιστὸς Reg. ἐπὶ P. ibid. ἔδοξον Reg. 
dint is ἔδοξεν P. 19. καριεέοῃ Reg. sagisioy P. παραιτη» 
CEOg i, ΄ 


aolem erientem porrigitar, cacli salubritate justis anal vicibus indocts 
gandet: aestate, temperate calida est; hieme, frigida: abundat inoolis, 
qui vitam itidem ut caeteri mortales nt. Arbores fructibus in tem- 
pore nascentibus pracclare nitent, et laetas segetes neque ut alilj ve- 
niont: aquarum etiam ubertate ea regio gloriatur. Ad Occidentem vere 
contrariam plane accidit; ita ut homini ne semihoram quidem ibi vivere 
liceat. Tractum illam viperae serpentesque innumerabiles, ac ferae ve- 
nenatae cuiusque generis obtinent: et, quod a communi sensu remotissi- 
mum est, perhibent indigenae, si homo quispiam superato muro illuc 
transeat, eodem temporis puncto expirare, oppressum aura tilenti. 
Animantes quoque co transgredientes illico mors ebvia excipit. Et 
quando in hanc historiae partem delapsus sum, rem simillimam fabelae 
commemorare necesse est: quam nec veram omnino iudico, quamvis eb 
innumeris prodatur viris, qui se in eorum quae fierent partem venisse, 
* Θὲ quae dicerentur audisse asseverant; mec prorsus practermitiendam 
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sla τῇ νήσῳ ἀναγραφόμενος ἀγνοίας τινὸς τῶν τῇδε ξυμβαινόν.-- 
των διηνεκῶς ἀπενέγχαιμε δόξαν. 

Alyovow οὖν τὰς τῶν ἀποβιούντων ἀνθρώπων ψυχὰς ἐς H 359 
τοῦτο ἀεὶ διαχομίζεσϑαε τὸ χωρίον. ὅντινα δὲ τρόπον, αὐτίκα 
5 δηλώσω, σπουδαιότατα μὲν ἀπαγγελλόντων ἀχηκοὼς πολλάχις B 
τῶν τῇδε ἀνθρώπων, ἐς ὀνειρώδη δέ τινα δύναμιν ἀποχεχρίσϑαιε 
νενομιχὼς τὰ ϑρυλούμενα. παρὰ τὴν ἀκτὴν τῆς κατὰ τὴν Βριτ- 
τέαν τοῦ ὠχεανοῦ νήσου κώμας παμπληϑ εἴς ξυμβαίνει εἶναι. οἰκοῦσι 
δὲ αὐτὰς ἄνθρωποι σαγηνεύοντές τε χαὶ γῆν γεωργοῦντες καὶ én” 

10 ἐμπορίαν, ναυτιλλόμενοι ἐς τήνδε τὴν νῆσον, τὰ μὲν ἄλλα Φράγ- 
yu κατήκοοι ὄντες, φόρου μέντοι ἀπαγωγὴν οὐδεπώποτε παρα-- 
σχόμενοι, ὑφειμένου αὐτοῖς ἐκ παλαιοῦ τοῦδε τοῦ ἄχϑους, ὕπουρ- 
γίας τινὸς, ὥς φασιν, ἕνεκα, ἥ μοι ἐν τῷ παρόντι λελέξεται. 
λέγουσιν οἱ ταύτῃ ἄνθρωποι ἐχ περιτροπῆς ἐπικεῖσϑαι τὰς τῶν 

16 ψυχῶν παραπομπὰς σφίσιν. ὅσους οὖν τῇ ἐπιγενησομένῃ νυκτὶ C 
ἐς τὸ ἐπιτήδευμα τοῦτο τῇ τῆς ὑπουργίας διαδοχῇ ἱτέον ἐστὶν, 
οὗτοι δὴ ἐπειδὰν τάχιστα ξυσχοτάζῃ, ἐς τὰς οἰχίας τὰς αὐτῶν 
ἀναχωροῦντες καϑεύδουσι, προσδεχόμενοι τὸν ξυναγωγέα τοῦ 
πράγμαϊος. ἀωρὶ δὲ νύκτωρ τῶν μὲν ϑυρῶν σφίσιν ἀρασσομέ- 

φόνων αἰσθάνονται, φωνῆς δέ τινος ἀφανοῦς ἐπαΐουαιν ἐπὶ τὸ ἔρ- 
γον αὐτοὺς ξυγκαλούσης. αὐτοί te ὀχνήσει οὐδεμεῷ ἐκ τῶν στρω- 
1. ἀγνοίας ἀγνοίαν L. 2. ἀπενέγκαιμι ἀπενέγκωμαι Ἦ. 
8, 4έγουσιν }) Hanc narrationem excerpsit Tzets. ad Lycophr. 1904. 
6. ὀνειρώδη) ὀνείρων δὴ Reg. 4. ϑρυλούμενα) ϑρυλλούμε- 
va P. ibid. ἀκτὴν τοῦ κατὰ τὴν βριττίαν wxeavou L. 8&8. »# 
cov Hm. νῆσον P. 10. ἐμπορίαν ἐμπορία ἴω. 11. οὐδεποῖ. 
ποτε} οὔτε πώποτο P. οὐ πώποτ L. 17. ξυσκοτάζῃ ] ξυσκο- 


sates P. Evvoxoraty L corr. 18. συναγωγέα L. 19. νύ- 
κτῶρ] τῶν νυκτῶν 40. ἀφανοῦς) διαφανῶρ Reg. 


reer ne in rebus‘insalac Brittiae describendis , earum aliquam ignorasse 
videar. ‘ 

Ferunt igitur mortauorum hominum animas eo loci deportari consue- 
visse: quod quo modo fiat, mox declarabo, prout saepe ipse audivi ab 
illarum partium iocolis ea valde serio referentibus; quae vuigo licet ia- 
ctata, in facultatem aliquam somnificam refundenda existimo. Littus re- 
giouis, quae Brittiae Oceani insulae respondet, plurimi praetexerunt 
Υἱοὶ; in quibus habitant piscatores, agticolae, et alii, qui ia eam insu- 
lam commercii gratia navigant, Francorum quidem Regibus caetera sub- 
diti, at semper vacui tributo; hoc onere levati iam inde olim, cuius- 
dam, ut aiunt, ministerii gratia, de quo nunc dicam. Narrant indige- 
nae, se id habere munus, ut in orbem saa quisque vice deducat animas. 
Quare, gui ad id praestandum sequenti nocte se conferre debent, offi- 
ci vice sibi tradita, ii primis tenebris in suas reversi acdes, dant se 
aomno, rei praesidem expectantes, Intempesta nocte pulsari fores, se- 
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μάτων Ἰξανιστάμενοι ἐπὶ τὴν ἠόνα βαδίζουσιν, οὐ ξυνιέντες μὲν 
ὁποία ποτὲ ἀνάγκη αὐτοὺς ἐς τοῦτο ἐνάγει, ἀλλ᾽ ὅμως ἄναγκα- 
ζόμενοι. ἐνταῖϑα δὲ ἀκάτους παρεσκευασμένας ὁρῶσιν ἐρήμους 
τὸ παράπαν ἀνθρώπων, οὗ τὰς σφετέρας μέντοι, ἀλλ᾽ ἑτέρας 
Ὁ τινὰς, ἐς ἃς δὴ ἰσβάντες τῶν κωπῶν ἅπτονται. καὶ τῶν Ba-5 
ρέων αἰσθάνονται ἀχϑομένων μὲν ἐπιβατῶν πλήϑει, yes δὲ ἐς 
σανίδος τε ἄχρας καὶ τῶν κωπῶν τὴν χώραν τῷ ῥοϑίῳ βεβαπει- 
σμένων, ἀποδεουσῶν τε τοῦ ὕδατος ὅσον οὐδὲ δάχτυλον ἕνα, 
αὐτοὶ μέντοι οὐδένα ϑεῶνται, ἀλλὰ καὶ μίαν ἐρέσσοντες ὥραν ἐς 
τὴν Βριττίαν καταίρουσι. καίτοι ταῖς ἀκάτοις ἡνίκα ταῖς αὐτῶν Ὁ 
ἰδίαις ναυτίλονται, οὐχ ἱστίοις χρώμενοι, ἀλλ᾽ ἐρέσσοντες ic 
νύχτα τε καὶ ἡμέραν, μόλις ἐνταῦϑα διαπορϑμεύονται" ἐς τὴν 
νῆσον δὲ καταπλεύσαντες ἀποφορτιζόμενοι ἀπαλλάσσονται αὐτίκα 
δὴ μάλα, τῶν βάρεων σφίσι κούφων τε γινομένων ἐκ τοῦ αἶφνε- 
δίου κἀκ τοῦ ῥοθίου ἐπαιρομένων ἔν te τῷ ὕδατι καταδυομένων 1: 
οὐδέν τι ἄλλο, πλήν γε ὅσα ἐς τὴν τρόπιν αὐτήν. καὶ αὐτοὶ μὲν 
ἀνθρώπων οὐδένα δρῶσιν οὔτε ξυμπλέοντα οὔτε ἀπαλλασσόμενον 
P 625 τῆς νηὸς, φωνῆς δὲ ἀχούειν τινὸς ἐνθένδε φασὶ τοῖς ὑποδεχομέ- 
γοις ἀπαγγέλλειν δοκούσης πρὸς ὄνομα τῶν ξυμπεπλευχκότων αὐ- 
τοῖς ἕχαστον, τά τε ἀξιώματα ἐπιλεγούσης οἷς πρώην ἐχρῶντο 
καὶ πατρόϑεν αὐτοὺς ἀνακαλούσης. ἣν δὲ καὶ γυναῖκες ξυνδια- 
πορϑμευσάμεναε αὑτοῖς τύχωσι, τῶν ἀνδρῶν ἀποστοματίζουσι 
τὰ ὀνόματα οἷσπερ ξυνοικοῦσαε ἐβίων. ταῦτα μὲν οὖν οἱ τῇδε 


1. ἠόνα] ἠϊόνα Ῥ. δ. καὶ τῶν] τῶν om. L. 7. σανίδος] 
σανίδας L. ibid. τῷ ῥοθίῳ L. Aberat rg. 19. evax— L 
20. οἷς] ἧς ἴω. 


ue ad opus obscura voce accirl audiant. Abiecta omni cunctatione cor- 
i lant sese 6 stratis, οἱ ad littas vaduat, igneri quidem qua tandem 
ad id vi impellantur, sed tamen coacti. Paratas ibi scaphas vident, ho- 
minibus penitas vacuas, non suas, verum alias quasdam: quibus con- 
scensis, apprehendunt remos, et naves sentiunt vectoribus tot onastas, 
ut ad summam usque tabulam et columbaria immersac, supra aquam vit 
digito extent. Neminem ipsi conspiciunt, neque hora pics remi 
appellunt in Brittiam: quamvis, cum navigiis vehuntur suis, nec velis 
utuntur, sed remis, vix eo traiiciant noctis unius ac diei spatio. Delati 
in insulam, simul factam exscensionem iatelligunt, discedunt , exomerstis 
repente navibus, itaque emersis, ut in aquam aonnisi carina tenes de- 
pressae sint. Nullum hominem vident, nec savigentem secum, uec navi 
egredientem: solum asserunt audire se inde vocem, quae vectorum δἰ8- 
gulorum nomina tradere excipientibus, et dignitates pristinas recensere, 
patrisque addito nomine ipsos compellare videator. Si quae feminae 
una transfretaverint, viros, quibuscum matrimonio ἑυποῖδο vixeriat, ne- 
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ἄνθρωποι ξυμβαίνειν φασίν. ἐγὼ δὲ ἐπὶ τὸν πρότερον λόγον 

ἐπάνειμι. 

κα΄. Οὕτω μὲν οὖν τὰ κατὰ τοὺς πολεμίους ἐν χώρᾳ ἐχά- V 220 
στῃ ξυνηνέχϑη γενέσϑαι. ὃ δὲ Γοτϑικὸς πόλεμος ἐφέρετο ὧδε. B 

5 Βελισάριον μὲν ἐς Βυζάντιον μεταπεμψάμενος βασιλεὺς, ἧπέρ 
μοι ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν λόγοις ἐρρήϑη, διὰ τιμῆς ἦγε, καὶ οὐδὲ 
Γερμανοῦ τετελευτηχότος πέμπειν αὐτὸν διενοεῖτο ἐς τὴν Ἰταλίαν, 
ἀλλὰ καὶ στρατηγὸν τῆς ἑῴας ὄντα, τῶν βασιλικῶν σωματοφυ- 
λάκων ἄρχοντα καταστησάμενος, αὐτοῦ κατεῖχεν. ἦν δὲ τῷ 

10 ἀξιώματι πρῶτος ὃ Βελισάριος Ῥωμαίων ἁπάντων, καίτοι τινὲς ᾿ 
αὐτῶν πρότεροι ἀνάγραπτοί τε ἐς πατρικίους γεγόνασι καὶ ἐς αὐ- C 
τὸν ἀναβεβήκεσαν τῶν Unatwy τὸν δίφρον. ἀλλὰ καὶ ὡς αὐτῷ 
τῶν πρωτείων ἐξίσταντο πάντες, αἰσχυνόμενοι κατὰ τῆς ἀρετῆς 
τῷ νόμῳ χρῆσϑαι καὶ τὸ ἀπ᾽ αὐτοῦ δικαίωμα περιβάλλεσϑαι, 

15 ταῦτά τε βασιλέα κομιδῇ ἤρεσκεν. Ἰωάννης δὲ ὃ Βιταλιανοῦ 
διεχείμαζεν ἐν Σάλωσι. προσδεχόμενοί τε αὐτὸν ἐν Ἰταλίᾳ τοῦ- 
τὸν δὴ τὸν χρόνον οἱ τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ἄρχοντες ἄπρακτοι 
ἔμενον. καὶ ὃ χειμὼν ἔληγε, xal τὸ ἐχκαιδέκατον ἔτος ἐτελεύτα 
τῷ πολέμῳ τῷδε, ὃν Προχόπιος ξυνέγραψε. 

20 Τῷ δὲ ἐπιγενομένῳ ἔτει Ἰωάννης μὲν διενοεῖτο ἐκ Σαλώνων ἡ 
τε ἐξανίστασϑαι καὶ τῷ ατρατῷ ἐξηγεῖσϑαι ὅτι τάχιστα ἐπὶ Τω- 

8. Οὕτω] τὰ L. ibid. τὰ om. L. 5, μεταπεμψάμενοι] παρα- 
πεμψάμενος Η. 7. ἐρ τὴν ᾽Ιε. διενοεῖτο 1,. 11. αὐτῶν) αὖ 


18. ἑκκαιϑέκατον  ἑπεακαιδέκατον Reg. 19. τῷ πο- 
λέμῳ Ome L. 80. Eras] ἐνιαυτῷ Reg. 51. Tasiiav] τουτίλ- 


minatim inclamant. Haec ibi indigenae fieri produnt: ego vero δὰ res 
libri proxime superioris revertor. 

21. Is quidem erat in regionibus singulis, quas recensul, rei bel- 
licae status: bellam vero Gotthicum sic procedebat. Cum, ut antes 
dixi, Belisariam Imperator Byzantium revocasset, eum habuit honori- 
fice; haad tamen statuit in Italiam: mittere post obitum Germani;« sed 
ipsum, iam Magistrum militam Orientis, corporis custodibus sui praepo- 
suit, tenuitque apud se. Dignitate praestabat Romanis omnibus Beli- 
sarius; etsi inter eos non deerant, qui ante ipsum ascripti fuissent Par 
triciis, et ad sellam Consularem evecti. Nihilominus primas illi conve- 
debant omnes, probibiti virtatis reverentia, quo minus legis beneficio 
uterentur, suumque ius retinerent: id quod valde Imperatori placebat. 
Joannes autem, Vitaliani ex sorore nepos, Salonis hiemabat: caius ex- 
pectatione hoc anno suspensi in Italia exercitus Romani Duces, cessa- 
runt. Porro hiemis exitus annum clausit decimum sextum huius belli, 
cuius historiam Procopius scripsit. 

Anno sequenti, com esset Ioannis consiliam Salonis movere, et si- 
me mora adverses Totilam Gotthosque educere copias, vetuit Impera- 
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shay se καὶ Γότϑους. βασιλεὺς δὲ αὐτὸν διεκώλυεν, αὐτοῦ τι 
μένειν ἐπέστελλεν, ἕως Ναρσῆς ὃ εὐνοῦχος ἀφίκηται. αὐτὸν 
γὰρ τοῦδε αὐτοκράτορα καταστήσασϑαι τοῦ πολέμου ἐβούλευσεν. 
ὅτου δὲ δὴ ἕνεκα ταῦτα βουλομένῳ βασιλεῖ εἴη διαρρήδην μὸ 
τῶν πάντων οὐδενὶ φανερὸν γέγονε" βασιλέως γὰρ βούλευμα: 
ἔχπυστον ὅτι μὴ αὐτοῦ ἐϑελουσίου ἀμήχανά ἔστι γενέσθαι" ἃ 
H 853 δὲ ὑποπτεύοντις ἄνϑρωποι ἔλεγον, ἐγὼ δηλώσω. ἔννοια Tov- 
Ῥ 626 στινιανῷ βασιλεῖ γέγονεν ὡς of ἄλλοι τοῦ Ῥωμαίων σερατοῦ ἄρ- 
χοντες Ἰωάννῃ ὑπακούειν ὡς ἥκιστα ἐθελήσουσιν, οὐχ ἀξιοῦντες 
καταδεέστερόν τι αὐτοῖς τὸ ἀξίωμα εἶναι. καὶ dx αὐτοῦ ἔδασειο 
μὴ διχοστατοῦντες τῇ γνώμῃ ἢ ἐϑελοκακοῦντες τῷ φϑόνῳ Evy- 
χέωσι τὰ πρασσόμενα. ἤκουσα δέ ποτε καὶ τόνδε τὸν λόγον 
ἀπαγγέλλοντος Ῥωμαίου ἀνδρὸς, ἡνίκα ἐπὶ Ῥώμης διατριβὴν 
εἶχον" ἦν δὲ οὗτος ἀνὴρ τῶν ἀπὸ τῆς ξυγκλήεου βουλῆς. ἔλεγεν 
οὖν & Ῥωμαῖος οὗτος ὡς ἄρχοι μὲν Ἰταλίας ποτὲ “ταλάρεχος ὁ 1 
Θευδερίχου ϑυγατριδοῦς, βοῶν δέ τις ἀγέλη ἐς Ῥώμην ὑπὸ 
B τοῦτον τὸν χρόνον ἀμφὶ δείλην ὀψίαν ἐξ ἀγροῦ ἥκει διὰ τῆς ἀγο- 
φᾶς, ἣν φόρον Εἰρήνης καλοῦσε Ῥωμαῖοι. ἐνταῦϑα γάρ πη ὃ 
τῆς Εἰρήνης νεὼς χεραυνόβλητος γενόμενος ἐκ παλαιοῦ κεῖται, 
ἔστι δέ τις ἀρχαία πρὸ ταύτης δὴ τῆς ἀγορᾶς κρήνη, καὶ βοῦς Ὁ 
ἐπὶ ταίετης χαλκοῦς ἕστηκε, (Φειδίου, οἶμαι, τοῦ ASnvaion ἢ 
Avolanou ἔργον. ἀγάλματα γὰρ ἐν χώρῳ τούτῳ πολλὰ τούτοιν 


9. ἑωάννῃ ὑπακούειν Reg. ἰωάννον ἐπακούειν P. 10. avroic } 
αὐτοῦ Reg. 12. core’ om. L. 14. συγκλήτου ἴω. 15. ἀφ- 
ot) ἄρχειν H. 16. τες ἀγέλῃ τινὰ ἀγέλην Reg. 17. ἥκει!) 
Fuss Reg. 2. γὰρ ἐν) δ' . 


tor, ivssitqae Narsetis Eenuchi adventum ibi expectare, in animo he- 
bens hunc belle praeficere: quae cur ipsi constitute sic fuerint , newo 
liquide novit. Nam Tmperatoris consilium emanare nequit in vulgus, ni- 
si ipsi velit. Vulgares tantum suspiciones hic referam. Videbat aiunt, 
Testinianus Augustes Ioannis imperium detrectaturos exercitus Romani 

Duces, honore illi cedere recusantes. Propterea verebatur, ne 
Vel in studia scissi contraria, vel per invidiam remissius agentes , omnia 
miscerent. Istud etiam aliquando, cum Bomaec degerem, a Senatore 
Romano accepi. Narrabat, segnante in Italia Atalarico, qui mstrem 
habeit fillam Theoderici, die quodam, vesperi, armentum boum ex 
agro Romam abductum, transiisse per forem Pacis, sic a Romanis di- 
<tum, quod in eo sit Pacis templum, olim de ceele tactum. Pro foro 
illo vetus quidam est fons, cui bos aeneus insistit, Phidise, credo, 
Atheniensis vel L sippi opus. Nam factae utriusque manu statuac vi- 
Sunter multae eo ἴοεῖ: ubi ct alterum Phidiae opus extat, testante au- 
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δὴ τοῖν ἀνδροῖν ποιήματά ἐστιν. ob δὴ καὶ Φειδίου ἔργον ὅτε" 
gov’ τοῦτο γὰρ λέγει τὰ ἐν τῷ ἀγάλματι γῤάμματα. ἐνταῦϑα 
καὶ τὸ τοῦ Ἰηύρωνος βοίδιον. ἐπιμελὲς γὰρ ἐγεγόνει τοῖς πάλαε 
Ῥωμαίοις τῆς Ἑλλάδος τὰ κάλλιστα πάντα ἐγκαλλωπίσματα Ῥώ- 

ὅ μης ποιήσασϑαι. ἕνα δὲ ταῦρον ἔφη τῶν τηνικάδε παριοντων 
εὐνοῦχον τῆς τε ἀγέλης ἀπολειπόμενον καὶ ταύτης δὴ τῆς κρήνης C 
ἐπιβατεύσαντα καϑύπερϑε βοὸς τοῦ χαλχοῦ στῆναι. τύχῃ δέ 
τινι παριόντα τινὰ, Τοῦσκον γένος, κομιδῆ ἄγροικον δόξαντῳ 
εἶναι, ξυμβάλλοντα τὸ ποιούμενον φάναι (εἰσὶ γὰρ μαντικοὶ καὶ 

10 ἐς ἐμὲ Τοῦσχοι) ὡς εὐνοῦχός ποτε καταλύσει τὸν ἄρχοντα Ῥώμης, 
καὶ τηνικαῦτα μὲν ὃ τε Τοῦσκος ἐκεῖνος καὶ ὃ nag αὐτοῦ λόγος 
γέλωτα ὦφλε. πρὸ γὰρ τῆς πείρας ἀεὶ ἄνϑρωποε τὰς προρρή- 
σεις φιλοῖσι χλευάζειν, οὐχ ἀναχαιτίζοντος αὐτοὺς τοῦ ἐλέγχου, 
τῷ μήτε ἀποβεβηκέναι τὰ πράγματα μήτε τὸν περὶ αὐτῶν λόγον V 221 

16 εἶναι πιστὸν, ἀλλὰ μύϑῳ τινὶ γελοεώδει ἐμφερῆ φαίνεσθαι. νῦν 
δὲ δὴ ἅπαντες τὸ ξύμβολον τοῦτο τοῖς ἀποβεβηκόσιν ὑποχωροῦν- 
τες ϑαυμάζουσι. καὶ διὰ τοῦτο ἴσως ἐπὶ Τωτίλαν ἐστρατήγεε Ὁ 
Ναρσῆς, ἢ στοχαζομένης τοῦ ἐσομένου τῆς βασιλέως γνώμης, 

ἢ πρυτανευούσης τὸ δέον τῆς τύχης. 6 μὲν οὖν Ναρσῆς στρά- 

20 τευμά τε λόγου ἄξιον καὶ χρήματα μεγάλα πρὸς βασιλέως κεκο- 
μισμένος ἐστέλλετο. ἐπειδὴ δὲ ξὺν τοῖς ἑπομένοις ἐν μέσῃ Θράκῃ 
ἐγένετο, χρόνον τινὰ ἐν Φιλιππουπόλει ἀποχεκλεισμένος τῆς ὁδοῦ 


1. ποιήματα] πεποιημένον H. ibid. ἔργον ἕτερον] ἑτέρων ἔρ- 
ων ue δ βοίδιον)] βοΐδιον P. 6. εὐνοῦχον) εὐνούχων Vat. 


15. μύθῳ] μύϑων Hm. 16. δὲ δὴ] δὲ οι. L. 17. τουτί2- 
day L. 22. φιλίππου πόλει L. 


ctorem inscriptione statuae: ibidem est Myronis bucula. Nimiruam priscd 
Romani id diligenter curarant, ut excellentissima quaeque ornamenta 
Graeciae Roma . possideret. Addebat Senator ille, taurum castratum, 
qui unus erat ex numero tunc practereuntiam, relicto armento, inscen- 
soque fonte, supra bovem stetisse aeneum: illac forte practeriisse 
quemdam, natione Tuscum, et specie valde agrestem: mox rem conie- 
ctando (ut sunt Tusci etiamnum dediti divinationibus) dixisse, tempus 
fore, cum Kunuchus Romae dominum profligaret. Tum quidem de 
Tusco illo eiusque verbis risus hominum fuit, qai praecdictiones ante 
eventa vulgo solent explodere, contrario nullo argumento revicti, co 
quod res nondum evenerit, nec sermo fide dignus, sed ridiculae fabu- 
lae similis esse videatur. odie vero omen illud mirantur omnes, exita 
convicti. Atque ideo forte Narseti bellum in Totilam datum est; sive 
faturum Imperator coniectara colligeret, sive fortuna quod erat opus 
facto decerneret. Ergo Narses, cum et florentem exercitum, et muitam 
pecuniam ab Augusto accepisset, profectus eat. In mediam Thraciam 
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ἔμεινε; στράτευμα γὰρ Οὐννικὸν ἐπισκῆψαν τῇ Ῥωμαέων ἀρχῇ 
ὥπαντα ἦγόν τε καὶ ἔφερον, οὐδενὸς σφίσιν ἐντιστατοῖντος. 
ἐπειδὴ δὲ αὐτῶν οἱ μέν τινες ἐπὶ Θεσσαλονίκην, οἱ δὲ τὴν ἐπὶ 
τὸ Βυζάντιον ἤἥεσαν, μόλις ἐνθένδε ἀπαλλαγεὶς ἐπίπροσϑεν Fu. 
P 627 κβ΄. Ἐν ᾧ δὲ ὃ μὲν Ἰωάννης ἐπὶ Σαλώνων Ναρσῆν ἔμενε, 5 
Ναρσῆς δὲ Οὔννων τῇ ἐφόδῳ ξυμποδιζόμενος σχολαίτερον ja, 
ἂν τούτῳ ὁ Τωτίλας προσδεχόμενος τὴν Ναρσοῦ στρατιὰν ἐποίει 
φάδϑε. ἄλλους τε Ῥωμαίους καί τινας τῶν ἀπὸ τῆς ξυγκλήτου 
βουλῆς ἐν Ῥώμῃ καϑίστη, τοὺς λοιποὺς ἐπὶ Καμπανίας ἐάσας, 
wal αὐτοὺς éxdiever ὅση δύναμις ἐπιμελεῖσθαι τῆς πόλεως, ἔἐν- Ἡ 
δεικνύμενος ὅτε δὴ αὐτῷ μεταμέλει τῶν οἱ ἐς Ῥώμην εἰργασμέ- 
ψων τὰ πρότερα, ἐπεὶ ἐμπρήσας αὐτῆς πολλὰ ἔτυχεν, ἄλλως τε 
καὶ ὑπὲρ Τίβεριν ποταμόν. of δὲ καϑεστῶτες ἐν αἰχμαλώτων 
Β λόγῳ καὶ περιῃρημένοι χρήματα πάντα, μὴ ὅτι τῶν κοινῶν, ἀλλ᾽ 
οὐδὲ τῶν ἰδίᾳ σφίσι προσηκόντων μεταποιεῖσθαι δυνατοὶ ἦσαν. 1 
καίτοι ἀνθρώπων μάλιστα πάντων ὧν ἡμεῖς ἴσμεν φιλοπόλεδες 
Ῥωμαῖοι τυγχάνουσιν ὄντες, περιστέλλειν τε τὰ πάτρια πάντα 
καὶ διασώζισϑαι ἐν σπουδῇ ἔχουσιν, ὅπως δὴ μηδὲν ἀφανίζηται 
“Ρώμῃ τοῦ παλαιοῦ κόσμον. of γε καὶ πολύν τινα βεβαρβαρω- 
μένοι αἰῶνα tug te πόλεως διεσώσαντο οἰκοδομίας καὶ κῶν ἐγ- Ὁ 
καλλωπισμάτων τὰ πλεῖστα, ὅσα οἷόν τε ἦν, χρόνῳ τε τοσού- 


2. ἡ ἐ τε καὶ ἔφερε . οἷ; σνμποδιξόβενον L 7. 7* 
5 συγκλητου , καϑίσεη) καϑίστησι Ἃ 1. tas 
of) οἱ om. ἴω. 13. καὶ οἱ ὑπὶρ L. ibid. of δὲ om. L. 15. ὃυ- 
varol ἦσαν μεταποιεῖσθαι L. 17. πάντα) πάντη L. 19. xe- 
“μον ἢ τοῦ παλαιοῦ ῥώμῃ L. ibid. of γε καὶ --- ταύτῃ ἔχει (688 ¢) 
on. 


eum sols progressus, aliquandia Phil Hi substitit, intercluso itisere 
turmis Henncrum, qui fecta in Rowarus Tmperiem irraptione, agebdant 
ferebantque omnia, nemine repugnante. At ubi partim Thessalonicsa, 
partim Byzantium discesserunt, aegre illine expeditus, porro perrexit. 

22. Dam Ioannes Narsetem opperitur Salonis, et Narses, Hunao- 
ram grassatione impeditos, lentius iter facit; interea haec agit Totilas, 
eopias Narsetis expectans. Cum Romanos alios, tum Senatores noanul- 
los Romam revocat , relictis cacteris in Campania, atque urbem pre ve 
rili parte curare fubet, prac se ferens itentiam violatae tum ae, 
eam eius partem non exiguam, pra m trans fluvium Tiberim, flamma 
Gelevisset. [ΠῚ mancipiorum loco ritauque habiti, et fertunis exati omni- 
bus, nullam rei nec publicae, nec privatac partem recuperare poteraat: 
tamets! supra omnes, quos equidem noviaus, urbis studiosi sunze Roma- 
ni, res omnes patrias retinere et conservare sategent, ne quid antiqui 
Gecoris Romae depereat, Et quamvis din dominationem Barbaricam 
pesai οἷαί, urbis tamen acdificia servarunt, οἱ quamplurina, quoad eins 
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. 
τῳ τὸ μῆκος καὶ τῷ ἀτημελεῖσθαι δὲ ἀρετὴν τῶν πεποιημένων 
ἀντέχει. ἔτι μέντοι καὶ ὅσα μνημεῖα ταῦ γένους ἐλέλειπτο ἔτι, C 
ἐν τοῖς καὶ 4 ναῦς Alyslov, τοῦ τῆς πόλεως οἰχιστοῦ, καὶ sig 
τόδε κεῖταε, ϑέαμα παντελῶς ἄπιστον, νεώσοικον γὰρ ποιησά- 

S μενοι ἐν μέσῃ τῇ πόλει, παρὰ τὴν τοῦ Τιβέριδος ὄχϑην, av 
ταῦϑά τε αὐτὴν καταϑέμενοι, ἐξ ἐκείνου τηροῦσιν. ἥπερ ὁποίᾳ 
ποτέ ἐστιν αὐτὸς ϑεασάμενος ἐρῶν ἔρχομαι. μονήρης δὲ 7 ναῦς 
Fde καὶ περιμήκης ἄγαν τυγχάνει οὖσα, μῆκος μὲν ποδῶν εἴκοσι H 354 
καὶ ἑκατὸν, εὖρος δὲ πέντε καὶ εἴκοσι, τὸ δέ γε ὕψος τοσαύτη 

10 ἐστὶν ὅσον αὐτὴν ἐρέσσεσϑαι μὴ ἀδύνατα εἶναι. ξύλων δὲ κόλιι D 
λημα οὐδὲ ἕν τὸ παράπαν ἐνταῦϑά ἔστιν οὐδὲ σιδήρων ἄλλῃ τινὶ 
μηχανῇ τὰ ξύλα τοῦ πλοίου εἰς ἄλληλά πη ἐρήρεισται, ἀλλὰ μο- 
νοειδῆ ξύμπαντά ἐστι λόγου τε καὶ ἀκοῆς κρείσσω καὶ μόνῳ yer 
γονότα, ὅσα γε ἡμᾶς εἰδέναι, ἐν τῷδε τῷ πλοίῳ. ἥ τε γὰρ τρό- 

15 nig μογοφυὴς οὖσα ἐκ πρύμνης ἄκρας ἄχρι ἐς τὴν πρῷραν διήκει, 
κατὰ βραχὺ μὲν ϑαυμασίως ἐπὶ τὸ κοῖλον ὑποχωροῦσα, καὶ αὖ 
πάλιν ἐνθένδε κατὰ λόγον εὖ μάλα ἐπὶ τὸ ὀρϑόν τε καὶ deatesae P 628 
μένον ἐπανιοῦσα. τά τε παχέα ξύμπαγτα ξύλα ἐς τὴν τρόπιν 
ἐναρμοσϑέντα (ἅπερ οἱ μὲν ποιηταὶ δρυόχους καλοῦσιν, ἕτεροι 

90 δὲ νομέας) ἐκ τοίχου μὲν ἕχαστον ϑατέρου ἄχρι ἐς τῆς νεὼς διή- 
κει tov ἕτερον τοῖχον. Φφιζάνοντα δὲ καὶ αὐτὰ ἐξ ἑκατέρας 
ἄχρας καμπὴν ποιεῖταε διαφερόντως εὐπρόσωπον, ὅπως ἂν τὴν V 222 


14, τρόπις] τροπὶς P, et infra τροπίν. 15. πρῷραν] πρώραν P. 
19. δρυόχους Maltretus. Libri δεόχουρ. 


fierl potait, ornamenta: quibus eam firmitatem indostria artificum dedit, 
ut nec tanta aevi longinquitate, nec curae intermissione detrita fuerint. 
Immo vero stant adhuc, relicta posteris monomenta, quibus gentis origo 
proditur. In his navis Aeneae, conditoris arbis, etiamnum extat; opi~ 
nioae omoino maius spectaculum. Eam habet navale media in urbe ad 
Tiberis ripam constructum: iam quae sit ipsius forma, ego testis 
tus exponam. Agebatur ano remorum ordine navis illa, sane ingense 
pedes longa centum viginti, lata viginti quinque, alta eatenus, ut remis 
mpelli possit. Lignis constat, quorum nuilom cosgmentatum est 6 ἀδο- 
bas, nec partibus inter se ferro nexis compactum: at sunt omnia sim- 
licia; quod cum famam, tam audientium opinionem excedit, neque ali- 
i, quod equidem sciam, quam in hoc navigio visitur. Carina, onius 
truncus arboris, ab extrema puppi ad proram usque pertinet, molli flexe 
alveum mirifice subiens, et inde rursus aptissime subrigens sese ad pla- 
teum. Costae vero omnes, seu ligna crassiora carinae inserta, quee 
Poétae Graeci devdvovg, cacteri νομεῖς appellant, eciusmodi sunt, at 
singulae ab uno navis latere pervadant ad alterum: et ipsae ab utroque 
margine subsidentes, concinnam admodum curvaturam efficiant, pro am 
bitu quem habet alveus navis: sive natura ad id quod erat opus suam 
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ψῆα κοίλην ἀποτετορνεῦσϑαι ξυμβαίη, εἴτε τῆς φύσεως κατὰ 
τὴν τῆς χρείας ἀνάγκην τά τε ξύλα διακοψάσης καὶ ξυναρμοσα- 
μένης τὰ πρότερα τὸ κύρτωμα τοῦτο εἴτε χειροποιήτῳ τέχνῃ τε 
καὶ μηχανῇ ἄλλῃ τῆς τῶν νομέων ἀνωμαλίας ἐν ἐπιτηδεέῳ γεγε- 

Β νημένης. σανίς ve πρὸς ἐπὶ τούτοις ἑχάστη ἐκ πρύμνης ἄκρας ς 
ἐς τῆς νηὸς ἐξικνεῖται τὴν ἑτέραν ἀρχὴν, μονοειδὴς οὖσα καὶ 
κέντρα σιδηρᾶ τούτου ἕνεκα προσλαβοῦσα μόνον, ὅπως δὴ ταῖς 
δοκοῖς ἐναρμοσθεῖσα τὸν τοῖχον ποιεῖ. οὕτω μὲν ἣ ναῦς ἧδε 
πεποιημένη χρείσσω παρέχεται τοῦ λόγου τὴν ὄψιν, ἐπεὶ τῶν 
ἔργων τὰ πλεῖστα παραλόγῳ ξυμβαίνοντα οὐκ εὐδιήγητα τέϑεται 10 
τοῖς ἀνθρώποις ἀεὶ τῶν πραγμάτων ἢ φύσις, ἀλλὰ ταῖς ἐπενοέαες 
τὰ ξυνειϑισμένα νικῶσα καὶ τοῦ λόγου κρατεῖ. τούτων δὲ δὴ 
τῶν ξύλων οὐδὲν οὔτε σέσηπεν οὔτε τε ὑποφαίνεει ὡς σαπρὸν εἴη, 
ἀλλ᾽ ἀκραιφνὴς πανταχόϑι οὖσα ἧ ναῦς, ὥσπερ ὑπόγυεον τῷ 

C τεχνίτῃ τῷ αὐτῆς, ὅστις ποτὲ ἦν, νεναυπηγημένη, ἔρρωται καὶ is 
ἐς ἐμὲ ϑαυμαστὸν ὅσον. τὰ μὲν οὖν ἀμφὶ τῇ τοῦ Aivelow vat 
ταύτῃ ἔχει. 

Τωτίλας δὲ πλοῖα paxed ἃς τριακόσια Γύεϑων πληρώσας 
ἃς τὴν Ἑλλάδα ἐκέλευεν ἱέναι, ληίζεσϑαί τε τοὺς παραπέπτοντας 
ἐπιστείλας δυνάμει τῇ πάσῃ. οὗτος δὲ ὃ στόλος ἄχρι ἐς τὴν 9 
Φαιάχων ywoar, ἣ νῦν Κέρχυρα ἐπικαλεῖται, οὐδὲν ἄχαρι ἐρ- 
γάζεσϑωι ἔσχε. νῆσον γὰρ οὐδεμίαν ἐν τῷδε τῷ διάπλῳ οἶχου- 


δ. πρὸς ἐπὶ τούτοις] Idem praepositionis pleonasmus alibi, de quo 
in Notis ad Siracidem.“ Hoxsquar. Vid. indicem δ. ν πρός. 18. Ta- 
τίλας — μακρὰ) καὶ πλοῖα paxge τουτίλλας ὦ. ibid. δὲ] δὴ L. 
22. τῷδε om. L. 


eperam accommodans, ligna illa reciderit, itaque antea sinvarit: sive 
artis manus οἱ instrumenta aptam illam obliquitatem statumimibes dede- 
riat. Praeterea unaquaeque tabula ab extrema puppi ad alteram oavi- 
εἰ extremitatem pertingit, ex uno deseota caudice, eoque solum claves 
admisit , ut costis affixa , latus componat, Ea navis huics stre- 

etara spectaculum praebet inenarrabile. Et vero sic rerum natura fert, 
ut aunquam possint homines plane verbis exprimere maximam parten 
operum, quae a communi ratione remota suat; at cum ea superat, quac 
tare consuevimus, dicendi quoque facultatem excedit. Illorum av- 
tem lignorum nullum est petre, nullum cariem seasit: tota navis per- 
inde integra, ac si modo ab artifice suo, quicunque ille fuerit, fabricata 
prodiret, stat adhuc mirum valde in modom. Hactenus de navi Acneae. 
Totilas vero, cum longas naves trecentas Gotthis implesset, misit 

eos in Gracciam , οἱ obviis quibusque vastitatem, quoad possent, inferre 
fuseit, Ea classis ad Phaeaciam usque (Corcyram hodie vocant) nihil 
mesere potuit. Nam in traiectu a freto, cuaius lates Charybdis obtinet, 
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μένην ξυμβαίνει εἶναι ἐκ τοῦ κατὰ τὴν χάρυβδιν πορϑμοῦ μέχρι 
ἐς τὴν Κέρκυραν, ὥστε πολλάχις ἐγὼ ἐνταῦϑα γενόμενος διηπο- 
ρούμεν ὅπη ποτὲ ἄρα τῆς Καλυψοῦς ἡ νῆσος εἴη. ταύτης γὰρ 
τῆς ϑαλάσσης οὐδαμῆ νῆσον τεϑέαμαι, ὅτι μὴ τρεῖς, ov πολλῷ D 
S ἄποϑεν τῆς Φαιακίδος, ἀλλ᾽ ὅσον ἀπὸ σταδίων τριακοσίων ay- 
χιστά πη ἀλλήλων οὔσας, βραχείας κομιδῆ καὶ οὐδὲ ἀνθρώπων 
ἐχούσας οἰκία οὔτε ζῴων οὔτε ἄλλων τὸ παράπαν οὐδέν. ᾿᾽Οϑο- 
νοὶ δὲ καλοῦνται τανῦν αἱ νῆσοι αὗται. καὶ φαίη ἄν τις τὴν 
Καλυψὼ ἐνταῦϑα γενέσϑαι, καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ τὸν ᾽Οδυσσέα γῆς 
τοτῆς Φαιακίδος ὄντα οὐ πολλῷ ἄποϑεν ἢ σχεδίᾳ, ὥς φησιν Ὅμη- 
οός, ἢ ἄλλῳ τῳ τρόπῳ νηός τινος χωρὶς ἐνθένδε διαπορϑμεύ.- 
σασϑαι. ἀλλὰ ταῦτα ἡμῖν ὅσον τεχμηριοῦσϑαι εἰρήσϑω. τοῖς 
γὰρ παλαιοτάτοις ἐς τὸ ἀκριβὲς ἐναρμόσασϑαι τὸν ἀληϑῆ λόγον Ῥ 629 
οὐ ῥάδιον, ἐπεὶ ὃ πολὺς χρόνος τά τε τῶν χωρίων ὀνόματα καὶ 
15 τὴν ἀμφ᾽ αὐτοῖς δόξαν ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον μεταβάλλειν φιλεῖ, 
τὸ πλοῖον ἀμέλει, ὅπερ ἐν γῇ τῇ Φαιαχίδε ἐχ λίϑου λευκοῦ πε-- 
ποιημένον παρὰ τὴν ταύτῃ ἀκτὴν ἵστηχεν, ἐκείνην τινὲς εἶναι 
τὴν ναῦν οἴονται, ἣ τὸν Ὀδυσσέα ἐς τὴν ᾿]ϑάκην ἐκόμισεν, ἡνί- 
κα ξεναγεῖσϑαι αὐτὸν ἐνταῦϑα ξυνέβη. καίτοι ov μονοειδὲς τὸ 
ΦΟ πλοῖον τοῦτ᾽ ἔστιν, ἀλλὰ ἐκ λίϑων ὅτε μάλιστα πολλῶν ξύγκει-- 
ται. καὶ γράμματα ἐν αὐτῷ ἐγκεκόλαπται καὶ διαρρήδην βοᾷ 


7. οἰχκοῖα ἐχούσας L. ibid. οὔτε — οὔτο] οὐδὲ --- οὐδὲ P. 
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τῆς L. 16. Φαιακίδι) φαιάκων Reg. 17. παρὰ τὴν ταύ-- 
tng ἀκτὴν ἐκεῖνό τινὲς οἴονται εἶναι, ὃ τὸν cdvacta Reg. 
20. τοῦτ᾽] τοῦτο L. 


ad Corcyram, nalla est insula, quae ab hominibus incolatar. Quare mi- 
hi saepe illac pervecto haerere contigit, com insulam Calypsus quaere- 
rem. In-eo certe mari tres solum vidi insulas, stadiis non amplivs tre- 
centis dissitaes a Phaeacide, inter se proximas, ac perexiguas: quae et 
hominum et pecudum cultu, rebus denique omnibus vacant: Othenes in- 
sulas iam eas appellant: atque hic forte habitasse Calypsum quispiam 
dixerit, eamque fuisse causam, cur Ulysses non procul a terra Phaca- 
cide positus, Schedia, ut ait Homerus, aliove quopiam modo, sine na- 
vi inde transmiserit, Haec a nobis, quantum coniectura assequi possu- 
mus, dicta sunto. Neque enim facile est de rebus vetustissimis tam ve- 
re loqui, ut omaia bene cohaereant; cum longa dies non modo vecabula, 
sed notitiam quoque locorum mutare plurimum soleat. Sunt qui existi-” 
ment, navim ex Tapide candido, quae in Phaeaciae littore visitur, cam 
esse, quae Ulyssem vexit in Ithacam, cum illic exceptus fuisset hospi- 
tio. Attamen navigiom illud non est uniusmodi; sed multis lapidibus 
constat, ac notas incisas habet, quae diserte testantar, id olim positum 
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τῶν τινα ἐμπόρων ἐν τοῖς ἄνω χρόνοις ἰδρύσασϑαι τὸ ἀνάϑημα 
Β τοῦτο 4) τῷ Κασίῳ. la γὰρ Κάσιον ἐτίμων ποτὲ οἱ τῇδε 
ἄνθρωποι, ἐπεὶ καὶ 4 πόλις, ἐν fj τὸ πλοῖον τοῦτο ἕστηκεν, ἐς 
τόνδε τὸν χρόνον Κασώπη ἐπικαλεῖται. τοῦτον δὲ τὸν τρόπον 
dx λίϑων πολλῶν καὶ ἦ ναῦς ἐκείνη πεποίηται, Tv “᾿γαμέμνων 5 
ὃ τοῦ ᾿Ἡτρέως τῆς Ἑὐβοίας ἐν Γεραιστῷ ἀνέϑηκε τῇ ““ρτέμεϑδι, 
ἀφοσιούμενος κὰν τούτῳ τὴν ἐς αὐτὴν Show, ἠνίχα διὰ τὸ τῆς 
H 855 Ἰφιγενείας πάϑος τὸν ἀπόπλουν 4 Ἄρτεμις ξυνεχώρει τοῖς Ἕλλη- 
σιν. ἃ δὴ γράμματα ἐν πλοίῳ τούτῳ ἢ τηνικάδε ἢ ὕστερον ξυο- 
σϑέντα δηλοῖ ἐν ἑξαμέτρῳ. ὧν τὰ μὲν πλεῖστα ἐξίτηλα χρόνῳ 10 
Ο τῷ μακρῷ γέγονε, τὰ δὲ πρῶτα καὶ ἐς τόδε diagpalveras λέ- 
γοντα ὧδε 
Νῆα μέλαιναν ἱδρύσατο τῇδ᾽ “4γαμέμνων, 
Ἑλλήνων στρατιῆς σῆμα πλοϊζομένης. 
καὶ ἣν ἀρχῇ ἔχει, Τύννιχος ἐποίεε “Agréusds Βολοσίᾳ.“ς οὕτω 1: 
Υ 413 γὰρ τὴν Εἰλείϑυιαν ἐν τοῖς ἄνω χρόνοις ἐκάλουν, ἐπεὶ καὶ βο- 
λὰς τὰς ὠδῖνας ὠνόμαζον. ἐμοὶ δὲ αὖϑις ὅϑενπερ ἐξέβην ἱτέον. 
Ἐπειδὴ ἐς τὴ» Κέρχυραν οὗτος 6 Γότϑων στόλος ἀφίκετο, ! 
αὐτήν τε ἦγον καὶ ἔφερον ἐξ ἐπιδρομῆς καὶ ὅσαι ἄλλαι αὐτῇ νῆ- 
σοι ἐπίκεεινταε, αἱ Συβόται καλοῦνται" διαβάντες δὲ καὶ ἐς τὴν ἢ , 
ἥπειρον ἐξαπιναίως ἅπαντα ἐληίζοντο τὰ ἀμφὶ Δωδώνην χωρία 


4. Χασώπη] Χασιώπη Scaliger. ibid. τοῦτον δὲ --- ἐμοὶ δὲ αὖ- 
Gig om. L. 6. Γεραιστῷ)] Scribebater Γερεσεῷ. 15. ἐν ἀρχῇ 
Pum. ἐν ἀρχῆς H. ibid. Τύννιχος Welcker. Syll. epigr. p. 226. 
Vulgo Tysszyog. ibid. Βολοσίᾳ) Bolwsig Etym. M. p. 205, 25. 
17. dvouatoy Etym. M. Legebator ἐνόμιζον. 20. Συβόται] 
συμβόντα Reg. σύνται H. bid. ἐρ] εἰς L. 


ab fastitore quodam, et Iovi Casio consecratem. Quippe Iovem Casion 
iilius orae incolac quondam venerebantur; ex quo nomen etiamnum ma- 
net urbi Cassiopae, ubi stat ea navis. Similiter ex multis lJapidibes 
compacta est illa, quam Atrei filius Agamemnon Geraesti in Kaboea Dia- 
mae dicavit, expiare pergens factam ipsi iniuriam: que tempore Diana, 
placata casu Iphigeniec, liberam Graecis navigationem concessit. Ren 
declarat inscriptio huic navi vel tunc vel postea insculpta, co 
hexametro, cuius partem maximam vetuostas delevit: duo primi versus 
adhuc extant in haec verba: Navem nigram posuit hic 4 
Monumentum navigantis Graccorum exercitus. Quibus ista pracfixa 
sunt: Tenichus faciebat Dianae Bolosiae. Sic clim appellabant Lucinan: 
eo quod dolores partus βολάς, sive Deae iactus, esse dacerent. Sed 
unde sum digressus, oo nunc redeundum. 

Gotthi, appulsa in Corcyram classe, eam cursim caeterasque omnes 
insulas adiacentes, 4826 appellant Sybotas, vastarant, transvectigue ia 
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καὶ διαφερόντως Νικόπολιν τε καὶ "άγχισον, οὗ δὴ Ayylonv, τὸν Ὁ 
Alvtlou πατέρα, ἐξ Ἰλίου ἁλούσης ξὺν τῷ παιδὶ πλέοντᾷ φᾳσιν 
οἱ ἐπιχώριοι ἐξ ἀνθρώπων ἀφανισϑῆναι καὶ τὴν ἐπωνυμίαν τῷ 
χωρίῳ δοῦναι. περμόντες δὲ τὴν παραλίαν ὅλην καὶ ναυσὶν 
δ᾽ Ἑλλήνων ἐντυχόντες πολλᾳῖς αὐτοῖς φορτέρις ἁπάσας εἶλον, ἐν 
ταῖς εἶναι ξυνέβη καὶ τῶν νηῶν τιγας, ut τῇ Ναρσοῦ στρατιᾷ 
dx τῆς Ἑλλάδος τὰ ἐπιτήδεια ἔφερον. ταῦτᾳ μὲν οὖν τῇδε Evy- 
ηνέχϑη γεγέσϑαι, 
xy’, Τωτίλας δὲ πρλλῷ πρότερον Γότϑων στράτευμα ἧς P 630 
40 Πικηνοὶς ἐτύγχανε πέμψας, ἐφ᾽ ᾧ δὴ τὸν ἀγκῶνα ἐξελοῦσιν " 
οἷς dg ἄρχοντας τοὺς ἐν Γότϑοις ἅπασι δοχιμωτάτους ἐπέστησε, 
Sunovug τε καὶ Γίβλαν καὶ Γουνδοῦλῳφ, ὅσπερ Bedsougloy do- 
θυφύρος ἐγεγίνει ποτέ, τινὲς δὲ αὐτὸν Ἰνδοὺλῳφ ἐκάλουν. οἷς 
δὴ καὶ πλοῖα μαχρὰ ἑπτὰ καὶ τεσσαράκοντα ἔδωκεν, ὅπως τὸ 
IS φρούριον κατὰ γῆν ze καὶ ϑάλασσων πολιορχρῶγτες ῥᾷόν τε καὶ 
ἀπονῴτερον τὴν αὐτοῦ ἐπιχράτειαν ϑήσονται. χρόνου δὲ ταύτῃ RB 
τῇ προσεδρείᾳ τριβώτος συχνοῦ, ξυνέβαινε τοὺς πολιορχρυμέ- 
μοὺς τῇ τῶν ἀγαγχαίων ἀπρρίᾳ πιέζξισϑαι. ἥπερ ἐπεὶ Bodegua- 
ψὸς ἔμαϑεν, ἐπὶ “PaBlervne διατριβὴν ἔχων, ἀμύνειν τε χατὰ 
φομόνας τοῖς ἐν τῷ ᾿“γχῶνι Ῥωμαίοις οὐχ οἷός τε ὧν, πέμψας πρὸς 
Ἰωάννην τὸν Βιεαλιανοῦ ἀδελφιδοῦν ἐπὶ Σαλανων ὄντα ἔγραψε 
τάδε, Oxe μόνος ἡμῖν 6 Ayxoy τοῦ κόλπον ἐντὸς ἀπολέλειπται, 





1. Ayꝝicov] ἀγχέαλον HL. 2. πλέοντα] πλέογεαρ L. 4. vav- 
σὶ ῥδωμαίων Reg. 6. ταῖρ) alg Reg. 9, τουετίλλας L. 10. πι- 
κηνοὺς Hm. Πικήνουρ Ρ. πιγκινοὺ Η. 12. Γίβλαν) γίβαλ Reg. 
ébid. Fovedovlg ] γουνδοὺλ Η. σουνδοὺλ L. 18. ᾿Ινδοὺλφ] 
ἐνδοὺλ HL. 16. avzov] ἑαυτοῦ L. 17. συνέβαινε L. 22, μό- 
vos ὁ ἀγκὼν ἐμῖν L, ibid. ἐντορ) τοῦ ἐντὸς L. 


continentem , circumbecta Deodenae loca populati: sunt qubita vi, quam 
praccipue senserunt Nicopelis et Aachisus; ubi Anchisen Aencae patrem, 
capto ex Ilio cum filio navigantem, vivere desiisse, et looo dedisse no- 
men indigenae memorant. 88) omnem maritimam legentes, in Grac- 
corom naves incideruat non pautcas, et omnes cum aneribus ceperunt. 
In eo fuere numero nases aliquot, quae cibaria Nassetis copiis e Grae- 
cia advehebant. Haec ἰδὲ ita se verunt. 

23. Iam multo ante Totilas in Picentes Gotthorqm exercitum mise- 
rat, Anconam expugnare iussum, eique Duces pracfecerat Gotthorum 
omnium spectatissimos, Scipuarem, Giblam atque Guadulphum, sive, 
ut quidam appellabant, Indulfum, qui olim Protector faerat Belisazii. 

i naves etiam longas xuvu. a Totila acceperant, ut castellum terra 
marique obsessum, eo facilius ac minori negotio caperent. Iam longe 
obeidio protracta fuerat, cum ea cinctus urgese coepit cibariorum pe- 
moria. Qua de re certior factus Valerianus, qui Ravensae tunc mora- 

Procopius 1]. 
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καὶ αἰτὸς οἶσϑα, εἴπερ tre μὴν ἀπολέλειπται. οὕτω γὰρ τοῖς 
ἐν τούτῳ Ῥωμαίοις πικρότατα πολιορχουμένοις τὰ πράγματα ἔχει 
C ὥστε δέδοικα μὴ βοηϑοῦντες ἔξωροι ὦμεν, ὀπίσω τοῦ καιροῦ 
τὴν σπουδὴν ἔχοντες, ἕωλόν te τὴν ὑπὲρ αὐτοῦ προϑεμίαν 
ποιούμενοι. ἀλλὰ παύσομαι. ἡ γὰρ τῶν πολιορχουμένων ἀνάγ- 5 
xn μακροτέραν τὴν ἐπιστολὴν οὐχ ἐξ γίνεσθαι τὸν χρόνον ἐφ᾽ 
ἑαυτὴν ἀχριβῶς σφίγγουσα καὶ ὃ κίνδυνος ὀξυτέραν τοῦ λόγου 
1ὴν ἐπικουρίαν ζητῶν.“ ταύτην Ἰωάννης ἀναλεξάμενος τὴν 
ἐπιστολὴν, καίπερ αὐτῷ πρὸς βασιλέως ἀπορρηϑὲν, αἐτοκέλευ- 
στος ἐτόλμα ἰέναε, τῶν οἱ πρὸς αὐτοχράτορος ἐπηγγελμένων 10 
D προὐργιαιτέραν τὴν ἀπὸ τῆς τύχης στενοχωρίαν πεποιημένος. 
ἄνδρας τε ἀπολεξάμενος, οἷς πάντων μάλιστα ἀγαϑοὺς τὰ πο- 
λέμια wero εἶναι, καὶ αὐτῶν ὀχτὼ καὶ τριάκοντα πλοῖα μακρὰ 
ἐμπλησάμενος πλέοντά τε ὡς τάχιστα καὶ πρὸς πόλεμον τὸν ἐν 
ϑαλάσσῃ ὡς ἄριστα πεποιημένα, ἔνιά τε αὐτοῖς τῶν ἐπιτηδείων 15 
ἐνθέμενος, ἄρας ἐκ Σαλώνων τῷ Σκαρδῶνε προσέσχε. οὗ δὴ 
καὶ Βαλεριανὸς ξὺν γαυσὶ δώδεκα οὐκ ἐς μακρὰν ἦλϑεν. 
Ἐπειδὴ δὲ ἀλλήλοις ξυνέμιξαν, κοινολογησάμενοίέ τε καὶ 
τὰ σφίσι ξύμφορα δόξαντα εἶναι βεβουλευμένοι, ἐνθένδε μὲν 


1. καὶ] Legebatur wg. ἰδίὰ. μὴν] δὴν HL. ibid. γὰρ] γοῦν H. 
τοὺρ ἐν τῳ ῥωμκαίους --- πολιορκουμένους La pr.m. 8. βοη- 
ϑοῦντες) φοβηϑέντες L. ibid. ὀπίσω] ἐπίσου L. 4. ξωλον-- 
δητὼν om. L. 9. αὐτοκέλευτος L. 12. μάλιστα πάντων L. 
16. ,,Znagdaive] στόλῳ Reg. Fortasse legendum Πόλη. cuius est 
supra ἔλαια mentio p. 488b.* Maur. ἀγκώνι Η, 19. βεβουλη- 
μένοι L. 


batur, cum opem Romanis, qui Anconae erant, afferre per se solus non 
osset, ad Ivannem Vitaliani nepetem , Salonis agentem, litteras misit 
n banc sententiam scriptas, Scis ipse citra sinum lonium nihil nobis 
reliquum esse practer Anconam; si tamen hacc adhuc restat. Romano- 
rum‘enim, qué illic arctissime obsidentur, res co loci deductae sunt, ut 
werear, ne intempestivum afferamus auzilium, et collata serius opera 
etudium frustretur nostrum. Hic desino: longiorem enim epistolam scri- 
bere vetat obsessorum necessitas, sili tempus totum arripient, et pericu- 
lum opem postulans dicto promptiorem. JToannes, lecta hac epistola, 
sponte sua, contra quam Imperator vetuerat, proficisci non debitavit; 
angustiarum, in quas fortuha rem adduxisset, habendam potius rationem 
duceas, quam mandatorum Principis. Virorum delectu habito, quos 
omnium bellicosissimos judicabet, bis naves longas implevit xxxvi. ex- 
peditissimas, et ad proclium maritimum optime factas: cumque nunnibil 
annonae in eas imposuisset, Salonis profectus, Scardonem appulit: yeo 
Valerianus cum navibus xu. paulo post venit. 
Postquam vires iunxere, colloquio inter se inita, quid opus facto 
esset deliberarunt. Inde digressi, ad continentis adversae eppidam ap- 
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ἀποπλέουσιν, ἐς δὲ ἤπειρον τὴν ἀντιπέρας κατάραντες ἐς χωρίον P 631 

δρμίζονται, ὃ δὴ Σενογαλλίαν Ῥωμαῖοι καλοῦσι, τοῦ Ayxdvoc 

οὐ πολλῷ dnote. ὅπερ ἐπεὶ οἱ Γότϑων στρατηγοὶ ἔμαϑον, 

πλοῖα μαχρὰ καὶ αὐτοὶ τὰ σφίσι παρόντα, ἑπτὰ χαὶ τεσσαρά- 
δκοντα ὄντα, Ιύτϑων τῶν λογίμων αὐτίχα ἐπλήρουν. τὸ δὲ 

ἄλλο στράτευμα ἐπὶ τῇ προσεδρείᾳ τοῦ φρουρίου ἀπολιπόντες Ν 994 

εὐθὺ τῶν πολεμέων ἐχώρουν. ἡγεῖτο δὲ τῶν μὲν ἐπὶ τῇ πολιορ-- 

κίᾳ μεμενηκότων ὃ Σκχιπούαρ, τῶν δὲ δὴ ἐν ταῖς ναυσὶν ὕντων 

Γίβλας se καὶ Ἰνδούλῳφ. ἐπειδή τε ἄγχιστα ἀλλήλων ἐγένοντο,. 

10 τάς τε ναῦς ἑκάτεροι ἀνεχώχευον καὶ ξυναγαγόντες αὐτὰς ἐς ὁλί- 
γον παραίνεσιν ἐς τοὺς στρατιώτας ἐποιοῦντό τινα, πρῶτοί 
τε Ἰωάννης καὶ Βαλεριανὸς ἔλεξαν τοιάδε͵,,]ηδεὶς ὑμῶν, ὦ Β 
ξυστρυτιῶται, ὑπὲρ τοῦ ᾿Αγχῶνος τούτου μόνου καὶ τῶν ἐν 
αὐτῷ πολιορχουμένων Ῥωμαίων ἀγωνιεῖαϑαι τανῦν οἰέσϑω, μη- 

15 δὲ ἄχρε τοῦδε ἀποχριϑήσεσϑαι ἡμῖν τὰ τῆς ξυμβολῆς τῆσδε, H 356 
ἀλλὰ ξύμπαν, ὡς ξυνελόντας εἰπεῖν, τὸ τοῦ πολέμου κεφάλαιον 
ἐνταῦϑα ἑστάναι, ἔνϑα te ἂν ἀποκλῖναι ξυμβαίη τὴν μάχην, 
ξυγκυροῦσϑαι αὐτῇ καὶ τῆς τύχης τὸ πέρας. οὑτωσὶ γὰρ περὶ 
τῶν παρόντων σχοπεῖϑε" πολλή τις ἐπὶ ταῖς δαπάναις ἀπόχειται 

Φοτοῦ πολέμου ῥοπὴ, τούς τε τῶν ἐπιτηδείων σπανίζοντας ἡττᾶ-- 
σϑαι τῶν πολεμίων ἐπάναγκες. λιμῷ γὰρ οὐκ οἷδεν ἣ ἀρετὴ 
ξυγοικίζεσϑαι, πεινῆν τε καὶ ἐνδραγαϑίζεσϑαι οὐκ ἀνεχομένης 


9. ὃ δὴ Σινογαλλίαν P cum Scaligero. ὃ δρηδὸν of ἐκ γαλίας H. 
9. Γίβλας] γιβάλ L. ébid. ᾿Ινδούλφ] ἰλδούφ Ἡ. yovvdovig L. 
, I1. πρῶτοι] πρῶτον Reg. 18. μόνου τούτου L. 14. τανῦν) 
τονῦν Ἡ: illud Hm. 15. τὰ τῆς ξυμβολὴῆς τῆσδε) τὴν ξυμβολὴν 
τήνδε Reg. 16. συνελόντας L. 18. ξυγκυροῦσϑαι Reg. - 
πυροῦσθαι L. ξυγκληροῦσϑαι P. 19, παρόντων σκοπεῖται ἡ 
τοῦ πολέμου δοπὴ H. ibid. σκοπεῖσθε Reg. σκοπεῖτε P. 


plicant, quod a Romanis dicitur Senogallia, nec procul Ancona distat. 
Gotthorum Duces, eorum adventu cognito, mox naves et ipsi longas, 
quac praesto erant, numero ΧΕΙ. Gotthorum flore complent, caeteris- 
que copiis ad castelli obsidionem relictis, ad hostem recta tendunt. 
orum, qui ad obsidionem remanserant, dux erat Scipuar: navigantium, 
Giblas atque Indulphus Cum ad se invicem accessiseent, utrique na- 
vium cursu inhibito, et coacta classe, concionem ad milites habuerunt: 
ac priores sic orsi sunt Ioannes et Valerianus. Nemo vestrum, Commi- 
litones, pro Ancona solum et obsessis ibi Romanis dimicaturum se modo 
putet , eoque duntaszat spectare’ hoc proelium; sed ut omnia uno verbo 
complectamur, belli summam in illo positam esse, et ad quos 
victoria inclinaverit, eos pariter fortunae metam — ἥρει 
enim de re praesenti cogitationem suscipite. Ad bellum gerendum mo- 
menti plurimum habet sumptuum copia, et qui penuria victus laborant, 
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τῆς φύσεως. τούτων δὲ τοιούτων ὄντων ἄλλο μὸν οὐδὲν ὀχό- 
C ρωμὰ ἡμῖν ἐχ τοῦ δρυοῖντος ἐς Ῥέβενναν ἀπολέλειπται, ὅπη 
ἂν τὰ ἐδώδιμα ἡμῖν τε καὶ ἵπποις ἡμετέροις ἀποκεῖσϑαι δεή- 
ou, visu τε οἱ πολέμιοι κρατοῦσι τῆς χώρας ὥστε φίλιον οὐϑὲν 
μεμένηκεν ful ἐνταῦϑα χωρίον, ὅϑεν ἂν καὶ κατὰ βραχὺ τῶν 5 
τι ἐπιτηδείων ἐκπορίζισϑαι χρή, ἐς δὲ τὸν Ayxtiva ἣμῖν ἡ 
προσδοχία μεμένηκε πᾶσα, τοῦ καὶ τοῖς ἐξ ἠπείρου τῆς ἀντιπέ- 
ouc καταίρουσιν ἐνταῦϑα πρυσχεῖν δυνατοῖς εἶναι καὶ ἀσφάλειαν 
ἔχειν. οὐχοῦν εὐημερήσαντες ἐν τῇ ξυμβολῇ σήμερον καὶ βασι- 
λεῖ τὸν “Ἀγκῶνα, ὡς τὸ εἰχὸς, κρατυνάμενοι τάχα ἂν καὶ τἄλλα 10 
τοῦ πρὸς Γότϑους πολέμου ἐν ἑλπέσιν ἀγαϑαῖς τὸ λοιπὸν ἕξομεν. 
Ὁ σφαλέντες δὲ ἐν ταύτῃ τῇ μάχῃ, ἄλλο μέντοι πικρὸν οὖχ ἂν εἴ. 
ποιμὲν, ἀλλὰ δοίη τὴν Ἰταλίας ἐπικράτησιν ὁ ϑεὸς Ῥωμαῖος 
διηνεκῆ εἶναι. κἀχεῖνο δὲ ὑμῖν λογίζεσθαι ἄξιον, ὥς κακοῖς ἐν 
τῷ ἔργῳ γινομένοις ὑμῖν οὐδὲ ἀποφεύγειν ἐξόν. οὔτε γὰρ τὴν 15 
γῆν ἕξετε πρὸς τῶν ἐναντίων κατειλημμένην οὔτε τὴν ϑάλασσαν 
πλώιμον, οὕτω ϑαλασσοχρατούντων τῶν πολεμέων, ἀλλὰ πε- 
ριέστηκεν ὑμῖν ἢ τῆς σωτηρίας ἐλπὶς ἐν ταῖς χερσὶν οὖσα καὶ 
ξυμμεταβαλλομένη τοῖς κατὰ τὴν ἀγώνισιν ἔργοις. ἀνδραγαϑί- 
ζεσϑε τοίνυν ὅση δύναμις, τοῦτο ἐκεῖνο ἐχλογιζόμενοι, ὡς ἤσση-- 90 
ϑέντες μὲν ἐν τῷ παρόντι τὴν ὑστάτην ἧτταν κληρώσεσϑε, νε- 
1. οὐδὲν om. L. 8Β. τοῖς ἵπποιρ Ῥ. τοῖς om. L. thed. ἕπποις 
om. H: habet Hm. 7. τοῦ] ὅπου L. 8. καὶ ἀσφάλειαν) ἐν 
ἀσφαλεῖ L. 9. ἔχειν] Exes L corr. idbid. σήμερον] τήμερον ἴ,. 
10. κρατυνόμενοι ἴ,. ἐδίά. τὰ ἄλλα L. 18. ῥωμαίων διηνε- 


κεἰς L. 14 κακεῖνο λογίζεσϑαι ἡμῖν L. ibid. ὑμὶν] ἡμὶν L 
15. ὑμῖν) ἡμῖν L. 21. κληρωϑήσισϑε Reg. ” 


praeterea dicamus gravius) faxit Deus, dominate e Ron careant 
‘aeternum Romani ἃ μοξαε reputare convenit, τὸ φοινίαν guste, wat- 
bums Sore vobis ¢ wm. Nam nec viam terre » αὖ hoctibus 
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νικηκότες δὲ μετὰ τῶν ἄγαν εὐδαιμόνων Bey τῇ εὐκλείᾳ τεζά- 
ξεσϑε. “ 
Ἰωάννης μὲν καὶ Βαλεριακὸς τοσαῦτα εἶπην, yal οἱ Γάς- P 688 
Dev δὲ ἄρχοντες τοιάνδε τὴν παράκλησιν ἐπιιήσαγτο, Exedy 
δ πάσης ἀπεληλαμένροε τῆς Trallac καὶ πολύψ τικᾳ χρόνον ρὺχ ἴσμεν 
ἂν ὁποίοις ποτὲ μυχοῖς ἦσαν οἱ xatdgatas γῆς ἢ τῆς ϑαλάσρῃς 
διαλαϑόντες, τανῦν ἡμῖν τετολμήκασιν ἐς χεῖρας ἱέναι, καὶ ὡς 
ἀναμαχόμενοι ἐφ’ ἡμῦς ἥκηυσιν, ἐπάναγκες αὐτοῖς τὸ ἐς τῇς 
ἀβουλίας ἐγγενόμενον ϑράπος ἀναχαιτίζην προϑυμίᾳ τῇ πάσῃ, 
10 ὡς μὴ ἐνδιδόντων ἡμῶν τὰ τῇς anovalag αὐτηῖς ἐς μέγα χωρρίη. 
Guatla γὰρ οὐ κατ᾽ ἀρχὰς ἀναστελλομέγξη ἀναβαίμεε μὲν ἐπὶ 
ἄπειρον τόλμαν, ἐς ἀνηκέστους δὲ τῶν παραπιπτόγτων τελευτᾷ 
ξυμφοράς. δείξατε τοίγῳ᾽ν αὐτοῖς ὅτε τάχιστα ὡς Γρᾳικοί τε 
εἶσι καὶ ἄνανδροι φύσει καὶ ἡσσημένοι ϑρασύνονταε, μηδὲ Evy- Β 
οσχωρήσητε τὴν διάπειραν αὐτηῖς πρόσω ἱέμαι, ἀνανδρία γὺρ 
καταφρονηϑεῖσα ἐπὶ παρρησίαν ἐξάγεται μείζῳ, ἐπεὶ τῷ πραϊέ- 
vas τὸ ϑράσος. ἄοκνον γίγνεται. ἐπὶ πολὺ δὲ ἀνϑέξειν αὐτοὺς 
ἀνδραγαϑιζομένοις ὑμῖν μηδαμῶς gttade. φρόνημα yap τῇ du- 
vdue τῶν αὐτῷ χρωμένων μὴ ξυμμετρούμενρν πρὸ μὲν τοῦ ἔρ- 
40γοῦ ἐπαιρόμενον ἐν ἀχμῇ φαίνεται, ἀρξᾳμέγης δὲ τῆς ξυμβολῆς 
καταρρεῖν εἴωθεν. ὅτε τρίνυν ταῦτα οὕτῳς ἔχεε, ἀναμνήσϑητε 
μὲν ὅντινα τρόπον of πολέμιοι πολλάχις ἀποπειρασάμενοι τῆς 


6. ἦσαν] οἵδε (sic) 1. ibid. γῇρ] eng γῆρ L. 8. ἀναμαχού- 
μενοι L- ibid. ἥκουσιν L. Maes Ῥ. 18. συμφοράρ L. 
17. θράσορ) θάρσος L. 19. συμμεερούμενον L. 


fate, si cladem iam accipietis, eam ultimam fore; sin victoriam refere- 
tis, eximiam vos felicitatem et gloriam adepturoe. 

Haec Ioannes et Valerianus. Gotthorum vero Duces hortatione hac 
pel sunt, Quandoquidem ocolesti illi, qui az omni Italig pulsi, εἰ ip 
maris terraepe ignotos nobis recessus contrusi, perdiu latucrant, iam au- 
dent nobiscum conferre manum, segue cerigmini offerunt; inconsultam 
corum audaciam omni ope reprimamus necesse est; ne ipsorum temeritas 
indylgentia nostra plurimum crescat. Nam njsi pruecepe insolenia prin- 
cipie enerceatur , in gudaciam infinitam evadjt, neque alium habet exj- 
tum, quam corum, im quos incurrit, extremam calamitatem. Qyqmpri- 

. mum igitur efficits, ut noverint se esse Gracculos, natura effemigajos, 
qué victi ferociant; nec sinite cogatum igeorum longius progredi. Si- 
quidem ignavia, cui per negligentiam garcitur, in maiorem licentiam 
crumpit, εἰ insolens confideatia processy spep evadjt impigra. Nec din 
reststuros vobis animose certantibus existimate. Spiritus enim, cus vi- 
ves corum, is quibus inest, parum respondent, elatus quidem ante, quam 
res geratur, speciem vigoris promit; inito autem conflicts, dilabi solet. 

Quac cum ita sint, teucte memoria, υἱὲ hostes dasuno sacpe suo virtu- 
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ἀρετῆς τῆς ὑμετέρας ἀπήλλαξαν, ἐκλογίζεσϑε δὲ ὡς οὐκ ἄμεί- 
voug ἐκ τοῦ αἰφνιδίου γεγενημένοι ig’ ἡμᾶς ὥρμηνται, ἀλλὰ τὰ 


C παραπλήσια τρῖς προλαβοῦσι τετολμηκότες, τὴν ὑμοίαν καὶ νῦν 


V 4225 


Ὁ διέφερον" οἱ μὲν γὰρ αὐτῶν οὕτως ἀπ᾿ ἀλλήλων διίσταντο ὥστε!" 
διδόναι τοῖς πολεμίοις αὐτοὺς κατὰ μόνας ἐμβάλλειν, οἱ δὲ συ- 


κληρώσονται τύχην." 


Τοσαῦτα καὶ οἱ τῶν Γότϑων ἄρχοντες παρακελευσάμενοι 


καὶ τοῖς πολεμίοις ὑπαντιάσαντες μελλήσει οὐδεμιᾷ ἐς χεῖρας ἦλ- 
Sov. ἦν δὲ ἡ ναυμαχία ἐς ἄγαν ἰσχυρὰ, πεζομαχίᾳ ἐμφερὴς 
οὖσα. τάς τε γὰρ ναῦς μετωπηδὸν ἀντιπρῴρους ταῖς τῶν ἔναν- 


4 


τίων ἑκάτεροι στήσαντες τὰ τοξεύματα ἐς ἀλλήλους ἀφέεσαν, καὶ 


αὐτῶν ὅσοι ἀρετῆς τι μετεποιοῦντο, ἄγχιστά πη ἀλλήλων γενό-1ὸ 


μένοι ἐν χρῷ te ξυνιόντες ἀπὸ τῶν καταστρωμάτων ξυνέμισγον, 
ξίφεσί τε καὶ δόρασιν, ὥσπερ ἐν πεδίῳ, μαχόμενοι. καὶ τὰ προοέ- 
μια τοῦ ἀγῶνος τοῦδε τοιαῦτα ἐγεγόνει. ὕστερον δὲ οἱ βάρβα- 
ροε ἀπειρίᾳ τοῦ ναυμαχεῖν ξὺν πολλῇ ἀταξίᾳ τὴν ξυμβολὴν τήνδε 


χνοὶ ἐς ταὐτὸ ξυνιόντες πρὸς ἀλλήλων ἀεὶ τῇ τῶν πλοίων στενο- 


H 857 χωρίᾳ ξυνεποδίζοντο. εἴκασεν ἄν τις φορμηδὸν αὐτοῖς τὰ τῶν 


πλοίων ἰχρία ξυγχεῖσϑαι. καὶ οὐδὲ τοξεύειν ἐς τῶν ἐναντίων 


τοὺς διεστῶτας ἐδύναντο, ὅτι μὴ ὀψέ τε καὶ μόλις, οὐδὲ ξίφε-9 


σιν 7 δόρασι χρῆσϑαι, ἡνίκα ἂν σφίσιν ἐγχειμένους αὐτοὺς ἔδοιεν, 


1. ὑμετέραρ)} ἡμειτέρος L. Φ. Huds] ὑμᾶς L. 5. παρακεῖευ- 
σάβενοι om. L. 7. ἦν δὲ) ἦν τε ἴ.. ibid. πεζομαχίᾳ ἐμφερὴς 
PHm. πεξομαχίας ἰσχυροτέρα. 10. αὐτῶν) αὐτον.. 11. γρῷ 
τὸ} τὸ οὗ. L. 12. καὶ τα τὰ μὲν L. 14. ἀπειρίᾳ) ἀπορίᾳ Reg. 
15. διέφερον] ἔφερον L: illud Lm. ibid. αὐτῶν otras) αὐτῷ 
τούτῳ * 16. ἐμβάλλειν) ἐκβάλλειν Reg. 40. ἐδύναντο] ἠἡδύ- 
ψαντο L. 


tem ezperti vestram abecesserint ; et pro certo habete eos non auctos re- 
pente maior’ animo huc venisee; at simile practeritis hoc corum ausem, 
pari iam exitu mulctatum fri. 

Ita suos hortati classis Gotthicae Ductores, occurrunt hosti, nalla- 
que interposita mora congrediuntur. Erat navale certamen scerrimom, 
ac pedestri simile. Nam utrique, sdversis inter se proris ac frontibus 
stantes, sese invicem sagittis petebant. Animosissimi quique comines ὁ 
foris miscebant proelium; et collato pede, non secas atque in campo, 
ensibus atque hastis pugnabant. Principium hoc certaminis fait. Deinde 
Barbari, cum essent naumachiae rudes, incompositissime dimicsrant 
Nam alii tanto intervallo distabant inter se, ut singuics seorsum inva- 
dere liceret hosti: rursus alii conferti, in spatiom iniquius redactis na- 
vibus, mutuo sibi erant impedimente, Dixisses tegetum instar compactes 
intextosque navium malos. Nec nisi segre tardegue admodom in bostes 
dissitos sagittas expedire Barbari, nec gladiis hastisve uti poterast, 
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ἀλλὰ κραυγῇ τε καὶ ὠϑισμῷ ἐν σφίσιν αὐτοῖς διηνεχῶς εἴχοντο, 
ξυγχρούοντές τε ἀεὶ ἐς ἀλλήλους καὶ τοῖς κοντοῖς αὖϑις διωθού- 
peevoe οὐδενὶ κόσμῳ, καὶ πὴ μὲν ξυμφέροντες τῇ στενοχωρίᾳ 
τὸ μέτωπον, πὴ δὲ ἀποφοιτῶντες πολλῷ ἄποϑεν ἐπὶ πονηρῷ τῷ Ῥ 638 
5 σφετέρῳ ἑκάτεροι. τάς τε παρακελεύσεις αὐτῶν ἕκαστος ἐς τοὺς 
ἄγχιστα ὄντας ξὺν ὀλολυγῇ πολλῇ ἐποιοῦντο, οὐκ ἐπὶ τοὺς πολε- 
μέους, GAN ὕπως τὰς διαστάσεις αὐτοὶ an’ ἀλλήλων ἐργάζωνται. 
ἠσχολημένοι te τῇ ἐς ἀλλήλους ἀμηχανίᾳ τῆς κατὰ σιῶν νίχης 
αἰτιώτατοι τοῖς πολεμίοις ἐγίνοντο. of δὲ Ρωμαῖοι ἀνδρείως μὲν 
10 τὰ ἐς τὴν ξυμβολὴν, ἐμπείρως δὲ τὰ ἐς τὴν ναυμαχίαν διαχειρί- 
ζοντες, τά τε πλοῖα μετωπηδὸν στήσαντες, καὶ οὔτε κατὰ πολὺ 
διεστῶτες ἀλλήλων οὔτε μὴν ἄγχιστα ξυνιόντες περαιτέρω τῆς 
χρείας, ἀλλὰ ξυμμέτρους ἀεὶ τάς te ξυνόδους καὶ διαστάσεις 
ποιούμενοι, ἣν μὲν ναῦν- πολεμίαν ἀποσκεδαννυμένην τῶν ἄλλων Β 
15 ἐθεῶντο, κατέδυον ἐμβάλλοντες οὐδενὶ πόνῳ, εἰ δέ που ξύγ- 
χυσιν ἐς τῶν πολεμίων τινὰς ἴδοιεν, ἐνταῦϑα τά τε τοξεύματα 
συχνὰ ἔπεμπον καὶ ἡνίκα σφίσιν ἐπιπέσοιεν, ἀτάχτοις οὖσι καὶ 
ξυντριβέσι γεγενημένοις τῷ τῆς ἀταξίας καμάτῳ ἐκ χειρὸς αὐτοὺς 
δϑιεχρῶντο. ἀπειρηκότες οὖν of βάρβαροι πρός τε τὰ τῆς τύχης 
ἐναντιώματα χαὶ τὰς κατὰ τὴν μάχην ἁμαρτάδας ξυμπεπτω- 
χυίας, οὐκ εἶχον καϑ᾽ ὃ τι μαχέσονται, οὐδὲ ναυμαχοῦντες, οὐ 
μέντοι οὐδὲ καϑάπερ ἐν πεζομαχίᾳ ἐπὶ τῶν καταστρωμάτων ἑστῶ-ς 


2. τοῖς κοντοῖς] τοὺς κοντοὺς L: illud Lm. 3. ξυμφέροντες L. 
4. πονηρῷ) πονήρῳ P. 5. ἑκάτεροι ἴω. ἑκατέρῳ P. éxarega H. 
7. αὐτοὶ] avroic L. 18. συμμέτρους L. sbid. συνόδους L. 
16. ra τὸ L. Aberat ra, 18. συντριβέσε L. 21. μαχέσονται]) 
μαχήσονται Reg. 


cum propius instantes cernerent: sed vociferantes trudebant usque alte- 
ros alteri, collidentes se invicem, et contis repellentes perturbatissime: 
modo in arctum cogebant frontem, modo huc illucque procul discedebant 
cum detrimento. Singuli vicinos megno einlatu cohortabantur, non uti- 
que in hostem, veruin ut aptis spatiis abiungerentur. Denique mutua 
districti imperitia, hostibus suis praecipuam victoriae causam praebue- 
runt. At Romani, cum et arma viriliter, et artem naumachiariam scite 
tractarent , navium proris obversis hesti, nec longius distracti, nec pro- 
pius quam opus erat coeuntes, verum idoneis intervallis iam colligentes 
navigia, iam diducentes, si quam hostium navim avulsam a caeteris cer- 
nerent, facto impetu facile submergebant. Sicubi confusos viderent 
Barbaros , eo sagittarum nimbum mittebant: propiusque adorti inordina- 
tos ac perturbatione laborantes, cominus interimebant, Adversa fortuna, 
et iis, quae pugnando deliquerant, fracti Barbari, nesciebant quo pacto 
proclium sustinerent. Non iam naumachiam edebant; non stabant in 
foris tanquam si terra pugnarent; sed dimisso certamine, in periculo 
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seg, ἀλλὰ ῥξραντες τὴν ἀγώνισιν ἐπιχινδύνως ἠετρέμιζον, bed 
tf τύχῃ καταλιπόντες. διὸ δὴ ἐς ὑπαγωγὴν οἱ Γότϑοι αἰσχρὰν 

C ξὺν πολλῇ ἀκοσμίᾳ ἐεράποντο, καὶ οὔτε ἀλκῆς οὔτε φυγῆς τινος 
εὐπκρεποῦς οὔτε τοῦ μεμνημένοι ἄλλου μεταξὺ πλοίων τῶν πολε- 
μίων ὡς τὸ πολλὰ σκεδαννύμενοι διηποροῦντο. καὶ αὐτῶν τι- 5 
veg ναυσὶν ἔγδεκα διέφυγόν τε καὶ διαλαϑόντες ἰσώϑησαν, οἱ δὲ 
λοιποὶ ἅπαντες ὑπὸ τοῖς πολεμίοις ἐγένοντο. ὧν δὴ Ῥωριαῖοε 
πολλοὺς μὲν αὐτοχειρὶ διέφϑειραν, πολλοὺς δὲ αὐταῖς ναυσὶ κα- 

. ταδύοντες ἕκτεινον" τῶν δὲ στρατηγῶν ᾿Ινδοὺλφ μὲν ξὺν ταῖς 
ἕνδεκα ναυσὶ διαλαϑὼν ἔφυγε, τὸν δὲ δὴ ἕτερον ἐζώγρησαν Ῥω- 10 
μαῖοι. κἄπειτα of ἐν ταῖς ἕνδεκα ναυσὶν ἐς τὴν γῆν ἀποβάντες 
τὰ μὲν πλοῖα εὐθὺς ἕκαυσαν, ὡς μὴ ὑπὸ τῶν πολεμέων ταῖς 
χερσὶ γένωνται, αὐτοὶ δὲ πεζῇ ἃς τὸ στρατόπεδον ἐχρμέσθησαν, 

Ὁ ὃ τοὺς ἐν Ayxaive ἐπολιΐρκει. φράσαντές τε αὐτοῖς τὰ ξυμπε- 
σόντα εὐῚθυωρὸν ξὺν αὐτοῖς τὴν ἀναχώρησιν ἐποιήσαντο, τὸ 15 
στραϊόπεδον τοῖς πολεμίοις ἀπολιπόντες, καὶ δρόμῳ τε καὶ Fo 
οὐβῳ πολλῷ ἐς Αὔξιμον πόλιν ἐγγύς πη οὖσαν ἀνέδραμον. Ῥω- 
μαῖοι δὲ ἀφικόμενοι ὃς τὸν ᾿ἀγχῶνα οὐ πολλῷ ὕστερον τό τε σερα- 
τόπεδον τῶν πολεμίων ἀνδρῶν ὡς ἔρημον αἱροῦσι καὶ τὰ ἐπετή- 
δεια τοῖς ἐν τῷ φρουδίῳ ἐσκομέσαντες ἀπέπλευσαν ἐνθένδε. καὶ 2 
Βαλεριατὸς μὲν ἐπὶ Ῥαβέννης ἐχώρησεν, Ἰωάννης δὲ ἐς Σάλω- 


ἃ. καταλιπόνεερ Reg. καταφυγόντες P. 8. οὔτε --- οὔτε] οὐ- 
δὲ — οὐδὲ P. 4. ρεμνημένοι om. L. 6. τε οἱ. L. = sid. 
διαλαβόντες HL. 8. πολλοὺς μὲν αὐτοζειφὶ δωμαῖοι διέῳφϑει- 
caw L: unde διέφθειραν sumpsi pro vulgato δειέφϑειφον,. ἐδίέ. 
αὐτοχειρὶ) αὐτοχειρίς H. 9.’ Ivdovig) dose H. yevvdeul L. 
10. — λαθὼν L. ὑδέά. τοὺς δὲ δὴ ἑτέρους Reg. 11. xa- 
αδιτα) καὶ ἕπειτα L. 18. πεξῇ } πεζοὶ Reg. 14, δ] ἡ L. 
ibid. ἐπολιόρκει) ἐπολεόρμπονν L. 


terpebant, fortuaae fidei se committentes. Deinde nullo servato ordine, 
cam terga tarpiter verterent, virtutis honestique discessus et cuiusvis 
rei pracclarac immemores, inter hostium naves dispersi magnam partem 
haeseruat. Nonnulli clam evasere, cam navigiis elapsi undecim , reliqui 
omnes in potestatem hostium venerunt. Horum multos Romani suis con- 
fecere manibus; complures cum navibas mersos aquis extinxere: Du- 
eum alterum cepere vivum: Indulfus furtim excessit, cum illis undecim 
mavibus: quas qui agebant, subinde facta exscensione, ipeas illico cor- 
rupere igni, ne venirent in manus hostiam: tom pedibus ad copins, 
quae Anconam obsidebant, se contulerunt, et narrata clade, extemplo 
cum illis migrarunt, cestris hosti relictis, seque in urbem vicinam Auxi- 
mem effuso curso ac tumultuose receperunt. Haud muito post Romani 
Anconam vegti, vacua hostium castra occupant, et commeatibes ia 
castellum illatis, inde solvuat: ac Valerianes quidem Ravennam, Iocaa- 
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νας ἀνέστρεψεν. αὕτη διαφερόντως ἢ μάχη τό τε φρόνημα καὶ 
τὴν δύναμιν Τωτίλα τε καὶ Γότϑων κατέλυσεν. 
20°, Ὑπὸ δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον τῇδε Ῥωμαίοις ἐν Σικελίᾳ V 226 
τὰ πράγματα εἶχε. «Τιβέριος μὲν ἐνθένδε βασιλεῖ ἐς Βυζάγτιον P 684 
5 μετάπεμπτος ἦλθεν, "Ἰρταβάνης δὲ, τοῦτο βασιλεῖ δεδογμένον, ᾿ 
παντὸς ἦρχε τοῦ ἐν Σικελίᾳ Ῥωμαίων στρατοῦ. ὃς δὴ Γότθους 
ἂν τοῖς ἐκείγῃ φρουρίοις ἀπολελειμμένους, ὀλίγους κομιδῆ ὕντας, 
πολιορκῶν, μάχῃ τε αὐτῶν τοὺς ἐπεξιόντας νικήσας ἐς πᾶσάν 
τε ἀπορίαν τῶν ἀναγκαίων καταστησάμενος ὕστερον ὁμολογίᾳ 
10 ξύμπαντας elev. οἷς οἱ Γότϑοι περίφοβοί τε γεγενημένοι καὶ 
τοῖς κατὰ τὴν ναυμαχίαν ξυμπεπτωχόσι περιαλγοῦντες τὸν πόλε- Β 
μον ἀπιγίνωσκον, ἤδη ϑυσέλπιδες τὸ παράπαν γεγενημένοι, λο- 
γιζόμενοί τε ὡς ἐν τῷ παρόντι δὴ αἰσχρῶς ἡσσημένοι τῶν πολε- 
μέων καὶ παντάπασι διεφϑαρμένοι, Fv τις Ῥωμαίοις βοήϑεια 
15 χαὶ κατὰ βραχὺ ἐπιγένηται, τρόπῳ οὐδενὶ ἀντέχειν αὐτοὺς οὐδὲ 
χρόνου ῥοπήν τινα ἱκανοὶ ἔσονται, ἢ ἐπὶ τῆς Ἰταλίας ἑστήξειν. 
οὗ μὴν οὐδὲ κατὰ πρεσβείαν διαπράξασϑαί τι ἐχ βασιλέως ἐν 21~ 
πίδιε εἶχον. πολλάκις γὰρ ἐς αὐτὸν πρέσβεις ὃ Τωτίλας ἐτύγχανε 
πέμψας. of, ἐπεὶ ἐς ὄψιν Ἰουστινιανῷ βασιλεῖ ἦλθον, ἀνεδί- Ἡ 858 
D δαξαν μὲν ὡς τῆς Ἰταλίας τὰ μὲν πλεῖστα κατέλαβον Φράγγοι, C 
ἣ δὲ λοιπὴ ἔρημος ἀνθρώπων τῷ πολέμῳ ἐπὶ πλεῖστον γεγένηται, 
Σικελίας δὲ καὶ Δαλματίας, αἵπερ ἀκραιφνεῖς ἔτι διέμειναν μό- 


4. sd πράγματα εἶχεν ἐν oxalic L. 6. τοῦ ἐν σεκελέᾳ om. L. 
18. ἐν om. 1. 14. Ρω ore] ῥωμαίων H. 15. avrovc) αὖ- 
τοῖς L corr. 18. τουείλλας Ll. 19. ἐπεὶ om. 1. 2. πλεῖ- 
ora] πολλὰ Reg. 


ues vero Ssionas rediit. Haec demum pugna spiritas et vires cum To- 
tilac, tem Gotthorem, maxime contadit, 

24. Eodem intervallo Romana res hunc in Sicilia successam habuit. 
Cum Liberiem inde revocasset Byzantium Imperator, Remanis copiis 
omnibus, quae erant in Sicilia, Artabanem praefecit. Is Gotthos in 
praesidiis Iasulae relictos, oppido paucos, obsedit, et certamine 

ai erumpere ausi sunt, omnes fame extrema ad deditionem compulit. 
erriti his Gotthi, et dolere afflicti, qoem acoepta proelio navali cla- 
des attulerat, ad bellum nihil habebant animi, iam plapze desperantes, 
ac reputantes secom, si medo, cam ipsi foede victi profigatique casent, 
Romants nonaihil subsidii mitteretar, fieri non youre » ut vel temporis 
punctum obsisterent , vel in Italia manerent. Nec spes crat, fore ut 
Augustem ad pactionem aliquam legatione pertraherent. Sacpe enim 
ad eum destinati a Tutila Oratores, cum ad ipsias admissi 
fuissent, demonstraverant, maximam partem Iteliae a Francis teneri; - 
reliquam fere totam bello desolatam esse; Sicilia ac Dalmatia, quac δο- 
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var, Ῥωμαίοις Sloraveu Foto, δασμούς te καὶ φόρους ὑπὲρ 
τῆς ἐρήμου ἀποφέρεσϑαι ὁμολογοῦσιν ἀνὰ πᾶν ἔτος καὶ ξυμμα- 
χήσειν ἐφ᾽ οὖς ἂν βασιλεὺς βούλοιτο καὶ τἄλλα κατήχοοε αὐτῷ 
ἔσεισϑαι. ἀλλὰ βασιλεὺς μάϑησιν οὐδεμίαν τῶν λεγομένων 
ποιούμενος τοὺς πρέσβεις ἅπαντας ἀπεπέμπετο, πρὸς τὸ Γότϑων: 
Ὁ ὄνομα χαλεπῶς ἔχων, ἄρδην τε αὐτοὺς τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς ἔξε-- 
λάσαι διανοούμενος. ταῦτα μὲν οὖν τῇδε ξυνηνέχϑη γενέσϑαι. 
Θιυδίβερτος δὲ, ὃ Φράγγων ἀρχηγὸς, οὗ πολλῷ ἔμπρο- 
σϑεν ἐξ ἀνθρώπων ἠφώνιστο νόσῳ, «Διγουρίας τε χωρία ἅττα 
καὶ “fines Κουτίας καὶ Βενετιῶν τὰ πολλὰ οὐδενὶ πόνῳ ἐς axa- 10 
γωγὴν φόρου ὑποτελῆ ποιησάμενος. τὴν γὰρ ἀσχολίαν τῶν μα-- 
χομένων οἰκείαν of Φράγγοι εὐκαιρίαν πεποιημένοι τοῖς ἐκείνων 
περιμαχήτοις αὐτοὶ ἀκινδύνως ἐπλούτουν. καὶ Γότϑοις μὲν πο- 
P 635 λέσματα ὀλίγα ἐν Βενετίαις διέμεινε. τὰ μὲν γὰρ ἐπιϑαλασσέδεα 
χωρία Ῥωμαῖοι, τὰ δὲ ἄλλα ὑποχείρια σφίσιν ἅπαντα πεποέηντο 13 
Φράγγοι. Ῥωμαίων τε καὶ Γότϑων πόλεμον τόνδε ἧπέρ μοι 
εἴρηται πρὸς ἀλλήλους διαφερόντων καὶ πολεμίους ov δυναριέ- 
ψῶν ἐπικτᾶσϑαι καινοὺς, Γύτϑοι τε xal Φράγγοι ἐς λόγους ἀλ- 
λήλοις ξυνίασι, καὶ ξυνέκειτο, μέχρι μὲν ἂν Γότϑοι πρὸς Ῥω- 
μαίους τὸν πόλεμον διαφέροιεν, ἑκατέρους ὧν περιεγένοντο ἐγ- 3" 
κρατεῖς ἡσυχῆ μένειν, μηδέν τε σφίσι πρὸς ἀλλήλους πολέμεον 
1. ἐξίσταντο L. 2. ἀποφέρειν Reg. thid. συμμαχήσειν ἐφ᾽ 
ἃς L. 6. αὐτοὺς) αὐτὸ .. 8. ἀρχηγὸς] βασιλεὺς Reg. 10. Kov- 
ting) σκουείας H. 12. εὐχαιρίαν) evxogiavL. ibid. ἐκείν ων] 
ἐκείνῃ L corr. 13. γύτθους L. 14. Βενετίαις ) βενετίοες L. 


ibid. τὰ μὲν) Legebaturra re. 15. πεποίηντο) Legebatur πεποίηνται. 
16. Γότϑων) τῶν γότϑων L. 90. ἑκατέρους) ἔχοντας ἑκαεέ- 


ρους L. ibid. ὧν περιεγένοντο) ὧνπερ ἐγένοντο Reg. 


jae restarent integrae, Romanis Gutthos cedere: pro relicta sibi solita- 
dine tributun annuum ac vectigal obtulerant: et ia quoscunque vellet 
Imperator , se belli socios plancque subditus promiserant. At Imperator 
dicta respuens, Legatos omnes remiserat, Gotthorum nomen perosus, et 
in animo habeus illos ex Romano Imperio prorsus exterminare. Ibi re- 
rem bic status erat. 

Paulo ante, Francorum Rex Theodebertus morbo obierat, cum sibi 
nullo negotio tributaria fecisset nonnulla Liguriae loca, Alpes Cottias, 
agrique Veneti partem maximam. Ktenim [ranci, arrepta belli, quo 
Romani Gotthique erant impliciti, opportunitate, sine discrimine ditio- 
nem suam iis locis aoxerunt, de quibus illi pugnabaut. Venetorum pauca 
oppida Gotthis supererant: nam Romani maritima, Franci caetera occu- 
‘parant, Dum hoc bellum ut dixi, Romani Gotthique inter se gererent, 
nec novos ‘hostes in se auderent excire, colloguio Goutthos inter ac Fran- 
cos instituto convenerat, ut quae haberent utrique, his quiete potiren- 
tur, mec se invicem armis lacesserent, quamdiv Romanis Gotthi bellam 
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εἶναι. ἢν dé ye βασιλέως ποτὲ Ἰουστινιανοῦ περιέσεσϑαι Τωτί- 
λαν τῷ πολέμῳ ξυμβαίη, τηνικάδε Γότϑους τὸ καὶ Φράγγους 
διοικήσασϑαι ταῦτα, ὅπη ἂν ξυνοίσειν ἑκατέροις δοκῇ. ἀλλὰ 
ταῦτα μὲν τῆδε ξυνέκειτο. τὴν δὲ Θευδιβέρτου ἀρχὴν διεδέξατο 

5 Θευδίβαλδος ὃ παῖς. βασιλεύς τε Ἰουστινιανὸς “εόντιον, τὸν Β. 

APSavaclov γαμβρὸν, ἄνδρα ἐκ βουλῆς, πρεσβευτὴν παρ᾽ αὐτὸν 
ἔπεμψεν ἔς τε ὁμαιχμίαν παρακαλῶν ἐπὶ Τωτίλαν τε καὶ Γύτϑους 
καὶ χωρίων ἐκστῆναι τῶν ἐπὶ τῆς Ἰταλίας αἰτούμενος, ὥνπερ 
Θευδίβερτος οὐ δέον ἐπιβατεῖσαε διὰ σπουδῆς ἔσχε. 

10 “Πεόντιος δὲ, ἐπειδὴ παρὰ Θευδίβαλδον ἀφίκετο, ἔλεξεν 
ὧδε ,, Ἴσως μέν τε καὶ ἄλλοις παρὰ τὰς ἐλπίδας τισὶ τετυχηκέναι 
ξυνέπεσεν, ὗποῖον δὲ Ῥωμαίοις τανῦν πρὸς ὑμῶν γεγονέναι ξυνέ- 
fn, οὐδενὶ οἶμαι ξυνενεχϑῆναί ποτε τῶν πάντων ἀνθρώπων. βα- V 227 
.σιλεὺς μὲν γὰρ ᾿Ιουστινιανὸς ov πρότερον κατέστη ἐς πόλεμον τόν- 

15 δε, οὐδὲ Γύτϑους πολεμησείων ἔνδηλος γέγονεν, ἕως αὐτῷ Φραγς- 
you φιλίας τε καὶ ξυμμαχίας ὀνόματι χρήματα μεγάλα κεχομισμέ- C 
vos τὴν ἀγωνίαν ξυλλήψεσθαι ὡμολόγησαν. of δὲ οὐχ ὅπως τι 
δρᾶν τῶν ὡμολογημένων ἠξίωσαν, ἀλλὰ καὶ προσηδικήχασι Ῥω- 
μαίους τοιαῦτα οἷα οὐδ᾽ ἄν τις ὑποπτεῦσαι ῥάδιον ἔσχεν. ὃ CQ 

Φ0 πατὴρ ὃ σὸς Θευδίβερτος χώρας ἐπιβατεῦσαι ὑπέστη, οὐδὲν αὐτῷ 
προσῆκον, ἧσπερ βασιλεὺς πόνῳ τε πολλῷ καὶ κινδύνοις πολέ- 


1. Τωτίλαν] τουτίλλαν L, hic et infra saepe. 2. συμβαίη L. 
3. forierw — δοκεῖ L. 8. 4. ϑευδεβέρτου — ϑευδίβαρτος L. 
7. ἕς L. εἴς Ῥ. 9. ἐπιβατεῦσαι διὰ σπουδῆς L εἰ Suidas 5. v. 
ἐπιβῆναι et οὐ δέον. Vulgo ἐπιβατεύσας (sic * et Vat.: ἐπιστρα- 
τεύσας H) ἐν oxov8aig. 11. ἄλλοις] ἄλλο H. 13. ξυνηνέχϑη 
πώποτε πάντων Reg. 15. αὐτῷ] αὐτὸ L. 16. ta καὶ ξυμ- 
μαχίας om. L. 21. τῷ om. L. 


inferrent: ac si bello vinceret Iustinianum Augustum Totilas; tum Get- 
thi et Franci transigerent, prout e re esse communi videretur. Haec 
‘erant pacta conventa. Postquam vero in Regnum Theodeberto succes- 
sit Theodebaldus filius, ad eum ITustinianus Augustus Legatum misit 
Leontium, Athanasii generom ac Senatorem, postulens, ut arma secum 
adversus ‘Totilam et Gotthos iungeret, cederetque locis, quae Theode- 
bertus in Italia contra ius fuederis occupasset. 
Ubi ad Theodebaldum venit Leontius, ita disseruit: Sunt forte, 
-quibus aliquid contra expectationem acciderit; qualia vero a vobis in Ro- 
manos admissa sunt nemini praeterca contigisse unquam crediderim. Kte- 
‘nim Fustinianus Augustus non ante ad bellum istud adiecit animum, nec 
se arma in Gotthos movere prius ostendit, quam Franci auszilia promisis- 
sent, amicitiae et societatis nomine accepta ingenté pecunia. At illi, adeo 
non promissi partem implevere aliquam, ut Romanis iniuriam tantam in- 
tulerint, quantam vel suspicari nemo facile possit. Neque enim dubitavit 
pater tuus Theodebertus in provincias contra ius fasque involare, quas Im- 
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μον, καὶ ταῦτα Φράγγων ἐκποδὼν ἱσταμένων, κύριος ytyon. 
διόπερ τανῦν ἐς ἡμᾶς ἥκω, οὐχ ὅπως μέμψομαι ἢ αἰτεύσομει, 
ἀλλ᾽ αἰτησόμενός τε καὶ παραινέσων ὅσα δυνοίσειν Univ αὐτοῖς 
μέλλει. λέγω δὲ, ὅπως βεβαιότατα μὲν διασώζητε τὴν ὑπάρχεου.- 
σαν ὑμῖν εὐπραξίαν, ξυγχωρήσητε δὲ Ῥωμαίοις ἔχεεν ta αὐτῶν! 
D ἴδια. τοὺς γὰρ δύναμιν περιβεβλημένους μεγάλην nal βραχέων 
τινῶν οὐχ ὁσία κεῆσις ἀφαιρεῖσϑαι πολλάκις τὰ παρόντα αὐτοῖς 
ἴσχυσεν, ἐπεὶ τὸ εὔδαιμον τῷ ἀδίκῳ ἐς ταὐτὸ ξυνιέναι οὐδαμῆ 
εἴωθε. καὶ μὴν καὶ ὅπως ἡμῖν τὸν πρὸς Τωτίλαν ξυνδεενέγκητε 
πόλεμον, τὴν τοῦ πατρὸς ὑποτελοῦντες ὁμολογίαν. τοῦτο γὰρπ 
ἄν πρέπον γνησίοις παισὶ πάντων μάλιστα, ἐπανορθοῦν μεὲν, εἴ 
τι τοῖς γειναμένοις ἡμαρτῆσϑαι ξυμβαίνει, περιστέλλειν δὲ καὶ 
κρατύνεσϑαι ὅσα δὴ αὐτοῖς ἄριστα εἴργασται. ἐπεὶ καὶ τῶν ἀν»- 
ϑρώπων ταῦτα διαφερόντως εὐκτὰ τοῖς ξυνετωτάτοις ἄν εἴη, 
ὅπως δὴ αὐτῶν τὰ μὲν τῶν ἐπιτηδευμάτων ἄριστα οἱ παῖδες ζη- 
λοῖεν, εἰ δέ τι αὐτοῖς οὐκ ὀρθῶς πέπρακται, μὴ ὑπ᾽ ἄλλου tev 
P 686 τὸ τοιοῦτον ἢ ὑπὸ τῶν παίδων ἄμεινον ἔσισϑαι. καέξοε ἐχρῆν 
H 859 ὑμᾶς ἀκλήτους Ῥωμαίοις πόλεμον τόνδε ξυνάρασϑαι. πρὸς Γόε- 
Sove γὰρ ἡμῖν ὃ ἀγών ἐστιν, of τὸ ἐξ ἀρχῆς ἔχϑροέ τε καὶ ὅλως 
ἄπιστοι γεγόνασι ὥράγγοις, conovda τε αὐτοῖς καὶ ἀκήρυκτα ἢ 
πολεμοῦντες τὸν ἅπαντα αἰῶνα. οἵ δὴ νῦν μὲν δέει τῷ ἐξ ἡμῶν 





2. μέμψωμαι ἣ αἰτιάσωμαι L. 4, βεβαιοτάτην L. δ. evy- 
eenenrs L. 7. αὐτοῖς ἴσχυσεν βεβαιοτά ἐκ παλαιοῦ ἀγαϑοῦ 
σχυσεν LL. 8. sevrel ταὐτὸν L 10. ὁμολογίαν ὑποτελοῦν- 

. τῶν πάντων L. 12. γειναμένοες } γε- 
νομένοιῃ L. 18. τῶν om. L. 14. συνεξωτάτοις L. 16. τὸν 


perater labore multe bellicisque periculia , ἑάφωο sine Francerwm ρα. ὧ 
ditionem suem subiunrerat. Ὅμεξο huc mode voni, ut, omiesie queretis εἴ 
oriminationibus, ea petam ac moncam , ques vobis ἐμοῖο profutura sint: 
nimirum ut vestram ctabiliatie optime felicitatem , et Romance sinatis he- 
bere sua. Corte potentissimes overtit sacpe fortunis omnibus iniusta recu- 
lac olicuius possessio. Nec vero dives prowperites cum inigquitate cotre solet. 
Practeres: postulo, ut socia nobiocum arma feras in-Totilam, iteque idem 
paternam iiberce. — — rote foc » δὲ guid 
cornigere frmare autem οἱ rete fecore, quid- 

primis optandum sapientinimic viris, 

wt studiorum, quibos dediti cum lewd. fuoriet” tenttetores'relonquant flsor 
oe races, roi guid porperem perperem egerint, id emendet nemo, practerquam ipeo- 
ctiam vet, non savitates, inire cum Remanie cporfuit 
— rue Cotthos petimas, veteres Frascorum. hosics, αἱ 
omnéne i pes » ac bellum αὶ ᾿ iabili edie i 90- 
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οὗ ἀπαξιοῦσι κολακικοὶ ἐς ὑμᾶς edvae’ εἰ δέ ποτε ἡμῶν ἀπαλλα- 
γεῖεν, οὐκ ἐς μαχρὼν τὴν ἐς Φράγγους ἐνδείξονεαι γνώμην. πο- 
ψηροὶ γὰρ ἄνθρωποι τὸν αὐτῶν τρόπον ἀμείβειν μὲν οὐχ εὐτυ- 
χοῦνεες, οὐ πράσσοντες κακῶς δύνανται, ἀποχρύπτειν δὲ αὐτὸν 
ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον ἐν κακοπαϑείαις εἰώϑασιν, ἄλλως τε ἣν καὶ Β 
τῶν πέλας τινὸς δέωνταε, τῆς χρείας αὐτοὺς ξυγχαλύπτειν ἀναγ-- 
καζούσης τὴν μοχϑηφίαν. ὧν ἐνθυμηϑέντες ἀνανεοῦτε μὲν τὴν 
ἐς βασιλέα φιλέαν, ἀμύνεσϑε δὲ τοὺς ἄνωθεν ὑμῖν δυσμενεῖς dv- - 
ψάμεε τῇ nado.“ 
Atovyvrioc μὲν τοσαῦτα εἶπε. Θευδίβαλδος δὲ ἀμείβεται 
ὧδε ,, Ἐυμμάχους μὲν ἐπὶ Γότϑους ἡμᾶς οὐκ ὀρϑῶς οὐδὲ τὰ 
δέκαια ποιοῦντες χαλεῖτε. φίλοι γὰρ ἡμῖν τανῦν Γότϑοι τυγχά- 
νοῦσιν ὄντες. εἰ ἀβέβαιοι Φράγγοε ἐς αὐτοὺς εἶεν, οὐδὲ ὑμῖν 
NOTE πιστοὶ ἔσονται. γνώμη γὰρ ἅπαξ μοχϑηρὰ ἐς τοὺς φίλους 
᾿ὀφϑεῖσα ἐχτρέπεσϑαι τῆς δικαίας ὁδοῦ ἐς ἀεὶ πέφυκεν. ὧν μέν- 
tot ἐπεμνήσϑητε χωρίων ἕνεχα, τοσαῦτα ἐροῦμεν, ὡς 6 πατὴρ 
οὑμὸς Θιεσδίβερτος οὔτε βιάσασθαι πώποτε τῶν ὁμόρων τινὰ ἐν 
σπουδῇ ἔσχεν οὔτε κτήμασιν ἀλλοτρίοις ἐπιπηδᾶν. τεχμήριον C 
δέ" οὐ γάρ dus πλούσιος. οὐ τοίνυν οὐδὲ τὰ χωρία ταῦτα Ῥω- 
ἡμαίοις ἀφελόμενος, ἀλλὰ Τωτίλα ἔχοντος ἤδη αὐτὰ καὶ διαρρή.- 
δην ἐνδιδόντος καταλαβὼν ἔσχεν, ἐφ᾽ ᾧ ἐχρῆν μάλιστα βασιλέα 
ἸΙουστινιανὸν ξυνήδεσθοι Dodyyers. 6 γὰρ τούς τε ἀφελομένους 
3.  ἐπδείξοντο,] Belgorras L. ’ 4. οὐ πράσσοντερ } καὶ πράσσον- 
6. συγκαλύπτειν L. 11. ὧδε] τῷδε Suidas 4. v. 
—* —R sed ὧδε δ. Vv. ἀμείβεσθαι. thid. συμμάχους L. 


17. οὐμὸς } ὁ ἐμὸς Reg. ibid. οὔτε --- οὔεε] οὐδὲ — οὐδὲ P. 
91. ἐχρὴν) χρῆν Reg. 22. συνήδεσθαι L. 


nuunt: at si quando @ nobis se expedicrint, quo in Frances anime int, 
brevi vetendent. Eninwere komines nec im preepera, nec in ad- 
occultare ma- 


δες Leontius: cui Thoudebaldas ita rcspondit. 4d sectetatem belli 
in Gotthos nec recte, nec ture nos invitatis: tam enim nobis amicitia con- 
functi sunt : si fidem Franc fefollerint , nec vodis unquam preete- 
bunt. enim semel animus in prava adversus amicos fraude, 
semper deflectere de recto solet. Quod ad loca attinet, » quorum mentionem 


ille ea leea Romanis eriputt ; —— qui 30m illo obtiauerut. pelam 
tradita occupavit: quo nomine Francie masime gratulari lustinianum 


D 
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τῶν αὐτοῦ κτημάτων ἰδίων, tq” ἑτέρων τινῶν βιασϑέντας see: 

εἰκότως ἂν χαίροι, τὴν δίκην ἐχτετιχέναι ὀρϑῶς καὶ δεκαέως tor. 

αὐτὸν ἠδικηκότας οἰόμενος, ἣν μὴ ἐς τοὺς βιασαμένους acti; 

φϑονερὸς γένηται, ἐπὶ τῷ προσποιεῖσϑαι τὰ τῶν ἐχϑρῶν δέκα. 

ματα, οἷς ἐς φϑόνον ὡς τὰ πολλὰ περιίστασϑαι εἰώϑασιν ἀ»-: 
ϑρώωποι. δικασταῖς μέντοι ἐπιτρέπειν οἷοέ τε ἐσμὲν τὴν me 

τούτου διάγνωσιν. ὥστε εἴ τι Ρωμαίους ἀφελέσϑαε τὸν πατέρε 

τὸν ἐμὸν φανερὸν γένηται, τοῦτο ἡμᾶς ἀποτιννύναε μελλήσει οἱ- 

δεμιᾷ ἐπάναγκες εἴη. ὑπέρ te τούτων πρέσβεις ἐς Belavno 

σταλήσονται nap’ ἡμῶν οὐ πολλῷ ἕστερον.““ τοσαῦτα eines? 
τόν te “Πεόντιον ἀπεπέμψατο καὶ πρεσβευτὴν Actdagdor, ἀν». 
dea Φράγγον, τέταρτον αὐτὸν παρὰ βασιλέα Ἰουστινιανὸν ἔστε- 
Ae. καὶ οἱ μὲν ἐς Βυζάντιον ἀφικόμενοι ἔπρασσον οὗ ἕνεει 
ἦλϑον. 

Τωτίλας δὲ νήσους τὰς AcBin προσηχούσας καταλαβε: 9 
διὰ σπουδῆς εἶχε, στόλον οὖν αὐτίχα νηῶν ἀγείρας καὶ axge- 
τευμα τούτοις ἐνθέμενος ἀξιόχρεων ἔς τε Κουρσικὴν καὶ Sapls 
στέλλει. οἱ δὲ τὰ μὲν πρῶτα ἐς Κουρσικὴν ἀποπλεύσαντες, οἱ- 


P 687 δενὸς αὐτοῖς ἀμυνομένου, τὴν νῆσον ἔσχον, μετὰ δὲ καὶ Sages 


κατέλαβον. ἄμφω δὲ τὰ νήσω ὃ Τωτίλας ὑποτελεῖς ἐς ἀπαγε- 
γὴν φόρου πεποίηται. ὅπερ Ἰωάννης padwr, ὃς τοῦ ἐν Ajit 
Ῥωμαίων σερατοῦ ἦρχε, στόλον τε νηῶν καὶ στρατεωτῶν πὶῖ- 


8. αὐτὸς om. L. 4. ἐπὶ τα] ἐπεὶ τὸ Reg. 6. μέντοι) γὰρ ἢ. 
7. τούτον] τούτων Reg. 8. ἡμᾶς} μὰς H. 20. τὰ vrea 
Reg. τὰς νήσους L. ibid. ἐς] ἐν H. 


decuit. Nam qui rerum raptores svarum ab aliis spoliates c- 
det, is meritam factae sibi iniuriae poenam tpeos luisse arbitratus, tur 
lactatur , nist forte vindicibus ipse invideat , amplectendo potius quac pro — 
ee hostes allegare possint, co comparata, ut in animis hominum 
invidiam esxcitent. Cacterum tudicibus disceptationem rei permittere utri- 
que possumus: ut si quid patrem meum Romanis abstulisse constiterit, sa 
mora cogamur id restituere. Sed de his Legatoe Byzantium miticnw 
brevi. His dictis, remisit Leontium; et Leudardum, genere Fraacas. 
ad Justinianum Augustum legavit cum tribus aliis. Atque illi per- 
venissent Byzantium, rem, cuius gratia venerant, ex sententia confe- 
cerunt. 

Totilas vero, cum adiunctas ditioni Africae insulas affectaret, sts- 
tim classem collegit, impositoque iusto exercitu, in Corsicam et Sardi- 
niam misit. Ille in Corsicam primum expositas, nemiae prohibeate, ἰο- 
sulam occupavit, ac deinde Sardiniam: tam utramque insulam Totilss 
vectigalem fecit. Quod ubi accepit Joannes, militiae Magister in Africa, 
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Bog ἐς Σαρδὼ ἔπεμψεν. οἵπερ ἐπειδὴ Καρνάλεως πόλεως ἄγχει- 
ata Ἕἕκοντο, ἐνστρατυπεδευσάμενοι ἐς πολιορχέαν καϑίστασϑαι 
δεενοοῦντο. τειχομαχεῖν γὰρ otx ᾧοντο οἷοί τε εἶναι, ἐπεὶ Γότ-- 
Sos ἐνεταῦϑα φυλαχτήριον διαιρκὲς εἶχον. ἐπειδὴ δὲ ταῦτα οἱ 
5 βάρβαροι ἔγνωσαν, ἐπεξελθόντες ἐκ τῆς πόλεως καὶ τοῖς node 
μέοις ἐξαπιναίως ἐπιπεσόντες τρεψύμενοί τε αὐτοὺς οὐδενὶ πόνῳ 
πολλοὺς ἔχτειναν. οἱ δὲ λοιποὶ φεύγοντες, ἐν μὲν τῷ παραυτίκα 
ἐς τὰς ναῦς διεσώϑησαν, ὀλίγῳ δὲ ὕστερον ἐνθένδε ἀπάραντες 
ἐς Καρχηδόνα παντὶ τῷ στόλῳ ἀφέκοντο. ἐνταῦϑά te διαχει- 
> μάσαντες ἔμενον, ἐφ᾽ ᾧ δὴ ἅμα ἦρι ἀρχομένῳ παρασκενῇ πλείονι 
ἐπέ te Κουρσικὴν καὶ Σαρδὼ αὖϑις στρατεύσωαι. ταύτην δὲ 
τὴν Σαρδὼ τανῦν Σαρδινίαν καλοῦσιν. ἐνταῦϑα φύεσϑαι ξυμι- 
βαίνεε πόαν ἧς δὴ ἀπογευομένοις ἀνθρώποις αὐτίχα σπασμὸς 
ϑανάσιμος ἐπιγίνεται, ἀφ᾽ ov δὴ τελευτῶσιν οὐ πολλῷ ὕστερον, 
5 γέλωτα γελᾶν dad τοῦ σπασμοῦ δοκοῦντές τινα, ὅνπερ ὁμωνίέ- 
μως τῇ χώρᾳ Σαρδώνιον καλοῦσι. τὴν δὲ Κουρσικὴν οἱ πάλαι 
ἄνθρωποι Κύρνον ἐχάλουν. ἐνταῦϑα ὥσπερ ἄνθρωποι νάννοι 
γίνονται, οὕτω δή τινων ἵππων ἀγέλαι εἰσὶ τῶν προβάτων ὀλίγῳ 
μειζόνων. ταῦτ᾽ οὖν τοιαῦτά ἐστι. 

Ὀ κε΄, Σχλαβηνῶν δὲ πολὺς ὅμιλος Ἰλλυριοῖς ἐπισχήψαντες C 
πάϑη ἐνταῦϑα οὐκ εὐδιήγητα διειργάσαντο. βασιλεὺς δὲ Tov- 
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classem in Sardiniam cum copiis destinat: quae cum ad urbem Calarim 
accessissent, castris positis, obsidionem meditabantur, impares se oppu- 
gnandis moenibus iudicantes, eo quod ibi praesidium Gotthi satis vali- 
dum haberent. Re Barbari cognita, ex urbe erumpunt, subitoque impetu 
hostibus facile in fugam versis, multos conficiunt: caeteri ad naves tum 
evasere: nec multo post inde profecti cum omni classe pervenerunt Car- 
thaginem, ibique hiemarunt, primo vere bellum iterum in Corsicam οἱ 
Sardiniam portaturi maiori cum apparatu. Olim Sardo, none Sardinia 
appellatur haec insula: ubi berba nascitur, quam qui degustant, conti- 
nuo letiferam patiuptur convulsicnem, culus subinde vi sic intereunt, ut 
ridere videantur; convulsione risum efficiente eiusmodi, quem de insulae 
nomine Sardonium dicunt, Corsicam vero vocarunt veteres Cyrnum: hic 
ut sunt homines nani, sic armenta quaedam equorum, paulo grandiorum 
ovibus, videre est. Haec hactenus. 

25. Cum Sclavenorum ingens multitudo, facta in Illyricum irru- 
ptione, infanda perpetraret, in evs Idstinianus Augustus misit exerci- 
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στινιανὸς στράτευμα ἐπ᾽ αἰτοὺς ἔπεμψεν, οὗ δὴ ἄλλου τε καὶ 
Γεφμιανοῦ παῖδες ἡγοῦντο. οἵπερ τῷ πλήϑει τῶν πολερεέοον παρὰ 
πολὺ ἐλασσούμενοι χωρῆσαι μὲν αὐτοῖς ὁμόσε οὐδαμῆ ἰσχεφα. 
ὄπισθεν δὲ ἀεὶ μένοντες τῶν βαρβάρων τοὺς ἀπολειπομεένους ἐεί. 
D vovso, καὶ πολλοὺς μὲν αὐτῶν Exrecrov, τινὰς δὲ καιὶ ζισγρέ ! 
H 960 σαντες βασιλεῖ ἔπεμψαν. οὐδὲν μέντοι ἧσσον οἱ βάρβαροε οἴτα 
ea δεινὰ ἔδρασαν. ἐν ταύτῃ τε τῇ λεηλασία χρόνου τε μέγα κ- 
τατρίψαντες μῆκος τὰς μὲν ὁδοὺς νεκρῶν ἔπλησαν ἁπάσας, ἔξα»- 
δραποδίσαντες δὲ ἀνάριϑμα πλήϑη καὶ ληισάμενοε ξώριπαντε, 
οὐδινὲς σφίσιν ἀνειστατοῦντος, ἐπ᾿ οἴκου ἀπεκομέσθησαν Σὲν» 
πάσῃ τῇ λείᾳ. οὐδὲ γὰρ διαπορϑμευομένους ποτωμὼὸν Ἴστρον 
Ῥ 638 ἰσχυσαν σφᾶς ἐνεδρεῦσαι Ῥωμαῖοι ἢ ἄλλῳ τῳ βιάσασϑαε τρόπῳ, 
ἐπεὶ Γήπαιδες αὐτοὺς μισϑαρνήσαντες ὑπεδέξαντο wai δεεπόρὺ- 
μευσαν οὗ μεκρύμισϑοι γεγενημένοι. ἐπὶ χεφαλῇ γὼρ ἑκάσεν 
κατὰ στατῆρα χρυσοῦν 7 μίσϑωσις ἦν. διόπερ βασελεὺς ἐδσσ-" 
φορεῖτο, οὐκ ἔχων τὸ λοιπὸν ὅπη ποτὲ αὐτοὺς ἀναστέλλῃ διω- 
βαίνοντας ποταμὸν Ἴσερον, ἐφ᾽ ᾧ ληίσονται τὴν Ρωμαιέων ἀρ- 
χὴν καὶ αἰφνιδίαν τὴν ἀποπορείαν ποιουμένους ἐνθένδε, ἤθελ 
τε τούτων δὴ ἕνεχα Γηπαίδων τῷ ἔϑνει εἰς συνϑήχας κατασεξ. 
val τινας. 2 
"Ey τούτῳ δὲ ΠΤ ήπαιδές τε καὶ ““αγγοβόρδαι αὖϑες πολεριη- 
Β σείοντες 2x’ ἀλλήλους ἤεσαν. Γήπαιδές τε δύναμιν τὴν τῶν Ῥω- 
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tom, cai, practer alics, Germani filii pracerant. Hi namero longe he- 
atibus iaferiores, obviam illis obsistere non poterant; sic autem sebi- 
bent a tergo, ut pestremos carperent. Moltis cacsis, nenanalles cepere 


paedibes excepti transvehebentur, pacto transmissionis pretie nea exi- 
©: quippe aureum staterem unum pendebam in cepita. Ex eo δισίη 
— jam illes inhbibere nen possct, sive flaviem πὰ 

transirent, Remanum direptori Imperium , sive hinc repente excederest; Ὁ 

hac de causa pacisci cum Gepaedibus cupiebat. | 
Incerea loci Gepaedes et Langebardi inter se bellum reparabant. 
Tum Gepacdes, nendum accepte auatio iurati ab Acgusto com Lango- 

/ 
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μαίων δειμαίνοντες ( ἀνήχοοι γὰρ οὐδαμῆ ἦσαν ὡς Ἰουστιγιανὸς 
βασιλεὺς ὁμαιχμίαν ἐνωμότως πρὸς “1αγγοβάρδας πεποίηται) 
φίλοι καὶ ξύμμαχοι Ῥωμαίοις γενέσϑαι ἐν σπουδῇ ἔσχον. πρέ- 
σβεις οὖν ἐς Βυζάντιον εὐθὺς πέμπουσι, βασιλέα καὶ αὐτὸν ἐς 
5 τὴν ὁμαιχμίαν παρακαλοῦντες. καὶ ὃς αὐτοῖς μελλήσει οὐδεμιᾷ 
ἐπὶ τῇ ξυμμαχίᾳ τὰ πιστὰ ἔδωκε. δεηϑέντων δὲ τῶν πρέσβεων 
τῶνδε καὶ τῶν ἀπὸ τῆς συγκλήτου βουλῆς ἄνδρες δυοκαίδεκα ὕρ-- 
xia δόντες, ταύτας αὐτοῖς τὰς ξυνϑήκας ἐπέρρωσαν. οὐ πολλῷ 
δὲ ὕστερον “1αγγοβάρδαις κατὰ τὸ ξυμμαχικὸν δεομένοις στρα- 
LO τεὰν εἰς ξυμμαχίαν ἐπὶ Γήπαεδας Ἰουστινιανὸς βασιλεὺς ἔπεμψεν, 
ἐπενεγκὼν Γήπαισι Σκλαβηνῶν τινας ἐπὶ πονηρῷ Ῥωμαίων μετὰ 
τὰς ξυνϑήκας διαβιβάσαε ποταμὸν Ἴστρον. ἡγοῦντο δὲ τῆς 
στρατιᾶς ταύτης Ἰουστῖνός τε καὶ Ἰουστινιανὸς οἱ Γερμανοῦ nai- 
δὲς καὶ “Δράτιός τε καὶ Σουαρτούας, ὃς πρὸς Ἰουστινιανοῦ μὲν 
15 ἄρχειν ᾿Ερούλοις κατέστη πρότερον, ἐπαναστάντων δέ οἱ τῶν 
ἀπὸ Θοΐλης τῆς νήσου ἠκόντων, ὥσπερ μοι ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν 
λόγοις ἐρρήϑη, ἐς βασιλέα τε ἀφίκετο φεύγων καὶ “Ῥωμαίοις 
στρατηγὸς τῶν ἐν Βυζαντίῳ καταλόγων εὐθὺς γέγονε, καὶ Aua- 


λαφρίδος, Γότϑος ἀνὴρ, ᾿Δμαλαφρίδης μὲν ϑυγατριδοῦς, τῆς. 


20 Θευδερίχου τοῦ Γύτϑων βασιλέως ἀδελφῆς, Ἑρμενεφρίδου δὲ 


V 29 


υἱὸς τοῦ Θορίγγων ἡγησαμένου. ὅνπερ Βελισάριος μὲν ξὺν Oist- Ὁ 


τίγιδε ἐς Βυζάντιον ἤγαγε, βασιλεὺς δὲ Ρωμαίων ἄρχοντα κατε-- 
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berdis foederis, Romanorum vires veriti, ad eorum amicitiam et socie- 
tatem aspirabant enixe. Quamobrem missa confestim Byzantium lega- 
tione, rogatus Imperator ut cum ipsis quoque foedus pangeret, extem- 
plo data tide illud percussit, idemque Senatores duodecim iureiurando 
firmarunt petentibus Legatis. Haud multo post, quae adversum Gepae- 
des Langobardi sociali iure postulabant, misit auxilia lustinianus Auga- 
stus, Gepaedes insimulans, quod in Romanorum perniciem, post foedus 
ictum, Sclavenorum agmen Istrom fluvium transportassent. Copias illas 
ducebant Justinus ac Iustinianus Germani filii, Aratius et Suartuas, cui 
quidem antea Justinianus principatum Erulorum decreverat: is vero, ut 
in superioribus libris narravi, eorum, qui ex insula Thule venerant, re- 
bellione pulsus, ad Imperatorem confugerat, ac subinde creatus fuerat 
Magister militum in praesenti. E numero Ducum erat Amalafridus, vir 
Gotthus, ex filia nepos Amalafridee sororis Theoderici Gotthorum Re- 
gis, et filius Hermenefridi Regis Thoringorum. Hunc Amalafridum cam 
Vittige Byzantium deportatum a Belisario, Romanorum Ducem Impera- 
Procopius II. 
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γήσατο, καὶ τὴν αὐτοῦ ἀδελφὴν ““ὐδουὶν τῷ ““αγγοβάρδων ἄρ- 
(οντι κατηγγύησε. τοῦ δὲ στρατοῦ τούτου οὐδεὶς παρὰ “1αγγο- 
ϑάρδας ἀφίκετο, ὅτι μὴ οὗτος Auadageldes ξὺν τοῖς ἑπομένοις. 
i γὰρ ἄλλοε ἐν Ἰλλυριοῖς ἀμφὶ πόλιν Οὐλπιάναν βασιλέως énay- 
γείλαντος διατριβὴν ἔσχον, στάσεως ἐνταῦϑα πρὸς τῶν olxyse-5 
γων γεγενημένης, ὧνπερ ἕνεχα σφίσιν αὐτοῖς οἱ Χριστιανοὶ δια- 
ἐάχονται, ἥπέρ μοι ἐν λόγοις τοῖς ὑπὲρ τούτων γεγράψεταε. οἱ 
ἐὲν οὖν .1αγγοβάρδαε πανδημεὶ ξὺν τῷ ““μαλαφρίδῳ ἐς τὰ Γη- 
ταίδων ἤϑη ἀφίκοντο, ὑπαντιασάντων δὲ τῶν Γηπαέδων σφίσι 
cal μάχης καρτερᾶς γενομένης ἥσσῶνται Γήπαιδες, καὶ αὐτῶν!0, 
ταμπληϑεῖς φασιν ἐν τῷ πόνῳ τούτῳ ἀποθανεῖν. «ὐδουέν τ 
) τῶν “Παγγοβαρδῶν βασιλεὺς, τῶν οἱ ἑπομένων τινὰς ἐς Βυ- 
“ἄντιον πέμψας εὐαγγέλια μὲν ἸἸουστινιανῷ βασιλεῖ ἐδήλου, νενι- 
«ημένων τῶν πολεμίων, ἐμέμφετο δὲ οὐ παραγενέσϑαε of κατὰ 
rò ξυμμαχικὸν τὸν τοῦ βασιλέως στρατὸν, καίπερ “4αγγοβαρδῶνυ — 
τοσούτων τὸ πλῆϑος ἔναγχος ἐσταλμένων ἐφ᾽ ᾧ Ναρσῇ ξυστρα- | 
revowow ἐπὶ Τωτίλαν te καὶ Γότϑους. ταῦτα μὲν οὖν ἐφέ- 
θέτο τῇδε. : 

Ἔν τούτῳ δὲ τῷ χρόνῳ σεισμοὶ κατὰ τὴν Ἑλλάδα ἐπιπε- 
τόντες ἐξαίσιοι τήν τε Βοιωτίαν καὶ "χαΐαν καὶ τὰ περὶ κόλπονϑ 
γὸν Κρισαῖον κατέσεισαν. καὶ χωρία μὲν ἀνάριϑμα, πόλεις δὲ 
beta ἐς ἔδαφος καϑεῖλον, ἐν ταῖς Χαιρώνειά τε καὶ Κορώνεια 
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ἰοῦ ereavit, et sororem eius Audaino Langoberdorum Regi collocavit. 
Ilias exercitus nemo ad Langobardos pervenit, nisi Amalafridus cum 
suis. Nam caeteri in Illyrico ad urbem Ulpianam Imperatoris jussa 
constiterunt , ob incolarum seditionem, ortam ex Christiancrum contro- 
versiis de Religione, ut referam io libris, quos de illis conscribam. Ergo 
Langobardi cum omnibus copiis et Amalafrido Gepaedum fines ingressi, 
factos sibi obvios acerrimo fundunt praelic, eorumque, ut perhibent, 
partem maximam caedunt,. Tunc Auduinus, Langobardorum Rex, ques- 
dam ὁ suis asseclis Byzantium destinat, laetum cladis hostilis nantiam 
Tustiniano Aug. allaturos; eum simul incusans, quod non ex pacto foe- 
deris affuissent ipstus copise; quamvis nuper tot numero Langobardi 
profecti essent, Narseti in Totilam et Gotthos militarem operam nava- 
turi. Haec ibi acta. 

_ Per id tempus extitere in Graecia maximi terraemotus, et Boeo- 
tiam, Achaiam, circumiectasque sinui Crisaeo oras sic concusserunt, at 
vicos iniumeros atque urbes octo solo adaequaverint; in his fuere Chae- 
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καὶ Πάτραι καὶ Ναύπακτος ὅλη, ἔνϑα δὴ καὶ φόνος γέγονεν dv- B 
ϑρώπων πολύς. καὶ χάος δὲ τῆς γῆς πολλαχῆ ἀποσχισϑ είσης γε- 
γένηται. τὰ δὲ διαιρεϑέντα ἔνια σχίσματα μὲν αὖϑις ἐς ταὐτὸ 
ξυνιόντα τὸ πρότερον τῇ γῇ σχῆμά τε καὶ εἶδος ἀπέδωκεν, ἔστι 
5 δὲ οὗ καὶ διεστηκότα μεμένηκεν" ὥστε οὐδὲ ἀλλήλοις ἐπιμίγνυ- 
σϑαι οἱ τῇδε ἄνϑρωποέ εἶσι δυνατοὶ ὅτι μὴ περιόδοις πολλαῖς 
χρώμενοι. ἂν δέ γε τῷ πορϑμῷ, ὅνπερ μεταξὲ Θεσσαλίας τε 
καὶ Βοιωτίας ξυμβαίνει εἶναι, γέγονέ τις ἐκ τοῦ αἰφνιδίου τῆς 
ϑαλάσσης ἐπιρροὴ ἀμφί τε πόλιν τὴν Ἐχιναῖον καλουμένην καὶ 
10τὴν ἐν Βοιωτοῖς Σχάρφειαν. 
καὶ καταχλύσασα τὰ ἐχείνῃ χωρία ἐς ἔδαφος καϑεῖλεν εὐϑύς. 
χρόνος τε πολὺς ἐπιχωριαζούσῃ τῇ ἠπείρῳ ἐτρίβη, ὥστε τοῖς ἀν- C 
ϑοώποις πεζῇ ἰοῦσι βατὰς ἐπὶ πλεῖστον γενέσϑαι τὰς νήσους, at- 
neo ἔνδοϑεν τοῦ πορϑμοῦ τούτου τυγχάνουσιν οὖσαι, τοῦ τῆς 
15 ϑαλάσσης δηλονότι ῥοθίου ἐχλείποντος μὲν τὴν αὐτοῦ χώραν, 
ἐπιπολάζοντος δὲ παρὰ δόξαν τῇ γῇ ἄχρι ἐς τὰ ὄρη, ἃ ταύτῃ 
ἀνέχει. ἡνίκα δὲ τῇ ϑαλάσσῃ ἐς τὰ οἰκεῖα ἐπανιέναι ξυνέπεσεν, 
ἰχϑύες ἐν τῇ γῇ ἀπελείποντο, ὧνπερ ἡ ὄψις ἀήϑης παντάπασιν 
οὖσα τοῖς τῇδε ἀνθρώποις τερατώδης τις ἔδοξεν εἶναι. ovg δὴ 
20 ἐδωδίμους εἶναι οἰόμενοι ἀνείλοντο μὲν ὡς ἑψήσοντες, ϑέρμης 
δὲ αὐτῶν τῆς ἐκ τοῦ πυρὸς ἁψαμένης ἐς ἰχῶράς τε καὶ σηπεδό- 
vas ov φορητὰς τὸ σῶμα ὅλον ἀποκεκρίσθαι ξυνέπεσεν. ἀμφὶ 
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ronia, Coronia, Patrae, et Naupactus, quae tota corruit. Ingens periit 
hominum numerus: discessit multis in locis terra, et alicubi iterum 
coiens, pristinam faciem recepit. Kst ubi adhuc hiatus extet, ita ut in- 
colae, nisi longo utantar circuitu, commercio misceri nequeant. Mare 
in recessu, quem Thessaliam inter ac Boeotiam efficit, repente circa ur- 
bem Echinaeum et Scarphiam Boeotiae longe se effudit in continentem, 
et late restagnans aedificia momento sedibus eruit. Diu campos sic in- 
undavit, ut insulae, quae sunt in eo sinu, pedibus adiri potuerint, de- 
flexo utique maris cursu 6 loco suo, praeterque opinionem super terram 
effuso ad montes usque, qui prope eminent. Cum aquas mare revoca- 
vit, restiterunt in agris pisces, quorum conspectum plane inusitatum 
portenti loco habuerunt indigenae. Kosdem rati edules esse, capiebant 
quos coquere vellent: at ubi calor ignis ipsos afflaverat, deliquescebant, 
et in saniem abibant toti intolerabilem. Qua in parte terra nomen scis- 
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δὲ τὰ ἐκείνῃ χωρία, ob δὴ σχίσμα ὠνόμασται καὶ σεισμὸς ὕπερ- 
μεγέϑης ἐπιπεσὼν πλείω φόνον ἀνθρώπων ἢ ἐν πάσῃ τῇ ἄλλη 
Ὁ Ἑλλάδι εἰργίσατο, μάλιστα δὲ ἐπί τινα ἑορτήν. πανηγυφίζυν- 
V 480 τες γὰρ ἔτυχον ἐκ πάσης τῆς Ἑλλάδος ἐνταῦϑα τότε τούτου δὴ 
ἕνεκα ξυνειλεγμέγοι πολλοί, ἐν δὲ Ἰεαλίᾳ τάδε ξυνέπεσε.:  Koo-5 
τωνιᾶται καὶ στρατιῶται οἱ τὸ φυλαχτήριον ταύτῃ ἔχοντες, ὧν 
Παλλάδιος ἦρχε, πικρότατα πρὸς Γότϑων πολιορχούμενοε καὶ 
πιεζόμενοι τῶν ἀναγκαίων τῇ ἀπορίᾳ, πολλάκις μὲν λαϑόντις 
τοὺς πολεμίους, ἔπεμψαν ἐν Σικελίᾳ, μαρτυρόμενοι τοὺς ἐνταῦϑα 
τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ἄρχοντας καὶ διαφερόντως τὸν Aerefa- te 
yyy, ὡς εἰ μὴ βοηϑοῖεν ὅτι τάχιστα σφίσιν, οὕτοι ἐϑελουσίως 
σφᾶς τε αὐτοὺς καὶ τὴν πόλιν οὐ πολλῷ ἕστερον τοῖς πολεμίοις 
ἐνδώσουσιν. οὐδεὶς δὲ αὐτοῖς ἐπικουρήσων ἐνθένδε ἦλϑε. καὶ 
ὃ χειμὼν ἔληγε, καὶ τὸ ἑπτακαιδέκατον ἔτος ἐτελεύτα τῷ πολέμῳ 
τῷδε, ὃν Προκόπιος ξυνέγραψε. 3 
P 640 xe. = Baaideve δὲ μαϑὼν τὰ ἐν Κρότωνι πρασσόμενα πέμ- 
ψας εἰς τὴν Ἑλλάδα ἐκέλευσε τοὺς ἐν Θερμοπέίλαις φρουροὺς ἔς 
τε τὴν Ἰταλίαν πλεῖν κατὰ τάχος καὶ τοῖς ἐν Κρότωνε πολεορκου- 
μένοις βοηϑεῖν δυνάμει τῇ πάσῃ. of δὲ κατὰ ταῦτα ἐποέουν. 
ἄραντες δὲ σπουδῇ πολλῇ καὶ πνεύματος ἐπιφόρου ἐπετυχόντε ἢ 
ἀπροσδόκητοι τῷ Κροτωνιατῶν λιμένε προσέσχον. of te Sdgfa- 
eos ἐξαπιναίως τὸν στόλον ἰδόντες αὐτίκα δὴ μάλα ἐς δέος μέγα 
ἐμπεπτωχότες ϑορύβῳ πολλῷ τὴν πολιορκίαν διέλυσαν. καὶ at- 
. α . . 
udsratoor ἐονηνεγμῖνοι Le 6. οὐ πολάδιας BLY 9. pacry 


φούμενοι L. 14. ἑπεακαιδέκατον } ὀκεωκαιδέκατον Reg. 
20. ἄραντες ἀράμενοι Reg. 


ΒΌΓΔΘ servat, horribilis motus maiorem edidit stragem hominom, quam 
in omni religua Graecia, praesertim die festo, cuius celebrandi causa 
ex universa Graecia multi convenerant. Heec autem in Italia contige- 
runt. Crotoniatae cum suo militari praesidio, cui Palladius praecerat, 
dira a Gotthis obsidione et cibariorum inopia pressi, insciente hoste mi- 
serunt saepe in Siciliam denontiatom exercitus Romani Ducibus, in pri- 
mie Artabani, ni suppeties ocius ferrent, se, quamvis invitos, cum urbe 
in fidem potestatemque hostium brevi concessuros: at inde nollus auxi- 
lio venit. Interea abiit hiems, quae annum clausit decimum septimum 
huis belli a Procopio scripti. 

26. Certior factus Imperator quid Crotone ageretur, mittit in Grae- 
clam, qui praesidium ad Thermopyles agitantibus edicant suo nomine, 
ut in Italiam actutam navigent, et Crotone obsessis omai ope succur- 
rant. [iti dieto audientes, quam maturrime profecti, ac veato secundo 
usi, Crotonis pertum appulerunt inopinato. Barbari, visa repente classe, 
gravi meta correpti, protinas obsidionem cum magna perturbatioae sol- 
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τῶν οἱ μέν τινες ναυσὶν ἐς τὸν Ταραντίέγων λιμένα διέφυγον, οἱ 
δὲ πεζῇ ἰόντες ἐς ὅρος τὸ Σκύλαιον ἀνεχώρησαν" ἃ δὴ ξυνενε- B 
χϑέντα πολλῷ ἔτι μᾶλλον ἐδούλωσε Γότϑων τὸ φρόνημα. καὶ 
ax” αὐτοῦ ‘Payvagls τε, Γότϑος ἀνὴρ δόχιμος μάλιστα, ὃς 
5 τοῦ ἐν Ταράντοις φυλακτηρίου ἦρχε, καὶ όρρας, ὅσπερ ἐφει--. 
στήκει τοῖς ἐν Aytportia φρουροῖς, Πακχουρίῳ τῷ τοῦ Περανίου 
τῶν ἐν “Ζρυοῦντι ᾿Ρωμαίων ἄρχοντι, γνώμῃ τῶν σφίσιν ἑπομέ- 
νων, ἐς λόγους ἦλθον, ἐφ᾽ ᾧ δὴ ἀμφὶ τῇ σωτηρίᾳ τὰ πιστὰ 
πρὸς Ἰουστινιανοῦ βασιλέως λαβόντες “Ῥωμαίοις σφᾶς τε αὐτοὺς 
10 ἐγχειρίσουσι ξὺν τοῖς ἑπομένοις καὶ τὰ ὀχυρώματα, ὧνπερ ἐπὶ 
τῇ φυλακῇ καταστάντες ἐτύγχανον. ἐπὶ ταύτῃ μὲν οὖν τῇ ὅμο- Ο 
λογέᾳ Πακούριος ἐπὶ Βυζαντίου κομέζεται. ἷ 
᾿Ναρσῆς δὲ ἐκ Σαλώνων ἄρας ἐπὶ Τωτίλαν τε καὶ Γύεϑους 
ἤεε παντὶ τῷ Ρωμαίων στρατῷ, μεγάλῳ ὑπερφυῶς ὄντι. χρή- 
15 ματα γὰρ κεκομισμένος ἐπιεικῶς μεγάλα πρὸς βασιλέως ἐτύγχα- 
vey. ἀφ᾽ ὧν δὴ ἔμελλε στρατιάν τε ἀξιολογωτάτην ἀγεῖραι καὶ 
ταῖς μὲν ἄλλαις ἐπαρχέσειν τοῦ πολέμον ἀνάγχαες, τοῖς δὲ δὴ 
ἐπὶ τῆς Ἰταλίας στρατιώταις ἐκλῦσαι τὰ πρόσϑεν ὀφλήματα nay 
τα, ἐφ᾽ οἷσπερ αὐτοῖς ὑπερήμερος χρόνου πολλοῦ βασιλεὺς ἐγε- 
φογόνει, οὐ χομιζομένοις ἐκ tot δημοσίου, ἧπερ εἴϑισται, τὰς͵ Ὁ 
σφίσι τεταγμένας ξυντάξεις" ἔτι μέντοι καὶ αὐτῶν βιάσασϑαι 


Legebatur ἐδούλευσε. ἐδούλωσαν L. ‘Payvagig) γατϑάρης 
eg. . Tagavroig] ταράντης L. Fort. Τάραντι. ibid. Mog- 
ρας] μόρρεε L. . σὺν Πακουρίῳ Hoeschelius. ibid. τῷ πε- 


veront. Pars navibos in portam Tarentinum, alii pedibus ad montem 
Scyllacum se receperunt. Qui casus consternationem Gotthorum auxit: 
eoque factum est, ut Ragnaris, natione Gotthus, vir spectatissimus, qui 
praesidio Tarentino praeerat, ac Morrhas praefectus praesidio Acheron- 
tiae, cum Pacurio Peranii filio, Romanorum Hydrunte morantium Dace, 
de suoram sententia collocuti, promiserint, si a Justiniano Augusto salu- 
tis fidem acciperent, se suosque Romanis deditionem facturos, ac sibi 
commissds tradituros munitiones: cuius compositionis causa Pacurius By- 
gantivm petiit. 

Narses vero Salonis profectus, adversus Totilem et Gotthos ani- 
versum ducebat exercitum, sane maximum. Grandem enim acceperat ab 
Imperatore pecuniam, qua copias colligeret florentissimas, omnes belli 
necesfitates expediret, et agenti in Italia militi vetera persulveret de- 
bita, quas longe ultra tempus legitimum Imperator distulerut, cum de- 
creta stipendia ex aerario non pfocederent, ut mus erat. Habebat etiam, 
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τῶν παρὰ Τωτίλαν ἀπηυτομοληχότων τὰς γνώμας, ὥστε δὴ αὖ- 
τοὺς τοῖς χρήμασι τούτοις χειροήϑεις γεγενημένους τὴν ἐπὲ τῇ πο- 
λιτείᾳ μεταγνῶναι προαίρεσιν. λίαν γὰρ τὰ πρότερα πόλεμον 
τόνδε ἀπημελημένως διαφέρων Ἰουστινιανὸς βασιλεὺς ἀξεολογω- 
τάτην αὐτοῦ πεποίηται τὴν παρασχευὴν ἐν ὕστάτῳ. ἐπειδὴ γὰρ! 
αὐτόν οἱ ὃ Ναρσῆς ἐγκείμενον εἶδεν, ἐφ᾽ ᾧ ἐς Ἰταλίαν στρατείοι. 
P 641 φιλοτιμίαν ἐνδέδεικται στρατηγῷ πρέπουσαν, οὐχ ἄλλως Baodd 
ἀπαγγέλλοντι ὑπηρετήσειν ὁμολογήσας, ἢν μὴ τὰς δυνάμεες ἀξιο- 
μάχους ἐπάγεσϑαι μέλλῃ. χρήματά τε οὖν καὶ σώματα καὶ ὅπλε 
H S62 τῷ τρόπῳ τούτῳ ἐπαξίως πρὸς τοῦ βασιλέως κεκόμισται τῆς 'Ῥω-Ὁ 
μαίων ἀρχῆς, καὶ προϑυμίαν αὐτὸς ἀοχνοτάτην ἐπιδεεξάμενος 
ἀξιόχρεων στρατιὰν ἐξήγειρεν. ἔκ τε Βυζαντίου ἐπηγάγετο “Po 
μαίων στρατιωτῶν μέγα τι χρῆμα κἀκ τῶν ἐπὶ Θράκης χωρίων 
ἔκ τε Ἰλλυριῶν πολλοὺς ἤϑροισε. καὶ Ἰωάννης δὲ ξύν τε τῷ οἷ- 
V 231 χείῳ στρατεύματι καὶ τῷ πρὸς Γερμανοῦ τοῦ κηδεστοῦ ἀπολε-ἕ 
λειμμένγῳ ξὺν αὐτῷ fe. καὶ Aidoviv, 6 “1αγγοβαρδῶν ἡγού- 
Β μένος, χρήμασι πολλοῖς ἀναπεισϑ εἰς Ἰουστινιανῷ βασιλεῖ καὶ τῇ 
τῆς ὁμαιχμίας ξυνϑήχῃ, πενταχοσίους τε καὶ δισχιλέους τῶν οἱ 
ἑπομένων ἀπολεξάμενος ἄνδρας ἀγαϑοὺς τὰ πολέμια ἐς ξυμμα- 
χίαν αὐτῷ ἔπεμψεν, οἷς καὶ ϑεραπείαν μαχίμων ἀνδρῶν ἔδωχεξ 
πλέον ἢ τρισχιλίων. ἑἵποντο δὲ αὐτῷ καὶ τοῦ Ἐρούλων ἔϑνοες 
πλέον ἢ τρισχίλιοι, ἱππεῖς ἅπαντες, ὧν ἄλλοι τε καὶ (ΦΦιλιμοὺϑ 
ἦρχον , καὶ Οὖννοί τε παμπληϑεῖς καὶ Ζαγισϑαῖος ξὺν τοῖς ἐπο- 
1. τωτίλλαν L. 12. ἐξήγειρεν 1 ἐξήγειρον H: illud He. 


20. ἔπεμψεν) ἔπεμψαν L. ibid. οἷς) σὺν οἷς Hoeschelius. 
21. Post τρισχιλίων in L signum lacunae. 


quo sibi eorum animos, qui ad Totilam transfugerant, ita conciliaret, 
ut auro deliniti, ad Rempub. studia referrent sua. Negligentius quidem 
antea Tustinianus Augustus in hoc bellum incubuerat: postmodum vero ad 
id omnia praeclarissime instruxit, com Narses ab eo se plurimum impel 
videns ad expeditionem Italicam, ambitionem prae se tulit dignam belli 
Imperatore, aperte professus morem se non gesturum mandanti talia Au- 
gusto, nisi copias bello gerendo pares dacturus esset. Quo pacto peca- 
niam, viros et arma ab Imperatore pro Imperii Romani dignitate conse- 
cutus, summa navitate et diligentia iustum exercitum conscripserat. 
Romanorum militum vim magnam ex urbe Byzantio Thraciaque ascive- 
rat: multos coégerat ex Illyrico. Aderat Ivannes cum suis copiis, et 
cum illis, quas Germanus ipsius socer reliquerat. Auduinus Langobar- 
dorum Rex, a Iustiniano Augusto multa pecania et foederis sanctione 
inductus, delectu suorum habite, bis mille ducentos bellatores egregios 
auxilio miserat, hisque in famulatum addiderat amplius tria pugnatoram 
millia. Kquitum quoque Erulorum pos tria millia sequebantur, duce 
cum nonnullis aliis Philemutho; et Hunni quamplurimi, et Dagisthaecus 
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acévors ἐκ τοῦ δεσμωτηρίου διὰ τοῦτο ἀπαλλαγεὶς, καὶ Καβάδης, 
ἹΠέρσας ἔχων αὐτομόλους πολλοὺς, ὁ Ζάμου μὲν υἱὸς, Καβά- 
δου δὲ τοῦ Περσῶν βασιλέως υἱωνὸς, οὗπερ ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν 
λόγοις ἐμνήσϑην, ἅτε δὴ Χαναράγγου σπουδῇ διαφυγόντος τε 
5 ὩΧοσρόην τὸν ϑεῖον καὶ πολλῷ πρότερον ἀφικομένου ἐς τὰ Ῥω- 
“αέων ἤϑη" καὶ “AoBados, νεανίας τις, Γήπαις γένος, δια- 
φερόντως δραστήριος, ὁμογενεῖς τετρακοσίους ξὺν αὑτῷ ἔχων, 
ἄνδρας ἀγαϑοὺς τὰ πολέμια " καὶ ρουϑ, Ἔρουλος μὲν τὸ γένος, 
2x παιδὸς δὲ Ρωμαίων τὴν δίαιταν στέρξας καὶ τὴν παῖδα Mav- 
10 φρεκέου τοῦ Modviov γυναῖκα γαμετὴν ποιησάμενος, αὐτός τε μα- 
χιμώτατος ὧν καὶ πολλοὶς τοῦ Ἐρούλων ἔϑνους ἑπομένους ἔχων 
ἐν πολέμου κινδύνοις ὡς μάλιστα δοκιμωτάτους" Ἰωάννης τε, 6 
φαγᾶς τὴν ἐπίκλησιν, οὗπερ ἐν τοῖς ἔιπροσϑεν λόγοις ἐμνήσθην, 
“Ῥωμαίων ἐπαγόμενος ὕμιλον ἀνδρῶν μαχίμων. ἦν δὲ μεγαλο- 


σ 


15 δωρότατος ὁ Ναρσῆς καὶ πρὸς τὸ εὖ ποιεῖν τοῖς δεομένοις ὀξὺς Ὁ 


ἐς ἄγαν, δύναμίν τε πολλὴν περιβεβλημένος ἐκ βασιλέως ἀδεέ.. 
στερον ἐς τὰ σπουδαζόμενα ἐχρῆτο τῇ γνώμῃ. καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ 
πολλοὶ ἐν τοῖς ἔμιπροσϑεν χρόνοις ἄρχοντές τε χαὶ στρατιῶται 
εὐεργέτου αὐτοῦ ἔτυχον. ἐπεὶ οὖν ἀπεδέδεικτο στρατηγὸς ἐπὶ 
90 Τωτίλαν τε καὶ Γύτϑους, ὡς ἀσμενέστατα ἕκαστοι στρατεύεσϑαι 
ὑπ᾽ αὐτῷ ἤϑελον, οἱ μὲν ἐκτίνειν οἱ ἐϑέλοντες παλαιὰς χάριτας, 
οἱ δὲ καραδοχοῦντες, ὡς τὸ εἰκὸς, μεγάλων ἀγαθῶν παρ᾽ αὐτοῦ 


4. X avegayyou | χαναρέγγου L. 5. ἀφικομένων L. 6. “AoBa- 
δος] Vulgo “σβάδος. 8. "Agov@] Egovg Reg. 9. παῖδα om. L. 
40. τωτίλλαν L. 21. éxcivecy L corr. ἐκτείνειν P. 


* 


cum suis, eius rei gratia dimissus 6 carcere. Persas multos transfugas. 


ducebat Cabades, Zamis filius, et Cabadis Persarum Regis nepos, qui, 
ut in libris superioribus retuli, exitium sibi a Chosroe patruo decretum 
effugerat Chanarangis opera, seque ad Romanos multo ante receperat. 
Asbadus quoque, Gepaes adolescens strenuissimus, populares suos cp. 
viros bello praestantes habebat secum. Una ibat plurimorum dux Eru- 
lorum, quorum virtus in belli periculis enituerat, vir fortissimus Aru- 
thus, et ipse Erulus, qui a puero Romanorum vivendi rationem amave- 
rat, et filiam Mauritii, qui patrem habuit Mundum, uxorem duxerat. 
Joannes etiaw cognomine Heluo, cuius mentio supra incidit, agmen Ro- 
manorum, virorum fortium, sagebat. Porro Narses munificentissimus 
erat, et ad levandos indigentes promptissimus: cumque ab Imperatore 
septus magnis fuisset opibus, ea, quae ipsi erant in studio, pleniori 
arbiteio exercebat. Et quoniam multi, Duces iuxta ac milites, liberali- 
tatem eius iam ante experti fuerant, simul expeditionis in Totilam et 
Gotthos dux est summus renuntiatus, certatim singuli ad militandum sub 
ipso paratissimos se ostenderunt; partim studio pensandi pristina be- 
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τεύξεσϑαι. μάλιστα δὲ αὐτῷ Ἔρουλοί τε καὶ of ἄλλοε Ade fa- 
οι εὐνοϊκῶς εἶχον, διαφερόντως πρὸς τοῦ ἀνθρώπου εὖ πεπον- 
Sores. 

P 642 Ἐπειδὴ δὲ Βενετίων ὡς ἀγχοτάτω ἐγένετο, παρὰ τῶν 
Φράγγων τοὺς ἡγεμόνας, of τῶν ἐκείνῃ φυλακτηρίων ἦρχον," 
ἄγγελον στείλας ἠτεῖτο τὴν δίοδον σφίσιν ἅτε φίλοις οὖσε παρέχε- 
σϑαι. οἱ δὲ τοῦτο Ναρσῇ ἐπιτρέψειν οὐδεμεᾷ μηχανῇ ἔφασαν, 
ἃς μὲν τὸ ἐμφανὲς τὴν αἰτίαν οὐκ ἐξενεγκόντες, ἀλλ᾽, ὡς ἔνε μά- 
λιστα, τοῦ Φράγγων ἕνεκα ξυμφόρου, ἣ τῆς ἐς Γόεϑους εὖ- 
ψοίας τὴν χωλύμην ποιεῖσϑαι, σκῆψιν δέ τινα οὐ λίαν εὐπρόσω- it 
nov δόξασαν εἶναι προβεβλημένοι, ὅτι δὴ “1αγγοβάρδους τοὺς 
σφίσε πολεμιωτάτους οἶτος ἐπαγόμενος ἥκει. ἐπὶ τούτοις δια- 
πορουμένῳ τὴν ἀρχὴν τῷ Ναρσῇ καὶ Ἰταλῶν τῶν οἱ παρόντων 

Β ἀμφὶ τῷ πρακτέῳ πυνθανομένῳ ἐπήγγελλόν τινες ὡς εἶ καὶ Φραγ- 
yor παρήσουσι σφᾶς τήνδε τὴν δίοδον ποιεῖσθαι, ἀλλ᾽ ἐς Ῥά-" 
Bevvay ἐνθένδε χομίζεσϑαι οὐδαμῇ ἕξουσιν, οὐδὲ τὴν πορείαν 
ταύτην ποιεῖσϑαι ὅτι μὴ ἄχρι ἐς πόλιν Βερώνην. Τωτίλαν γὰρ 
ἀπολεξάμενον εἴ τι δόκιμον ἦν ἐν τῷ Γότϑων στρατῷ, στρατη- 
γόν τε αὐτοῖς καταστησάμενον Τεΐαν τὸν Γύτϑον, ἄνδρα δια- 
φερόντως ἀγαϑὸν τὰ πολέμια, στεῖλαι ἐς πόλιν Βερώνην Γότ- 
ϑὼν κατήχοον οὖσαν, ἐφ᾽ ᾧ Ῥωμαίων τῷ στρατῷ διακωλύοι 


4. ἐγένετο) ἐγένοντο L. ibid. παρὰ περὶ L: παρὰ La. 
8. μὲν τὸ] μέντοι τὸ ἴ,. 11. δοξασαν] δόξαν L. 14. éxryz- 
ψελλον) ἐπήγγελον Ρ et Hm. ἐσήγγελλον H. 16. οὐδαμῇ ) ov- 
depos ἴω. 17. Βερώνην L. Βερόνην Ῥ. Et sic infra. ibid, 
κωτίλλαν L. 21. Ρωμαίων τῶ) τῷ ῥωμαίων L. ibid. δια- 
selves] διακωλύσοι Reg. 


neficia ; partim spe, procul dubio, inducti, ab ipso magna consequendi. 
In primis Eralos. eacterosque Barbaros sibi ille devinxerat singulari mn- 
nificentia. 

Cam proxime agrum venisset Venetum, misso nuntio ad Francerum 
Duces, qui loca illa tenebant praesidiis, postulavit, ut sibi, tanquas 
amicis, transitum darent. Jili Narseti se nullo id pacto permissuros re- 
spondent; nullaque facta mentione utilitatis Francorum, vel suae in 
Gotthos benevolentiac, quae vera erat causa cur se, quoad possent, op- 

nerent; praetextum bhunc parum speciosum confingunt, quod secum 
Narses Langobardos duceret, capitales Francorum hostes. Dubitenti 
initio Narseti, atque ex astantibus Italis, quid opus facto esset, quae- 
renti, dixere quidam, quamvis transitum Franci permitterent , non posse 
tamen exercitum inde Ravennam tendere, nec longius ea via, quam ad 
urbem Veronam progredi, eo quod Totilas delectum exercitus Gotthici 
florem, duce Teia, Gottho bellicosissimo, Veronam, Gotthicae ditionis 
urbem, misisset, ut pro viribus transitum Romanis copiis intercladerct. 
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thy πάροδον, ὅσα ye δυνατά. καὶ ἦν δὲ οὕτως. ἐπειδή te ὃ 
Τεΐας ἐγέγετο ἐν πόλει Βερώνῃ, τὴν ἐκείνῃ δίοδον τοῖς πολεμίοις 
ἀπέφραξε πᾶσαν, ἀδιέξοδά τὲ καὶ ὅλως ἄπορα πανταχόσε ἀμφὶ 
ποταμὸν Πάδον τὰ χῶρία εἶναε ἀνάγκῃ χειροποιήτῳ σκευωρησά- 
ὅμενος, καὶ πὴ μὲν λόχμας τε καὶ τάφρους καὶ φάραγγας τεχτη» C 
γάμενος, πὴ δὲ τέλμινάς τε ὡς βαϑυτάτας καὶ χώρους τεναγώ- 
deg τινὰς αὐτὸς τῷ Γύτϑων στρατῷ ἐφύλασσεν ἐς τὸ ἀκριβὲς, 
ὡς ὁμόσε χωρῆσαι Ῥωμαίοις, Fy te ἀποπειρῶνται τῆς ἐνϑένδε 
ὁδοῦ. ταῦτα δὲ Τωτίλας ἐμηχανᾶτο, οἱόμενος διὰ μὲν τῆς πα- 
1οραλίας κόλπου τοῦ Ἰονίου Ρωμαίοις μήποτε δυνατὰ ἔσεσϑαι τὴν H 868 
πορείαν ποιεῖσϑαι, ἐπεὶ ναυσίποροι ποταμοὶ παμπληϑεῖς ἐνταῦϑα 
ἐκβολὰς ἔχοντες ἀπόρευτα παντάπασι παρέχονται εἶναι τὰ ἐκείνῃ 
χωρία" ναῦς δὲ αὐτοὺς τοσαύτας τὸ πλῆϑος ὡς ἥκιστα ἔγειν, V 539 
ὥστε δὴ ἀϑρύους παντὶ τῷ στρατῷ διαπορϑμεύεσϑαι τὸν Ἰόνιον 
᾿δκόλπον, ἢν δέ γε κατ᾽ ὀλίγους ναυτίλλωνται, αὐτὸς ἂν τῷ κα- 
ταλοίπῳ στρατῷ τῶν Γότϑων τοὺς ἑκάστοτε ἀποβαίνοντας πόνῳ 
οὐδενὶ ἀναστείλειε. τοιαύτῃ μὲν οὖν γνώμῃ ὃ τε Τωτίλας ἐπήγ- Ὁ 
γελλε ταῦτα καὶ ὃ Τεΐας ἐποίε. Ναρσῇ δὲ λίαν ἀμηχανοῦντι 
Ἰωάννης 6 Βιταλιανοῦ, τῶν τῇδε χωρίων ἐμπείρως ἔχων, πα- 
20 078 παντὶ τῷ στρατῷ μὲν κατὰ τὴν παραλίαν ἰέναι, κατηκόων 
σφίσιν ὄντων, ὡς προδεδήλωται, τῶν τῆδε ἀνθρώπων, παρα- 
κολουϑεῖν δὲ τῶν νηῶν τινας καὶ ἀκάτους πολλάς. ἐπειδὰν γὰρ 
ὃ στρατὸς ἐπὶ ταῖς τῶν ποταμῶν ἐχβολαῖς γένωνται, γέφυραν ἐκ 
τῶν ἀκάτων τούτων τῷ τοῦ ποταμοῦ ῥοθίῳ ἐναρμοσάμενοι, ῥᾷον 


9. τωτίλλας L. 14. ἀθρόους L corr. et Hm. Valgo ἀθρόον. 
17. τωτίλλας ἐπήγγελε L. ° 22, ἐπειδὰν) ἐπεὶ μὲν 1.. 


Sic res erat. Ac Tefas quidem, ubi Veronam attigit, aditus omnes il- 
lius tractus obstruxit hosti, et loca omnia fluvio Pado circumiacentia 
plane invia reddidit artis vi: hic aggesstt arbores, fossas duxit, et 
raecipitiis abrupit solum: illic altas Jacunas fecit ac coenosas voragines. 
um eo diligenter intendit cum Gotthorum exercitu, ut cum Romanis 
confi geret, si viam illac tentarent. Haec Totilas idcirco moliebatur, 
quia sibi persuadebat non posse Romanos iter facere secundum littus si- 
nus lonii, ubi multorum fluminum navigabilium ostia viam prorsus ab- 
nuerent; neque illos tot habere navigia, ut simul copias omnes sinum 
Tonium traiicerent: si pauci simul navigarent, se facile cum reliquis 
Gotthorum copiis turmas singulas exscensu prohibiturum. Eo spectabat 
Totilas, cum ea dedit mandata, quae Teilas executus est, Narseti au- 
tem in summas adducto angustias, Joannes Vitaliani nepos, locorum pe- 
ritus, auctor fuit, ut com universo exercitu per oram maritimam, Ro- 
manis adhuc, ut supra dictum est, subditam, iter haberent: sequerentor 
naves aliquot, et scaphae plurimac: quo fieret, ut cum ad fluminum 
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Gy καὶ ἀπονώτερον ποιήσαιντο τὴν διάβασιν. ὃ μὲν Ἰωάννης 
ταῦτα παρήνει, πείϑεται δὲ Ναρσῆς, καὶ τῷ τρόπῳ τούτῳ παντὶ 
τῷ στρατῷ ἐπὶ ᾿Ραβέννης κομίζεται. 

P 643 x0. "Ev @ δὲ ταῦτα ἐπράσσετο τῇδε, ἐν τούτῳ τάδε Evy 
ηνέχϑη γενέσθαι. Ἰλδιγισὰλ “αγγοβάρδης ἀνὴρ, οὗπερ ἐν τοῖς 5 
ἔμπροσϑεν λύγοις ἐμνήσϑην, αὐτῷ τοῦ Addoviv ὄντος ἐχϑροῦ, 
ὃς τούτων δὴ τῶν βαρβάρων ἡγεῖτο (αὐτῷ γὰρ τὴν ἀρχὴν κατὰ 
γέγος προσήκουσαν Addoviy βιασάμενος ἔσχεν) ἐξ ἡϑῶν ἀπο- 
δρὰς τῶν πατρίων ἐπὶ Βυζαντίου κομίζεται. οὗ δὴ αὐτὸν ἀφε- 
κόμενον ἸἸουστινιανὸς βασιλεὺς ἐν τοῖς μάλιστα φιλοφροσύνης 10 
ἠξίωσεν, ἄρχοντά τε χατεστήσατο ἑνὸς τῶν ἐπὶ τοῦ παλατίου 
φυλακῆς τεταγμένων λόχων, οὕσπερ σχολὰς ὀνομάζουσιν. εἴ- 

Β xovto δὲ αὐτῷ τοῦ Auyyofapddy ἔϑνους ἄνδρες ἀγαϑοὶ τὰ πο- 
λέμια οὐχ ἥσσους ἢ τριαχόσιοι, of δὴ μίαν πρῶτον ἐπὶ Θράκης 
δίαιταν εἶχον. τὸν Ἰλδιγισὰλ οὖν Avdovly μὲν πρὸς βασιλέως 15 
Ἰουστινιανοῦ ἐξῃτεῖτο, ἅτε φίλος τε Ῥωμαίοις καὶ ξύμμαχος wr, 
μισϑὸν τῆς φιλίας τὴν προδοσίαν αὐτῷ τοῦ ἱκέτου εἰσπραττό- 
μενος. ὃ δὲ τρόπῳ οὐδενὶ ἐδίδου. χρόνῳ δὲ ὕστερον Ἰλδεγισὰλ, 
ἐνδεέστερον ἢ κατὰ τὴν ἀξίαν αὐτοῦ καὶ τὴν “Ῥωμαίων δόξαν 
ἐπικαλῶν οἱ αὐτῷ τήν τε τιμὴν χαὶ τὰ ἐπιτήδεια εἶναι, δυσφο- ὦ 

C ρουμένῳ ἐπὶ πλεῖστον ἐῴκει" ὃ δὴ Γόαρ κατενόησε, Fortes 
ἀνὴρ, πάλαι te δοριάλωτος ἐν τῷδε τῷ πολέμῳ ἐκ “]αλματίας 


1. ποιήσαιντο ἐποιήσαντο Hm. δ Ἰλδιγισὰλ)} ἐνδιγισὰλ HL 
hicetinfra. 6. λόγοις om L. 8. ἀποδρὰς om. L. 11. πα- 
λατίου) ποταμίου L. 12. ὄνπερ σχολῆς L. 17. ἑκέτου } olxé- 
του HL. 20. τήν τε] te om. ἴω. 99, δορυάλωτος P. 


ostia pervenisset exercitus, facto ex scaphis ponte fluvium iungerent, et 
facilius expeditiusque transirent. Haec fuit Ioannis sententia; quam am- 
plexus Narses, cum omnibus copiis Ravennam eo modo contendit. 

27. Dum ibi sic ea fierent, interea haec contigerunt. Ildigisal, vir 
Langobardus, cuius antea memini, inimicitias habens com Barbarorum, 
popularium suorum, Rege Auduino, qui Regnum ipsi iure hereditarie 

ebitum vi occuparat; patria profugus, Byzantium se contulerat. Eo 
cam pervenisset, humanissime illum acceperat Imperator, ac Ducem crea- 
verat unius Scholae: sic vocant catervas militum ad Palatii custodiam 
destinatas. Langobardus ducebat minimum trecentos, bellica virtute 
praeditos ; qui una prius commorati in Thracia fuerant. Ab Imperatore 
ustiniano petierat Auduinus, ut sibi, utpote Romanorum amico et socio, 
traderetur Ildigisal; et clientis proditionem exegerat in praemium amici- 
tiac: verum Augustus abnuerat. Postea queri lidigisal coepit, quod in- 
fra meritum suum ac Romanorum splendorem stipendiis et honore affice- 
retur; ita ut graviter offensum prae se animum ferret. Id animadvertit 
Goar, homo Gotthus; qui olim bellum cum Romanis gerente Vittige, 
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ἐνταῦϑα ἥχων, ἡνίκα τὸν πόλεμον Οὐέττιγις ὃ Γότϑων βασιλεὺς 
πρὸς Ῥωμαίους διέφερε. ϑυμοειδὴς δὲ ὧν χαὶ δραστήριος ἄγαν 
πρὸς τύχην τὴν παροῦσαν ζυγομαχῶν διαγέγονεν. ἐπειδὴ δὲ Γότ- 
Fos μετὰ τὴν Οὐιττίγιδος ἐπικράτησιν ἐς ἀπύστασιν εἶδον, βασι- 

5 hei of πάλαι ἀντάραντες, κακουργῶν ἐπὶ τῇ πολιτείᾳ διαφανῶς 
ἥλω. φυγῇ δὲ ζημιωθεὶς τῆς «Αἰγύπτου ἐς ταὐτὸν κομίζεται, καὶ 
χρόνος αὐτῷ πολὺς ἐν τῇ ποινῇ ταύτῃ ἐτρίβη. ἀλλ᾽ ὕστερον D 
οἰχκτισάμενος βασιλεὺς κατήγαγεν ἐς Βυζάντιον" οὗτος 6 Γύαρ 
τὸν Ἰλδιγισὰλ ἰδὼν ἀσχάλλοντα, ἧπέρ μοι εἴρηται, ἐνδελεχέ- 

Δοστατα νουϑετῶν ἀναπείϑει δρασμῷ χρήσασϑαι, ξὺν αὐτῷ ὅὃμο- 
λογήσας ἐκ Βυζαντίου ἀπαλλαγήσεσϑαι. ἐπειδὴ δὲ αὐτοῖς ἢ 
βουλὴ ἤρεσκε, φεύγουσι μὲν ἐξαπιναίως ξὺν ὀλίγοις τισὶν, ἐς δὲ 
“Anowy ἀφικόμενοι τὴν Goaxiw πόλιν ἀναμίγνυνται Aayyopae- Ῥ 644 
δαις τοῖς τῇδε οὖσι. τοῖς τε βασιλικοῖς ἱπποφορβίοις xatate- 

15 χόντες μέγα τι χρῆμα ἵππων ἐνθένδε ἐπαγόμενοε πρόσω ἐχώρουν. © 
ὧνπερ ἐπειδὴ βασιλεὺς ἤσϑετο, ἔς τε Θράκην ὅλην καὶ Ἰλλυ- 
ριοὺς στείλας ἄρχουσί τε πᾶσι χαὶ στρατιώταις ἐπέστελλε τοῖς V 233 
δραπέταις τούτοις σϑένει παντὶ ὑπαντιάσαι. καὶ πρῶτα μὲν 
Οὔννων τῶν Κουτουργούρων καλουμένων ὀλίγοι τινὲς (οὗ δὴ ἢ 

90 ἡϑῶν τῶν πατρίων ἐξαναστάντες, ἧπέρ μοι οὐ πολλῷ ἔμπροσϑεν 
δεδιήγηται, δόντος βασιλέως ἐπὶ τῆς Θράκης ἱδρύσαντο) τοῖς 


1. Οὐίτιγις Hm. ἑουίτιγις L. 8. Γότϑοι μετὰ} γότϑων 
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captivus hue abductus fuerat 6 Dalmatia. Utque erat animo vir fervido 
acerrimoque, praesentem fortunam impatienter ferebat. Post debellatum 
Vittigem, cum Gotthi, qui prius arma contra Imperatorem tulerant, de- 
fectionem moliti essent, convictus et ipse fuerat initae in Rempublicam 
machinationis, multatusque exilio in Aegyptum una migraverat. Hac 
in poena diu relictum miseratus postmodum Imperator, Byzantium revo- 
caverat. Iste igitur Goar Ildigisalem, ut dixi, dolore percitum animad- 
vertens, assiduis urget monitis, ac fugam suadet, se una Byzantio ex- 
cessurum pollicitus.. Probato consilio, repente cum nonnullis elapsi, ut 
Apros urbem Thraciae attigere , Langobardis illic degentibus adiniscent 
sese, et Caesarea equilia nacti, inde magna equorum vi abacta, porro 

rgant. Simul haec Imperator cognovit, per Thraciam totam atque 1}- 
yricum dimittit nuntios, Ducibusque omnibus ac militibus iniungit, ut 
ro virili parte fugitivis istis occurrant. Ac primo quidem exigua manus 

unnorom Cuturgurorum, qui relicta patria, ut paulo ante narravi, in 
Thracia consederant, imperatoris permissu; cum his fugitivis congressa, 
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qavyoves τούτυις ἐς χεῖρας ἦλϑον. ἡσσηθόνες δὲ μάχῃ τινὲς 
Β μὲν πίπτουσιν, οἱ δὲ λοιποὶ τραπόμενοι οὐκέτι ἐδίωκον, ἀλλ᾽ 
αὐτοῦ ἔμενον. οὕτω τε Θράκην ὅλην διεληλύϑασιν Ἰλδεγισάλ 
τε καὶ Γόαρ Etv τοῖς ἑπομένοις, οὐδενὸς ἐνοχλοῦντος. ἐν ᾽ἴλλυ- 
grote δὲ γενόμενοε Ῥωμαίων στρατὸν εὗρον ἐπὶ τῷ σφῶν πονηρῷ: 
Edw ἐπιμελείᾳ ξυνειλεγμένον. τοῦ δὲ στρατοῦ τούτου ἄλλοι τέ 
τινες καὶ "ἀράτιός τε καὶ “Βεκίϑαγγος καὶ ““εωνιανὸς καὶ “A geovd 
ἦρχον, of δὴ ἐτύγχανον τὴν ἡμέραν ἱππεύσαντες ὅλην. ἔς τι 
χῶρον ὑλώδη ἀφικόμενοι περὶ λύχνων ἁφὰς ἔστησαν, ὡς αὖλε- 
σόμενοί te καὶ διανυχτερεύσοντες ἐνταῦϑα τὴν νύχτα ἐχείνηνιν 
τοῖς μὲν οὖν στρατιώταις ἐπέστελλον οἱ ἄρχοντες οὗτοι τά τε | 
H 964 ἄλλα καὶ ἵππων τῶν σφετέρων ἐπιμελεῖσϑαι καὶ παρὰ τὸν ταύτῃ 
C δέοντα ποταμὸν αὑτοὺς ἀναψύχειν, παρηγοροῦντας τὸν τῆς ὃδοζῖ 
κόπον. αὐτοί τε χατὰ τρεῖς ἢ τέτταρας ἕχαστος δορυφόρους ἔπα- 
γόμενοι ἀποκεχρυμμένως τοῦ ποταμοῦ ἔπινον" δίψει γὰρ, we 101: 
εἰκὸς, χαλεπῇ εἴχοντο. οἱ δὲ ἀμφὶ Γύαρ καὶ Ἰλδιγισὰλ ἀγχοῦ 
που ὄντες καὶ σκοποὺς πέμψαντες ταῦτα ἔγνωσαν. anpoodoxn- 
τοί ve πίνουσιν αὐτοῖς ἐπιστάντες ἅπαντας ἔκτειναν, καὶ τὸ λοι- 
nov ἀδείστερον σφίσιν αὐτοῖς τὰ ἐς τὴν πορείαν ἧπερ ἐβούλοντο 
διῳκήσαντο. ἄναρχοι γᾶρ οἱ στρατιῶται γενόμενοι διηποροῦντόξ 
τε καὶ παντάπασιν ἀμηχανοῦντες ὀπίσω ἀπήλαυνον. Toag μὲν 
οὖν καὶ Ἰλδιγισὰλ οὕτω διαφυγόντες ἐς Γήπαιδας ἦλϑον. 
2. οἱ λοιποὶ δὲ L. 8. ἐνδιγισὰλ HL. 4. ᾿Ιλλυριοῖς } ἐλλοριῷ 
Reg. 5. πονηρῷ  πονήρῳ P. 7. δικίθαγγος καὶ λεωνιανὸς 
καὶ ἀριϑμοὺθ L. "19. παρὰ] περὶ Reg. 13. αὑτοὺς αὖ- 
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acie vincitur: caesis nonnullis, fnsi caeteri, insectandi consilium abii- 
ciunt, ibique munent. Itaque Iidigisal et Goar cum svciis totam Thra- 
ciam pervaserunt, obsistente nemine, et Iilyricam ingressi, Romanem 
exercitom offenderunt, accurate collectam ia suam ipsius perniciem. Ce- 
pias illas cum alii ducebant, tam Aratius, Rhecithangus, Leonianus αἱ 
Arimuthus. Diem totam equitaverant: cumque ia locum silvosum primis 
ted@ibris venissent, ibi constiterunt, ut noctem illam quieti traduacerent. 
Ac militibas quidem hi Duces, praeter alia, id quoque mandarunt, ut 
suos curarent equos, seque in fluvio illac perfluente refrigerantes, leva- 
rent laborem viae. IJpsorum vero quisque tribus uatuorve assumptis 
Protectoribus, seorsum, loco in abdito, fluminis aquam bibebat: gravem 
enim, ut res ferebat, sitim collegerant, Ut id Goar atque Hidigisal, 
qui prope aderant, per exploratores cognoverunt, bibentes adorti de im- 
proviso, omnes occidunt, eoque facte reliquam viam sibi plane expe- 
Giant. Milites enim, amissis ‘Ducibus , anoxil, consiliiqgae omnino inopes, 
retro commearunt; atque ita cum Goare elapsus Iidigisal ad Gepaedes 
pervenit. 
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Ἐτύγχανε δὲ xal τις ἐκ Γηπαίδων, Οὐστρίγοτϑος ὄνομα, 
ἢ ἐς ““Ἰαγγοβάρδας φυγὼν τρόπῳ τοιῷδε. ᾿Ἐλεμοῦνδος μὲν ὃ Γη- Ὁ 
παίδων γεγονὼς βασιλεὺς οὐ πολλῷ ἔμπροσϑεν ἐξ ἀνθρώπων 
ἠφάνιστο νόσῳ, τούτου δή οἱ μόνου τοῦ Οὐστριγότϑου anole 
S λειμμένου παιδὸς, ὅνπερ ὃ Θορισὶν βιασάμενος (μειράκιον γὰρ 
ἦν exe) τὴν ἀρχὴν ἔσχε. διὸ δὴ ὃ παῖς οὐκ ἔχων τὸν ἠδικηκότα, 
xad? 6 τι ἀμύνηται, ἐξ ἡϑῶν ἀναστὰς τῶν πατρίων ἐς Aayyo- 
βάρδας Γήπαισι πολεμίους ὄντας ἀπιὼν ᾧχετο. ἐγένοντο δὲ 
Τήπαισιν ὀλίγῳ ὕστερον πρός te βασιλέα Ἰουστινιανὸν καὶ τὸ 
10 “1υγγοβαρδῶν ἔϑνος διαλλαγαὶ, ὁρκίοις τε ἀλλήλους δεινοτά- 
τοις κατέλαβον ἦ μὴν τὸ λοιπὸν φιλίαν τὴν ἐς ἀλλήλους ἀπέραν- Ῥ 645 
τον διασώσασϑαι. ἐπειδή τε αὐτοῖς τὰ ἐς τὰς διαλλαγὰς βε- 
βαιότατα ξυνετελέσϑη, βασιλεύς τε Ἰουστινιανὸς καὶ Addoviy 6 
τῶν “αγγοβαρδῶν ἡγούμενος παρὰ Θορισὶν τὸν Γηπαέδων ἄρ--: 
15 χοντα πέμψαντες τὸν Ἰλδιγισὰλ, ἅτε κοινὸν ἐχϑρὸν, ἐξῃτοῦντο, 
τὴν ἐς τὸν ἱκέτην τὸν αὐτοῦ προδοσίαν δεόμενοι δήλωσιν τῆς ἐς 
αὐτοὺς φιλίας ποιήσασϑαι πρώτην. καὶ ὃς τοῖς Γηπαίδων λο-- 
γίμοις χοινολογησάμενος τὰ παρόντα σπουδῇ ἀνεπυνθάνετο εἶ 
ποιητέα of τὰ πρὸς τοῖν βασιλέοιν αἰτούμενᾳ εἴη. of δὲ ἄντιχρυς 
20 μὴ ποιήσειν ἀπεῖπον, κρεῖσσον ἀπισχυρισάμενοι εἶναι Γηπαίδων 
τῷ ἔϑνει αὐταῖς τε γυναιξὶ καὶ γόνῳ παντὶ διολωλέναι αὐτίκα δὴ Β 
μάλα ἢ ἀνοσίοις ἐπὶ ἀσεβήματι γενέσϑαι τοιούτῳ. ταῦτα axov- 


e 


2. ᾿Ελεμοῦνδος] οὐελεμοῦντος HL. 4. τούτου] rovemyL. 9. πρός 
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Tum etiam quidam, cui nomen Ustrigotthus, ad Langobardos ex 
Gepaedibus profugus se receperat: quod ita contigit. Elemundus Ge- 
aedum Rex morbo paulo ante extinctus, unigenam filium reliquerat 
unc Ustrigotthom: quo facile exturbato (adhuc enim erat adolescentu- 
lus) regnum Thorisinus obtinuit. Ile, cum auctorem iniuriae ulcisci 
non posset, e patria ad Langobardos Gepaedum hostes concessit, Haud 
multo post pepigere pacem Gepacdes cum lustiniano Augusto et Lan- 
gobardis, sanctissime iurata utringue perpetua amicitia. Postquam inter 
eos gratia firmissimo foedere coiit, lustinianos Augustus et Auduinus 
Langobardurum Rex ad Thorisinum Gepaedum Regem miserunt, qui 
Hdigisalem, communem hostem, deposcerent, ut amici erga se animi 
primum esset indicium proditio supplicis. Is vero, cum Gepaedum pro- 
ceribus communicato consilio, intente quaesiit, annuendum esset necne 
utriusque Principis postulatis? Aperte illi tum intercedere, satius esse 
asseverantes, momento interire Gepaedes cum uxoribus omnique sobole, 
quam tali piaculo inquinari. His Thorisinus auditis, aestuabat dubite- 
tione. Nam nec rem exequi invitis subditis poterat; nec bellum, labore 
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σας ὁ Θορισὶν ἐς ἀμηχανίαν ἐξέπιπτεν. οὔτε γὰρ ἀχουσίων 
τῶν ἀρχομένων ἐπιτελέσαι τὸ ἔργον εἶχεν οὔτε ἀνακυχλεῖν πόλε- 
μον, πόνῳ τε καὶ χρόνῳ πεπαυμένον πολλῷ, πρός τε Ῥωμαίους 
καὶ Aayyofagdas ἔτε ἤϑελεν. ὕστερον μέντοι ἔπενόεε τάδε. 
πέμψας παρὰ τὸν Addoviv ἐξητεῖτο τὸν ᾿Ελεμούνδου υἱὸν Οὖ-5 
στρέγοτϑον, ἐπὶ τὴν ὁμοίαν αὐτῷ ἁμαρτάδα ὁρμῶν, τῶν τε 
ἱκετῶν ἀνταλλάσσεσϑαι τὴν προδοσίαν παραχαλῶν. τῇ γὰρ τῆς 
C ἐμφεροῖς ἀτοπίας ὀχνήσει τὴν ἐπίταξιν αὐτῶν ἀναχαετίσειν εἶχεν, 
ἀλλ᾽ Addouly αὐτὸν μηδεμιᾷ μελλήσει τῇ παρανομία καὶ ὅμολο-- 
γίᾳ λήψεσϑαι. τούτων τε αὐτοῖς δεδογμένων ἐξεπιστάμενοε ὡς 10 
V 234 οὔτε “1αγγοβάρδαι οὔτε Γήπαιδες ἐϑέλουσι τοῦ μιάσματος μετα- 
λαχεῖν σφίσιν, ἐς μὲν τὸ ἐμφανὲς οὐδὲν ἔδρασαν, ἑκάτερος δὲ 
δόλῳ τὸν ϑατέρου ἐχϑρὸν ἔκτεινεν. ὅντινα μέντοι τρόπον, 
ἀφίημι λέγειν. οὗ γὰρ ὁμολογοῦσιν ἀλλήλοις οἵ ἀμφ᾽ αὐτῶν λό- 
γοι, ἀλλὰ κατὰ πολὺ διαλλάσσουσιν οἷά γε τῶν πραγμάτων τὰ 15 
λαϑραιότατα. τὰ μὲν οὖν κατὰ ᾿Ιλδιγισὰλ καὶ Οὐστρίγοτϑον 
ἐς τοῦτο ἐτελεύτα. 
D xy. Τοῖς δὲ ἀμφὶ Ναρσῆν ἀφικομένοις ἐς Ῥάβενναν πό- 
“λιν ἀνεμίγνυντο Βαλεριανὸς καὶ Ἰουστῖνος οἱ στρατηγοὶ, καὶ εἴ 
τε ἄλλο στράτευμα Ῥωμαίων ταύτῃ ἐλέλειπτο. ἐπειδὴ δὲ αὐτοῖς 90 
ἐννέα ἡμερῶν χρόνος ἐς Ῥάβενναν ἐτέτριπτο, Οὐσδρίλας, Γότ- 


4. rads] τοιάδε Reg. 7. οἰκετῶν ἀπαλλάσσεσθαι H. ἀπαλλαο- 
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multo diuturnoque extinctam, in Romanos ac Langobardos volebat re- 
arare. Deinde rationem hanc iniit. Missa ad Auduinum legatione, 
strigotthum Elemundi filium repetiit, ad scelus par impellens, hortans- 
que ut sibi invicem proderent quos accepissent in suam fidem. Quo 
acto id consecutus est, ut Langobardorum petitionem retunderet ob- 
ĩeota difficultate similis indignitatis, statimque Auduinum ipsum iniqua 
conventione implicaret. Qua facta, cum probe scirent, nec Langobar- 
dos nec Gepaedes piaculi participes esse velle, nihil quidem egerant 
palam, sed alter alterius inimicum dolo sustulit. Caedis peractae mo- 
dum omitto scribere, non consentientibus gui illum referunt, sed inter 
se plurimum discrepantibus; ut fit, cum de rebus agitar occultissini 
Hos demum exitus habuerunt lidigisal et Ustrigotthus. 

Ν 28. Postquam cum exercitu Ravennam advenit Narses, ei se ad- 
ianxerunt Valerianus ac Iustinus Magistri militiae, et quicamque Ro- 
mani milites ibi supererant. Ea in urbe dies manserant novem; com 
Usdrilas , natione Gotthus, vir bellica laude clarissimus, idemque Prae- 


— 








DE BELLO GOTTHICO IV. 28. 607 


Fog ἀνὴρ, διαφερόντως ἀγαθὺς τὰ πολέμια, τοῦ ἐν Aomnry 
φυλακτηρίου ἄρχων, πρὸς Βαλεριανὸν ἔγραψε τάδε, Πάντα ταῖς P 646 
φήμαις καταλαβόντες, τοῖς τε φάσμασιν ἤδη ξύμπασαν Ἰταλίαν 
συσχόντες καὶ ὀφρυάσαντες οὐχ ὅσα γε τὰ ἀνθρώπεια, ταύτῃ τε 
5 Γόεϑους, ὥσπερ οἴεσθε, δειδιξάμενοι, εἶτα κάϑησϑε viv ἐν 
Ῥαβέννῃ" ὥστε τῷ μὲν ἀποκεκρύφϑαι ὡς ἥκιστα τοῖς πολεμίοις 
ἔνδηλοι εἶναι ξυμφρουροῦντες ἔτι τὸ φρόνημα τοῦτο, βαρβάρων 
δὲ παμμίχτῳ ὑμίλῳ τὴν οὐδαμόϑεν προσήκουσαν viv κατατρί- 
βοντες χώραν. ἀλλ᾽ ἀνάστητε ὅτι τάχιστα καὶ πολεμίων ἔργων 
1076 λοιπὸν ἅπτεσϑε, δείξατέ τε ὑμᾶς αὐτοὺς Γότϑοις, μηδὲ ἀν- 
αρτήσητε μακχροτέραις ἐλπίσιν ἡμᾶς, προσδεχομένους ἐκ πα- 
λαιοῦ τὸ Playa.’ ἡ μὲν γραφὴ τοσαῦτα ἐδήλουν. ἐπειδὴ δὲ Β 
ταῦτα Ναρσῆς ἀπενεχϑέντα εἶδε, Γύτϑων τῆς ἀλαζονείας κατα- H 365 
γελάσας, καϑίστατο εὐθὺς παντὶ τῷ στρατῷ ἐς τὴν ἔξοδον, φρου- 
15 ρὰν ξὺν Ιουστίνῳ ἐν “Ραβέννῃ ἀπολιπών. γενόμενοί τε πόλεως 
Adaumvov ἄγχιστα, εὗρον οὐκ εὐπετῆ σφίσι τὸ ἐνθένδε τὴν δίο-- 
doy οὖσαν, Γύτϑων περιῃρηκότων τὴν ἐχείνῃ γέφυραν οὐ πολλῷ 
πρότερον. ὃ γὰρ ποταμὸς ὃ τὴν Aglunvoy παραρρέων ἀνδρὶ 
μὲν ἀόπλῳ ἕνὶ πεζῇ ἰόντι μόλις διαβατὸς γίνεται διὰ τῆς γεφύρας 
20 πόνῳ τε καὶ ταλαιπωρίᾳ πολλῇ, καὶ ταῦτα μηδενὸς ἐνοχλοῦντος 
ἢ τὴν δίοδον ἀναστέλλοντος" πλήϑει δὲ ἀνθρώπων καὶ διαφε- 
ρόντως ἐξωπλισμένων, ἄλλως τε χαὶ πολεμίων ἀντιστατούντων, 
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fectas praesidii Aciminensis, δὰ Valerianum scripsit in hanc sententiam. 
Postquam omnia occupastis rumoribus, totamque Italiam ingentis poten- 
tiae spectris complesi, ac fastu humanam supra conditionem elati, 
Gotthos, ut creditis, concussistis terrore ; nunc Ravennae residetis. Certe 
sta latendo, ostenditis hostibus, vestros illos spiritus iam concidisse, et 
confusa Barbarorum multitudine regionem atteritis, in quam nullum ha- 
betis ius. Agitedumg actutum movete;.exercete nunc bellum; subite 
Gotthorum oculos, nec nos spe longiori suspendite iamdiu cupidos vi- 
dendi vestri. Haec significabat epistola; quam Narses oblatam sibi cum 
perlegisset, Gotthorum vaniloquentiam ridens, statim se in viam dedit 
cum omnibus copiis, relicto Ravennae praesidio cum Justino. Proxime 
urbem Ariminum, transitam difficilem offendunt, utroque pontis latere 
a Gotthis paulo ante acciso. Iam sane pontem fluvii, qui Ariminum 
alluit, vix labore multo unus pedes inermis transgreditur, licet nemo 
obtarbet, adituve prohibeat: hominum autem turbae, in primis armato- 
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Ο τρόπῳ ὁτῳοῦν ἐνταῦϑα διαπορϑμεύσασϑαι ἀδύνατά ἐστι. διό.- 
ney ὁ Ναρσῆς ἐν τῷ γεφύρας χώρῳ γενόμενος ξὺν ὀλίγοις τισὶν 
ἀπορούμενος ἐπὶ πλεῖστον διεσκοπεῖτο δπόϑεν ἄν ποτε πόρον τινὰ 
τῷ πρόγματι εὕροι. οὗ δὴ καὶ Οὐσδρίλας τινὰς ἐπαγαγόμενος 
ἱππέων ἦλϑε, μή τι τῶν πρασσομένων αὐτὸν διαλάϑοι. τῶν δέ5 
τις Ναρσῇ ἐπισπομένων τὸ τόξον ἐντείνας ἐπ᾽ αὐτοὺς ἔβαλλεν, 
ἑνέ τε τῶν ἵππων κατατυχὼν εὐθὺς ἔκτεινεν. οἵ TE ἀμφὶ τὸν 
Οὐσδρᾶῆλαν τότε μὲν ἐνθένδε κατὰ τάχας ἀπαλλαγέντες ἐντὸς τοῦ 
περιβόλου ἐγένοντο, αὐτίχα δὲ καὶ ἄλλους ἐπαγαγόμενοι τῶν σφ ἔσι 
μαχιμωτάτων διὰ πύλης ἑτέρας ἐπ᾽ αὐτοὺς ἵεντο, ὡς ἀπροσδό- 10 
κητοί te αὐτοῖς ἐπιπεσόντες καὶ τὸν Ναρσῆν διαχρησόμενοε αὖτί- 

D κα δὴ μάλα. ἐπὶ ϑάτερα γὰρ τοῦ ποταμοῦ διερευνώμενος τῇ 
στρατιᾷ τὴν διάβασιν ἤδη ἀφῖχτο. ἀλλὰ τῶν τινες ᾿Ερούλων 
τύχῃ αὐτοῖς τινι ἐνταῦϑα ὑπαντιάσαντες χτείνουσί τε τὸν Οὐσδρί- 
λαν, καὶ ὅστις ποτὲ ἦν ἐπιγνωσθέντα παρὰ ἹΡωμαίου ἀνδρὸς τὴν 15 
κεφαλὴν ἀφαιρούμενοε, ἐς τὸ ᾿Ρωμαίων στρατόπεδον ἦλϑον, 
καὶ Ναρσῇ ἐπιδείξαντες τῇ προϑυμίᾳ ἐπέρρωσαν πάντας, τεχμη- 
φιουμένους τῷ ξυμβεβηκότι τὰ ἐκ τοῦ ϑεοῦ Γότϑοις πολέμια εἷ- 
vas’ οἵ γε τῶν πολεμίων τῷ στρατηγῷ ἐνεδρεύσαντες αὐτοὶ οὐχ 
ἐξ ἐπιβουλῆς ἢ προνοίας τινὸς τὸν ἄρχοντα σφῶν ἐξαπιναίως Ὁ 
ἀφήρηντο. Ναρσῆς δὲ, καίπερ Οὐσδρίλα πεπεωκότος, ὃς τοῦ 
ἐν ᾿Ἡριμήνῳ φυλακτηρίου ἦρχε, πράσω ἥἤπειγε τὸ στράτευμα. 
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rom, iter est omnino insuperabile; maxime si hostes obsistant. Que- 
circa Narses ad pontem cum paucis progressus, haesit diu, viam quac- 
rens, qua consilium explicaret. Eo quoque Usdrilas manum cyuitam 
eduxit, ne quid eorum, quae agerentur, ipsum lateret. Tum quidem 
Narsetis assecla, intento arcu, in illos sagittam impulit, qua confixus 
equoram unas illico occubuit. Mux Usdrilas elusque comites digressi 
inde, commiserant se arbi, et sine mora accitis aliis e numero fortiasi- 
morum, porta altera se in Romanos eljecerunt, quasi primo, eoque im- 
proviso impeta oppressuri Narsetem essent. Iam enim is ad partem al- 
teram fluvii se contulerat, quaerens traiectum copiis. At Eruli quidsm 
illis forte obviam facti, Usdrilam interemerunt, et cum a Romaso agai- 
tum obtruncassent, ad Romanum exercitom reversi, ostenso Narseti ca- 
pite, erexere omnium animos, ex eo casu intelligentium Gotthis Deum 
nfensum esse: qui cum insidiarentur summo hostium Duci, suum ipsi 
Ducem subito awisissent, non ex insidiis, neque ex destinato occisua. 
Narses vero, etsi de medio sublatus erat pracsidii Ariminensis Prae- 
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οὐδὲ γὰρ Aolunvoy ἢ ἄλλο τι χωρίον πρὸς τῶν πολεμίων eydueo P 647 
νὸν ἐνοχλεῖν ἤϑελεν, ὡς μή τις αὐτῷ τρίβοιτο χρόνος, μηδὲ τῷ V 235 
παρέργῳ τῆς χρείας ἡ σπουδαιοτάτη διείργοιτο πρᾶξις. τῶν δὲ 
πολεμίων, ἅτε πεπτωχότος σφίσι τοῦ ἄρχοντος, ἡσυχαζόντων . 
Sse καὶ οὐχέτι ἐμποδίων καϑισταμένων 6 Ναρσῆς ἀδεέστερον γε» 
φέίρᾳ τὸν ποταμὸν ζεύξας διεβίβασε πόνῳ οὐδενὶ τὸν στρατὸν 
ἅπαντα. ὁδοῦ δὲ τῆς Φλαμηνίας ἐνθένδε ἀφέμενος ἐν ἀριστερᾷ 
ἤει. Πέτρας γὰρ τῆς περτούσης καλουμένης, ἧς πέρε μοι ἐν 
τοῖς ἔμπροσϑεν δεδιήγηται λόγοις, τὸ τοῦ ὀχυρώματος καρτερὸν 
1οχωρίον φύσει; κατειλημμένον τοῖς ἐναντίοις πολλῷ πρότερον, B 
ἀπόρευτα Ῥωμαίοις καὶ παντάπασιν ἀδιέξοδα, ὅσα γε κατὰ τὴν 
Φλαμηνίαν ὁδὸν, ὄντα ἐτύγχανεν. ὁδὸν οὖν ὃ Ναρσῆς διὰ 
ταῦτα τὴν ἐπιτομωτέραν ἀφεὶς τὴν βάσιμον ἥει. . 
χϑ'. Τῷ μὲν οὖν Ῥωμαίων στρατῷ τά γε ἀμφὶ τῇ no~ C 
15 peg ταύτῃ πη εἶχε. Twrilag δὲ πεπυσμένος ἤδη τὰ ἐν Bevee | 
τίαις ξυνενεχϑέντα Τεΐαν μὲν τὰ πρῶτα xal τὴν ξὺν αὐτῷ στῤα- 
τιὰν προσδεχόμενος ἐν τοῖς ἐπὶ “Ῥώμης χωρίοις ἡσυχῆ ἔμενεν; 
ἐπειδὴ δὲ παρῆσαν, μόνοι τε δισχίλιοι ἱππεῖς ἐλείποντο ἔτι, τού 
τους δὴ οὐκ ἀναμείνας ὃ Τωτίλας, ἀλλὰ παντὶ ἄρας τῷ ἄλλῳ 
Φὺ στρατῷ ὡς τοῖς πολεμίοις ἐν ἐπιτηδείῳ ὑπαντιάσων Fe. ἐν δὲ 
τῇ ὁδῷ ταύτῃ τά τε τῷ Οὐσδρίλᾳ ξυμπεπτωκότα καὶ Aolugvos 
τοὺς πολεμίους διαβεβηκέναι μαϑδὼν, ὅλην μὲν Τουσκίαν ἀμεί- 
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fectus Usdrilas, nihilo tamen minus processit. Neque enim consilium 
erat, Ariminem aliomve quempiam locum aggredi inseasum ab hostibus, 
ne quid temporis tereretur, neu qued maxime urgendum erat opus, id 
rei levieris accessio impediret. Dum Praefecto orbati hostes se oppide 
tenent, nec moram obiiclunt, impase Narses ponte fluvium ijuagit, δα 
nullo negotio totum traducit exercitum, omissaque vie Fiaminia ad 
laevam tendit. Cum enim Peta pertosa, ut veeant, quam in seperiori+ 
bes libris descripsi, locus natera munitissimus,.ab heste pridem tenere: 
tur, via Flaminia Romanis plane oeclusa erat. Quare Narses, relicte 
breviori itinere , id, quo transitus patebat, ingressus est. 

29, Ita quidem Romanus exervitus pro ats Totilas vero, audi- 
tis iam quae contigerant in agro Veneto, primum ad Romam constitit, 
Telam copiasque eius opperiens. Deinde, ut advenerunt, practer equi: 
tom duo millia, quae nondum ederant, his Totilas minime expectatss, 
eo consilio cum reliquo emni exercitu profectus est, ut hostibus oppor- 
tune:occurreret. Cum autem cos, caeso Usdrila, i A 
cognevisset in via, totameue emensus Tusciam, mentem Apeasinum at- 

Procopius IT, 89 
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was, ἣν ὄρει δὲ τῷ “Anevviny καλουμένῳ γενόμενος, αὐτοῦ ἕν- 
στρατοπεδευσάμενος, ἔμεινεν ἄγχιστα κώμης, ἥνπερ οἱ ἐπεχώ- 
ess Ταγίνας καλοῦσιν. ἣ τε Ῥωμαίων στρατιὰ Ναρσοῦ ἦγου- 
D μένου οὗ πολλῷ ὕστερον ἐν τῷ ὄρει καὶ αὐτοὶ τῷ “Ἱπεννένῳ ἐν- 
στρατοπεδευσάμενοι ἔμενον, σταδίους ἑκατὸν μάλιστα τοῦ τῶν6 
ἐναντίων στρατοπέδου διέχοντες, ἐν χωρίῳ ὁμαλῷ μὲν, ἄγχιστα 
δέ πη τάφους περιβεβλημένῳ πολλοὺς, ἵνα δὴ στρατηγοῦντά 
ποτε Ῥωμαίων Κάμιλλον τῶν Γάλλων ὅμιλον διαφϑεῖραι μάχῃ 
ψενικηχότα φασί. φέρει δὲ καὶ εἰς ἐμὲ μαρτύριον τοῦ ἔργου τὴν 
προσηγορίαν ὃ χῶρος καὶ διασώζει τῇ μνήμῃ τῶν Γάλλων τὸ xa-10 
ϑος, βοῦστα Γαλλώρων καλούμενος. βοῦστα γὰρ “1ατῖνοε τὸ 
ἐκ τῆς πυρᾶς καλοῦσι λείψανα. τύμβοι τε τῇδε γεώλοφοε τῶν 
γεκρῶν ἐκείνων παμπληϑεῖς εἶσιν. αὐτίκα δὲ στείλας ἐνθένδε 
P 648 Ναρσῆς τῶν οἱ ἐπιτηδείων τινὰς παραίνεσιν ἐπήγγειλε ποεεῖσϑαι 
H 866 56 Τωτίλᾳ καταϑέσϑαι μὲν τὰ πολέμια, βουλεύεσθαι δ᾽ εἴρη- 15 
vata ποτε, διαριϑμοῦντα ὅτι δὴ αὐτὸς, ἀνθρώπων ἄρχων oll- 
γῶν τέ τιγων καὶ ἐξ ὑπογυίου νόμῳ οὐδενὶ ξυνειλεγμιένων, πάσῃ 
τῇ Ῥωμαίων ἀρχῇ ἐπὶ πλεῖστον διαμάχεσθαι οὐκ ἂν δύναετο. 
ἔφη δὲ αὐτοῖς καὶ τοῦτο, ὥστε δὴ αὐτὸν, εἰ πολεμησείαντα 
ἴδοιεν, μελλήσεε οὐδεμιᾷ ἐγκελεύεσϑαι ταύτῃ διορίσαε τινὰ Ὁ 
ἡμέραν τῇ μάχῃ. ἐπειδὴ γοῦν οἱ πρέσβεις οὗτοι τῷ Τωτίλα ἐς 
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tigisset, castris proxime vicum, quem indigenae Taginas appellant, 
> ibi consedit. Nec multo post Romanus —8 — X 
sete duce, castra in monte Apennino metatus est, centum ad summum 
stadiis procul a castris hostiam, plano quidem in loco, sed maultis ciacto 
tamulis prope extantibas: ubi quondam a Camillo, Romani duce exerci- 
tas, victas acie et caceas ferunt Gallorum copias: id quod suo locus no- 
mine etiamnum testatur, ot memoriam cladis Gallorum servat, Busta 
Gallerum dictus, Busta enim Latiai vocant rogi reliquias, εἰ plurimi 
vieuntar hic mortuorom illoram tumuli, terra aggesta editi. Inde mox 
Narses quosdam ὁ suis familiaribus destinat , iubetque hortari Totilam, 
wt, armis depositis, aliquando tandem consilia pacis agitet, cam animo 
reputans, se, recentibus ac temere contractis copiolis succinctam, pon 
‘posse diu resistere Romano Imperio universo. Hoe etiam mandatum ad- 
ecit, si ‘peum belli libidine teneri animadverterent, atatim iuberent 
diem proelii constituere. Praescriptea accorarunt ati, ad conspectam 
admissi Totilac: camque /is ἢ ——— — 
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ὄψιν TAFory, τὰ ἐπιτεταγμένα ἐποίουν. καὶ ὃ μὲν νεανιευόμενος 
ἐκομψεύετο ὡς τρόπῳ αὐτοῖς παντὶ πολεμητέον εἴη, οἱ δὲ ὗπο- 
λαβόντες ,,..,4λλ᾽, ὦ γενναῖε “ ἔφασαν͵,,τόν τινα καιρὸν τῇ ξυμ- B 
βολῇ τίϑει““. καὶ ὃς, ,“ὐτίχα ὀκεὼ ἡμερῶν ξυμμίξωμεν.““ οἱ 

δ μὲν οὖν πρέσβεις παρὰ τὸν Νἀρσῆν ἐπανήκοντες τὰ ξυγκείμενα 
σφίσιν ἐπήγγελλον, 6 δὲ Twrlhay δολώσεις ὑποτοπάζων ἐπι- 
νοεῖν παρεσκευάζετο ὡς τῇ ὑστεραίᾳ μαχούμενος. καὶ ἔτυχέ ye 
τῆς τῶν πολεμίων ἐννοίας, ἡμέφᾳ γὰρ τῇ ἐπιγενομένῃ αὐτάγγε- 
λος παντὶ τῷ στρατῷ παρῆν ὃ Τωτίλας. ἤδη δὲ ἀλλήλοις χά. 
1οτεροι ἀντεχάϑηντο, οὐ πλέον ἢ δυοῖν δεέχοντες τοξευμάτων 
βολῶν. 
"Hy γέ τι γεώλοφον ἐνταῦϑα βραχὺ, ὃ δὴ καταλαβεῖν 


ἀμφότεροι διὰ σπουδῆς εἶχον, ἐν ἐπιτηδείῳ σφίσιν οἱόμενοι κεῖ- V 236 


σϑαι, ὕπως τε βάλλειν τοὺς ἐναντίους ἐξ ὑπερδεξίων ἔχοιεν καὶ C 
16 ὅτε χῶροι λοφώδεις, ἧπέρ pos δεδήλωται, ἐνταῦϑά πη ἦσαν, 
ταύτῃ sor κυχλωσασϑαί τινας τῶν Ρωμαίων στρατόπεδον κατὰ 
νώτου ἰόντας ἀμήχανον ἦν, ὅτε μὴ διὰ μιᾶς τινος ἀτραποῦ, ἣ 
παρὼ τὸ γεώλοφον ἐτύγχανεν οὖσα. διὸ δὴ περὶ πλείονος αὐτὸ 
ποιεῖσϑαι ἀμφοτέροις ἐπάναγκες ἦν, Γότϑοις μὲν, ὕπως ἐν τῇ 
90 ξιμβολῇ κυκλωσάμενοι τοὺς πολεμίους ἐν ἀμφιβόλῳ ποιήσονται, 
Ῥωμαίοις δὲ, ὅπως δὴ ταῦτα μὴ πάϑοιεν. ἀλλὰ προτερήσας 
Ναρσῆς πεντήκοντα ἐκ καταλόγου πεζοὺς ἀπολέξας ἀωρὶ νύκτωρ 
ὡς καταληψομένους τε καὶ χαϑέξοντας αὐτοὺς ἔστειλε. καὶ οἱ 


4. τίϑει L. τιϑεῖς P. 6. ἐπήγγελον La pr. πι. et H. ibid. 
τουτίλλαν HL. 9. τουτίλλας HL. 12. τι] ros HL. 19. yor- 
Bog piv L. Aberat μὲν, 20. ποιήσωνται L corr. 


ipsis pugnandum esse, subiecere continuo: Agedum, praeclare vir: 
quodram certamini tempus praestituis? At ille, Statim, inquit, ut octi- 
duum efflurerit, .praeliemur. Reversi ad Narsetem Legati, pacta re- 
nentiant. Hic structam a Totila fraudem suspicans, perinde se accinxit, 
ac si pugnam initurus esset postridie: neque ab hostium consilio aber- 
ravit. KEtenim sequenti die Totilas, adventus famam sui praevertens, 
affuit cum omni exercitu: utrique tum constitere adversi, nec dissiti 
longius deplici sagittae iacta. 

Ibi -collis erat modicus , quem occapare utrique vehementer opta- 
bant; tum guod commodus videbatur feriendis ex edito hostibus, tum 
quia, cum ager, ut dixi, tumulosus esset, a tergo circumveniri non 
terat Romanus exercites, nisi per tramitem subiectum colli. Quare erat 
cur utrique multum in 60 ponerent; Gotthi quidem, ut inter pugnandum 
circumventis hostibus, eos telis hinc inde peterent; Romani vero, ne id 
paterentur. Ko Narses pedites quinquagints ex cohorte delectos 9 in 
tempesta nocte mittere occupat, locumque obtinere ac tueri iubet. Ad 
quem illi cam evasissent, nemine hostiom prohibente, ἰδὲ quierant. 
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Ὁ μὲν οὐδενὸς σφίσι τῶν πολεμίων ἐμποδὼν ἱσταμένου ἐνταῦϑα γι- 
véuevos ἡσυχῆ ἔμενον. ἔστι δέ τις χειμάρρους τοῦ γεωλόφου 
ἐπίπροσϑεν, παφὰ μὲν τὴν ἀτραπὸν, ἧς ἄρτι ἐμνήσϑην, τοῦ 
δὲ χώρου κατάντικρν οὗ ἐσερατοπεδεύσαντο Γόεϑοι, οὗ δὴ οἱ 
πεντήκοντα ἔστησαν, ἐν χρῷ μὲν ξυνιόντες ἀλλήλοις, ἐς φάλαγ- 5 
γα δὲ we ἂν στενοχωρίᾳ ξυντεταγμένοι. ped’ ἡμέραν δὲ τὸ γε- 
γονὸς ἰδὼν Τωτίλας ἀπώσασϑωι αὐτοὺς ἐν ἀπευδῇ εἶχεν. ἴλην 
τε ἱππέων εὐθὺς ἐπὶ αὐτοὺς ἔπεμψεν, ἐξελεῖν ὅτε τάχιστα ἐνϑένδε 
αὐτοὺς ἀποστείλας. οἱ μὲν οὖν ἱππεῖς ϑορύβῳ τε πολλῷ καὶ 
κραυγῇ ἐπὶ αὐτοὺς ἵεντο, we αὐτοβοεὶ ἐξαιρήσοντες, οἱ δὲ ἐς 10 
ὀλίγον ξυντεταγμένοι καὶ ταῖς ἀσπίσι φραξάμενοι ἔστησαν. εἶτα 

P 649 of μὲν Γύτϑοι σπουδῇ ἐπιόντες ξυνταράξαντες αὑτοὺς ὅλαυνον. 
οἱ δὲ πεντήχονται, τῶν τε ἀσπίδων τῷ ὠϑισμῷ καὶ τῶν δορα- 
τέων τῇ ἐπιβολῇ πυκνοτάτῃ οὔσῃ καὶ οὐδαμῆ ξἘνγκιχυμένῃ ὡς 
καρτερώτατα τοὺς ἐπιόνεας ἠμύνοντο, ἐξεπίκηδές τε πάταγον 15 
ταῖς ἀσπίσιν ἑποίουν', ταύτῃ μὲν τοὺς ἵππους ἀεὶ δεδισσόμενοι, 
τοὺς δὲ ἄνδρας ταῖς τῶν δορατίων αἰχμαῖς. ναὶ οἵ τε ἵπποι 
ἀνεχαιτίζοντο τῇ τε δυσχωρίᾳ καὶ τῶν ἀσπίδων τῷ πατάγῳ λίαν 
ἀχϑόμενοι καὶ διέβοδον οὐκ ἔχοντες, of τε ἄνδρες ἠποροῦντο, 
ἀνϑρώποις τε οὕτω ξυμφραξαμένοις μαχόμενοι καὶ τρόπῳ οὐδενὶ D 
εἴχουσι, καὶ ἵπποις ἐγκελευόμενοι ὡς ἥκιστα ἑἐπαΐουσιν. ἀπο- 

Β κρουσϑέντες τὸ τὴν πρώτην ὀπίσω ἐχώρουν. καὶ αὖϑις ἀποπει- 


4. οὗ doro. HL. οὗ om. L. 7. τουτίλλας HL. 8. ἐνθένδε) 
ἐνθένδεν P. 10. favre) ἕντο P. 19. οὐκ ἔχοντες) οὐκ om. ἴω 
ibid. ἠποροῦντο) ἀπεκρούοντο HL. 21. ἐγκελευόμενοιΪ ἐχκε- 
λευομενοι H. 


intentarum 
tro equi cedebant, loci iniquitate et scutorum crepite efferati, peni 
ane excloai transite : equites quo se vertereat nesciebant, cum bemini 
mu minimeqee cedentibus pugnantes, frustsaque impari- 
tantes equis contumacibus. Hac prima repulsi eenflictione, viam coa- 
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ρασάμενοι καὶ ταὐτὰ πάσχοντες ἀνεπόδιζον. πολλάκις ta οὕτως 
ἀπαλλάξαντες οὐκέτι ἠνόχλουν, GAN ἑτέραν ἴλην Twrllac δὴ 
εἷς τὸ ἔργον τοῦτο ἀντικαϑίστη. ὦνπερ ὁμοίως τοῖς προτέροις 
ἀπαλλαγέντων ἕτεροι ἐς τὴν πρᾶξιν καϑίσταντο. πολλάς τε ἴλας 
56 Τωτίλας οὕτως ἀμείψας ἐπὶ πάσαις τε ἄπρακτος γεγονὼς εἶτα 
ἀπεῖπεν. of μὲν οὖν πενεήκοντα χλέος ὑπὲρ ἀρετῆς ὑπήνεγχαν 
μέγα, δύο δὲ αὐτῶν διαφερόντως ἐν τῷ πόνῳ τούτῳ ἠρίστευ-- 
σαν, Παῦλός τε καὶ Αὐσίλας, of δὴ ἐκπεπηδηχότες τῆς φά- 
λαγγος δήλωσιν ἀρετῆς μάλιστα πάντων πεποίηνται. τοὺς μὲν 
τογὰρ ἀκινάκας σπασάμενοι κατέϑεντο ἐς τὸ ἔδαφος, τὼ δὲ τόξα 
ἐνταινάμενοι ἔβαλον ἐπικαιριώτατα στοχαζόμενοι τῶν πολεμίων. Ο 
καὶ πολλοὺς μὲν ἄνδρας, πολλοὺς δὲ ἵππους διεχρήσαντο, ἕως 
ἔτι εἶχον τοὺς ἀτράχτους αὐτοῖς ai φαρέτραι. ἐπειδὴ δὲ ἅπαντα 
αὐτοὺς τὰ βέλη ἤδη ἐπελελοίπει, οἱ δὲ τά τε ξίφη ἀνελόμενοι 
15 καὶ τὰς ἀσπίδας προβεβλημένοι κατὰ μόνας τοὺς ἐπιόντας ἡμύ- 
ψόντο. ἐπειδάν τε ἱππευόμενοι τῶν ἐναντίων τινὲς ξὺν τοῖς δό- 
ρασιν ἐπὶ αὐτοὺς ἴοιεν, of δὲ τοῖς ξίφεσι παίοντες ἀπεκαύλιζον 
τῶν δοράτων εὐθὺς τὰς αἰχμάς. πολλάκις δὲ αὐτῶν οὕτω δὴ 
ἀναστελλόντων τὸς τῶν πολεμέων ἐπιδρομὰς ξυνηνέχϑη τὸ Fa- 
Θοτέρου ξίφος (ἦν δὲ οὗτος ἀνὴρ Παῦλος ὀνόματι) συγκεκάμφϑαι 
τῇ ἐς τὰ ξύλα ξυνεχεῖ τομῇ καὶ τὸ παράπαν ἀχρεῖον εἶναι. Ὁ 
ὅπερ αὐτίκα μὲν προσουϑδίζεε χαμαὶ, χερσὶ δὲ ἀμφοτέραις ἐπιλα- H 367 


2. ἡνόχλουν Reg. ἐνόχλουν P. ibid. τοντίλλας HL hic et infra. 
ibid. δὴ om. P, habet L. δὲ H. 8. dvecxaGlern Scaliger. Le- 
gebatar ἀντικαϑέστη. 18. τὰς αἰχμὰρ) ταῖς αἰχμαῖς L a pr. mw. 
οἱ H, 21. συνεχεῖ L. 


vertunt. Adorti iterum, eodemque modo excepti, pedem iterum refe- 
rent. Ita saepe digressi irriti, absistunt eos lacessere. In idem ausum 
submisso a Totila altero agmine, et similiter pulso, tertium subit. Sic 
Totitas, meltis per vices suffectis turmis, operaque a cunctis perdita, 
tandem coepto abiit. Hine quinquaginta {ΠῚ magnam retulere fortitadi- 
nis landem: sed rem melius cacteris in hoc certamine gesserunt duo, 
Pautus et Ausilas: qui ex acie progressi, virtutis significatione supra 
ommes te commendarant. Com enim districtos acinaces humi deposuis- 
sent, intentis arcabus in hostes scitissime collimande, sagittas sic emit- 
tebant, πὲ viros equosque multos confecerint, quandia sagittas habuere 
in pbharetris. His omnino exheustis, eduxere giadios, et seorsum soli 
obieotis clypeis impetam sustinuerant. Si qui equitum in cos cum Β8- 
otis se invehebant, statim illi ensibus recidebant earum cuspides. Ho- 
stium crebres iacursus dum ita reprimunt, secandis usque lignis retusus 
est Pauli gladius, ac prorsus inutilis evasit. Hoc ille protinus ablecto 
humi, hastes ambabus manibus apprekenses, aggressoribes extorquebat. 


. 
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βόμενος τῶν δοράτων ἀφήρητο τοὺς ἐπιόντας. τέτταρά te δό- 
φατα οὕτω τοὺς πολεμίους διαφανῶς ἀφελόμενος αἰτιώτατος γέ- 
γονε τοῦ τὴν πρᾶξιν αὐτοὺς ἀπογνῶναι. διὸ δὴ αὐτὸν καὶ ὕπα- 
σπιστὴν αὑτοῦ ἴδιον ἀπὸ τοῦ ἔργου τούτου Ναρσῆς τὸ λοεπὸν 
κατεστήσατο. 5 
v 27 λ΄. Ταῦτα μὲν οὖν τῇδε κεχώρηκεν. ἑκάτεροι δὲ παρε- 
P 650 σχευάζοντο εἷς παράταξιν. καὶ Ναρσῆς τὸ στράτευμα ἐν χώρῳ 
ὀλίγῳ ξυναγαγὼν τοιάδε παρεκελεύσατο, Τοῖς μὲν ἐξ ἀντιπάλου 
τῆς δυνάμεως ἐς ἀγωνίαν τοῖς πολεμίοις καϑισταμένοις παρακε- 
λεύσεώς τε ἂν ἴσως δεήσειε πολλῆς καὶ παραινέσεως τὴν προϑυ- 10 
μίαν ὁρμώσης, ὅπως δὴ ταύτῃ τῶν ἐναντίων πλεονεκτοῦντες 
κατὰ νοῦν μάλιστα τῆς παρατάξεως ἀπαλλάξωσιν. ὑμῖν δὲ, ὦ 
ἄνδρες, οἷς καὶ τῇ ἀρετῇ καὶ τῷ πλήϑει καὶ τῇ ἄλλῃ παρασχετῇ 
πάσῃ πολλῷ τῷ διαλλάσσοντι πρὸς καταδεεστέρους ἐστὶν ἡ μάχη, 
Β οὐδὲν ἄλλο προσδεῖν οἴομαι ἢ τῷ ϑεῷ ἵλεῳ ἐς ξυμβολὴν τήνδε 15 
καϑίστασϑαι. εὐχῇ τοίνυν αὐτὸν ἐνδελεχέστατα ἐς Evppayiay 
ἐπαγόμενοι πολλῷ τῷ καταφρονήματι ἐπὶ τούτων δὴ τῶν λῃστῶν 
τὴν ἐπικράτησιν ἴεσϑε, εἴ γε δοῦλοι βασιλέως τοῦ μεγάλου τὸ 
ἐξ ἀρχῆς ὄντες καὶ δραπέξαι γεγενημένοι τύραννόν τε αὐτοῖς ἀγε- 
λαῖόν τινα ἐκ τοῦ συρφετοῦ προστησάμενοι ἐπικλοπώτερον συν- 2 
ταράξαι τὴν “Ρωμαίων ἀρχὴν ἐπὶ καιροῦ τινος ἴσχυσαν. καίέτοι 
τούτους γε ἡμῖν οὐδὲ ἀντιπαρατάσσεσϑαι νῦν τὰ εἰκότα λογιζομέ- 
γους ὑπώπτευσεν ἄν τις. οἱ δὲ ϑράσει ϑανατῶντες ἀλογίστῳ 


18. ἴεσθε] ἔσθε αΡ. ἔἤεσθαι HL. 23. ἀλογίστῳ] ἀλογίστως Ἡ. 


Quo modo, cam palam hastas quatuor eripuisset hostibus, praecipua 
causa extitit, cur incepto desperanter absisterent. Facinoris illius ergo 
eum Narses in Scutariorum suorum numero deinceps habuit. 

80. His ita gestis, utrique ad pugnam se accinxerunt: tum Nar- 
ses coactas in angustum copias, his fere verbis hortatus est. Qui ad 
dimicandum accedunt cum hoste viribus pari, eos forte verbis hortari 
pluribus et accendere necesse fuerit, ut adversariis hac sallem parte in- 
structiores, ex sententia proclio defungantur. Vobis autem, o viri, 
quandoquidem cum hominibus, virtute , numero, et belli apparatu loage 
snferioribus certandum est, sd unum iudico necessarium, ut pugnam 
hanc ineatis, Deo propitio. Huius ope enixis precibus impetrata, con- 
temptu elati generosissimo, aggredimini profligare latrones istos: qui, 
postquam magno Imperatori, cui iam inde olim servierant, elapei fuga 
se subduserunt , assumpto cz plebe tyranno quodam gregario, Romanum 
Imperium turbarunt aligq iu, impunius latrocinando. Certe merite 
[usspiam existimaret, cos, si quid saperent , nobis nunguam se oblatu- 
‘os snetructa acie. Verum illi inconsulta ia perire volunt, εἰ fu- 

wea abrepti palam temeritate cerlam amplecti mortem non dubi 
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τενὶ χαὶ μανιώδη προπέτειαν ἐνδεικνύμενοι προὖῦπτο» αὐτοῖς ϑά- C 
νατον ἀγαιρεῖσϑαι τολμῶσιν, οὐ προβεβλημένοι τὴν ἀγαϑὴν ἐλ.- 
πέδα, οὐδὲ τί ἐπιγενήσεται σφίσιν αὐτοῖς ἐκ τοῦ παραλόγου καὶ 
τοῦ παραδόξου καραδοκοῦντες, ἀλλὰ πρὸς τοῦ ϑεοῦ διαρρήδην 
S ἐπὶ τὰς ποινὰς τῶν πεπολιτευμένων ἀγόμενοι. ὧν γὰρ ἄνωϑέν 
τι κατεγνώσθη παϑεῖν, χωροῦσιν ἐπὶ τὰς τιμωρίας αὐτόματοι, 
χωρὶς δὲ τούτων ὑμεῖς μὲν πολιτείας εὐνόμου προκινδυνεύοντες 
καϑίστασϑε εἰς ξυμβολὴν τήνδε, οἱ δὲ νεωτερίζουσιν ἐπὶ τοῖς νά- 
pore ζυγομαχοῦντες, οὐ παραπέμψειν τι τῶν ὑπαρχόντων ἐς δια- 

10 δόχους προσδοχῶντές τινας, ἀλλ᾽ εὖ εἰδότες we συναπολεῖταε Ὁ 
αὐτοῖς ἅπαντα καὶ μετ᾽ ἐφημέρου βιοτεύουσι τῆς ἐλπίδος. ὥστε 
καταφρονεῖσϑαε τὰ μάλιστά εἶσιν ἄξιοι. τῶν γὰρ οὐ νόμῳ καὶ 
ἀγαϑῇ πολιτείᾳ ξυνισταμένων ἀπολέλειπταε μὲν ἀρετὴ πᾶσα, 
διαχέχριται δὲ, ὡς τὸ εἰχὸς, ἢ νίχη, οὐχ εἰωθϑυῖα ταῖς ἀρεταῖς 
15 ἀντιτάσσεσθαι.“ τοιαύτην μὲν ὃ Ναρσῆς τὴν παρακέλευσιν 
ἐποιήσατο. καὶ Τωτίλας δὲ τεϑηπότας τὴν “Ῥωμαίων στρατιὰν 
τούς οἱ ἑπομένους ὁρῶν ξυγκαλέσας καὶ αὐτὸς ἅπαντας ἔλεξε τάδε. 
,», Yordtyy ὑμῖν παραίνεσιν ποιησόμενος ἐνταῦϑα ὑμᾶς, 
ἄνδρες ξυστρατιῶται, ξυνήγαγον. ἄλλης γὰρ, οἶμαι, παρα- 
90 χελεύσεως μετὰ τήνδε τὴν ξυμβολὴν οὐχ ἔτι δεήσει, ἀλλὰ τὸν 
πόλεμον ἐς ἡμέραν μέαν ἀποχεχρίσϑαι ξυμβήσεται πάντως. οὕτω 

γὰρ ἡμᾶς te καὶ βασιλέα Ἰουστινιανὸν ἐκγενευρίσϑαι τετύχηκε P 651 

καὶ περιῃρῆσθαι δυνάμεις ἁπάσας, πόνοις τε καὶ μάχαις καὶ τα- 
λαιπωρίαις ὡμιληκότας ἐπὶ χρόνου παμμέγεϑες μῆκος, ἀπειρη-- 
25 κέναι τὲ πρὸς τὰς τοῦ πολέμου ἀνάγκας, ὥστε, ἢν τῇ ξυμβολῇ 
Nec vero spe tanta freti sunt, ut sibi extraordinarium quidquam et com- 
muni opinione maius eventuram expectent: sed ipsos Deus ad poenas 
anteactae vitae debitas aperte ducit. Nam quibus divina sententia sup- 
plicium aliquod decretum est, id sponte ipsimet adeunt. Practerea vos 
pro bene morata et constituta Repub. in certaminis aleam venitis: illi 
in iugum legum se effcrenies novitati student: nec se fortunarum sua- 
rum partem aliquam heredibus ullis transmissuros sperant: at probe in- 
telligentes omnia secum peritura, sic vivunt, ul spem non ultra diem 
producant. Quare coniemptu maszimo digni sunt. tenim qui nec lege, 


ve laudabili inetituto coeunt, 606 virtus omnis deserit: proinde ab * 
victoria cul abest; qui quae virtutibus repugnare non so 
Haec —2 Totilas vero" aus exercitus Romani admiratione defixos 
videns, advocata concione, sic verba fecit, 

Huc vos collegi, Commilitones, extremum hortaturus. Nam post 
hoc proclium, nulla amplius, ut equidem censeo, militari concione opus 
crit: sed bello dies hic finem afferet. Et vero nos lustinianumque Au- 
gutum debilitarunt atque exhauserunt viribus labores, certamina, ac- 
fumnae, im quibue diutiesime versaté sumus ; itaque tacdet diffloultatum 
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τῇ viv τῶν ἐναντίων περιεσώμεϑα, οὐδαμῶς ἀναμαχήσεσϑαε 
λελείψεται Γότϑοις, ἀλλὰ τὴν ἧσσαν ἑκατέροις σκῆψιν ἐς τὴν 
ἡσυχίαν εὐπρόσωπον διαρκῶς ἕξομεν. ἀπολέγοντες γὰρ ἄνϑφω- 
ποι πρὸς τῶν πραγμάτων τὰ πονηρότατα ἐς αὐτὰ ἐπανιέναε οὐκέτι 
τολμῶσιν, ἀλλὰ καὶ σφόδρα ἴσως διωϑουμένης αὐτοὺς ἐπὶ καῦτα 5 
τῆς χρείας ταῖς γνώμαις ἀναχαιτίζονται, δεδισσομένης αὐτοῖς 
τὰς ψυχὰς τῆς τῶν κακῶν μνήμης. τοσαῦτα, ὦ ἄνδρες, ἀκη- 
Β xodtec ἀνδραγαϑίζισϑε μὲν τῷ παντὶ σϑένει, μηδεμίαν ἐς ἄλλον 
τινὰ χρόνον ἀποτιϑέμενοι τῆς ψυχῆς ἀρετὴν, ταλαιπωρεῖσϑε δὲ 
ἀνάγκῃ τῇ πάσῃ, μηδὲ τὸ σῶμα ταμιευόμενοι ἐς κίνδυνον ἄλλον. iC 
ὅπλων δὲ ὑμῖν γινέσϑω καὶ ἵππων οὐδεμία φειδὼ, ὡς οὐκέτε χρη- 
σίμων ἐσομένων ὑμῖν. ἅπαντα γὰρ προκατατρίψασα τὰ ἄλλα. ἡ 
τύχη, μόνην τῆς ἐλπέδος τὴν κεφαλὴν ἐς τὴν ἡμέραν ἐφύλαξε 
ταύτην. τὴν εὐψυχίαν τοίνυν ἀσκεῖτε καὶ πρὸς εὐτολμέαν παρα- 
V 238 σχευάζεσϑε. οἷς γὰρ ἡ ἐπὶ τριχὸς ἐλπὶς, ὥσπερ τανῦν ὑμῖν, 15 
ἕστηκεν, οὐδὲ χρόνου τινὰ βραχυτάτην ῥοπὴν ἀναπεπτωχέναε 
ξυνοίσει. παρεληλυϑυίας γὰρ τῆς ἀχμῆς τοῦ καιροῦ ἀνόνητος 
τὸ λοιπὸν ἣ σπουδὴ γίνεται, κἂν διαφερόντως ὑπέρογχος ἢ, 08x 
C ἐνδεχομένης τῶν πραγμάτων τῆς φύσεως ἀρετὴν ἕωλον, ἐπεὶ 
H 868 παρελϑούσης τῆς χρείας ἔξωρα καὶ τὰ ἐπιγινόμενα ἐπάναγκες εἷ- ὦ 
vou. οἶμαι τοίγυν προσήκειν ὑμᾶς ἐπικαιριώτατα ἐν ἔργῳ λαβεῖν 
τὴν ἀγώνισιν, ὡς ἂν δυνήσησϑε καὶ τοῖς ἀπ᾿ αὐτῆς ἀγαϑοῖς 


δ. αὐτοὺς L corr. οἱ P. αὐτῆς H 18. ἐρ τὴν Pm, Aberat ἐς. 
21, ὑμᾶς) ἡμᾶς L. 


dent iterum se dimiitere: at si forte necessitate illuc vehementius impel- 
lantur, inde r iunt corum animi, memoria territi praeteritae calamt- 
tatis. His audits, o virs, rem viriliter gerite, promentes totam pecte- 
vis vim; nec partem ullam fortitudinis reponite in tempus alind. Quid- 
quid difficultatis eccurret, constanter subite, nec corpus in discrimen 
alterum reservate. Nolite armis equieve parcere, nulli posthac futuris 
asui. Siquidem Fortuna, protritie rebus omnibus, speci summam, in 
hunc diem unum edductam, servavit. Erge generositatem exercete, 
vesque ad pugnand sm animoee accingite. Nam quorum epes, ut icm 
vestra, in pilo stat, sllis vel momento brevissimo residere non expedit. 
Ubi enim efflusit occasio, frustra est operae contentio, quanwis mazi- 
ma, abdicante rerum natura animesitatem pracposteram: quippe clapes 
semel oppertunitate, intempestiva sint, quae censequuntur, necesse est. 
Haque 60 vos incumbere debdere arbitror, ut momenta ad bene pugnan- 
dum, quac 86 offerent, destese orripiatis;. quo peesitis ὅρπα inde pre- 
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χρῆσϑαι. ἐξεπίστασϑέ τε ὡς ἐν τῷ παρόντι ἀξιώλεϑρος μάλι- 
στα ἡ φυγὴ γίνεται. φεύγουσι γὰρ ἄνθρωποι oi λείποντες τὴν 
τάξιν οὐκ ἄλλου του ἕνεκα ἢ ὅπως βιώσονται" ἣν δὲ ϑάνατον ἡ 
φυγὴ προῦπτον ἐπάγεσθαι μέλλῃ, ὃ τὸν κίνδυνον ὑποστὰς τοῦ 
5 φυγόντος πολλῷ ἔτι μᾶλλον ἐν ἀσφαλεῖ ἔσται. τοῦ δὲ τῶν πολε- 
ploy Oullov καταφρονεῖν ἄξιον, ἐξ ἐθνῶν ξυνειλεγμένων ὅτι μά- 
λιστα πλείστων. ξυμμαχία γὰρ πολλαχόϑεν ἐρανισϑεῖσα οὔτε 
τὴν πίστιν οὔτε τὴν δύναμιν ἀσφαλῆ φέρεται, ἀλλὰ σχιζομέγη D 
τοῖς γένεσε μερίζεται καὶ ταῖς γνώμαις εἰχότως. μηδὲ γὰρ οἴεσϑε 
40 Οὔννους te καὶ “αγγοβάρδους καὶ ᾿Ἐρούλους ποτὲ, χρημάτων 
αὐτοῖς μεμισϑωμένους οὐκ οἶδα ὁπόσων, προκινδυνεύσειν at- 
τῶν ἄχρι ὃς ϑάνατον. οὐ γὰρ οὕτως αὐτοῖς ἡ ψυχὴ. ἄτιμος 
ὥστε καὶ ἀργυρίου τὰ δευτερεῖα παρ᾽ αὐτοῖς φέρεσθαι, ἀλλ᾽ εὖ 
οἶδα ὡς μάχεσϑαι τὰ ἔς τὴν ὄψιν ποιούμενοι ἐϑελοκακήσουσιν 
15 αὐτίκα δὴ μάλα, ἢ κεκομισμέγοι τὴν μίσϑωσιν, ἢ τὴν ἐπίταξιν 
ὑποτετελεχότες τῶν ἐν σφίσιν ἀρχόντων. τοῖς γὰρ ἀνθρώποις 
καὶ τῶν πραγμάτων τὰ τερπνότατα δοχοῦντα εἶναι μὴ ὅτι πολέμια, 
ἣν μὴ κατὰ γνώμην αὐτοῖς πράσσηται, ἀλλὰ βιασϑεῖσιν ἢ μι- 
_ σϑαρνήσασιν ἢ ἄλλῳ τῳ ἀναγκασϑεῖσιν, οὐκέτι αὐτοῖς ἐπὶ τὸ κα- 
20 ταϑύμιον ἀποκχεχρίσϑαι ξυμβήσεται, ἀλλὰ τῷ ἀναγκαίῳ μο-- Ῥ 652 
χϑηρὰ φαίνεται. ὧν ἐνθυμηϑέντες προϑυμίᾳ τῇ πάσῃ ὁμόσε 
τοῖς πολεμίοις χωρήσωμεν."“ 


13. ἄτιμος] ἅτιμον L a pr. m. etH. ibid. εὐψυχίαν) εὐευχίαν Η. 
εὐψυχίαν Hoeschel. in annot, ex Pers. 13. avroig] αὐτοὺς L 
a pr. mn. 


Sectura percipere. Illud etiam apprime teneatis velim, nihil iam esse 
perniciosius fuga. Qui suum deserentes ordinem terga dant, nihil aliud, 
nisi viam salutis, quaerunt. At si fugam certam consequatur exitium, 
qui pugnam sustinet, nac is longe tutior est quam qui fugit. Quod 
ad hostium multitudinem ex gentibus quamplurimis coactam attinet, ea 
vobis tenmenda est: cum ex multis pretio conflata socictas nec fidem, 
nec vires habeat stabiles: idque natura ferat, ut quanta gentium, tanta 
consiliorum diversitas in ea sit. Nec putate Hunnos, Langobardos, 
Erulosque pecunia infinita conductos, pro ipsis ad extremum spiritum 
dimicaturos. Neque enim vitam adeo vilem habent, ut eam argento 
postferant: nec dubito quin servata pugnantum specie, de industria re- 
misse agant, sive quia mercedem iam acoeperunt, sive ut arcanis Du- 
cum suorum mandatis obtemperent. Enimvero non solum hostilia, sed 
illa etiam, quae vulgo habentur suavissima, si ab hominibue, vi, pre- 
tio, aliove quopiam adactis modo, non autem sponte exerceantur, tpets 
displicent, atque intolerabilia videntur ob adiunctam mecessitatem. His 
imbuts cogitationibus, toto animé impetu hostem adoriamer. 
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λα΄, Τοσαῦτα μὲν καὶ ὃ Τωτίλας εἶπε. τὰ δὲ σερατεύ- 
ματα ἐς μάχην ξυνῇει καὶ ἐτάξαντο ὧδε. μετωπηδὸν μὲν ἀμφο- 
τέρωϑεν ἅπαντες ἔστησαν, ὡς βαϑύτατόν τε καὶ περίμηκες τῆς 
φάλαγγος τὸ μέτωπον ποιησόμενοι. τῶν δὲ Ῥωμαίων κέρας μὲν 
τὸ ἀριστερὸν Ναρσῆς τε καὶ Ἰωάννης ἀμφὶ τὸ γεώλοφον εἶχον ὁ 
καὶ ξὺν αὐτοῖς εἴ τε ἄριστον ἐν τῷ Ῥωμαίων στρατῷ ἐτύγχανεν 
ὄν. ἑκατέρῳ γὰρ τῶν ἄλλων χωρὶς τῶν στρατιωτῶν, dogrge- 
φων. τε καὶ ὑπασπιστῶν καὶ βαρβάρων Οὔγνων, εἐΐπετο πλῆϑος 
ἀριστίνδην συνειλεγμένων. κατὰ δεξιὸν Βαλεριανός τε καὶ 
Ἰωάννης ὃ φαγᾶς ξὺν τῷ 4αγισϑαίῳ καὶ οἷ κατάλοιποε “Pw- Ὁ 
Β μαῖοι ἐτάξαντο πάντες. πεζοὺς μέντοι τοξότας ἔχ τῶν καταλό- 
you στρατιωτῶν ὀκτακισχιλίους μάλιστα ἔστησαν xat ἄμφω τὰ 
καὶ τάδε. κατὰ μέσα τῆς φάλαγγος τούς τε “Ζαγγοβάρδας καὶ 
τὸ Ἐρούλων ἔϑνος καὶ πάντας τοὺς ἄλλους βαρβάρους ὃ Ναρ- 
σῆς ἔταξεν, ἔκ τε τῶν ἵππων ἀποβιβάσας καὶ πεζοὺς εἶναι κατα- 15 
στησάμενος, ὅπως ἂν μὴ κακοὶ ἐν τῷ ἔργῳ γενόμενοι ἢ ἐϑελοκα- 
κοῦντες, ἂν οὕτω τύχῃ, ἐς ὑπαγωγὴν ὀξύτεροι εἶεν. τὸ μέντοι 
πέρας κέρως τοῦ εὐωνύμου τῶν Ῥωμαίων μετώπου Ναρσῆς ἐγ- 
γώνιον κατεστήσατο, πεντακοσίους τε καὶ χιλίους ἱππεῖς er 
C ταῦϑα στήσας. προείρητο δὲ τοῖς μὲν πενταχοσίοις, ἐπειδὰν a 
τάχιστα τῶν Ῥωμαίων τισὶ τραπῆναι ξυμβαίη, ἐπιβοηϑεῖν αὖ- 
τοῖς ἐν σπουδῇ, τοῖς δὲ χιλίοις, ὁπηνίχα οἵ τῶν πολεμίων πεζοὶ 
ἔργα ἄρχωνται, κατόπισϑέν τε αὐτῶν αὐτίκα γενέσϑαι καὶ ἀμ- 


8. ἔστησαν κατ᾽ PL ἔστησαν. καὶ Ἡ. 13. τάδε. κατὰ Maltretus, 
τάδε τὰ HL. ibid. μέσα Ho Ῥ. μέγα Ἦ. 17. ὑπωγαγὴν) 
ὑποταγὴν HL. 18. ἐγγώνιον] ἐγρόνιον HL. ἐγγώνιον Ha. 


81. Secundum hanc Totilae orationem, uterque exercitus ad pa- 
gaam coiit, sic dispositus. Ita omnes adversis frontibus stabant, ut 
aciei frons utriusque altinsima esset atque oblonga. Laevum cornu Re- 
manorum ad collem tenebant Narses ac Ioaunes cum Romani flore ezer- 
citus. Uterque enim, practer cacteros milites, hastatis scutatisque sa- 
tellitibus plurimis, maguaque Hunnorum vi lectissimorum stipatus erat. 
Habebant cornu dexterum Valerianus, Ioannes Heluo, Dagistaeus ac 
reliqui Romani, peditum sagittariorem octo fere aillibus ad utrumque 
latus locatis. Media in acie Langobardos, Erulos, caeterosque omnes 
Barbares constituit Narses, iussitque ad pedes degredi, ne si meta, 
vel forte perfidia ardorem pugnae remittereat, ad fugam essent expedi- 
tiores. Sinistri Romanorum cornu extremitatem, quae erat in froate 
aciei, produxit Narses in angulum, equitibus ibi positis mille quingen- 
tis: ac quingentis quidem edixit, ut, si good Romanorum agmen verte- 
cetar in fugam, statim illi succurrereat ; aliis vero mille, at simul hosti- 
lis peditatus puguare coepisset, a tergo subirent, quo interceptus 
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φιβόλους ποιήσασϑαι. καὶ ὁ Τωτίλας δὲ τρόπῳ τῷ αὐτῷ τοῖς 
πολεμίοις ἐναντίων τὴν στρατιὰν ξύμπασαν ἔστησε. καὶ περιὼν 
τὴν οἰκείαν παράταξιν τοὺς στρατιώτας παρεϑάρσυνέ τε καὶ πα- 
ρθεκάλει ἐς εὐτολμίαν προσώπῳ καὶ Acyw. καὶ ὃ Ναρσῆς δὲ 

5 ταὐτὸ τοῦτο ἐποίει, ψέλιά τε καὶ στρεπτοὺς καὶ χαλινοὺς χρυ- 
σοῦς én’ αὐτῶν μετεωρίσας καὶ ἄλλα ἅττα τῆς ἐς τὸν κίνδυνον D 
προϑυμίας ὑπεκκαύματα ἐνδεικνύμενος, χρόνον δέ τινα μάχης V 939 
οὐδέτεροι ἦρχον, ἀλλ᾽ ἡσυχῆ ἀμφότεροι ἔμενον, προσδεχόμενος 
τὴν τῶν ἐναντίων ἐπίϑεσιν. 

ι ἹΜετὰ δὲ εἷς τοῦ Γότϑων στρατοῦ, Κόκας ὄνομα, δόξαν 
ἐπὶ τῷ δραστηρίῳ διαρκῶς ἔχων, τὸν ἵππον ἐξελάσας, ἦλϑεν 
ἄγχι τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ, προὐκχαλεῖτό τε, εἴ τις βούλοιτο, 
πρὸς μονομαχίαν ἐπεξιέναι. ὃ δὲ Κόκας οὗτος, εἷς τῶν “Pw- Ρ 653 
μαέων στρατιωτῶν ἐτύγχανεν ὧν τῶν παρὰ Τωτίλαν ἀπηυτο- 

16 μοληκότων τὰ πρότερα. καί οἱ αὐτίχα τῶν τις Ναρσοῦ δορυ- 
φόρων ἀντίος ἦλϑε, γένος “Δρμένιος, ᾿Ανζαλᾶς ὄνομα, καὶ av- 
τὸς ἵππῳ ὀχούμενος. ὃ μὲν οὖν Κόκας δρμήσας πρῶτος ὡς τῷ 
δόρατι παίσων ἐπὶ τὸν πολέμιον ἵετο, καταστοχαζόμενος τῆς 
dxelvov γαστρός. ὃ δὲ ᾿Ανζαλᾶς ἐξαπιναίως τὸν ἵππον ἐκκλένας 

20 ἀνόνητον αὐτὸν κατεστήσατο γενέσϑαι τῆς οἰχείας ὁρμῆς. ταύτῃ 
τε αὐτὸς ἐκ πλαγίου τοῦ πολεμέου γενόμενος ἐς πλευρὰν αὐτοῦ 
τὴν ἀριστερὰν τὸ δόρυ ὦσε. καὶ ὃ μὲν ἐκ τοῦ ἵππου πεσὼν Β 
ἐς τὸ ἔδαφος νεχρὸς ἔχειτο" κραυγὴ δὲ ἀπὸ τοῦ Ῥωμαίων στρα- Ἡ 369 

8. παρεϑράσυνϑ L. δ. φέλια] Vulgo ψέλλια. 6. μετεωρήσας 


HL. 10. Koxag] doxag Pers. 18. πολέμιον πόλεμον H. 
ibid. Zero] Vulgo ἔεξο. 19. ᾿Ανζαλὰρ) avlaieig L. ἀνζαλεὶς H. 


utrinque oppugnaretur. Eodem dispositas modo copias omnes obiecit 
hostibus Totilas: tum aciem suam circumvolans, militibus subdebat ani- 
mos, cosque vultu ac voce ad audendum excitabat. Idem agebat Nar- 
ses, armillas, torques, fraena aurea, et alia quaedam pectoribus ad 
proelium accendendis idunea ostendens, hastilibus elata. Ab ineunda 
pugua aliquandiu utrique ee cohibuerunt, et adversariocum impressionem 
expectantes, pede presso steterunt. 

Deinde Cocas, vir strenuitatis laude clarissimus, ex acie Gotthica 
provectus equo, ad Rom. exercitum accessit, unum aliquem poscens, 
qui secum vellet singulari certamine congredi. Erat Cocas ex Romano- 
rum numero militum, qai ad Totilam ante desciverant. Mox unus ex 
Narsetis stipatoribus, Anzalas nomine, natione Armenius, sese adver- 
sum obtulit, equo et ipse vectus. Prior Cocas, capto impetu, in ho- 
stem irruit, ipsam hasta ferire meditans, in ventrem intenta. Kquo 
Anzalas repente flexo declinat ictum, impetumque frustratur. Hac 
arte hosti oblique imminens, in latus eius sinistrum hastam adigit: ille 
excussus equo, exanimis humi sternitur. Ex acie Romana tollitar in- 


620 PROCOPH 
τοῦ ὑπερφυὴς ἤρϑη, οὐδ᾽ ὡς μέντοι μάχης τινὸς οὐδέτεροι ἥρ- 


Far. Τωτίλας δὲ μόνος ἐν μεταιχμίῳ ἐγένετο, οὔ μονομαχή- 
cow, ἀλλὰ τὸν καιρὸν τοῖς ἐναντίοις ἐκκρούσων. Γότϑων γὰρ 
τοὺς ἀπολελειμμένους δισχιλέους ἄγχιστα προσιέναε μαϑὼν ant- 
τίϑετο ἐς τὴν αὐτῶν παρουσίαν τὴν ξυμβολὴν, ἐποίεε δὲ rade. 5 
πρῶτα μὲν οὖν ἠξίου τοῖς πολεμίοις ἐνδείκνυσθαι ὅστις ποτὲ εἴη. 
τήν τε γὰρ τῶν ὅπλων σκευὴν κατακόρως τῷ χρυσῷ κατειλημμέ. 
C νην ἠμπίσχετο καὶ τῶν οἱ φαλάρων κόσμος ἔκ τε τοῦ πίλου καὶ 
τοῦ δόρατος ἁλουργός τε καὶ ἄλλως βασιλεῖ πρέπων ἐχρέματο 
ϑαυμαστὸς ὅσος. καὶ αὐτὸς ὑπερφυεῖ ὀχούμενος ἵππῳ παιδιὰν 1 
ἐν μεταιχμίῳ ἔπαιζε τὴν ἐνόπλιον ἐπισταμέσως. τόν τε γὰρ ix- 
nov ἐν κύκλῳ περιελίσσων, ἐπὶ ϑάτερώ τε ἀναστρέφων αὖϑις 
κυχλοτερεῖς πεποίητο δρύμους. καὶ ἐππευόμενος μεϑέει ταῖς αὖ- 
eas τὸ δόρυ, ἀπ' αὐτῶν τε χραδαινόμενον ἁρπάσας μέσον εἶτα 
ἐκ χειρὸς ἐς χεῖρα παραπέμπων συχνὰ ἐφ᾽ ἑκάτερα, καὶ μεταβε- © 
D βάζων ἐμπείρως, ἐφιλοτιμεῖτο τῇ ἐς τὰ τοιαῦτα μελέτῃ, ὑπτιώ- 
ζων καὶ ἰσχιάζων καὶ πρὸς ἑκάτερα ἐγκλινόμενος, ὥσπερ ἐχ πα:- 
δὸς ἀκριβῶς τὼ ἐς τὴν ὀρχήστραν δεδιδαγμένος. ταῦτά τε 
ποιῶν πᾶσαν κατέξριψε τὴν δείλην πρωΐαν. ἐπὶ πλεῖστον δὲ τὴν 
τῆς μάχης ἀναβολὴν μηκύνειν ἐϑέλων ἔπεμψεν εἰς τὸ Ῥωμαίων 8 
σερατόπεδον, φάσχων ἐϑέλειν αὐτοῖς ἐς λόγους ξυμμῖξαι. Ναρ- 


8. τοῖς ἐναντίοις addidi ex Suida 5. v. ἐκκρουόμονος. τοὺς ἔναν- 
tlovg τούτων ἐκκρούσων ex Reg. affert Hoeschel. ibid. ἐκκρού- 
cov] éxxgovduevog Suidas. 10. παιδιὰν P. παιδείαν H. 
11. τόν — ἵκπον) τοῦ — fax0v HL: illud Hm. 14. πρα } 
pesog La pr. τὸ. ibid. μέσον P cum Scaligere. pévog . 
21. ἐθέλειν) ἐθέλων HL: illad Hm. bid. ἐρ λόγους P cam Seca- 
ligero. εὐλόγως HL. 
gens in caclum clamor: neatri tamen cooriuntur ad pugeam. Unus ad- 
medam Tetilas inter aciem utramque prodit, nen ad singulare certamen; 
sed ducendi eximendique temporis gratia. Cum enim bis mille Gotthes, 
quos desiderabat, in proximo esse audiret, procliam ia eorum adventem 
extrahens, haec palam egit. Primum hostibas ostendere voluit, qui vir 
esset. Armis auro plurimo illitis indutus erat. Kx eius pilo atque’ ha- 
. «ta pendebant phalerae, purpura adeo ardenti insignes, ot Regi plane 
oonveniret mirificus hic ormatus. Ipee equo eximio vectus, inter gemi- 
mas acies armorum lodem scite ludebat. Equum enim circumagens ac 
reflectens utroqueversem, orbes orbibus impediebat: sic equitans ha- 
stam in auras iaculabatur, camque, cum tremula relaberetur, arripiebat 
mediam, et ex altera manu in alteram sacpe traiicions ac dextere me- 
tans, operam huic arti feliciter navatam osteatabat: resupinabat sese, 
εἰ flexu meltiplici senc huc aunc illuc ita inclinabat, ut appareret dili- 
genter ipsum a pueritia didicisse saltare. In δος ludicra exercitatione 
tempus omne matatinum ceatrivit, babensqee in animo longias pegnam 








15 ἀπροσδοχήτοις ἐπιπέσοιεν οἱ mroddusoe, ἀπεῖπεν ἅπασι μήτε ἄρ. V 240 
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σῆς δὲ φεναχίζειν αὐτὸν ἰσχυρίζετο, εἴ ye πολεμησείων τὰ πρό- 
zega, ἡνίκα τοῦ προτείνεσϑαε λόγους ἐξουσία sty, νῦν ἂν με- 
τκαιχμίῳ γενόμενος ἐς τοὺς διαλόγους wooly. 


λβ΄. "Ev τούτῳ δὲ Γότϑοις καὶ οἱ δισχίλιοι ἧκον" οὕσπερ P 654 
& ἐς τὸ χαράκωμα Τωτίλας ἀφικέσϑαι μαϑὼν, ἐπειδὴ καὶ ὃ xan 


eds ἐς ἄριστον ἦγεν, αὐτός τε ἐς σκηνὴν τὴν οἰκείαν ἐχώρησε καὶ 
Vésdo: διαλύσαντες τὴν παράταξιν ὀπίσω ἀνέσερεφον. ἐν δὲ 
τῇ καταλύσει τῇ αὐτοῦ γεγονὼς Τωτίλας τοὺς δισχιλίους ἤδη πα- 
ρόντας εὗρε. τό τε ἄριστον πάντας αἱρεῖσθαι κελεύσας καὶ τὴν 


10 tax ὅπλων σχευὴν μεταμφιεσάμενος ἅπαντας ἐξωπλίσατο μὲν ἐς 


τὸ ἀκριβὲς ἐν στρατιωτῶν λόγῳ, εὐθὺς δὲ τὴν στροτιὼν ἐπὶ 
τοὺς πολεμέους ἐξῆγεν, ἀπροσδόκητος αὐτοῖς ἐπιπεσεῖσϑαε οἷό» 
μενος καὶ ταύτῃ αἱρήσειν. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὥς ἀπαρασκεύους Ῥω- B 
μαίους εὗρε. δείσας γὰρ ὃ Ναρσῆς, ὅπερ ἐγένετο, μὴ σφίσιν 


στον αἱρεῖσϑαι μήτε ἀποδαρϑεῖν μήτε μὴν ἀποθωρακπίσασϑαι 
τῶν πάντων μηδένα μήτε τοῦ χαλινοῦ μεϑεῖναι τὸν ἵππον. οὐ. 
μέντοι οὐδὲ ἀποσίτους τὸ παράπαν αὐτοὺς sauce, ἀλλ᾽ ἐν τῇ 
τάξει καὶ τῇ τῶν ὅπλων σχευῇ ἀχρατισαμένους ἐκέλευσε διηνεκὲς 


| 9ηοὕτως ἀποσκοποῦντας καραδοχεῖν τῶν πολεμίων τὴν ἔφοδον. 


τρόπῳ μέντοι τῷ αὐτῷ οὐκέτε ἐτάξαντο, ἀλλὰ Ῥωμαίοις μὲν C 
τὰ κέρα, ἂν οἷς κατὰ τετρακισχιλίους οἱ πεζοὶ τοξόταε εἱστήκει-- 
σαν, ἐπὶ τὸ μηνοειδὲς τοῦ Ναρσοῦ γνώμῃ ἐτράπετο. Τύτϑοι 
δὲ οἱ πεζοὶ ἅπαντες ὄπισϑεν τῶν ἱππέων ἀϑρόοι ἵσταντο, ἐφ᾽ ᾧ, 


‘ proferre, misit ad Romanum exercitum, et sermonem velle se conferre 


significavit. Abnuit Narses, nugari ipsum asserens ac dare verba, qui 
prius bellandi faisset cupidus, eum offerri colloquium posset, nunc autem 
1d peteret in medio certaminia campo. 

82. Hoc interim spatio advenere Gotthis duo millia bellatorum: 
ques ubi Totilas in castris esse audiit, appetente hora prandii, in ta- 
bernaculam suum concessit, et Gotthi, soluta acis, retro commearunt. 
Ad suum reversus Totilas diverserium, illa duo millia adesse iam videt, 
totumque exercitum prandere iubet. Mex armis indutis, summague ad- 
hibita cura, ut cuncti militariter armati essent, copias in hostes educit, 
incautes aggressurum se et oppressuram ratus: at imparates non offea-~ 
dit Romanos. Veritos enim Narses quod centigit, ne hostis inepinato 
ingrueret, edixit, ne quis pranderet, mec meridiaretur, mea loricam ex~- 
weret, new detraheret frenum equo. Nec tamem omnino impastes manc- 
re sivit: sed ipsius mandato, armati, ut erant, stanteseque in ordinibus, 
jentarunt, intentis semper oculis animisque expectantes adventum ho- 
stium. Alio deinde modo ordinatae sunt acies: ac Romanae quidem 
cornua, in quibus peditum sagittartorum quateer millia stabant, iu- 
bente Narsete, frontem lunarant. Gotthicis vero peditatus omnis pest 
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ἣν τοῖς ἱππεῦσι τραπῆναι ξυμβῇ, ἀναστρέφοντες μὲν ix” αὐτοὺς 
οἷ φεύγοντες σώζοιντο, ἐπέκοινα δὲ ἀμφότεροι εὐθὺς χωρήσαεεν. 
προείρητο δὲ Γότϑοις ἅπασι μήτε τοξεύματι μήτε ἄλλῳ δεῳοῖν 
ἐς συμβολὴν τήνδε ὅτι μὴ τοῖς δόρασι χρῆσϑαι. διὸ δὴ Τωτέ- 
λαν πρὸς τῆς ἀβουλίας χαταστρατηγηϑῆναι τῆς αὑτοῦ ξυνηνέ." 
χϑη" ὃς γε καϑιστάμενος ἃς τήνδε τὴν μάχην otx olda Gre 
Ὁ ἀναπεισϑεὶς παρείχετο τοῖς ἐναντίοις τὴν αὑτοῦ στρατιὰν οἴτε 
τῇ ὁπλίσει ἀντίξουν οὔτε τῳ ἄλλῳ ἀντίπαλον, ἐπεὶ Ῥωμαῖοι 
μὲν ἑκάστοις we ἐπικαιρότατα ἦν ἐν τῷ ἔργῳ ἐχρῶντο, ἢ τοξεύον- 
τες, ἢ δόρατα ὠθοῦντες, ἢ ξίφη διαχειρίζοντες, ἢ ἄλλο 1110 
ἐνεργοῦντες τῶν σφίσι προχείρων κἀν τῷ παρόντι ἐπιτηδείων, ot 
μὲν ἱππεεόμενοι, of δὲ καὶ πεζοὶ ἐς τὴν παράταξιν καϑιστάμενοι, 
κατὼ τὸ τῇ χρείᾳ ξυνοῖσον, καὶ πὴ μὲν κύχλωσιν τῶν πολεμίων 
διαπρασσόμενοι, πὴ δὲ προσιόντας δεχόμενοι καὶ ταῖς ἀσπέσιγ 
ἀποκρουόμενοι τὴν ἐπίϑεσιν. οἱ δὲ τῶν Γόεϑων ἱππεῖς, τῶν! 
πεζῶν σφίσιν ἀπολελειμμένων ὀπίσω, μόνοις ϑαρσοῦντες τοῖς 
P 655 δόρασιν δρμῇ ἀνεπισκέπτῳ ἐπήεσαν, ἕν τε τῷ πόνῳ γενόμενοι 
τῆς σφετέρας ἀβουλίας ἀπώναντο. ἐπὶ μέσους γὰρ τοὺς πολε- 
μέους ὁρμήσαντες ἔλαϑον σφᾶς αὐτοὺς ἐν μέσῳ πεζῶν τῶν ὄχτα- 
κισχιλίων γενύμενοι, τοῖς te τοξεύμασι πρὸς αὐτῶν βαλλόμενοι 
ἑχατέρωθεν ἀπεῖπον εὐθὺς, ἐπεὶ of τοξόται ἄμφω τοῦ, μετώπου 
τὰ κέρα ἐπὶ τὸ μηνοειδὲς κατὰ βραχὺ ἔτρεπον, ἧπέρ moe ἔμπρο- 
σϑεν εἴρηται. πολλοὺς μὲν οὖν ἄνδρας, πολλὴν δὲ ἵππον ἐν τῷ 
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equites confertim stetit, ut si hi forte inclinarentur, ad eum refage- 
rent, iunctisque viribus hostem invaderent ὁ vestigio. Id vero Got- 
this pracceptum commune erat, ne sagittis, aliove orien telo, 
lanceis, in hoc proelio uterentur. Hic certe sua Totilas imprudentia 
deceptus est: qui in pugna hac ineunda, nescio qua ratione inductus, 
copias suas obiecit hosti, armis rebusque cacteris impares: cum Romani 
eingelis perapposite uaterentar in dimicando, sive sagittas mitterent, si- 
ve hastas impellerent, sive gladios, aliudve quippiam, quod ad ms- 
mum εἰ ex usu esset, tractarent: partim equis, partim pedibus pro re 
mata pugnarent: iamque hostes circumvenirent, lam exciperent irrues- 
tes, et impetum scutis propellerent. At Gotthorum equites, relictis a 
tergo peditibus, solis confisi lanceis, coecoque impeta abrepti, ubi 
coepta est pugna, temeritatis suae fractum ceperunt. Nam facto 
in hostes medios impetu, se ab octo millibus peditum interceptos non 
adverterunt. Statim stem contraxere animom, sagittis hinc atque 
inc appetiti; cum sagittarii, at supra dixi, frontis cornus sen- 
sim junassent. Hac impressione multos vires equesque Gotthi prius ami- 
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nove τούτῳ Γότϑοι ἀπέβαλον, οὕπω τοῖς ἐναντίοις ξυμμίξαντες, H 370 
σιολλῶν τε ἀνηκέστων κακῶν ἐς πεῖραν ἐλϑόντες ὀψέ τε καὶ μόλις 
ἐς τῶν πολεμίων ἀφίκοντο τὴν παράταξιν. ἐνταῦϑα τῶν Ῥω- 
μαέων τινὰς ἢ τῶν σφίσι ξυμμάχων βαρβάρων μᾶλλον τῶν ἄλλων 
& ϑαυμάζειν οὐχ ἔχω. ule γὰρ ἁπάντων προϑυμία τε καὶ ἀρετὴ Β 
ἐναγώνιος ἦν, ἕχαστοί τε τῶν» ἐναντίων ἐπιόντων σφίσιν we καρ- 
τερώτατα δεξάμενοι τὴν ἐπιδρομὴν ἀπεώσαντο. ἤδη δὲ ἀμφὶ τὰ 
πρὸς ἑσπέραν ἦν καὶ τὰ στρατόπεδα ἐξαπιναίως ἐκινήϑη ἑκάτερα, 
Γότϑων μὲν ἐς ὑπαγωγὴν, Ῥωμαίων δὲ ἐς τὴν δίωξιν. ὥρμη- 
10 μένοε γὰρ ἐς αὐτοὺς Γότϑοι οὖχ ἀντεῖχον τοῖς πολεμίοις, ἀλλ᾽ 
ἐνεδίδοσαν ἐπιόντων αὐτῶν καὶ τροπάδην ἀνέστρεφον, καταπε- 
πληγμένοι αὐτῶν τῷ τε ὁμίλῳ καὶ τῇ διακοσμίᾳ. ἐς ἀλκήν τε 
οὐδαμῆ ἔβλεπον, ὥσπερ φάσματα ἐπιπεσόντα σφίσι δειμαίνον- 
τες, ἢ ἐξ οὐρανοῦ πολεμούμενοι. δι᾽ ὀλίγου δὲ εἷς πεζοὺς αὖ- 
15 τοῖς τοὺς σφετέρους ἀφικομένοις πολλῷ ἔτι μᾶλλον τὸ κακὸν Hoe C 
τὸ καὶ πρόσω ἐχώρει. οὐ γὰρ ἐν κόσμῳ τὴν ἀναχώρησιν ποιη- 
σάμενοι ἐς αὐτοὺς ἦλθον, ὡς ἀναπνεύσοντές τε καὶ ξὺν αὐτοῖς 
ἀναμαχούμενοι, ἢ παλίωξιν ἰγχειρίσοντες, ἢ ἄλλην τινὸ πολέμου 
ἰδέαν, ἀλλ᾽ οὕτως ἀτάχτως ὥστε αὐτῶν τισι καὶ διεφϑάρϑαι 
φοὶῆς ἵππου ἐπιπεσούσης ξυνέπεσε. διόπερ αὐτοὺς of πεζοὶ οὔτε 
διαστάντες ἐδέξαντο οὔτε διασωσάμενοι ἔστησαν, ἀλλὰ ξὺν αὖ- 
τοῖς προτροπάδην ἅπαντες ἔφευγον, ἔνϑα δὴ καὶ ἀλλήλους ὥσπερ 
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serunt quam cum hostibus manum consererent, pessimecue accepti vix 
tandem ad eorum aciem pervenerunt.- Hic nescio quos prac caeteris mi- 
rer, Romanos quosdam, an Barbaros eorum socios. Nam in omnibus 
par alacritas animi et virtus aemula emicabat. Adversariorum assultum 
excipiebant singuli validissime et repellebant. Iam dies declinabat in 
vesperum, cum utraque acies se loco repente movit; sed ita, ut Got- 
thica referret pedem, Romana instaret. Hanc enim adorti Gotthi non 
restiterunt: at cessere contra ruentibus, effuseque recurrerunt, eorum 
ingenti namero atque apta dispositione attoniti. De exerendis viribus 
minime cogitabant, tanquam si ad spectrorum occursum paverent, vel 
caelitus oppugnarentur. Brevi ad peditatam suam reversis, increvit ac 
multo longius processit malum. Neque enim eo se retulerunt composite, 
ut recepta anima, iunctisque viribus pognam redintegrarent, vel fogam 
iniicerent persequentibus, aliudve certandi genus capeseerent, verum 
adeo inordinati erant, ut eorum ponnulli equitatus Romani impetu occu- 
buerint. Quocirca ipsos peditatus Gotthicus non excepit diducta acie, 
nec parta illis salute substitit: at una fugerunt citato cursu: tum, quasi 
in tenebris digladiarentur, ita sese invicem concidebant. Romanny co- 
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ἐν νυχτομαχία διίφϑειρον. ὃ τε τῶν Ῥωμαίων στρατὸς, τῆς 
ἐκείνων ἀπολαύοντες δρρωδίας, φειδοῖ οὐδεμιᾷ τοὺς ἐν ποσὲν ἀεὶ 
D ἔκεεινον, οὔτε ἀμυνομένους οὔτε ἀντιβλέπειν τολμῶντας, ἀλλὰ 
σφᾶς αὐτοὺς τοῖς πολεμίοις παρεχομένους & τι βούλοιντο χρᾶ- 
odes, οὔτε δὴ αὐτοῖς τά τε δείματα ἐπεκάϑιζε καὶ ὃ φόβος Exga- 5 
τει. καὶ αὐτῶν ἑξακισχίλιοι μὲν ἐν τῷ ἔργῳ τούτῳ ἀπέϑανον, 
πολλοὶ δὲ σφᾶς αὐτοὺς ἐνεχείρισαν τοῖς ἐναντίοις. οὗ δὴ αὐτοὲς 
V 21 ἐν μὲν τῷ παρόντι ἐζώγρησαν, οὐ πολλῷ δὲ ὕστερον ἔχεεεναν. 
οὐ μόνον δὲ Γότϑοι ἀνήροντο, ἀλλὰ καὶ τῶν πάλαι Ῥωμαίων 
στρατιωτῶν πλεῖστοι, τῶν τὸ πρότερον μὲν ἀποταξαμένων τῇ 1: 
Ῥωμαίων στρατιᾷ, ἀπηυτομοληκότων δὲ, ἧπέρ pos ἐν τοῖς ἔμ- 
προσϑεν λύγοις ἐρρήϑη, παρὰ Τωτίλαν τε καὶ Γότϑους. ὅσοις 
Ῥ 666 δὲ δὴ τοῦ Γότϑων στρατοῦ μήτε ἀπολωλέναι μήτε τῶν πολεμέων 
ταῖς χερσὶ ξυνηνέχϑη γενέσϑαι, οὗτοι διαλαϑεῖν τε καὶ φυγεῖν 
ἴσχυσαν, ὡς αὐτῶν ἕκαστος ἵππον ἢ ποδῶν ἢ τύχης ἔσχεν ἢ xae- 1 
ροῦ ἢ χώρου φέροντος ἐς τοῦτο ἐπιτυχεῖν. 

Ἤδη μὲν οἷν ἡ μάχη ἐς τοῦτο ἐτελεύτα καὶ ξυνεσχόταζε 
παντάπασιν ἤδη. Turſanv δὲ φεύγοντα ἐν σκότῳ σὸν ἀνδράσιν 
οὐ πλέον ἢ πέντε οἷσιν, ὧνπερ ὃ Σκιπούαρ εἷς ἐτύγχανεν ὧν, 
τῶν τινες Ρωμαίων ἐδίωκον, obu εἰδότες ὡς Τωτίλας εἴη" ἐνῷ 
τοῖς καὶ “Aofadow τὸν Γήπαιδα ξυνέβαινεν εἶναι. ὅσπερ ἐπεὶ 

Β Τωτίλᾳ ἀγχοτάτω ἐγένετο, ὡς τῷ δόρατι αὐτὸν κατὰ τῶν νώτων» 
παίσων ἐπήει. Γοτϑικὸν δέ τι μειράκιον, ἐκ τῆς Τωτίλα οἰχίας 
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piace, arrepta, quam illorum consternatio dabat, opportanitate, ebvies 
immisericorditer mactabant, cum illi non oculos in hostem, ne- 
um arma, audentes tellere, eius arbitrie se pormitterent. Nec se re- 
mittebat ipsorum paver: quin magis ac magis animos occupabat. Coen- 
gressu illo ceciderunt sex Gotthorum millia: multi dedidere se hostibus: 
401 tom quidem ipsos cepere vivos; subinde vero interfecerunt. Nec 
solam Gotthi caesi sant, sed pars etiam maxima Remenorum olim nili- 
tam, qui prius a Romana ailitia, ut in superioribus libris narravi, ad 
, Totilam et Getthos defecerant. Demem Gotthis, qui mortem hostiles- 
que manes vitarant, latere et elabi licuit, prout cuique vel equi, vel 
podem coleritas comitante fortuna favit, pro temporis ac loci opporte- 
nitate. 

Jam proeliam hune hebeerat exitum, tenebatque nox terras; adhoc 
Tetilam entem in tenebris cum viris non amplies quinque, are ex 
nemero erat Scipuar, Romani aliquot insectabentur, nescieates Totilan 
eum esse. In his erat Asbadus Gepaes. Hic a tergo Totilac imminens, 
elasque humeres lancea ferire destinans, irruebat, cum Gotthus adole- 
scen‘glus, domesticus T » fugae demini comes, easem tunc oblatum 
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φεύγοντι τῷ δεσπότῃ ἑπόμενον, τύχην τε ἀπαξιοῦν τὴν τότε na- 
ροῦσαν, ἀνέκραγε utya ,, Τί τοῦτο, ὦ κύων, τὸν δεσπότην τὸν 
σαυτοῦ πλήξων ὥρμηκας; ““ 6 μὲν οὖν σβαδος ἐπὶ Τωτίλαν τὸ 
δόρυ σϑένει παντὶ ὦσὲν, αὐτὸς δὲ πρὸς τοῦ Σχιπούαρ τὸν πόδα 
5 πληγεὶς αὐτοῦ ἔμεινε. καὶ αὐτὸς δὲ Σχιπούαρ πρός του τῶν διω- 
κόντων πληγεὶς ἔστη, οἵ te ξὺν Acad πεποιημένοι τὴν δίωξιν, 
τέτταρες ὄντες, ὕπως αὐτὸν διασώσοιντο, οὐχέτι ἐδίωχον, ἀλλὰ 
ξὺν αὐτῷ ὀπίσω ἀνέστρεφον. οἱ δὲ Τωτίλᾳ ἐπισπόμενοι, διώ- 
κειν σφᾶς ἔτι τοὺς πολεμίους οἰόμενοι, οὐδέν τι ἧσσον προσήλαυ- C 
10 voy, καέπερ αὐτὸν καιρίαν πληγέντα καὶ λειποψυχοῦντα ἐπαγό- 
μενοι, πρυτανευούσης αὐτοῖς τῆς ἀνάγκης τὸν βίαιον δρόμον. 
σταδίους δὲ ἀνύσαντες τέσσαράς τε καὶ ὀγδοήκοντα ἐς χωρίον 
ἀφίκοντο Κάπρας ὄνομα. οὗ δὴ τὸ λοιπὸν ἡσυχάζοντες Τω- 
τίλα τὴν πληγὴν ἐϑεράπευον, ὅσπερ οὐ πολλῷ ὕστερον τὸν βίον 
15 ἐξεμέτρησεν. ἐνταῦϑά τε αὐτὸν οἱ ἐπισπόμενοι κρύψαντες τῇ 
γῇ ἀνεχώρησαν. αὕτη γέγονε Τωτίλᾳ τῆς τε ἀρχῆς καὶ τοῦ βίου 
καταστροφὴ, ἔτη ἕνδεχα Γύτϑων ἄρξαντι, οὖχ ἐπαξίως ἐπιγενο--: 
μένη τῶν ἔμπροσϑεν αὐτῷ πεπραγμένων, ἐπεὶ καὶ τὰ πράγματα 
πρότερον τῷ ἀνθρώπῳ ἐχώρησε, καὶ τοῖς ἔργοις ov κατὰ λόγον 
Φ0ἡ τελευτὴ ἐπεγένετο. ἀλλὰ καὶ νῦν ἡ τύχη ὡραϊζομένη τε δια- Ὁ 
φανὲς καὶ διασύρουσα τὰ ἀνθρώπεια τό τε παράλογον τὸ αὐτῆς 
ἴδιον καὶ τὸ τοῦ βουλήματος ἀπροφάσιστον ἐπιδέδεικται, Τωτίλᾳ 
μὲν τὴν εὐδαιμονίαν ἐξ αἰτίας οὐδεμιᾶς ἐπὶ χρόνου μῆχος avto- 
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indignans , contenta voce, Quid agis, inquit, o canis, cur ictu petis do- 
minum tuum? Asbadus vero intenta totis viribus lancea Totilam perfo- 
dit: mox ipse, inflicto pedi a Scipuare vuinere, in eo loco haerere co- 
gitur: haeret una Scipuar a persequentium quodam sauciatus. Illi etiam 
quatuor, qui cum Asbado hostes agitaverant, his omissis, ut eum ser- 
varent, cum ipso regressi sunt: dum Totilae comites, ab illis adhuc se 
premi rati, nibilo lentias proveherentur, quamvis eum letaliter saucium, 
et linquente animo collabentem deducerent: nempe cursym violentum ipsis 
necessitas imperabat. Emensi stadia Lxxxiv. Capras perveniunt: id loco 
nomen: obi intermissa faga, curarunt vulnus Totilae: quem paulo post 
mortaum inibi comites mandarunt humo, et abscesserunt: Annos unde- 
cim Gotthis Totilas imperaverat, cum hone regni ac vitae finem habuit, 
indignom rebus, quas ante gesserat. Cum enim priora incepta bene 
ili processissent, actis non respondit exitus vitae: sed tune etiam For- 
tuna sese palam ostentans, et humana obterens, prodidit suam inopinato 
agendl vim, potestatemque decernendi indicta causa: siquidem abs re 
uturnam Totilae largita altro felicitatem, morti adeo miserac ipsum au- 
ctoritate sua addixit, nulla causa tunc apparente. Quao, meo quidem 
Procopius 1]. 40 
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H 371 ματίσασα, δειλὴν δὲ οὕτω τῷ ἀνθρώπῳ χαταστροφὴν ἄπανϑα- 
δισαμένη ἐξ οὐ προσηχόύόντων ἐν τῷ παρόντι. ἀλλὰ ταῦτα μὲν 
ἀνθρώπῳ, οἶμαι, καταληπτὰ οὔτε γέγονε πώποτε οὔτε μήποτε 
ὕστερον ἔσται" λέγεται δὲ ἀεὶ καὶ δοξάζεται διαψιϑυριζόμενα ἐς 
τὸν πάντα αἰῶνα, ὥσπερ ἑκάστῳ φίλον, λύγῳ τῷ εἰχότε δοκοῦντι 5 
εἶναι παρηγοροῦντι τὴν ἄγνοιαν. ἐγὼ δὲ ἐπὶ τὸν πρότερον λόγον 
ἐπάνειμι. 

P 657 Τωτίλαν᾽ γοῦν Ῥωμαῖοι οὕτως ἐξ ἀνθρώπων ἀφανισϑῆναι 
οὐκ ἔγνωσαν, ἕως αὐτοῖς γυνὴ pla, Γότϑα γένος, ἔφρασέ τε 
καὶ τὸν τάφον ἐπέδειξεν. οἵ τε ἀκηκούτες, οὐχ ὑγιᾶ τὸν λόγον 10 
εἶναι οἰόμενοι ἐν τῷ χωρίῳ ἐγένοντο, καὶ τὴν ϑήχην ὀχνήσεε οὐ- 
Dec διορύξαντες ἐξήνεγκαν μὲν Τωτίλαν ἐνθένδε νεχρὸν, ἐπι- 
γνόντες δὲ αὐτὸν, ὥς φασι, καὶ τούτου δὴ τοῦ ϑεάματος ἐμ- 
πλησάμενοι τὴν σφετέραν ἐπιϑυμέαν αὖϑις αὐτὸν τῇ γῇ ἔκρυψαν, 
& τε Ναρσὴν τὸν πάντα αὐτίκα ἀνήνεγκαν λόγον. τινὲς δὲ οὐχ 15 
οὕτω τά γε κατὰ Τωτίλαν καὶ τήνδε τὴν μάχην ξυμβῆναε, ἀλλὰ 
τρύπῳ τῳ ἑτέρῳ φασίν" ὅνπερ μοι ἀναγράψασϑαι ov τοι ἄπο 

Β τρόπου ἔδοξεν εἶναι. λέγουσι γὰρ οὐκ ἀπροφάσιστον οὐδὲ πα- 
ράλογον τὴν ὑπαγωγὴν ξυνενεχϑῆναι τῷ Γότϑων στρατῷ, ἀλλὰ 
Ῥωμαίων ἀχροβολιζομένων τινῶν βέλος ἐκ τοξεύματος τῷ Τω- 90 
tig ἐξαπιναίως ἐπιπεσεῖν, οὐκ ἐκ προνοίας τοῦ πέμψαντος " ἐπεὶ 

Υ 9495 Τωτίλας ἐν στρατιωτῶν λύγῳ ὡπλισμένος τε καὶ παρατεταγμέ- 
νος ὕπου δὴ τῆς φάλαγγος ἀπημελημένως εἱστήκει, οὐ βουλό- 
μενος τοῖς πολεμίοις ἔνδηλος εἶναε, οὐδέ πη αὑτὸν ἐς ἐπιβουλὴν 


1. δειλὴν] δειλίαν BL. 8. γοῦν) γὰρ HL. γοῦν HmP. ibid. 
οϑτως) οὕτω Ρ. 


ludicio sunt eiusmodi, ut nondum potuerint, nec possint unqaam humana 
capi intelligentia. De his, nullo non tempore decantatis, sentire quisque 
et loqui solet ad libitum, orutione, quae videtur probabilis, ignoratio- 
nem suam consolans. Ego vero ad propositum redeo, 

Romani Totilam ita extinctum nescierunt; donec femina quaedam 
Gottha rem ipsis aperuit, ac tumulum indicavit. Mendacium suspicaa- 
tes qui haec audierunt, veniunt in rem praesentem, atque effosso pro- 
tinus loculo . educunt cadaver Totilae: quod cum, ut ferunt, agnovis- 
sent, ad satictatem spectatum reddiderunt sepulcro, ac rem totam Nar- 
setl © vestigio renuntiaruot. Quidam aliter casum Totilae et hoc prap- 
liam narrant: id quod mandare literis non alienom iudico. Aiunt Got- 
thici exercitus fugam non sine causa nec temere contigisse: sed quodam 
Romanorum agmine velitante, confixum esse sagitta Totilam ex impro- 
vis0, ac practer propositum sagittarii; cum Totilas militis ritu armatus 
atque instructus, temere et sine ullo delecta loci staret in acie, ‘note- 
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παρεχόμενος, ἀλλὰ τῆς τύχης ταῦτα σκευωρουμένης τινὸς καὶ 
ἰϑυνάσης ἐπὶ τὸ τοῦ ἀνθρώπου σῶμα τὸν ἄτραχτον᾽ χαὶ αὐτὸν 
μὲν καιρίαν βληϑέντα, ὡς ἔνι μάλιστα, περιώδυνον γεγενημένον C 
ἕξω γενέσϑαι τῆς φάλαγγος ξύν τε ὀλίγοις κατὰ βραχὺ ὀπίσω ié- 
Svar καὶ μέχρι μὲν ἐς Κάπρας τὸν ἵππον ἐλᾶν, ἐνταῦϑα δὲ οὐκ 
ἀντέχοντα τῇ ταλαιπωρίᾳ λειποψυχήσαντα τὸ λοιπὸν εἶναι τὴν 
πληγὴν ϑεραπεύσαντι, οὐ πολλῷ τε ὕστερον αὐτῷ ἐπιγενέσϑαι τὴν 
τέλειον ἡμέραν τοῦ βίου. τὴν dé Γότϑων στρατιὰν οὔτε ἄλλως 
ἀξιόμαχον τοῖς ἐναντίοις οὖσαν, ἀλλὰ καὶ ἀπομάχον σφίσι παρὰ 
10 δόξαν γεγενημένου τοῦ ἄρχοντος, ἐν ϑάμβει γενέσϑαι, εἰ μόνος 
αὐτὸς οὐκ ἐξ ἐπιβουλῆς τῶν πολεμίων ὃ Τωτίλας καιρίαν βλη- 
ϑείη, καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ περιφόβους τε καὶ ἀϑύμους γεγενημένους ἔς 
τε ὑρρωδίαν ὅρον otx ἔχουσαν καὶ ὑπαγωγὴν οὕτως αἰσχρὰν ἐμ- 
πεπτωκέναι. ἀλλὰ περὶ μὲν τούτων λεγέτω ἕκαστος ὅπη αὐτῷ 


15 φίλον ἔσται. , 

Ay’. Ναρσῆς δὲ περιχαρὴς τοῖς συμπεπτωχόσι γενόμενος D 
ἐπαναφέρων οὐχ ἀνέεε ἐς τὸν ϑεὸν ἅπαντα, ὅπερ καὶ ὃ ἀληϑὴς 
λόγος ἐγίνετο, τά te ἐν ποσὶ διῳκεῖτο. καὶ πρῶτα μὲν τῶν οἱ 
ἐπισπομένων “1αγγοβάρδων ἀλλαξείων τὰς ἀτοπίας (of γε πρὸς P 658 

20 τῇ ἄλλῃ ἐς τὴν δίαιταν παρανομίᾳ τάς τε οἰκοδομίας, αἷς ἂν ἐν-- 
τύχοιεν, ἐνεπίμπρασαν χαὶ γυναιξὶ ταῖς εἰς τὰ ἱερὰ καταφευγυύ- 


~ 


7. ϑεραπεύσοντι L. 10. Ante τοῦ ἄρχοντος in L signum lacu- 
nae. 11. αὐτὸς] αὐτῆς H Reg. αὐτὸς Hm. 13. οὕτως) 
οὕτω P. 19. ἀλλαξείων ἀλλάξας L. ibid. τὰς atoxiag Sca- 
liger. Libri τῆς ἀτοπίας. 21. ἐνεπίμπρασαν) Vulgo évexi- 
αρασαν. . 


͵ 

scere nolens hostibus, nec se praecipue petendum offerens: verum haec 
agente fortuna, et in ipsius corpus sagittam dirigente, plagam eum le- 
tiferam accepisse; victumque acerbissimo doloris sensu, excessisse acie, 
et pedetentim cum paucis retro commeasse: cum autem Capras venisset 
invectus equo, ac dolore ibi praevalente, coepisset animo linqui, haud 
multo post adhibitum vulneri medicamentum, supremum diem obiisse: 
Gotthorum vero exercitum, qui iam hosti Jonge impar viribus erat, ut 
suum etiam Principem ad pugnam invalidum vidit, obstupuisse, quod 
quamvis hostes non petijasent prae caeteris Totilam, unus tamen ipse 
letali plaga affectus esset: hinc factum, ut metu exanimati, ultra mo- 
dum horruerint, seque in fogam coniecerint adeo turpem. Sed de his 
ad suum quisque arbitrium disserat. 

33. Narses successu laetus, ad Deum omnia, verum utique aucto- 
rem, referebat perpetuo, atque instantia digerebat. Ac primum redi- 
mere pretio voluit indignam licentiam Langobardorum, quos secum du- 
xerat: cum praeter alia inquinatissimae vitae scelera, obvias domos de- 
lerent igni, et feminis, quae sacris aedibus se commiserant, turpem vin 
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ease βιαζόμενοι ἐπλησίαζον) χρήμασι μεγάλοις αὐτοὺς δεξιωσά- 
μένος ἐς τὰ πάτρια ἤϑη ἀφῆκεν ἱέναι, Βαλεριανόν τε καὶ Ja- 
μιανὸν, τὸν αὐτοῦ ἀδελφιδοῦν, ξὺν τοῖς ἑπομένοις ἐξηγεῖσϑαι 
τῆς ὑδοῦ ὄχρι ἐς τὰ Ρωμαίων ὅρια σφίσι κελεύσας, ὅπως μηδενὶ 


dy τῇ ἀποπορείᾳ λυμήνωνται. 


ἐπειδὴ δὲ “αγγοβάρδαι ἀπηλλά- 5 


ynaay ἐκ 'Ρωμαίων τῆς γῆς, Βαλεριανὸς ἐστρατοπεδεύσατο aug 
πόλιν Βερώναν, ὡς πολιορχήσων τε καὶ παραστησόμενος αὐτὴν 
βασιλεῖ. δείσαντές τε οἱ τὸ φυλαχτήριον ταύτῃ ἔχοντες Βαλερεανῷ 
Β ἐς λόγους ἦλθον, we σφᾶς τε αὐτοὺς καὶ τὴν πόλιν ὁμολογία ἐν- 


δώσοντες. 


ἃ δὴ Φράγγοι μαϑόντες, ὅσοι φρουρὰν ἐς τὰ ἐπὶ} 


Βενετίας χωρία εἶχον, διεκώλυον προϑυμίᾳ τῇ πάσῃ τῆς χώρας, 


ἅτε αὐτοῖς προσηχούσης, ἀξιοῦντες μεταποιεῖσϑαι. 


» ᾿ 5 
δε AH 


αὐτοῦ ἄπρακτος ἐνθένδε παντὶ τῷ στρατεύματι Βαλεριανὸς ἀνε- 


χώρησε. 


Γότϑοι δὲ, ὅσοι ἀποφυγόντες 2x τῆς ξυμβολῆς διεσώ- 


ϑησαν, διαβάντες ποταμὸν Πάδον, πόλιν te Τίχινον καὶ τὰ 15 
ἐχείνῃ χωρία ἔσχον, ἄρχοντά τε τὸν Telav κατεστήσαντο σφέσιν. 
ὃς δὴ τὰ χρήματα εὑρὼν ἅπαντα, ὅσα Twrihac ἔτυχεν ἐν Texi- 
vy καταϑέμενος, (Φράγγους ἐς ξυμμαχίαν ἐπαγαγέσϑαι διενοεῖτο. 
Γόεϑους δὲ ὡς ἐκ τῶν παρόντων διεῖπέ τε χαὶ διεχόσμει, ξυλλέ- 


C γων σπουδῇ ἀμφ᾽ αὐτὸν ἅπαντας. 


ταῦτα ὃ Ναρσῆς ἀχούσας 2 


Βαλεριανὸν μὲν ἐκέλευσε πᾶσι τοῖς ἑπομένοις ἀμφὶ Πάδον ποτα- 


δ. ἀποπορείᾳ) ἀπορίᾳ L. 
15. Τίκινον P. 

κηνῶν L. 
κηνών L. πιγκηνῷ H. 
19. Γότϑους δὲ) γότεθους re L. 
σπουδὴ HL. ibid. ὁ om, L. 
votg] πολεμίοις L. 


Φ 


18. διενοεῖτο] 


7. Βερωναν)] Vulge Βερόναν. 
τικῖνον Lm. πικηνὼν Reg. 
17. Τωτίλας } τωείλλαρ ἴω. 


atyunvay ᾷ. τῇ 
ibid. Τικίνῳ PLm. τὴ 
διδσχοπεῖτο Reg. 


ibid. συλλέγων L. 20 
21. ἐκέλευε L. 


ibid. Exopé- 





sfferrent. Quare magna pecunia donatos remisit in patriam, Valerianc 
ac Damiano eius nepoti eorumyue copiis demandata cura, cos ad Ro- 
mani Imperii limitem deducendi, ut in via ab iniuria et maleficio tem- 
perarent. Postquam Langobardi ex Romano solo pedem extulerunt, ca- 
stra Valerianus ad urbem Veronam posuit, ut eam obsidione Imperatori 
subiiceret. Qui in urbis praesidio locati erant, de illa secum tradenda 
cum Valeriano sunt collocuti, urgente metu. Hoc nuntio exciti Franc 
in agro Veneto stationarii, omni id studio prohibuere, regionem sibi 
vindicantes, ut suam: quocirca Valerianus inde cum omnibus copiis, re 
infecta, abscessit. Gotthi vero, qui ex proelio evaserant, traiecto Pa- 
do, urbem Ticinum circumiectaque loca occuparuat, ac sibi Regem crea- 
runt Teiam: qui inventa omni pecunia, quam Ticini Totilas reposuerst, 
Francos ad belli societatem pellicere statuit, et Gotthos pro tempore et 
re composuit instruxitque, circa se omnes propere colligens. His Nar- 
ses auditis, Valeriano mandavit, at cum suis omnibus ad flavium Padum 





«— 
— —— — — 
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μὸν φυλακὴν ἔχειν, ὅπως μὴ Γότϑοι ἀδεέστερον ξυστήσεσθαι 
δυνατοὶ εἶεν, αὐτὸς δὲ παντὶ τῷ ἄλλῳ στρατῷ ἐπὶ Ῥώμην Fe. 
ἂν ΤἸούσχοις τε γενόμενος τὴν Ναρνίαν μὲν ὁμολογίᾳ eile, καὶ H 874 
ΣΣπολετινοῖς ἀτειχίστοις οὖσι φρουρὰν ἔλεπεν, ἀνοικοδομήσασϑαι 
5 ὅτι τάχιστα ἐπιστείλας ὅσα τοῦ περιβόλου καϑελόντες ἐτύγχανον 

Γόεϑοι. ἔπεμψε δὲ καί τενας ἀποπειρασομένους τοῦ ἐν Περυσίᾳ 
φυλαχτηρίου. ἡγοῦντο δὲ τῶν ἐν Περυσίᾳ φρουρῶν αὐτόμολοι 
γεγονότες Ῥωμαῖοι δύο, Mereyndidg τε καὶ Οὔλιφος, ὅσπερ Ke- 
πριανοῦ δορυφόρος γεγονὼς πρότερον, Τωτίλα πολλά οἱ ἐπαγ- Ὁ 

20 γειλαμένῳ ἀναπεισθεὶς Κυπριανὸν τότε ἔρχοντα τοῦ ἐνταῦϑα φυ-- 
λακτηρίου δόλῳ ἔχτεινεν. ὃ μὲν οὖν ]ελιγήδιος λόγους τοῦ Ναρ-- 
σοῦ ἐνδεξάμενος ἐβουλεύετο ξὺν τοῖς οἱ ἑπομένοις Ρωμαίοις τὴν V 943 
πόλεν ἐχδοῦναι. οἱ δὲ ἀμφὶ τὸν Οὔλιφον τῶν πρασσομένων αἷ- 
σϑόμενοι ξυνίσταντο ἐπ᾿ αὐτοὺς ἐχ τοῦ ἐμφανοῦς. καὶ Οὔλιφος 

15 μὲν ξὺν τοῖς of ὁμογνωμονοῦσιν αὐτοῦ δεφϑάρη, ἹΠελιγήδιος δὲ 
παρέδωκε Περυσίων Ῥωμαίοις αὐτίκα. τῷ μέντοε Οὐλέφῳ ξυνέβη 
τις τίσις ἐκ τοῦ ϑεοῦ δηλονότι ἐπιπεσοῦσα, ἐν αὐτῷ μάλιστα διε- 
φϑάρϑαι τῷ χώρῳ, ἵνα δὴ αὐτὸς τὸν Κυπριανὸν διεχρήσατο. 
ταῦτα μὲν δὴ οὕτω κεχώρηκε. 

20 Γύτϑοι δὲ οἱ ἐν Ῥώμῃ φυλακὴν ἔχοντες ἐπειδὴ Ναρσῆν te P 659 
καὶ τὸν Ρωμαίων στρατὸν ἐπὶ σφᾶς ἰόντας ἄγχιστά πη ἐπύϑοντο 


1. Γότθοι 1 γότϑθων L. 8. τὴν οὗ. L. 4. Σπολιτινοῖς ) σπό- 
λετὰν οἷς L. ibid. ἔλειπεν L. 7. δὲ τῶν] δὲ καὶ τῶν L. 
8. Ῥωμαῖοι) ἐκ ῥωμαίων Reg. ibid. μελιγίδιος L. Et infra. ᾿ 
idid. Οὔλιφορ PL. οὔλιθος H hic et infra. 12. τὴν πόλιν 6a- 
μαίοις Hm. 13. ἐκδοῦναι] evdetvas H. εὐδοῦναε P. 


agitaret custodiam, ne Gotthi liberius coirent: ipse cum reliquo exer- 
cita Romam centendit. In Tuscia Narniam deditione cepit, ac Spoleti- 
nis, qui moenibus exuti erant, praesidium reliqait, iussitque reaedificari 
confestim murum, ubioumque dirutus a Gotthis fuerat. Misit etiam, qui 
raesidium Perusinum tentarent, cui pracerant traasfugae Romani duo, 
eligedius atque Uliphus. Hic antea, cum Cypriani Protector esset, 
inductus amplis pollicitationibus Totilae, eaumdem Cyprianum dolo occi- 
derat, tunc Praefectam loci praesidio. Narseti assentiens Meligedius, 
urbis Romanis dedendae consilium cum suis iniit. Quo cognito, in cos 
aperte Uliphus ipsiusque milites couspirarunt. Jbi demum caeso Ulipho 
cum eiusdem propositi soeiis, statim Perusiam Meligedius Romanis tra- 
didit. Caeterum in hoc eluxit divina ultio, quod ubi Cyprianum Uli- 
phus interemerat, eodem loci ipse perierit. Ita res in illis partibus 
precedebant. 
Gotthi vero, qui pracsidie Romam tencbant, ut adversum se ten- 
dere, iamque appropinquare Nersetem Romanumyue exerscitum intellexe- 
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εἶναι, παρεσκευάζοντο ὡς τὰ δυνατὰ σφίσιν ὑπαντιάσοντες. 
ἐτύγχανε δὲ Τωτίλας πολλὰς μὲν ἐμπρησάμενος τῆς πόλεως οἷ- 
κοδομίας, ἡνίκα δὴ αὐτὴν τὸ πρῶτον ἐξεῖλεν. ἐν ὕστάτῳ δὲ 
λογισάμενος, ὡς ἐς ὀλίγους ἀποχεχριμένοι οὐχ οἷοί τέ sige τὸ λοι- 
nov Γότϑοι ἅπαντα τὸν περίβολον Ῥώμης διαφυλάξαι, τειχίσματι 5 
βραχεῖ ὀλίγην τινὰ τῆς πόλεως μοῖραν ἀμφὶ τὸν Adguavod περε- 
βαλὼν τάφον καὶ αὐτὸ τῷ προτέρῳ τείχει ἐνάψας φρουρέου κατε- 
Β στήσατο σχῆμα. ἐνταῦϑά τε τὰ σφίσιν αὐτοῖς τιμιώτατα πατα- 
ϑέμενοι Γότϑοι ἰς μὲν τὸ ἀχριβὲς τὸ φρούριον τοῦτο ἐφύλασσον, 
τὸ δὲ ἄλλο τῆς πόλεως τεῖχος ἀπημελημένον ὑπερεώρων. φρον-Ί 
ροὺς τοίνυν σφῶν ἐν τούτῳ τῷ χωρίῳ τηνικάδε ἀπολιπόντες δλί- 
γους τινὰς οἱ λοιποὶ ἅπαντες ἀμφὶ τὰς ἐπάλξεις τοῦ τῆς πόλεως 
γενόμενοι τείχους τῶν πολεμίων ἀποπειράσασϑαι τειχομαχούντων 
ἐν σπουδῇ εἶχαν. ὅλον μὲν οὖν τὸν Ρώμης περίβολον διὰ μεγξ 
ϑους ὑπερβολὴν οὔτε Ρωμαῖοι ἐπιόντες περιβάλλεσθαι εἶχον οὔτε!: 
Γότϑοι φρουρεῖν. διασχεδαννύμενοι δὲ of μὲν ὅπη παρατύχοι 
προσέβαλλον, οἱ δὲ ὡς ἐκ τῶν παρόντων ἠμύνοντο. καὶ Ναρ- 
σῆς μὲν τοξοτῶν ἐπαγόμενος μέγα τι χρῆμα ἐς μοῖράν τινα τοῦ 
C περιβόλου ἐπέσκηπτεν, ἑτέρωθι δὲ Ἰωάννης ὃ Βιταλιανοῦ ξὺν 
τοῖς οἱ ἑπομένοις προσέβαλλε. Φιλημοὺϑ δὲ καὶ oi Ἔρουλοι κατ᾽ Ὁ 
ἄλλο τι μέρος ἠνώχλουν, ἑκαστάτω τε αὐτῶν οἷ λοιποὶ ἑἵποντο. 
ἐτειχομάχουν δὲ ἅπαντες we ἀπωτάτω ἀλλήλων ὄντες. καὶ κατ᾽ 


2. πολλὰς om. H: habet Hm. 4. ἐς ὀλίγους] ἐν ὀλίγοις Reg. 
5. δώμης τὸν περίβολον L. 7. ἐνάψας] ἀνάψας Reg. 11. χω- 
ep] φρονρίῳ H. 13. ἀποπειράσασϑαι] ἀποπειράσαντες HL. 
17. προσέβαλλον) προέβαλλον μι 50. προσέβαλλε] προσέβαλε L. 


21. ἑκαστάτω } ἑκάστοις Reg. 22. δὲ} te ἴω. thid. ἀπωτά- 
to om. L. 


runt, sese ad occurrendum totis viribus compararunt. Multa urbis ae- 
dificia Totilas igni corruperat, com eam primum cepisset: deinde secum 
reputans Gotthos, ad modicum redactos numerum, non sufficere custo- 
diendis muris omnibas Romae, partem urbis exiguam, circa Adriani mo- 
lem, parvo muro cinxerat, eoque veteribus annexo moenibus, castelli 
speciem loco deerat. {Ibi Gotthi rebus, quas pretiosissimas ducebant, 
repositis, castellum hoc sedulo custodiebant; reliquos urbis muros per 
iadiligentiam negiigebant. Tunc autem relictis eo loci paucis custodi- 
bus, caeteros omnes ad pinnas murorum urbis tulit impetus animi, peri- 
culum facturos oppugnatorum. At cam amplior murorum ambitus ob- 
staret, quo minus totum circumcluderent aggressores Romani, et Gotthi 
defenderent; dispersi, impressionem illi, ut se dabat occasio, faciebant; 
hi pro re nata repellebant. Narses ingenti sagittariorum numero suc- 
cinctus, muri partem adoricbatur; alteram Ioannes Vitaliani nepos cum 
suis; Philemuthus cum Erulis tertiam, sequentibus cacteris longo inter- 
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αὐτοὺς of βάρβαροι ξυνιστάμενοι ἐδέχοντο τὴν ἐπίϑεσιν. τὰ 
μέντοι ἄλλα τοῦ περιβόλου, ἵνα δὴ Ῥωμαίων οὐχ ἐγένετο προσ- 
βολὴ, ἀνδρῶν ἔρημα παντάπασιν ἦν, Γότϑων ἁπάντων, ὅπη ἂν 
of πολέμιοι ἐπισχήψαιεν, ἀγειρομένων, ἧπέρ μοι εἴρηται. ἐν — 
6 τούτῳ δὲ γνώμῃ Nagoot ὃ 4)αγισϑαῖος στρατιώτας τε παμπλη- 
Sig ἔχων χαὶ τό τε Ναρσοῦ καὶ τὸ Ἰωάννου σημεῖον καὶ κλίμα-- 
κας πολλὰς ἐπαγόμενος μοίρᾳ τινὶ τοῦ περιβόλου ἐξαπιναίως ἐπέ- 
oxnwe, φρουρῶν τὸ παράπαν ἐρήμῳ οὔσῃ. τάς te χλίμαχας D 
εὐθὺς ἁπάσας οὐδενὸς ἀμυνομένου τῷ τείχει ἐρείσας οὐδενὶ πόνῳ 
10 ξὺν τοῖς ἑπομένοις ἐντὸς τοῦ περιβόλου eyéveto, τάς te πύλας 
κατ᾽ ἐξουσίαν ἀνέῳγεν. ὦνπερ αὐτίκα Γότϑοι αἰσϑόμενοι οἰκέτε 
ἐς ἀλκὴν ἔβλεπον, ἀλλ᾽ ἔφευγον ἅπαντες ὅπη αὐτῶν ἑκάστῳ δυ-- 
vata ἐγεγόνει. καὶ οἵ μὲν εἷς τὸ φρούριον εἰσεπήδησαν, οἵ δὲ 
δὴ ἐς τὸν πόρτον ἐχώρησαν δρόμῳ. ἐνταῦϑά μοι τοῦ λόγου ἔν- 
yore γέγονεν ὅντινα ἢ τύχη διαχλευάζει τὰ ἀνθρώπεια τρόπον, 
οὐχ ἀεὶ χατὰ ταὐτὰ παρὰ τοὺς ἀνθρώπους ἰοῦσα οὐδὲ ἴσοις αὖ- 
τοὺς ὀφθαλμοῖς βλέπουσα, ἀλλὰ ξυμμεταβαλλομένη χρόνῳ καὶ 
τόπῳ, καὶ παίζει ἐς αὐτοὺς παιδιάν τινα παρὰ τὸν καιρὸν ἢ τὸν Ῥ 660 
χῶρον ἢ τὸν τρόπον διαλλάσσουσα τὴν τῶν ταλαιπώρων ἀξίαν, 
90 εἴ γε ὃ Ῥώμην μὲν ἀπολωλεκὼς τὰ πρότερα Βέσσας οὐ πολλῷ 
ὕστερον ἀνεσώσατο Ῥωμαίοις τὴν τῆς “αζικῆς Πέτραν, ἔμπα- 
4, ἐπισχήψαιεν] διασκήψαιεν H. ibid. pos om. ἴω 8. φρου- 
ρῶν Reg. φρουρᾶς P. 9, πόνῳ οὐδενὶ L. 10. ἐγένετο ] 
ἐγένοντο L. 11. ἀνέῳγεν) ἀνέφγον L. 19. ὅπη] ὅποι L. 
13. ἐπεκήδησαν Reg. 15. διαχλευάζει)] διασκευάζξεε Reg. 
ibid. ἀνθρώπεια] ἀνθρώπινα L. 17. συμμεταβαλλομένη L. 


18. τόπῳ] τρόπῳ ἴ.. tbid. παιδείαν L. 19. τρόπον] τόπον H. 


50. ὁ om. L. ibid. μὲν] ἡμῖν L. 421. τὴν om. .. ibid. τῆς 
Μαξικῆς]) λαξικὴν H. 


vallo. Nee minus inter se distabant oppagnatores, quorum impetam 
oppositi Barbari sustinebant. Vacabant prorsus reliquae muri partes, ἃ 
quibus abstinebant Romani vim, coactis, ut dixi, Gotthis omnibus, ubi- 
cumque hostes ingruebant, Interea, Narsetis iussu, Dagisthaeus, ma- 
gno septus militum globo, et cum ipsius Narsetis tum Joannis vexillum 
secum habens, scalisque instructus plurimis, repente quamdam muri par- 
tem invadit, defensoribus omnino vacuam. Confestim acalis omnibus, 
nemine prohibente, applicitis, sine ullo negotio cunf suis urbem ingres- 
sus, portas ad libitum recludit. His Gotthi statim animadversis, abiicere 
resistendi propositum, et cuncti, quo cuique licet, evadere. Alii conii- 
cere se in castellum; alii Portum cursu petere. Haec me narrantem co- 
gitatio subit, quo pacto Fortuna res humanas irrideat, non aequabili 
motu mortales adiens, neque iisdem contuens oculis; at se pro tempore 
et loco vertens. Luadum quemdam inter ipsos ludit, vel tempore, vel 
loco, vel modo mutans miserorum conditionem. Certe Bessas, qui Ro- 
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λιν δὲ ὃ 4αγισϑαῖος Πέεραν τοῖς πολεμίοις μεϑεὶς ἀνεκτήσατο 
Η 378 ἐν χρόνῳ ὀλίγῳ βασιλεῖ Ῥώμην. ἀλλὰ ταῦτα μὲν γέγονέ τε τὸ 
ἐξ ἀρχῆς καὶ ἀεὶ ἔσται, ἕως ἂν ἡ αὐτὴ τύχη ἀνθρώποις ἧ. Nag- 
σῆς δὲ τότε παντὶ τῷ στρατῷ ἐπὶ τὸ φρούριον πολεμῶν ἤει. χα- 
τορρωδήσαντές τε οἱ βάρβαροι καὶ τὰ πιστὼ ὑπὲρ τῶν σωμάτων : 
κεκομισμένοι σφᾶς τε αἰτοὺς καὶ τὸ φρούριόν οἱ αὐτίχα δὴ μάλα 

Β παρέδοσαν, ἕχτον τε καὶ εἰχοστὸν ἕτος Ἰουστινιανοῦ βασιλέως 
τὴν αὐτοκράτορα ἀρχὴν ἔχοντος. οὕτω te Ῥώμη ἐπὶ τούτου 

V 24 βασιλεύοντος τὸ πέμπτον ἑάλω, ἧσπερ εὐθὺς ὁ Ναρσῆς τῶν πι- 
λῶν τὰς κλεῖς βασιλεῖ ἔπεμψε. 

Cc λό. Tore δὴ τοῖς ἀνθρώποις διαφανέστατα ἐπιδέδεεκται 
ὡς ὥπασιν, οἷσπερ ἔδει γενέσϑαι κακῶς, καὶ τὰ εὐτυχήματα δο- 
κοῦντα εἶναι εἰς ὄλεθρον ἀποκέχριται, κατὰ νοῦν τε ἀπαλλάξαν- 
τες ἴσως τῇ τοιαύτῃ εὐημερία ξυνδιαφϑείρονται. Ῥωμαίων γὰρ 
τῇ te ξυγκλήτῳ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ τὴν νίχην τήνδε πολλῷ ἔτι 19 





x ! 


μᾶλλον φϑύρου αἰτίαν ξυνηνέχϑη γενέσϑαι τρόπῳ τωῷδε. Γύι- 

Foe μὲν φεύγοντες καὶ τῆς Ἰταλίας τὴν ἐπικράτησιν ἀπογνόντες, 

ὁδοῦ ποιούμενοι πάρεργον, τοὺς παρατυχόντας σφίσε Ῥωμαίους 

οὐδεμιᾷ διεχρῶντο φειδοῖ, of δὲ βάρβαροι τοῦ Ρωμαίων στρα- 

τοῦ ὡς πολεμίοις ἐχρῶντο πᾶσιν, οἷς dv ἐντύχοιεν ἐν τῇ ἐς τὴν 90 
D πόλιν εἰσόδῳ πρὸς δὲ καὶ τόδε αὐτοῖς ξυνηνέχϑη γενέσθαι. 

πολλοὶ τῶν ἀπὸ τῆς ξυγκλήτου βουλῆς, τοῦτο Τωτίλᾳ δεδογμέ- 


1. μεθεὶς προσϑεὶς L, 8. τούτον] τοῦ L a pr. m. 14. evn 
μερίᾳ] ευδρομίᾳ H. tbid. συνδια--- L. 15. συγκλήτῳ 
16. φϑόρου) φϑόνον Reg. φϑόνων L. 17. τὴν La m. sec. 
19. τοῦ) τῶν L 20. ἐν addidi ex L. 22. συγχλήτου L. 


mam prius perdiderat, haud multo post Romanis Petram Lazicae reca- 
peravit. Rursus Degisthaeus, qui Petram pene hostibus ereptam dimi- 
serat, momento Romam Imperatoris ditioni restituit. Verum ejusmodi 
vices ab orbe condito extiterunt, eruntque semper, quamdia eadem For- 
tuna hominibus dominabitur. Tum vero Narses intento infestoque omni 
exercitu ad castellum accessit, Territi Barbari, accepta salutis fide, 
eodem temporis puncto, se et castellum dediderunt, annum Imperii xxv. 
ente Justiniano Augusto. Sic Roma quintum capta est illo Principe: 
qtem claves portarum orbis Narses protious misit. 

S34. Id temporis, humano generi apertissime probatum est, quos- 
cumque Deus perdere statuit, illis ea ipsa, quae prospera videntar, ia 
erniciem vertere, ipsosque, rebus ex animi sententia gestis, cum sua 
lla felicitate extingui. Siquidem δος victoria Senatui populoque Ro- 
mano gravius exitium attulit: quod ita contigit. Fugieates Gotthi, spe 
deposita obtinendec Italiae, obiter Romanos, in quos incidebant, macta- 
bent, parcentes nemini. Barbari, in Romano militantes exercitu, obvios 
quosque ad urbis aditus hostiliter accipiebant; quibus malis istud acces- 
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νον, τὰ πρότερα ἔμενον ἐς ta ἐπὶ τῆς Καμπανίας ywola. ὧγ- 
πέρ τινες, ἐπεὶ Ῥώμην ἔχεσϑαι πρὸς tot βασιλέως στρατοῦ ἔγνω- 
σαν, ἐκ Καμπανίας ἐξαναστάντες ἐς αὐτὴν ἤεσαν. ὃ δὴ Γότ- 
ϑοι μαϑόντες, ὅσοι ἐν τοῖς ταύτῃ ὀχυρώμασιν ἐτύγχανον ὄντες, 
ἅπαντα διερευνώμενοι τὰ ἐκείνῃ χωρία τοὺς πατρικίους ἅπαντας 
ἔκτειναν. ev τοῖς καὶ Ἰάξιμος ἦν, οὗπερ ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν 
λόγοις ἐμνήσϑην. ἐτύγχανε δὲ καὶ Τωτίλας, ἡνίκα Ναρσῇ ὑπαν- 
τιάσων ἐνθένδε ἤει, τῶν ἐκ πόλεως ἑκάστης δοκίμων Ρωμαίων 
τοὺς παῖδας ἀγείρας καὶ αὐτῶν ἐς τριακοσίους ἀπολεξάμενος, 


10 οὕσπερ μάλιστα τὸ σῶμα καλοὺς ᾧετο εἶγαι, τοῖς μὲν γειναμένοις 


15 


ὅτι δὴ αὐτῷ ξυνδιαιτήσονται ὑπειπὼν, ὁμήρους dé οἱ λόγῳ τῷ 
ἀληϑεῖ ἐσομένους. καὶ αὐτοὺς Τωτίλας μὲν τότε ὑπὲρ ποταμὸν 
Πάδον ἐκέλευσεν ἰέναι, Telus δὲ τανῦν ἐνταῦϑα εὑρὼν ἅπαντας 
ἔχτεινε. 

‘Pdyvaols τε, Γότϑος ἀνὴρ, ὅσπερ ἡγεῖτο τοῦ ἐν Ταραν- 
τίνοις φυλαχτηρίου, καίπερ τὰ πιστὰ γνώμῃ βασιλέως πρὸς τοῦ 
Tlaxovgiov χεχομισμέγνος, Ῥωμαίοις τε προσχωρήσειν ὁμολογή- 
σας, ἧπέρ μοι ἔμπροσϑεν εἴρηται, παρασχόμενος δὲ καὶ Γότ- 
ϑους ἕξ ἐν ὁμήρων λόγῳ ἐπὶ ταύτῃ δὴ τῇ ὁμολογίᾳ Ρωμαίοις, 


40 ἐπειδὴ Teay ἤκουσε βασιλέα καταστάντα Γότϑοις, τούς τε 


Φράγγους ἐς ἐπικουρίαν ἐπαγαγέσϑαι καὶ παντὶ τῷ στρατῷ τοῖς 
πολεμίοις ἐθέλειν ὁμόσε ἱέναι, μεταπορευϑεὶς τὴν βουλὴν ἐπιτε- 


1. τῆς om. L. 3. ἤεσαν] ἤεισαν L. 18. Πάδον ποταμὸν L. 
ibid. ἰέναι εἶναι HL. 17. Πακουρίου] βακουρίου HL. Et in- 
fra, 18. wos om. L. ibid. παρασχόμενος δὲ Reg. παρασχών 
te P. 22. ἐπιτελεῖν τελεῖν Le 


sit. Antea, inssu Totilae, degebant in Campania Romani Senatores 
multi, Horum quidam, allato nuntio potitam Roma Caesarianum exerci- 
tum, eo migrarunt ex Campania. Quod ubi Gotthis, munita tenentibus 
regionis illius loca, compertum fuit, in tota provincia conquisiere Patri- 
cios, omnesque interfecere: in his fuit Maximus ille, cuius memini in 
superioribus libris. Praeterea, cum inde Narseti iret obviam Totilas, 
ex urbibus singulis nobilium Romanorum filios collegerat, lectisqu@-ex 
eorum numero trecentis, quos forma ac specie egregios iudicabet, pa- 
rentibus quidem dixerat, suos fore illos domesticos; re autem vera ha- 
bere volebat obsides. Tum ipsos Totilas trans fluvium Padum miserat: 
iam vero T'eias eosdem ibi nactus, ad unum omnes occidit. 

Ragoaris, genere Gotthus, praesidii Tareatini Praefectus, etsi de 
sententia Imperatoris a Pacurio fidem acceperat, seque, ut supra dixi, 
ad Romanos accessurum pollicitus, sponsioais huius obsides Romanis de- 
derat Gotthos sex; ubi tamen Teiam Gotthorum Regem factum, Fran- 
corum auxilia accire, et cum hoste copiis omnibus decernere velle au- 
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λεῖν τὰ ὡμολογημένα οὐδαμῇ ἤϑελε. σφαδάζων δὲ καὶ διατεινό- 
μένος τοὺς ὁμήρους ἀπολαβεῖν ἐπενόεε τάδε. πέμψας παρὰ τὸν 
Παχούριον Fite σταλῆναί οἱ τῶν Ῥωμαίων στρατιωτῶν ὀλίγους 
τινὰς, ἐφ᾽ ᾧ ξὺν τῷ ἀσφαλεῖ ἔς τε τὸν ΖΔρυοῦντα σφίσιν ἰέναι 
δυνατὰ εἴη ἐνθένδε τε διαπορϑμευσαμένοις τὸν Ἰόνιον κόλπον ἐπὶ5 
Βυζαντίου χομίζεσϑαι. ὃ μὲν οὖν Πακούριος μαχρὰν ἀπολελειμ- 
μένος τῶν τῷ ἀνθρώπῳ βεβουλευμένων τῶν οἱ ἑπομένων πεντή- 
C κοντα στέλλει. ὁ δὲ αὐτοὺς τῷ φρουρίῳ δεξάμενος χαϑεῖοξεν 
εὐθὺς, τῷ τε Πακουρίῳ ἐσήμαινεν ὡς, εἴπερ αὐτῷ τοὺς στρα- 
τιώτας βουλομένῳ εἴη τοὺς αὑτοῦ ῥύεσθαι, ἀποδιδόναι δεήσει ἢ 
τοὺς Γότϑων ὁμήρους. ταῦτα ἀχούσας ὃ Παχούριος ὀλίγους μέν 
τινας ἐπὶ τῇ τοῦ “ρυοῦντος φυλαχῇ εἴασε, παντὶ δὲ τῷ ἄλλω 
στρατεύματι ἐπὶ τοὺς πολεμίους αὐτίχα ἤει. “Payvages δὲ τοὺς 
μὲν πεντήχοντα μελλήσει οὐδεμιᾷ ἔκτεινεν, ὡς ὑπαντιάσων δὲ 
τοῖς πολεμίοις ἐκ τοῦ Τάραντος τοὺς Γότϑους ἐξῆγεν. ἐπειδή τε." 
ἀλλήλοις ξυνέμιξαν, ἡσσῶνται Γότϑοι. ἱΡάγναρίς τε αὐτῶν ἀπο- 
βαλὼν πλείστους ξὺν τοῖς καταλοίποις δρασμῷ εἴχετο. ἐς μέντοι 
τὸν Τάραντα εἰσελϑεῖν οὐδαμῇ ἴσχυσε, πανταχόϑεν αὐτὸν περι- 
D βεβλημένων Ῥωμαίων, ἀλλ᾽ ἐς ᾿ἀχεροντίδα ἐλϑὼν ἔμεινε. ταῦτα 
μὲν οὖν τοιαῦτα ἐγεγόνε. Ῥωμαῖοι δὲ οὐ πολλῷ ὕστερον τόν τε 
V 245 πόρτον πολεορχήσαντες ὁμολογίᾳ εἷλον καὶ φρούριον ἐν Τού- 


1. ὡμολογημένα ὁμολογούμενα Ha. ibid. σφαδάξων) σπου- 
δάζων Reg. 2. ὁμήρους] ὁμοίους L. 4 εἰἴρυούντα)] vdgove- 
τα Reg. ibid. ἰέναι σφίσιν L. 5. ἐνθένδε τε Reg. καὶ P. 
6. Βυζαντίου βυξζαψτίους Reg. 8. αὐτοὺς] αὐτὸς L. 1]. ὁ 
om. L. 12. τῇ om. L. 13. στρατεύματι Reg. στρατῷ P. 
16. αὐτῶν αὐτοῦ H, 18. αὐτὸν] αὐτοῦ L. 20. τοιαῦτα] 
ταῦτα L, Fort. ταύτῃ. 


diit, mutato consilio, promissis mapere noluit. Ad dolos convertens ani- 
mum, eoque intendens, ut reciperet obsides, haec machinatur. Destinat, 
qui suo nomine Pacurium rogent, ut Romanos aliquot milites ad se mit- 
tat, quo tutius Hydruntem cum suis eat, traiectoque sinu lonio Byzan- 
tiem proficiscatur. Nihil minus cogitans Pacurius, quam quod ille me- 
ditabatur, ex suorum numero quinquaginta mittit. Hos Ragnaris in ca- 
stellum admissos, illico in custodiam tradit, et Pacurio significat , si mi- 
lites recipere suos velit, necesse esse remittat Gotthorum obsides. Quo 
Pacurius audito, paucos Hydruote praesidiarios relingbit, et cum caete- 
ris copiis ad hostes properat. Ragnaris, abiecta omni cunctaticoe, quin- 

wagenos illos perimit, εὐ obviam iturus hosti, Tarento Gotthos educit. 
Commissa pugna, vincuntur Gotthi, et Ragnaris, amissa parte suorum 
maxima, cum reliquis aufugit. Septo undique a Romanis Tarento ex- 
clusus, Acherontidem sese confert, ibique manet. Sed haec hactenus. 
Haud multo post, cam Romani Portum obsedissent, inita compositiouc 
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oxoig, ὃ δὴ Néna καλοῦσι, καὶ τὸ ἐν Πέτρᾳ τῇ περτούσῃ dvo- H 374 
εαζομένῃ ὀχύρωμα. 
Τείας δὲ (οὐ γὰρ ἀξιομάχους τῷ Ρωμαίων στρατῷ Γύτ- 
ϑους κατὰ μόνας ᾧετο εἶναι) παρὰ Θευδίβαλδον τὸν Φράγγων 
5 ἄρχοντα ἔπεμψε, χρήματα πολλὰ προτεινόμενος, ἐπί τε ξυμμα- 
χίαν παρακαλῶν. ἀλλὰ Φράγγοι, ta ξύμφορα, οἶμαι, βεβου- 
λευμένοι, οὔτε ὑπὲρ τῆς Γότϑων οὔτε ὑπὲρ τῆς τῶν “Ρωμαίων 
ὠφελείας ἐβούλοντο ϑνήσκειν, ἀλλὰ σφίσιν αὐτοῖς προσποιεῖν 
TruMur ἐν σπουδῇ εἶχον, καὶ τούτου δὴ ἕνεκα τοὺς ἐν πολέμῳ Ῥ 662 
10 χινδύνους ὑφίστασϑαι μόνοι. ἐτύγχανε δὲ Τωτίλας ἔνια μὲν τῶν 
χρημάτων ἐν Τικίνῳ καταϑέμενος, ἧπέρ μοι ἔμπροσϑεν εἴρηται, 
τὰ δὲ πλεῖστα ἐν φρονρίῳ ἐχυρῷ μάλιστα, ὅπερ ἐν Κύμῃ τῇ ἐπὶ 
Καμπανίας EvuBalva εἶναι, καὶ φρουροὺς ἐνταῦϑα καταστησά- 
μενος, ἄρχοντά τε αὐτοῖς τὸν ἀδελφὸν τὸν αὑτοῦ ξὺν Ἡρωδιανῷ 
15 ἐπιστήσας. τούτους δὴ βουλόμενος ὃ Ναρσῆς ἐξελεῖν ἐς Κύμην 
τινὰς τοὺς τὸ φρούριον πολιορχήσοντας ἔπεμψεν, αὐτὸς δὲ 
“Ῥώμην διακοσμῶν αὐτοῦ ἔμεινε. καὶ ἄλλους στείλας ἐχέλευε 
Κεντουκέλλας πολιορκεῖν. Τεΐας δὲ ἀμφὶ τοῖς ἐν Koen φρουροῖς Β 
τε καὶ χρήμασι δείσας, ἀπογνούς τε τὴν ἀπὸ τῶν Φράγγων ἔλ-- 
20nlda, τούς of ἑπομένους διέτασσεν ὡς τοῖς πολεμίοις ὁμόσε χω- 


1. ὀνομαζομένῃ Hm. Vulgo ὀνομαζόμενον. 8. to] τῶν L. 
7. οὔτε --- οὔτε] οὐδὲ --- οὐδὲ P 8. ὠφελείας] ἐλευθερίας Reg. 
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H. τῇ κηνῶν L. 12. τῇ om. L. 13. φρουροὺς φρουρὰς ἴω. 
14. τὸν om. L. ibid. ξύν σὺν L. 18. τοῖς Reg. rovg HP. 
bid. φρουροῖς τὸ καὶ L. φρουροῖς καὶ Hm. φρουροὺς καὶ HP. 
19. χρήμασι Hm. τὰ χρήματα HP. 


ceperunt; item in Tuscia castellum, cui nomen Nepa, ac Petrae pertu- 
sac munitionem. 

Teias vero, Gotthos infirmiores iudicans, quam ut soli pugnare pos- 
sent cum Romano exercitu, legatione missa ad Francorum Regem Theo- 
debaldum, ad belli societatem ingentis pecuniae pollicitationibus eum in- 
vitavit. At Franci, suis, opinor, rationibus servientes, nec Gotthicae, 
nec Romanae rei causa volebant vitam profundere; sed Italiam sibi sub- 
dere, eiusque rei gratia bellum gerere cupiebant nulla impliciti societate 
Ticini quidem, ati antea diximus, partem aliquam gazae Totilas repo- 
suerat; Maximam vere commiserat egstello munitissino, quod Cumis est 
in Campania, locatoque ibi praesidio fratrem suum cum Herodiano prae- 
fecerat, Hos Narses expugnare constitutam habens, mittit Camas, qui 
castellum obsideant; moratur ipse Romae, constituendis rebus urbis in- 
tentus: Centumcellarum quoque obsidionem aliis eo missis demandat. 
Tum Tefas Camano praesidio gazaeque timens, et a Francis desperans, 
ita suos instraxit, ut pugnandi com hoste consilium prae se ferret. Quo 
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ρήσων. ὦνπερ αἰσθόμενος ὃ Ναρσῆς Ἰωάννην τε τὸν Βεταλια- 
νοῦ ἀδελφιδοῦν καὶ Φιλημοὺϑ ξὺν τῷ οἰκείῳ στρατεύματε ἐς τὰ 
ἐπὶ Τουσχίας χωρία ἱέναι κελεύεε, ἐνταῦϑά τε καϑιζομένους καὶ 
τοῖς ἐναντίοις ἀναχαιτίζοντας τὴν ἐπὶ Καμπανίας ὁδὸν, ὅπεως οἱ 


Κύμην πολιορκοῦντες ἀδεέστερον αὐτὴν ἢ βίᾳ ἢ ὁμολογίᾳ ξξελεῖν 9 
δύναιντο. ἀλλὰ Τέεΐας ὁδοὺς ἐν δεξιᾷ τὰς ἐπιτοριωτάτας ἐπὶ τὸ 
πλεῖστον ἀφεὶς περιόδους τε πολλὰς καὶ μακροτάτας περιβαλλό- 
μένος, διά τε τῆς παραλίας κόλπου τοῦ Ἰονίου ἰὼν, ἐς Καρεπα- 
νέαν ἀφίκετο, τοὺς πολεμίους λαϑὼν ἅπαντας. ὅπερ ἐπεὶ Nag- 
σῆς ἔμαϑε, τούς τε ἀμφὶ τὸν Ἰωάννην καὶ Φιλημοὺθ' μετεπέμ- x 
πετο, οἱ τὴν δίοδον ἐν Τούσχοις ἐφρούρουν, καὶ Βαλερεανὸν 
ἄρτι Πέτραν ἐξαιροῦντα τὴν περτοῦσαν καλουμένην μετεχάλεε ξὲν 
τοῖς ἑπομένοις, τάς τε δυνάμεις ξυνήγειρε, παντί τε καὶ αὐτὸς 
τῷ στρατῷ ὡς ἐς μάχην ξυντεταγμένος ἐς Καμπανοὺς Fe. 

Aas’. Ἔστι δέ τι ὅρος ἐπὶ Καμπανίας ὃ Βέβιος, οὗπερ ἐν1 
τοῖς ἔμπροσϑεν λόγοις ἐμνήσϑην, ὅτι δὴ πολλάχις ἀφίησεν ἦχον 
μυκηϑμῷ ἐμφερῆ. καὶ ἐπειδὰν αὐτῷ τὸ τοιοῦτον ξυμβαίη, ὃ δὲ 
καὶ κόνεως ἐπὶ τούτῳ ζεούσης τι χρῆμα μέγα ἐρεύγεται. ταῦτα 
μιὲν ἐς ἐκεῖνό μοι τοῦ Adyou ἐρρήϑη. ἐπὶ τούτου δὴ τοῦ ὅρους, 
ἧπερ καὶ τῆς κατὰ τὴν Σικελίαν Arrvnç, κενὰ τὰ ἐν μέσῳ ἐκ τῶν 
ἐσχάτων ἄχρι ἐς τὴν ὑπερβολὴν ἀπὸ ταὐτομάτου τετύχηκεν εἶναι, 


2. Φιλημοὐθ) φιλιμοὺϑ HL. 8. καϑισομένους --- ἀναχαιεέσον- 
tag Reg. 4. καμπανίαν L. 6. ὁδοὺς μὲν L ibid. éxero- 
μβωτέρας Reg. 9. τοὺς δὲ πολεμίους L. 10. Φιλημοὺϑ᾽] φι- 
λιμοῦὺϑ HL. 17. τὸ τοιοῦτον ξυμβαίη Reg. τοῦτο ξυρβαίφεει L. 
18. τούτῳ] τοῦτο L. 90. τῆς om. L. 


Narses cognito, Joannem Vitaliani nepotem ac Philemuthum in Tesciam 
proprio cum exercitu destinavit, stativa illic habere iussos, hostiamque 
profectionem in Campaniam itmpedire; quo liberius Cumas vel caperent 
vi, vel ad deditionem perpellerent obsessores. Verum Teias, ubique 
fere relictis a dextera brevissimis itineribus, per multos longissimosque 
anfractos, ac per oram sinus Jonii, in Campaniam pervenit, nemine ho- 
stium advertente. Qua de re factas certior Narses , Ioannem et Phile- 
muthum, qai io Tuscia transitum custodiebant, accersit, ac Valerianum, 
Petra pertasa recens potitam, cum ipsius coptis revocat: tum collectis 
viribus, in Campaniam cum universe exercita ad proelium instracto con- 
ten 


85. Est in Campania mons Vesuvius, de quo antea commemoravi, 
eX eo sacpe sonom erumpere mugitai similem: cumque id accidit, sub- 
inde ipsam ardentis favillae vim magnam eructare. ec ibi dizi. Por- 
ro, ut Aetnae in Sicilia, sic montis huias viscera ab imo pede ad ver- 
ticem hiatu spontaneo patent, intus ardente igni perpetuo. Tam alta 
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οὗ δὴ ἔνερϑεν διηνεκὲς τὸ πῦρ καίεται. ἐς τόσον δὲ βάϑος τοῦτο 
δὴ τὸ χενὸν διήχειν ξυμβαίνει ὥστε δὴ ἀνθρώπῳ ἐν τῇ ἀκρωρείᾳ 
ἑστῶτι ὑπερκύπτειν τε τολμῶντι ἐνθένδε οὐ ῥᾳδίως ἡ φλὸξ ὁρατὴ P 663 
γένεται. ὁπηνίκα δὲ ξυνενεχϑείη ἐν τῷ ὄρει τῷδε τὴν κόνιν, Tinto 
5 μοι ἐρρήϑη, ἐρεύγεσϑαι, καὶ πέτρας ἀποτεμνομένη ἀπὸ τῶν τοῦ 
Beflov ἐσχάτων ἡ φλὸξ ὑπὲρ τὴν κορυφὴν τοῦ ὄρους τούτου με- 
τεωρίζει, τὰς μὲν βραχείας, τὰς δὲ καὶ μεγάλας κομιδῇ οὔσας, 
ἐνθένδε τε αὐτὰς ἀποπεμιπομέγη ὅπη παρατύχοι διασκεδάννυσι. 
δέει δὲ καὶ ῥύαξ ἐνταῦϑα πυρὸς ἐκ τῆς ἀκρωρείας κατατείνωγ 
10 ἄχρε ἐς τοῦ ὄρους τὸν πρόποδα καὶ ἔτι πρόσω, ἅπερ ἅπαντα καὶ 
κατὰ τὴν Αἴτνην γίνεσϑαι πέφυκεν. ὄχϑας δὲ ποιεῖται ὑψηλὰς 
ἑκατέρωθεν ὃ τοῦ πυρὸς ῥύαξ, τὰ ἔνερϑεν τέμνων. καὶ φερο- 
μένη μὲν ἐπὶ τοῦ ῥύακος τὰ πρῶτα ἡ φλὸξ καιομένῃ εἰκάζεται Β 
ὕδατος ἐκροῇ" ἐπεὶ δὲ αὐτῇ ἀποσβεσϑῆναι ξυμβαίη, ἀναστέλ- 
1δλεται μὲν τῷ ῥύακι ὃ δρόμος εὐθὺς, ἐπίπροσϑέν τε ὃ ῥοῦς οὖ-- 
Sami πρόεισι, τὸ δὲ ὑὕφιζάνον τούτου δὴ τοῦ πυρὸς πηλὸς φαί- 
ψεται σποδιᾷ ἐμφερής. 
Κατὰ τούτου δὴ τοῦ Βεβίου τὰν πρόποδα ὕδατος πηγαὶ 
ποτίμου εἰσί. καὶ ποταμὸς ἀπ᾽ αὐτῶν πρόεισι Δράκων ὄνομα, 
Dog δὴ ἄγχιστά πη τῆς Nouxeglas πίλεως φέρεται, τούτου τοῦ 
ποταμοῦ ἑκατέρωθεν ἐστρατοπεδεύσαντο ἀμφότεροι tote. ἔστι H 875 
δὲ ὃ Agdxwy τὸ μὲν δεῦμα βραχὺς, οὐ μέντοι ἐσβατὸς οὔτε in- 
πεῦσιν οὔτε πεζοῖς, ἐπεὶ ἐν στενῷ ξυνάγων τὸν ῥοῦν τήν TE γῆν 


1. τόσον τοσόνδε L. 2. Alterum δὴ om. L. 4. ἐν om. L. 
7. τὰς δὲ καὶ L. Aberat καὶ. 10. τὸν πρόποδα] τοὺς πρό- 
πόδας ἴ,. 14. ἐπεὶ L. ἐπειδὰν P. ibid. ξυμβαίη L. ξυμ- 
βαίνῃ Ῥ. 16. τούτου δὴ ] τοῦτον δὲ L. 19. 9Φ. δράκων] 
Σ άρνορ Maltretus. 90. τῆς om. ἴω. tbid. τοῦ om. L. 


est illa inanitas, ut si quis in culmine stans, audeat inde despicere, 
flammam aegre admodum deprehendat. Quoties auteni contingit eruptio 
cineris, de qua dixi, etiam saxa ab imo flamma aveliens, supra montis 
huius verticem ea tollit, partim exigsa , partim grandia, atque illinc 
emittens, quovis temere spargit. Ibidem rivus igneus a cacumine ad 
radices, immo et longius profluit: quae omnia in Aetna quoque fieri so- 
lent. Ripas utringue altas rivus ille igneus efficit, alveum excavans. 
8. quae principio fertur in rivo, ardentis aquae effluvio similis 
est. Extincta flamma, cuorsum rivus illico supprimit, nec ulterius ma- 
nat: quod autem ex igni subsidit, id limum favillae similem diceres. 

Ad radices Vesuvii sunt fontes aquac dulcis, et aptae potui, amnis- 
que ab his ortus, nomine Draco, proxime urbem Nuceriam labitur: tunc 
autem utraque elus ripa sedem praebuit utriusque castris exercitus. Ε δὶ 
aquis non abundat Draco, transitum tamen equitibus pariter ac pediti- 
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ἀποτεμνόμενος we βαϑύτατα ἑκατέρωθεν ὥσπερ ἀποχρεμαριέ- 
C νας ποιεῖται τὰς ὄχϑτις. πότερα δὲ τῆς γῆς ἢ τοῦ ὕδατος φέρε- 
ται τὴν αἰτίαν ἧ φύσις οὐκ ἔγω εἰδέναι, καταλαβόντες δὲ τοῦ 
ποταμοῦ τὴν γέφυραν Γόύτϑοι, ἐπεὶ αὑτῆς ἐστερατοπεδεύπαντο 
ἄγχιστα, πύργους τε ξυλένους ταύτῃ ἐνθέμενοι ρμιηχανάς τε ἄλλας 5 
καὶ τὰς βαλλίστρας καλουμένας ἐνταῦϑα πεποίηνται, ὅπως ἐν- 
ϑένδε xatd κορυφὴν τῶν πολεμίων ἐνοχλοῦντες δύνωνται βαλ- 
λειν. ἐκ χειρὸς μὲν οὖν γίνεσϑαί τινα ξυμβολὴν ἀμήχανα ἦν, 
τοῦ ποταμοῦ, ἧπέρ μοι εἴρηται, μεταξὸ ὄντος" ἀμφότεροι δὲ 
ὡς ἀγχοτάτω τῆς χατ᾽ αὐτὸν ἔγϑης γενόμενοι τοξεύμασι τὰ πολλὰ 10 
ἐς ἀλλήλους ἐγρῶντο. ἐγένοντο δὲ καὶ μονομαχέαι τινὲς, Γύτ- 
Sov ἀνδρὸς, ἂν οὕτω τύχοι, ἐκ προκλήπσεως τὴν γέφυραν δεα- 
p βαίνοντος. χρόνος τε μηνῶν δυοῖν τοῖν στρατοπέδοιν ἐς τοῦτο 
ἐτρίβη. ἕως μὲν οὖν ἐθαλασσοχράτουν ἐνταῦϑα οἱ Γότϑοι, 
ἐσκομιζόμενοι τὰ ἐπιτήδεια ναυσὶν ἀντεῖχον, ἐπεὶ τῆς ϑαλάσσης 15 
ἐστρατοπεδεύοντο οὗ πολλῷ ἄποθεν. ὕστερον δὲ Ῥωμαῖοι τά τε 
πλοῖα τῶν πολεμίων προδοσίᾳ Γότϑου ἀνδρὸς εἷλον, ὃς δὴ ταῖς 
ναυσὶν ἐφειστήκει πάσαις, καὶ αὐτοῖς νῆες ἀνάρεϑμοι ἦλθον ἔχ τε 
Σικελίας καὶ τῆς ἄλλης ἀρχῆς. ἅμα δὲ καὶ ὃ Ναρσῆς πύργους 
ξυλίνους ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ τῇ ὄὕχϑῃ καταστησάμενος δουλῶσαι 90 
τῶν ἐναντίων τὸ φρόνημα παντελῶς ἴσχυσεν. οἷς δὴ οἱ Toro 
περίφοβοι γεγενημένοι καὶ πιεζόμενοι τῶν ἀναγκαίων τῇ ἀπαρίᾳ ἐς 
ὅρος ἄγχιστα ὃν καταφεύγουσιν, ὅπερ Ρωμαῖοι γάλακτος ὅρος τῇ 
8 ἡ φύσις L. Aberat ἡ. 5. τὸ om. L. 8. ἀμήχανα] ἀμή- 
χαιον Reg. 12. τύχοι] τύχη . [8. τοῖν σερατυπέδοιν) τοῖς 
στρατιώταις Reg. 14. ἕως] καὶ τέως Reg. 15. τὰ] τὸ τὰ L. 
22. γεγενημένοι γενόμενοι Reg. 
bus pegat: οὐ quod ἴα angustum se contraheos, humumque cavans altie- 
sime, praeruptas utrinque ripas efficiat. Id unde fiat, ex natura soli, 
an ayuae, nescio. Gotthi, occupato fluminis ponte, cui castra applicue- 
runt, ligneisque tarribes eldem impositis, balistas, quas vocant, atque 
alias machinas illic statuerent, ut 6 seblimi hostes lacessere et ferire 
Possent Pugnare quidem comiaus prehibebantur , interiecto, ut dixi, 
umine: sed propter eius ripas utrique stantes, sagittis plerumgue se 
invicem petebant: nonnanquem singularia certamina edebantur; si forte 
unus aliquis Gotthus ex provocetione pontem transiret. Sic menses dacs 
uterque consumpsit exercitas, et quandia Gotthi in illis partibus impe- 
rio maris gavisi sunt, tandiu restiterant, commeatus importantes nati- 
giis, cum vicina mari castra habereat. Dein Romasis universam ho- 
atium classem Gotthus, qui illi pracerat, predidit, et inaumerae naves 
ex Sicilia aliisyue Imperii partibus advenerunt. Simul etiam Narses ia 


fluvii ripa | turribus ligneis, Barbarorum animes perculit. His igi- 
tar 9 Feique cibariae penuria presi, confagiaat in montem proxi- 
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“72ατίνων καλοῦσι φωνῇ ob δὴ αὐτοῖς Ρωμαῖοι ἐπισπέσϑαι οὗ. 
δαρεῇ εἶχον, τῆς δυσχωρίας ἀνειστατούσης., ἀλλὰ τοῖς βαρβά- P 664 
ροες αὐτίκα ἐνταῦϑα ἀναβεβηκόσι μετέμελεν, ἐπεὶ τῶν ἐπιτηδείων 
πολλῷ ἔτι μᾶλλον ἐσπίνιζον, σφίσι τε αὐτοῖς καὶ τοῖς ἵπποις dx- V 247 
& πορέζξεσϑαι αὐτὰ οὐδεμιᾷ μηχανῇ ἔχοντες, διὸ δὴ τὴν ἐν ξυμ- 
βολῇ τοῦ βίου καταστρυφὴν aigerwtloay τῆς πρὸς τοῦ λιμοῦ εἷ-. 
vas οἱόμενοι ὁμόσε τοῖς πολεμίοις παρὰ δόξαν ἐχώρουν, ἀπροσ- 
δόκητοί te αὐτοῖς ἐξαπιναίως ἐπέπεσον. «Ῥωμαῖοι δὲ αὐτοὺς ὡς 
ἐκ τῶν παρόντων ἀμυνόμενοι ἔστησαν, οὐ χατὰ τοὺς ἄρχοντας ἢ 
10 λόχους ἢ καταλόγους τὴν τάξιν καταστησάμενοι, οὐδὲ τρόπῳ τῳ 
ἄλλῳ διακεχριμένοε ἀλλήλων, οὐδὲ τῶν σφίσι παραγγελλομένων Β 
ἐν τῇ ξυμβολῇ ἀκουσόμενοι, ἀλλ᾽ ἀλκῇ τῇ πάσῃ, ὅπη ποτὲ πι- 
ραεύχοι, τοῖς πολεμέοις ἀντιταξόμενοι. Γότϑοι μὲν οὖν τοὺς 
ἵππους ἀφέμενοε πρῶτοι πεζῇ μετωπηδὸν ἐς βϑαϑεῖαν φάλαγγα 
156 ἔστησαν ἅπαντες, καὶ Ῥωμαῖοι δὲ ταῦτα ἰδόντες τοὺς ἵππους 
ἀφῆκαν, καὶ τρόπῳ τῷ αὐτῷ ἐτάξαντο πάντες. 
᾿Ἐνταῖϑά μοι μάχη τε πολλοῦ λόγου ἀξία καὶ ἀνδρὸς ἀρετῇ 
οὐδὲ τῶν τινος λεγομένων ἡρώων, οἶμαι, καταδεεστέρα γεγρά- 
ψεται, ἧς δὴ ὃ Tetag ϑήλωσιν ἐν τῷ παρόντι πεποίηται, 166 τ- 
2 ϑους μὲν ἐς εὐτολμίαν ἡ τῶν παρόντων ἀπόγνωσις ὥρμα, Ῥω- 
patos δὲ αὐτοὺς, καίπερ ἀπονενοημένους δρῶντες, ὑφίσταντο C 
δυνάμει τῇ πάσῃ, τοῖς καταδεεστέροις ἐρυϑριῶντες ὑποχωρεῖν, 
ἀμφότεροί τε ϑυμῷ ἐπὶ τοὺς πέλας πολλῷ ἵεντο, οἱ μὲν ϑανα-- 
5. ἔχοντες] ἔχουσι H. 10. λόχονς] λοχαγοὺς Ἦ. 12. παρα- 


τύχοι L. παρατύχῃ P. [8. ἀντιταξόμενοι ἴ, αἀντιταξάμενοι P. 
14. τῶν ἵππων ἀφέμενοι Reg. 98. ἀμφότεροι --- ἵεντο Suidas 
8. v. ἀρετώ. ibid. ἕἴεντο] ἵεντο P. 


mom, quem Reumani Lactis montem Latine vocant. Eos Rumanas exer- 
citus ἤϊας sequi non potuit, repugoante loci iniquitate. Veram Barba- 
ros coatinne poenituit eo ascendisse, ita crescente commeatus inopia, ut 
unde se equesque alerent uon habereat. Quare satius esse rati mori ia 
acie, quam fame absuwi, hoetem nihil tale opiuantem adoriuatur, et im- 
previsi repente impetum faciunt. Illos pre re ac tempore propulsantes 
omani stam, non cuntributa in Duces, classes ac numeros acie, nec ΄᾿ 
dispositis ordiaibus “inter sc distincti, nec quae dabantur in acie man- 
data sudientes; sed prout 5 ebat ,_hoati opponentes se totis viri- 
bus. Ac primum Getthi, dim equis,“conversisyue ad hostem fronti- 
bes, pedites stetere omnes, sic, ut ulta esset corum acies, Tum Ro- 
meni, id conspicati, ipsl quoquo ametis equis, eodem omnes modo in 
asic s¢ Composuerunt. 
Proelium hic describem memorabile, in quo se Heroum nemini vir- 
tute bellica secuadum probavit Teles illustrissimo argumento. Gotthis 
animes dabat preesentis fortanee desperatio: Rowani, quamvis despera- 
tos viderent, visibus tamen omnibus sustincbant, inferioribus cedere eru- 
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τῶντες, of dé ἀρεεῶντες. καὶ ἣ μὲν μάχη πρωὶ ἤρξατο, Tdac 
δὲ πᾶσιν ἔνδηλος γεγενημένος καὶ τὴν μὲν ἀσπίδα προβεβλημένος, 
ἐπανατεινάμενος δὲ τὸ δόρυ, πρῶτος ξὺν ὀλίγοις τισὶ πρὸ τῆς 
φάλαγγος ἔστη. Ῥωμαῖοι δὲ αὐτὸν ἰδόντες, οἱόμενοί τε, ἣν αὖ- 
τὸς πέσῃ, διαλυϑήσεσϑαι τὴν ξυμβολὴν σφίσιν αὐτίκα δὴ μάλα, 5 
ξυνίσταντο ἐπ᾿ αὐτὸν ὅσοι ἀρετῆς μετεποιοῦντο, παμπληϑ εἴς dv- 
τες, καὶ τὰ δόρατα ἰς αὐτὸν ἅπαντες of μὲν ὥϑουν, οἱ δὲ ἐσηκόν- 
D τιζον. αὐτὸς δὲ ὑπὸ τῇ ἀσπίδι κεκαλυμμένος ταύτῃ μὲν τὰ δέ- 
ρατα ἐδέχετο πάντα, ἐμπίπτων δὲ ἐκ τοῦ αἰφνιδίου πολλοὺς δεε- 
χρῆτο. καὶ ὁπηνίχα οἱ τὴν ἀσπίδα ἔμπλεων οὖσαν πεπηγότων 10 
δοράτων ϑεῷτο, τῶν τινι ὑπασπιστῶν ταύτην παραδιδοὺς ἐτέ- 
ραν ἡρεῖτο. οὕτω μαχόμενος ἐς τῆς ἡμέρας τὸ τριτημόριον δια- 
γέγονε, καὶ τότε δὴ δώδεκα μὲν αὐτῷ δόρατα ἐμπεπηγότα ἥ 
ἀσηὶς εἶχε, κινεῖν δὲ αὐτὴν ὅπη βούλοιτο καὶ ἀποχρούεσϑαε τοὺς 
H 816 ἑπιόντας odxéss ἴσχυε. τῶν δέ τινα ὑπασπισεῶν μετεκάλει σπου-- 15 
δῇ, οὗ τὴν τάξιν λιπὼν οὐδὲ ὅσον ἄχρι ἐς δάκτυλον ἕνα οὐδὲ 
ἀναποδίσας, ἢ τοὺς πολεμίους ἐπὶ τὰ πρόσω ἐπαγαγόμενος, οὐδὲ 
ἐπιστραφεὶς, οὐδὲ τὰ νῶτα τῇ ἀσπίδι ἐρείσας, οὐ μὴν οὐδὲ πλά-- 
γιος γεγονὼς, ἀλλ᾽ ὥσπερ τῷ ἐδάφει ἐρηρεισμένος αὐτοῦ μετὰ 
P 665 τῆς ἀσπίδος εἱστήχει, χτείνων δὲ τῇ δεξιᾷ χειρὶ καὶ ἀποχρουόμε- 90 
γος τῇ λαιᾷ καὶ ἀναχαλῶν τὸ τοῦ ὑπασπιστοῦ ὄνομα. καὶ ὃ μὲν 


7. ἐρ αὐτὸν] ἐπ᾽ αὐτὸν L. 9. ἐδέχετο] ἐκοδέχετο L. ἐδέώ. 
δὲ αὐτοὺς (fort. αὐτοῖς) ἐχ L. 10. ἔμπλεων L. ἕμπλεον P. 
11. seve om. L. 15. ἴσχυε] ἴσχυσε L. 


bescentes: atrique sibi proximos impetebant animosissime: cum hi mor- 
tem, illi fortitadiuis laudem qusererent. Inita mane pugna, Teias cun- 
ctis conspicuus, protectas clypeo, hastamque intendens, primus ante 
aciem cum paucis stetit. Quem ut Romani conspexerunt, protinus di- 
remptum iri certamen rati, si is caderet, in ipsem conspirarunt quicum- 
que valebant. animo: quorum magnus erat numerus. Cuncti in eum ha- 
stas pertim impellebant, partim iaculabantur: ques omnes ipse cly 

quo tegebatur, excipiens, subito impetu multos de medic tollebat. bon. 
tum infixis plenum hastilibus animadvertens, illo scutariorum cuidam tra- 
dito, alterum arripiebat. Cum sic decertans partem diei tertiam exe- 
gisset, accidit ut onustum haerentibus duodecim hastilibes clypeum baud 
movere posset ad libitum: neque aggressores co repellere. Tum unum 
ὁ Scutariis contente evocat, ne transversum quidem digitum se loco mo- 
vens, nec referens pedem, neque hostem progredi sincns. Immo nec se 
convertit, nec scuto tergum applicait nec se flexit in latus; sed tan- 
quam si affixus solo esset, sic in vestigiis haerebat cum clypeo, hestium 
caedem afficiens dextra, impetam sinistra reprimens, et nomine inclamans 
armigerum. Qui abi recentem clypeum attulit, hoc ille statim mutavit 
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αὐτῷ μετὰ τῆς ἀσπίδος παρῆν, ὃ δὲ ταύτην εὐθὺς τῆς βαρυνο- 
μένης τοῖς δόρασιν ἀντηλλάσσετο. ἐν τρύτῳ δέ of χρόνου τινὰ 
βραχεῖαν στιγμὴν γυμνῷ γενέσϑαι τὰ στέρνα ξυνέβη, τύχῃ τέ οἵ 
ξυνέπεσε τότε ἀκοντίῳ βεβλῆσϑαι καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ εὐθυωρὸν ϑνή- 
Soxe. καὶ αὐτοῦ τὴν χεφαλὴν ἐπὶ χοντοῦ μετεωρίσαντες τῶν Pu- 
μαίων τινὲς στρατιᾷ ἑκατέρᾳ περιιόντες ἐδείκνυον, Ῥωμαίοις μὲν, 
ὅπως δὴ ϑαρσήσωσι μᾶλλον, Γότϑοις δὲ, ὅπως ἀπογνόντες τὸν 
πόλεμον καταλύσωσιν. ov μὴν οὐδ᾽ we τὴν ξυμβολὴν κατέπαυ- 
σαν Γότϑοι, ἀλλ᾽ ἄχρι ἐς νύχτα ἐμάχοντο, καίπερ ἐξεπιστάμε- 
10 vor τὸν βασιλέα τεϑνάναι σφίσιν. ἐπειδὴ δὲ ξυνεσχόταζεν, ad- 
τοῦ ἑκάτεροι διαλυϑέντες ἐν τῇ τῶν ὅπλων σχευῇ ἐνυχτέρευσαν. 
ἡμέρᾳ δὲ τῇ ἐπιγενομένῃ ἀναστάντες ὄρϑρου τρόπῳ τῷ αὐτῷ αὖ- 
ϑις ἐτάξαντο καὶ μέχρι ἐς νύχτα ἐμάχοντο, καὶ οὔτε ὑπεχώρουν Β 
ἀλλήλοις οὔτε πη ἐτρέποντο ἢ ἀνεπόδιζον, καίπερ ἀμφοτέρωθεν 
156 χτεινομένων πολλῶν, ἀλλ᾽ ἀπηγριωμένοι τῷ ἐς ἀλλήλους ἀπηνεῖ 
ἔργου εἴχοντο, Γότϑοι μὲν εὖ εἰδότες ὅτι δὴ τὴν ὑστάτην διαφέ- 
θουσι μάχην, “Ῥωμαῖοι δὲ αὐτῶν ἐλασσοῦσϑαι ἀπαξιοῦντες. ἐν 
ὑστάτῳ δὲ οἱ βάρβαροι παρὰ τὸν Ναρσῆν πέμψαντες τῶν λογί- V 248 
εἰ poy τινὰς μεμαϑηκέναι μὲν ἔλεγον ὡς πρὸς τὸν ϑεὸν σφίσιν ὃ 
90 ἀγὼν γένοιτο" αἰσϑάνεσϑαι γὰρ τὴν ἀντιταχϑεῖσαν αὐτοῖς δύνα- C 
μεν" καὶ τοῖς ξυμπεσοῦσι ξυμβάλλοντες τὴν τῶν πραγμάτων 


1. αὐτῷ] αὐτοῦ Η. 2. ἀνταλλάσσεται Reg. 8. γυμνοῖ Reg. 
γυμνὰ P. 4. εὐϑυωρὸν L corr. svOvages P. 8. κατέκαυσαν 
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εὐθὺς Reg. 18. οὔτε --- οὔτε ουδὲ -- οὐδὲ P. 16. ἔργου 
om, L. 17. ἐλασσοῦσθαι] ἀπαλλάσσεσθαι Reg. 18. λογίμων) 
λογίων Reg. 21. ξυμβαλλονεαρ P. ξυμβάλλοντες H ot Reg. 


alterum hastilibus gravem. Interea puncto temporis patuit illius pectus: 
tum forte iaculo confixos, momento offlavit animam. Ipsius caput conto 
impositum elatumque circumferentes Romani quidam, utrique exercitei 
ostendebant, Romano, ut contra iret andentior; Gotthico, ut omni spe 
deposita, arma componeret. Ac ne ita quidem certamini finem impesue- 
runt Gotthi; sed ad noctem id produxerunt; quamvis Regem suum ob- 
iisse iam probe scirent. Cum nox praelium diremisset, ibidem eam utri- 
que traduxerunt armati, Postridie, luce prima consurgunt, ac similiter 
instructa acie, ad noctem dimicant, obstinati non cedere invicem, nec ’ 
terga vertere, vel retroire, maltis licet utrinque caesis: sed aspero effe- 
rati inter se odio coeptum urgent. Nimirum videbant Gotthi so postre- 
mum confligere: Romani illis concedere renuebant. Denique Barbari, 
missis Procerum nonnullis, Narseti significarunt, se iam intelligere, sibi 
bellum esse cum Deo: sentire se vim adversam, ductaque ex iis, quac 
accidissent, coniectura, rei veritatem tenere: velle in posteram ab ar- 
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ἀλήϑειαν γνωσιμαχεῖν τὸ λοιπὸν βούλεσϑθαε καὶ ἀπολιπεῖν 
τὴν ἀγώνεισιν, οὐ μέντοι βασιλεῖ ἐπακούσοντες, ἀλλὰ Ἐὺν τῶν 
ἄλλων βαρβάρων τισὶν αὐτόνομοι βιοτεύσοντες, ἐδέοντό τε sign 
valay σφίσι τὴν ἀναχώρησιν ἐνδοῦναι Ῥωμαίους, οὐ φϑονοῦντας 
αὐτοῖς λογισμοῦ σώφρονος, ἀλλὰ καὶ χρήμασι τοῖς αὐτῶν ὥσπερ 5 
ἐφοδίοις αὐτοὺς δωρουμένους, ὅσα δὴ ἐν τοῖς ἐπὶ τῆς ἵϊπαλίας 
φρουρίοις αὐτῶν ἕκαστος ἐναποθέμενος ἔτυχε πρότερον. ταῦτα 
ὁ μὲν Ναρσῆς ἐν βουλῇ ἐποιεῖτο. Ἰωάννης δὲ ὃ Βιταλιανοῦ πα- 
θήνεε δέησιν ἐνδέχεσθαι τήνδε, καὶ μὴ περαιτέρω ϑανατῶσιν dy 
D ϑρώποις διὰ μάχης ἱέναε, μηδὲ ἀποπειράσασϑαι τύλμης ἐν ἀπο- 10 
γνώσει φυομένης τοῦ βίου, ἢ καὶ τοῖς αὐτῇ ἐχομένοις καὶ τοῖς 
ὑπαντιάζουσι χαλεπὴ γίνεται. ἀρκεῖ γὰρ, ἔφη, τοῖς γε σώφροσι 
τὸ νικᾶν, τὸ δὲ ὑπεράγαν ἐθέλειν ἴσως ἂν καὶ ἐς τὸ ἀξέμφορον 
τρέποιτο. πείϑεται τῇ ὑποϑήκῃ Napors, καὶ ξυνέβησαν ἐφ᾽ © 
τῶν βαρβάρων οἱ ἀπολελειμμένοι χρήματα κεκομισμένοι τὰ αὐτῶν 15 
ἔδει ἐκ πάσης ἀπαλλάξονται Ἰταλίας εὐθὺς, πόλεμόν τε μηχανῇ 
οὐδεμιᾷ πρὸς Ῥωμαίους διοίσουσιν Yr. Γότϑοι μὲν οὖν μεταξὺ 
χίλιοι τοῦ στρατοπέδου ἐξαναστάντες ἐς Τίχενόν te πόλεν καὶ χω- 
P 666 ρία τὰ ὑπὲρ ποταμὸν Πάδον ἐχώρησαν, ὧν ἄλλοι τε ἡγοῦντο 
καὶ Ἰνδοῦλφ, οὗπερ πρότερον ἐπεμνήσϑην. οἱ δὲ λοιποὶ ἅπαν- 90 
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mis cessare; son tamen ita, ut Imperateri servirent, sed cum aliis qai- 
besdam Barbaris suis legibus viverent. Regarunt, ne discessum 

suam turbarent, nee secum benigne sgere graverentar, sed viatici loce 
denarent pecunias, quas antes quisque in Italiee pracsidiis reposuisset. 
Qua de re deliberanti Narseti, loannes Vitalieni nepos aucter far, ut 
annveret postelatui: com homiaibes perire velentibus pugnare desineret, 
mec periciitareter sedaciam, in ipsa natam vitac desperatione, nen iis 
modo quos incitaret, sed obvile cttam funesta. Nam, inquit, sincere 
2* ὑμήν —— Bennet sae “umplene Nareete, 

iditas utique in perniciem vertit. Senteatia banc exo 

pacto conveat, ut qui sepererent Berberi, cum rebus suis omni Italia 
cenfestim excederent, neque uila ratione cum Romaais bellam em 
gererent. Hoe interim spatie Getthi milic, castris egresai, ubom Tici 
mem ac regiesem Transpadanam peticrunt, cam alies Duces, tam lndul- 
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πες ὅρκια δόντες τὰ Evyxelusva πάντα ἐπέρρωσαν. οὕτω τε καὶ 
«Κύμην καὶ τὰ λοιπὰ πάντα ἐξεῖλον Ρωμαῖοι, καὶ τὸ ὀκεωχαιδέ- 
πάτον ἔτος ξυνετιλεύτα τῷ Γοτϑικῷ πολέμῳ τῷδε, ὃν Προκό- 


nog ξυνέγραψεν. 


hum secuti, de quo mentio supra incidit: caeteri omnes, interposite 
jureiurando, omnia pacta conventa firmarunt. Itayque Rowani Cumas ac 
reliqua omnia cepere praesidia, et annus exiit xvin. belli huius Got- 
thicl, cuius historiam Prooopius scripsit. 
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